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ఆజ వపా స్టే నెట్టీనముయదయ్యనా-- లా 


ఆం (ధ్మపదేళ్‌ సాహిత్య - అకాడమి అను సాహి త్యాభివృద్ది 
వ్యాప్తి దికితసభ ఆపేరు అన్వర్థమగునట్టు "పెక్కు కావ్యములు 
(పకటించి సాహితిం గొలుచుచున్నది. మణి కావ్య క "తుకాచా 
ర్యుండు (భరతనాట్య-V! పుట. 292) “వయోగత్వ మనాపన్నే 
కావ్యే నాస్వాదసమృవః' అని పయోగము పొందనేరని వట్టి 
కావ్యమున అస్వాదము కలుగదు అన్నట్టును, ఆమాగ్గాననే 
మహామా హేళ్వర అ అభినవగు పపాదులవారు “కావ్యం తావత్‌ 
ముఖ్యతో దశరూపక మేవి అనియు, “తత వహ్యుచితై ర్భాషపా 
వృత్తి కాకు నై పథ్య | పభృతిభిః పూర్యతే చ రసవతా' అనియు, 
కాపుననే ఆచార్య వామన సూ తమునకు “సంద ర్ఫేషు దశ రూపకం 
శేయః' అనుదానికి ఎంతయు చెల్లుబడి అనియు అన్నట్లును 
“అభినవభారతిలో కావింప(బడిన (పశంసం దలంచి,  |పసిద్దనాటక 
మును ఈము దారాక్షసమును సవ్యాఖ్యానముగా ఇపుడు (పకటించి 
నది. దిని యచ్చుపని మదరాసు “వేదం |పింటర్సు'కు ఆప్పగింప€ 
బడినది. చానియొడయం డగు ఆ యుష్మర్‌ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తు9లచేత స్టలితములు దొరలకుండ తానే ఫూపులుదిద్ది వివిధా 
కార|పమాణలిపి సంకలన 'కేశమునకు ఓర్చి, ఎంతయు అందముగా 
గంథము తీర్చ (బడినది. ము|దణము వ్యాభ్యాతృపర్య వెకితము 
ఆం|ధ|[పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమిచే (పకటితము. సాహిత్మీ పియులును 
విద్యార్థులును అకాడమికి ఎంతయు కతష్ణాలు కా(దగును, 


2511972 నే. రామచదాను 


విషయసూచిక 


విషయము పుట 

ఉపోదాతము 
ఇం 

నానీ, నాటక (పస్తావనా 1 

© PT 
(పథమాజ్క_ 19 
ద్వితీయాజ్కః 9 
తృతీయాజ్క_ః 149 
చతుర్థాజ్మ-ః 208 
(పవేశకః 256 
వల్బామాజ్ము8 264 
(పవేళక' 816 
వష్టాజ్యాః ఫైవిరి 
న్రమాజ్యుః 58 

ోకసూచి శీ91 


ఉపోద్దాత విషయసూచిక 


విషయము 


(పస్తావన 

కవి, ఊరు, పేరు, కాలము, రచనలు 

కథకు ఆకరములు 

ముదారాతసము-కథ-వస్తు విశషతా కం 

నాటక వస్తువునకు పూర్వపీఠిక--- 
నాటకమున నూచింపంబడినది 

మొదటి యంకము 

రెండవ యంకము 

మూ(డవ యంకము 

నాలుగవ యంకము 

ఐదవ యంకము 

అఆఅవ యంకము 

పడవ యంకము 

నాటక విమర్శ 

చాణక్యుని అల్లి కలో కొన్ని పొరపాట్ల సంబేవాము 

నాటకలవణ పతి 

వ్యాఖ్యాత డుంఢిరాజు చేసిన నంధి సంధ్యంగ 
సమన్వయాదికము 

నాటకమున కాలగమనము 

పద్యవృ _త్తములు-తల్ల తణము 


20. 
౨8 
శ్రిత 
26 
40 
44 
శ్‌1 
58 
68 


69 


78 
81 
85 


ఏతన్నాటక గతాః పురుషా; 


సూ తధారః 
చందగు పః = రాజా 
చాణక్యః న్‌ కౌటిల్యః 
జీవసిద్ధిః (ఇందుశర్మా) జా చాణక్య మి[తమ్‌, గూఢ పణిధిశ్చ 
భాగురాయణ$ = చాణక్య గూఢ (పణిధిః 
సిదార్లకః - చాణక్య గూఢ |పణిధిః 

ధి థి లి 
సమిద్ధారక ః జ సిద్ధారక మితమ్‌, రాజపురువః 
నిపుణకః = చాణక్యస్య గూఢ చారః 
శార్‌ జరవః = చాణక్య శిష్యః 

౧ 

వె హీనరీ అ చం[దగుప్తస్య కంచుకీ 
మలయ కేతుః - పర్వతేశ్వరః (పుత్రః పితాచ) 
రాక్షసః = వూర్వనన్హ మస్తీ9, మలయ కేతుమా శ్రితః 
చన్దనడాసః - రాక్షస మితమ్‌, (శేష్టే 
శకటదాసః = కాయస్థః, రాక్షస మ్మితమ్‌ 
జ్రీర్ణవిషః (విరాధగుప్తః) - రాక్షస (ప్రణిధిః, ఆహితుండిక వేషధారీ 
కరభక కః = రాక్ష సస్య బార; 
[పియంవదక ః జ రాషసస్య కింక రః 
జాజలి 8 మలయ కేతోః కజ్బాకీ 
ఉదుమృరః జ చాణక్యస్య చరః 
.భాసురకః - భాగురాయణస్య సేవకః 


_స)యః 
నటీ 
విజయా = మలయ కేతు (పతీహారి 
వోణో త్తరా = చన్ద్రగు ప్త (పతీహారీ 
చన్దనదాస భార్యా 


పహ 
అస = 
ముద్రారాక్షసనాటకమి 
(రసాస్వాదిని) 
ఉపోద్దాతము 


పస్తావన 


బాల్యమున నేను బి. ఏ. పరిక్షకు చదువుకొను నప్పుడు(1910-12) నాకు 
ము దారాక్షస నాటకము పాఠ్యముగా నుండెను, తరువాత కొందు మి[తులును 
కశిమ్యలును కోర(గా వారికి దానిని పాఠము చెప్పితిని. కాలేజిలో ఇది బి. ఏ, 
విద్యార్థులకు పాఠ్యము కా(గా ఒజ్జనై రండు మూడు సార్దు వారికిని పాఠము 
చెప్పితిని. ఇది వీరరస పధానమై రాజ్యతంతనై పుణిని బోధించునదై, రంగ 
[యోగమున మిక్కిలి ర క్రికట్టునది, దీనిం బోలిననాటకము గీర్వాణమున మతి 
లేదు. కావున శృంగార [పధానమైెన శాకుంతలమునకును, దానిని మించిన దగునని 
లోకో క్రిం బజిపిన క రుణవి ప్రలంభ [ప్రధానమైన ఉత్తరరామచరి్శతకును “రసా 
స్వాదిని” అని ఆం|ధ్రమున వ్యాఖ్య రచించినవాండను, బహుమి[త | పేరణచే వీర 
రస [ప్రధానమైన దీనికిని ఒక రసాస్వాదిని వాసి దానను మాసాహిత్యవిద్యాగురు 
కవి సహృదయచ్మకవ ర్తి శ్రీవేదము వేంకటరాయశాస్తుల కీర్తిని ఆరాధింతును 
గాక యని ఈ సాధారణవేసంగిలో తొడంగి రక్షించితిని. 


దీనీకి సంస్కృతమున మంచిదే వ్యాఖ్య యొకటి కలదు. ఆంతగా 
సేరువడనివి ఒండు రెండును కలవు, ఆంగ్లమునను పలువురు హేమాహేమీలు 
వ్యాఖ్యలం గూర్చియున్నారు. నేనుఎన్నింటికో వానిని ఉపజీవించి వానిసాయముం 


వి ము[దారాతననాటకము- ఉపోద్దాతము 


గొనియున్నాండను. కావున వారికి కృతజ్ఞుండ నగుదును. మాగురువుగారు 
ఎన్నినాఓకాలకో అనువాదములు రచించినారు. దీనికి అనువాదము రచింపరై ది. 
కావున పాఠమును అర్ధమును నిర్ణయించుకొనునట్టుల సక లసందేహనిరాసక మును 
సాధ్యర్థ నిక్చాయకమును ఆగు నాసాయము సాక్షాత్తుగా లేకపోయెను, మతి వారు 
నేర్చిన సాహితిమార్గ మొక్కటే నాకు శరణమైనది. 


కవి.ఊరు_పేరు-కాలము-రచనలు 


గీర్వాణకవుల కాలముగాన్ని, చరిత్ర గాని, చరి తరచనా |పవణముగాని మన 
దేశమున ఎలుంగను నిర్ణయింవను ఎంతయు క్లేశము గూర్చుచుండును. కవులును 
సాధారణముగా తామై చెప్పుకొనరు. నాటికవులు మాత9ము పిసావనలో 
కవిగూర్చి తెలుప కలసినది అను నాచారమును నిర్యహించుచు కొంత చెప్పుట 
కలదు. కాశిదాను రఘువంశ కుమారసంభవ బుతుసంహారాదిలో తన పేరు ఊరు 
చెప్పకున్నను, ఒక్క. పేరును మాాతమునాటకములం జెప్పియున్నాండు. భవ 
భూత్యాదులు కొందజు మజీకొంతయు? జెప్పియున్నా రు. దాన వారింగూర్చి మణే 
కొంత యజుంగనగుచున్నది. అర్రే ముదారాక్షసక ర్త వికాఖదత్తు(డును తన 
"పేరును, హోదాలతో కూడ 'సామన్న పటెశ్వురదత్త పృాతస్య మహారాజపదథాగ్‌ 
భాస్మరదత్న సూనోః' అని తన తాత 'సామంతు(డు' ప టేశ్వరదత్తుండు అనియు 
తండి మహారాజు ధాస్క్రరదత్తుండనియు చెప్పినాడు, “సామంతు(డుిఆనగా ఒక 
అధిరాజునకు లో(బడిన రాజు. “మహారాజు అన(గా ఇత. డెవడో లో(బడని 
స్వతం|తు(డు అని తో(చును, మటి రెండును ఆధిరాజు క్రింది హోదాలే, ఉద్యోగ 
ములే (చూ. పు, 6) మతి వీరిని ఆయుద్యోము లొసంగిన (ప్రభువు ఎవరో చెప్ప 
లేదు, అది చెప్పియున్న ఎంతయో చరి[త (గహింప(దగియండును, తానును 
మహారాజగునా అనుటను వికాఖదత్తుండు చెప్పలేదు. నాయన తాతలును విద్వాం 
సులా కవులా అనుటనుం జెప్పలేదు. విశాఖదత్తుండు ఈనాటకమును కొతగా 
రచించినాడట. సూతధారు(డును అతని కుటుంబమును (పస్తావననిర్యాహమునకు 
ఆంతలో పాటలీపుతమువారును చాణక్య చందగుప్తుల కాలమువారును .ఐపోయి 
నారు. [పసావనలో అట్రుచెప్పుట అదియొక సంప్రదాయము, కావున ఇంతకు 
మించి క వింగూర్చి (పసావనలో ఏమియులేదు. . 


కవి- ఊరు- పేరు-కాలము-రచనలు §8 


నాటకముననే కడపట భరతవాక్యమున, 
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యస్య =. 444 ౪06 ౪2 భవధాతీ? 
మైచ్చె రుద్విజ్యమానా భుజయుగ మధునా 
సం|శితా రాజపూ ర్రేః 
స (శ్రీ మదృ్చన్ధు భృత్య శ్చి ర మవతు మహీం 
పార్ధివశ్చన్ద్హ్రగుప్త ః. పా (అవన్ని వర్మా”) 


మేచ్చులబే 'ఉద్విజ్యమానా(2fflicted grieved frightened opprossed- 
Apte బాధ పెట్టబడుచున్నది దుఃఖ పెట్ట(బడుచున్న ది భయ పెట్ట౧బడుచున్నది 
పీడింప(బడుచున్నది-ఆక్రాంత మైనదికాదు. ) ఐన భూతధాతి ఎవని భుజద్యయ 
మును ఆ|శయించేనో ఆ చం[దగుప్తు(డు-పా. అవంతివర్మ-[శీమంతులయిన 
బంధువులు భృత్యులు గలవాడు ఆభూమిని చిరము పాలించునుగాక-_ ఆని 
రాజును, అఆత(డు భూమికి మైచ్చులబాధమాన్పుటయు, బంధుమిత్రులంజియటయు 
'అధునా" (ఇపుడు) అనుటయు చెప్ప(బడియన్నది. దాన కవికాలపు రాజు, 
ఆత(డు భూమికి మైచ్చుల బాధ-భయము_వలన అండ యగుట, బంధువులను 
భృత్ఫులను గ్రీమంతులం జేయుట అను కొన్ని చరి[తాంశ ములు బెప్ప(బడి 
యున్నవి. దానివలన కవిదేశకాలముల నెజుంగ(దగు వెరవు ఇంచుక కల్పింపం. 
బడినది. రాజు చందగుపు(ండా, అవంతివర్మయా, మ్రైచ్చులు ఎవరు, వారు భూమికి 
ఉద్వెగము కలిగించిన దెప్పుడు అని విచారింపవలసి ఏర్పడినది. చంద్రగుపు( 
డైన అత(డు వాటకమున నాయకు(డైన మౌఠ్య చం|డగుప్తు(డా, గుప్తచక్రవర్తు 
లలో వా(డెన “వికమార్మ' బీరుదశాలి చందగుప్రు(డ్మా అవంతివర్మ యైన 
స్థానెశ్వర ప్రభువు మౌఖరుల-అవంతివర్మయా, కాశ్మీర పభు వు ఆవంతివర్మ యా 
అని వి|పతిపత్తులు ఏర్పడినవి. 


గీర్యాణవ్యాఖ్యాత డుంఢిరాజు మౌర్యచంద్రగుప్తు (డగును అన్నా (డు, డుంఢి 
మౌర్యతంద్రగుప్తు(డే యనుట భరత వాక్యమును నాయకుని కాలముచే సూచించుచు 
నాయకునిచేతనేపలికించుట ఒకప్పుడు నాటకరచన సం పదాయమగుటచేత, కాలి 
దాసు మాళవికలో భరతవాక్యమును ఆగ్నిమిత్తునిచేత చెప్పించినాండు, గదా, కాళి 
దాసేమో. అగ్నిమి[తుని కాలమువా(డు (క్రీస్తు నూవేండ్లకు పూరుడు) గాడు 


4 ము|చారాకసవాటక ము - ఉపోద్ధాతము 


కాళిదాసు చందగు ప్ర విక్రమాదిత్యుని కాలమువా(డు, ఆంతకు ఐదువందలయేండ్ల 
యనంతరుడు, కావున అదేదో [పాతసం పదాయపు నిర్వాహమా[తమే. కాళిదాసే 
వి కమశాకుంతలములలో తనవిధమునుమార్చుకొ న్నాడు, ఏరాజును పేర్కొన 
లేచు. మౌర్యులకాలమున మ్రైచ్చులవలన ఉద్వేగము కలిగెనా అని యాశ్నేపణ, 
మేచ్చులదండయా [త మలయ కేతువు నడపినది నాటకకథలోనే సూచింపంబడినది 
కదా. ఐనను కొన్ని ముదారాక్షస (గంథములందు, ఈ భరత వాక్యము - భర 
తుని (కనటుని) వాక్యము ఐనను, రాక్షన వేషధారిచే పల్కింప(బడినది. రాక్ష 
సుండు తాను నడపిన ఆ దండయాత్రను తానే సూచించునా? నాణెముగాదు-కావున 
మౌర్వ్యు(డుకా౧డం; అని కొందరిచే అనగబడినది. మరల మటికొన్ని మృుదారాక్ష 
సము వ్రాత ప్రతులందు భరతవాక్యము రాజు చంద్రగు ప్రవేషధారి పలికినట్లే 
యున్నది పాఠము, [పాయికముగా ఎల్ల నాటకములందును భరత వాక్యము 
నాయకపా|తధారియే పలుకుట కలిగియున్నది. ఇదియే సాధువు. కావున 
మౌర్యుడే అని [గహింప(దగును ఆన్నారు. మణి ఆది భరతుని వాక్యమగుటవలన 
రాక్షసపాాతధారి యేని చం|దగుప్త పాదారి యేని ఉభయులలో ఎవరేనిపలుక 
వచ్చును. దానికి ఏమియాశక్నేపణ? ఈ మలయకేతుదండయ్యాత నాటక వస్తువు 
గాదు. మౌర్యచం[దగుప్తుని రాజ్యకాలమున మెచ్చులును, వారివలన భూమికి 
బాధయు ఎందును చెప్పబడలేదు, కావున శ్లోకములోని చందగుపు(డు ఆ 
మౌర్యు(డు కా(జాల(డు - అని తేర్చబండినది. మతెవండు? చం[దగుప్ర విక 
మాదిత్య చక్రవర్తియా? | 
పాఠాంతరములు ఉపలబ్దము లగుచున్నవి, అవ న్థివర్మ యనియు రన్లి 
వర్మ యనియు, దన్మివర్మ యనియు. 'పార్థివోఒవ న్టి' అనుటలో “రి “దలు 
“వకు [వాంతపొరలు కా(బోలు-రంతివర్మయన్న పేరు చార్మితకముగా ఎందును 
ఆగపడదు. ద న్టివర్మ'యని మళయాళములో తనకు దొరకిన పెక్కుతాళపత్ర 
[గ్రంథముల నుండినది అని మావాడు, నాసహాధ్యాయి ఆసూరు సరస్వతి రంగ 
స్వామి, మదరాసు సర్కారు ఎపిగఫిగానున్న వా(డు, 192కి [పాంతమున నాతో 
చెప్పియు, ప్రకటించియు ఉండెను. ఆపేరుగలవా(డు దాక్షిణాత్యుండు ఒక పల్లవ 
రాజుకలండు, మణి ఆరాజ్యమునకు 'మైచ్చో ద్వేగము అసంభవము. మణి అవితి 
వర్కలు ఇరువురుకలరు, కాక్మీరరాజొక(డును. స్థానశ్వర రాజొకండును, వికాఖద 
తునికి పోషకు డుకాశ్మీరరాజు ఆవ న్టివర్మయగునేని, నాటకమున ఆకాలపు(గాక్మీ 
రుండు'పుష్క 'రాక్షుడుమైచ్చు(డు (1.20) అనియండ(బో(డ, మటీ యటిలాంగు. 


కవి. ఊరు- పేరు-కాలము=రచనలు ర్‌ 


పండితుడు ఆపాఠము దొరికిన హాంతపతులు కాశ్మీరమునకు చాలదూర ము లోనివి 
నాగపూరు బొంబాయి |[పాంతములవి, వానిలో కొశ్మీరపురాజు పేరు చెప్పబడి 
యుండుననుటయువిశ్వసనీయముగాదు. కావున ఆవంతివర్మ స్థానేశ్వర మువా.డే, " 
వాని రాజ్యమునకే హూణులు (మ్రైచ్చుల) వలని యుద్వేగము, ఆపక్క తన. 
రాజ్యము వారికి సమీపముగా నుండుటచే తొలితాకుడుగా తగులుటయు వాడు 
వానిని ఓర్వవలయుటయు సుసంభ వము, ఆర్రేఅత(డు తనకు చుట్టమును సమీపపు 
వాడును ఐన కావ్యకుబ్దేక్యరు సాయముతో హూణులను మజి యిటు రానీక 
తటీమినట్టు చరిత్ర స్పష్టముగానున్న ది. కావున ఆ యవంతివర్మ విశాఖదత్త 
పోషకు(డు కానోపు ననియు. ఆమైచ్చులం దోలిన విజయకాలము ర్‌రిళి-ఎ. డి. 
కావున వికాఖదత్తు(డు ఆజవశళ తాబ్రియుత్త రార్థము వా(డనియు (550-600-ఎ. 
డి.) నాటకము అప్పుడు రచింపబడిన దనియు నిర్ణయింప(దగును-అని కొందు 
పండితులు నిశ్చయించినారు. ఆపోషకరాజును ఆ యాశీః శ్లోకమున విశాఖదత్తుండు 
"శీమదృన్ధుభృత్యః అని వి శేషించినాండు విశాఖదతుని తాత సామంత మాత్రుండు 
కా(గా, నాయన ఒక్క పురు షాంతరముననే మహారాజు అగుట ఇట్లు అవంతివర్మ 
అతనిని [శీమంతుం జేయుటవలననే అని ఊహింప(దగుననియు, విశాఖదత్తు( 
డును ఆ యవంతివర్మపలన హిమన త్పర్యంతము వ్యాపించిన తన రాజ్యమున 
ఆహిమ|త్సాంతదేశమున గొవ్ప పదవిలో వినియోగింప(బడియుండు ననియు, 
దాన నా పాంతపు బర్వతేశ్వరుని రాజ్యపు. జుట్టుపట్టు గుట్టులన్నియు చదక్క.(గా 
ఎటి(గియుండి ఆ యెబుకను ఈనాటక మున లల వనే రాజ్యముం గూర్చియు 
అతని మేచ్చమి తుల రాజ్యములం గూర్చియు సన్ని వేశాది విశేషములను 
చక్క(గ (వాయ నుపయోగించుకొన్నా (డనియు ఊహింప6దగు నందురు. 


మతి యిటీవల విశాఖదతు(డు మణియొక నాటకమును, దేవేంద్రగుప్త మను 
దానిని రచించెనని చరి్కిత శాసనములను (పాచీనగంధములను అన్వేషించీ పరి 
కోధించువారు కనిపట్టినారు. ఆబ్లుకనిపట్టుటను అ నాసహాధ్యాయి మిత్రము రంగ 
స్వామియే 15౮20 (ప్రాంతపు. దన వ్యాసములం బతికిలలో [బకటించినాండు. 
ఆనాటకముననాయకు(డు గుప్రచ[కవర్తి రెండవచం[దగుప్తుండు, విక్రమార్క 
బిరుదశాలి, దానిం జూచిన తర్వాత పండిత పకాండులు పలువురు ఇదం 
పరులు, హిల్రిబాంండ్‌ , స్పేయరు, టానే, కొనొ, జయస్యాాల్‌ [పభృ 
తులు 'చంద9గుప్ప ”'అను పాఠమునే ఆనుగహించు చున్నారు. దీని 
మీద ముద౦వేయుటగా ధారతచరిత 9 రచయి త౦గేంసరుండు, 
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అపథృష్యవాక్కు విన్సెంటు ఎస్మిత్తు సకల వమాణ పర్యాక లన పూర్ణముగా 
చెప్పుచున్నా(డు-(౮౦౦6 authorities are now disposed to assign 
the political drama entitled The signet of the Minister 
ముుదారాక్షస. £0 the reign of Chandragupsa Vikramaditya. (V 
A. Smith L.P.:50) చంద్రగుప్ప నామము విశాఖదత్త పోషక గుప్రచ్యకవర్తి కే 
కాక, నాటకనా యకునికి వర్తించి, ఉభయవాచకమై మిక్కిలియు పొందికగా నుం 
డును ఐనను భూమికి మైచ్చోద్యేగమును బాపుట, చూర్యునియెడ చారిత్రక ముగా 
ఆంత గావ ర్రింపదుగాక, ఐనను ఆత(డు ఎందటినో శత్రువుల నిర్జించియే కదా, 
రాజగుటయు, చ|క్రవ ర్రిమగుటయిు. గుప్తచ[కపర్తి యెడనో శోకము (పత్యక్షర 
మును లెస్సగాఅన్వయించును అతనికాల మున అత (డును వాయవ్య భారతమున 
హూణులం డీకొన్నవా(డే. మథి నై రృతి శకవిజయము ఉండనేయున్న ది. ఆతని 
కాలముకీ7క-ఓ'8ి ఎ, డి. కావున ము|దారాక్షసము నాల్లవశ తాబ్దియంతమున రచి 
త్రము. సందియములేదు. “The Indians spoke of all the later 02% 
barians as Hunas Huns”. V.A. Smith. L.P.168 


మజియు చేయంబడిన యూహలు_సము[దగుప్తునిభార్య దత్త దేవి_'దత్త_ 
నామముచే ఆరాజే 'దత్త' శద్దాంత ఘబిత నాములయిన న దెశ్వర-భాస్కర - 
విశాఖులముంటి యాండుసడుచు అనియు సము[దగుపునికి రాణియాయె ననియు, 
దాన ఒక పురుషాంతరముననే 'సామంతునికొడుకు మహారాజ" పద భాక్కు 
ఆయె ననియు, విశాఖదత్తు(డును అట్టి హోదాకలవాండే ఐ యుండెననియు, 
వారికి కులఫిద్యగా రాజ్యతం్యతమున మిక్కిలి |పవేశమనియ, తామహాకవి 
యగుటవలన పరాక్రమ రాజ్యతం్యత [పధానమెన యీ ముదారాక్షసమును ఆ దేవి 
చ్రం!దగు ప్రమును (ఇందు శృంగారమును కలదేమో, నాటకము పూర్తిగా, ఒకటి 
రెండు చిన్నతునకలు తప్ప, దొరకనందున తెలియదు; లేకున్న "శృంగార 
(ప్రణాళికలో ఉదాహరణము గనునా?) రచించెననియు 'స మాట్‌ _చం,దగుప్తుని' 
యాష్టానమున 'సమాట్‌ చం|దగుప్తని' నాటక మున రచించెననియు 


దేవీచంద్రగు ప్తమును చారి తకనాటకము. గుప్తచకవ ర్హి సౌరాష్ట్రమును ' 

Bs వావి — కు ba 2 

శకాధిపతిని మహాక్ష త్రపరుద్రసింహుని (చూ. వి. ఏ- స్మిత్‌_1. P. 151-) 
జయించి, సాధించిన నరి|తా౭శము అందు వస్తువు. సముద్రగుపు ని పెద్దకొడుకు. 


కవి- ఊరు- పేరు-కాలము-రచన లు 7 


చం, దగుపునికి అన్న రామగప్తుండు యుద్ధమున సౌరాష్ట్రిపతికి ఓడి పట్టువడి 
తనభార్యను అతనికి సమర్పించు షరత్తున విడుపొంది రాంగా, ఆయనమతికి 
మిక్కి లియు కుపితు(డై ఏరు(డు చంద్రగుప్తుడు తాను ఆరాణిీ [ధువదేవివసమున 
గ్రీవేషధారులై న భటులతో గిరిపురమున శక రాజుకంతఃపురములో జొచ్చి వానిం 
జంపి అక్షతశరీరుడుగానే ఒక వెజ్టివానివేసమున తప్పించుకొనివచ్చిన కథ. 
నాటకమున ఆజవయంకమునకు 'ఉన్మ త్త చంద్రగువ్ల" మని పేరు, ఆట్టుమరలి 
వెంటనే తన సేనతో మరల గిరిపుగముకు ముట్టడించి పట్టుకొని సౌరాష్ట్ర మును, 
తత్పరిసర శక రాజ్యమును తనవసముచేసికొని ఫాహసాంకు(డును విక్ర మాదిత్యు( 
డును ఐన కథ, భోజుని శృంగార పకాశికలో, “గ్రీవేషనిహ్ను త శ్చన్షగు వః 
శతోః స్కన్ధావారం గిరిపురం శకి తపతిషధాయ అగమత్‌” అని ఉదాహృతము 
అర్హు బాణుని హర్షచరితమనను “ఆరిపురే శ పరకళ,తకాముకం కామినివేష 
గుప్ర్తో గుప శ్చన్లగు పః శకపతి మశాతయత్‌.” 

దానిమీ6ది వ్యాఖ్యానమునను “శకారా మాచార్యః శకాధిపతిః ధువదేవీం 
చన్ద్రగు ప్ర భ్రాతృజాయాం ప్రార్థయమానః చన్దగిగుపేన (ధువదేవీవేష ధారిణా 
స్రీవేషజన పరివృతేన రహసి వ్యాపాదితః” అని, 

అర్రై భోజదేవ-అభినవగుప్తులచి ఉదాహృతమైన మజీయొక నాటకము 
“ అభిసారికా వంచితక ” మనునడియు దాని కథంబట్టి ఏత దచితమ యగునా అని 
సందేపింపంబడినది, ఆది'లోకే హరి చ వత్సరాజచిరితం' అని పేరువడివ వత్స 
రాజుకథ. వత్సరాజు రెండపభార్య పవ్మావతికి తన సవతికిం బుట్టిన కుమారుని 
హత్యచేసెనని ఎట్లో నింద ఆరోపితమైనది, దానిని ఎంత చెప్పియు ఏమి చేసియు 
ఆమె తప్పించుకొనలక పోయెను. అంతట రాజ్యమునుండి వివాసముచేయ (బడినది 
ఆమె అడవిలో కిరాతవేసమున మండి అటువచ్చిన వత్సరాజును వలపించి 
ఆభిసరిపించుకొని, ఆనురాగమును మరల సంపాదించుకొని ఆదూటుం బాపిన 
కథ, ఐనను దాని రచయిత పెరు విశాఖదేవు,డు అని యున్నది “దత” అని 
తరతరాలుగ కులము పేరు పసిద్దముగనుండ, ఈ దేవు డన్న పేరు అతనిక్‌ 
అంగీకరించు చెట్టు అని ఆది విడువవలసివచ్చినది సాధారణ లోకప౦ళ కి 
లెనందున (పసిద్ధముగ మనకురాకపోయినదే మో. 
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మజియు ఈము కక మొకటి కలదు. 


“దత్వా రుద్ధగతిః ఖసాధిపతయే దేవీం [ధువస్వామినీం, 
యన్యాత ఖణ్జిత సాహసో నివవృతే శీంశర్మగుప్తో నృపః 
తస్మి న్నేవ పామాలయే గురుగుహాకోణక్వణత్కిన్న రే 
గీయన్తై తప కార్తికేయనగర న్రీణాం గణై 8 కీర్తయః” 
“పోనీక ఆడ్డగింప(బడిన వా(డై |శీశర్మగు ప్రరాజు దేనిని [ధువస్వామినిని 
ఖసాధిపతికి ఇచ్చి మొక_వోయిన నాహసముగల వా(డై ఎందుండిమరలెనో, 
ఆహిమాలయమునందే, పెద్ద గుహల మూలల మొరయు కిన్న రములు గలదాని 
యంచు సిక్రీర్తులు కార్తి కేయనగర స్త్రీల గుంపులచే పాడ(బడుచున్న వి, ' 
ఎంతో (ప్రసిద్ధ విషయముం గూర్చి కాక “ము కకములు” (పవరిల్లవు. 
ఇందు 'నసీ ఆం సంబోధింపంబడినవాండు చందగుప్తు( డనియు శర్మగుప్తు( 
డెవండో తెలియలేదని యు, అది 'రామగు ప్త" అనుటకు పొరపాటు అనియు ఇందు 
అవమానించినవాండు ఖసాధిపతి యనియు, అది “శకాధిపతి' అనుటకు పొరపా 
టనియు, ఇదియు శృంగార పకాళ నాట్యదర్చణముఅలలో ఉదాహృతమెన దేవీ 
చంద్రగు ప్త కథయయనియు పండితాఖండలులు జయస్వాల్‌ బండర్క్లరు (పభృతు 
అన్నారు. ఇందు చరితలకెక్కసి చరిత్రాంశము కలదు సము[దగుప్పునికి 
ఆనంతరు(డు రామగుపు(డు, చందగుపునికి ఆన్నకల(డనియు ఇందలిది ఆతని 
వృత్రమనియు శి8ి0_85_4'క5-ఏ(బది ఇటు నలువది యటు వానినడుమ రామ 
గుప్తుడు అత్యల్పకాలము రాజుగా నున్నందున, వారి సుదీర్భ కాలపు చరితము 
నడుమ అత్య పసిద్ధమెన ఇతనివై భవము అడ(గిపోయిన దనియు తలంప(బడు 
చున్నది. ఈము క్రమువలన ఆగుప్తునకు శత్రువులతో యుద్ధము హమాలయము౫ 
జరిగెననియు అశ|తువు ఖళు(డా శకుండా నిర్ణయముతేలలేదనియు, క్రా రికేయ 
నగరమువలానా అని నిశ్చయము కుదరలేదనియు తలప(బడుచున్న ది. ఒకట 
సంవాదము కలిగియున్నది. ఖశుండో, శకు(డో, వాడొక కుషాణు(డు; పంజాబు 
పాింతమువా(డు గాని సౌరాష్ట్రమాళవమధురలక్షపు[తు, డు కొడు, రాజ 
తరంగిణిలో ఖశాధిపతి యనియు, అఆయవమానితగుప్పుని పేర శర్వగుపుండు 
సేనగుప్తుండు ఆని సందియము కలిగించుచును ఉన్న ది. రాజశేఖరుడు తన 
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కావ్యమీమాంసలో ఈ ముక్కకమును ఖకశాధిపతియనియు శర్మగుప్తు(ండనియు 
ఉదాహరించెను. ఎట్రైెనను ఇది దేవీచందగు ప్రనాటకవస్తు పరామర్శకము, విశాఖ 
ద త్తివిభవకాల స్మారకము. చం[దగుప్తుని కేమో ము క్తకమునందును శాసనము 
లందును ఈదూజు, అన్నను రామగుప్రుం జంపి వదినెను ఆ|ధువదేవిని తాను 
గ్రహించెను, అని తుడువరాక ఉన్నట్లున్నది. 


“హత్వా (భాతర మేవ రాజ్య మహర ద్దేఏీంచ, దీనస్తథా 
లక్షం కోటి మలేఖయత్‌ కిల కలౌ దాతా స గుప్తాన్వయః 
యే నాత్యాజి నను స్వరాజ్య మసకృ ద్చాహ్యార్థ కే కొ కథా 


+ వి సో 


[హీ స్త స్యాజని రాష్ట్ర కూటతిలకో దారేతి కీర్తావపి, 
“సామర్థ్య సతి నిన్టితా ప్రవిహితా నై వాాగజే క్రూరతా 
బన్గున్రీ గమనాదిభిః కుచరితై*ః ఆవర్షితం నో యళః 
శౌచాశాచపరాజ్యుఖం న చ భియా పెశచ్యభణ్లో కృతః 
త్యాగేనాసమసాహమైళ్చ భువనే యః సాహసాజ్కోఒ భవత్‌.” 
ఈరావిరేకు చెక్క_డపు |వ్రాంతలో పాఠనిర్ణయ కేక మెంతేని కలదు. దానిని 
అట్టుంచిన ఇందు చంద్రగుప్త 'కుచరితము, అన్ననుచంపి రాజ్యము హరించుట, 
చెప్పబడియన్న దని ఊహకు అందును ఇవి కుటుంబరహస్యములు గావున 
(పాక ట్యము పొందక ఆనంతరులచే (పస్తావవశముగా రావిరేకున చెక్కింప(బడీ 
నవి, ఇది కొంత కాఖాచం[క్రమణము; ఐననుదేవిచం దగు ప్పమును సూచించునది, 
దానపోషక చంద్రగుప్తుని పోషి త విశాఖదత్తుని కాలము నిర్ణయము పొందుచున్న ది, 
విశాఖదత్తునిరచనలు ఇంకను ఏమెనియుండునా అని, తచ్చోకో దాహరణ 
ములకైె కవి సూక్తుల కొటారులను సుభాషితరత్నభాండాగార సదుక్షికర్ణామృ 
తాదులను ఆన్వేషింపపగా సదుకికర్ణామృతమున ఆ సంకలన కర్త ఇది విశాఖ 
దత్తుని దగును, అని ముదారాక్షసమునుండి కైకొనిన 'ధన్యా కేయం స్థితా” అను 
శ్లోకముతో, ఇదియు అని ఉదాహరించినా(డు. 
“రామోఒసొ భువనేష విక్రమగుత్తె ర్యాతః |పసిద్ధిం పరా 
మస్మ ద్భాగ్యవిపర్యయా ద్యది పరం దేవో నజానాతి తం 
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వస్టి వైష యశాంసి గాయతి మరుద్‌ యస్వ్యైక బాణాహత_ 
[శేజీభూత విశాల శాల వివ రోదీరెః సర కి స ప్రభిః,” 


ఈశ్లోకము ఏదియో రామనాటకమున రామమహిమను ఎవ(డో దళ గీవుని 
కడ? గీర్తించుటయని చెప్పకయ యూహింప(దగియున్న ది. 'రామో౬సొ' అని 
నిన్చేశ పూర్వకముగాను, అన్మద్భాగ్య విపర్యయాత్‌ ” ఆని వక్త తన్ను నిర్దేశించు 
కొనుచును. వ నజానాతి” “ఎలినవా(డెబుంగ(డు” అని మర్యాదగా కోతను 
నిర్దేశించుచును పలికినది. శైలియు విశాఖదతీ య మని తోచుచున్నది. మణీ 
యదేదో ముక్కగానైనను దౌరకదాయెను. ఆనాటకములకు పేరైనను ఉదా 
హృతము, దీనికి ఆదియలేదు. ఆచార్య పీటరుసన్‌ సుభాషితావళి సూక్తులకొటా 
రులో పూర్వోదాహృత- అభిసారికావంచిత కర్శృ-విశాఖవేవుని పేర రెండు ఆను 
ష్టుప్పులు ఉన్నవని చెప్పినాండు. 


'తత్‌ (తివివప మాఖాంతం తన్యజ్వా య దాలి తయం 
నాకి 3 సా SEE 
యే నానిమిషదృష్టిత్వం నృణా మ ప్యుపజాయతే 
సేన్గ)చావైః శతా మేమై గ్నిపతన్ని ర్లరా నగాః 
వర్ణకమ్బల సంవీతా బభు ర్మతా దింపా ఇవ." 
ఈ భరత వాక్యమైన యాశీఃకోకమున “శ్రీ మద్భన్దుభృత్యః” అను విశే 
ఈ ౧ నిధి క 
షణమును కవినాయనకు మహారాజవిరుదు కలు/ఏట మొదలై నదానిని సూచిం 
చును, మంచిరాజు తన జంధువులను తన యంతవారింగా 6 జేయుట కలిగినదే. * 
కొట్లు వెళాఖదత్త _ ము[దారాక్షసనాటక రచన కాలము 460-ఎ. డి. అని 


గట్టిగా సోపపత్తికముగ ఊహింపంబడినది. కంఠో క్తి ఎందుకు లేనందున ఊహ 
అనియే చెప్పుట. 





శ చూనాగా-! భారవి-1-1౮. 
“నీతో బన్గుజన స్త ధాత్మసమతాం” 
“సఖీ నివ పీతియుతో ౬నుజీవినః 
సమానమానాన్‌ సుహృద శ్చ బన్టుభిః 
స సన్నతం దర్శయతే గతస్మయః' 
కృతాధిపత్యా మివ సాధు బన్గుతాం” 
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ఈనాటకవస్తువుంబట్టి ఆకాలమున పాటలీపు. తము మంచి సంపన్నదశలో 
సా్యమాజ్య రాజధానియగుటకు తగియుండెనని తెలియును, ఒక చీనదేశ పుసన్యాసి 
పాహియాన్‌ అనువా€డు భారదేశ బౌద్దక్నే తములకు యాతగా వచ్చెను. ఆత (డు 
897-414 ఎ.డి.ల నడుమ ఇం దుండెను. అందు మూఃడే.డ్డు పాటలీప్కుతము 
ననే యుండెను. అతని అభ్మిపాయముగా వి.ఎ. స్మిత్‌ చెప్పుచున్నాడు, Patali- 
putra was still a flourishing city- ఇదియు పాటలీపుత ముదారాక్షస 
కాలమునకు సహాయ రాక్ష్యము “Buddhism was particuraly flourish 
* దీనిచే క్షపణక జీవసిద్ధి [బాహ్మణమం. తులకు మంత్రసహాయు( డగుటయు 
“బుద్ధానామపి చేష్టితం సుచరితై జ క్రిష్టం "అని బుద్ధసుచరీత (ప్రశంస (ప్రస్తుత 
మగుటయు సదృళముగానే ఉన్నది. 


కవి యెంత గొప్పవా(' డైనను, నాటకకథకాలపు దేశకాలముల తాను 
వాస్తవముగా భావించుచున్నను, తనవిభవకాలపు దేశకాలముల మహిమకు లోగ 
కుండుటకు ఎంత మెలకువ వహించినను ఒకింత లోగక పోలేండు, మౌర్యచం[ద 
గుప కథ తనకు 5,6, వందల యేండ్రకు ముందుది. ఆయినను తన కాలమునను 
పాటలిప్ప్కుతము గుప్త స్మామాజ్యమునకును రాజధానియగుటచేతను బౌద్దమతము 
(కుంగిపోక ఒకింత పొంగు కలిగియే యున్న దన్న ఫాహియాను సాక్ష్య ముండుట 
చేతను కవికి భావనపని క్లేశ మిడక సులువై నది, 

ఈము ద్రారాక్ష ముం బట్టి చూడ, విశాఖదత్తుండు మహాక వియనియు 'బా ర్ల 
స్పత్య_జొళశనస_ చాణక్య-తం్యతముల లెస్సగా ఆధ్యయనము చేసిశవా( డనియు, 
ఆందు విశేషముగ చాణక్య (కామందక) రచనలలో నిష్టాతు. డనియు, వారిసీతి 
శాస్త్రమున పరిభాషితములైన మాటలను విరివిగా [పయోగించినా' డనియు, 
రాజ్యతం[తమును నివుణముగా ఎఆతి.గినవా(6 డనియు తెలియును, జ్యోతిఃశా స్త్ర 
మునను (పవీణు(డు నాటకము “కూర గహః కేతు” ఇత్యాదిగా జ్యోతిషము 
ననే పుట్టినది. నాలవయ=క మునందలి దండయా[త |పస్థాన .దిన నిశ్చయమున 
కైన జ్యాతివళాస్త్ర రహస్య వ్యాఖ్యానముననే సా(గినది. మన కవి న్యాయశాస్త్ర 
మునను (ప్రగల్బు(డు. దాన తేలిన నిగును సూత పాయముగా తత్పారిభాషిక్ర 
పదములను. నాధ్య-ఆన్యయ సపక్ష-విపక్ష_ అను గహ-నిగహాదులను సామా 
న్యపు మాటలుగా రాక్షసునిచే తమ సేనవర్ణనకు వినియోగింపించినా(డు. 
(ఏతన్నాటక సాహితీ విధార్థులకు. ఆపదముల నిండిన శాస్త్ర మెల్ప బోధింపం 
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జూసిన్క వారికి నాటకమున రసము విజిగిపోవును, విశాఖదత్తునికిని రసికునిక్రి 
ఆందు తాత్పర్యము లేదు. ఆ కా స్ర్రబాధలేక లౌకిక మార్గమున అంతటిని 
సేన వివరములలో అమర్చి వారికి నేర్ప(దగును ఆని నిజమతము. ) 
తక్కిన తన న్యాయజ్ఞానమును భరతశాస్త్ర |ప్రావీణ్యముతో కలిపివస్తువును 
పొందికగా కూర్చ వినియాగించినా(డు. నాటకనిర్మాణ రహస్యములను ఆంగాంగి 
సాధుసంయోగి క్రేశమును ఆనుభవపూర్వముగా .చెప్పీనాడు. తనది గొప్ప విజ 
యమే. క్షపణకపవేశ నిష్కమణములలోని యతని అర్హ తపూజా క్లోకములలో 
బౌద్ద జై నమత తత్త్వ జ్రానమును [పకటించినా(డు. విశాఖదత్తు(డు కడం 
దీరు(డు. ఆత్మ విశ్వాసము గలవా(డు. సమకాలికు(డుగా కాళిదాసు, విక మసభా 
రత్నము (పక్కనుండ, మతొకనికి కలము ఆడునా! 
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మౌర్యచం దగుపునికథకు ఆకరములు పెక్కు కలవు విష్ల_ వాయు- మత్స్య- 
భాగవత _ పురాణములలో మౌర్యచం[దగుపుం గూర్చి చెప్పబడి యున్నది. వాని 
నంతయు పరిశిలించిన అన్యోన్య సంవాదము ఎకువగానే యున్నది. మత్స్యాం 
తర్గతమును వి. ఎ. స్మిత్‌ ఉదాహరించినాడు. (వి. ఏట, స్మిత్‌, 170 శిశునాగు 
నికి పదునొకండవ తరమువాండు కా(బోలు మహాపద్మనందు(డు ఆత(డు సరూ 
దిగ్యిజయము చేసిరాజులనందతీని తనకు లో౧దిజుచుకొనెను, అతనికి ఎన 
మండు కొడుకులు_ అతనితోడ వారిం గూర్ప, తొమం[డు నవ_నందులయిది, 
వారు ఆందలుకూడి ఇంచుమించుగా ఒక నూటేండ్లు రాజ్యమును పాలించిది. , 
వారందణును తొటిల్యునిచే నిర్మూలము చేయ(బడిరి. అతనిచేతనే చం|దగుపుడు, 
రాజుగా పతిష్టితు( డాయను, బృహత్యథయందును చం|దగుప చరితము 
కలదు. బృహత్రధథా మంజరి దానీ అనువాదమే, అందు చం[దగుపుడు నందు 
నికి 'మురి యను కూద భార్య యందు పుట్టిన కొడుకు అని కలదు,. ...... 
“మజియు శకటాలు(డను పూర్యనందమం త్రి ఈయో నందుని దుష్టుని చాణక్యు 
నిచే చంపింప అతని భోజనాగాసనమునకు పిలుచట ఉపాయమని అట్లు చేయంగా 
ఆతడు అనుకొన్న ర్ల నందుండువచ్చి వానిని ఆగాసనమునుండి లేపివేసి ఒండు 
(బాహ్మణుని కూర్చుండ. బెట్టెను, చాజుక్యుడు కుపితు(డై జుట్టు విప్పుకొని 
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[పతినపట్టి ఆధీచారిక [ప్రయోగము చేసి ఆ నందుం కంపెను. ఆంతట శకటా 
లుండు పూర్వనందకుమారుని చందరుప్తునే పాటలివుత రాజ్యమునకు అభిషే 
కించి, చాణక్యుని అతనికి మం|తిగా నుండుమని ఎంతయు. (్రార్థించి యొప్పించి 
తాను తపస్సు చేసికొనుటకు ఆడవికిం బోయెను.” ఇందు కొంత అ|గాసనము 
కోపము అభిచారికము మొదలై నవి నాటకమున అట్టట్లు |వస్తావమునకు వచ్చు నవి 
కలవు గాని, నిజముగా నాటకవస్తువులతో ఏమియు పోలికలేదు. 
చాణక్యనామ్నా తే శకటాల గృహే రహః। 
కృత్యాం విధాయ సహసా సపు[తో నిహతో నృపః i 
యోగానన్హై యళఃశషే పూర్వనన్షసత స్రతః | 
చన్దగుపః కృతో రాజ్యే చాణక్యేన మహౌజసా 1 
' ఏయాకారమునుండియో తెలియరాదు కాని చాణక్యుడు నందుల జంపిన 
(పస్తావము ఓకనీతి గంథమున “చాణక్య సీక్తదూత_పయోగెణ ఏకం నన్లఆ 
జఒజఘాన* ఆని. ఆర్త హితోపదేశమునను కలదు, 
“నన్దం జఘాన చాణక్య స్తేక్షదూత [పయోగతః 
త దూరాన రితం దూతం పశ్యే ద్వీరసమన్వితఃో 
a బుద 
కావుందకు(డు చెప్పినవాడు. | 
"య స్యాభిచారవజేణ వజజ్యలన లేజసా 
వపా తామూలతః |క్లీమాన్‌ సుపర్వా నన్సపర్యతః 
స్త్‌ దావ 
మజియు ఆర్థశాస్త్రమును మౌర్యునికోసము రచించెననియు ప్రసిద్ధికలదు- 
“ఆయ మిదానీ మాచార్య విష్ణుగు ప్రేన'మౌర్యార్థే షడ్భిఃళ్ఞోక సహసై9ః సంకిప్తా" 
ఇట్లు మౌర్య చాణక్య సంబంధము పలుతెజంగుల ప్రాచీనులచే సూచిత మైయున్నది, 
మటియు చాణక్య (ప్రయోగ వై లక్ష ణ్యముంగూర్చి ఇట్లు [కలరా 
“సుకృత్యం విష్ణుగు ప్రస్య, మితాప్తి ర్భార్గవన్య చ్‌ 
బృహస్పతే రవిళ్వాసో నీతిసన్టి స్ర్రీధా స్థితః” 
చాణక్యునికి 'బుధ' అనియు సర్వజ్ఞ అనియు నామాదులు. మజియునొక రహన్యార్థ 
అకరలేఖనము చాణక్యోపజ్జక మని" కామసూత్ర జయమంగళ మన ఉదావాతము'ి 
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బిన్దూష్మాణో ర్విపర్యాసాద్‌ దుర్చోధమితి సంజ్లితమ్‌, 

మరియు బౌద్ధుల పాతకథలలో ఇట్లు కలదు, చందగు ప్తుండు శాక్యు(డు, 
అతనిగూడెమునకు మొరీయులు అని పేరు. వలయన ఆగూడెపు(. గాపురపు( 
బల్లెకు అట “మోరాలు' “మయూరములు మెండుగా నున్నందున మయూరపోషక 
మని పేరు. నందరాజుమయూరములు అక్కడ పెంప(బడుచుండెడివి. చంద 
గుప్తుడు గర్భమున నుండ(గా. నాయన ఆపాంత పురాజుచే చంప(బడెను, తల్లి 
పుష్పపురమునకు పోయయుండి ఒక పసులకొట్టమున బిడ్డను కనెను, *చం[ద' 
మను నొక యెద్దు ఆ బిడ్డను కాపాడెను. దాన బిడ్డకు చందగుప్తుండని పేరు 
వచ్చెను. చాణక్యుడు ధననందుం జంపి ఆచం దగువుని పాటలిపు తమునకు 
రాజు చేసెను 

మణియు ఆకాలమున ఆలెగ్గాండరుంబట్టి భారతమునకు (గీకుసంబంధము 
కొంత ఏర్పడినందున (గీకుచరి త కారులు చందగుపుంగూర్చి (వాసియున్నారు,; 
నందుని కోపమనకు ప్మాతమై చం[దగుపుండు పరారి * అలసి ఆడవిలో 
పరుండి యుండ(గా ఒక సింగము ఆతనిం దతణిపి ఆతని మేని [శ మజలమును 
నాకివేసి అతనిని మటేమియ చేయక తొాలంగిపోయెను. ఈయాశ్చర్యముచే ఉత్సా 
హము చెంది, తన' మట్టుపట్టులనున్నవారిని సేనగా లేపుకొని యుద్ధసన్న ద్ధుండు 
కాంగా, ఒక మహాగజపతి మచ్చికపడినదియుంబోలె ఆతనిని తన పె ఎక్కించు 
కొనెను. అట్టు పోయి వా(డు నందులను ఓడించి చకవర్తి యయ్యెను.. 


ఈయాక రములను దేనిం జూచినను విశాఖదత్తుని ము[దారా్షసకథకు 
ఉపకరించునది ఇంచుకయు అగపడదు, ఆదిసర్వము అట్లు ర 
లతో విళాఖదత్తు సొంతకల్పన యని స స్పష్టమగును, చారి! తకమును స నాం|పదాయి 
కమును ఆగుదానిని ఎజింగి, వస్తువును తాను సొంతముగా అల్లుచు, పసిద్ధ చాణక్య 
చందగుప్త మౌర్య సర్వార్థ సిద్ధ్యాది నామములం టోలెనే రాక్షస "వకనాస 
నామములను వినియోగించెను. కార్మితక సిద్ధి లేకున్న య ఆను పేరు పెట్టం 
దగినదికాదు. ఆల్టే “వంకరముక్కు” అన్న పేరును. “సర్వార్థసిద్ధి' యనుట 
యందును ఆన్వర్థత లేదు. ఆ పేరులు నిజములు గాకున్న కవి [గహించి 
యుండ (డు. 


ము ద్రారాక్షసముం జదువ( దొడంగ€గా అందు చంద్ర చాణక్య రాక్షస 
భాషితములలో నాటక వసువునకు పూర్వగామికళ, నందరాక్షస చం ద్రచాణక్యులం 
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గూర్చినది యుండవలెనే, ఆది యెట్టగును ఆని ఊహి_పవలసియుండును. అట్టి 
పూర్వక థంబట్టి విశాఖదత్తుండు నాటక వస్తువును ఆల్తినా(డు, ము[దారాక్షస 
వ్యాఖ్యాత డుంఢిరాజు అట్టి యుపోద్దాతమును, పూర్వపీఠికగా నుండగల యట్లు 
తన సం[పదాయముబడి (వాసీ యున్నా (డు. ఎట్టన--- 


నందాంతము కత్తి ్యయకులము అని పౌరాణశాసనము, కలియుగాదిలో 
నందులని కొందజు రాజులుండిరి. వారిలో విఖ్యాత పారుషుండు సర్వార్థ సిద్ధి 
యనువా6 డొక(డు. అతడు నవకోటిశ తేశ్వరు(డై భూమిని చిరము పాలించెను, 
అతనికి వకనాసాది [బాహ్మణులు కులామాత్యులు. వారిలో రాక్షసుడు దండనీతి 
[పవీణు౯డును షాడ్గుఖ్య పవిభాగము చక్కగా ఎతీంగినవాడును, శుచియు 
మిక్కిలి శూరు(డును నందులకు చాల మాన్యు.డై రాజ్యభారమును వహించెను, 
రాజుకు పెద్ద భార్య సునందయని యుండెను, మజీయొకతెయు, కూద, 'మురి 
యమనది, తన శీలలావణ్యసంపదచే రాజునకు ఎక్కువ (పియురాలై నది 
కలదు. 


ఒకనాడు తపోనిష్టుడు ఆతిథ్‌ యొకండు ఇంటికి రాగా ఆయనను రాజు 
భార్యా సహితుడై అర్హ్యపాద్యాదులం బూజించి, అతని పొదోదకమును భార్య 
లపై [పోశించెను. దానిలో జ్యేష్టపత్నితలవై తొమ్మిది బిందువులు పడినవి. 
ము5తలపె ఒక్కటి పడినది. దానిని ఆచెలువ భక్తితో వంగి (పణమిల్లుచు 
తలపై పట్టెను. ఆయాదరముంజూచి ఆ[బాహ్మణు(డు అమె'పె మికి_లి|పసన్ను( 
డయ్యెను, ముర మౌర్యుండని ఓక గుణవతరు(డగు కొడుకుం గనెను. సునం 
దయో పెక్కు.బిడ్డలుగ లదిగా ఓక మాంసపుముద్దను కనెను. అందుండి తొమ్మిది 
గర్భపు( దునుకలు ఏర్పడినవి. రాక్షనుండన్న చో వానిని నూనెదోనెలలో నుంచి 
పూనికతో పోషించెను. అవి తొమ్మండుగురు వీరులుగా ఆయినవి, వారిని రాక్ష 
సు(డు పెంచెను. తేఆఃశాలులైన ఆవీరులకు నాయన నందులనియే పేరిడెను. 
తర్వాత వారికి రాజ్యపాలనను ఒప్పగించి, మిక్కిలి తెలివిగలవాండై న మౌర్యుని 
వారికి సేనానిం జేసి, తాను ముసలివాడు విశాంతి కోరను. ఆ మౌర్యునికి 
చం[దగుప్తుండు పెద్దవాండుగా నూర్లురు కొడుకులు కలిగిరి మౌర్యుండు మహి 
బలులై న ఆకొడుకులతో నందులను మించువా(డువోలె నుండెను. అంత దురాత్ము 
లైన ఆనందులు ఆసూయచే మౌర్యుని నూర్గురు కొడుకులతోను మం|తాలోచ 
నకు అని సాకుచెప్పి భూమి గృహమున ప్రవేశపెట్టి చంపివేసిరి. 
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అంత నొకప్పుడు పంజర మున |బదికి యుండుదానివలెనే యున్న లక). 
(తోచేసిన) సింవామునుఉంచి సింహళపతి దానిని నందులకంపి "పంజరమును 
లెజవకయే ఈ|కూర సింహమును బయటికి దావింపగల (1) పరుగాత్తింపగల 
[(2) కరంగిపాణింప(గల | సమర్థులు మీకడ నున్నారా?” అని యొక సవాల్‌ 
(వాసిపంపెను. దాని గుట్టు నెవ్వరును కనిపెట్టలేక ఆ మందులైన నందులు 
మిణకొరించి, భూగ్భహమున &ంపిరితో మిగిలియున్న చందగుప్తుని రావించి 
వానికిం జూపిరి. చూచినమ్యాతకు ఆ మేధావి దానిగుట్టెజో(గి కాచిన ఇనుపకజ్ఞు 
లతో బానిని బయటికి కరగించి పాజోంచెను. అఆందటును ఆశ్చర్యమున ముని(గిరి. 
బొజీయలో చావవలసినవాండు ఈహెతువున నందులచే వెలువరింప(బడి, అద్భ 
వషముకలిమి. జం|దగుప్తు(డు [బది కెను, ఆజాను బాహుతాది రాజల క్షణ లక్షితుండు 
అతండు శౌ ర్యౌదార్య గాంభీర్యనిధి, వినయవారిధి ఐనను ఆయీర్హ్యాక దుష్తులచే 
ఓర్వుమివలన ఏదేని సాకున చంపనే యత్ని ంప(బడు చుండెను, వా'డుమ వారిచే 
అన్నస, తాధికారమున ఉంపంబడివారిపై పగతీర్చుకొనుట యెట్టాయని వేచి 
యుండెను. ఒకనా౧డు ఆత(డు ఆతికోపను డైన ఒక బాహ్మ ణుని, కాల | గుచ్చు 
కొన్నదని పూనికతో కుళను వేరూడంబెజీకి కాల్చివేయచున్న వానింగాంచిఇత (డు 
న్రందోన్మూలన సమర్థుడు కానోపునని- చేరంబోయి శరణువేడి తన యిష్టసిద్ధిక్తె 
వానిని ఉప చరించెను. వాండును బాలు౮డే ద్రజోత ముడు, విష్ణుగు పు(డని 
పేక, కుకదండనీతి జ్యోతిఃకా స్త్ర పారంగతు(డు, నీతిశా స్త్ర పజేతృ చణకుని 
నందనుడు, చాణక్యు(డనివిఖ్యాతుండు, [శో [తియు(డును, ధర్మ విదు(డును, 
ఆతనికిని చందగుప్తునియందు గుణశాలి యని మిక్కిలి పక్షపాతము కలిగెను. 
వాడును నందులు తనకుచేసినదోహమును అతనితో చెప్పుకొనెను. నందరాజ్య 
మును నేను నీకు సంపాదింతును అని అతడును చందునికి (ప్రతిన చేసెను, 
అంతట ఆకలిగొన్న అతడు నందుల భుక్తి కాలంజొచ్చి ఆగాసనమునం 
గూర్చుండెను, నందులు (కుద్దుల్తె, తమకు కాలము మూ(డినందున ఆ మహాతు 
“ఓయివటూ" ఆని అవమానించి ఆసనమునుండి లేపివేచిరి, “బీబీ, కూడదు కూడదు 
అని మంగతులెల్టరు పలుకుచున్నను, వారు మండిపడుచున్న ఆచాణక్యుని ఇవతలి క్రి 
లాగివేసిరి. అతండు కాలనడుమ రోసమున కన్నుగానక చేతితో జుట్టు ముడివిప్పి 
విరంబోసికొని నందవంశమునే కాల్ప6గోరి దర్పాంధుల నీ నందులను నన్ని టవమా 
నించిన వారిని దుంపనాశనముచేయక ఈజుట్టముడువను అని (పతినచేసి వెంటనే 
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పురమునుండి వెడలిపోయెను, సిరి వీడిపోవు కాలమువచ్చినవారు. ఆపొగరుపో 
తులు కుపీతుని అతని సమాధానపబుపరై రి. చందగుపుండును ఆయన తన 
మీందను కోపపడు నేమో యని బయలుదేజీ నగరముబయట రహస్యముగ 
ఆచాణక్యుని ఆ శ్రయించెను. 


కౌటిల్యుండు మౌ ర్యేందుని చేరందిసి, కుటిలనీతిని ఆనుసంధించుచు, నంద 
వంశమును పెకలించివె వ (పయత్నింపసాగెను. తన మిత్రమును ఇందుళర్మను 
చపణకువేసము వేసి, ఆభిచారిక మెఠటింగిన ఆతనిచేత రాక్షసాదులను మోసము 
చేసెను. నందరాజ్యము సగమిత్తునని పణము చెప్పి. మహాబలుని పర్వతేందు9ని 
లేపి మేచృసేనతో కుసుమపురమును ముట్టడించెను. ఇట్లు పబలకశ శ్రువులచే ముట్ట 
డింపంబడి, నందులనందజు సంరంభముతో రాక్షసవీర్యము చూచుకొని యుద్దము 
చేయనే నిశ్చయించుకొనిరి, పలుతెజంగులం పయత్నించియు అసేన తనకు దుర్శ 
యమగుటం జూచి, రాక్షసుడు, సరి, మౌర్వుని మోసాన చంపుదును గాక యని 
యెంచుకొని వానితో అప్పటికి సంధిచేసికొ నెను, నందులందజును పర్వత సేన 
యను గాలిచే పెను మంట మండిన చాణక్యువి [కోధాగ్నిలో మిడుత ల రి. ఆంతట 
రాక్షసుండు మిక్కి_లినలిగినవా(డై బలమును పౌరుషమును సన్నగిల్రినవా(డై, 
నగరము మానుసులకు వస్తువులకు రాకపోకలకు దారులు ఆడ్డగింపం బడినదై * 
రస్తునుత జిగి పోగా, ఇక పురముగావ శక్యముగాదనియెంచి, పాణమునై నగావ 
గోరినవా(డై నందపృద్ధుని సర్వార్థసిద్ధిని సొరంగ పుదారిని రహస్యముగా ఊరి 
బయటికిచేర్చి నగరమును మౌర్యునివసముచేసి, వానితో సఖ్యముంబలె నటించుచు 
అభిచారకృత విషకన్యను మౌర్యుని పెకి జొ పెను. దాని గుట్టెజిగిన కౌటిల్యు(డు 
దానిచేతనే పర్వతకుని చంపించెను. ఆ తనకిటుకును ఎజింగించి ఆతని కొడు 
కును మలయకేతుని రహస్యముగా ఆప్తులచే బెదిరింపించి ఊరినుండి వరారి 
యగునట్టు చేసెను. ఆంతట ఆరాజకమైనను నందొనురక్తపౌరులు మెండు 
కొన్న ఆపురమును కౌటిల్యుండు తటాలున పవేశింపలేదు. పురమును [పవె 
శించినను వెంటనే నందభవనముం | బవేశింపలేదు. శతుంవుం జంపుటకు రాశ్న 
సుండు దారువర్మాది మి|త్రులచే కపటయం|తాదిని కూర్చించెను. కొటిల్యు(డు 
కుటిల పజ్జు (డు శ|తువులు కల్పించిన విషకన్యాకూటయం తాది సర్వమును 
ఎలుంగ(౧ గలిగెను, (కూరు(డైన రాక్షసు(డే కదా మన తట్టువా(డని పర్వతేశుం 
జంప్పటకు విషకన్యం గూర్చినాండని సమాధాన పె పెట్టి, అతని తమ్ముని .వెరోచకుని 
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మనస్సున బెదరి వెడలిపో( గోరినవానిని కపటపు(|బతినలచేత నిలిపెను, పర్వ 
తక వధం బుట్టంగల తనమీంది యపవాదమును దా'చువా(డై, తొలుత అతనికి 
ఇత్తునన్న యా యర్థరాజ్యముకు నీకిత్తునని వై రోచకునికి ఆసవెట్టెను, సర్వార్థసిద్ధి 
అడవిలో నెందో తపస్సు చేసీకొనుటకుం బో(గా వేంగులచే క నిపట్టి కూరు( 
డాచాణక్యు(డు వానిని ఆక్కడ నైనను చంపించెను, సర్వార్థ సిద్ధియు చంప!/బడి 
నాండని విని రాక్షసుండు చాల శోకించుచు తా మలయకేతుంజేరి వానిం [బోత్స 
హించుటకు ఇట్లు చెప్పినాండు--వెరులు పాజని కొ త్రగానా(టినచెట్టు మౌర్యుడు, 
వానిని వెంటనే బలమున పెకలించి, నాకవాసులైన నాడదొరల బుణము తీర్చు 
కొన గోరుదును. పౌరులందజు గూఢనిశ్చయముగలవారై నాయందనురకుులు, 
చం|దుని రహస్యముగా చంపుటకు నావారు పురమున ఎంతయు మెలకువగా 
నున్నారు. సకలోపాయములచేతను పరాక్రమములచేతను నీకు హితమనకై 
(పయత్నింతును, సకౌటిల్యుని మౌర్యుం జంపుము, దాన నంవ రాజ్యము నీది 
యగు(గాక, విషకన్యనుపంపుచేసి ఆపాపి చాణక్యు(డే కపటాన రాజ్యార్థహారిని 
మీనాయనను చంపినది. ఎల్ల తెజంగుల ఉపాయముననో బలాననో అతనింజంపి 
సకలరాజ్యమును నీకు ప్పముగట్టి నాదొరల ముణము తీర్చుకొన్న వాడ 
నయ్యెదను ” అని. ఇట్టు పలుతెజంగుల [ప్రోత్సహించి ధీశాలి సాహసిక్మాగణి 
ఆ రాక్షసుండు మేచ్చ సేనలతో మౌర్యుని జయింప సన్న ద్ధుల డయ్యెను. అదియే 
“ కూర్యగహః సకేతుః చం[దం...” ఆని నాటకారంభము. ఇ(క దానిం జదువ 
వచ్చును, చూడవచ్చును. 


వుడ్రారాక్షసము = కథ 
ముదారాకస వస్తు విశేషతా (పశంస 


ము దారాక్షసమందు ఇతివృత్తము ఆతిగహనము. దానిని కడు మెల 
కువతో పరికించి, చిక్కి విడ(దీసికొనందగును. ఇతివృ త్తభాగముల సంబంధము 
లెస్సగా తప్పులేకుండ తెలిపికొనం బడకయే నాటకము చదువుటయు ఆడుటయు 
పూర్తి యగుట పెక్కె_డల కాననగుచుండును విద్యార్థులకు దురవగాహ మని 
పించును. ఐనను మహాకవి విశాఖదత్తుడు సంవిధానము పె సంవిధానమును, 
అబ్బురముతో ఎదురుచూచునట్లు, “కర్తా వానాటకానా మిమ మనుభవతి క్లేశ 
మస్మద్విధో వా" అని చెప్పి, తాను కరము కేశ పడి, నేర్పు మీజం గూర్చి 
యున్నా (డు. ఏలొకో ఇందు పర్వతక మలయకేతువుల రాజధాని పేరు చెప్పలేదు. 
ఇట రెండవ యంకమును నాల్గవయంకమును ఆందు నివేశితమై యన్న వి. చాణ 
కుడు నందోన్మూలనముం (బతినచేసి వెడలిన తర్వాత తన |పయత్నమును 
పాటలిప్కుతమునకు కడుదవ్వున ఆతిబలిష్లులం గూర్చుకొనిచేయుటఉచిత మగును, 
విశేషముగా రహస్యరక్షణకును, జయైకాంతతకును. ఆద్పె పర్వతక మలయ 
కేతువుల రాజధాని పాటలీపుతమునకు నూజు యోజనముల దూరమున అని 
ఇందు సూచింపంబడినది. పర్వతేశ్వరు;డు పర్వతీయులకు దొర కాంబోలును' 
వారు హిమాదిచెంగటివారు, ఉత్సవసం కతులు అను ఏడు కొండగుంపులం 
గూడినవారు. రఘువంశ రఘు మహారాజును మహాభారత పాండవ మధ్య 
ముండును. 


'తత్ర జన్యం ర ఘోర్టోరం పర్వతీయైర్లణి రభూత్‌* 
రఘు. 7-7 
గణా 'నుత్పవసజ్కేతా నజయత్‌ స ప్ర పాండవః" 
మహాభారత-సభా, XXV11-18 
అన్నట్టు ఓడించిన యతిబలాఢ్యులుగలరే వారి సంతతి కానోప్తను, బాణక్యుండు 


తత్కాాల దేశ సన్ని వేళ రాజబలాబల రహస్య ఇద, చారితక సత్యముగానే, 
వారి దొరతో పర్వతేశ్వరునితో పణబంధపురఃసరముగా' ఈ చెలిమికలయింక 


20 ము దారాకననాటకము-ఉపోద్ధాతము 


గల్పించుకొని యుండ౧టోలును. ఇందు ఉత్తరకథలో కౌలూత మలయ కాశ్మీర 
రాజులు మలయకేతుభూమిని సంధిపణముగా కోరుటంబట్టి, వారి దేశములు హిమా 
లయముకడ మలయకేతు రాజ్యమును చుట్టురా ఆనుకొనియుండును ఆని ముదా 
రాక్ష సాంగ్రటీకాకారుండు క్రీ ధువపండితు(డు ఊహించుట సమంజసముగానే యు 
న్నది. అట్టుచాణక్యునితో సంబంధ మర్పులు చుకొన్న పర్వతకు* డు నందుల ఓడిం 
చియు ఓడింపకమున్నే రాక్ష సకృత భేదోపజాపములకులోనై పైకి చాణక్య స్నేహ 
మును నటించుచున్నను, రాక్షసువసమెనాడు. “దేవే గతే దివ మతర్కిత మృత్యు 
యోగే, శై లేళశ్వరం సమధికృత్య కృత; పయత్నః' | “విసమృతస్త్వయిని వేశిత 
సర్వకార్యం తాతం' 2 'విసమృప్రవణః పురా మమ పితా' 3, చాణక్యు డు నీతి 
మార్గమున రాక్షసపర్వతాదులం గబశింపం గలవా(డు, అంతకు మున్నె తన 
భాగురాయణుని లోలోన తనకుం గావి యట్టుగా పర్యతకునితో కూటసఖ్యముం 
జేయించినా.డు. “...... కాగురాయణః సో౬పి పర్వత కేన సహ సముత్పన్న 
సౌహార్దః...” నాటకమున |ప్రధానవస్తువు రాక్షసమలయకేతుల మెైతి9_ 
“కూర[గవాః సకేతుః” అని. మణి రాక్షస పర్యతక మై,తి పస్తావమును 
గాఢముగా ఉన్నది. 


గీర్వాణమున నాటకములు అనేకము లున్నను అందు పెక్కు రంగమునం 
(బదర్శనయోగ్యములు గాక, ఊరక సాహిత్యపాఠముగా చదువుకొన(దగివవి 
గానేయుండును. కాళిదాసునివి కరము పయోగార్హ ములు; భాసునివియ హర్షుని 
వియునర్రు. భవభూతిది ఉత్తరరామచరితము మ్మాతమే రంగాన రాణించును, 
పరిభావయ స్వభినయె ర్విన్యస్తరూపాం బుధాః' అని కవియే దాని [ప్రయోగ 
ముంజూడ నాసగొల్చినా(డు, మృుదారాక్షసవబను రంగమన కరము రాణించున 
దగును. దీని యితివృత్తమును సుబోధముగా రచించుట నాటకమునం బవి 
వికువులగు విద్యార్థులకు ఉపకారక మగును, 


నాటక వస్తువునకు పూర్వపిఠిక-నాటకమున సూచింపంబడినది. 


నీతి వి|క్రమగుజవ్యాపార శాంత ళత్రువు, వృష్ణులం టబొలినవా(డు, మహా 
నందుడు, సర్వార్థ సిద్ది మహారాజు అన్నిట. దన ' కెనవచ్చు 'కొమాళ్ళు 


LVL7. AVL లలి. 


పూర్వపీఠిక -నాటకమున సూచింపంబడినది బి] 


తొమ్మండుగురు నందులును, మనుమ(డు మౌర్యపు[తు(డు చం[ద్రగుప్తుండును 
'యువరాజులుం బొలె తోడు నిలువ, రాక్షసుడు వకనాసుండు మొదలగు మం 
త్రులు మంత్రాంగము నెజప, కుసుమపురము రాజధానిగా, సుగాంగము రాజభవన 
ముగా, గంగశీకరములు దడిపిన హిమా।దినుండి రతనాలరేవుల దక్షిణ సముద్ర 
మువజకుం గల సకలభూమిని పాలించుచుండెను. ఉచ్చెరభిజనకాలి యాత (డు 
జగదానంద హేతువు, లోకపరీక్షకు(డు పరదుఃఖ దుఃఖితుడు అని యనుర క్ర 
జనులెల్ల తలంచుచుండిరి. అట్లే నవ సవతి [దవ్యకో టీశ్వరుండాతడు అన పేక్షిత 
రాజరాజు, ఆనపేక్షిత రాజవృత్తుండు, ఆత్యవలిప్పు(డు, వట్టి యర్థరుచియె [పజ 
లతో అర్ధసంబంధమే కలవాండు. ఎల్ల తెజంగుల భూదేవికి హృదయశల్యము 
ఆని అపరక జను లెల్ల తలంచుచుండిరి. అతనికి కౌముది మొదలగు నుత్సవము 
లందు మిక్కిలి. (పీతి. చలలక్ష్య వేధన వినోదమునకై వేటయందు మిగుల 
తమి. మంత్రులు వకనాసాదులు గురుశుక్తులసాటి నయపండితుల కార, వత్స 
యుగంధరులంటోలె పరా[కమవిరాజితులురాజభక్తులు. అందును వాొహుకాలి రాత 
సు(డు మహానందునికి “'స్నేవముచే పుత్రాభిన్ను(డు, కృతజ్జతాబద్ధు(డు, అతి 
భక్పుడు, నోట నాలుకయు చేత, జేయియు. కుమారరాజులందు చంద్రగు ప్ర 
మౌర్యుడు తనపై, తకు వకులము వా(డు ఎక్కు.వబలమువా(డు అనితక్కిన 
వారు చిత్తనునం దా/కొన్న యీర్ష్యను అట్టట్లు ఓర్చుకొను మన్న వా(డు, తాను 
ఆన్న సత్రాధికార మున విముక్సు (డై యుండి, ఒకనాడు యాదృచ్చికముగా ఒక 
త్రావ్హాణ[బ హ్మచారిని [బ్రహ్మ లేజమున వామదేవుం దలపించువానిం గాంచి, ఆతడు 
తనకాలగుచ్చుకొన్న దని కోపించి కుళను వేరూడ. బెటికి కాల్చి బూడిదచేసి పా 
వై చుటం బరికించి, "ఆహా, ఈత(డు పగపట్టి తీర్చుకొను మహోద్యమశాలి' యని 
కుతూహలితు(డై, ఆతనికిం |బణతు(డై శిష్యుడుగా ఆశయించి, రాజకుమారుం 
దన్ను *సిమరా వృషలా' యని యాతడు పల్కారింప, దానిని ఆశీస్సుంబోలె 
వినయముతో "నన్ను తాము అట్టనుటయ లెస్స” యని [గహించి అన్న సత్రమున 
నాంటి యగాసనమునకు ఆతని ఆహ్వానించెను, ఆత(డెవడో కా(డు; బార్హస్ప 
త్యౌాశనస నీతిపారంగతు(డు. సకల ళాస్తా9ర్ధ కోవిదుడు. మహాజ్యోతిష్కుండు 


నె న చాణక్య కౌటిల్య గోత్రనామాంకితు(డు విష్ణుగుప్తుడు. ఆతండు అబే వచ్చి 
ఓ. ణు పో లు 


* IL] స్థానేఖలు వృషలోద్య శ్చన్దగుప్తః 


దివి ము దా రాక్షసనాటకము-ఉపోద్ధాతము 


య[గాసన మలంకరించెను. అతనిం గాంచి నందులు, తమకు కాల మాసన్న మెన 
దేమో, “ఏమీ! నేడు ఈ వడుగా ఆగాసనమునకు!” అని యాసనమునుండి 
యాతని పట్టి లాగివైచిరి. దానిం గనుచున్న జనులు కన్నుల నీరును నోట 
“అయ్యో శ్రీ అయ్యా చీ అను పల్కులును నెట్టుకొని రా, విష్ణుగుపు(డును 
తలముడి విప్పుకొని ఆ యవమతికోపమునకు( గన్నుల నిప్పులు రాల, ఎల్లరు 
విసుచుండ(గా, ఈ మదాంధులను ఉఃచముట్ట రూపడంపక నేను ఈజుట్టును 
ముడువను” అని (పతినవట్టి వెడలిపోయెను. 

“ఎట్లు లీ పొగరుబో(తులను పరిమార్చుట, ఎట్టు లీ వృషలుని తన యా శి 
తుని ఆకార సదృశ _పజ్ఞుని రాజవృషని, సింహాసనమెకి,_౦చ ట" అని యనిశము 
చింతామగ్ను 6 డాయెను. అదిన మే తన సహాధ్యాయి, బాలమితము ఇందుశర్మను 
జౌాశనసదండ నీతియందును అరువదినాలు గంగాల జ్యోతిఃళాస్త్ర మందును (పవీ 
ణుని బోధించి తన వే(గుగా బౌద్ధ క్షపణక వేసమున జీవసిద్ధి నామమున నంద 
మంతులతో, అందును విశేషముగా రాక్షసునితో, నమ్మకమగు మైత్రిం గొలి 
"పెను. అభిచార్మపయోగములం [బవీణుండు లతా నిందులకై వానిం జేసి సిద్ధి వడ 
'సెను. |, తరువాత తాను రహస్యము దా(గు కడు దూరమున నున్న పర్వ' 
లేశ్వరుండను మైచ్చరాజుం జేరి, నెయ్యము నెజపి, రాజవృత్త దూరు లగు నందుల 
యెడ రాజ్యమున అపర కి యెక్కువగా నున్నది. ఆ వంశమువా€డె మౌర్య 
చందగుప్తుండు సింహాసనమునకు కరము సదృశు(డు ఉన్నాఃడు. ఆతనిం గూడి 
నీవు నందులం జంపు సుకృతమున మాకు సాయపడుదువేని ఆసా|మాజ్యమున 
సగము నీకు పంచి యిప్పింతును" అని పణబంధ వే ర్పజిచికొనెను, చం|దగుప్తు 
నికిని పర్వతేళరునికిని చాణక్యుండే శక యవన కిరాత కాంభోజ పారశీక బాహ్హీ 
కాది మేటి యోధులను, ఆ దూరదేశాలవారినే, తన మాటనేర్చునం జెప్పి 
యొప్పించి, సేనలం గూర్చెను, ఆ సేనలు పలయోచ్చలిత సలిలము లగు సాగ 
రములవలె ఆకస్మికమగా కుసుమపురము నుపరోధింప నడచెను, మహారాజు 
ఈ యకాల [పలయమును అడంపుమని రాక్షసుం గోరెను. తాన [పధానమం 
(తియు సేనాపతియుం దానయెన రాక్షసుడు నగర (ప్రాకారము పె 2 చుట్టురా 
విలుకాం[డను ఎక్కించి నిలిపి, ద్వారములకడ నెమంగులం గా(పువెట్టి తాను కత్తి. 
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పూర్వపీఠిక - నాటకమున నూచింపంబడినది వల 


దూసికొని; రండు గుండె గలిగి నా వెంట రాగల యశ ఃకాము 'లెల్టరు అని మును 
గలుగ నడచుచు, వాండుగో రాక్షసుండు అని పౌరులు హర్షముతో [వేలం జూప, 
రాజసహ సములు వెంటరా, (పభువువల నిర్షమిం చెను. నందులు తొమ్మండుగు 
రును వీరము మీజ నాతనితోడనే యుండిరి. వారిని వారిసేనలును అనుగమించి 
నవి. ఇజు వాగులకును ఘోరముగా పోరు జరిగెను. అందు రాక్షసుడు కన్నులు 
తెరిచి చూదుచుండ(గానే, నందులు రసాయిచే వేంటపోతులుం టోలె ఒకరి వెంట 
నొకరు వరుసగా తొమ్మండుగురును చంపివేయ(బడిరి. అంతట రేగిన సంకుల 
సమరమున రాక్షను/౧డు మెజపుగతి ఇంతలో! వె రిగజములకడకును, ఇంతలో 
ఆశ్వికులమీ.దికిని, ఇంతలో పదాతులపట్టులకును ఉరవడించి కొల్టికొ ట్టి యలసి 
యగపడ కుండ నగరముం జొచ్చెను. తక్కిన సేనలును పిజుదివిసి కోటలో ప 
లికి మరలెను. అంతట శ|తుసేనలు చుట్టురా కమ్ముకొని నగరమును ముట్టడించి 
నవి. లోపలి పురుగు బయటికి పోవను వెలుపలి పురుగు లోపలికి రాను శక్యము 
గాదు. నగరమంతయు అల్లకలోలమైనది, ఇట్టు పెక్కుదినములు గడవ, పౌరుల 
కిది మహావైశసము కా(జొచ్చినడి దానిని ఓర్వలేక వారికోసము మహారాజు 
సర్వార్థసిద్ధి సుకంగము దూఖి వెలువడి పపోవనమునకుం బోయెను. దాన ననా 
యకములై నంద సేనలు [పయత్నముల నడలించినవి, శ|తువులు నిరాఘాట 
ముగా లోపల! జొచ్చిరి. నగరము వారి వసమెనది. ఇంతలో రాక్షసుడు తన 
తరువాతి పయత్న ములకైె సురంగముగుండ నగరముబయటికి పోనెంచెను. 
రాక్షసు(డును వీరుడే మహామం|తియే, తానెంత |పయత్నించియు ఆ 
పెద్ద ముట్టడిని నెట్టి నగరమును విడిపింపంజాలనందున, ఎచందగుప్తుని గూఢ 
మార్ష్గములం జంపజూతునుగాక అని యనుకొని అప్పటికి శతువులతో సంధి 
చేసికొని మెతిని అభినయింప నెంచెను _ నగరముననే చిరముండెను, చంద 
గుప్తుని జయమోషణకు స్వీయులచె వ్యాఘాతము కలిగించెను, చిరము చాణ 
కుడు చం|దగుప్తు నినందభ వనమున |పవేశ పెట్టలేదు, పర్యతకునికి రాజ్య విభాగ 
మును చేయలేదు, రాజ్యమును లెస్సగా నిరంకుశముగా సాగించుచునే ఉండెను, 
ఇట్లు పది పండెండు సంవత్సరములు జరిగినవే మో-ఏలన పది “పం|డెండు 


గ్రా 
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24 ము(చారాతసనాటక ము - ఉపోద్దాతము 


(పసిద్ధుండ్రైన (పతిమంతి చాణక్యుడు తన యెదిరిమం తతి కాయస్టునిచేతిలో తన 
వాతను, తనకు సర్వకార్య సాధకమైన యీ |వా(తను, రాక్షసుని చేతిలో పడిన 
తనకు సర్వకార్యభంజక మైన దానిని పడనిచ్చునని నమృశ క్యముగాదు”-అని 
ఒక్కడ వేదము వెంకటరాయశాస్తుల వారు సెలవిచ్చియున్నారు. చాణక్యుండే 
చెప్పినట్టును, (కృతామౌ ర్యే లక్ష్మీ, సరసి నళినీవ స్థిరపదా') శకటదాసును చెప్పి 
నట్లును (మౌర్యమివ ప్రతిష్టితపదం, రాక్షసుండే చెప్పినట్టును (మౌర్య స్తేజసి సర్వ 
భూతల భుజా మాజ్ఞాపకో వర్తతే-) మౌర్యునిరాజ్యము నానాటికి గట్టిపడు చుం 
డెను, చాణక్య రాక్షస చంద్రగుప్త పర్వతకులు మనసులోనే ఎవరిస్పర్ధలు అపరి 
తోషములు వారు మ్రింగుకొని సమయము సందర్భమును కనువెట్టుచు, మిత్రగోన్టు 
లును జరుపుచుండిరి. రాక్షసుడు పర్వతకుని రహస్యముగా చీలదీయు ఉపజాప 
ములు జరుపుచుండెను. రాక్షసుంబట్టి వంచి చంద్రగుప్త సాచివ్యమునకుం గూర్చు 
కున్న ఈజయము సతముగాదు అని చాణక్యుని తలంపు, ఆతనిని అన్ని విధా 
లను ఆనందా్రయుని ఆనితరాలంబునింజేసి వంపవలయునే, ఎట్టు అని యాతని 
యాకులపాటు. ఆతలంపుతో చాణక్యు(డు రాక్షసు అనందాశయుం జేయ మొదట 
సర్వార్ధసిద్ధియని తపోవన గతునై నను నందవంశీయు(డని వెదకి పట్టించి చంపిం 
చెను. అంతట తన [పయత్నముల మజియు గాఢముచేసి, పర్వతకునితో "నీకు 
సగ మేల? ఈచంద్రగుప్తు డెవడు తక్కినసగమునకు? నన్ను (గూడుదు వేనిసామా 
జ్యము సర్యమునే నీకు చేపబుతును' ఆని చెప్పి ఆతిర హస్యముగా ఆతని తన 
వసము చేసికొని తీ వప్రయత్న ములం జరుపసాగెను. తాను చంద్రగుపుంబరిమార్చ 
“ జీవసిద్ధిసాయమున ఆభిచారిక (కమమున విషాంగనంబుట్టించెను, దానితోసంగ 
మించినవాడు చచ్చి, ఆది మాయమగును. మథీ బ్రీవసిద్ధి చాణక్యమి[తము ఇందు 
శర్మయె, క్షపణక లింగమున రాక్షసు కూటమి[తముగా-నున్న వాండు. కావున 
ఆగుట్లు వానివలన చాణక్కునికిం దెలిసీ యుండెను. ఆ విషకన్యను పర్య 
తేశ్వర చం[దగుప్త రాక్షస చాణక్యాదులు సభచేసియుండ(గా రాక్షసుడు 
చం[దగుప్తుని కర్పించెను.” (వేదము వెంక టరాయళాస్తుల వారి విమర్శనుండి_ 
చూ, భారతి [ప్రమోదూత -పుష్యమాసము. ) - ఆత్యప్పరసగా ఆత్యంతము ఆంద 
మైన యాకన్యంగూర్చిన రహస్యము |ప్రకటముగా ఎవరికిని తెలియదు. దానిని 
తయారుచేయించిన రాక్షసునికిని, చేసిన జీవసిద్ధికిని ఆతనివలన ఆత్యంత 


పూర్వుపీఠిక -నాటకమున నూచింపంబడినది విగ్‌ 


రహస్యముగా వినియున్న చాణక్యునికిని తెలియును దానిన ప్రక టముగానేసభలో 
రాక్షనుండు చంద్రగుప్తునికి ఈయ/(గా, “వృషలా, సీకెందుకురా ఆది, ఆది మన 
పర్వతక దొరగారికి తగును, ఆయనకు ఇయ్యనీ లే _ అని మందలించి, 
చాణక్యుడు "ఆర్యా మన దొరగారికి సమర్పించు దానిని" ఆని రాక్షసుని తోడనే 
అన(గా ఆత-డును మర్యాదకు వెలితిరాకుండను (దోహ) రహస్యము బయట 
పడునను భయమునను కిమాకమా అనక దానిని దొరగారికి సమర్పించెను 
అనుట. ఇంతలో రాక్షసు డు తన తరువాతి (పయత్సములక్రై సురంగముగుండ 
నగరము బయటికి పోనెంచెను. పోవుటకు ముందు కుసుమపురమున నందకులాను 
రకులకు తన [పయత్నముం గూర్చి నమ్మకము సడలకుండుటకై రహస్యముగా 
తన భార్యను చిన్నికుమారుని తన నమ్మిన మ్నితుండగు రతనాల సెట్టి చందన 
దాసునింట ఇల్హడ పెట్టి, తన యందును నందకుల మందును గాటమగు భ_కిగల 
కాయస్టుని శకటదాసుని మిక్కిలి ధనమిచ్చి ఆపొడుగుపాటి సంచితో 
పరకృత్యులను(=అపరక్తులను) ధనమిచ్చి వసముచేసికానను, చంద్రగుప్త శరీర 
[దోహాదులను జాగరూకతతో చేయింపను ఏర్పీిచి, చందగుపుని నందభవన 
[పవేశముననో, శయన (ప్రదేశముననో ఎట్టి యేమరుపాటుననో చంప(దగినట్టు 
తన యా ప్త జనమును ఆట్టట్లు ఆతని కొలువునం జొనిపియో, ఆతని నౌక రులనే 
లంచాలిచ్చి విలిచి తన వసముచేసికొనియో సిద్ధపజిచి ఎప్పటికి అప్పుడు అరాతి 
వృత్తాంతముం గనుపెట్టి కనిపట్టి తనకు తెలుప జీవసిద్ధి ప్రభృతి చారులనేర్పజిచి, 
ఇక తానచట నుండరాదు, తన తరువాతి కార్యములకై బయటికి పోవలయు 
నని పోయెను. చాణక్యుండును తన సేనాపతియగు సింహబలుని తమ్ముని 1భాగు 
రాయణుని, కృతక కృత్యుంజేసి తమకు లోలోపల కానివానివలె అప్పటికే 
పర్యతకునితో విశేషాంతరంగిక స్నేహ విసంభములం గొల్పియుండెను, రాష 
సుండు అట్టు పర్వత కునితో గూఢ ముగా పణబంధముకుదుర్చుకొని యుండెను. 
మేచ్చు(డు ఇంద్రియవశ గు(డాత (డు సులువుగా నావిషక న్యకుబలియాయెను. కాని 
అత(డు ఈవిధాన చచ్చెనని ఎవరికి తెలియదు. అప్పటికే అట్లు రహస్య రాక్షసోప 
జాప గృహితుని, అట్టని భాగురాయణుని వలన తానెజింగియున్న వానిని, తనకు 
రహో దోహ మెంచినవానిని ఆపర్యతకుం జంపుట చాణక్యునియెడ 2 పకటమిత 
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26 ము|చారాతసనవాటక ము - ఉపో ద్రాతము 


[(దోహము గాక, గూఢ శ్మ్యతువధ, ఆవళ్యకము, సదృశమును ఆతినిపుణమును 
క్ఞాఘ్యమునే ఆయెను. ఆతనికి పణనము చేసిన రాజ్యార్థమును, ధర్మమునకు . 
వెలితి లేకుండ, దప్పించి, సర్వమును చం|దునికి దక్క_ంజేయు బెట్టు అను 
నాందోళనము ఆనాయానముగా( దీటెను, భాగురాయణు(డు నాయినకు మిత్రము, 
తాను ఆతని కొడునకు ఆపునింబోలె రహస్యముగా ఆ మలయుకెళువు చెవిలో 
చాణక్యుడు మీనాయనం జంపించినా(డు, ఇంక సీవిందుండకు, నీ [పాణమున 
కపాయము, వెడలిపొమ్ము ఆని చెప్పి, బెదర(గొట్టి వాని (పాణముం దా గాచిన 
వానివలె, బయటికి తప్పించుకొని పరుగెత్తి పోవునట్లు చేసెను. రాక్షసుండు 
ఆ శయముగా అవలంబింప( బూనిన పర్వతకుండు అట్లు విషకన్య కౌ(గిటిలో 
మడిసెను గదా. దాని వాస్త పము (జీవసిద్ధికిని) తనకు మాత్రముతెలియును,. 
చాణక్యునికి తెలియునని తానెజు(గ(డు. మజెవ్వరికిని తెలియదు. తానేమో ఆ 
మేచ్చులకు ఆపు (డు, వారింబిట్టి నంద రాజ్యము మరల (పకిష్టింప( గోరినవా(డు, 
ఆదే ! చంద్రగుప్తుంజంపి పగ (దీర్చుకొన నాసగొన్న వా(డు, కావున తాను ఇపుడు 
మలయ శేతువును ఆశయించి గొప్ప [పయద్న మేసి, చంద్రగుప్త చాణక్యులను 
ఓడింపనలయును, ఆందులకై ఆతనింగొని, కడు దవ్వుల నన్ను యాతని సొంత 
రాజ్యముంజేరి నప్రయత్ను (డుగానుండెను, అట్టు రాక్షసుండును మలయకేతువును 
దూరాప[కాంతులు కా(గా, చాణక్యుడు మా యుపకారి మతమును పర్యతకుని 
పాపము, రాక్షసుండట్లు విషకన్యచే చంపంచినా(డు అని కుసుమపురమున 
జనాపవాదము బిజప(జొచ్చెను, ఇదియే నిజమని సమయాన స్పష్టముగా బుజువు 
కా(దగిన పన్నకమును బన్నెను. అందుకే జీవసిద్దిని 2 గూఢముగా పేనెను. 


రాక్షసుండును మలయకేతువును, తన చేతికి చిక్క_ (దగి యున్నవారు, 
అట్లు అప।కమించుటను చాణక్యుడు ఏల ఊరక యుండెను? చూచుచుండుటయ 
కాదు, ఆ సంఘటనను రహస్యముగా తానకూర్చుచు నుండె. గావలయు. ఏలయన 
మలయుని కుసుమపురమంద యుండనిచ్చి నిగహింప జూచిన పర్యతకుని తాను 
చంపించినమాట ఆడంపరాక అట్టట్లు బయటికి పొక్కును. రాక్షసుం గూడ 
కుసుమపురమున ఉండనిచ్చిన, స్థానబలముగలవా(డు అనురక్షులుం గలవాండు 
ఆత(డు ఇట [పజలయందు అంతఃకోపమును అపాయకరమైనదానిని లేపును 
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పూర్వపీఠిక -నాటకమున సూచింప(బడిన ది వ 


బయటికి పోయిన వారిరువురు ఏకకార్యులై. కలిసికొందురు. ఆట్టు వా రిరువురుం 
గలసికొని యెంత ఘోరముగా ఎత్తి వచ్చినను, వారిని తాను |పతిజ్ఞచేతనే నివా 
రింప వలంతియగుదు నని ధై ర్యమును నమ్మక మును, 


మా*ాయకేతువు అటుల బెదిరి బెడిసి పోయా, చాణక్యు (డు నమ్మకముం 
గాపాడుకొనువా(డై. పర్యతకుని తమ్ముని వై రోచకుం జేర దీసి, పర్యతకునికి 
బాసచేసినరాజ్యము సగపాలుమ అఆతనికిత్తనని జొదార్యము నెజపెను. ఐనను 
గూడముగా, తన పెకి నిందరానీక, ఆతసిం గెడపను, చంద శ్రీకి సా(మాజ్యము 
అఖండము సేయను వెరవు తలంచియే యుండెను. 'ఈర్మాత్రినికీథమున చం[ద 
గుపుని నందభవనపవేశము' అని చాటించెను. అందరు ఆట్టునమ్మి స్మృపయ 
త్నులుగనుండ చాణక్యు(డు అసమయమునకు వై రోచక చంద్రగుపుల నేకాననా 
సీనులంజేసి, వృథ్వీరాజ్యవిభాగముం గావించి, అంతట వై రోచకుని అభిషేకించి, 
చంద్రగుప్పు(డే ఈత (డని తోచునట్లు ఆలంక రింపించి చంద్రగుప్తుని పిడియనుంగు పై 
గూర్చుండ బెట్టి, ఊరేగింపుగా నందభవనముతట్టు నడప, చంద్రగుప్తు (డే ఆను 
[(భాంతిచే, ఆరి గూఢ పయుకలె సూతధార గజారోహకాదులుగా నున్నవారు 
రాక్షసునియాపులు పలువురు ఆస్థానమున తమ తమ ప్రయోగములు చేయగా 
ఆటు వె రోచకుండు చచ్చెను. ఇటు వీరును గుట్టు చెడి పట్టుపడి మరణదండనం 
బొందిరి. వై రోచనునికి అర్దరాజ్యము చెందక, చందగుప్తునికి యథావిభవముగా 
అఖండసామ్రాజ్యముచేప డెను. చంద్రగుప్తుడు సంపూర్ణమండలు.డుగా వచింతయు 
లేక విరాజిల్లెను. చాణకుు(డును (పతిన తీ (గా ఇప్పుడే జుట్టు ముడిచికొనెను. 
తన వృషలునిక్రై ఇంకను తాన మం |తిశ స్ర్రముం బట్టుకొ నియుండెను, శ "తన 
కోసము తానే పాటుపడు రాజు వాడేమి రాజు' అని వృషలానురక్త చాణక్య 
మతము. (పజ్ఞావి క మశళాలి యగు రాక్షసుడు ఇంకను నందభక్తు(డుగా ఇతనిపై 
పగ(బూని యున్నంతవజకు చందగుప లక్ష్మికి శ్ర రయురడదు వాని నెట్టు 
ఇదం|పవణుం జేయుట అని చాణక్యునికి నిదురమజచిన నిత్యచింత ఆత. డేమో 
క్రూరపుం బట్టుదలతో మలయకేతుం గూడి కుసుమపురము మీదికి ఎత్తిరా 
రహస్యముగా జతనము సేయుచున్నా(డు. 
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“కూర్మగహః సకేతుః 
చన్దిమసం పూర్ణమణల మిదానీం 
అభిభవతు మిచ్చతి బలాద్‌ 

రక్ష తే్యేనం తు బుధయోగః" 


అన్‌ నాటక (పస్తావన. ఇ౯క' వస్తువు ఆరంభమగును. 


మొదటి యంకము 


నెలలు గడచినవి, ఆ రాక్షసు కుసుమపురాభియోగ పయత్న ముజనులలో 
(ప్రకాశ మొందుచున్నది' ఆత(డు గొప్ప మేచృబలముం గూర్చినాండు. ఆ మ్రేచ్చ 
రాజులలో ఏవరు (పధానులు సుహృ త్తములై రాక్షసుని అనుసరించుచున్నారు. 
అనీ బయటికిపోయిన వే(గులు చాణక్యునికిం జెప్పినారు. నగరమునను బయటను 
రాష్ట్రమంతటను వే(గులు మాజువేసాలలో తిరుగుచునేయున్నారు. చాణక్యుని 
మెలకువయు రహస్యరక్షణమును ఎట్టివనంగా తన వేగులను వారికి నియమించిన 
పనిని తా నెజుంగును గాని వారల నొరులకుగాని తమలో ఒండొరులకుగాని 
ఎంబకవడసీయండు గదా. 


ఇట్టుండ, ఒకనా(డు (పకృతిచి త్తపరిజ్ఞానమున నియుక్తు(డు నిపుణకు( 
డను వేగు చాణక్యదర్శనముకై వచ్చెను. “ఎమి, జనులు వృషలునియం 
దనురక్తులగుదురా?' అని చాణక్యుడు వాసినడిగాను. "అభ్యంతర మేమి? అంద టు 
దృథానురకులే, కాని, ముగ్గురున్నారు. రాక్షసునియందు పూర్వుస్నేహానురాగ 
బద్దులు_క్షపణకు (డు, రాక్షస్సపయు క్ర విషకన్యను పర్వతేశ్వరునికిం గూర్చిన 
జీవసేద్ధి; రాక్షస పియవయస్యు(డు కాయస్థు(డు శకటదాను; రాక్షసునికి రెండవ 
హృదయముంటబటోనివాండు పూలచత్వరములో కాపుర ముండు రత్నాలవర్తకుండు 
చందనదాసు. ఆతనియింట రాక్షసుడు గూఢముగా గృహజనమునుఇ ల్లడయుంచి 
పోయినాడు. ఇదిగో ఆయనయుంగర ము, ఆని చాణక్యునిచేత నొాకయుంగరముం 
బె్టెను. దానిం గాంచి ఆతిహర్షముతో చాణక్యుడు అనుకొనెను. “ఇంకేమున్నది. 
నాకు రాక్షసుండెదొరకినట్టు: 'ఆని. "కఈయుంగరము ఎట్టుదొరకినదో విస్తరముగా . 
చెప్పవోయి'అనెను. అత(డు చెప్పెను. 'నాది ఎవరికిని సందేహము గొల్పనిది, 
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ఎక్కడికన్న నక్కడికి నేను పోందగినది, ఈ యమపటముతోడివేసము. దీనితో 
ఈదినము చందనదాసునింట జొచ్చి, యమపటము పజిచి, పాటలు పొడ. 
దొడంగితిని, అంతట ముద్దులాడు బాలు డొక(డు- ఐదేండ్డు ఉండును. 
ఒక గదినుండి విప్పారుకనులతో తమాషా చూడను తటాలున త కకక కో 
“అయ్యో సోయినాండే బయటికి" అని సందేహభయములు తోంచు గొంతుతో 

సను. ఉర తోంప, ఒక న్రి తీవచేతులు సాచి, వానిని ఆదలించి, లోపలికి 
లా(గుకొన్న ది, ఆతొందరలో ఆమెకు తెలియక , | వేలుజా జిపడి ఈయుంగరము " 
దొరలుచు నాచెంతకు వచ్చి నిలిచినది. దానిని ఎవరును చూడలేదు నేను దాని 
మీంద రాక్షనుపేకు గాంచి, చేతం గొని ఇచటికి తెచ్చితిని.' అని. 


చాణక్యు(దు వాఫెం బంపివేసె ఇట్లు తలపోసికొనెను = “ ఈజీవసిద్ధి 
ఏమోనాజన మె, ప. శకటదాసుకడనునావాండు సిద్ధాపకు (డు 
స్నే హవిస్రంభములు మెజసి యున్నాండు. సరే. ఐనను ఇపుడు కొ తగా 
తెలియ వచ్చినది. యేమనంగా పర్వతకుని రాక్షసు(డు చంపించినా।డు, జీవసిద్ది 
చేతి విషకన్యచేత అన్న మాట ఊరిలో లెస్సగాఅల్బ్టుకొన్న ది. ఆనియు, తన తక్కిన 
వేంగులం గాని వారి వ్యాపారముం గాని నిపుణకు. డెజుంగ(డు, రహస్యము 
వెలువడక యున్నది గదా అనియు ఇశమను, వీరుమువ్వురు నురాజాపథ్యకారులుగా. 
తెలియవచ్చినప్పుడు వారిని దండించువ్యాజమున పెకార్యమును తాం బన్ను చెట్లు 
అని యాలోచన ముదను (ఉంగరముం)గాంచుచు. దీనిచే రాక్షసుంబట్టువణు చు 
కొనవలయును, ము-దారాక్ష సముచే వలయును! అది యెట్టగును?ఆని సిరాబుడ్డిం 
దెప్పించి " ఈజాబుచే రాక్షసు జయింపవలెను. ఎమివా యుదును? అని ఆలోచింప( 
జొచ్చెను. కాకతాశీయముగా అప్పు డేచంద్రగుప్తు ప్రతీ వారివచ్చి “దొరపర్వ తేశ్వరునికి 
పారలౌకికము చేయంగోరి ఆతని యాభర ణములను సద్భాహ్మణులకు దానమీయ'. ' 
గోరినా డు. తమయను జ్ఞను అడుగుచున్నాడు అనెను. అచిఆసమయమున తనకు 
మిక్కిలి యనుకూలముగా నున్నది. ఈ నగల విషయము జాబులో ఊ త్రరార్థము. 
చేసెదంగాక “అని తనమనసుకుతో (చినది. “అక్రేచేయము. దానముగొననర్హులగు 
[బాహ్మణులను నే(బంపెదను. వారికిమ్మ.' అని చందగుపునికి పతిసందేశము 
పంపి, 'ఎవరురా అక్క_డః! విశ్వావసు పభృతుల నన్నదమ్ములంబోయి ఆ నగలు 
దానము పట్టి, తర్వాత నాకు ఆగపడుమన్నాను.' అని చెప్పుమనివార్ర పంపెను, 
మజిజాబులో పూర్వార్థము ఏమగును? 'రాక్షససుహృన్ల్మేచ్చ రాజ పంచకము నిం 
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దుదాహరింతునా, ఆపేరులను చిత్రగుప్తుండు తుడిచి వేయగల యట్లు? పలదు 
అపేరులవా(త శకటునికి వృథాసందేహములు కలిగించును, ఆని దానిని మాను 
కొని. ఎవనిచేతనో ఎవనికో ఏమో సొంతముగా చదువుకొనవలసినది అని వై 
విలాసములేకుండ ఒకజాబు ఈ మతలబుతో, నాకోసమని చెప్పక, శకటదానుని 
చేత వ్రాయించుకొని నాకడకు రమని సిద్ధార్భకునికి రహస్యముగా కబురుపం పెను. 
_సిద్ధార్థకుండు అర్రే [వాయించి జాబుం గొని చాణక్యుని దర్శించెను, చాణక్యుడు 
మ ేదనలో చదువుకొని సరిగానున్నదనుకొని ఆసిద్ధార్భకునే దానిమీద ఆ cs 
సునిముద వేయుమనెను. పర్యతకుంజంపి రాజదోహముచేసినా-డని చాటి టీవ 
సిద్ధిని ఊరినుండి తటుమ(గొట్టవలసిన దనియు. రాజు శరీరమున కే నిత్యము 
[దోహము సేయం బయత్నించుచున్నా డనీ చాతీ శకటదాసుని గృహజనమును 
చెఖి (బెట్టి, వానిని కొటుత వేయవలసిన దనియు దాజాజ్ఞను కొత్యాలగు కొలవాశీ 

కునికి జారీచేయించెను. ఇంతలో సద్ధార్థకు(డు జాబునకు "ముద్రవేసి కాంగా, వానికి 
చాణక్యుడు అనంతరకర్త వ్యమును' ఉట్లు ఉపదేశించెను. _ " కజాబును ముద్రయు 
సీయొద్దనే పదిలముగా నుండనిమ్ము. శకటదాసుని వధ్యస్థానమునకుం గొసపో( 
గానే, నీవు రహస్యముగా శ స్ర్రపాణివై తటాలున అచటికింబోయి ఘాతకులం బెది 
రించి తజీమి శకటదానుని ఆక్షతశరిరుని అందుండి కొనిపోయి రాక్షసుం జేర్సుము 
అతడు పాణమిత్రరక్షణకు చాల సంతోషించి నీకు ఏదేసి పారితోషికమిచ్చును. 
దాసింగొని ఆందే రాక్షసునే కొంతకాలము కొలుచుచుండుము. తరువాత శత్రువులు 
ఈదాపునకు వచ్చినపుడు ఈపనిచేయుము. అని చెవిలో నేమో రహస్యము చెప్పి 
పంపెను. అదియెట్టిదన(గా, దానిచే తప్పకుండ రాక్షసుండు పట్టుపడునట్టిది. అం 
తట నా మణికార్యశేష్టిని చందనదానుం తనయెదుటికి పిలిపించేను. చందనదాసు 
చాణక్యు నాకస్మికపు( వీలుపు ఆంద(గానే, దిగులుపడి, తన యింటిని ఆదుష్ట 
వటువు సోదావేయక మానండు ఆని తనమిత్రులగు ధన సేనాదులకు రాక్ష్షసభార్యం 
గొనిపోయి యెందేని భదపజుపుండని కపి, “ఇంక నాకేమేనికాసీ' అని తాను 
చాజక్యునెదుటికిం బోయెను. “అయ్యా, సెట్టి. నీవర్తకలాభములు చంద్రగుప్త 
గుణములం దల(పించి. పోయినరాజులను మఅపించుచున్నవి కదా కృత జ్ఞతకు 
మీవలన చంద క్రీ వారివలె ధనము కోరండుగాక' మిమ్ము దండింపవలసిన 
యక్క-అయెనను మీరు కలుగనియకుండవలయునని కోర(డా? మీరు అట్టి రాజు 


నకు విరుద్ధముచేయకయేని యుండ వలదా? రాజ దోహి యగు రాశసుభార్యను 
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కంట పెట్టుకొని యున్నావ(టనే అని చాణక్యుడు మందలించెను. అందులకు 
చందనదాసు ఉత్త యసత్యము. ఏఖలు(డు చెప్పినాండు?” అనెను, అందులకు 
చాజక్యు(డు “పూర్వరాజపురుఘలు వలసలు వెడలునపుడు, తమ గృహజన ' 
మును పౌరులయిండ్ల లో వలదన్నను వదలి పోవుదురులే, ఆందులకేమి? కానిః 
దానిం దాంచుట దోసమగును. నిజము చెప్పుము” అనిమరల నడిగెను. “నిజమే, 
ఆ సంభమమున ఉండినది. ఇపుడులేదు.” అని బదులిడ, “ఉండినదని, ఆం 
తలో లేదనియనుట అదెట్టిమాట? అప్పగించివేయుము ఆమెను. " అనిచాణక్యు(డు 
నికృలంధముగా పలికెను, ఇంతలో అపుడే వీథిలో జీవసిద్ధిని వెడల(దరుముటకును, 
శకటదాసును వధ్య స్థానమునకు ఈడ్చుకొనిపోవుటకును ఐన గలబాలు వినరా(గా 
దాని నిర్దేశించి “ అప్పగింపవెని నిన్నును రాజు అట్లు తీక్షముగా దండించును 
జుమా” అని బెదరించెను “ఉన్నను ఆపృగింపనే, ఇ(క లేనిదాని మాట చెప్పవల 
యునా? ఈ బెదరింవులేల? నన్నేమి చేసినను సరే. ఆడె నా నిశ్చయము ఆని 
చందనదాసు ధీరముగా పలికెను. ఆందులకు చాణక్యుండు మనసున “ఆహా, ఏమి 
(పాణమునకుం దెగిన యీతని పరోపకార పరాయణతః" అని సంతసమును, 
“ఈతనింగావ రాక్షసుండు రానే వచ్చినాకు చిక్కునుగదా" అనుప్రత్యాశయు 
నందడించినవి. బయటికి ఆతండు తెచ్చుకోలు కోపశపు(బెంపున ఎవరురా 
ఆక్కడ: దుర్గపాలునితో చెప్పుము, ఈ దుష్టవజీజుని సారమెల్ల జప్తు చేయించ్చి 
వీనిని ఆడుబిడ్డలతో కట్టి లైదులోనుంపుమని, వీనికి తగిన పాణహరదండన 
చంద్రగుప్తుడుస్వయముగా విధించునులే; అని తొలగ బంపించెను. ఆప్పుడే వధ్య 
స్థానమునుండి శకటుందప్పించి, వానింగాచికొని సిద్ధార్భకు(డు పరారియెపోవు కల 
కలము వినంబడెను, ఇదియే చాణక్యుపన్నకమునకు నిర్వహాణారంభము. అది 
సరిగాఐనదని చాణక్యు(డు చిత్తమున సంతసించి, బయటికి 'పట్టుకొమ్షనురా 
వానిని, భాగురాయణునితో" అనియనెను. భాగురాయణు(డు ఎందులకో ముందే 
పరారియైనాండని తెలిసినది. అక్హుని “ఆ భద్రభట పురదత్త డింగరాత బలగుప 
రాజసేన రోహితాక్ష విజయమసేనులతో పోయి ఆయిరువురిం బల్టి తెండని" చెప్పుడు 
అనెను. వారు ఆంతకన్న ముందే పరారియెనారనితెలిసినది. సరి జీవసిద్ధిమొదలా 


విజయ సేనునివజకుం గల యీ వీరియందటి నానావిధపరా[కమములును తన 
యతిరహస్యపుపన్న కమునం జేరినవే, భాగురాయణాదులు కృతకృత్యులుగా ఇం 
దుండి వెడలిపోవలసినదని సంకేతితము, ఆదెర్జి చక్కగా జరిగినదని మనసున 


లివి ముదారాతసనాటకము = ఉపోద్దాతము 


తృప్తిపడి, వారి వారికి మలయకేతువుశెడనో రాక్షసునెడనో చేయవలయు 
కృత్యములు ముందే ఉపదేశింప: బడియున్నవి గాన, వారికి దారులు శుభమలె 
కార్యసిద్ధి యగుగాక యని యాశంసించి, “ఓయి రాక్షసా, ఇక నీ వెందు( 
బోదువోయి, నాకు చిక్కక? అని తలంచుకొనెను, ఇంకను ఇక్కడ తాను 
చేయవలసినదేమన(గా, తనకును వృషలునికిని అధికారస్పర్థ కలిగి మనో భేదము 
కలుగుచున్నదనే అట్టట్టు [పకాశము పొందించుట. 


రెండవ యంకము 


రాక్షసుండు ఆట్టు మలయకేతుం గూడి నిజకార్యసాధన పయత్న ములు 
సేయ అతని సుదూరరాజధానిం జేరియుండెను గదా, ఆపనినే ఒక తపస్సుగా 
అనన్యమతితో, ఏనా(డు ఈమలయుని నా నందుల సుూంగ హేమాంగ సింహా 
సనమందు' జూతునో అని తదేకదీక్షతో సాగించుచుండెకు. చాలవినాలుగడచిన వి. 
ఇట్లుండ నొకనా,డు ఇట్లు తనకై శరీరసంస్కారమునుం గూడ మానుకొని 
ఆలయుచున్నా (డే ఆని పీతిగౌరవములతో మలయకేతువు తన మేవినుండి 
యూడ్చి మేలి యాభరణమును రాక్షసునికి ఎర్రైని తొడుగు మని కంచుకిచేతం 
బంప, అప్పుడే వచ్చి 'వా(డు ఒప్పించి దానిం దొడిగి పోయెను. ఇంతలో 
ఆతనివే(గు, పాములవానివేసాన నున్న విరాధగుపు డు కుసుమ పురవృతాంతముల 
చాణక్యచంద్రగుపులకు మనోభేదాంకురము మొలతెంచు వజకు కనుపెట్టుచుండి, 
ఇన్నాళ్లకు ఇది యొక యనుకూలము పొడసూపినది అని తలంచి దాని నెల 
తెలుప రాక్షసుం జేరవచ్చెను. ఆతండు తన వేగు అని యెంత సేపటికో స్మృతి 
కలిగినది, రాక్షసునకు. అంతట 'మి|తమా, వచ్చితివా! కూర్చుండి చెప్పవయ్య 
కుసుమపురవృత్తాంతమును." అని రాక్ష సు'డడుగ, ఆత(డు చెప్పం దొడంగాను, 
“సిన చందగుప్తుం జంప౧ |బయోగించిన విషకన్యచే దై వికముగా పాపము! 
అదెట్లో పర్వతేశ్వరుండు చంప(బడినా(డుగదా. అందులకుభయపడి కుమారుండు 
మలయికేతువు పరారియెనా(డు. తరువాత మీరిరువురు కలసికొని ఇందిట్లున్నారు 
గదా. (ఇ దెల్త చాణక్క్యు సీకి మహిమయేయని వీరెజుంగరు.) తరువాత చంద 
గుప్తు నందభవన ప్రవేశముంజాటుట, పర్వతకభ్రాత వై రోచకు(డు, సూత్ర 
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ధారు(డు దారువర్మ, చంద్రగు ప్రనిషాది బర్బరకు(డు, వైద్యుండు మహావిజ్ఞాన 
రాశి అభయదత్తు,డు, చంద్ర యనాధికృతు(డు |పమోదకు(డు, శయనగ్భ 
హాంతర్శి త్తి సురంగములోని బీభత్సకాదులు -ఆందజును వారివారి |దోహములు 
అట్టట్టు కనిపట్ట[బడి, చంద్రగు పని యనుకూలడై వముచేతనే చాణక్యు నవ్యాహత 
నీతిమహిమచేతను హతులైనారు. ఆది మొదయు చంద్రగుపుని ఇంకను వేయి 
మడుంగుల య ప్రమ త్రతతో కాపాడుచు చాణక్యుడు ఈదోహములకు మూల 
మెవరు అని విచారించి మన యా ప్రపురుషుల నెల్ల పట్టించినాండు, రాక్షసప్ర యుక్త 
విషకన్యచే పర్యతుం జంపినా(డని జీవసిద్దిం బట్టించి ఊరు వెడలగొట్టినా(డు. 
చంద్రగుప్తుం జంపింప దారువర్మాదులం బూన్చినా,డు, కృత్యుల నుపజాపము 
లచే లాగుచున్నా (డు అని నెపమిగి శకటదాసుంబట్టించి అతనియాలుబిడ్డల చెజం 
బెట్టి ఆతని శూలమెక్కించినాండు. ఇది విని తమ కల:తమును తనకడ ఇల్హడ 
యుంచుకొన్నాడు. ఆమెను తనకు అప్పగించక ఎక్కడికో దాంప దూరముగా 
బంచినా(డని చందనదాసుం బట్టించి, అమాత్ఫ్యుకల తమును సమర్చించివేయుమని 
నిర్బంధించి, ఆత. డియ్యకొనకపో(గా, అళసి సార మెళ్ల జప్తుచేయించి సపుుత 
కళ్యతముగా ఖైదులో తోయించినాండు _ అని చెప్పంగా జీవసిద్ధికి సన్న్యాసికి 
స్థాన భంశ ము లెక్క_లేదుగాని, '“అయ్యోమ్మితమా శకటదాసా, స్వామిబుణమును 
(పాణాలిచ్చి తీర్చుకొ ంటివి గదయ్యా” అని కడుం బలవరించి, చందనదాస బంధ 
నము తన బంధనమేగదా, వాని పాణాలను తీయండా, ఇ(క నిది యెట్లు అని 
దుఃఖమున ఒక్కుమ్మడి మునుంగునంతలో, నౌకరు తటాలునవచ్చి, “బాబూ, 
వీ(డుగో శకటదాసు, దర్వాజాకడకు వచ్చియున్నా(డు' అనెను. 


చచ్చెనన్న శకటు(డు స పాణు(డుగా వాకిటికివచ్చినా(డని విన్న రాక్షసుని 
యాశ్చర్యానందములు ఆవి యెంతలగును! ఏమయ్యా విరాధా, ఇదేమి, యనెను. 
విరాధగుపు (డు “విధి రకించినది"! అనెను. ఇంతలోశకటదాసు సిద్ధారకునితోడం 
గూడ ఎదుటికి వచ్చెను. రాక్షసుం గన్న యతని వారుసమునకును, ఈతనిం 
గన్న రాక్షనుడారుసమునకును మెర కిలదా!ః 'కౌటిల్యుబారిం బడియు నీవు నా 
కగపడ(గంటివి * అని రాక్షసుడు శకటదాసుం గవుంగిలించుకొని *ఠఈనా 
హృదయా నంద మునకు హేతువెవరు”అని యడిగి, 'ఇత (డే, నాయనుంగుమిత్రము 
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సిద్ధారకు (డు, ఘాతకులం ద తిమి నన్ను కొతీతికిం దప్పించి తెచ్చినాండు. ఆని 
తెలుప(గా హర్షోత్కర్షమున “భద, సీవు గావించిన |, పియమునకునిజముగా ఇది 
చాలదు. ఐనను ఇంచము. "అసి నగను, ఆంతకుమునుపే మలయుకంచుకి తనకుం 
దొడిగిపోయినదాని నూడ్చి ఆతనికిచ్చెను. దానింగొని పాదముల వాలి సిద్ధార 
కుడు రాక్ష సునడిగికొనెను, “ఆర్యా. ఇప్పుడే వచ్చిన నాకు ఈయూరు [కొతి 
పరిచితులెవరులేరు. కావున ఈ తమ |పసాదమును ఈ పెట్టియం పెట్టి నాదిగా 
ఈము[దవేసి తమభాండాగారముననే ఉంచుకొని, కావలసినపుడు కైకొందును." 
అని. *'దోసమేమి? శకటదాసా, ఆప్రేచేయుము, అని ఆయన చెప్పంగా, శకట 
దాసు అలై దానింగొని, చానిమీ6ది యా ము,దరాశసనామాంకిత మగుటం గాంచి, 
ఆమాత్యునితో చెప్పెను. రాక్షసుండును "నాయనా, ఈమ్ముద వీ కెక్కడిది?” 
అని యడుగ, కుసుమపురమున చందనదాసునింటి వాకిటికడ పడియుండి దొరకి 
నది! ఆని బదులుచెప్పెను. సరే, వారియింటనుంచిన నాభార్యకు ఇదినాగుణుతుగా 
విరహవినోదముగా ఇచ్చి వచ్చితిని కదా. ఎక్కిడనై నను జాజిపడియుండ 
బోలును.' ఆని తా సమాధానపడెను. శకటు(డు “మతమా, ముద అమాత్య 
నామాంకితముగా నన్నది. ఆయనకు ఇచ్చివేయుము' అనెను, 'మహాపసాదము 
గదా నావలన దీనిం గొనుట'అని అక్ర ఇచ్చివేసెను. రాక్షసు(డును దానిని శక 
టునిచేత నిచ్చి 'దీనితోనే నీవు నీ యధికారమున వ్యవహరించుచుండుము ' అనెను 


తరువాత సిద్ధారకుండు “ఇంకనేమో నేను ఆబాణక్యిగాని యూరికిం 
బో లేనుకదా. తమపాద సేవయే చేసికొందును. "అని విన్న వింప(గా, రాక్షసుడు 
సంతోషము, అట్రేచేయుము." అని యంగీకరించి శక టదాసుని ఆతనిని సెదదేజం 
బంపి వేసెను. విరాధగుప్తుండు మరల తన విన్నపముం దొడంగి “చందగు ప్ర 
[ప్రకృతులు మన యపజాపమును సాగనిచ్చి లొంగుచున్నారు.  మజియు 
ఇప్పటికి ఇది యొక యనుకూలవార్త. మలయకేతువుం దప్పించికొని పోనిచ్చి 
నాండని రాణక్యునిమీ(ద చంద్రగుప్త నికి కోపమ(ట. చాణక్యుండును జితకాకియె 
చందగుపునికి ఆయాయాజ్ఞాభంగములు కలుగనిచ్చి చేతఃపీడంగలిగించుచున్నా 6 
డంట. అది నాకును సొంతముగా కొంత ఎజుకయే, అనెను. “అపేని 
విరాధగుప్తా. నీవిట్రై పాములవా(డవృగానే మరల కుసుమపురమువకుం బోయి 
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అక్కడ నాస్నేహితుండు సనకలకు(డు వెతాళికు వేసాన నున్నా (డే ఆతనితో 
సమయము చూచి సో తముచే చందగుపునికి చాణక్యుమీంద కోపము మజథీంత 
రగులునట్టు చేసి దాని ఫలమును కరభకునిచే గూఢముగా నాకుం దెలుప 
మనుము.” ఆని యాతని వీడొ_నెను. ఇంతలో శకటదాసు “ఎవరో ఈ మహో 
ర్షాభరణ త యమును ఆమ్మ (జూపుచున్నారు. కొనుమందురా? “అని యాభరణము 
లను రాక్షసుకడకుం బం పెను. (అవే పర్వతకుని యాభరణములు, విశ్వావ 
స్వాదులు దానముగొని ఇటకుం దెచ్చినవి,) వాసింగని “మహార్హములు ఇవి, 
చాలినంత వెలయిచ్చి కొనవలసినది.” ఆని రాక్షసుండు చెప్పిపం పెను. ఆంతట 
కరభకుని కుసుమపురమునకుం బంపను తానులేచెను. “శకటరాసునిం బోలెనే విధి 
చందనదానునిం గాచునా? లేక కాలాన వాకు ఉపాయాంతరము కలుగునా? అని 
రాక్షసుని చిత్తమున [పత్యాశకలిగినదేమొ. ఆతండు ఇపుడు మరల చందనుం 
(బిస్తావింపక , “చం దగుపు(డేమో రాజాధిరాజు, చాణక్యుండు వానిని 'వీ(డు 
నాచేతి బొమ్మయేకదా "అని యనుకొనును. ఒకరితో నొకరికి ఇంక పనిలేదు, 
వారికి జగ డమువచ్చుట నిశ్సయమే-అని వారి చీలిక నెదురుసూడ౧ దొడంగాను 


©? 


ఆజాబుతోను ముదతోను సిద్ధారకుండు శకటదాసుంగొని పరారియె, దాన 
చాణక్యుడు తన పని దొడంగ(బడె ననుకొని నెలడినాలు దాణటినవేమో, 
కుసుమపురమునకును మలయకేతురాజధానికిని నూరుయోజనముల దూరము. ఈ 
దినము ఇందాక నేవిరాధగుపు(డు వచ్చినా (డు, కుసుమపురమునుండి కొంతసేపటికి 
శకటదాస సిద్ధార్థకులు వచ్చినారు, మటికొంత సేపటికి పర్వత భూషణ తయముతో 
విశ్వావసు భాతృ|తయమును వచ్చినారు, జీవసిద్ధియు చేరియుండును, భాగురాయ 
ణు(డును, మలయకేతుని యా ప్రమితము. [వాణరక్షకుండు, ఆట్లుగా తన్ను 
మలయ కేతువునమ్మిన వాడు, చేరియుండును. రాక్షసీయో పజాపమువిని కృత్యులై న 
యభినయముతో, ఆభ దభటపురుదత్తాదులును, రాక్షసుని వగ మలయ కేతువు 
సొంతముగా తనకిచ్చి తొడిగించినది, సిద్ధారకునిరాక్షసనామము|ద్రితమగుపెర్టెలో 
చేరినది. పర్వతకునినగలురాషసునిల్లుచేరినవి, మలయ కేతురాజధానిలో చాణక్యుడు 
ఏమి కావింప( గోరివా(డో దానికి వలయువారందలు ఆట్లట్లు ఆటకుచేరి రాక్షస 
మలయాదిశ తువులకడ( జొరవగొని మంచినమ్మక ముసఆపాొదించు కొని తమతమ 
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పనులం బనివడుదురు. వారు మలయుని సమయాన రాక్షసునుండి నెట్టన 
చీల్చివేయుదురు. పాపము! రాక్షసునికి ఇ దేదియు ఇసుమలతయు తెలియదు. 
చాణక్యుడు తన పనియై ఇక ఊరకున్నా( డని అతడు తలంచును. ఇంకను 
పని కలిగి, తన్ను వంచి చంద్రగుపునికి మంత్రి చేయ(గోరినాశని ఎజు(గనె 
ఎఅు(గ(డు. తనకు మంచికాలము వచ్చుచున్నది. చందగుపుని చాణక్యునికిం 
బాపి, అట్టి యసహాయుని ఏమియో చేసి భ ర్హకూణము తీర్చుకొనంగలనని తాను 
ఆసలు వహించుచున్నా (డు, 


మూడవ యంకము 


కుసుమపురమున చాణక్యచం|ద్రగుప్తులకు మనోభేదములు కలుగుచున్న 
వని పుఖారు పర్వుచుండెను గదా, అట్టు పజపుటయ ఇక కర్తవ్యమని చాణక్యుని 
యెత్తు. ఇపుడు చాణక్యుడు అతిరహస్యముగా చంద్రగుప్తునికి ఉపదేశించెను, 
“నాతో కృతకకలహమాడి, రాక్షసుండె నాకన్న [వగల్భు-డనుచు, నాకుకో పము 
రేపుచు, కొంతకాలము నీవు స్వతం త (డవుగా వ్యవహరింపవలసినది అని. 
వినయరుచి చం్యదగుప్తుండు ఎప్పుడును గురువు గీచిన గీతను దాంటక మెలగు 
వాడు సాధు కియలుచేయనే అలవాటుపడినవా(డు, తనకు సాధారణముగా పొరలు 
దొరలవులే అసి యెంచుకొని, పాపమునకుం బోలె, అందులకు ఎట్లో ఒప్పి 
కొన్నాండు. ఏ|పయోజనముగోరి గురువుఇట్టు చెప్పినా(డో తానుఅరయ(గోర (డు, 
దినములు కడచుచున్న లి, కా ర్తికపున్నమ డగ్గజోనది. నాండువెన్నెలపండువును 
ఆదేశీయులకు ఆతి (పియమును, ఇటీవల యుద్ధాదియుపద్రవముచే చేయక నిలిచి 
పోయి యుండునదియునై న దానిని “జరుపుడు'అని చంద్రగుప్తుడు నగరమున 
“టాంటాం "కొట్టించెను, జనులకు చాలసంతోషమును ఉత్సాహమును కలిగెను. 
ఇంతలో దానినెంతమా తము జరుపకూడదని మహారాజునకు తెలియకుండ మహీ 


మాత్య చాణక్క్యుండు చాటిపించెను. చాణక్యు(డన్న ఆంద తికి అఆడలు, మణీ అటా 
ఇటా? జనులు ఎట్టు పవ ర్తింతురు? వారుపండుగునుమానుకొన్నారు. చంద్రగుప్తుడు 
పొద్దు క్రుంక (గానేవెన్నెలలో ఊరియుత్సవపు టఉందముంజూచునాసతో సుగాంగ 


కధథ- మూడవ యంకము ల్‌ 


[ప్రసాదము డాటా పైకి ఎక్కను. నలుదెసలం గాంచెను, ఆహా! పండువెన్నెల 
రామణీ యకము* మళీ ఊరి వీధులలో పండుగుసింగారము సందండిఇంచుక యు 
లేదే, ఇదేమి: .కంచుకిని అడిగెను. “ఉత్సవము ఆ౧పివేయ౧బడినది,దేవా” అని 
యాత(డు విన్న వి_చెను, చంద్రగుప్తుడు పింగాక్షు(డై “ఎవరిచేత? చాణక్యులవారి 
చేత కాదు గదా?”'అనెను. “మజెఎరు ప్రాజములమీ౧ద ఆసగలవారు ఆపని చేయ! 
గలరు?” అని కంచుకి అనెను. “ఆల్రైని చాణక్యులవారిని నేనుచూడవలెను. పిలుచు 
కొనిరా" అని ఆతనిం బంపి, తాను కను పెట్టుకొని సింహాసనమునం గూరు 
చుండెను. 


చాణక్యుడు "ఏమీ! ఈ రాక్షసుడా నావృషలుని రాజ్యశీని హరించు 
వా(డువి అస కోపముతో 'మలయునిరాజ్యమున రాక్షసుని'పె మలయునికి పలు 
తెబింగులన విశ్వాసముం గల్సింప నే: బన్నినపన్ను గడలు నెజవేజలునుగదా. 
నావారందజు ఆచట ఎటైెటు చొచ్చుకొనవలయునో ఆట్లట్లు చొచ్చుకొన్నారన్న 
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వార్త వచ్చినది ఇంకను చం దగుపునితోడి యీ కైతవకలహముచే రాక్షసుని 
ఇదె ఆశతువుసుండి చీల్చివై తును.” అని తనజీర్ణమందిరమున కుంగినవసారాలో 
తలపోసికొనుచు కూర్చుండి యుండెను 


ఇంతలో కంచుకివచ్చి చం[దగుప్తుండు తమరిని పిలుచుకొనిరమ్మన్నా (డని 
విన్న వించెను. “ఏమీ, నేను ఉత్సవము ఆంపివేసినమాట మీరు ఆతనికిం జెప్పి 
శిరా?” అని కనలుకనులతో “రాజపరిజనమునకు చాణక్యుని పె దేంషముగదా: అని 
గద్దించి, ఎక్క_డనున్నా(డు, చంద్రగుపు(డుః ఫోదముపద. అని వాని వెంటవచ్చి, 
సుగాంగ మక్కి, సింహాసనగతు( జం|దుం జూచి, ఇన్నాళ్ళకు సింహాసనమున 
తగినరాజు వీ(డె కూర్చున్నా (డని మనసునసంతసించి తన కెదురువచ్చి పాదముల 
కెరంగిన చం మని దీవెనలతోలేపి, అంతట ఆత(డుం దానును యథొచిత ముగా 
గూర్చుండ “ఎందులకు నన్ను (బిలిపించితివి; రాజు అధికారినిఊారక పిలిపింప (డు 
గదా?”అని యడిగెను. 'వెన్నెలపండుగును ఆ(పివేయించితిర౧ట. ఏల?" అని 
చందగపు. డడుగ eu దూషించుటకా నన్ను పీలిపించినది?' అనుచు 
చాణక్యుడు తిరస్కారము దోప నవ్వెను. "కాదు, విజ్ఞిపనము చేయుబకు?' 
అనెను చం[దగుపు డు. విన్న వించుకొను శిష్యుండు గురురుచిని ఆనుసరింప వలెను, 
దేనిని ఇదేల యని యడుగరాదు?” అని చాణక్యు(డనెను, “నిజమే. నేను 
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(పకిషేధమును ఆశ్నేపించుటకు గాదు, దాని [ప్రయోజ మెటుంగ( గోరి పిలిచితిని 
అసి చందగుప్త (డనెను, సచివాయ త్త సిద్ధికి సీక్రు పయో జన విచార మేల?” 
అని చాణక్యుడనెను, చందగుపు(డు కోపముతో మొగమును అవలికిం దిప్పి 
కొనెను, వై తాళికులుస్తో తముం బాడిరి® సమయము కను పెట్టి రాకసగూఢ 
(పయుక్సు(డు స్పనకలకు(డు “సింగముల దంష్టా9భంగముం టోలె సార్వబౌములు 
ఆజ్ఞాభంగమును ఓర్వరు. అపరిభూతాజ్ఞుండే నిజమైన ప్రభువు," అని ఉసికొలు 
పుం బాడెను, "ఆహా, ఇది రాక్షస పయోగము. తెలిసిపోయినది, నేను మెలుకొ 
నియే యున్నాను లే" అని చాణక్యు (డు అనుకొ నెను. చందగుపు (డు దానిని 
మెచ్చుకొని వె తాళికులకు వేయి సువర్ణములు ఈయవలసినదని చెప్పుమని కంచు 
కిం బొమ్మనెను. చాణక్యు(డు కంచుకిని పోవలదని “వృషలా, ఏల యస్థానమున 
ఇంత ధన మిమ్లను చున్నావుః' ఆని ఆశేపించెను. అందులకు చంద్రుండు ఇట్టు 
మాట మాటకు అన్నిట నన్ను అడ్డుటచే నాకు ఈరాజ్యము రాజ్యముగాలేదు, 
మణి ఇైదుగా నున్నది? అని విసుునుకొనెను, చాణక్యు (డు “సొంతముగా విచా 
రించుకొనలేని రాజులకు ఇట్టే; ఈ యిబ్బందులు కలుగుచునే యుండును, ఇది 
సీవు ఓర్వలేని, పోని, ఇక నీవే విచారించుకో, అనెను, గందగుప్తుండు “సరె, 
ఆలాగే లెండు, ఇ౧కను ఇదె నెనే విచారించుకొందును; ఆనెను, చాణక్యుడు 
"ఇది నాకు ఎంతో (ప్రియము, ఆదే కాసి అనెను, 


ఇట్లు వీరి జగడము ముదురుచున్నది. ఇ(క స్వతంతు(డై చం|దగుప్తు (డు 
మరణ అడిగెను. వెన్నెల పండుగును ఆడ్డిన ప్రయోజన మేమి?" ఆని “దానిని 
అనుష్టిందిన పజయోనమేమి?' అని చాణక్కుండు ఎదురు సవాలు వేసెను. 
ఆందులకు చందగుపు (డు = మొదటిది, నాయాజ్ఞను చెల్పించుకొనుట, అనెను. 
చాణక్యుడు "నాకును మొదటిది నీయాజ్ఞను చెల్పనీకుండుట, లోక మెల్ల తల 
దాల్చు నీయాజ్ఞ నాయొక్క-ని యెడ తడబడి సీయేలుబడి వినయాలంకృతమని 
చాటునుగదా. వేలు (ప్రయోజనముం గూడ విన(గోరుదువేని చెప్పెదను, విను, 
'ఇందుండీ భ దభట (ప్రభృతులు ఆయాకారణములచే అపరకులై ఫోయి మలయ 
'కీతువుం జేరినారుగదా.' ఇంతలో చందగుపు (డు “అపర కలని తలియగానే 
ఏల దానికి ప్రతివిధానము చేయరై తిరి?" అనెను చాణక్యు(డు “శక్యము గాలేదు,' 
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ఆనెను చందగుప్పు(డు" "ఏల, చేత రాకయా. (పయోజనముం గోరియా?' 
పయోజనము3 గోరియే' అని దాణక్యు డు ఏమేమో వివరము చెప్పి, ఇట్రిచటి 
వారినెల్లం గూడ జేర్చుకొని, రాక్షసుని యుపదేశమునకు చెవి యొగ్గుచు, గొప్ప 
మేచ్చ రాజుల సేవనం గూర్చుకొని, తం|డ్రిహత్యచే బలు పగగొని మలయ కేతువు 
మన మీదికి ఎ_తిరా జతనములు చేయుచుండ, ఇది మనకు ఉత్సవములకు కాల 
మటోయి, వ్యాయా మమునకు( గాని. కావున వెన్నెలపండుగును నిలిపి వేయించి 
తిని. తెలిసినదా?' అనెను. 

చందగుప్తు,డు “ఇన్ని యనర్గములకు హేతువు ఆమలయకెతువు: వానిని 
ఏల తప్పించుకొని పోనిచ్చితిరి” ఆని యడుగ, చాణక్యు(డు 'పోనీకున్న నెట్టు? 
పట్టుకొని కై దునం బెట్టిన, పర్యతకుని మనము చంపించితి మనిపొక్కి మన 
కృతఘ్నత ఆ౧క లేక వెలువడును, కాక, నాయనకీవలయు నర్థ రాజ్యమును 
వానికిచ్చిన, ఆ కృతఘ్నత ఒక్కటి తప్పును. మణీ మనకేమియు ప్రయోజన 
ముండదు అని తప్పించుకొని పోనిచ్చితిని, అనెను. చం దగుపు (డు, "సరి, అది 
యస్తే కానిండు. మజో రాక్షసుడు ఇందే యున్నాడే వాని నేమేని చేసియండ( 
గూడదా? ఏల ఉపేక్షించితిరి?” అని మరల నడిగాను. “నగరాన ఊండనిచ్చిన, 
రాక్షసుడు ఆడంపరాని యంతఃకోపమును కలిగించును. బయట దూరన్థు(డైన 
బాహ్యకో పము కలిగించినను ఆబుపక పో (డు. పరాకమించి పట్టుకొన. టోయిన 
'రాక్షసు(డు' కదా, తానేని చచ్చును. నీ సేనలనేని పొరిగొనును. తా జచ్చిన, 
అట్టివాడు మళీ నీకు కలుగునా? నీసేనలం బొరిగొన్న అది నీకెంత పీడ? తెలిసి 
నదా?” అని చాణక్యుడు తెలియ జెవ్పెను. అంతట చం దగుపుడు "తమతో 
మాటకు మాట చెప్పలేను, పొండి. ఎప్టెనను అన్ని విధాలను తమకంటె రాక్షసుడే 
పశస్యు(డు, ఆనెను. 'ఆత(డేమి కావించినా(డు, సి విట్లు మెచ్చుకొనుటకు?' 
అని చాణక్యు( డడు గః "ఎమి కావించినాండాః నగరము మనము పట్టుకొన్న తర్వా 
తం గూడ, మన మెడమీ(డ నడుగిడి, తన కిచ్చవచ్చిననాళ్లు ఇందే యుండినా-డు 
మనసేనలు జయ ఘోషణ చేయంబూన, చేయనీక ఆ(పినా(డు. మన వాజందజి 
యందును మన నమ్మకమును సడలించి సందేహము లేపినా'డు. ఇంకను ఏమి 
కావలయును? ఆన్నా (డు చందగుప్తుడు 'ఇంతేకదా. నేను నందుల బెకలించి 
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వైచినట్లుగా నిన్ను పెకలింపళేదుగదా; నేను నిన్ను రాజరాజుం జేసినట్టు తాను 
మలయకేతుం జేయలేదు గదా." ఆని చాణక్యు(డన్నా(డు. 'ఇదెల్ల తమరా 
చేసినది? ఎందుల కీబడాయి? దానిని కావించినది నందుల దుర్ద్జెవము.'” అని 


చందగుప్పు ( డన(గా చాణక్యునకు కోపము రగిలినది. అయినను ఎట్లో (పకృతి 
చెంది. చాణక్యుడు 'వృషల, ఏల యు త్రరో తరము? ఇదిగో నామం|తిశ స్ర్రము, 
ఇకను, ఇది నాకువలదు. రాక్షసుని కిచ్చుకొనుము? అని దానిం బాజవెచి లేచి 
పోవుచు, రాక్షసుం దలంచుకొని 'నాకు ఎడపి, చందుని జయింతునని భేదముం 
బన్న నెంచితివా, డాక్షసాః దిన నీకే ఏమగునో చూచుకొనుము. "అని యనుకొను 
చుం బోయెను. 


చందగుప్తుండును “ఇంకను చాణక్యుని ఆనాదరించి చం|దగుప్తు'డు 
స్వయముగానే రాజకార్యములం జేయునని (ప్రజలకు తెలుపుము అని నిరుపపదై క 
వచన చాణక్యనామ నిర్దేశపూర్యముగానే కంచుకితో(చెప్పిపంపి, ఆర్యుని యాజ్ఞ 
చేతనే ఆయనగౌరవమును ఉల్పంఘించిన నాకు ఇట్టు ఎందేని గోతిలోన పడుదునా 
అన్నట్లున్న దే ఆని యనుకొనుచు. రాతియేయవేశకో ఆజగడాన కలిగిన తల 
నొప్పికి శయన గృహమునకుం బోయెను, 
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సనక లశుండట్టు ఉ తెజనముం బాడినాడు గదా, దానం గెరలినట్టు చంద్ర 
గుపు(డు చాణక్యుని ఆధికారమనుండి తొల(గించి స్వతంతు(డుగా వ్యవహ 
రింప( దొడంగినాండు. ఇది కపటనాటరక మని యెజుంగలేక, నిజమని యెంచి, 
యౌ వృత్తాంత ముం గొని కరభకుండు పాటలిపు|త మునుండి నూజు యోజనాల 
దూరమున నున్న మలయకేతు రాజధానికి వడిపయనముల రాక్షసుకడకుం 
బోయినాండు. ఇంచుమించు నెలడినాలు పట్టినది, మార్గశీర్షపున్నమయు వచ్చినది. 
మేచ్చసేనలు సర్యసన్నద్దములై కూడియున్నవి. రాక్షసు,డుళ త్రువ్యసనముం [తీ 
శించుచున్నా (డు. కాలయాపన ఓరరాకయున్న ది. నేడు రాక్షసుడు ఆతల 
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నొప్పితో పడకలో తలపోసికొనుచున్నాండు. 'నాకు తొలుతనుండియు విధి 
తిరిగియే యున్న ది. కౌటిల్యుమతి వంకరలు నాకు ఎజుంగరాక యున్నవి. 
వానికి కాఫివారమని వానివారు పలువురు వచ్చి ఇచ్చట చొచ్చుకొన్నారు. నేను 
ఆతనిని వంచింప(గలనా? అబ్బా: నేనమోసపోవువ నేమో. ఇందు నాకు జయము 
కలుగదెమో'ఆని. శకటు(డును అందు ప్రక,నేఉన్నాడు. కరభకుండు వచ్చి 
రాక్షసుంగన్నా (డు. ఈతని ఏపనిమీంద తా బంపెనో రాక్షసుండు మలచి 
పోయిళాండు. తలంపునకు తెచ్చుకొనుచున్నాడు, 

ఇంతలో భాగురాయణ ద్వితీయుడుగా మలయకేతువు రాక్షసుతలనొప్పిం 
బరామర్శింప వచ్చినాండు. ఆతనికిని “ఇప్పటికి పదినలలయినదే. ఇంక నెన్న (డు 
తా శ|తులం జంపి అమ్మల కన్నీ ళ్తుతుడిచి నాయనకు తర్పణమువిడు చుట, ' ఆని 
తీఅనివింత. ఇపుడు దారిలో భాగురాయణుసి ఇట్టుఅడిగినా (డు. “భద్రభటాదులు 
తన నౌకరిలో చేరునపుడు "ఆ పాడు చాణక్కునియుప దేశములు విను చంద్రునికిం 
గాక వచ్చిన తాము ఇచట రాక్షసవ్వారమునకాక, మన సేనాపతిశిఖరసేనుని సిఫా 
రసు పట్టుకొన్నా ము, కుమారు కొలువుగనను'అన్నా రే. ఇప్పటికి రెండు నెల 
లయినది ఆది యెంత యాలోచించినను నాకు అర్జముకాలేదు ” అని దానికి భాగు 
రాయణు(డు అన్నా (డు. 'రాక్షసు(డు నీకు ప్రియండుహితుండునే. ఐననుఆత నికి 
ద్వేషముబాణక్క్యునిమీందనే కాని చంద్రగుప్తునిమీందకాదు. వాండు నందవంశీ యు(డే 
యన్న పక్షపాతము ఆతనికి ఒకనాంటికిని తొల(గదు. ఎన్న (డె నను అత(డు 
చాణక్యునధికారమునుండి తొలగించిన రాక్షసునికి ఆచట వానితో సంధి కలిగినను 
కలుగవచ్చును. అప్పుడు ఓహో వీరును రాక్షసునివారే అని తమ్ము నీవు నమ్మక 
పోవుదువే మో ' అని (భాగురాయణ భద్రభటాదుల కందథికిని వేర్వేజ చాణక్యుడు 
చంద్రగుప్తుని తనతో జగడమాడించి తనమంత్రిపదము మాన్చింపంటోవుటయు 
దానికి తగినట్టుగా వారు మలయకేతువునెడ ఏమేమి ఎర్రైటు జరుపవలయుటయు 
పాటలిపుత్రమునుండి వారు పరారికాకముందే గూఢముగా ఉపదేశించియుండెను, 
ఆతండు తన పన్నా గమునంతయు మనసున అప్పటికేలెస్సగా పన్ను కొనియెనది, 
ఆ దీర్హదర్శితయే ఆతని నీతిమహిమ. వారును ఆందజును ఈ చూపిన దారిలో 
కపటనాటకనును లెస్సగా తమసొంత తెలివియ సమయస్ఫూర్తియు కలిగి ఆడ 
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నేర్చిన నిపుణులే.) ఇంతలో వారు రాక్షసునియిల్లు చేరి గడప దా(టుచుండయగ 
లోపల మాటలాడుట వినంబడినది. రాక్షసుండు జ్ఞవి చేసికొని కరభకుని అడుగ 
చున్నాడు. "ఏమి కరభకా, పాటలిప్పుతమున స్తనకలకుంగలసికొంటివా? "అని: 


ఓహోవఏదియోపాటలిపు వృత్తాంతము గానున్నది. మంత్రులు ఒకనా(డున 
రాజునెదుట, వారి మనసు ఎంద.నవిజుగునో అని, ఉన్న నిజమంతయు పలుకరు, 
మజుంగున మ్వైరాలాపములలో అర్థములను కలరూపున వివరింతురు, కావున 
మరు(గుననుండి ఇది విందముకానీ'అని భాగురాయణుసితో మలయు(డు అంతట 
ఆ(గినా(డు. కరభకు(డు రాక్షసునితో, జెప్పచున్నాండు”” నేను ఇట సెలవు 
గొని పాటలిప్యుతమునకుం బోయి స్తనకలశుతో "చాణక్యుడు ఆజ్ఞాభంగము చేసి 
న పుడెల్ల చం్యద్రగుప్పు ఏకిక్లోక ములచే ఆత ని'పెకోపము పెంపవలసినది 'అనిచెప్పితిని, 
అత(డవచేసిశాడు. దాన 'వెన్వె లపండుగును ఏలనిలిపివేయించితివి, మలయ 
కేతువును రాక్షసుని ఏల తప్పించుకొనిపోనిచ్చితివి' అని చంద్రగుప్తుడు చాణక్యు 
నితో పెదజగడమాడి, నీవేమి యుచేతకానివాండ "వని తూలనాడి, రాక్షసుండేఅన్ని 
విధాల క్రాఘ్యుండు సమర్థుండు అని మెచ్చుకొని ఆతని యధికారశ స్ర్రమును [కింద 
పెట్టించి, అంత నాతనిం బౌమ్మనెను.” ఆని, దానిని విని మలయకేతువు 'చంద 
గుపునికి రాక్షసునిమీ(ద చాల( బక్షపాత మే. "అనెను. భాగురాయణు(డు'కావుననే 
చాణక్యిగానిని అట్లు నిరాకరించినా'డు” అనెను. మరల లోపల మాటలు వినం 
బడినవి. రాక్షసుడు ఆనుచున్నా (డు "ఇంకనే మున్నది! నాచేతిలోనికి వచ్చి 
నై చందగుపుండు. ఆపే చందనదాసునకి విడుదల, శకటా నిన్ను సీయింట 
సీవారితో చేర్చుటయు' అని. దానిని విని మలయకేతువు “ఎమి దీని భావము, 
నా చేతిలోనికి వచ్చిన చందగుప్తుండు - అను ముచున్నా (చౌ అని యడిగాను. 
భాగురాయణు(డును “ఏ మున్నది? చాజక్కుం దణిమి వేసినా (డే, ఇక చంద 
గు _ంబెకలింపనేల? దాన నా కేమి పయోజనము?” అని యనుకొనుచున్నా (డు. 
అని యనెను మరల లోపలమాటలు వినంబడం చున్న వి - రాక్షసుండు ఆడుగు 
చున్నా (డు-' అధికారము తొలగించిన తర్వాత ఇపు డెక్క_డ నున్నాడు, ఆ 
చాణక్యిగాయడు'అని. అక్క_డనే, పాటలిపు తమందే' అన్నా (డు కరభకు(డు. 
"ఏమీ, తపోవనముశకు, పోలేదా? మరల ఏదేని (పతిననై న పట్టలేదా?” అని 
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మరల అడిగినాడు రాక్షసు(డు, "తపోవనమునకు పోవునని అనుకొన్నారు 
అన్నా (డుకరభకు(డు, రాక్షసుడు అనుచున్నా(డు, 'శకటదాసా, ఇవినామనసుకు 
సరిగాలేదోయి, అంత గొప్పరాజు ఆ దినము పీటమీ(ది నుండి లాగిన మాతకే 
ఆంత చేసినా(డే. ఇపుడు చంద్రగుప్తుండు తానుచేసిన రాజు తన్ను ఇంత యవ 
మానించిన ఎట్లు ఓర్చుకొనును? ఆని.” దానిని విని మలయకేతువు ఆడుగు 
చున్నాండు. 'మితమా, ఆచాణక్యిగాండు ఏమైన ఈయన కేమి? అడవికి పోయిన 
నేమి? పతిన(బూనిననేమి?' అని. భాగురాయణుండు తెలియ బలుకుచున్నా(డు 

“చాణక్యునికిని, చం ద్రగుపునికి ఎంతయెడమైన అంతమంచిది ఈయనకు” అని, 
శకటు(డు రాక్షసుని సమాధాన పెట్టుచున్నా(డు-“ఆర్యా ఇది సరిగానే యున్నది 
ఏల వేజుగా తలంచుట? ఆటు రాజాధిరాజై చంద్రగుప్తుడు తనవానివలననే ఆజ్ఞా 
విఘాతమును ఓర్చునా? ఆచాణక్యిగాండును కోపనుండే కానీ శ తువుంజంపుటయ 
[ప్రతిన తీర్చుకొనుటయు ఎంత కష్టమో అనుభవించి యెజి(గినవాండు కొన 
ఊరకున్నా(డు "అని. రాక్షసునికి మనఃసమాధానమైనది. కరభకుని సేద దేర్పుమని 
శకటుని, వానిం బంపుచు, పాటలిప్కుతమున తానుకనుపెట్టుకొనియన్న యను 
కూల సందర్భముపొస(గినది. ఇకను దండయా[త కదల(దగును. “ఈ మంచి 
మాటను కుమార మలయునికిం జెప్పనిదె నేనునుం, బోయెదిను” అని లేవం 


బోయినా(డు. 


ఇంతలో మలయు,డు తానుసమీపించి “నేనే తమరింజూడవచ్చుచున్నాను'. 
ఆని ఆందరు ఆసనములం గూర్చుండంగానే ' ఆర్యా. తలనొప్పితగ్గినదా?' అనెను. 
“కుమారుని అధిరాజుం జేయక తీరునా, నాయీ తలనొప్పి? "ఆని రాక్షసుడు 
ఉపచారో క్రి పలికెను. “తమరు పూనుకొన్నది కాక పోవునా? సరే = మథీ యిట్లు 
సేనలం గూర్చుకొని సన్నాహము చేసికొని ఇంకను ఎంతకాలము మనము 
శ్మతువ్యసనమును ఎదురుసూచుచు ఊరకుండుట?' అని మలయ కేతువుఆడిగెను. 
“ఇంకను ఆలస్య మేల? బయలు దేజు, విజయమునకు. పొడమినది ఆచట 
వ్యసనము, సచివవ్యసనము, సచివాయ త్రసిద్ధియె లోక వ్యవహారమెటుంగ చంద్ర 
గుపునికి ఇది చంటివిడ్డకు తల్తిలేకపో వుటయే! మనకు జయము తప్పదు. ఇటు 
మన దొడ్డసే న్‌, ae సవ. నీకు అన్నిట? దోడురాక్షసుండను నేను; ఆటు 
న న. మనతట్టు, చాణక్యు(డులే(డు, చంద్రగుప్తుడు ఏమి యుఎలు(గని 
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[కొత్తవాండు, ఇంకను సందియమేల?” ఆ౨ రాక్షసుడు అనెను, 'ఆ్లేని, ఏల 
యూరకుండుట? కదలింపుము మనసేనను. మనయేమ(గుల కోణనుదాటి పుము, 


ఆ నగరమును ముట్టడింప.” అని చెప్పి మలయు(డు భాగురాయణునితో మరలి 
పోయెను. 


రాక్షసు(డును విజయ ప్రస్థానమునకు మంచిదినము చూడ్ల(గోరినా(డు. 
సమయమునకు తన నమ్మిన మేటి జోన్యుండు ఆత్యంతమి|తము క్షపణకు(డు 
జీవసిద్ధియే వచ్చినా౯డు. “మాకు (పస్థానదినము చూచిపెట్టుము' అని యడుగ, 
పూర్ణిమ నేడు, మధ్యాహ్న మునకు ముందు కూడదు గాని, తరువాత అదీ అన్ని 
కల్యాణములకు ఆస్పదము, సూర్యా స్తమయానంతరము బుధలగ్న మన, కేతువు 
ఉదితా స్తమితు(. డగుచుండ, చందుడుసంపూర్ణమండలు(డై వెలుంగ, ఈయను 
కూలనక్ష[తమున ఉ త్రరమునుండి దక్షిణమునకుంబోవుట నీకు కరము, శేయస్క. 
రము.' ఆని వివరముగా చెప్పెను రాక్షసుడు "తిథి యొక్కటి మాత్రము 
బాగుగాలేదుస్యామీ' అనిసందేహింప(గా, జీవసిద్ది“ ఆది సరకుగొన నక్క_జలేదు. 
తిధికి ఒక్క గుణమనియు, నక్ష|తమునకు నాలుగుగుణములనియు, చంద్రసికి 
నూరు గుణము లనియు జ్యొతిషిక సిద్ధాంతము, ఏమనుకొన్నావో.” అనెను. 
రాక్షసు/౧డు అప్పటికిని సమాధానపడక *మటెవరి నై నను జోస్యులను అడిగె 
చూడుము.” ఆనంగా జివసిద్ధికి కోపమువచ్చి “నీవే అడిగికో, నీకు కాలము సరిగా 
లేదేమో, నీ సొంత పక్షమును మాని పరపక్షముం బ్రమాణీకరింపం జూచు 
చున్నావు," ఆని చిరాకుతో వెడలిపోయెను. సూర్యా స్తమయమును కావచ్చినది, 
రాక్షసుడు తమ పనులకు అభిముఖు(డై నాండు కాబోలు ఆదినమే కదలినవి 
మలయకేతు సేనలు. 


కుదవ యంకము 


మలయకేతుసేనలు కదలి పెక్కు పయనములు నడచినవి. దినములును 
అయినవి. కుసుమపురముదాపునకు వచ్చినవి. ఒక్క వాటమైనచోట విడసినవి. 
ఇంతకు మునుపు విడిదలలలో కటక ప్రవేశ సిర్గమములు అనివారితముగా 
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జరుగుచుండినవి. ఇ(కను అట్ట కూడదని, ఈవిడిదలలో రాజము[ద లెక అని 
జరుప(గూడ దని యు త్రరువె నది. ఇందు ఆందబును ఉన్నారు, బీవసిద్ధి, 
సిద్ధారకుండు, భ|దభటాదులు, భాగురాయణు.డు, కకటదాసు, రాక్షసు(డు 
అఆందజును తమ చోటుల తమతమపచ లలో మెల(కువతోనున్నారు. సిద్దారకుండు 
చేత పెట్టె పట్టుకొని చెవిలో రేక దోపుకొని తాను అమాత్యరాక్షసు నౌకరునుగదా 
అని ముద్రంగొనకయే పాటలిపుత్రమున కుందరలినాండు. జీవసిద్ధి దారిలో అగపడి 
అట్టు చేయకురా, నీవు రాక్షసునివాండవు కానీ పిశాచమువాండవు కానీ సం కెళ్ళం 
బడుదువు ఆని హితవు చెప్పినాడు. వాండు వినునాః తానును ఎక్కడికో 
పోవుటకు ముదనడుగుదునని జీవసిద్ధి భాగురాయణదర్శనము కోరిపోయినాండు. 


భాగురాయణు(డు రాజాస్థానముననే ము[దలిచ్చుటకు ఒక పక్క 
గూరుచుండినాండు. ఆది కటక షే మమునకు చాలముఖ్యమగు పని యగుటం బట్టి 
దానిని తాను సొంతముగా చేయుచున్నా(డు మలయకేతువును అప్పుడే ఆస్థాన 
మునకుం దరలినా'డు. నాయడు రాక్షసుని మాటలు చం।దగుపు నికి ఆతని పెని 
యాపక్షపాతము తాను విన్నద మొదలు తన బుద్ధి వికల్చాకుల మెపోయినది. . 
సత్యసంధు/డై నాకుంగూర్చునా రాక్షసు౧డు, నందకుల భక్తు (డై చంద 
గుప్తుంగూడునా, చాణక్యుని అట్టు నిరాకరించి పొమ్మన్న వానిని - నిశ్చయము 
తోంపకున్నది. సరి ఆనా [పాణరక్షకుండు మిత్రము భాగురాయణుకడకే 
పోయెదను అని తరలినాండు. అతని చెంగటికి వచ్చినాడు. ఇంతలో క్షప 
ణకజీవసిద్ధియు ముద్ర యడుగుటకు భాగురాయణుని కడకు వచ్చి 
యుండెను. వానిం గాంచి, భాగురాయబణుఃడు రాక్షస మి|తమిత (డు ఏదేని 
రాక్షస కార్యము కీ దనే బయటికి పోంగోరినా-6డా ఆని సందేహించుచు 'ఏమి 
స్వామి, ఎక్కడి కైనను రాక్షసు పనిమీద పోవలసి యున్నదా? ఆని యడి 
గెను. "అయ్యా అట్టి పాపము పలుకకుము. ఎక్కడ రాక్షసుని పేరై నను వినం 
బడదో ఆచోటునకు పో౭గోరెదను' అని బదులు పచికెను, "అబ్బో, మిత్రుని 
మీ౧ద చాలకోపము వచ్చినట్టున్నదే! ఆత(డు ఏమి తప్పు చేసినాడు స్వామి 
మీకు? “అని అత(డడిగెను. క్షపణకు(డు చెప్పుచున్నాండు - “అతడు నాకేమియు 
తప్పు చేయలేదు. నాకు నేనే తప్పుచేసికొందును. ఆదంతయ మీ కెందు 
లకు? ముద ఇప్పింపుండు, లి నుణ "అట్టు గాదు, చెప్పకున్న ముద్ర 
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యియ్యను” అని వాదులాడుకొని నిర్బంధింపంగా ఇట్లు చెప్పెను. “ముంద 
భాగ్యుండను నేను మొదట పాటలిపుత్రమున వసించుచు రాక్షసునికిమిత్రమనై తిని. 
ఆ దినాలలో రాక్షసుడు రహస్యముగా విషకన్యం [బయోగించి ఏలిన వానిని 
పర్వలేశ్వరుం జంపినా(డు. నాకు అదేమియు తెలియదు, మణి అందుకోసమని 
ఆపాడుముండాకొడుకు చాణక్యిగా(డు నేను రాక్షనసునిమ్మితమ ననినన్ను తిట్టి ఊరు 
వెడల6గొట్టినాండు, ఇపుడును మరల రాక్షసుండు అట్టిదే వీడియో తొడంగు 
చున్నా(డు. చాన నన్ను ఈలోకమునుండియే వెల(గొట్టుదు రేమో! అందుల క్రై 
ముందుగానే ఎక్క_డికై నను ఫో(గోరినాండను ”* అని, ఆందులకు మరల భాగు 
రాయణు(డుఆనెను. “స్వామీ, చాణక్యుడు చంపించినాండు పర్వతకుని, అతని క్రి 
రాజ్యమున పాలు ఈవలసివచ్చు నని” అని యనుకొన్నా రే. అని క్షపణకు(డు 
బదులుపల్కె_ను. “ఆమాట అనుకొనుటయు పాపము, చాణక్యు(డు, పాపము 
విషకన్యసపేరైనను విన్నవా(డు కాండు.” అని, ఇదెల్ల మలయకేతువును చెంగట 
నిలిచి వినుచుండెను. భాగురాయణు(డు చూడలేదు. తాను క్షపణకుని “ఇందము 
నీకు ముద యుచ్చెదను, కాని, ఈమాట కుమారునికిం జెప్పుదువుగాని రాః' అని 
పిలిచెను. 


మలయకేతువు లోపలికి. జొచ్చుచు “విన్నా వయ్యా చెవులు చీల్చు నా 
మాటను, ఇంకను ఏల? మితు(డని అట్లు నమ్మి అంతయు నీ మీందనే పెట్టిన 
నాయనను ఎట్టు చంపితివయ్యా. రాక్షసాః నీవు నిజముగా రాషసుండవా? అని 
యేడ్చుచు భాగురాయణు నెదుటికి వచ్చిన కుమారుని ఆతని యావేగమును గాంచి 
రాక్ష్షసు[పాణముల కై శంకించి, వానిం గావలసిన దను చాణక్యులవారి 
యాదేశముం దలంచి భాగురాయణు(డు కుమారు. గూర్చుండు మని నీతి ఇట్లు 
తెలియంజెప్పెను. “కుమార, ఆర్థశాస్త్రవ్యవహారులకు ఆర్థముం బట్టి ఆరిమి[త 
వ్యవస్థ; లౌకికులం బోలె స్వేచ్చ కాదు. ఆకినాలలో ఇంకను సర్వార్ధసిద్ధిని 
రాజుగా నిలుపంగోరిన రాక్షసునికి చం్యదగుప్తునికంటెను ఆతనిసర్వసహాయుడు 
ఆతిబలాఢ్యుండు పర్యతకు(డు శతు వాయెం గాన ఆతని నట్టు వ్యాజహత్యచేస్‌ 
నాండు. కావున ఆతనిని ఉపాలంభింప6 దగదు; మతి నంద రాజ్యము మన 
చేతికి వచ్చువఅకు మనవాండుగా నే ఉంచుకొ నియు ఉండ(దగును.*అని ఆమాటలు 
లెస్సలని మలయకేతువును అంగీకరించెను. 
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ఇంతలో ము[దలేక కటకము వెలువడం బోయి జాబుతో ఒకానొకండు 
పట్టువడినాండు. వానిని తమ కడకుం బంపీతిమి. చూచి విచారింప(దగును.'ఆని 
తాణాదారు దీర్హచక్షువు ఒర్కని భాగురాయణుని కడకుం బంపెను. వానింగాంచి 
"ఎవరి వా(డవురా నీవు" అని యడుగ, వాండు 'నేను అమాత్యరాక్షసులవారి 
సేవకు(డను.' అనెను 'ముద కైకొనక ఏల కటక ముబయటికిపోవుచున్నా వు?” 
ఆని యడుగ, “వని చాల జరూరై నది, త్యరగాపోవలసి వచ్చినది.” అనను. 
"ఎమిటీరా అజరూరైన పని, రాజా జ్జ ను కూడ దాంటించునది? అని 
యడిగి భాగురాయణుఃడు ఆతని చేతినుండి జాబు తీసికొని, దాని 
మీ(ది రాక్షసుపేరి ము[దంగాంచి, దానిని చెటిగిపోనీక్ష విప్పి, మలయ కేతువునకుం 
జూప(గా ఆత( డిట్టు చదివినాండు. “స్వ సి. ఒక్కెడనుండి ఒకానొకండు తన 
చోటనే యుక్న యొక గొప్పవానికిందెలుపుట, నాశ |తువుం దొలగించి సళ్ళా 
వంతునిచే సత్యవాదిత నెజప। బడినది ఇపుడువీరికిని తొలుత ఇది యిది యిత్తునని 
వరత్తుచేసి యొప్పించి సంధిచేసికొన్న మన మితులకు ఆషరత్తు |పకారము 
ఒప్పుకొన్న దానినికూడ ఓసంగి సత్యసంధుండు సంతో షపెట్టందగును. అట్టువారిని 
మవతట్టు చేర్చుకొన్న బైన వారు తమ యాశయమును సెతము నాశనముబేసి 
ఉపహారిని ఆరాధింప(గలరు. మజవకున్నను,. సత్యవంతునికి జ్ఞాపక ముచేసెదను. 
వీరిలో కొందటికి శతువుయొక్క బొకక) సమును ఎనుంగులును కావలయున(ట. 
కొందణికి దేశము కావలయువ(ట. థఛ్రీమంతుండు పంపిన నగలు మూడును 
ఆందినవి. నేనును జాబువల్టిది కాకుండుటకు తోడుకానుకగా ఏదియో ఒకటీ 
పంపినాండను. దావిం జేర్చుకొనవలసినది. నోటి మాటలుగాకూడ సమాచారము 
ఆ ప్రతము(డగు నీసిద్ధారకునిచే చెప్పిపంపినా౧డను. వినవలసినది” ఆని. (ఇదియే 
తొలుత చాణక్యుడు సిద్ధారకునిచే శకటదాసునక్షరాలతో [వాయించి తెప్పించి 
ము[డించి సిద్ధారకునిచేత ఇచ్చినజాబు, సమయాన ఇట్లు చేయుమని చాణక్యుడు 
కజపినదానిని సిద్ధారకుండు నిపుణముగానే చేయచున్నా డు.) 


మలయకేతువు “ఏమిటియీ జాబు!” అన్నాడు. భాగురాయణుండుఎవరికిరా 
ఈజాబు, చేతంగొనిపోవుచున్నా వేనీవు, ఎజుంగకుందువా? నీవు నోటి సమాచారము 
వినిపింపవలసినది ఎవరికి'ఆని యడిగి, వాడు *నాకుతెలియదు 'ఆన(గా అది చెప్పు 
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నంతవరకు వానిం గొట్టుడు అని యాజ్ఞయి డెను. బయటికి గొంపోయి భటులు 
వానిం గొట్టుచుండ క చంకనుండి పెచ్టైయొకటి ముదవెసినది యూడిపడెను, 

వారు షం గొనివచ్చి సనన తత టన జూపిరి. ఇది యాజాబు తోడికానుక 
కాబోలు అనిదానిం గూడ మ్నుద చెతేగిఫోనీక తెజచి చూప(గా అం దాభరణ 
మొకటి మలయకేతువు తాను రాక్షసునికి సౌంతముగా. బంపినాండే అది 
అగపడెను, దానిం జూచి స్పష్టముగా ఈజాబు చం;దగుపునికె అని యూహించి, 
సందేహము తీజుటకు వానిని మరలగొట్టగా కొట్టించెను. వా. డంతట పాదము 
లం |దెళ్ళి, నౌకి రని యభయము పొంది సర్వముం జెప్పెను. 'నన్ను అమాత్య 
రాక్షసులవారు ఈజా బిచ్చి చందగుపుని కడకుం బంపినారు, ఇ(క నోటి 
సమాచార మ మన(గా “వీరే నా పియవయన్యులు, ఏవురు రాజులు. తొలుత 
నీతో నేను ఒడంబడిక చేయించిన వారు-కులూ తాధిపతి చితవర్మ, మలయరాజు 
సింహానాథు6డు, కాశ్మీరముదొర పుష్క_రాక్షు(డు, సింధునాథు, ఢునుషేణు6డు, 

పారసీకపు టమీరు మెఘాక్షుండు. ఇందు తొలి మువ్వురకు మలయకేతుదేశ ము 
కావలయున(ట, తక్కిన యిరువురికిని ఏనుగులును బొక్కుసమును కావలయు 
నంట, చాణక్యుని నిరాకరించి మహారాజు నన్ను సంతోషపెట్టినద్రే, వీరికిని 
తొలుత షరత్తుచేసికొన్నగానిని ఇచ్చి సంతోష పెట్టవలసినది. ఇంతే”అని. దానిని 
విని మలయకేతువు “ఏమీ చితవర్మాదులును నాకు [దోహము హపూనిరా! ఆది 
నిజమే అగును. అందులకే వారికి రాక్షసునందు ఆంత ; పీతి! అని తలపోసికొని 
అంతట రాక్షసుం బిలుచుకొనిర మ్మ నెను. 


రాక్ష్షసుండును సేనలం దరలించి అప్పటికి నెలదినాలై నదెమో. ఒక తూరి 
యైనను మలయుం గలసికొనతీజలేదు కుసుమపురము డగ్గజుచున్నది, తనసే సేన 
యంతయు చందగుపు సెనికులతో నిండిపోయినందున తనకు తప్పక జయము 
కలుగదేమో అని అంతలో వికల్పములు తో(చును. ఇంతలో వారందలు తాను 
బోధించి చిలందీసిన చంద్రగుప్తాపరక్తులే కదా అని సమాధాన ధైర్యములు 
తోంచును. కుసుమపురమునకు ఇంత చేరుపుగా వచ్చినందున ఇంకను 
సేనలు ఇట్లు దొమ్మిగా నడువరాదు; తాను చెప్పు విభాగముబడి నడువ 
వలయును, అని తన యేర్చతించిన వీభాగమును పాటింప నుత్తరువు చేసెను. 
ఇట్టు అంతటికి మొనన తాను; తన వెనుక తమ పన్నిన సేనలతో ఇస 
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శబర రాజులు, నడుమ గాంధారులం గూడి యవన రాజులు, వెనుక హూణులం 
గూర్చుకొని శకరాజులునుంగా నడవవలసినది. దానికిని వెనుక వేజుగా మిగిలిన 
కొలూతాదులు దారిలో కుమారుం బలసి కొంచుచు నడువ వలసినది అని, 
ఇంతలో మలయకేతువుపీలుపు అందినది ఆచటికి పోంగోరి, తన్నె పుడును 
ఆఅలంకృతునిగా చూడ. గోరి తన సొంత యాభరణముతో నలంకరించెనే మలయ 
కేతువు, కావున తానిపుడు ఊరక పోంగూడదు అతండేమేని యనుకొనును 
అని, నాఃండు తాం గొన్ననగలు |పయాణమునను తనతో నున్న వికా(బోలు వానిలో 
నొకదానిం దెమ్మని దానిని ధరించి మలయకేతువు ఉన్న చోటికిం దరలెను. 


అచట చాజక్య రహస్య నీతి పయోగమున జీవసిద్ది సిద్ధార్థకులవలన తన 
మీంద నేమేమి తప్పులేర్పడి యున్న వో తానేమియ నెజబు(గండు. పోయి మలయ 
కెతువు నెదుర కూర్చుండెను. 'ఆర్యు(డు' ఇన్నాళ్ల ఆగపడనందున నాకు మన 
మున భయముగలిగినది” అని మలయకేతు వనంగా 'ఈపమాణములలో సేవకు 
ఏర్పాట్టుచేయుచుండి, నిన్నుం జూడరా. దీఅక ఇట్లు ఉపాలంభముపాలై తిని, అని 
రాక్షసు(డ నెను. పయాణమున చ్చే వకు ఇపు డె క్రైట్టు ఏర్పాటు చేయంబడియు 
న్నది? అని మలయ కేతువు ఆడుగ(గా తన యేర్పాటునంతయు 'ఆంతటికి మొనన 
నేను" మొదలుకొని “సకలమెనదానికి వెనుక మిగిలిన కౌలూతాదిరాజులు దారిలో 
కుమారుంబలపి కా'చుచు నడవవలసినది' అను నంతవజకు వివరముగా చెప్పెను. 

మలయుసికి మనస్సు కళుక్కునున్నది. “ఏమీ! నన్ను నాశ మొందించి 
చంద్రగుప్తు నారాధింప(గోరినవారే నన్ను పరివారింపనున్నారు: "అని అనుకొన్నా (డు 
అడిగినాండు రాక్షసుని 'ఈజాబిచ్చి, దానికి తో డుకానుక ఈనగనుఇచ్చి, ఈమాని 
సిని తమరు చంద్రగుప్తుకడకుం బంపినారా? అని. ఆమానిసిని, సిద్ధార్ధకుండు, శోక 
టుని మి|తము, తన నౌకరు; ఆజాబు; ఆది శక టదాసుని[ వాంతయని యాత (డు 
చెప్పుట: దానిమీంది తనము[ద, ఆనగయు మలయకేతువు సొంతముగా తనకు 
పంపినది. ఆహా! తనమీ(దికి తప్పు ఏవిధముగాను భేదింపరాక ఎట్టు పొందికపడి 
నదిః ఇకను రాక్షసుఃడు ఏమనగలడు, వీమిచేయగలడు? తాను సిద్ధారకుమొగ 
ముంజూచినాండు. అతడు నెలంజూచినాడు, ఇదిశ త్తుప్రయోగమని తెలిసిపోయిన ది 
శకటదాసుని వేణు వాత లుతెచ్చి అక్షర సామ్యము, ముద్రందెచ్చి దాని సామ్యముం 
జూపినారు. సిద్ధార్భకుండు శకటునిసైాణాలు గాపాడినతక్మి త్రము ,అహా-శకటదాసు 
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అట్టి తన పాణమి తము అట్టి నందభక్తుండు, ఆతడు సయితము తన పెండ్లాము 
బీడ్డలం జేర(దలంచుకొని నిత్యయశమునకు పెడ మొగమిడి ఇట్లు కక్కుజితికిం 
బాల్బడినాండు కా(టోలు ' ఆని రాక్షసుండు ఇతిక ర్రవ్యము తోంపక టిచ్చవడి 
యున్నాడు. 

ఇంతలో మలయకేతువు రాక్ష సు(డు పెట్టుకొ నియున్న నగలంగాంచి మరల 
ఆడుగుదున్నా (డు. '|క్రీమంతు(డు పంపిన మూ(డునగలు చేరినపనిజాబునంగ లదే 
ఇదీ అందొక టియా?అని దానిం బరకాయించిచూచి ఆది నాయన పర్వతేశ్వరునిదని 
గుజుతుపట్టినా(డు, “ఏమీ: పర్యతేశ్యరునిదా'అని రాక్షసు(డుని వెెజపోయినా(డు. 
"ఓహో! తెలిసినది, ఈనగలు కూడ చాణక్యుని మానునులే అమ్మినారు నాకు; అని 
యనుకొన్నాండు. మరల అడుగుచున్నాండు మలయకేతువు - నగలు మా 
నాయన యొడలిమీ(దివి, చంద్రగుప్తుని చేతిలోనివి, ఆతడే వెలసెకముగా 
వానిని నన్ను తనకు నిజముగా వచ్చిమాంసముగా ఎక్కువలాభమునకు ఆమ్మ“ 
జూపిన నికు పంపినా(డు కావలయు! నాడు మ్నితుని మా నాయననువిషక న్యం 
(బబ్రయోగించి కెడపితివి. నేడు మంత్రిపద మిచ్చి నన్ను మా నాయనంబోలెనే 
గౌరవించుచున్న కుమారుని నన్ను పచ్చిమాంసముగా శ|తువునకు అమ్మం 
బూనితివే*" అని. రాక్షసుండు “అయ్యో వివక న్యను నేం (బయోగింపలేదే 
పర్యతేశ్యరుసిపై' అనగా “మాకు జీవసిద్ధి అన్నియు, నీయీ [కొత్త కసాయి 
బేరము సయితము, చెప్పినా(డులే' ఆని మలయు(డన్నాడు. “ఏమీ జీవసిద్ధియు 
చాణక్యుని పణిధియా! నా హృదయమునుంగూడ శ|తువులు వసపజచుకొన్నారు! 
ఆయ్యయ్యోః” అని రాక్షసుడు తటకాపడినా౧డు. 


మలయకేతువునకు కోపాన ఒడలుతెలియలేదు, ఆక్షణాననే ఉత్తరువు 
పంపినా(డు._'నా శరీరమునకు | దోహముచేసి చందగుప్తు నారాధింప( బూనినారే 
వారిలో భూమింగోరిన మువ్వురను పెనుగోయి| తవ్వి ఆభూమిలోనేపాతివేయవలసి 
నది. ఏకుయులంగోరిన యిర్వురను ఏనుగులకాలి[కిందనేమట్టింపవలసినది. కఇ(కను 
రాక్షసా, నీవు వెడలిపో, చందగుప్తుం జేరు. ఆచాణక్యు(డు చం|దగుపు (డు, 
వారితోడ నీవు-మువ్వురును రండునా పైకి మువ్వురను ఒక్కుమ్మడిమడియింతును. 
భాగురాయణ, ఇ(క నించుకయు కాలహరణమువలదు, ఒక్క_ మొగిని నడువనీ 
కుసుమపురముమీ(దికి మన నేనలమ.” అని యు త్తరువులుచే సెను. అందటును 
తమ పనులకుం జొచ్చిరి. 
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రాక్షసు(డు ఒంటరిఎ* అక్క టకటా, పాపము, ఆచితవర్మాదులును 
చంప(బడినారు, నాకోసమే! నా మి తులెల్ల మడిసినారు, నావలననే. ఇ౧కనే నేమి 
సేయుదును? తపోవనమునకుం బోదునా? కూడదు. మనస్సు పగలతో పొగులు 
చున్నది. నా దొరలను అనుసరింతునా, ఆత్మహత్య చేసికొని? కూడదు. అది 
ఆ(డువారి యోగ్యత. క త్తి దూసికౌని అరిసేనంజెండుదునాః అదియుసరిగాదు. 
చందనదాసు ఖై దుపడి నాకై పాణముం గోలుపోనున్నా (డు. చం[దరుపుని 
జయించి వానిని విడిపింతునని యాసపడితిని, ఆయాసయడగారినది. ఇ(క వానిం 
గావనేని నాకన్న కృతఘ్ను ౧డుండున్నా ఇదె పోయెదను, పాటలిప్కుతమునకే! 
అని వెడలినా(డు. 


ఆహాహా చాణక్యుప్ర యోగ ము ఎట్టునిర్యాహముం జందినదిః భాగురాయణు(డు 
జీవసిద్ధి సిద్ధారకుడు ఒకరి నొకరు ఎలు (గకయే ఒద్దికగా తమ నాటకమునుఎంత 
చక్క_(గా ఆడినారు. తొలినా(డు నాటిన చాణక్యునీతిబీజము అంకురించి ఎదిగి 
పెనుమ్రానె మలయ కేతువును ఒక పెద్దకొమ్మగా అటు విసరినది. ఎగసివిరిగి కూలి 
యెండుటకు; రాక్షసుని ఒక పెద్దకొమ్మగా ఇటువిసరినది. వంగి, సాగ, తమకు 
పట్టుగొమ్మయె ఇ(క ఫలములు కాచుటకు! 


ఆఅవ యంకము 


చితవర్మాదులను మలయ కేతువు ఆట్లు చంపింప(గా, తక్కిన రాజు లెల్ల 
ఈ దురాచారు కూళ పొత్తు ఇ౧క తమకువలదు; తమ్మును ఎప్పుడేమిసేయునో 
అని దిగులుగొని, తటాలుననే వానిని వదలి! కటకమునుండి దిగులుగొన్న తమ 
సేనలం దరలించుకొని తమ తమ దేశములకు వెడలిపోయినారు. భదభట పురు 
దతాదులును దాగురాయణు(డును మలయకెతుంబట్టి సం కెలలు పెట్టినారు. ఇంతలో 
చాణక్యుడు ఇప్పటికీ మరల చంద్రగుప్త మంత్రియధికారమునం బ్ర విష్ష(డు మేలి 
సేనతో కుసుమపురమునుండి వెలువడి, అట్టు అనాథమైపోయిన మలయునిమేచ్ళ 
సేనను పట్టుకొన్నా(డు; నీరునిండిన మేఘాలంబోని యేను;గుల యజపులును 
ఆలలంబోని గుజ్జపుబారుల వరువులును కుసుమపురముచెంగటవిన(బడుచు కన? 
బడుచునున్న వి, రాక్షసు(డును మలయకేతుకటకమునుండి. అట్టు వెడిలినవా(డు., 
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ఎందుండి నందరాజ్యమును మరల తెత్తునని పూని పూరంము పోయినా(డో ఆ 
పాటలిపు,తమునకే, భగ్ను (డై మరల చందనదాసు స్నేహముచేత, వానిం గావ! 
గందునా అని వచ్చినాండు. చాణంక్యు వేగు అతనిం గను పెట్టియె యున్నా(డు. 


ఇట పాటలిపు[తమున చందనదాసుని కేమో మోక్షమగపడలేదు. సిద్ధా 
రకు(డును. ఆతనిమి [తము సమృద్ధార్గకు(డును చండాలవేషమున వానిని వధ్య 
స్థానముం జేర్చి చంపవలసినదని చాణక్యుడు ఆజ్ఞాపించినా.డు. రాక్షసు(డు 
పాటలిప్పుతము బయటి జీర్షోద్యానవనముంజొచ్చి చందనదాసువృతాంతము నెద్లి 
నను ఎయింగ(గలనా అని తలంచుకొనుచు ఒక పగిలినబండతునుకమయి(ద రవంత 
సేపు కూర్చుండినాండు. ఇంతలో ఒకవై పు పటహ శంఖధ్యనుల సెల్లు వినవచ్చి 
నది. 'ఇసీః ఇది మలయుంగట్టివె చినందులకు రాచనగరున సంతో షకో లాహలము 
ఆని యనుకొనెను.” విధి నాండు నాకు వినిచినడి శతుసిరిని; నేడు నన్ను ఇట 
కుం దెచ్చి చూపినది; ఇక నిపుడు అనుభవింపనుం జేయునేమాః” ఆని తలపోసి 
కొనెను. ఇంతలో నొకడు ఆతనిం జూడనర్హే ఆతని యెదుటికివచ్చి తన 
మెడకు ఉరి బిగించుకొనుచుండెను, విచారింప(గా ఆవివరము చెప్పుజాగు సైతము 
ఓర్వరానిజానివలె ఆతండిట్టు చెప్పెమ. ”"ఈయూర బంగారు సెట్టి బిస్తదాసుండని 
(పసిద్దుండున్నా(డు. ఆతడు నాకు పియవయస్సు(డు. ఆతడు తన విభవమెల్ల 
దినజనమున కిచ్చివేసి, నిప్పులంబడి శరీర మంత మొందించుకొందునని ఊరు 
వెక్షలిపోయినా(డు. ఆ సుహృదవాచ్యము చెవింబడకమునుపే నేను అసువులం 
బాయుదునని ఇట్లు హపూనితిస,” అస, “ఆత(డేల వెడలినా(డు, చెప్పు బాబూ” 
అని మరల బతిమాలుచు ఆడిగినా(డు. రాక్షసుడు. అతడు తనకు ఓర్వరాక 
కాలహరణ మగుచున్నను ఎట్లో చెప్పుచున్నట్లు మరల పల్కెను. 

“ఇందు పూలపాశెమునివాసి, రతనాలవర కుడు, మి|త్రవత్సలు (డు. 
చందనదాసు ఆని మెటికోమటిగలండు. ఆత(డు జిష్టుదాసునికి పియసుహృత్తు, 
ఆతడు చంద్రగుపునికి విన్న వించినాండు "నావద్ద కావలసినంత ధనమున్న ది, 
దానింగొని న్మాపియవయస్యుని చందనదాసును విడిపింపుము' ఆని చంద్రగుప్తుండు 
“వనమేలః దనముకోసము గాదు వానింజంపింయట, దాచిన రాక్షసభార్యను 
సర్కారునకు అప్పగింపనందులకు ఆమెను ఆప్పగించిననే వానికి విడుపు లేకున్న 
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చావే.” అని, వధ్య స్థానమునకుం PTS ఆజ్ఞాపించినాండు. వానియళ్లో తవ్యము 
చెవిం బడకమునుపే నేను ఆగ్నింబడుదునని ఆత (డు వెడలిపోయినా(డు. 
నేనును ఇందులకై ఇట్లు వచ్చితిని, అని. 


చందనదాసుని మి తవత్సలతకును ఆతిశిబియగు శరణాగత రక్షణ దీక్ష 
కును హర్షముప్పొంగ రాక్షనుండు అనెకు. “బాబూ. నేను రక్షింతును చందన 
దాసుని. నీవు పరువునంబోయి అగ్ను లంబడనీకి , ఆజిష్షుదాసుని ఆపుము. నేన 
రాక్షసుండను, ఇదిగో ఈ క త్తితో అడ్డమెనవారినెల్హ నజికివై చి, చందనదాసుని 
విడిపింతును, అనీ ఉరవడిం బరి కమించెను. ఆ పురుషుండు హర్షపుఎకితు. డై 
ఆతని పాదములం: దెళ్ళి లేచి విన్నవించెను- ' అమాత్యులవారు మన్నింతురుగాక, 
ఇది వినుండు. మునుపు ఈ యూరిలో శకటదాసువథ ఆజ్ఞాపించినపుడు ఎవడో 
క త్రియుంకించి జకిపించి హతకులందతిమి చావుతప్పించి శకటదాసును దేశాంత 
రము గొనిపోయినా(డు. చం[దగుప్తుండు ఎల యట్లు (పమాదపడినారని ఆఘాత 
కులను, శకటునికి బదులుగా, చంపివేసినాండు. ఆదిమొదలుకొని ఘాతకులు 
ఆయుధముంబూని, ముందుగాని పెనుకగాని ఎవండగుపడినను, అప్పుడే తమ్హం 
గాచుకొన(గోరి. వధ్యస్థానముం జేరకున్నను. తమ వధ్యుని ఉన్నచోట నున్నల్రె 
చంపివేయుమున్నా రు. కావున తమరు ఆయుదముం బూనరాదు. పూనుట చందన 
దాసునికి సద్యోవధము గలిగించును, అన్నాడు. 

ఆదివిని రాక్షసు(డు తలపోసికొ న్నాడు 'దుర్భోధముగా నున్నది రాణ క 
వటుని నీతిసకణి: నాడు శకటునిచావు తప్పించినాకడకుం గొనివచ్చుట శ్నతువు 
లకు అభిమతమయ్యెనెని ఆఅఘాతకులనేల యట్లుచంపినారు? అబ్టుకాదేని, శకటు(డు 
వారివస మయియుండ (దేని, అట్టి తప్పుడు జాబును ఎటువలె కల్పి౭దును? 
నాకేమియు సమాధానము తో౧పకున్నది. ఆని, అంతట_సరి. ఇం కెందులక్కు 
పనికిరాని యీకత్తిం బాజవైచి ఇదే నేంటోయి నామితుంగావ నన్నే అర్పించు 
కొందును. ఆని ఆటు ఉరవణించెను, 


పత వ. యు ఈ క. ము 
ఆట చందనదాసుకు వభ్యవేషమువేసి చండాలురు వధ్యస్థానమునకుం 
గొంపోవుచున్నారు. చాటుచు నున్నారు. “ఇదిగోవినుడు! రాజా పథ్యము విషముం 
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బోనిది. దాసిని బొత్తిగా మానుడు. వీ(డుగో చందనదాసు అమాత్యరాక్షసు 
భార్యం దాచిపెట్టి రాశా పథ్యము చేసినా(డు. వధ్యస్టానమునకు నడిపింప౧బడు 
చున్నా(డు' అని, ఆతనివెంట కుటుంబినియు చిన్నికుమారు(డునువచ్చుచున్నారు. 
ఎంత చెప్పినను వారు అనుగమనము మానకున్నారు. ఇక జాగు కూడ దని 
చండాలురు కౌజ్జునాటి చందనదాసును పట్టుకొన్నారు, ఆ కొటుత వేయుటకు, 
కుటుంబిని జొమ్ము బాదుకొనుచు “కావరయ్యా కావరయ్యా' అని వాపోవుచు 
గొంతుచినుగ ఏడువ(జొచ్చినది. ఆప్పుడుతటాలున రాక్షసుండుజనులంద్రోసికొని 
దారిచేసికొ నుచు పరువునం [బవేశించి "భయపడకు. ఆమ్మా. భయపడకు” అనుచు 
చండారురం గాంచి “చంపకు(డురా, చందవదాసును, చంపకు(డు ఆ వధ్యుని 
పూలదండను నాకు చుట్టు(డు అనుచు డగ్గజెను. దానిం జూచి, చందనదాసు తన 
క్రళమంతయు వమ్ముచేయుచు ఈయన వచ్చినాండే, పాపము! అని బాష్పములు 
రాల్చెను, 'ప్రాణమితమా, నేను స్వార్ధమె అనుష్షించితిని. ఉపాలంభింపకుము- 
ఆను మ రాక్షసుడు ఘాతకులంజూచి 'చెప్పుడురా పోయి, ఆదురాత్మునికి చాణ 
కునికి పీండుగో రాక్షసుడు వచ్చినాడు” అని. 

అట్లు చెప్ప౧గానే చాణక్యుడు “ఎవ(డురా మంటలనిప్పును కొంగున 
కట్టిన వాండుః ఎవండురా సదాగతిని గాలిని కదలనీక [తాళ్ళ బిగించినవా(డు 
ఎవండురా ఏను!గులం జిల్చిన సింహమును పంజరమునంబెట్టినవాండు: ఎవడురా 
బాహువులతో నకభయంకర వా5ాశిం దా(టినవా(డు, అనుచు వచ్చి, “ఇదెల్డ నే 
గావించినదిగాదు. నంద కులము పై 'పెనుపగగొన్న దైవము!” అన్నాడు. అదివినీ, 
ఆతని ఏలు వెల్లచూచి, రాక్షసుడు "ఆహా! దురాత్ము(ఃడుగా(డు, ఈయన నిజ 
ముగా మహాత్తు (డు! సకలళాస్త్ర్రములగని, సగలసధ్దుణముప్రోవు. ఈయన గుణము 
లకు మత్సరినై నేను ఇన్నా ప్టను అన్యథాతలంచితిని' అని ఆనుకొనెను, రాక్షసుని 
యె ద్దిదుటe గని చాణకుర(డు "ఏండుగో ఆమహాత్తండు వృషలునిసేనను నాబుద్ధిని 
సదురనెజు6గనిని జాగరాలు సేయించినపన్న కముల కై వేపిన వాండు: "అనుచు చేర 
బోయి “ఆమాత్యా, విష్ణుగు పు(డు ఆభివాదనముచే యుచున్నా (డు'అని | మొక్క 
బోయెను. “అమాత్యు(డనాః ఆమాటకుసిగ్గ గుచున్న ది." ఆనియనుకొ నుచు "ఓయి 
విష్షుగు ప్ర,తాశకునన్ను, చండాలురయంటుపడినవానిని। "ఆనివారిం చెను. చాణ క్యు 
డును “అమాత్య, ఇతడు చండాలు,డుగాండు: నీవెజింగినవాండే రాజపురుషుండు 
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సిద్ధారకుండు, శక టదాసునితో వ్యాజస్నే హముచేసికొని, పాపము, అతనికేమియు. 
దెలియనీకుండనే ఆకపట లేఖను [వాయించినవాండు, వీ(డును మజియొక 
రాజపురుమ(డే”అని యన: గానే శకటదాసుం గూర్చి ఎట్టును తీఖక చి త్రమును 
ఆకులము సేయుచున్న వికల్పములు ఒక్కుమ్మడి పీడిపో(గా, రాక్షసుని చిత్తము 
(పసన్నమాయిను, 


ఇంకనుచాణక్యు (డు ఇట్టుచెప్పెను-'ఆమాత్యా, ఏలవి స్తరము?ఇది టూకి, 
ఈభ్యదభటాదులు, ఆజాబు, ఈసిద్ధారకు(డు, ఆమూ(డునగలు, ఆరి నీ మిత్రము 
క్షపణక జీవసిద్ది, ఆయురిత్రాటిమానిపి, చందనదాసునియీ చెజ బాధేలు,-ఇవన్ని యు 
పృషలునికి సనీనసంయోగముం గోరిన నానీతి విభవవే :'అని 'వీ'డుగో వృషలు(డు 
నీదర్శన మునకువచ్చుచున్నా(డు. అనెను-ఆత(డును ఈమహాత్తులసంయోగమును 
విని వచ్చి, యద్ధము లేకయే, తనకు ఈమహావిజయముం గూర్చిన యాచార్యునికి 
చాణక్యునికి మక్కి, ఆయనయాదేశ ముచే తన నాయనలయు తాతలయు మంతి కి 
రాక్షసునికిఆభివాదనము చేసెను రాక్షసు/డును ఆతనింగాంచి, నందునిమౌర్యుని 
పులిపిల్ల్ణయేవీండు, బాల్యముననే మహాభ్యుదయళాలి యగువని నాతలంచినవాండే, 
(క్రమముగా మహారాజపదముం గన్నా(డు అని తలపోసికొనుచు విజయాశీస్సు 
పలికి ఆతని వినయము నభినందించి, చాణక్యుని సచ్చిష్యసంపదద్శష్టమును 
మెచ్చుకొనెను. చాణక్యుడు ఆడిగను, “ ఆమాత్యా, చందనదాసు [పాజములకై 
ఆసగొందువా? ఆర్రెని మం|తి యధికార చిహ్నమను ఈ శస్త్రం గై కొనుము” 
అనెను. రాక్షసుడు “దీనికి నేనుతగను, విశేషముగా నీవుచేత_బట్టి యున్న దానికి, 
అనగా చాణక్యుడు “ఎటిమాటలు ఇని, నేను తగుదును, నీవు తగవు అని. నీ 
పొరుషమహిమచే ఇప్పటికి పన్నెండు నెలలై నది-చూడు, వేళకు నీరు మేత లేక, 
నోట కశ్లెము వీపున బీనుకీయక మేనులు చిక్కిన యీ గుక్టాలను, హోదాలు 
ఓంపరాక యాబఐరువుకు వీపులు వాచిపోయిన యీయేను గులనుళ” అని చూపి, 
“ఐనను ఈమాటలేల ఇపుడు? నీవు శ స్ర్రముంబట్టకున్న చందనదాసుకు [బదుకు 
లేదు." ఆని తన నిశ్స్పయముం బలికెను. ఆంతట రాక్షసుడు “నాకిపుడు కార్య 
మార్గముపదేశించు దేవతకు, సుహృత్న్నే హమునకు ఇదె కేల్కోడ్పు”అని మొగిచి 
లొంగిపోయెను, చాణక్కు(డు రాక్షసుచేతికి శ స్ర్రమిచ్చి, చంద్రగుప్తునికి ఆతని 
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యాశీస్సుం బలికించి, తానును ఇ(క వృషలు( డనుటమాని, ఇదె తొలుమాయుగా" 
రాజా, చం దగుపాౌ యని యని పిలిచి ఇతోధికాభ్యుదయములు దై వాజం గనుము 
ఆని మంగళాశంసం బలికెను 


ఇంతలో భదభటాదులు మలయకేకువుం గట్టి వాకిటికి తెచ్చినారు, 
రాక్షసుడు తనకు( గొన్నా కాత డ్నాశయమిచ్చినాండని వాని [పాణములం 
గావు మని చఇదగుప్తుం గోరెను చాణక్యు(డును అమాత్యుని తొలి ప్రణయ 
మును మన్నింపందగు ననుదు, “రాక్షసామాత్యు(డు రకింపించినా(డు క్రి 
(పాణాలను” అని చెప్పి, మలయకేతువును ఆతని రాజ్యమున (పప్రతిష్టించిరండని 
ఆభదభటాదులనే పంపెను. అర్రే చందనదానుని విడిపించి, అతనిని సర్వ 
సాయాజ్యమలో అన్ని నగరాలకు పెద్దసెట్టిం గావించెను. ఈమహోత్సవ 


ఆటలో 
రు 


హర్షచిహ్నము గా ఖా దులనుండియు ఎర్హివారిని విడుదలచేసెను. 


వంండ్రారాక్షననాటక వివర్శ 


ఈ నాటక ము కేవలము రాజ్యతంత్రపర ము; మంతి (ప్రతిమంత్చ్రు తుల యు క్రి 
ప్రతియక్తుల పయోగముతో నిండినది. ఇందు [వధానోడ్దేశము పతీఘటించిన 
రాక్షసుని శత్రురాజమంతిని ఆక యహీనుంజేసి ఎవరికో సము ఎవరిచే ఆ శతు 
రాజులు చంప(బడిరో, చం్యదగుప్త చాణక్క్యులకు వసముచేసి స్నే హముచేసి 
స్నేహపజిచి చం దగుపురాజ్యమును స్థిరపణుచుట. ఇండులక్తై మలయకేతువుం 
గూడిన రాక్షసుని వె మలయకేతువునకు తుడువరాని ఆపనమ్మ కముకలిగించి వీనిచే 
వానిని తజిమివేయించి దిక్కు. తోపనీక నిరా శ యుంజేసి, ఆతని |పాణమి తుని 
ఆతనికోసమే [పాజాపాయదళకు వచ్చినవానిం జందనదాసుని గావ రప్పించి 
అత(డు చందగుపుని మం|తిపదమునకు అంగీకరించు టే దానికి ఏకోపాయము, 
దాన అన్ని ప+లుతీణి రాజ్యము స్థిరమై అభ్యుడయముంగనునని ఆతనిని చంద్ర 
గుపుని మం[తిత్యమును ఆంగీకరింప(జేయుట. 


కాయగా ఇందు పతికార్య్ణము (పతిచఅనము రాజ్యతం|త ప్రయుక్కము. ధర్మా 
ధర్మములు, న్యాయాన్యాయములు సాధుతాసాధుతలు ఉద్దిష్టకార్యసాధక తా సాధ 
కతలచే ఏర్పడునవే, ఒక్క న్రీ ఆగపడును. చందనదాసుభార్య= ౪మె ఆభ రృ 
మరణమున అయ్యో ఇక నేనెట్లు నాకెట్లు' ఆనివడవక భర్త తోడి సుఖదుఃవాదై ఇత 
మున ఆనిముసముననే చితికెక్క_ సిద్ధపడును. ఏకపుత్తుండు శిశువు పాదముల వాతి 
'నాయనా ఇక నీవులేక నేను ఏమిచేయుదును' అనివాపోయిన బిడ్డకు, లాలన 
బుజ్జగింపులతడిలేక, చాణక్యుడు లేనిచోటు చేరు' అనిశుష్కపథ్య ముచెప టిడి 
నది, ఇందుశర్మ_ _జీవసిద్ధి రాక్షసునితోను, భాగురాయణుండు మలయకేతునితోను 
సిద్ధార్ధకుండు శకటదాసుతోను చేసినమై తీ రాజ్యుతం[త ప యుక మైన(కూట) 
మెతి శకటదాసుం దప్పించుకొననిచ్చిన ఘాతకులను అందుల కెచంపినమాట 
bus రహస్యజద్ధాబద్ధము, ఆనుకొనును భాగురాయణు?డు "నా 
యందు ఇంత సే స్నహవంతు।డు కుమారుండు, మట్‌ అతనివంచింపవలసియున్న డి” 
అని, సిద్ధారకుండును రాక్షనసుం బట్ట్సియీ (బోవుచు అందులకు ముందుతానుపట్టువడి 
'మాబోంట్ట తల్లికి స్వామిభక్తి కినమస్కాారము”. అని సమాధానము చెప్పికొ నును= 
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జీవసిద్ధియు అనుకు. “ఇంతలో నామిత్రము రాతసుఃడు రహస్యముగా ఏిషకన్యం 
[బయోగించి పర్యతకుం జంపించినాయగు.” అని, మలయు(డు విని అనుకొ ను చు. 
"ఏమి రాక్షసుడా నాయనం జంపీనది, చాణక్యుడు కాడా” అని, జీవసిద్ధి 
సంతోషించును -బశి, ఆమాట వీని చెవిలో పడినడిపో _ చాలును -అని. ఇట్టుకథ 
క త్తిమీఃది సాముగా నడుచును. 
ఇందు అన్ని యంకమలలోను ఇయలుపడు విషయములు, చాణక్కుని 
తట్టువి మెలంకువతో సూటిగా తిన్నగా ఆనుకూలముగాను, రాక్షసుని తట్టువి 
పొరపొట్లు తనకు అనుకూలముగా (భమింప(బడి పర్యవసానమున ఎదిరికే అను 
కూలమగుచు రాక్షసవశీక రణమువంక కే ఎకముఖముగా |పవర్తిలును* అతని 
సిద్ధార్ధక సత్కారము, మలయకేతుతృప్తి కె పర్వతకునిదని ఎణు(గక గొన్న 
యాభరణములు ధరించి ఆతనిం దర్శించుట మొదలగునవి అతర్కితముగౌ 
అట్టు విషమించి యుభయమును ఏక్‌ ముఖముగా కారకము అనంబడు రాశసుం 
బట్టుపయిచుకొనుటకే ఉపయోగపడును. 
ఇందు పాత ములు జతలు జతలుగా అన్యోన్యగుణశీల తారతమ్య పరిగణ 

నేము అనుకూలమై వారు చక్క_(గా మనసున నిలుచునట్టు సంవిధానములు అల్లి 
బడినవి - మంతులు చాణక్యరాక్షసులు, చంద ప్ప మలయకేతురాజులు, రాష 
సునిచందనదాసు చాణక్యునియిందుశర్మ. రాక్షసుని శక ఓదాసు చాణక్యుని భాగు 
రాయణ సిద్ధారకులు రాక్షసుని విరాధగు ప్త చాణక్యుని నిపుణకులు, చాణక్యుకం 
చుకి వైహినర్కి రాక్షసుకంచుకి కాజలి- ఎట్టు పరిశీలనక్షము లగు జతలు. 

చాణక్యరాక్షసు లిరువురును పెద్ద యెత్తుగడలవారే. ఇరువురు మెధావులైన 
ధాజ్యతంత్రనిష్టాతులు ఇరువురకు సాధిం పవలయుపని యేగుణి, దానికితాము అవలం 
వంచు మార్గము ధర్మమా అధర్మ్యమా ఆనుది. తలెదు. కార్యసిద్ధి కలుగ వలసినది. 
కలిగెనేని ఆది ధర్మము. చాణక్యుడు ఆభిచారికమున' నందులం జంపెను. రాష 
సు౯డు చందుం జంప న్ఫాభిరక విషకన్యం బుట్టించను. ఉభయులును గోవు 
పరార్ధ పరాయణుల కాని న్వార్థ పరులుకారు. కాని చాణక్యుడు పొరపాటు చొర 
నీక పన్నాగము నంతయు ఒక తూటి కుదుర్చుకొన్నాండా. కలవరము గందధ 
గోళముఎజుంగ+డు, బొరవాటుపడ,డు దిద్దుకొన (డు. ఎంతేని జాగ రూక తకళ్‌ గ 
యుండును. మళుపులేదు, రాక్షలునికి మజపుపరాకు పొరపాట్లు, మణి రాక్ష్షసుు 
చాణక్యుడు తానేమెచ్చుకొన్నా (డు, "సాధు అమాత్యరాశస, సాధు మం.తిబ్బహ 


సృృతే, సాధుపకావిక మళాలిర్‌' ఆని, చందునికి అతని మంత్రిచేయపలయు నన్న 
weg లీ జో 
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ఆపట్టుదల యు ఆతని [పశంసయే. మజీ అతడు ఇందు అఆడుగడుదునను సొర 
పడుచును మబజుచుచు నుండుట అదేల? 


నాకు ఇట్టుతో (చును తొలుత నండుల హత్యయు చంద్రుని జయమును 
రాక్షసుని సమాళించుకొనలేని దెబ్బ. ఆతని [పజ్జ మొక్కవోయినది. మణి యది 
ప్రకృతింటొందనేలేదు. ఈనాటక మునఅత.డొక పాటి నిజప్రకృతిం గోలు పొయియే 
యున్న ట్టు కవిచూపినాండు. నిజముగాఅత(డు చాలగొప్పవా+డును అతినిపుణు(డు 
సమర్ధుండును అని చాణక్యుడు ఎటీ గ్గ నమ్మియున్నా (డు. “నను వృషల వియుక్త 
సాదృశే నాసి పుంనా' = 11. 25; 'తాద్భ శేన' ఆను మాటలో ఎంత గొప్పనిండి 
యున్న ది. ఆర్తే = “దుర్లభాస్వాదృకాః " అను పరోక్ష (పసుతి, మజియు 
"యేన మహాత్మనా, ... సేనా వృషలస్య మతిళ్చ మే చిరమాయాసితా” = VI. . 
అనుస్వగత |పశంస, "ఉత్తజ్ఞ శిఖాకలాప కపిల శిభి'తోను, సదాగతి' తోను'అనే 
కపదాన వాసిత సటసింహముతోను'",నై కన క్రమక రార్టవము అన్న యర్దవముతోను 
పోల్చిన నిర్వ్యాజపు మెప్పు, మాహాత్మ్యాత్‌ తవ పౌరుషస్య మతిమన్‌ దృపారి 
దర్పచ్చిదః అను ముభాముఖిస్తోతము. అని ఇల్ల చాణక్యుని మెచ్చుకోలు 
పౌండన వాడు, బాణక్యు(డు రహస్యమును సడలనీయ"డు. వేగు వె౭గును 
ఎయి(గండు వారును అన్యోన్యము పరాయివారే. ఆంద జీని చాణకుుః డెజు(గును* 
రాక్షసుండుఉదారుండు, ఆందజినినమ్మును. చాణక్యుడు కూరు(డు, సందియండు 
రాక్షసు(డో మృదువు. |కూరు(డై నను చాణక్యుడు అనావశ్యకముగా బొభ్రినను 
నెత్తురు చిందనీయ(డు. 'నామాన్యేషాం లిథామి (ధువ మాహ మధునా చిత్రగుష్పః 
(ప్రమార్‌ష్టు" అని యున్నాడు. మటి |వాయకున్నను వారిపేరులకు చిత్రగు ప్ర 
[పమార్థనము కలిగించినా'డు. ఆది తప్పుని పని ఐనది, ఐనను శక టదాసునికిని 
లందనదాసునికిని నిజముగా చావలేదు. అంతయు బూటకము, బెదరింపు, తప్పిం 
పంబడినది, అచ అనును. 

“ఏతే భదభటాదయః సే చ తథా లేఖశ స సిద్ధార్ధక 

స చ్చాలంకరణతయం న భవతో మితం భద న్లః కిల 

జీర్ణో ద్యానగ తః స చార, పురుషః కశః సచ (శెష్టినః 

సర్వోఒయం వృషలస్య వీర భవతా సంయోగ మచ్చో ర్న్యయః” 
అని చంద్రగుప్రవాక్యమును_ 'వినై వయుద్దా దార్యేణజితం దుర్ణయంపరబలంఅఆని, 
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- చాణక్యు పక మంతయు రాక్షసుం బట్టుటకు వల, వాని మెడకు 
తగిలింపను ఉరి, ఉచ్చు. సర్వము అనుకొన్నట్లు సూటిగా ప్రవర్తిల్లును, 
రాక్షసు పన్నక మంతయు దానిం దప్పించుకొనుటకు, తెంచిపాజవేయుటకు. 
మణి ఆది యందులకు తప్పి తన్ను వలలో ఇటీకింపను తానే వలలో ఇటికీ 
కొనను, ఉరిలో తగులు కొననే ఉపయోగపడినవి. (1) రాక్షసుడు గృహ 
జనమును తాను నందకార్యమును మానుకొనక దాననే ఉన్నానని పాటిలి 
పుుతమున తన [(వాణమి తము పట్టుబడి శూలమువణకు లాగ(ంబడినా(డు. 
ఆ చేతియుంగరము చాణక్యునిచేతణబడి ఆ జాబుద్వ్యారమున రాక్షసుని [పాణా 
పాయనువణకు తెచ్చి వది, (2) రాక్షసుడు విషకన్యం బియోగించినా౯డు. 
చం|ద్రగుపుం జంప. మజీ ఆది పర్యతకుం జంపినది. చం దగుపునిచేత పడిన 
పర్వతకుని నగలు రాక్షసుని దేహమున కెక్కి మలయునికి అట్టు ఆతనిని 
పట్టియిచ్చినవి. (8) రాక్షసు'డు శకటాదులచే జరిపిన ఉపజాపములకు లోనైన 
భ ద్రభటాదులు మలయుని యింటచేరి, రాక్షసుని మలయునింగూడ బిసకనీక 
మూటగా కోట్టి చాణక్యునిచేత పెట్టినారు. (4) రాక్షసుడు చాజక్య చం[ద 
గుప్తులకు జగడము పెట్టి చం|దగుప్తుచే తాను చాణక్యుం దజీమించినట్లు అను 
కొన్నాండు. మతి అది మలయకేతుని తనకు [పజల శ (తువుం జేసి వానిచే 
తన్ను (చాణక్యుని చేతులలోనికి) తణిమించినదడ. ఇట్టు రాక్షసుని ముదయు 
రాక్షసుండును కూడి “ముదారాక్షసము” ఆను పేరునకు పెద్ద యక్షరముల 
కెక్కినారు. 

చంద్రగుప్త మలయకేతువులలో వాసి ఇంకను స్పష్టతరముగా నున్న ది. 
చం దగుప్తుండు సమర్థుండు. 

“బాల ఏవ హి లో కేఒస్మి ౯ సంభావిత మహోదయః 

[కమే జణారూఢవాజా రాజ్యం యూధై శ్వర్య ముత ద్విపః"”*7|11=- 15. 

అని మత్సరి శృతువు రాక్షసుడు పల్కిన ప్రశంస. శిక్షితుడు వినీతు-డు 
పొరపాటు సేయని [పజాపాలకు(డు. 

సువి సబ్లెర జః పగషు విషమే వ్య హ్యచలతా 

చిరం ధుర్యే జోఢా గురు రపి భువో యా స్యగురుణా 

ధురం తామే వో ర్నృవవయసి వోఢుం వ్యవసితో, 

మనస్వీ దమ్యత్యాత్‌ స్థలతి స, (చా-పా)న దుఃఖం చ వహతి 1115 
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మంయ కేతువో అర్హత చాలని వా(డు. చపలుండు. ఇంకను మితునికి వెనుక 
నుండి కన్నులుమూసి నే నెవరో కనుగొని చెప్పు మను ఆటయాడు బాలు(డు, 
పొంచి యితరుల రహస్యపు మాటలు వినువా-డు. అంతలో బాలుని బడాయియు 
కలవాడు చందుండు గురుపరాధీను(౧డు గురునిమాట జవదాటండు, ఆ జగడ 
మును సయితము గురువు నెర్చియే యాడును, మనసున తృప్తీ వహించును. 
మలయకేతువో అంతలో నమ్మవలసిన నమ్మదగిన రాక్షసుని నమ్మును. 
స్నేహించును. మటి అంతలో గూఢ శ్యతువును, నమ్మదగినవానిని భాగ 
రాయణుని నమ్మి తనకు పాణరక్షకు(డని |బమసి కృతజ్ఞతతో ఆనంత 
రామాత్యపదవికి (Private Secretary) ఎకిించుకొన్నా*డు. తన |పాణము 
మీందికి తెచ్చుకొన్నాండు. చం దగుప్తు (డ్డ అర్థకా స్త్రకారులచే చెప్పబడిన 
“ద్రవ్యము', మలయు(డు '“ఆదవ్యము.' 

ఇక చందనదాసు ఈకలిలోను మిళునితై ఆత్మసమర్పణ చేయు సర్వ 
త్యాగి, అతిశిబి, అతిబోధిసత్తు(డు, అతిబుద్ధుండు. అంతటిది ఆతనికి రాక్షసుని 
యందు(గల యదంభనిశ్చలమె;తి. ఇందుశర్మయో చాణక్యసవోధ్యాయి మి[తము 
కృపణక లింగమున క్రూ రాభిచారిక పయోగములుచేసి కూటసాక్ష్యము చెప్పి మిత్రుని 
నమ్మించి పెనువంచనచేసినవాండు. భాగురాయణు(డు హార్ధముగా అట్టు మైతి 
గొల్బుకొని మలయుని ఆట్టు భయంకరముగా ఎట్లు వంచింతునా యని "మనసున 
ఆయనౌచితిని తలంచుకొనుచు మలయ కేతువునకై జాలిబాధపడుచునే_కక్కు_ టీతి 
పకి దేహమును చాణక్యునికి అమ్ముకొని పరాధీనుండనై తినే అని యనుకొనుచునే 
అవంచనను ఎంతయు నేర్పుగా చేయును -సిద్ధారకుండు ధర్మాధర్మముల నంత 
పరిశీలింపనేర్చినవా (డు కాండు. ఆతనిది (కింది అంతస్తు, దొరయుత రువు దేనిని 
సముతము సరిపజుచును. ఆందు ధర్మాధర్మ విచారమునకు ఆత(డు చొర(డు. 
ఆట్లుదేనిం జేయుటకును ఆత(డు తయ్యారు. ఆత(డేమో సిద్ధ _ అర్థకుండు 
కార్యసిద్ధి గలవాడు. 

వైహీనరి రాజు నానతిని నెజివేర్చువా(డు. ఆతనికి చాణక్యునియందును మితి 
మీరిన గౌరవము గౌరవమునకన్న భయము. సమ మస్ఫూర్తియు కలవాండు. కడ 
పట చాణక్యుని తోసివేసి, చందు(డు తాను స్వతంత్రుండుకాంగా ఆ స్వాతంయ్యత్య 
మును మిక్కిలి మెచ్చుకొనును, హర్షింపను హర్షించును. స్వగతముగానే 'న ఖలు 
అత వస్తుని దేవస్య దోషః" అని తలంచును. "దిష్ట్యా దేవ ఇదానీం దేవః 


62 ము(దారాతసనాటక ము- ఉపోద్దాతము 


సంవృత్తః'అని మెచ్చుకొనును. మలయకేతు కంచుకి జాజలయ్యకు రాక్షసుండు 
"ఆ తభవాన్‌ "అని '“అభివాదయ”"ఆఅవి 'ఆసకం'అని 'ఉపవిశతు"అని "కుమార ఇవ 
అనతి[కమణీయవచనో భవాన్‌ "అని, అత(డుపోవునపుడు మరల “"అభివాదయే' 
అని పూజ్యసముదాచారము జరిపినాండు. అట్టిది మటి యేవాటకమునను ఆగుపడు 
నట్టులేదు. ఇందును మరల ఆతడే చతుర్ధ్థాంక మున మలయకేతువుతోడం వే 
శించును. ఆక్క డఇటిదితో (పదు. రాక్షసుడు తా నీయూరికి [కొ త్రవా'డును ఇట 
మంతితకును [క్రొ _త్తవా(డై నందున ఒకపాటి [కొ త్తదనము బెరుకుచూపుచున్నట్లు 
న్నది. దానికి జాజలి యాక్నేపింప(డు. నాకెందుల కీయపచారము అనండు, మటీ 
అంగీకరించును వె హీనరి చాణక్యునికడ భయముతో గడగడలాడును. నిపుణక 
విరాధగుప్తులలో నిపుణకు(డు వే(గుమాతము; మటీ తనపనిలో నిపుణకు(డే. ఆ 
యుంగరము గనిపట్టి తెచ్చుట గడుసుదనమి. అందులకు "రాక్షసుండే నా చేతిక్రి 
దొరకినట్టు' అనిసంతోషించి, చాణక్యుడు వానిని ఈసేవకు తగినఫలము త్వరలో 
పొందుదువులే అని చెప్పి పంప మును విరాధగుపు (డు చరమాతు(డు గాడు; 
మణి రాశ్షసమిితము, తాశను సందియుఃడు. 'దేవపాదోపజీవి,” అత(డును 
రాక్షసుండును సుఖదుఃఖములు తలపోసికొనునంత కావలసినవా(ఃడు, ఇటివారు 
చాణక్యునికి ఒక్క_రునులేరు. ఆఅందజును గడగడలాడు అధికారస్టులె. 

ఈ నాటకమున నిలుకడగానుండు స్రాయిభావము “ఉత్సాహము. 'దాన పుట్టు 
రసము వీరరసము. అది యిందు అంగిరసము. మజేరసమును ఇందు ఎటను అగ 
పడదు. ఈ యుత్సాహము ఆంతటం బర్వియున్నను ఒక్కొక. పాత మందొ 
కా_క్క_విధముగా!పక టమగుచున్న ది. చాణక్యునియందు ఆదియెదిరియైనరాక్షను 
సుగుణపక్షపాతముగా [ప్రకటమగుచున్నరి. ఆందులకయ్యే కదా ఆతనిని చంద 
గుప్తునికి త దాజ్యహైయార్థమె మంతి (జేయ (గోరుట, చం దగుప్తునియందు ఆచార్య 
చాణక్య పరాధీనతగా [1పకటమగుచున్నది. అతని సద్దుణ సర్వస్వము అదియే. 
మలయ కేతునందుఅదిపితృపూజగా పకటమగుచున్న డి. ఆత (డు చాణక్యునిజంపి 
పగతీర్చుకొనంగోరును, చందగుప్తున సయితమును. అట్టుళత్రుస్త్రీలకుక న్నీరుకార్చి 
తనతల్దుల కన్నీరుతుడుచునట. రాక్షసునందు స్వామిభ _క్తిజ్యరముగా కా౭గును, 
భాగురాయణ సిద్ధారకాదులయందు భర్త చాణక్య భయగారవములుగా నాయుత్సా 
హమ్మా రూపొందును - విరాధగుప్తు(డు నందానుర క్రరాక్షసమి తము. నిప్పణక కర 
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భక్తులు నిజ భ రృ భ క్రిపరవశులు. చందనదాసునందు మితునికై చ నిజ [పాణ 
సమర్పణపర్యంత మైన స్వార్ధత్యాగోత్సాహము. ఈ వివర్తములం బొందిన ఉత్సా - 
హము అనురూప_అనుభావ సాత్విక వ్యభిబారి భావములంగూడి ఇందలి వీరరస 
మగును. ఉత్సాహమన(గా “కార్యార మృేషు సంరమృఃసేయా నుత్సాహఉచ్యతే.” 
కార్యములం దొడంగుఓయందు సిరతరసంరంభ ము ఉత్సాహమన(బడును. ఇది. 
దానికి తగిన విభావముచేతను అనుభావముచేతను ఆరి సంచారిభావముచేతను 
వ్యక్షమె ఈ యుత్సాహము వీరరసమగును. 


“విభావే నామభావేన వ వ్య క్తః సజ్బారిణా తథా 
రసతా మేతి రత్యాదిః గ్గ సాయీభావః సచేతసాం" సా. ద. 


ఆమ్టే భవభూతి వీరచరితమున వీరరసమును _ దాని స్థాయియెన ఉత్సాహముం 
గూర్చి చెప్పినాండు. 

అ ప్రాకృతేషు పాతేదు యత వీరః స్థితో రసః 

భేదై ః సూక్మె రభివ్యక్తె, (పత్యాధారం విభజ్యతే 

"పతి యాధారమందును పంచ(బడినది." ఆని కవియే పల్కి ంచినా(డు. 
ఉ తరచరిత మున తృతీయాంకాంతమున “ఏకో రసః కరుణ ఏవ" అనుళ్లోకము 
మీది రసాస్వాదినిలో---పు. 216. 


- ఇట రామునియెడ్పు ఒకతెజ(గుది వాసంతిది ఒకతెజ(గుది, సీకయేడ్పు 
ఒక తెజ(గుది. తమసదియు ఒక్క తెజంగుది. అన్ని తెజంగుల యేడ్సును రాశిగా 
పోసినాండు, ఇన్నియు ఒక్క కరుణమునకే వివ రములు 


ఇందు రాక్షసవకీకరణము (పధానవస్తువు -. దానిని "ఆధికారిక' మందుళు, 
చాణక్యు(డు నందుల నాశనమచేసి చంద్రగుప్తుని సింహాసనమె క్రించినా(డు. ఆతని 
పదమును స్థిరముచేయుటకు నందమం తియైన రాక్షసుని చంద్రగుపునికి మంత్రిగా 
సాధించును. ఏతత్సిద్ధిక్తై మలయకేతును ఓడించి బంధించి పట్టువజచుకొ నును: 
ఈ మలయకేతువృ త్రము ఇందు పతాక-“వ్యాపి ప్రాసణ్లీకంవృత్తం ప పతా కే త్యభిథీ 
యతే. "అదియు ఇందు తొలినుండి యేఆరంభ మైకడవఅకువ్యాపించును. ఆధికాతేశ్ర ' 
వస్తువును పతాకయు నిపుణముగానేకూర్చి పెనుప(బడినవి-అప్రే ఇందు ప్రకరియా 
మొదటియుంకముననే ఆరంభమై క డపటియంకమువణకు పర్వినది. అదిడేదనఃగా 
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చందనదాస వృత్తము 'ప్రాసజ్లికం పదేశస్థ చరితం (ప్రకరీ మతా' ఆ దెంతయు 
హృదయముం దా(కునది. ఆదియు నాటకాంతమున నిర్వహణముననే ముగి 
యును, ఇదియొక నుతము, 

మతీయొక మతము_ఈనాటకమున చెప్పబడిన సర్వసంభవములును 
ఏకముఖిముగా కడపట 'కార్యము' అని చెప్పబడిన రాక్షసవకీకరణమున సర్యా 
హముపొండి ముగియును. బీజము అంకురించుటమొదలు అది వడివడిగా జీబుగా 
పెరిగిపర్వి.కడపటికిఒక్కట ఆధిలషిత పర్యవసానమునఫల మొస(గిముగి యును. 


ఇందు ఉద్దిష్టఫలము చందగుప్ప రాజ్యలక్ష్మీ స్థిరికరణము. అది రాశస 
వశికరణమున సాధ్యము. దానిసిద్ధికై అనుకూలదై వము అనుగ్రహించిన చాణక్యుని 
పన్నకములన్ని యు |పవర్తిల్లును 'ఎందు నానావస్తురసములను కలిగించుచు బీజ 
సముత్చతి (పారంభముతో కూడుకొని యుండునో అది ముఖసంధి యన(బడును" 
అన్నారు, పారంభమనఃగా. “బొత్సుక్యమాాత మారమృః ఫలలాభాయ భూయ సే" 
అను జొత్సుక్యము, ఇందు మొదటినుండి ముదాలాభమువజకును ఉన్నది. ము[ద 
దొరకంగానే ఇ(కకార్యసాధనకు ఇదిమార్గముఅని ఆ కల్పించినజాబు-కూటలేఖ- 
అదెంత [పధానమో! అంతటి ముఖనంధి ముగియును. 


ఇక (పతిముఖసంధి = ముఖసంధిలో ఉంపంబడినట్టిది ఫల పధానోపా 
యము ఆగపడియ అగపడనియట్టు ఉద్భేదముం బొందుట ఎచటనో ఆడి 1పతి 
ముఖము ఆన(బడును.” [పతిముఖము బిందు యత్నావస్థలసంయోగము. అవాన్న 
రార్థవిచ్చేదే బిన్దురచ్చేదకారణమ్‌. 'నిపుణకు(డు తననగర పర్యటనను వర్ణించునే 
ఆప్పుడు ఆపరాకున మజు(గుపడినట్టిది బీజము ము[దచిక్కగానే బిరబిర 
(పయత్న మునకు కడంగించును. జాబుకుదర్చ(బడి అందు రాక్షసునికి మోసముగా 
ఆమ్మ (బడు నాభరిణములకు "అశూన్యార్థము' ఆనిపేరుచెప్పని సూచన చేయబడి 
నద్రి. దానితోసిద్ధారకునికి ఒకముఖ్యమెశపని పెట్ట(బడినది. భాగురాయణభధ్రభటా 
దులు'చాణక్యునివారే (రాక్షసునికి, తనయుపజాపముల సిద్ధియను భ్రమగొల్పుచు) 
కృతకకృత్యులుగా మలయకేతువుంగూడ పరారియెనారు. జీవసిద్ద్ధి అవమాన [ప్రక 
టనతో మలయకేతునికడనుండు రాషసుంజేరునట్టు తణిమివేయ(బడినా(డు. 
చందనదాసు పట్టుకొన(బడినాడు, ఇట్లు రాక్షనుం బట్టుకొనవలయు సంకెల లంక 


అన్నియు తయారు చేయ(బడినవి. ఇదిప్రతిముఖము అంతట మొదటియంకము 
ముగియును.. . | 
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ఇ(కను గర్భసంధి “ఫల పధానోపాయము మున్ను ఒకపాటి యుద్భేద 
మొందినట్టిది ఎచట సముద్భేదము (=నిండుగా అంకురిం1ఓయు) మాటిమాటికి 
(హోసము (= ఆడ్డుపాందుట యు) అన్వెషణమును (= వెదక (బడుటయును) గల 
దిగా నుండునో అది గర్భసంధి యనఃబడును:” ఇది రెండవయంకపుగథ ఇది 
పతాకయొక్క యు (ప్రాప్తాశయొక్కయు సమ్మేళనము. కుసుమపురమందలి 
రాక్షసుని పన్నకము లన్నియు చాణక్య (పతిహతములై న వృత్తాంతము — అది 
యిందు పతాక విరాధగుపు(డు పూర్తిగా వివరించును. ఆపరాకున చాణక్యనీతి 
(పసార వృత్తాంతము ఇంచుక మటు (గుపడినట్టిది మరల చక్కగా వెలువడును, 
చాణక్య చందగుపుల జగడపు వృతాంతము, రాక్షసోపజాపజయముగా భాగు 
రాయణ భ[దభటాదులు చం[దగుపుని వీడి ఇటు పరారియగుట అను మొదలగు 
నవి రాక్షసునికి తనకనుకూలములు అనుభమగొలిపి అతనిని వ మరునట్టుచేయు ను. 
ఐనను ఇవన్నియు నిజముగా చాణక్యుని పన్నక ములే. వాన అటు వానిపరాకు. 
ఇటు వీని మెల(కువః రాక్షసునికి తగిలింప తయారగుచున్న సంకెలకు బిగువు 
ఎక్కింప(బడుచున్నది. సిద్ధారకుండు రాక్షసునివలన (మలయకేతు నాభరణము) 
ఇనాము పొంది పెట్టెలో పెట్టుకొని రాక్షసుము[ద వేసికొనును, వైతాళిక సనకల 
శు(డు చం[దగు ప్రచాణక్యుల చీలికను బలపజుప చం[దగుపుని ఇంకను ఉసికొల్చ 
ఉ త్రేజకములం బాడ సందేశముపొందును. పర్వతకుని నగలు రాక్షసుంజేరును. 
ఇచి గర్భసంధి. 

ఇ(క విమర్శసంధి. "ఎందు ముఖ్యఫలోపాయము గర్భసంధియందుఏపాటి 
యుద్భిన్న మైనదో అంతకన్న అధికముగా నుద్భిన్న మో కాపాదులచేత సవిఘ్నం 
బునో అది “విమర్శ యిన(బడును., ఈ మూ డవయంకమున మొదట కథనడకికు 
రవంత ఆక చాణకుర్ణ(డు తానుగావించిన పనులకు కారణమును [పయోజనమును 
చందగుప్తునికి తెలియ(జెప్పును, తానేల కౌముదియుత్సవము (బతిషేధించెనో, 
రాక్షస మలయకేతులం బట్టుకొన యత్నింపక తప్పించుకొని పోనిచ్చెనో, భాగు 
రాయణ భ దభటాది భృత్యులను ఏల తాను దండింపక విడిచెనో-అదంతయు 
బోధించును. 

ఇది [పకరీనియతా వ్యవస్థల సంయోగము. (పాసంగి కెకదేశ వృ తియెన 
(పకరయొక్కయు అపాయముతొల(గుటచేత నిశ్చితమైన ప్రాప్తి నియతా ప్రియను 
దానియొక్ష యుసంయోగము, ఇదిమూ(డవనాల్గవయంకి ముల వ్యాపించియున్న ది. 
క్రరభకు(డు పాటలినుండి వచ్చి స్తవకలశుని (ప్రయత్నము ఫలించినది, చంద్రుడు 
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చాణక్యుని మంత్రిపదవినుండి తీసివేసినా(డు అన్నమాట రాక్ష సునికిం జెప్తున ఈకర 
భక రాక్షససంభాషణయే, తత్మాలపు పాటలిస్థితి, ఇది|పకరి. దీనిని మలయ కేతు 
పొంచి వినును, అంతకు మునుపే మలయకేతు మనసున రాక్షసుంగూర్చి కలిగి 
యున్నగుమానును భిగురాయ బుడు నేర్పమీజమిక్కి లి పెంచును, అఆపనమ్లక ము 
వృద్ధియగును - రాక్షసుండు తన్ను వంచించి చంద్రగుప్తునితో సంధి చేసికొని 
తన్మం[తిపదమను ఇప్పుడు కాళిపడినదానిల గోరి తన్ను విడిచి పోంగలండు 
అని గట్టిగా తో(చునట్టుచేయును. ఈ సంభవములన్ని యు ఒకవంకకు మొగ్గును, 
చాణక్కుండు ఇట్టు ఎంతయునేర్పుమీఅ రాక్షసుని మలయ కేతువు చేత తిమించినాండు, 


కావున ఇక నిర్వహణ మొక్కటే అనే కడపటిది. 


కడపటి మూడు అంకములును V, V1, V1], వన్తువును ముగింపునకు 
చేర్చును. అది కార్య ఫలాగమ యోగరూపమగు నిర్యహణసంధి Vవ అంకము 
శారుంతలములో Vవ యంకమువలె క థాసంభవములయోగములో అత్యంత నిపుణ 
తమము. సిద్ధారకు'డుముద్రి తలేఖితోను ఆభరణ పేటికతో నుమలయుని _స్తంధావార 
మునుండి రహదారిముద్రలేకి పాటలికి బయలుదేజును. ఆతనియుద్దేశము మలయు 
నికి పట్టువడుటయే క్షప పకు/డుఆభయంక రమైనప్రకటనను, పర్వత కుంజంపినది 
రాక్షసుండు, చాణక్యుడు కాడు, అతని మి తమను నే నెజబుంగుదును అనుటం 
జేయును ఇపుడుమరల అల్బెమ ణీ యొక విశ్వాసఘాతకు [పయత్నించుచున్నాండు 
ఆనియు చెప్పును. సిద్ధారకు(డును పట్టవడినా(డు, ఆ ముదితలేఖతో, దానికి 
చాణక్యుడు ఎప్రయోజనమును ఊద్దెశించినాండో అదియు పూ రిగా సమకూడును. 
తనవిశ్వాసఘాత రుజావునకు ఏర్పడిన యో సాక్ష్యము రాక్షసు(డుఏవిధముగాను 
చెప్పి తప్పించుకొనరాసిది, తాను, పబ్టువడి లతీఅవలసిన దే, అట్లు మలయ కేతువు చే 
తజుమ(బడి చందనదాసు3 గావ పొటలికివచ్చిఅందులకు ఆత్మ సమర్నణము తప్ప 
ఉపాయము లేమి, తన్ను సమర్పించుకొని, తాను మంతిత్వమును ఒప్పుకొనక 
తప్పమిచే చంద్రుని మం తిపదమంగీకరించి శ స్త్రముచేతపట్టినాండు. నాటక వస్తువు 
ముగిసినది. 


ఒకతూజీ మరల వెనుమరలిచూచిన-మొదటియంక మున రాక్షసు వశపయణు 
చుకొని చంద్రసాచివ్యమును ఒప్పించుటకు వలయు పన్నకములన్నియు లెస్సగా 
తొడంగ (బడినవి. ఆవి అర్హులకు ఆప్పగింపంబడినవి. కథ నడక విద్యుద్వేగమున_ 
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ఉన్నది. రెండవయంకమున రవంతమాంద్యము తో(చినను కథలో ముఖ్యమైన 
పనులే చెయంబడినవి. మలయకేతువు రాక్షసునికి ఆభరణము లిచ్చుటయు ఆవి 
సిద్ధారుని ముద్రిత పేటికం జేరుటయ్‌, పర్వతకుని యాభరణములు కొనుగోలుచ్రే 
రాక్షసు పెప్టెంజేరుటయు, చందచాణక్యులకు ఒండొరులకు కిట్టనిమాటయుపుట్టిన 
దనుటయ. ఆంతట కథకు మరల విద్యుద్వేగము తలకొనును. మైచ్చరాజులు 
చంప(బడుదురు రాక్షసుడు తజిమివేయ(బడును. మలయుని సేన పాటలి పెకి . 
నడచును. ఆది మలయుని పైకి తిరుగ(బడును. వాండు భ దభటాదులచే కట్టి 
వేయంబడును, రాక్షసు,డు పాటలిచేరి చందనదాసును విడిపింప మటి దారి లేక 
ఆత్మసమర్పణచేసి చంద్రగుప్త సాచివ్యము పొందును. మలయు(డు కరుణచే 
వదల(బడి మితరాజుగా తనచోట (పతిష్టితుండగును. 


ఈ నాటకమునదేశ కాలగతులు ఇంచుక అసాధారణముగా తోంచయను గాని, 
అవి అన్ని గీర్వాణనాటక ములందును ఉండున వే. ము దారాక్షసమున వానిస్పుటత 
కొంచెము ఎక్కువ, పాటలి నందమౌర్యరాజధాని యంతటినగరము। చంద్రగుప్త 
మౌర్యుని పాటలిపు తము తొమ్మి దిమైళ్ళ పొడవును రెండుమైళ్ళ వెడల్పును అట, 
చంద్రగు ప్ర వి కమాదిత్యుని కాలమునను ఫాహియెన్‌ , ‘Pataliputra was still 
a flourishing city’ అన్నాడు. మటి తొలియంక మున చాణక్యశిష్యు.డు చాణ 
క్యుండున్నచోటునుఎడి నిశ ఇవసుసోదరులయింటికి పోయి మరలును ఒక క్షణము 
ననే; సిద్ధారకు. ఊన్న చోటికిపోయి మరలును, ఒక్కక్షణము లోనే; వధ్యస్థానము 
నకుపోయి మరలును, ఒక_క్షణాననే; చందనదాసునింటికిపోయి వానింగొని మర 
అును ఒకనిమిషములోనే. వీవిలోబయటేికిపోయి వచ్చుటయనునదికలదు, కావున 
దానిని ఒక పాటియొప్పుకొందుము గాక. మూ(డవయంకములో, చందగుపు (డు 
సుగాంగమున నుండ(గానే కొంచుకి నిష్క్రమించి చాణక్యుని గుడిసెకు పోయి, 
ఆరంగాననే దానిని సుగాంగముకకు ఇంచుక దూరాననున్న ట్లుచూపి, అక్కడ 
కంచుకికి పవేశమును చాణక్యునితో సంభాషణమును, ఆతనిందోడ్కొని, గుడిసె 
నుండి నిష్క_గమణములేకయే ఉభయులు పరి క్రమణమాత్రముననెసుగాంగమునకు 
చేరి చంద్రుంగి లసికొస ఇరువురుసభాషితురు, అంక మంతయులేచిన తెర పూలు 
వజకు ఓక చోటు ఒకకాలము ఆను సం|పదాయమును ఆనుష్టించుచునే ఇందు 
సుగాంగమువే జు చాణక్యునియిల్దు వెటుఐనను=దాని వీథియు వేటేమో._ పాటలిపు త్రము 
నంతయు ఒకచోటుగాను ఆందు ఇవి అంగములుగాను భావించుచున్నా (డా కవి? 
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అపేని తొలుతం గూడ కంచుకికి నిష్క మణముం జెప్పక. సుగాంగమునుండీ 
పరి|కమణమును చెప్పి చాణక్యుని ంటికి చేర్చ(దగునేమో, ని ష9మణము పరిక్రమ 
ణమునకుం బొరపాటా? ఆప్టేని తొలియ=కమునను పాటరలియంతయు ఒక్షచోటు 
గాను చాణక్యునింటిను డి విశ్వావసునింటికీ సిద్ధారకునికడకు కాలపాశికుచోటికి 
వధ్యస్థానమునకు పరిక్రమణమనే చెప్పియుండ/దగునేమో. అప్పుడుసిద్దారకు (డు 
శకటునికి కొల్లు తప్పించుట పరిషత్సుఎదుటనే జరుగవలదా? కావున, అట్టుగాదు. 
అందెల్ల నిష్క_మించి చూచివచ్చినట్టు చెప్పుచే ఉచితము. ఈమూ(డవయంక మున 
[పేక్షకులయెదుట రంగాన సుగాంగ|పాసాదముక చందగుప్తుని కూర్చుండ బెట్టి 
వానిని నిర్వ్యాపారుంజేసి కంచుకినిష్క)మించి చాణక్యుని యిల్లు సొచ్చి అతనిని 
పరి|క్రమణముననే చం;దుం జేర్చుట ససిపడకున్నది. మజియు ఏన నయంకమున 
భాగురాయణ మలయకేతులు స్కంధావారమున ఒక్కె_డంగూరుచుండి ము[దలేక 
కటకమునుండి సిర్గమిం చుచు పట్టువడిన సిద్ధారకునిజాబు మొదలై నవానిని విచారణ 
చేయుచు రాక్షసుం బిలువనంపుటయు, ఆనౌకరు నిష్క్రమించి రాక్షసు బసకు 
పోయి తలపోశతలలోనున్న రాక్షసుం బిలుచుటయు ఇరువురుంగూడిపరి కమణము 
ననే కుమారమల యకేతునెదుబికింబో యికూర్చుండుటయు చెప్పబడినది. ఒక్కటి 
ఏకకాలమున కుమారుని యధికారమండపమును రాక్షసావాసమును రంగాన 
ఎడయెడముగా అచటికి నౌకరుకు నిష్కగమణానంతర (పవేశమును, అందుండి 
ఉభయులు పరి[కమణముననే మలయకేతు నెదుటికి చేరుటయు అగపజీచినా:డు 
కవి సమాధానమెట్లో: ఆంకా న చోటుకాలములు మాజకూడదను సం(పదాయము 
ఇట్లు ససిపడనట్లు నిర్యహింప (బడినది. 


చాణక్యుని అల్లికలో కొన్ని పొరపాట్ల సందేహము 


ఆత్యంతనిపుణముగా నిర్వహించిన యీనాటక వసువుశఇచిఆడుగ (దగును, 
రెండవ యంకమున మలయకేతువు రాక్షసునికి తన మేని నగను తొడిగించుటను 
చాణక్యుడు ఎట్టుసంభావించును? రాక్షసు(డు సిద్ధారకునికి పారితోషికము ఇచ్చునే 
గాక, ఆది మలయకేతువు రాక్షసునకుం బంపిన నగ యగుట ఎట్టు సంభావిం 
చును? ఆందులకు ఆతనిమెలంకువగాని కుదుర్చుగానిఏమియులేదు, అర్హేరాక్షసు(డు 
పర్వుతకునినగలుకొన్నను, వానిని రాక్షసుడు అప్పుడుతొడుగుకొని మలయ కేతు 
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నెదుటికింబోవుట - ఇదియు చాణక్యు(డెట్టు సంభావించును? ఆది గాని ఇది గాని 
చాణక్యునికి పన్నకములోనికి మునుగలుగ ఎక్కుట యెట్లు? రాక్షసుండు గదా 
పర్వతకుం జంపినట్టు ఆప్పుడు మలయ కేతువు జీవసిద్ధిమా బవలనకనుగొన్నా (డు. 
మటి పర్వతకుని ఖత జంత చందగుప్తు నొద్ద నుండుటయు అతడు రాక్ష 
సునికిం బంపుటయు ఎటు? 'ఆలంకార[తయం చ సత్యపతా య దను పేషితం 
త దుపగతమ్‌,. “అని యున్నదే ఆజాబులో. అది రాక్షసుడు పర్యతకుం జంపీన 
వా(డని ఎట్టు తెలుపు? చం దగుప్తుండుగదా వానింబంపినట్టు జాబులోనుండుట? 
రాక్షసుడు విషకన్యం |బయోగించినా(డు. పాటలినుండిపరారియె నాండు పర్వత 
కుడు పాటలిలో చచ్చినా(డు, ఆకస్మికముగా? అదెబ్లో? విషకన్యచేత అని 
కొల|క మమున బయటికివచ్చినడి. దానిం (బయోగించినవా.డు రాక్షసు.డని 
బొఇక్కుండు పహాటలిలో పర్వించినా(డు. మలయ కేతునికే మో ఆ ప్రవాక్యము, 
రహస్యము. చాణక్యుండు పర్యతకుం జంపినా.డని అదెట్లో? దాన విషకన్య 
అన్న మాటలేదు. కావుననే ల మ [తము జీవసిద్ధి చెప్పిన మాటను ఇప గడు 
విని మలయకేతువు రాక్షను వెకి తిరిగినాండు. మతి యాభరణములను చం[ద 
గుపుండు పంపుటయెట్లు కలుగును? తాను ఆనుమానించు తెజ(గేమియు మలయ 
క్రతువు స్వగతముననేని భాగురాయణునితో మాటలాడి యేని తేల్చుకొనండే. ఆది 
యిప్పుడే కదా జరుగవలయును. మణి ఆదేమియు లేక దానిని రాక్షనునిమీంద 
తెల్చుకొని యా యభియోగమేమి? రాక్షసుః.డును “మౌర్య భూషణ వికయం 
నరపతొ కో నామసంభావయేత్‌ తన్మా త్సంపతిప త్రి రేవ హి వరం” అనియెట్టు 
తలంచును? పర్యతకుని నగలు అంత వెలపొడుగువి అసాధారణాకారము 
గలవియు ఐన క ఆతన మితునివి పరిచితములు కావా? కన(డా? 
వా" ౦ దొడుగుకొని మలయు నెదుటికి ఎట్టుపోవును 2? మణీయు మేచ్చరాజులు 
ఏవరు, వారు ఏకాకులా? తమ సొంత సేనల నడుపుకొని వచ్చి కదా మలయ 
కేతుం గలసికొనియున్నా రు, అట్టుండ వారిని అంత సులువుగా మాటమా తాన 
గుంటలలో పూడ్చుట యు వనుంగులచే [తొక్కించుటయు ఎట్లు సాభ్యపడినడి? 
నాటకలకీణ (పతి 
దృశ్యము [శవ్యముని కావ్యము రెండువిధములు అందుదృశ్యము అభి 
నయింప*బడును. దానికే నటుఏయందు రామాడిరూపము నారోపించుటచేత రూప 
కమని నామాంతరము. ఆధినయమన(గా అవస్థను అమకరించుట. రూపకము ఉప 
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రూపకము అని రూపకము రెండు విధములు, ఆందు నాటకము [ప్రకరణము 
బాణము [ప్రహసనము డిమము వ్యాయో “ము సమవకారము వీథి అంకము ఈహా 
మృగము అని రూపకము పది విధములు, పదిరూపకములో ముదారాక్షసము 
నాటకమును తెగలోనిది [కడమరూపములకును ఉపరూ పకములకును దానిదాసికి 
చెప్పబడు విశేషము దప్ప సామా కలక ణమెల్ల నాటక మునకు కళ్‌ ఆర్తే 

య రు 
ఎయుంగవలయును |. 


నాటకమునకులతణము ఎట్టన :- నాటకమున ఇతివృత్తము (ప్రసిద్ధమైనది. 
అయిదు సంధులు ఉండును. విలాసము బుద్ధిలోనగు గుజములును నానావిభూతు 
లును ఉండును. అది సుఖదుఃఖములచేత సముద్భవించునది, నానారసములబే 
నిండినట్టెది. అందు అంక మలుఆయిదు మొడలు పదివజకు ఉండును. నాయకుడు 
(ప్రఖ్యాత వంపడు రాజర్షి ధీరోదాత్తుడు |[పతాపవంతు(డు గుణవంతు(డు 
దివ్వు( డేని దివ్యా దివ్యుండేనియు గావలయును. శృంగార మెగాని సీర మెగానీ 
ఒక చే అందు |పధానరసముగా నుండును. కడమ రసము లన్నియు అంగములు 
[అ పధానములు |గ నుండును. కార్యనిర్యవాణమందు అద్భుతర సము. కార్య 
మందు పనివడు పురుషలు నలువురేని ఆయిదుగురెని ముఖ్యులుగా నుందురు. 
దానిని గోపుచ్చాగ సమగమగా నిర్మింపవలయును. 


అంక లక్షణము.:- అంకమున నాయకుని చరితము |పత్యక్షముగా చూప 
బడును, రసభావములు వెలు_గుచుండున్ను, శద్దారములు అగూఢముగాను గద్య 
'వాక్యములు చిన్నపిగా ను ఉండవలయును, ఏదే నొక యవాంతర(పయోజనము 
సమా పిచెందవలయును, బిందువు కొంచెము ఆంటియుండవలయును, కార్యములు 
పెక్కుగానుండ(గూడదు, బీజమునకు సంహారము కూడదు, నానాసం విధానములు 
వలయును, పద్యములు మికు టముగా నుండ(గూడదు. ఆవశ్యక కార్యము లకు 
భంగము కలుగ(గూడదు కథఅనేకదినములుపట్టునదిగా నుండ(గూడదు నాయ 
కుడు ఆసన్ను(డుగా నుండ వలయును, ప్యాతములు మువ్వురు నలుగు రుండ 
వలయును. 

ఈవశ్యమాణములు ఆందుం గూడవు-దూరమునుండి పిలుచుట, చంపుట 
యుద్ధము, రాజ్యము దేశము లోనగువానికి ఉవ్మదవము, పెండ్లి, భోజనము, 
శాపము, ఉత్సర్ణనముమరణము, రతము దంతక్షతములుసేయుట, నఖక్షతములు 


నాటక లవణ (వ తి {a 


' "సేయుట, ఇట్టు లజ్ఞాకరములగు నితరకృత్యములును, శయనించుట, మోని 
యానుట, ఇత్యాదులు, నగరాదులను మట్టడించుట, స్నానమాడుట, మైపూత 
పూసికొనుట, ఇవి ఆంకమందు చూప(గూడదు. అంకము మిక్కిలి దీర్చ ముగా 
నుండ౧గూడదు, దేవీపరిజనాదులయు మంతులయు వణిజులయు భావర సోద్భవ 
ములైన (పత్యక్షచ్నిత చరితములతో ( గూడినదై యుండవలయును; దాని యంత 
మున పాాతములంద బును నిష్క_మింపవలయును. 

రంగద్వార (పస్తావనాదులు కలదై వీజమును ఫలమును గలదై ఒక 
యంకము గర్భములోపల (పవేశించినదై న మజీయొక యుకము గర్భాంక 
(10ter1ude) మన(బడును, ఉదా. బాలరామాయణమందలి సీతాస్యయంవరమును, 
ఊఉ. రా చరితమందలి కుశలవ జననభాగమును, (తెను(గు) ప్రతాపరుద్రియమందు 
అష్టమాంక మున ఓడలో సుల్తాను (మోలవర్తకు లాడించిన భాగమును. 

నాటకమందు ముందుగా పూర్యరంగము, అటు పిమ్మట సభాపూజ, 
తర్వాత కవిని పెర్కొనుట, నాటకమునుగూడ పేర్కొనుట, తర్వాత పస్తావన. 
అందు నాట్యవస్తువుకిం టె ముందుగా రంగ వి ఘ్నోపళాంత్యర్థము నటులుగా వించు 
నట్టిది పూర్వరంగమనంబడును. దీనీయంగములలో ముఖ్యమైనదినాందియనునది, 
ఆశర్వుచనముతోంగూడినట్టెది. దేవద్విజ నృపాదులస్తుతి నాందియనిచెప్పంబడును. 
అది మంగళకరములై న శంఖ చంద్ర కమల చ[కవాక కైరవములను వచించు 
నదియు, ఎనిమిదేని పండె: డేని పదములు గలదియు గావలయును.. [పాయిక్‌ 
ముగా నాఓకములలో నాందియని తలంప,బడుచున్నట్టిది పూర్వరంగముయొక్క_ 
రంగద్వారనామకి మైన యంగముగాని నాంది గా దని కొందణీమతము. 

సూ(తధారు(డు మధురములును కావ్యార్థసూచకములును అగు కోక ముల 
చేత రంగమును (ప్రసన్నము: గావించి రూపకనామమును కవినామ గోతాదులను 
కీ రింపవలయును. భారతీవృ త్రి నవలంబింపవలయును. పాయికముగా నేదే 
నోక బుతువును (పస్తావింపవల యును. భారతియన (గా సంస్కృత |పాయమును 
నరాశయము వగు వాగ్య్యాపారము., 

సూత్రధారుడు నటితోనేని విదూషకునితోనేని పారిపార్శ్వికునితోనేని , 
కూడుకొన్న వా(డై తమ కార్యనులనుండి యత్పన్నములై పస్తుతమును ఆకే 
పించునవై న చిత్రవాక్యములచేత చేయు సల్హాపము ఆముఖ మనియు ప్రస్తావన 
యనియు చెప్పంబడును. 


[9 ము|చారాతసనాటకము - ఉపోద్దాతము 


ఏ వస్తువు నాయకునికి ఆనుచిత మేని, రసమునకు విరుద్ధ మేని, అగునో 
దానిని వదలవలయును, వేజువిధముగా నేని కల్పింపవలయును. 

అంకములయందు చాపరాసి ఆయనను అ వశ్యము తెలు పవలసినదియగు 
కథను అర్జోపవ్నేపకములచేత చెప్పవలయును. ఆర్థోపక్నేపకములు అయిదు 
విష్క_ంభక [పవేశక చూశి కాంకావతా రాంకముఖములు. 

విష్క_ంభక ము-భూళ భవిష్య త్కథాంశములను తెలుపును, సంకిష్తార్థ 
ముగా నుండుకు, అంకమున కాడిలోచూప(బడును. ఆది ఒకరో యిద్దజో మధ్య 
పా(త్రములచే. జరుపంబడిన యెడల శుద్దమన(బడును, నీచమధ్య పాత్రములచే 
జరుప.బడినచో సంకీర్ణమగును 

[పవేశకిము-నీచపాాతములచే సీచవాక్యములచే చేయబడును. రెండంక 
ముల నడుమ వచ్చును. మిగత లక్షణము వీష్కంభమున కెట్టో అల్లి. 

చూళిక_యనునడి పరదాలోనివారు చేయునట్టి యర్థసూచన. 

ఆంకాంతసూచిత పా|తములు ఆ యంకమునకు తెంపు లేసయట్టుగానే పె 
యంకమును తొడంగుట ఆంకావతార మనంబడును. 

ఒక యంకములో అన్నియంకముల సూచనయు సేయంబడునెసి దానని 
ఆంకముఖ మందురు. 

బీజ బి-దు పతాకా (పకరీ కార్యములు అయిదు అర్థ (పకృతులు 

ఇంచుక గా ఉద్దేశింప బడి బహు పకారముల వ్యాపించునది ఫలమునకు 
పథమ హేతువు వీజమన(బడును. 

ఆవాంతరకథ విచ్చేద మొందినప్పుడు దానిని పైకథతో సంధానము 
చేయునట్టిది బిందువు. 

వ్యాపి యగు (పాసంగికవ్న తము పతాక యన(బజడును. 

[పౌసంగికిమై ఏక దేశ స్థమగు చరితము |పకెరి. 

ఏది సాధింప నపేక్షితమో డేనికొజకె యారంభమో, దేని సిద్ధిచే సమా 
పియో ఆది కార్యమన:బడును. 

వలార్థులు తొడంగిన కార్యమునకు అయిదు ఆవస్థలు:-.-ఆరంభ యత్న 
(ప్రావ్యాశా నియతా ప్తి ఫలాగమములు, 
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వరుసగా ఈ యెదవస్థలును మున్ను చెప్పిన యర్థ పకృతులతో, 
యోగముం బొందుటచేత ఇతివృ త్రము అయిదు భాగము లగును. ఆవి క్రమ 
ముగా ముఖ (పతి ముఖ గర్భ విమ ర్మోపసంహారము లని ఆయిదు సంధు 
అగును, 


వ్యాఖ్యాతడుంఢిరాజు చేసిన 
సంధి సంధ్యంగ సమన్వయాదికము 
(వీని నన్నిటిని వ్యాఖ్యలో ఏటి జ్మాగత్తగా శ్రీ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తులవారు గు ర్తిడినందున వీనికి వారి అభ్యుపగతిని ఊహింపవచ్చునేమో.) 
ఇందు నాటకారంభమున నిష్క్టంభము చేప్పంబడ లేదు-- ఏలన (ప్రస్తావన 


లోనే “కోధాగ్నౌ [పసభ మదాహి నన్లవంశ ః అని వృ త్తక థాంశ మును, 
'మౌర్యేన్దోర్ట్విషదభి యో గః' అనివ ర్తి ష్యమాణక థాంశమును సూదింప౯బడినది, 


ఏకేన పయోజనేన అన్వితానాం క థాంశానాం అవా న్లర (పయో జనేన 
సంబిన్గః సన్గ్థిః, ఇట ముఖము. 

య్మత వీజసముత్ప త్తి ర్నానార్థరస సమృవా 

[పారమేణ సమాయు కా త న్ముఖ౦ పరికీ ర్తి తమ్‌- సా. దే. 

మౌర్యలక్ష్మీ స్రైర్య హేతువైన రాక్షస సం[గహ రూపమైన ముఖ్య 
పయోజనముకోసము చాణక్యోపాయవిచారకథకు ఆనుకూలదైవము చేసిన 
రాక్షసము[దాలాభము మొదలైన అవాంతర [ప్రయో జనముతో సంబంధము ఆను 
ఆరంభ వీజ సంబంధమును బవీజసముత్ప త్తియు ఇట నున్నవి. 

చందగు ప లక్ష్మీ సైర్యము ఫలమైన రాక్షస సం|గహ కార్యమునకు 
హేతువు, దైవానుకూల్యముగల చాణక్యనీతి ప్రయోగము బీజము. ఆ రాక్షస 
సంగ హకార్యము మలయ కేతునిగ హము లేక ఘటింపదు, కావున ఆని|గహ 
చును అవాంతర [ప్రయోజనమగును. 

ఎచట నానావస్తురసములను కలిగించుచు బీజసముత్ప త్తి [(పారంథ 
ముతో కూడుకొని యుండునో ఆది ముఖము, సా. ద. “కార్యాభియోగ ఏన 
మాం వ్యాకులయతి ” -అని "కార్యాభియోగః' అనివీజముఇంచుక ఉద్దెేశింప(బడినచి, 


శా 


T4 ముదా రాత సనాటక ము ఉపోద్దాతము 


1. శస్త్రం ధారయామి అని చాణక్యుని పూనిక, ఇది వీజన్యాసము _ వీ త్ర 
నము నాటుట _'ఉప కేపము" అనుఅంగము- కావ్యార్గస్య సముత్ప త్రి రుపక్నేపః 

వ. "సోఒహం* ఆనేను_అనుట మొదలె నది, ఇది వీజబహుళీకర ణము హం 
కరమను అంగము, బీజము, చాణక్యనీతి [పయోగమనునది. తప్పక చయదః సి 
నదే అని |పచురము చేయుట కానపరికరము, 


లి, "ఆహో రాక్ష సస్య. భ క్రిగుణః' అసీవీజ విషయమున ఆశ్చర్యావేశథ ము- 
“పరిబావన "ఆను అంగము. 


. “నీజోటి నిణంగభ కిగలవారు అరుదు అని నివీజగుణ వర్ణనము బలో 
Po సంగము. 


బ్‌ "తే తె భృత్యాఃన ను ఎపతేః' _ వారు, భృత్యు లన(గా రాజునకు - అని పీక 
గుణ్యపోత్సాహనం భేదః' అని ఇది భేదము ఆను నంగము. 


6. 'నళయానేన స్టీయతే” - నేను ని దపోవుముండలేదు, మేల కొనియే 
యున్నాను-ఆని_ఇది _ వీజసంవిధానము, “సమాధాన'మను అంగము దీజమును 
లెస్సగా విధించుటచేత, 


we) వక్‌ 
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7. 'యథాశ క్తి |కియతే' అనుట మొదలుకొని 'భవివ్యతి” అన 
బీజాను గుణముగా |పస్తుత కార్యారంభము "క 


ర? 
రణము. 


8. అందే 'వృషల” మొదలుకొని గపమార్‌ష్టు మిచ్చామి' వజకు గల 
సందర్భము బీజమునకు అనుకూల సంఘటనయు [పయోజనవిచారము యు కి. 


9. “శ తుపయుకోనాం' మొదలుకొనీ తతా సపురుషాః' వజకు పీజు 
సుఖ దుఃఖహేతువు విధానము 


10, 'అన్మ త్తః క్‌ కిజ్బీక్‌ పరిహాస్యతే' - నావలన ఏమియు _ ఇంచు 
కయ _ కొఅంత లేదు _ ఇది వీజనిష్ప త్రీయగుట పరిన్యాస "నును 


నంగము. 


131. "త దేవ రాజ్యం సుఖయతి' అని వీజభానుగమము “పాప్తి 


ఇట్లు నానార్థరసస భవ ఐన బీజ సముత్పత్తి 


న రూ పింపబడినది గాన 
ఇది కం ళా ధ్‌ 
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ఇక పతిముఖసంధి - "అగపడి యగపడక యుండు వీజముయొక్క 
వ్యకి [పతిముఖసంధి' సా, ద. తొలుత లక్ష్యమైయుండి అనంగా వ్యకమెయుండి, 
నడుమ యమపటచర నిపుణకుని వృత్తాంతముచేత మఖు(గుపడిన చాణక్యనీతి. 
యోగము అను వీజము ముదదొరకుటతో మరలవ్య క్రమగుట వలన, యత్నము 
యొక్కయు బిందువుయొక్క_యు కలిమి వలన ఇది |పతిముఖము. 

"క్రి మత లిభామిః? అని మరల చాణక్యుని యుద్యోగము బిందువు* 
ఆవాంత రార్థము ఫిచ్చేదముపొందంగా, ఆట్లుపొందనీక మరలనగపజచుటబిందువు 


1. 'గృహీతో జయ శబ్దః“-.ఈ కార్యసిద్ధివిషయ మనోరథము విలాసము 

2. 'వృషలాళ్‌ పతిగ్భహ్య అభరాణాని భవద్చి రహం (దష్టవ్య+' [ద్ర 
దృష్ట నష్టమగు దీజమును అనుసరించుట పరిస్తరము. 

“అథవా న లిఖామి' = ఇది ఆనిష్టవస్తువును. నికేపించుట = విధూతము” 
నిషేపించుట అనగా నిషేధించుట. విషేప అనియు పాఠము, అర్థము ఇదే 


హస్త! గృహీతో రాక్షసః" -_ అరత్యుపళశమనము ఇది శమము. ఆరతి 
యనంగా చింత. 

'సాజ్లుశిముదం. లేఖం ఆర్పయిత్యా_ గమ్మాతామ్‌', ఆస్తుతే కార్యసిద్ధిః- 
బీజృపకాశనమువలన ఉఊత్తరోతర వాక్యమలలేత కార్యసిద్ధి ఇది |ప్రశ్త మనము 
మలయ కేతు రాశసులకు విరోధము కలిగించుటకు లేఖరూపమైన ఉపాయము. 
అనుష్టింపబడినది. ఇ(కమీంద రాక్షసుని మౌర్యసాచివ్యపవణుం జేయుటకు వీడ 
వయంకమునచేయంగల యుపాయమ నకు బీజము నాటవలయునుగదాయని"చందన 
దాసు నిపుడు చూశంగోరుచున్నా ను." అనుట. 


"భోః (శేష్టిన్‌, మా మెవం, సమ్బావిత బువకద మస్కా భి.” నర్మారి 
చందన దాసు ని మోసముచేయుటకై న పరిహాస వచనము నర్మ. 


“వూర్చిమాచన్ల ణేవ చన్లకయా అధికం నన్ద సి - ఇది ఆనుగుణోర్దాట 
నార్థ మైన పీతి నర్మస్తుతి 5వ అంగము. 


"స చ అపరిక్షళః కథం భవతి” మొదలైన ఇది రాజానురాగ హేతువగు 
వాక్య రచన ఉపన్యాసము. 


"76 ము [దా రాతననాటక ము- ఉపోళ్తాతము 


“భవా నేవ” అని మొగమున కొట్టినట్టు నిషఘ్టరపుమాట “వ్యజము”. 
మునుపు పురమునుండి ఆత(డు తొల,గినపుడు ఇంట నుంచుకొనుట సరే 
పోనిమ్ము. మణీ యిపు డతడు మలయకేతుం జేరి దండెత్తి వచ్చుచుండ (గా 
అట్లు చేయుట అనుచితమనుట, 


“ఆస్యాదిత ద్విరదశోణిత” ఇత్యాది స్వామ్యనురాగ ప్రకాశ విశిష్టమగు 
వచనము పుష్పము. 
“వినా వినా త్వదన్యః కః కుర్యాత్‌ఎ” ఇత్యాది _ సీక వానిని 
సయితము మించినవాః4డవు అని యనమటయు “పుష్పము.” 
"యే యాతాః కిమపి...” ఇక్యాది చతుర్వర్ణ నిర్వర్హనం వర్ణనం 
8, ఆని ఇది వర్ణసంహారము-_బావ్మాణాది చతుర్యర్థమి ల పకృతులలో 
చేరిన వారిని “యే యాతాఃొ ఇత్యాదిచేత నిర్దేశించుటవలన. 


హో 


ఇకను రాక్షసుడు చేసిన యుపాయములం జెప్పుటకై [పావ్యొశాపతొ 
కల సంబంధము రూపముగా గల గర్భసంధి మూ౧డవయంకమున ఆరంభింప€ 
బడుచున్నది. పూర్వాంక మున చూడ(బడి ఇందు రాక్షసునియు పొములవానియూ 
సంవాదమను వ్యాపినియెన కథ పతాక అన;బడుదానిచే ఆగపడకమటి (గిన 
బాణక్యనీతియను బీజమును ఇ౯క అని మాటికి అన్యేషించుటవలన గర్భసంధి. 


“కొటిల్యధీరజ్ఞు” ఇత్యాది (పాప్వోశ, "ఉపా యాపాయ శ జ్కాభ్యాం 
కార్య సంభవః [ప్రాష్యాళా” అని. “కౌటిల్యధీరజ్తునిబద” అని ఉపాయ ళంక- 
సప క జా > 

రాక్ష సేన నికృష్ణ్యమాణా ఆని అపాయశంక. ఈ రెంటివలన 
మౌర్య (ఫ్రీ సైర్యమను కార్యముయొక్క సంభవము కాదాచిత్క్మ మని సంభావన 
ఈ రెంటి సంబంధమువలన ఇది గర లైసంధిం 

"నేదం వీన్మ తభ క్రీనో న...” అని ఇది తతోంనుకీ ర్రనముమార్గము," 

“భగవతి కమలాలయే.” అను మొదలగునది రాక్షసుని వితర్మముం 
[జతిపాదించు వాక్యము “రూపము,” 

“తత్సంవాతి భేదశాయ చ వ్యాఫారితాః సుహృదః” అని (ప్రకృతమూ 
యొక్క ఉత్కర్ష చెప్పుట “ఉదాహరణము ” 
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"మయా తావగ్‌ సుహృ త్రమస్య చన్గన దాసస 5 గృహే” ఇత్యాదిగా తొడంగి 
“యదృళ్యరూపమ్‌'ఆను ముగింపువజకు రాక్షసుని టీ ర 

కంచుకి నిష్క9మణము ఇది పస్తుతోపయోగి సమాధానవచనము 
(సంగహము. ఈ ప్రస్తుతము రాక్షసోత్సాహమేని, చాణ క్యాపాయ వీజ మేని 
కావచ్చును. ఆ వీజమునకు ఈ భూషణదానము సమాధానవచనము, వెంటనే ఆ 
భూషణములను నిర్వహణమున కూటలేఖకు తోడుగా ఉపయోగంప. బోవ 
చున్న ందువలనను. 

'కథం సర్పదర్శనం:!" అని శంకారూపము సంభమము. 

“అయే కుసుమ పురవృత్తా నజ్ఞః' అని ఇది “సంచింతితార్థ పా పై[కమము.+ 

“కార్యవ్య[గత్వాత్‌ ' అని ఇష్టజనానుసం ధానరూపము ఇది 'అధిబలము.” 

"వ్యక్తం ఆహితుళ్రీక చద్మనా విరాధగు ప్రేన భవితవ్యమ్‌.”అని లింగముబట్టి 
అభ్యూహనము "అనుమానము." 

“సఖే వర్ణయ-" ఆను నిది వ్యాపిని కథ పతాక. 

'(ససం భ్రమమ్‌-) పాకారం పరితః శరాసననధరై* ఇత్యాది రోవసంక్ర 
మవచనము 'తోటకము ” | 

'రాజభ _్రీ (పకర్షాత్‌ సియోగ కాలం అపతీక్షమాణేన” ఆను మొదలగునటి, 
అపకారిజనమువలన భయము ఇది "ఉద్వేగము" 

"తత ప ప! ఇత్యాదియగు నిది చాణక్యుని యక అట యాను 
సరణము “ఆశేపము . (కడపటి ఆంగము, ) 

“ఏక మపి నీతివీజం బహుఫలతా మేతి" అని ఇది యొక వీజాన్వేషణము, 

"న ఖలు వ్యాపాదితః'-చ౦ పంబడలేడు గదా-భయముతో దిగులుతో అడు 
గుట ఇదియు అపకారిజనునివలన భయము "ఉద్వేగము. న 

“అయం ఖలు ఆర్యోపదేశః-" ఇత్యాది ఇది మణియొక్‌ వీజాన్వెషణము. 


'చన్ద్రగు ప్తస్య చేతఃపీడా ముత్చాదయతి. ఇత్ళ మపి మ మానుభవఃి” 
ఇదియు 


78 ము దారాతసనాటకము - ఉపోర్లాతము 
“అలంకారసంయోగములు అమ్మ (బడుచున్న వి, కంటిలో వానిని చూడు= 

ఇత్యాదియు వీజాన్వేషణము. | 

అంకముతో గర్భసంధియు ముగిసినది, 

వకరాక్షసు(డు కోరుకొనుచున్న చాణక్యచంద్రగు ప్ర షిరోధముంజెప్పు టకు 
విమర్శసంధి, ఏదేని హేతువువలన గర్భసంధియందు |ప్రసిద్ధమెన బీజార్థము 
యొక్క అవమర్శనము,_ విమర్శసంధి. ఈ మూ(డవయంకమున చాణక నీతి 
రూపబీజమునకు కౌముదీమహోత్సవ ప్రతిషేధమను [పకరి అనంఒజడు చిన్నకథతో 
అవమర్శనమను ఫలప్రాప్తి పపత్యాశయు కలిగియున్నందున ఇది విమర్శసంధి. 
నాల్గవ యంకమున రాక్షస కరభక సంవాదమును |పకరియె. రెంటను |పకరి 
(పాప్వ్యాశలకూర్చు చెప్పుంబడినిందున ఈ రండంకములును విమర్శసంధియే. 


“కిం అవిదిత ఏవ ఆయం ... ఉత్సవ పతిషేధఃణ ఇది వీజముయొక్క 
అవమర్శన మగుటవలన అవమర్శనము, 

'భర్తు స్తథా కంిషితాం' ఇత్యాదియ వీజావమర్శనమే. 

“రాక్షసం ఖ త్స్యామి' ఆను తన (పత్యాశను దృఢముగా చెప్పుటచేత ఇది 
'ఆపాయాభావతః కార్యనిశ్సయః నియతా పికా' అన్నారే ఆ నియతా ప, 

(సస్మితమ్‌), “స్మి తంకృత్వా' “ఉపాలబ్దుం _ ఆహూతాః'అని స్వోపాలంభ 
మను దోషమును (పఖ్యాపించుటవలన “దోష పఖ్యాపనము "అపవాదము అని యిది 
ఆపవాదము. 
“ఏతే స్వకర్మణి ఆభియుజ్యామ హే.”_ఇదిగో నేను. నాపనిని అక్క అగా. 
చూచుకొందును-అనుట-గురుని యవమాననము 'ఛలము.” 

“త వాజ్ఞా ... మ య్యేవ స్థల న్తీ_' ఇత్యాది యంతయు గురుకి ర్రనము 
'పసంగము," 

(విహస్య) ఏత త్మృతం రాక్షసేన: - అను మొదలగు రాక్షసనీతి విభవ 
మును ఆధిక్నేపించు ఎ త్రిపొడువును, తనకో క్రిని ఉగ్గడించుటయు'వ్యవసాయము.” 

"అన్యేనై వ ఇదం అనుష్టితం కి ముత ఆర్యస్య-' ఇది గురుతిరస్కారము 
దవము,' క 
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“అః కేనః' అను నీబెదఓంప్తు మాట 'ద్యుతి-' 
“సన్లకులవి ద్వేషి దె వేన_' ఇదియు ఆన్యోన్యాది శేపము 'విరోధనము'. 
'నంర మ్ళోత్ప్పన్ది-” యుచలై నది ఉద్వేజనము “ద్యుతి i 
“చాణక్యత శ్చలితభ కిం-' ఇత్యాది స్యగుణా విష్కరణ “విచలనము. * 
"ఏవం అన్మాసు గృహ్యమా జొషు' ఇత్యాదిచేత చాణక్యు(డుకోరిన రాక్షస 
మలయ పిరొధము లెస్సగా ఏర్పడును ఆని భావిశేయఃకథనము “పరోచన.' 


మమ బుద్ధిః భూవివరం |పవేష్టుం ఇవ |పవృతా_అని యిట్లు నియతా ప్రి 
దర్శింప(బడినది. 


థ్‌. 


ఇక నాల్గ్దవయంకమందు రాక్షన కరభక సంవాదరూ పమైన చిన్నకథయు 
ఓక్‌ (పకరి 

“వాగీశ్వరీ ఉప [శుతి? వామాక్షిస్పన్లనేన (పస్తావం గతా" ఇత్యాది కార్య 
సంగహణము “అనుదానమా'_కడపటి యంగము. 

“న మయా నుచిర మపి విచారయ తా-అర్థః అవధారితః౯-' ఇది మొదలు 
మలయ కేతుని మోసవుచ్చు భాగ రాయణ వాక్యజాత మంతయు వీజార్థముయొక 
ఆవమర్శనమే. 

ఇట్లు నియతా ప్రి (పకరీయోగరూప విమర్శసంధి ముగిసినది, 

ఇంక -*/[-ే/7[[ ఆంకములకో ఫలాగమ-కార్యముల సంబంధ మ 
గలదె న నిర్యహణనంధి. 


చలి తోఒస్మి క్‌ల - నిజముగా అతడు పాటలికి బయలుదేఆఅలేడు.తా ను 
పట్టువడి రాషసుం బట్టియిచ్చుటకు తాను బయలుదేజినది. ఈ “చలితో ఒస్మికిఅ 
అననది వీజోపగమనము-సంధీ అను అంగము, 

“ఆహ మపి భాగురాయణాత్‌ ముదాం యాచే” అని భాగురాయణుని కడకు 
పోయెదను -- అను నిది కార్యమార్గణము - రాక్షసునిమీంద తంటా చెప్పి కార 
మరయుట ‘విరోధము. అను అంగము. 


భాగురాయణ భదన్తుల యొండొరుల భాషితము 'జల్బనము." 
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చాజక్యు(డు తనకు పెట్టిన మవ్శోపయోజనము అనుష్టింప!బడుట, జీవ 
సిద్ధి తాను కృతార్థుండ నైతిని ఆనుకొనుట ఇది వీజానుగుణము కార్య [పథ్యాప 
నము నిర్ణయము." 

“త దత వస్తుని నోపాలమృనీయో రాక్షసః" అని కుపితమలయకేతును 
సమాధానపణుచుట “పర్యుపాసనము." 

అంతట సిద్ధారక పవేశ ము మొదలుకొని ఆంకము ముగియువజుకు (పథ 
మాంకమున “కి మత్రలిభామి'ఆనుట మొదలుకొని “కర్ణి ఏవం' అనునంతవఅకు 
ఉపక్షి పమెన బీజము పలుతెజింగుల చెదరినట్టిది ఒకటిగా చేయంబడుట ఆను 
వీజోపగమన రూపమైన సంధి అను అంగముయొక్కయే [పపంచము. 

ఐదవ యంకమున మలయకేత్తునిచేత రాక్షసుండు న్మిగహింపంబడుట--- 
తజుమ(బడుట అవాంతర కార్యము నిర్య్వహింపంబడినది. ఇ(క రాక్షసుని సంగ 
హించుట, చం|దగు ప్తలక్ష్మికి సైర్యముకలిగించుట యను మసాఫలము సిద్ధించు 
టకై 171-170 ఆంకములు. 


ఇందు జబిర్జోద్యాన వర్ణన వ్యాజముచేత సౌధకులాదుల యుపమచేత నంద 
కుల వినాశమును దాన తన హృదయపు-పరిశోషమును,  మలయకేతుని మోస 
పుచ్చిన భాగురాయణుని కునీకి. ఆను అర్థములు ధ్వనితములు. 


ఆజవయంకమున రాక్షసవశీకరణమైనది, ఇంక నీయేడవ అంకమున 
అళనిచే చం ద్రగుప్త సాచివ్యము [గహింపింప వలయును 

"క్ర నోత్తుజ్ఞ కిభాకలాప కపిలళీ ఇత్యాదిగా అద్భుతార్థ [పాపి - ఉవ 

(«4 అక్‌ 
గూవానము.” 

'గురుభిః కల్పనాక్షైతై !' ఇత్యాది కష్టములన్నియు ఇప్పటికి తీటినవి అను 
నీముఃఖప్రశమనము “సమయము. 

“భృత్యా భ[దభటాదయః స చ తథా లేఖః' ఇది బీజవంతములై న ముకూ 
ద్యర్థములు చెదరియుగ్నట్టివి ఐకార్థ్యము. పొందింప(బడినవి _ అను కార్యార్థముల 
యుపసంహారము “సంహారము. ' 

"జేతుం భువి జేతవ్య మసౌ సమర్థ ఏవి అని వాంఛితార్థ ప్రాప్తి ఇడి 
ఆనందము." న. | _ | 
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En (పహ్మో౭స్మి “అను నిది తాను పొందిన కార్యమునుఅను మోదించుట 
“అభాషణము " 


'ఆర్య(పసాద ఏషః'అని తా బొందినదానిని స్థిరీకరించుకొనుట “కృతి.3 
'నివేద్యతాం అమాత్యరాక్షసా య. ' అసి ఇష్టకార్యదర్శనము ఇది “పూర్వ 
భావము. " 
“రాక పేన సమం మె తీ' ఇత్యాది యీ శుభశంసనము "పశ స్తి'నిర్వహణ 
సంధ్యు త్తమాంగము. 
నాటకమున కొలగమనము 


మహాకవులు తమ నాటకములలో కథా కాలగతిని చాలమెల(కువతో, 

కాలము చెప్ప(బడుచున్నది ఆని యనుకొననీక, ఎంతో గూఢముగా సూచింతురు. 

_ దానిని కనిపట్ట౦దగును. 

ఇం దుండు సూచనలు, నిర్ణయమునకు సామ।గి. 
1. (1) “చందం సంపూర్ణమండల మిదానీం " ఇత్యాది. 

(2) పర్వతకుని పారలౌకికము. ఆభరణములను మంచి [బావ్మాణు 
లకు దానము చేయ. గోరుదును, 

Il. 'చిరాత్‌ (ప్రభృతి పరిత్యక్షోచిత శరీరసంస్కార ౯ “చిరాత్‌'. 
ఎప్పటినుండి? 

(8) బీవసిద్ధి శకటచదాస సిద్ధారక భాగురాయణ భ|దభటాదులు తొలి 
యంకపు దినాన పరారియెనవారును విరాధగుప్తుఃడును మలయ 
కేతు రాజధానిని ఇంచుమించుగా ఓక్క_దినమే చేరుదురు. నా(డే 
కరభకు(డు పాటలికి బయలుదేజును. 

11. (ఊఉ) కౌముదీమహోత్సవ దినము కార్తిక వూర్ణిమ. - ఆశ్వయుజము 
గాదు హరిదృష్ట్యా కేకర [పస్తావము. కరభకుండు నాండే రాష 
సుని కడకు బయలుదేజునా? 

IV. (ఈ) కరభకు(డు మజిలీచేయని పయనముల నూజుయో జనాల దూర 
మున నున్న మలయకేతురాజధానిం జేకును. అదియు పున్నమ 
నాలవయంకపు దినము. శయనం నముళ్షాతి - (పాతస్సాః 
సాయమా? ఖై “ | 
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(6) 'అద్య దశమో మాసః తాత స్యోప పరతస్య "అని యనును మలయ కేతువు. 
పదియవమాసిక ము కాబోల నాండు. 


: (7 నాల్లవయంక మును ఒక పున్నమ కుయ్‌ రాక్షసు(డు సేనతో బయలుదేజు 
టకు జీవసిద్ధి పెట్టిన మంచిదినము. 


V. ఇదానీం ఇతః [పత్యా సన్నే కుసుమప్పరే. 


100 యోజనాల దూరములో చాలనడరి సోనకు ఇద్దరినికా(బోలు విడి 
దల కాదా సోనకు ఇంచుక దూరాన. 
" ఆల్బైర హోభిః వయ మివ తత్ర గనారళి ఆని ఒక కొన్ని దినాల 
దూరాన. 

గౌడీనాం లో,ధధూశీ పరిమళ ధవళాన్‌. లో[ధమును కాళిదాసు 
'బుతుసంహారము'లో హమంతలింగముగా చెప్పినాడు. మేఘమున శిశిర 
లింగముగా చెప్పినాండు. కావున పౌషమో మాఘమో. కవులు హేమంత 
శిశిరము లకు ఐక్యమ.౦ జెప్పుదురంట. ద్వాదశమాసాః సంవత్సరః వక్షా 
ర్తవో హరు చన శిిరయోః సమా సెన్న అని హేమచం[దుడు. 


1 (పథమాంకము పాల్లున పూర్ణిమ, 

ఆ దినము (భాంతిక లిగించి తప్పిపోయిన చం|ద|గ హణము. రాక్షసు(డు 
మలయుం గూడి చంద్రుని యభిభవింప( గోరుచున్నా. డన్న మాట కుసుమ పుర 
మునకు ఆందినడి. ఆ దినము ప రంతకుని పారలౌకికము, పర్వత కు(డుచనిపోయి 
నేంటికి నెల. మ్రేచ్చుండనంబడిన వానిని పర్వతేశుండు శ్లైలేశుండు అను పేరుగల 
వానిని ఆచారవ్యవ వహారములకు శూ దుంగా గొన(దగును-చెప్పినాండు బార్మితక 
రచయితా ఖండలుండు విన్సంటు ఏ-స్మిత్తు - “The name Vasudeva 
proves the rapidity with which the Kushans had been 
changed into Hindus.” (Smith-t. P.-818). 


జక వః 
యాజ్ఞవల్కు స్ట్‌ వారు చెప్పినారు. 
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'క్షత్తిన స్య ద్వాదశాహాని విశః పక్బుద తైవతు 
శతీంశద్దినాని భూ|దస్య' అని, 
కావున దానికి పూర్వపు మాఘపూర్ణిమ వాసి మృతిడినముకానో పును (?) 


ఆమలునా(డే మలయకేతువు భాగురాయణు(డను తన యాప్త్రని నిచే బెదరి.ప బడి 
కుసుమపురమునుండి పరారియయి యుండును. ఆప్పటికే పరారియైయున్న రాక్ష 
ను'డు వానిం జేర(డీసి సంధి చేసికొని, ఉభయులును అంతట హుటాహుటి 
మలయుని యూరు చేరియుందురు. (క్రమముగా శీ,ఘమే ఆ వారి కలయికయు 
కుసుమపురముమీ డికి ఎ త్తిరాగల రన్న వదంతియు వ్యాపించియుండున'. చాణ 
కున్‌ కి నాండే ము (దదొరకినది ఆదినమే శకటదాస సిద్ధారకులు జీవ సిద్ధి భాగు 
రాయణ భదభటాదులు- -విరాధగుపు(డును- కుసుమపురమును విడిచిపోయినారు. 
చందనదాసును పట్టుకొనంబడినా6డు. 


Il, 


Il. 


IV. 


ద్వతీయాంకము ఖై పరారియినవా రందటును మలయుని రాజధాసిం జేరి 
నారు _ పాల్లున - అమావాస్యయో చై తళుక్లపక్షమో, అదినమే మలయ 
కేతు రాక్షసు9ికి సరాంర్థసిద్ధిచావు విన్నదిమొదలు, కాదా, నందులచావు 
మొదలుకొనియో , శరీ నరస గారము. మానుకొని యున్న వానికి, ఆభర 
ణము పంపుటయు ఆది సిద్దారోనికి ఇనామియ్య(బడి వాని పెట్టెం జేరు 
టయు పర్యతకునగలు రాక్షసునిచే కొనంబడినవి, కరభకు(డు పాట 
లికి తరలినాడు. 


అంకము - కా ర్తిక పూర్ణిమ = కౌముది మహోత్సవము - Il. Il. అంక 
ములకు 7,8 నెలల యంతరము - జీవసిద్ధి భాగురాయణ భదభటాదులు 
శక టసిద్ధారకులు మలయకేతుని రాజ్యమున నాటుకొనుచున్నారు. చంద 
చాణక్క్యులకు భేదము_ చీలిక ఎదుగుచున్నది. అది కౌముది మహోత్సవము 
చేయుమనుట మానుమనుటలతో తీ వమై ఆదినము చాణక్యుడు శ స్ర్రమును 
ఇచ్చివేసినాండు. కరభకు(డు దానిం గనిపట్టి చాణక్యుడు తరువాత ఏమి 
చేయును, తపస్సునకు ఆడవికి సోడా _ అని కొన్నాళ్ళు కను పెట్టి- 
మజిలీ లేని [పయాణముగా రాక్షసునికడ బయలుదేరినా(డు, సత్‌ 
యోజనాల దూ5ము 


అంక ము-పర్యతకుని పది యవమాసికము-మలయ కేతువు విసివి యా [తకు 
తొందరపడు చున్నా(డు. కరభకుని వలన చాణక్య నిరాకరణమును విని 
రాక్షసుడు దండయాత్రకు చిరముగాసిద్ధపజిచియున్న సేననుతరలించును 


ద్ర 


VL 


VI. 


ము|చదారాకసనాటకము- ఉపోద్దాతము 


జీవసిద్ధి మంచిదినము ఏర్పరణినా(డు _ మార్గశీర్ష (ధనుః) 
పూర్ణిమసాయంకాలము, చం|దోదయ సమయమున. అట్లు మల 
యునికిని యా[తకు త్యరపడుచున్న వానికి తెలియపజినా(డు. 


అంకము- సేన నడిచినది-కుసుమపురముఆసన్న మైనది. 'ఆలైై 
రహోభిః గనారః ఒక కొన్ని నాళ్ళలో దేర(ంగల దూరమ్మున 
శోణనదికి ఇద్దరిని కొంత దూరాననే సేన విడిసినది. జీవసిద్ధి 
భాగురాయణుని కటక నిర్ణమనముద యడుగవచ్చి వానితోను 
ఆచటికివచ్చిన మలయకేతునికి రాక్షసుండు విషాంగనచే పర్వత 
కుం జంపినా(డని చెప్పును. సిద్ధారకుండును జాబు పెట్టైనగతో 
పట్టువడి రాక్షసుని పట్టువజుచును. రాక్షసుడు తణిమి వేయం 
బడును. సేన శోణదాంటను నడుచును. ఆది గౌడాంగనలు 
మొగానికిలో ధధూళిపూసికొనుకాలము హేమంత పౌషమాసమో 
శిశిర మాఘమాసమో. 


అంకము - మలయుని సేన కోణందా(టి నడచును. అతనికి 
సాయము వచ్చినవారందణు, వా(డు దురాచారుండు సహాయ 
రాజుల జంపించినా(డు ఆని ఆతనిని వీడి తమ దేశాలకు పోవ 
దురు. పాటలినుండిచందుని సేన క త్తిదూయను బాణము వేయను 
ఆక్క_జలేకయే మలయుని సేనం బట్టుకొనును. రాక్షసుడు 
చందనదాసుం గావ తన్ను సమర్పించుకొన వధ్యస్థానమునకు 
ఉరవడించును. 


అంకము_కుసుమపురము- రాక్షసు(డు చాణక్యునికింబట్టువడును, 
ఆత(డును ఆతనిని గౌరవించి, చందగుపుని (మొక్కి_ంచి, 
మంతిత్వమును ఆంగీకరింపించి మలయుని కల్టివేయ(బడిన 
వానిని విడిపించి సామంతునిగా ఆతని రాజ్యమున (పతిష్టింపించి 
చందనుని సర్వనగర (శేష్టిం జేసి-ఖైదీలనుకూడ విడిపించును, 
పౌషమాఘముల నన్యతరముననే, మంగళాంతము, 


ఇందలి వృత ములు 


తలతణము-సూచి 


పొదమున 

అక్షరాలలో సంఖ్య శ్లోకములు 

మాతలో 

1=రి 22 1.8, 16, 28; 24, I120, 
22; III 28, 82; IV-8, 
9, 10, Va'4, 17, 22; 
VI.15, 18, VIII.7, 8, 
12, 18, 17, 18. 


9-11 1 V8 


8_11 8 ౧-౨; IV-138, 


4.12 1 IV.1l4 


6.18 8 1.7; II.12; V-18. 


వృత్తము 


అనుష్టుఫ్‌ 

పజ్బుమం లఘు సర్వత 
సపమం ద్విచ తుర్ధయోః 
గురు షష్టం చ పాదానాం ' 
చతుర్ణాం స్యా దనుష్టుభి, 


ఇన్ట)వ జా 

స్యా దింద్రవజా యది తొ జగొ గః 
ఉపజాతి 

స్యా దిందవ(జొ,.... 

ఉ పేన్ట్రవజా [పథమ అఘౌ సా 
ఇత్యనయో రుపజాతిః 

వంశ స్థ 

జతౌ తు వంక స్థ ముదీరితం జరౌ. 
(పవార్షిణీ 

(త్యాళాఖీ ర్ననజరగాః 
(ప్రహర్షిణీయమ్‌ 

జభౌ సజ గితి 

రుచిరా చతుర్గహైః 
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పాదమున 


ముదా రాకసనాటక ము-ఉపో ద్రాతము 


అక్షరాలో సఖ్య శ్లోకములు 


మాతలో 


వృత్తము 


7-14 19 1.8, 10, 26; 6,8, 17 వస నతిలకా 
= ౧, 9, 18, 81, 88; 
IV-6, 11,17: V_7, 18; 


10_17 


11-17 


198-117 


18.19 


రి 


18 


89 


VI.T, !8, 700204. 


ఎ 15; VII 8; 


VI.16 


VI. 19 


I:18,]1-7, 10, II1.8 
4,7,8, 11, 18, 29 
V8,4,12; pI-6,11 
[1వ 14, 17 


7776 1612, 17/౭౦ 


7౨ 12,14,15,2 2,25 
II-4,5,9,12,18,'5 
16,18,2 ,23,77r-1, 


2,5,13,'4 26 Jy-5, 


ఉకా వస న్తతిలకా 
తభజా జగా గః. 


మాలినీ 
నవమయయయు తేయం 
మాలినీ భోగిలోకైః 


పృథ్వీ 


జసౌ జసయలా వసుగహయతి శ్చ 
పృథ్వీ గురుః 

మన్హా|కానా 
మన్దా[కానామ్బుధి రన నగ 
ర్మోభనాతా గయుగ్మమ్‌. 
ధిఖరిణి 

రై (రుదై? శ్చిన్నా 
యమనసభలా గః. 

శీఖరిణీ 

హరికి 

నసమరసలా గః 

షడ్వేదై ర్హయైర్హరిణీ మతా 
శార్లూర వి! కీకితమ్‌ 

సూర్యా కై ర్యది మః 

సజొ సతతగాః 

శార్దూఅ వి, కిడితమ్‌ 


వృ _తము 
పాదమున 
అక్షరాలో సంఖ్య శ్లోకములు 
మా[తలో 
15, y-5,10,15,18,21, 
22,45, 7r- 5, 8, 10, 
VII- 4,.5.6,?,15,16. 
14.20 1 ₹గ-16 
16.91 25 7_1,2,!1.,20;7]-14, 
[|]-10,19,20,21,22, 
24,27,28,80,]y-8, 
1,12,223 1l,19 20; 
24;V]7-19,21,V}||-19, 
16-107) 0 
ది -10,11 
rug VI 
18. 18. రి 6,0,17,18,19, 
21:yyr-11,19,]y-1l, 
18,19,211, y-1,1V-4, 
111-123, 
19, 4 II1,1V4 (ఊద్దితి), 
y-92,y1-—2. 
20. 2 1-20, V2. 
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వృత్తము 


సువదనా 

జయా సవైళ్వ షడ్సి ర్మరభనయ 
యుతా మౌ గః సువదనా 

సగ్గరా 

(మభి 9ర్యానాం [తయేణ 

[తిముని యతియుతా 

స్రగ్ధరాకీ ర్తి తేయమ్‌. 


వైతాశీయ (వియోగినీ) 
విషమే సమజా గురుః 


మే సభరాలో ౬థగురుర్వియోగినీ 


ర్‌ 


ఆర్యా 

యస్యాఃపాదే ప్రథ మెద్వాదశ మాత్రా 
స్తథా తృతీయే ఒపి ఆహ్హైదళద్వితీయే 
చతుర్థ కే పజ్బుదళ సార్యా, 

గీతి 

ఆర్యా ప్రథమార్ధసమం యస్యాః 
పరార్థమీరితా గీతిః, 


ఇవీయు ఆర్యలే ఆగును, 


—i(0)— 


శ్రీః 





అప డ్‌ 
పంుదారాకసనాటత లు 
నో అణ, స్ట 
నా) 
అ 
శ ధన్యా శీయం, స్ట్‌తా తె శిరసి? శళిక లా, 
కింనునా మైత దస్యాః గ 
నామె వాస్యా_న్వ; 'దేతత్‌ పరిచిత మపి తే, 
విన్మృతం కస్య పాతోః ? 
నారీం పృచ్చామి, నేన్షుం. కథయతు విజయా, 
న (పమాణం య దీన్లు 
ఛైవ్యా నివ్నోతు మిచ్చోరితి సురసరితం, 
శాఠ్య మవ్యా ద్విభో రge i ౧ 





AE ౧. ధన్యా కా ఇయం=పుణ్యవతి, ఎవరు ఈమ? తే శిరసి 
స్థితాజనీ తలపై నెలకొనియున్నదే! శశికలొ=చందరేఖ. _ కింజఏీమి? 
అస్యాఃజ ఈమెకు (దీనికి) నామ=పేర్కు ఏతత్‌ నుజఇదియా? అస్యాః= 
ఈమెకు (దీనికి) తత్‌ ఏవ నామ=అదియే పేరు. ఏతత్‌ ఇది, తేజనీకు, పరిచి 
తం ఆపి=చక్క_ంగా ఎతుకవడి యున్న దే ఐనను, విస్మృతం=మటువ(బడినదె, 
కస్యహేతోః=ఏకారణము వలననో? నారీంజన్రీని, పృచ్చామి=ఆడుగుచు 
న్నాను, ఇన్లుంన-చం దుని కాదు, (అథ్రెని), యది ఇన్లుః న [పమాణం._చం 
చుడు సమ్మతు(డు, నీకు నమ్మక ముబాలిన(వాడు, కా, చేని, విజయా - విజంప 


లి ము(దారాక్షన నాటకమ్‌ 


wr న నా నాననా కోరని క నన 
కథయతు = చెప్పునుగాక. ఇతి=ఈ తెజంగున, _ దేవ్యాః=పార్యతీదేవివలన, 
సురసరితం=దేవనడిని, నిహ్నోతుం=దా(పను, ఇచ్చోః = కోరినవా(డై న, 
విభోః= ఈశ్వరునియొక్క, శాఠ్యం=క పటము,వః=మిమ్ము , అవ్యాత్‌=కాపాడును 
గార్‌. 


పార్వతిని మెననో తొడ పైననో ఉంచుకొనియున్నా (డు ఈశ్వరు(డు. 
గంగను తలపై ఉంచుకొన్నాడు_దాన ఈసెతి పార్యతి గంగను, ఈశ్వరుని 
ఎ త్రిపొాడువవలయు నని తొడంగినది. ఆయె త్రిపొడుపు గంగకు తగులనీకుండ 
ఆమెను దాంపంగోరి ఈశగరుఃడు వంకరజవాబులు చెప్పినాడు. "ఇంత కృతార్థు 
రాలు ఎవరో ఈమె, నీతలపైకూర్చున్నదే' ఆని గంగకు తగులవలయునని 
(ప్రశ్న ధన్యయందలి న్ర్రీలింగమును తన తలవెనున్న “చం|దకళ” యొక్క. 
ఆపేరిమాటయందలి న్రీలింగమును పట్టుకొని, “నీతల పె నున్నదే అదేమిటి”? 
అని తత్‌ (పశ్నార్థముగా తా(గొన న్నట్లు ఈశ్వరున వంకరజవాబు, “చం[దకళ” 

“గంగ” అని చెప్పండాయెనే, ఆగంగను రచ్చకులాగుటకె దాని(ఆ. స్రీ") 
యొక్క పేరు ఆదియా ఆని మరల పార్వతి పళ్న. ఈశ్వరు(డు మరలను 
ఆచం (దకళశబ్రమునే ఊని, 'ఆదేదానిపేరు, చంద్రకళ పేరు చంద్రకళయే నీకు 
లెస్సగా వాడుకలో నుండునదేనే, దానిని, ఎట్లుమఅచితివో' అని ఈశ్వరుడు 
మరల పులిమిపుచ్చుట. తరువాత 'న్రీని అడుగుచున్నాను' ఆని నిక్కచ్చిచేసి 
నట్టుగా మరల పార్వతి పలికిన తెలివిడి. “అడుగు” క్రియకు రెండు కర్మలు, 
ఎవరికి [పశ్నయో ఆమానిసి యొక కర్మ, దేనింగూర్చియో ఆవిషయ మొక 
కర్మ. “స్త్రీని అను కర్మకు పార్వతియభ్మిపాయము తనపశ్నకు “విషయము, 
దానిని ఈశ్వరుడు వంకరగా తిప్పి తన |పశ్నకు మానిసి (కర్మయని) అర్థము 
చెసి, "(ఛశిజ),ఇందు"నందు, (ఆ మగ వానియందు) నీకు నమ్మకములేకున్న 
పోనీ (మీ) విజయయే చెప్పనీ". ఆని ఏమరించుట, ఇట్లు ఛలో క్రిచే పార్వతి 
ఒక యర్థములో అడిగిన (ప్రశ్నకు తాను మరియొక యర్థమును వంకరగా 
కల్పించి ఆ ఎత్తిపొడుపు తగులనిక దాచి కాచినాండు ఈశ్వరు/డు, ఆ|పభుని 
ఛలో క్రి కపట (నె పుణి) మిమ్ము? గాచు(గాత -ఆమట. మిమ్ము” అఆమటి పేక 
కుల వీకరణమునకు. 


ధన్య_విపరీతలక్షణ, ఆధన్య యనుట మగనితలపై కెక్కుట అధన్య 
త్వము కాని ధన్యత్యము గాదు, 


సాస్తీ తె 
ఆపి చా 
ళో. పాద స్యావిగ్బవ న్లీ మవనతి మవనే 
రతతః వే వరపాళై! ] 


సంకోచే నైవ దోప్లాం ముహు రభఖినయతః 
సర్వలోకాతిగానామ్‌ । 





జయవిజయలు=పార్వతిసఖులు. పార్వతీపరిణయ కుమారసంభ వాదు౮ం౦ 
గాననగును. 

“శె లరాజతనయా సమీపగామ్‌ 

ఆలలావ విజయా మహేతుకమ్‌” కుమార VII1.49 

ధన్యా-మగనితలపై కెక్కుట భార్యకు, పకివతకు తగదని, విపరీత 
లక్ష్షణచే 'ఆధన్యా అని యె త్రిపొడుపు ఆన్నను, ఇడి శృంగారమున నాయిక 
యవార్యమాట కావున డేవి తన్ను ఆంశకుం టై న కూర్నుండబెట్టుకొన్న సంతో 
షించు ననియు తలంపందగును. 

ఇందు కావ్యాజ్థ సూచనయు ఇంచుక కలదు, తిన్న నిమాటల పార్యతి 
రాక్షసుని బుజునీతివంకరపాయల సురసరిత్తు చాణక్యుని కుటిలనీతికొథఠ కము = 
విభు.డు చాణక్యుడు. “ఇన్దు. ” “చన్లః" చం[దగుప్తుండు. విజయా_మలయ 
కేతు (పతీహారి. చూ. * "విజయే, ఆపి (పత్యఖిజానాసి భూషణ మిదషమ్‌”? 

ఇందు "వో కి” ఆలంకారము= 

యదు క్ర మన్య థా వాక్య మన్యథాత్వేన యో జ్యతే 

శ్రేషెణ కాక్వొ విజయా సావ్యక్రో క్రి స్తథా ద్విధాః 
శ్రేతచేత కాని గొంతుసవ్వడిచేత కొని ఒక తెజంగున చెప్పిన వాక్యమును 
లా 
వేశోండు తెజంగున యోజించుటారిండు తెజంగుల వో క్తి. 

కో ౨ పాడస్య=అడుగుయొక ,_, స్వైరపాతైె :జఇచ్చమెయి విచ్చ 
లవిడి వై చుటలచేత, ఆవిర్భవ నీంజపొడముచున్న, కలుగుచున్న, (ఆవిర్భ 
వితీంజపొడమగల- అనుట [శేయము.) అవనతింజ[కుంగుపాటును, అవనేఃజః 
భూమికి, రకత కః (కలుగనీక) మాన్నుచున్న వా(డును సర్వలోకాతిగా నాంఆ 


4 ము దారాకన నాటకమ్‌ 


దృష్టిం ల వమ్యేషు నో[గజ్వలనకణముచం 
లిపి లీ 
బధ్నతో దావాఖీతే ? 
రి త్యాధారానురోధాత్‌ | తీపుర విజయిన 8 
పాతు వో దుఃఖన్ఫ_త్తమ్‌॥ 9 





ఎల్టలోకములను దాటి దూసికొనిపోవునట్టి, డదోష్టాం=బాహువులయొకో , , 
ముహుః=మాటిమాటికై న, సంకోచేన ఏవజకుదింపుతోడనే. అభినయతః=ఆడు 
చున్న వాడును; ఊగ జ్వలన కణముచం=తీక్ష్య మెన నిప్పురవల విడుచు (=చల్లు) 
నదైన, దృవ్షిం=చూపును, దాహఫీతేః=కాలిపోవునను భయమువలన, లఅక్ష్యేషు= 
లక్ష్యనస్తువుల పై. ఆగపడువాని పై, న బధ్న తః=నిగుడ్చని (ఉంపని) వా(డును 
ఆగుచు, ఇతి=ఈ తెజ(గున, ఆధారానురోధాక్‌=తన యాటకు తావెన పృథివి 
మొదలై నవానికి (అపాయము కలుగసనీః ) అనుకూలపటుచుటవలన, |త్రిపుర విజ_ 
యినః= తీపురాసు వలను జయించినవాని యొక (=రుదునియొక , ), దుఃఖ 
నృత్తమ=క ష్టమ తోడియాట, వః=మిమ్ము ,పాతు=కాపాడునుగా క. 

నటరాజు [పతిసాయ౭ సంధ్యయందును తాండవనృ త్రము ఆడును, అపుడు 
తాను వేయి చేతులు దాల్చును. ఆప్పుడు ఆయెగురుట లేమి, దుముకుట లేమి, 
వంగుట లేమి, లేచుట లేమి విసరుట లేమి! మతి అడుగులు ఆడ్డులేక వసస 
భూమి [కుంగును. బాహువులను ముడువక పె కిని చుట్టురాను విసరిన ఆవి ఎల్ల 
లోకాలను డుస్సి వానికి (అందలి వారికిని అందలి వానికిని) పీడ గలిగించును, నాశ 
నమే చేయునేమో; ఆటలో ఏయొక్క కంటిని మూసికొన్నను ఆడువానికికష్షమే, 
మణీ తన సెగకంటిని మూసికొనక తెజచిన ఆది భయంకరముగా నిప్పుక ణము 
లను ఉమియును-దానికి లక్ష్య మెనదెల్లి కాలిపోవును. కావున మూసికౌనవలయును. 

తిపురవిజయినః.ఆ విజయసంతో షమచె ఉరవడిగా ఆశవలయునను 
ఉత్సాహముకలదు. ఆడిన అన్ని బికిని అపాయము కలుగును. ఆట్లుకలు గనీక 
ఆడుట కేశావహము. ఆటయో మానరానిది. 

"క్‌పుర విజయి'- చం౭|ద ప్ర శతువులగు నందులం జంపి వానికి 
రాజ్యము ఓసంగిన చాణక్యుడు; ఆరె మలయకశేకుకరాక్షసాదులం గూడ చంవ 
సమర్థుండు; మణి రాక్షసుం శావనీక గాపాడి. చందగుప్తుని మంతిం 
జేయటకై, దోష్టాం, సంకోచేన. ఆని ుటెఎనితి ప మోగ ము చేయ .లసి మర్న. 


నానీ 5 
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సర్వలోక ం-రాక్షసునికిం దగులగల-అనుట, 


“ఆధారానురోధాత్‌” ఆధారము చంద్రగుప్తుడు-పలువురు టీకా కారులు 
రాక్షసు డందురు. ఇది, చందగుప్తుండు అనుట [శేయము. 

లమేషు-చంచనదాస శ కటదాసాదులు, 

నృ త్తము_తాళమునకుసరిగా అంగముల విక్నేపము చేయట మాతము, 
అర్థము ఎజింగించుట కాదు. అదెియెజి గించునది నృత్యము, 

రాక్షసుని అపాయము చెంవనీక పట్టువజచుకొని తన సకలయత్న ము 
నకు ఆధారమైన చం;దగుప్తుని సాచివ్యమును (గహింపించుట సూచిత ము. 

పాదస్య ఆవిర్భవ స్తీం - ఆవిర్భవిష్య న్తీం _ వర్త మానసామీ ప్యేలట్‌ _ 
అని డుంఢిరాజు, భవిష్యదర్ధ్మమున వర్తమాన ప్రయోగ మని, 
శ్రీవేదము వేంకటరాయ కాస్తు)లవారు “ఆవిర్భ” తీం” అని శిష్యులకు 
నేర్చుచో పఠించిరి. అప్పుడు కవి పయోగమే సూటిగా భవిష్యదర్థక మగును, 
ఆప్టే “రక్షతో ౬ స్వైరపాతైః” అనియపఠించిరి. ” స్వేచ్చ లేక సంకోచముతో ” 
వేయనడుగులతో అని, ఉన్న పాకమునను సై. “Slow, mild, gentle” 
మెళల్టని-ఉద్ధతిలేని అనిఆపైగారు, “స్వెరం (పేషితై సర్ప యేతి”-మెల్లమెల్సంగా 
వీవంబడినవానితో, అని ఉ. రా. చ. 111.2 

ఇందు అలంకారము స్వభావో క్రి. దుఃఖనృ త్తస్వభావము వర్ణితము గాన 
స్వభావో క్రి. ౨లంకారమ- 

“స్వభావో డ్రిః స్వభావస్య జాత్యాదిస్థస్య వర్జనమ్‌ ” 
భూమ్యాదుల [కుంగుట మొదలగుదాని యోగములెకున్నను యోగము కల్పించుట 
చేత “ సంబంధాతిశయో క్రి*యు అలంకారము. 

“తిపుర విజయినః”-సా భ్మిపాయముగాన ““పరికరా” లంకారమును. 

"అలంకారః పరికరః సాభిపాయే విశేషబే” 

నాన్ష్య నే-నాంది-రంగమున నాటక (పయోగమునకు ముందు నటకుటుం 
బము కావించు. ఇష్టదేవతాపూజాదియందు, అన(గా పూర్వరంగ మనఃబడుదాని 
యందు ఒక [పధానాంగము. ఆపూర్వరంగముం [బయోగించువాండు ఒక 
సూతధారుడు-దానితో నాటకకవికి ఏమియు సంబంధము లేదు. 


6 ము|దారాక్షన నాటకమ్‌ 
(పన్తావనా 
= ఆభ అలా ణం 9 

నాన్ల్య సూ తధారః---అల మతి పనజైన. ఆజ్ఞాపితో ౬ఒస్రి 
వగిషవదా-యశథా అద్య త్వయా సామన్త వశకుశ్వరద త్త పా తన్య 
మహారాజ భాస్మరద_త్త నూనోః క వే ర్విశాఖద త్తన్య కృతి రభినవం 
ము[దారాకసం నామ నాటకం నాటముతవ్య మితి. యత్సత్యం 
కావ్యవి శేష వేదిన్యాం పరిషది (పయుజ్ఞానస్య మ మాపి నుమవోన్‌ 
పరితోమః [పాదుర్భవతి. కుతః 





“్యన్నా ట్యవస్తునః పూర్ణం రజ్జవి ఘా పశా న్షయే 
కుశీలవాః (పకుర్వని పూర్యరజ్ఞఃస ఉచ్యతే”. 


అందునాంది-“' ఆశీర్యచనముతో( గూడివదిగా దేవద్విజనృపాదు. స్తు సుతి నాంది 
యన(బడును. అందు మంగల్యములగు చందదాదులు పెరొ_నంబడును, పద 
నియమము ర అని 12 ఆని 158,22 అని కాని యుండును.” 


ఇట్లు నాటకారంభమున నుండు పద్యమును నాంది అని కొందజు చెప్పి 
నారు కాని వాస్తవముగ ఇది పూర్వరంగముయొక్క “రంగద్వార” మను పేరి 
యంగము అనిసాహిత్యదర్పణకారుని మతము, ఏలయన ఇందు మొదట అభి 
నయము=వాంగంగములది, తే(బడును “రంగద్యారము మొదలుగా కవి నాటక 
మను రచించునది, యని భరతముని యనుశాసనము. కావున “నాన్హ్య నే సూ|త 
ధారః” అనగా “ నాంద్యంతమున స్తూతధారుండు దీనిని [పయోగించినాండు, 
ఇది మొదలు నాచేత నాటకము తొడంగ(బడుచున్న ది“ ఆని కవియభి ప్రాయము 
సూచింపంబడినది.'' అని. సా. ద. “సూత్రధారణ_“సూూతం కథాసూ [తం 
ధారయతీతి నూ తధారఃో. సూత మును అనగా కథాసూతమును ధరించు 
వా(డు సూ త్రధారు(డు, (పధాననటు(డు. ఒక సూతధారు(డు తెరచాటుననేెని 
తెరబయటనేని నాందిని పఠించును; అనంతరము ఆత, డేయేని, ఆత(డు పోయి 
(స్థాపకు(డను పేరి) యింకొక సూ త్రాధారు(డెని తరబయటపస్తావననుజరుపును, 


అలం అతి|పసజెన=ఎక్కు_వ మాటాడుటవలదు. “ఆలం” అనుదానికి 
“నిషేధము” ఆర్థమైనపుడు తృతీయాయోగము, పరిషదాజ్ఞ త్వరగా చేయవలసి 
యున్నందున. ఇప్పటికే పూర్వరంగము చాలసేపు పట్టినది అనుట, కవేఃవిశాఖ 
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శో, చీయశే బాలిళ స్యాపి సత్‌ కే తపతిళా కృషిః | 
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my 





ద తస్యకృతిః- విశాఖద తకవి రచించినది. వదే...పౌతస్య_ఇతనితాత వచే 
ళ్యర దత్తుడు, ఆతనిహోదా సామంతు(డని. భాస్కర... సూనోః-ఇతని 
నాయన భాస_రదత్తుడు_ఆతనిహోదా "మహారాజు ' అని. తాత నాయనలు 
చిన్న పెద్దరాజులు, కావున _ విశాఖదత్తునిది రాజవంశము-శు!క్రసీతినుండి 
ఈ యుద్ధారముల( గననగును- 

“లక్షక ర్షమితో భాగో రాజతో యస్యజాయతే 

వత్సరే వత్సలే నిత్యం [పశానా మవిపీడనై ౪ 

సామ నః స నృపః |పోకో యావల్లక్ష[తయావధిః 

తదూర్డ్య 0౦ దళలక్షానో నృపో మాణలికః స్మృతః 

తదూర్ధ్య ౦ తు భవే |దాజా యావద్వింశతిలక్షకః. 

పజ్బాళ ల్లక్షపర్యన్లో మహారాజః |పకీ ర్రితః 

సామానాదిసమా యేతు భృత్యా ఆధికృతా భువి 

దే సామనాదిసంజ్ఞాః స్యుఃరాజభాగహరాః కమాత్‌. 

యత్సత్యం=నిజముగా- కావ్యవి శేషవేదిన్యాం - మంచిమంచి కా వ్య ము 
లను చడివి చూచి ఎజింగిట్టిది_ అని యిది (పిక్షక సభ (ప్రశంస, “కావ్య” (పళం 
సయు. పరిషత్తు కొ త్రనాటక మును సీవు ఆడింపవలసినది అని తన్ను తనకు 
కలుగంగల సంతోషమును నిర్దేశించుకొనుటచేత నటష్మపళంసయు గర్భిత ము. 

ఇట్లు కవినటనాటక పరిషత్‌ [పశంసలం జేయుట “ పరోచన” అను 
(పసావనాంగము. 

ము దారాక్షసమ్‌-ము[దయా సజ్బృహీతో రాక్షసః యస్మిన్‌ ఇతి, ముద 
(ముద్దుటుంగర ము) చే వశము చేసికొనంబడిన రాక్షసుండుగలది,-ఆనుట, 

నాటకమ్‌-దశవిధములగు రూపకములలో నాటకము ఒకటి. 

కుత8- ఏలన, 

నో ౩, బాలిశస్య అపి=(చల్చక ము మొదలై నది) ఎబుంగనివాని 
యొక్కయు, కృష్‌ః= సేద్యము, సత్‌ షేతపతితాజమంచిపొలమునం బడినట్టిది, 


రి ము చారాతన నాటకమ్‌ 


త ద్యావ దిదానీం గృవాం గత్వాగ్భహిణీ మాహూయ గృవాజనేన 

నవా-నజీతక మనుతిమోమి, (పరి కమ్య అవలోక్య చ) ఇమే నో 
"ఓ అ ul 

గృవోః. త ద్యావత్‌ (పవిశామి. (నామన (వవిళ్య, అవలోక్యు చ) 

అయే! త త్కిమిద మస్మద్భృ హేషు మహోత్సవ ఇవ దృశ్యతే 

స్వస్వక ర్మ ణ్య ధిక తర మధియుక 8 పరిజనః. తథాపి. _--- 





బీయతే= (తనంతటనే) అభివృద్ధి గనును. కాలేః=వరియెక్క, _్రమృకరితాజ= 
చక్కని (లావు) దం టగుట, వపుఃజచల్రినవానియొక్క, గుణమ్‌=శ క్రిని, 
నేర్పును, తెలివిని, న అషేక్ష తే=కోరదు. 

చల్లినవాని తెలివితో ఏమి పని, మంచిపొలాన పకిన గింజకు? అది 
పైలము గుణముచేత చక్కగా ఎదిగి దంటువాజును, మంచికాపు కాయును, 

ఇందు అలంకారము “ఆపస్తుత |పళంస” 

*ఆపస్తుత (పశంసా స్యాత్‌ సా యత |పస్తుతాశయా'. 
ఆపస్తుతమగు శాలి _స్రంబకరిత బాలిక కృషిచయనమును తన్మహోపరితోష 
పాదుర్భ వాాశయములు. 

నటి(డు తేన్నిట్టు దాలిశుంగా( జెప్పుకొనుట వినీతుళ+ డగుటచేత, కాని 
నిజముగా నేర్పుచాలమి కాదు; అట్టు తన మంచిగుణమునే సూచించినా(డు. 
“"సత్లైత” అనుటయు పరిషత్తుం బొగడుటయే ఈ (ప్రరోచనకు ప్రయోజనము 
పరిషత్తును వశీకరించ కొనుట. దాన తనకు అన్ని లాభములును కలుగును. 

గృహం గత్వా గృహిణీం ఆహూయ గృవహజనేన సహ-అని యిట్లు చెపు 
టచే ఈనటులు సకుటుంబముగా నాటకపయో క్రలు, ఆది వృత్తిగా గలవారు, 
కావున చాల నేర్చరులని సూచన. గృహిబీం=భార్యను-న్రీలును [యోగమున 
పాల్గొనుదురు అనుట. ఈ మర్యాద కాళిదాసాది నాటకములందును కననగును. 
సజ్లీతకమ్‌-”గేతం వాద్యం నర్తనం చ[తయం సజీత ముచ్యతే”, “తార్మతికం” 
అన(బడునది. “న్రీభిఃకృతం తు సజ్లీతం సజ్లీతక ముచ్యతే ”- స్రీలుగూడివందున 
ఇట సజ్లీతకమ్‌” అనుట. 

యావత్‌ అనుష్రామి=అనుష్టింపంగలను_ “యావత్‌” యోగముచేత 
“ఆ...,మి”కి భవిష్యదర్థము. నా ప్యేన (ప్రవిశ్య-_పవశించుటను అభినయించి 


(పస్తావనా ర్ట 
మే వవాతి జల మియం, పిశష్టి గస్టా- 
నియ, మియ ముద్గథశే (నజో విచితా; 
మునల మిద మియం చ పాతకాలే 
ముహు.రనుయాతి కలేన హుంక్ళ తేన. జ్ర 
భవతు, కుటుమ్బినిం ఆహూయ పృచ్చామి 
| సపథ్యాభిముఖ మవలోక్య. ) 


ఇదినటునికి ఆభినయసూచన. ఆయే-ఏమి! ఆశ్చర్యార్థకము-తాను ఎదురుసూడని 
దానిం గాంచినందులకు. “శగృహేమ” “గృహాః” -అనుపుల్రింగ బహువచన 
మునకు ఎక వచనము “ఇల్లు” అర్ధము మహోత్సవ ఇవజ పెద్ద పండుగువలె, 
అధికతరం = మామూలుకన్న ఎక్కువగా, అభియుక్తాః _ అక్కతో పనులు 
చేయుచున్నారు. పరిజనః - పనివాండు నౌకరులు, తథాహి _ ఆర్తేకదా - 
ఆపూనిక తెజంగుం జెప్పుట. 

శ్లో ౪. ఇయం జలం వహతి = ఈమె నీరు మోయుచున్నది. ఇయం 
గన్దాన్‌ పినష్టి = ఈమె గంధము మొవలగు వాసనలను నూణుచున్నదె. ఇయం౭=ా 
ఈమె. విచి తాః = పలుతెజంసలైన. |సజః = పూలవండలను, ఉద9థతే = 
కట్టుచున్నది ఇయం చ = ఈమెయు, ముసలం = రో(కటిని, పాతకాలే = దంచు 
నపుడు, ముహుః = మాటిమాటికి _ ఒకొక్క పోటునకును కలేన = ఇంపైన, 
పుంకృతేన మా హుంకారముతో , అనుయాతి = అనుసరింమచున్నది. 

జలం_ అభ్యంగాది స్నానములకు, వంటలకు ఎక్కువ జలమును, పినష్టి_ 
నూజి కలిపి పరిమళముగా సిద్ధపజుచుచున్నది. రో(కటిదంపుడున గాసి తెలియ 
కుండుటకు అట్టు హుంకరించుట వాడుక. అది విలాసమును, 

కలెన _ వాడు రసికుడు, ఆయింవును గుర్హించుకొనుచున్నా (డు, 

పిండివంటలు - పణ్యారములు చేయుపయత్నము, ఇవన్నియు శాద్ధము 
నకును పండువుకకు చేసికొనుట వాడుక. 

ఇందు స్వభావో క్రి అలంకారము; గృహకర్మ ఉన్నది యున్న క్రి ఆంద 
ముగా చెప్ప(బడినందున, 

భవతు _ కానీ _ కుటుమ్బినీం = ఇల్లాలిని, నేపథ్యాభిముఖం = నేపథ్యము 
తె కాని, వేసములు వేసికొనుచు నటులుండు చోటు కాని; అటువంక చూచి = 
నటునికి ఆధినయసూచన. 


1G ము దారావస నాటకమ్‌ 


ae గుణవ శ్యుపాయనిల ము స్టితి తోః సాధిశే (తివర్షస్య 


లీ న. ॥ x 
మద్భవననీతివి ద్యె కార్యాచా ర్య (దుత క లి 


శో, ౫. గుణవళ=ఓగుణవంతురాలా, (వినయ సౌశీల్య నిపుణతాదు లు 
గల దానా), ఉపాయనిలయే (గృహకృ త్యో) ప తావలమా, స్థితి 
సహాతోః=మనికికి కారణమైన, (తివర్గస్మ =ధర్మార్థకామము లను మూంటి 
సమూహమునకు (సమూహమును అనుట), సాధికే=సాధించుదానా, మద్భవన 
నీతివిద్యే=నాయింటిపనుల మంచి మార్గములను ఎజింగినదానా, కార్యాచార్యే = 
పనివారి కెల్ల, సమయాన నాకు సయితము, ఇది చేయదగినది (ఇది కూడనిది) 
ఆని యుపన్యసించి నేర్చుదానా, [దుతంజవడిగా, 4 పెహి=ఇటురమ్ము. 

భార్యను ఇట్లు లాలించి పిలుచుట రసికత యు, అనుకూలనాయక త యు, 
గృహకర్మ నిర్వాహ మంతయు, సమర్హ యైన భార్యకు విడిచి పెట్టియున్నా (డు. 
ఆతనికి తెలియకయే, ఆత(డు చెప్పకయు, ఆతనికి చెప్పకయు పండుగలను 
సాంతముగా నిర్ణయించి దానికి అన్నియు అమర్చుచున్నది. భార్యయు స్వాథీన 
పతిక, 1పోడ. 

మద్భ,..నీతివిద్యే-ఆనుటవలన, దానికి చెందునట్లుగా, విశేషణములకు- 
శ్లేషచే రెండవయర్థము ధ్వనించుచున్నది. అది ఆప్రకృతము _ వట్టి చమత్కార 
మునకు, నీతివిద్య - గుణవతి - రాజనీతివిద్యకు 'షాడ్గుణ్యం' అని సంధి విగ 
హము యానము ఆసీనము చె ఇధము, ఆశయము - అని ఆలు గుణములు, 
ఉపాయములు - నాలుగు, సామదానభేదదండములు. త్రివర్గము _ క్షయ స్థాన 
వృద్దులు, ఇవి రాజ్యస్థితి షెతువులు -_ చాణక్యుండును రాక్షసు(డును మికి? 
నై పుణ్‌తో (ప్రయోగించిన రాజనీతియే ఈనాటక మున సం. 
ఈళశ్లోక పుధ్వని మిక్కిలి హృదయంగ మముగా నున్నది. 

[గ్రహణము [పః స్తమైన పితృశాద్ధకాలము_ అందులకు |బాహ్మణులను 
పాతమైనవారిని న్‌ నీమంతింకురు -. 

నో శ్చ దర్శనే దత్తం (శాద్ధ స శ 
గుణవక్‌ సర్వకామీయం పితృాణా ముపతిష్టతి 1 విష్ణుపురాణము, 


ఇట నటీసూూత ధారులు పాటలీపు తపువారును ఆ కాలపువారును 
ఇపోయినారు. 


(పస్తావనా t1 


నటీ (|పవిశ్య) అజ, ఇఅహ్మా, అంరాణిఓపణ మం అజో 
fin) లం లా 

అణుగహ్హాదు, (ఆర్య, ఇయ మ సీ, ఆజ్ఞానియో గన మా మారో 
అనుగ్భవ్లోతు, 

నూ|తధారః -- ఆర్య, తిష్టతు తావ దాజ్ఞానియోగః, 
కథయ, కి మద్య భవత్యా త|త్రభవతాం బావ్మాణానా ముక 
నిమ_న్హణర కుటుమృక మనుగ్భృహీతమ్‌, అభిమతా వా భవన మతిథ 
యః సం పాప్తా, యత ఏవ పాక విశ షారమ్మ్శః 2 





శ్రేషాలంకారము _ విశేషణములకు భార్యవరముగా నొకయర్థము, నీతి 
పరముగా ఒక యర్థము. 


వ్యాఖ్యాత ఢుంఢిరాజు ఆన్నా (డు ఈ శ్లోకాన ఈ నాటకాన రాయగల 
శరదృతువు, వీరరస పధాన నాటకముల [ప్రస్తావనలో సూచింపవలసినది, సూచిం 
ప(బడినది - "అమృః' పసాదాది గుణవతి, విజిగీఘాణాం సామాద్యుపాయ 
నిలయే, తేషా మేవ దిగ్విజయావసర [పదాయిత్వేన ఆర్థసాధి కే తన్ని 
బన్గనాల్‌ ధర్మకామయోః తత్సాధికేచ, ఏవం లోకస్థితిహేతు తివర్గస్య 
సాధికే, జైతయా్థతాది కార్యాణాం ఆచార్యే అనుకూలత్వేన పవ ర్తికే 
భోః శరత్‌ ద్రుత ముపేహి ఇతి విజిగీషుణా చన్దిగుప్రేన ళరదాగమః 
ప్రార్థ్యతే”- అని, ఈయర్థ మెల్ల చాల కేశా కృష్ట్ణము, ఇందు 
జె [తయాాతకు తరలువా(డు మలయు(డు కాని చం|దగుపుడు కా(డు, చాణక్య 
నీతి, ఒకవంక నిరంతరయుద్ధసస్నాహ మున్నను, యుద్ధము, లేకయే జయ 
ముకు సాధించినది. “శరత్‌ సజ్జామవిషయా” అని శరత్తును స్పష్టముగానె 
చెప్ప(దగును, పాడ(దగును, ఇట్లు రహస్యసూచ నకాదు, వలసినది. 


ఆర్య _ నటి సూతి?ని, సూతీ నటిని ఆర్య ఆనవలయు నని-నాటక 
పరిభాష - ఇయం అస్మి - ఇదిగో నేను _ 'వచ్చితిని' ఆనుట, 'ఏమి చేయ 
వలయునో ఆపనుపుతో నన్ను ఆర్యుండు అను[గహించును గాక _ ఎంత నాతణె 
మైన సంభాషణ." పనుపు ఉండనీ చెప్పు, ఇపుడు నీచే పూజ్యులైన 
(బాహ్మణులను (భోజనమునకు) పిలుచుటచే కుటుంబము అనుగహించ (బడి 
నదా? 'వాి=లేక- (పియుల్హై న అతిధులు మన యింటికి వచ్చినారా, 


12 ము|చారాక్షస నాటకమ్‌ 

నటీ __- అజ, ఆమనిదా మవ భఅవనో బవ్మాణా. (ఆర్య, 

లు —-0 —0 

ఆమ వనితా మయా భగవనో (బావ్మాణాః.) 

నూ త్రధారః--కథయ కసిన్‌ నిమి శ, 

గప్‌ అ 

నటీ_ఉవరజ్జది కిల చన్లో _్రి (ఉపరజ్య తే కిల చన్ద్ర ఇతి, ) 

సూ తధారః ఆశే, క వవ మావా? 

నటీ-వవం ఖు ణఅరవాసీ జణో మ న్పది, (ఏవం ఖలు 
నగరవాసీ జనో మ_న్హ)యతే) 


సూ తధారః---ఆ ర్య, కృత ళమో ౬స్ఫి చతుఃషన్ట్య జి 





యతః _ ఏల (యడుగుచున్నాను అ)న, ఈయశాధారణ మగు వంటను చేయు 
చున్నా వే 1 భగవన్తః - పూజ్యులు ఇన _ ఆమ న్టితాః = (విందునకు) పిలువ( 
బడిరి, చెప్పు, ఏకారణముననో, ఉపరజ్యతే కిల = ఉపరాగము - |గహణము - 
కలుగున(ట చందునికి. 

ఇందు శ్రెషాలంకారము జ ఉభయా|శితము, 

నానార్థసం|క్రయః స్పెష వర్ణ్యావ రోభయా శ్రితః. 

అతిథి _ పిలువంబడక యాదృచ్చికముగా వచ్చి ఒకపూట (దినము) 
ఉండి పోవువా(డు, అభిమత = ఇష్టు(డు _ అతిథివిశేషను - అందులకు మంచి 
వంట చేయుదురు, సాధకములు, అప్పచ్చులుమొలై నవి, 

ఆర్యా, ఎవరు చెప్పినారు అట్టు 2? ఊరివారు చెప్పుకొ నుచున్నారుకదా. 

“నగర ' మనగా ఆ కాలమున పాటలిపుత్రమునకు నిర్విశేషణముగానే 
అసాధారణ నిర్దేశము. ఇటీవలి వజకు ఆంధధానను దక్షిణాననుం గూడ 
' పట్టణ ' మసి చెన్నపట్టణమునకుం బోలె. ఆది ఇ(క సడలునేమో. [భువ 
పండితుని యుదాహరణము - “స్థానే ఖలు కుసుమపురస్య అనన్యనగరసదృశీ 
నగర మి త్యవిశేష[గాహిణీ పృథివ్యాం స్థితా కీ దః, “* ఎ ధూ ర్ర్తవిట 
సంవాదము, 


(పస్తావనా 13 
జ్యోతిఃశా స్టే), తత్‌ (పవర్త్యతాం భగవతో (తాహ్మణా నుద్దిళ్య 
పాకః, చన్లో )వరాగం (పతి తు కే నాపి విివలకాసి. పశ్య 

టయ మ ఇ 
శ్లో, |కూర|గవాః స శేతు శృన్ద)మసంపూర్ణ మడ్డల మిడానీమ్‌। 
అభిభవితు మిచ్చతి బలాత్‌ ; 


[ నేవథ్యే ] 
ఆః! క ఏమ మయిస్టి తె 


నూ|తధారః రకు త్యేనం తు బుధయోగ;ః, ౬ 





చతుఃష ష్ష్యజ జ్యోతిఃళా స్తే = అయివదినాలుగు అంగములుగల జ్యోతిః 
కాస్త్రమందు _ అనగా ఆళాస్త్ర మందు పరిపూర్ణముగా. కృత |శమః _ పాటు 
పడినవా(డను, ఎంకయో కష్టపడి లెస్సగా నేర్చినవాండను, (శమ = 
hard study ఆపే. తక్‌ _ సరియేలే, ఆందులకు ఏమియు లేదులే _ (పవర్య 
తాం = జరుగనీ, చన్హోపరాగం పతి తు - కాని, చంద్ర గహణము3 గూర్చి 
అన్న నో ఆ విపలబ్ధా అసి = మోసపుచ్చ(బడితి వి. పశ్య = చూడు = అదియిట్లో, 

క్‌, డు. [కూశెతి, జ్‌ (కూర గహః కూర మగు [గ్రహము అ సూర్యాది 
తొమ్మి దింట నొకటియెనది, సఃకేతుః = ఆకేకుపు, చన్ష్రం = చందుని, అసం 
పూర్ణమండలంజనిండుకొ నని బింబముగల వానిని, ఇదానీం = ఇప్పుడు, బలాత్‌== 
బలవంతముగా, అభిభ వితు = పెకొనను - |మింగను, ఇచ్చతి=కొ'రుచున్నా డు 
(గహణము పట్ట(దగిన సందర్భములు బాగుగా కుదురలేదు. 

ఆః - ఏమి! ఆః - కోపమును తెలుపును _ కః ఏషః ఎవడు వీండు” 
మయి స్థితే = నేను ఉండంగా - నన్ను సరకుసేయక ఆనాదరించి అనుట. 
అనాదర స ప్రమి. 

ఏనం తు = కొని వీనిని, బుధయోగఃజబుధుని - బుధ గహము- కూడిక _ 
రక్షతి=కాచుచున్న ది, తప్పించుచున్నది. వ్యాఖ్యాత ఢుండిరాజు ఉదాహ 
ర ంచుచున్నా(డు. 
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నటీ అజ్ఞ, కో ఉణ వసో ధరణీగోఅరో ఖవీఅ చన్లం 
గ్గవోభిజోయాదో రక్టిదుం ఇచ్చతి? (ఆర్య, కః పున నేమ ధరణ 
గోచరో. భూత్వా చన్దం (గవోభి యోగాత్‌ రతితు మిచ్చతి) ? 


సూ తధారః నలా ఆశే, యత్సత్యం మయాపి నోపలతితః, 
భవతు; భూయో 2ఒభియు కః న్వరవ్య క్రి ముపల ప్ఫ్యే. 
( (కూర (గవా' ఇత్యాది పున_స్త దేవ పఠతి,) 


rT rr దాం తక 
“జ్యోతిః శాస్త్రే వ్యాససంహితాయాం గర్గవచనమ్‌ - 
౧ 
“'గహపజ్బుక సంయోగం దృష్టా స (గహణం వదేత్‌ *. 
యది. న స్యాత్‌ బుధ స; (బుధం) దృష్ట్యా |గహం వనేగ్‌”, 


అయిదు [గహముల కూడికం జూచి అందు బుధుండు లేకున్న [గ్రహణ 
మును చెప్పంగాడదు. వానింజూచి, వాడు అందుండుటం జూచి [గ్రహణము 
చెప్పవలసినడి. ఈ (_పమాణముచే బుధయోగము ఉన్ననే [గహణము లేకున్న 
గహణములేదు _ అని యెర్చడును. మజియట బుధుఃడన చాణక్యు+డేని, 
తద్యోగమున చం[ద|గ హణము ఆ చం|దగు పపరముగా - లేదనికదా. బుధ 
యోగాననే [గహణమన్న శాస్త్రపాఠమునకు ఇటసంగతి యెట్లు ? కావుననే 
[ధువపండితు(డు 'బుధయోగమన౦గా, బుధ దేవతాక మైన కన్యాలగ్న మగుట 
చేత (గహణములేదు. అనగా ఇది పగటివేళ _ చందునికి (గహణ మెట్టు 
కలుగును ?' ఇట జ్యోతిఃశాస్త్రము ఇంకను ఆరయం(దగును, 


కః పునః ఏషః ... ఎవడు మతి వీడు, ధరణీగోచరః భూత్వా = 
నేలమీద అగపడువా(డు అయి (యే), చన్ద్రిం=చందుని, [గహ _ అభి 
యోగాత్‌= గహంపు ఎదిరింపునుండి, రక్షితుం ఇచ్చతి ? = తప్పింపను కోరు 
చున్నాడు? యల్‌ సత్యమ్‌=నిజముగా, మయా అపి=మటీ నాచేత, న ఉప 
లక్షిత ః=క నిపట్టబడలేదు. భవతు =కా నిమ్ము, భూయః = మరల, అభి 
యు క్రః=పరాకు - అక్కల - కలవా(డనె , స్వర వ్య క్రిం = కంఠధ్వని స్వరూ 
పమును, ఉపల ప్ప్యే = ఎజింగెదను. 


(పస్తావనా 15 
|. =] 
ఆః! క ఏష మయి స్థితే చన్హ్రగు_ప్త మభిభవితు మిచ్చతి? 


సూ (తధారః వా [ఆకర్హ్య ] ఆశే, జ్ఞాతమ్‌, క"టిల్యః, 
[నటి భయం నాటయతి. | 


సూ తధార 8 
ఖో, కౌటిల్యః కటిలమతిః స ఏవ, యేన 
కోధాగ్నో |ప్రసభ మదాహి నన్గవంశః ; 
చన్దన్య [గవాణ మితి కుతేః సనామ్నో 
మౌ ర్యేన్లో న్ర్విషమదభియోగ ఇత్యవై తి. ౭ 
త దిత ఆవాం గచ్చావః-- (ఇతి నిష్కా9 మ) 
[ ఇతి (పస్తావనా ] 
ENE CCLRC 


మయి స్థితే = నేను ఉండ (గా-(|బదికి యుండ(గా)_నన్ను పాజింపకి _ 
ఆనుట, అభిభవితుం=ఆ|క్ర మించుటకు, పెకి ఎ త్రివచ్చుటకు_ఓడింప, 


జ్ఞాతమ్‌ - ఎజుంగ(బడినది = తెలిసికొ ంటిని, కౌటిల్యః - కౌటెల్యుండు _ 
అన(గా చాణక్యుడు. కుటిలుని గో తాపత్యము. 


లో ౭, కౌటిల్యేతి - కుటిలమతిః - వంకరయాలోచనలు చేయుబుద్ధి 
గల, సః కౌటిల్యః జు ఆ కౌవల్యు(డు, ఏషః - వీడు - యేన=ఎవనిచేత _ 
అనగా వీనిచేత కోధాగ్నా = (తన) కోపమను ఆగ్గియందు, (ప్రసభం - 
నెట్టన, బలాత్కారముగా, నందవంశః = నందులవంశ మను వెదురు (పొద), 
అదాహి = కొల్చ(బడినది, చన్ల్చస్య (గగహణం ఇతి [శులేః = చం దునియొక ,_ 
గహణ మని వినుటవలన, సనామ్నః = సమానమైన = ఒక టే _ పేరుగల 
వా(డె న, మౌర్యేన్లోః=మౌర్య. శేషు డైన చందగుపునియొక్క, (పెకి అనుట) 
డింషదధియోగ? ఇతి = శ !తువులు ఎ త్రివచ్చుట అని, (యెంచి) ఉ'పెకి = 
ఇటు (మనవద్దకు) వచ్చుచున్నా(డు, సమీపించుచున్నా(డు. 
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కౌటిల్యః అను పేరు వినగానే నటి భయముచే వణంకుచున్నది- 
నందులచే అవమానితు(డై , “చూడు(డు, మిమ్ము రూపుమాపెదను' అని |పతిన 
వట్టి ఏమేమో ప్రయోగములు చేసి నాశనము చేయుట ఆయూరిలో పసిద్ధముగా 
నున్నందున, ఆతనిపేరన్న ఆయూరివారికి భయము-ఓనుగంటి యుగంధర 
మంతిపేరు దేశదేశాల, ఢిల్లీలో సయితము, భయముగొల్పున దట “తమ 
పేరూ అంటే మాదేషంలో కూడా గడ్డడా గదా. ఈలాగ గదా మాదేషంలో 
బివీల్‌ జోలల్పాడార్‌ ...|పోడ యుగంధర్‌ దాడి పాడుతా నేశవకురా బాబా' 
[పతాప_1. 

నిష్కా9నౌజఇరువురును నిష్క_మంతురు, 

ఇతి (పస్తావనాడ పసావన_ముగిసినది, [(పసావన యనగా. నటి 
యెని విదూషకు(డే] పారివార్శ్వికుండేనియు. సూతధారునితో స్వకార్యము 
లఎగూర్చి చి తవాక్యములతో నారంభించి నాట్కవస్తువును [పశంసించునట్టి 
సంభాషణ ఆముఖమనియు (పస్తావన యనియు పెర్కొాన(బడును. 

“నటీ విచూషకో వాపి పారపార్శ్విక ఏవ వా 

సూ తధారేణ సహితాః సంలాపం యత కుర్వతే 
చిత ర్వాకై్యెః స్వకార్యొత్థైః (పస్తుతాకేపిభి ర్మిథః 
ఆముఖం త ద్విజానీయాద్‌ బుధైః [పసావ నోచ్యతే”. 

_ంథమందు వివాహకథ యెనచో వసంతము నేని |గీష్మము నేని 
(పస్తావించుట సం|పదాయము. “శరత్‌ సజ్ఞాగమ విషయ, వివాహే (గష్మ 
మాధవౌ'. ఇందు కథావిషయము సం|గామసంబంధముగలది, కావున శరత్తును 
(పస్తావించియుండ/దగును, కాసి (పస్తావింపలేదు. 

అయిదు భేదములుగల నాటక ప్రస్తావనలో ఇది 'ఉద్ధాత్యక' మనం 
బడును, చూ _ సా - ద-- 

"పదాని త్వగతార్ధాని తదర్ధగత యే నరాః 

యోజయ న్స్‌ పదై రన్వ్యైః, స ఉర్దాత్యక ఉచ్యతే. 

యథా ముదారాక్ష సే సూతధారః-- 

“కూర [గహః సకేతు శ్చనామసమ్బూర్డమణ్జల మిదానీం ఆభిభవితు 
మిచ్చని బలాత్‌ _ ఇతి _ అన నరం నేపథ్య క ఏష మము దివతి సతి 


'వస్తావనా i7 





చన్ద్రగు ప్త మభిభవితు _ మిచృతితి.” ఆత్ర అన్యార్థవ న్యపి 
యం వామన రా ఇవాల. 
పదాని హృదిస్థార్దాగత్యా ఆర్గాన్తరే సజమయ్య పాత|పవేశ 8,” 
శి ధా గ స 
"ఎందు" అర్థము పౌందుపడని పదములను వానికి అర్థము పొండుపడునట్లుగా 
నరులు (పా. షు నటులు) ఇతరపదచములతో? గూర్తురో అది ఉద్దాత్యక మన( 


ఆఅ 


ఇఖుడును, 

ఉదా;--- ముద్రా రాక్షసమున సూత = “కూర(గహము ఆకేతువు 
చం|దు నసంపూర్ణ మండలు నిపుడు బలిమిమెయి నభిభవింప( జూచుచున్నా డు.” 
చీని మూలమయిన సంస్కృతము మెయర్థమున నగతార్థము, 'అసమ్బూర్డ 
మండలాభిభవము” అనుటచేత, ఆమూలమునకు శ్లేషచే ఆర్థాంతరము గలదు 


“గట్టిపట్టుదలగలవా(డు (అమాత్య రాక్షసుడు) మలయ కేతుస మేతు(డై 
చం|దగుపుని సంపూర్ణమండలుని అధిభ వింపంజూచుచున్నా.డు” అని, 


వై వాక్యమునకు ఆనంతరమూ 

[నేపథ్యమున | ఆ1 ఎవండు వీండు నేమ [(బతికియుండంగా చం[దగుప్పుసి 
పూర్ణమండలుని అభిభవింప చో రెడువా(డు! | మరల సూతధారు(డు- “ఇతనిని 
బుధ్యగహముతోడి యోగము రక్షించుచున్నది.” దీనివలన సూ[తధారుని 
వాక్యమునకు ఆర్థమునం బొందిక కలిగినది. దీని మూలమునకు ోకోవి 
చుండ్రైన చాణక్యునితోడి యోగము చండుని రక్షించుచున్నడి” అని శ్రేషజే 
ఆర్థాంతరము.  ఈయర్థముచేత చాణక్యుని మతమునను పూర్వో క్రవాక్యము 
నకు అర్థసంగతీ కలిగినది. 

ఇచట అన్యాత్థముగ ల వాని చెనను పదములను మనస్సులోని యర్థగ'తి 
చేత ఆర్థాంతర ముం జొందించి పా|తము పవేశించినది. 

ఇందు పాఠము 'చన్ది సమ్బూర్దమణ్జలం' ఆనియా 'చక్రమసం పూర్ణ 
మణులం' అనియా అని వి ప్రతిప శ్రీకలదు. దాని నిర్ణయమునకు ఈ యుద్దాత్యక 
లక్షణము సాయపడుచున్నది, “చందుని అసంపూర్ణమండలుని కేతువు బలిమి 
మెయి పట్టంజూచుట” యన్న అర్ధము అగతము_ పొందుపడనిది అగును, చందుని 
బుధగహయోగము రక్షించుచున్నది, దీని జ్యోతిఃశాస్త్రము విచారింపవలసి 
యున్నది. అట్టు ఆరెండచ వాక్యముచే పూర్వ వాక్యార్థము “నతముో.  పొండిక 
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పడినది ఐనది, 'చన్ద్రమసంపూర్ణ మజ్దలం' అని చాజక్క్యుండు (గ హించిన 
విధము.చం[దమస మన్నను చందు(డే కావున చంద్రగుప్తునికి ఆట్టును లోకాన 
వ్యవహారము గలదని తలంప(దగును, అట్టుగొన్న 'చందముని (జచంద్ర 
గుపునిపూర్ణమండలుని' అని యర్థము కుదురును. 

ఇట్లు (నటె) సూూతధారులకును చాణక్యునికి గూడ = (నరులకు) 
వాక్యార్థము వారివారికిం దగినట్టు పొందిక పడినది. 

(ఆ) సంపూర్ణ మణ్జలం - మణ్ణిం౦ _ చందపరముగా బింబము. చంద్‌ 
గుపునిపరముగా ప రాజ్యముయొక ,_ సవ్తాంగములు. 

“స్వా మ్మమాత్యశ్చ రాష్టజ్బా దుర్గం కోకో బలం సుహృత్‌ 

పరస్పరో పకా రీదం సవాజ్లం రాజ్య ముచ్యతే; 
ఏకాబ్లే నాపి వికల మేతత్‌ సాధు న వర్తతే_కామం_ IV.l.2. 

సమ్పూరమణల న్తస్మాద్‌ విజిగిషుః సదా భవేత్‌”, VIIL.2. 

అన్నియు లెస్సగానున్న రాజు సంపూర్ణమండలుడు-- ఏదేని తగ్గిన 
అసంపూర్ణ మండలు (డు. “సాధు న వర్తతే” - అన్నా(డు - రాజ్యము 
చకుగా సాగదు. 

మలి “ కూరగహః"” కూక పట్టుగలవా(డు జనా నే ఆ విశేషణ 
మా|తమున చాణక్యునికి విశేష్యము రాక్షసు(డు ఎట్లు తోచును, దానికి 
“సకేతుః” అని “కేతువుతో”-మలయకేతువుతో “కూడుకొన్నవా(డై” అని 
దీనిని విశేషణము చేయుటకు? రాహుకేతువులు రెండును సమయాన చంద్రుని 
కబళించు |కూర|గహములు - ఇక్కడ “సః కేతు” ఆకేతుండు - ఆనంగా 
మలయకేతు(డు, [కూర్మగహః=[కూరమైన పబ్టుదలగలవా(డై చందగుప్తుని 
వెకిఎ త్తిరా సమకట్టుచున్నాడు. ఆనినిర్వహింతమా? కూడదు- “కూరగ హః 
కూళ పట్టుదలగల రాక్షసు డే చాణక్యునిచే గహంప(బడినా(డు_ చెప్పునుగడా 
దీనికి వాఖ్యంబోలె. నన్లకులవి రాశజనితరోషో రాక్షసః పితృవధామర్షితేన..., 
మలయకేతునా సహ సన్ధాయ-., మహతా మ్రేచృబలేన వృషల మభియోక్తు 
ముద్యత ఇతి” అని. ఊరిలో అట్ల జనవాదము |పబలి తనచెవికి వచ్చియున్నం 
దున. “”[కూర్యగహః” ఆను విశేషజముననే రాక్షసు. డనువిశేష్యమును 
'గహించి "అః; క వష మయము స్థితే” ఆని తొడంగినా(డు, 


[ప్రథమా జ్య ః 





[తతః |పవిళతి శిఖాం పరామృళన్‌ సకోవ శ్నాణక్యః ] 
చాణక్యః--క ఏష మయి సీతే చన్దంగు ప మధిభవితు 
ఢి (0 అటి 
మిచ్చతి! పశ్య. 
ah ఆస్వాదిత ద్విరదళోణిత ధోణంథళోభాం 
సస్ల్యారు౯కా మివ కలాం శశ లాజ్భానస్య 





శ్రిభాం పరామృశన్‌ = సిగను (=జుట్టును) తడవుకొనుచు - అగాస 
నమునుండి ఆవమానించి నందులచే లాగంబడినపుడు చాణక్యుడు జుట్టు విప్పు 
కాని అప్పుడు (పఠిజ్ఞచేసినా(డు చూ=111. ౨౯. “శిఖాంమోక్తుం బద్ధామపి*... 
ఆనందులను నాశముచేయక జుట్టును ముడువను ఆని, ఇప్పుడే నందనాళశనము 
ముగించి చందగు ప్తపతిష్ట కావించి జుట్టును ముడుచు కొన్నా(డు. కావున 
చందాభిభవ మసి మరల వినంజడ(గానే, చేయి తనంతటనే ఆజుట్టుముడి 
మీదికి పోవుచున్నడి. “రిభాం"కు కొన్నిట “ముకాంో ఆని విశేషణము 
ఉన్నది, అది ఆపపాఠము. “అద్యాపి బధ్యమానాం” - ఇపుడే ముడివెవ( 
బడుచున్న ది_అనగా ముడివై చుకొన్నదే-వైచుకొని చాల సేపుకానిది, ముడుచు 
కొనియెనది ఆని, “శిభాం మోక్తుం బద్దా మపి పున రయం ధావతి కరః” 
111. 29. లోను, “వినా వాహన హ సిభ్యాం ముచ్యతాం సర్వబన్థనమ్‌- పూర్ణ 
(పతిజ్జన మయా కేవలం బఖధ్యతే బ్ధిళ్టా పట్టాభి షెకాది మహోత్సృవసమయ ములలో 
ఖైదీలను సేనలో కట్టివేయ(బడినగుజ్రాలను ఏనుగులను కూడ కట్టు విప్పి 
స్యేచ్చ కలిగించుట ఆచారము. ఇట చాణక్యు(డు సిగముడిని ఇ(క నే విప్పను 
అనుట చమత్కారము, ముందే ముడివై వబజడియున్న దను పే. 

శ్లో. ౮. ఆస్వాది తేతి = ఆస్వాదిత,,. ...శోభాం = రుచిచూడంబడిన- 
లొట్టవే యుచు (తాంగబడిన - ఎను(గుయొక,-=నెత్తుటి అ యెజ్జకాంతికల 
దియు, శశలాజ్బనస్య = చధిదునియుక్క, సస్థ్యారుణాం కలాం ఇవా 
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జృమ్మావిదారిత ముఖస్య ముఖాత్‌ స్సుర_స్తిమ్‌ 
కో వార్తు మిచ్చతి వాశేః పరభూోయ దంష్థ్రా9మ్‌ ల్‌ 


అపిచ 





(సాయం ) సంధ్య ( సమయమగుట ) చే ఎజ్జనైన రేకం బోలియున్నదియు, 
అగు, స్సుర న్లీం = తళ తళలాడుచున్న, దంష్టా9మ్‌ = కోఅను, జృమ్మా విదా 
రిత ముఖస్య = అవులింతలో తెజవంబడిన నోరుగలదై న, హరేః = సింహము 
యొక్క, ముఖాత్‌ = నోటినుండి, పరిభూయ = (దాచిని) లక్ష్య పెట్టక - 
అవమానించి, కః = ఎవ(డు, హర్తుం ఇచ్చతి = ఒలిమిమెయి కొన(గోరును? 

సింహము ఏనుంగును [వచ్చి నెత్తురును లొట్టవేయుచు జుట్టి తృప్తతో 
సుఖముగా ఇప్పుడే అవులించుచు నోరు తెజవ(గా, ఆందు నెత్తుటిపూతతో 
తళతళన మెజయుచు అగపడిన దాని కోజపంటిని ఏవ(డు పెబుకుకొన 
సాహసించును? 

గంహమువలె పగగొని (పతినవట్టిన [కూరుండు తాను చాణక్యు.డం 
ఏనుగులంబోలె నందులం జంపి తృ పిశొౌం. నవా, డు-దంష్ట, సంధ్యారాగ 
రక్త చందకళంబోనిది-ఎంత పెకిలింపదానిది. దానినోరు ఎంత ఆలవిపడసి 
భయంకరమైన చోటు - ఎవ(డబ్బా ఆంత సాహసికుండు ; చేయి చాచిన, అదే 
పట్టుగా ఆమానిసినే నమలివేయదా? 


“కః” _ ఎవడురా అనుటచేత ఎదిరి సాహసికతయు దుఃసాధ్యసాఢ 
కతయు నూచితములు, హరేః దంష్టామ్‌ - ఆనుటచేె చందగుప్త్రు (లక్షి) 
చెనకరామి సూ. “ఆస్వాడిత” _ ఇప్పుడే |తేన్చుచున్నది _ రోషము చల్తా 
అలే దనట - సన్థ్యారుణాం...కలాం”-నవతా వవర్ణిష్ణుతలు సూ “జృమ్మా"._ 
ఆది మెల(కువగానె జాగ త్ర్తతో నున్నది _ అనుట. తాను (చాణక్యుండును) 
అవీ. స్స్పుర న్తీంో పూర్ణమండ లతయు ఇతరులకు చెనకరామియు సూ. ఐనను 
కవి “చందోగు ప్తం” ఆన్నాడు గాని వాని లక్ష్మిని స్రీలింగమును చెప్పలేదు. 

“ఒక సింహము ఏను(గుల రక్రమును అప్పుడే తాగి ఆవులించు 
చున్నది. ఆర క్షముచేత దాని కోఆపల్లు సంధ్యారాగమునందలి చం[దకళవతె 
ఎల్బ(గా వెలుంగుచున్నది. ఆట్లావులింతలో నోరు తెజచుకొనియున్న యా 
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లో, నన్గకులకాలభుజగీం కో పానలబవాలనీలధూమలళామ్‌ 
అచ్యాపి బధ్యమానాం వధ్యః క్రో నేచ్చతి కిఖాం మే రా 


సింహమును ధిక్కరించి దాశనోటిలోని యాకోజను ఎవడు పెజణుక (గోరు 
చున్నాడు.” ఇందు నందులు ఏనుగులు, సింహము చాణక్యు(డు, నోటిలోని 
కోణ చాణక ర కితు(డె న చందగుపు(డు, ఇప్పుడే నందులం గూర్చి తృపు( 
డెన చాణక్యుడు మహాసమర్థుండు రక్షకు(డె యుండంగా ఎవడు చం|దగుపుని 
పట్టు వా(డు' అని భావము”. వ శాస్తులు. 
“రూపకాతిశయో క్రిః స్యాత్‌ నిగీర్యాధ్యవసానతః. ” 
కలాంఇవ _ అనుటచే ఉపమయు. 


'గందగు ప్లమ్‌ = అనిన తర్వాత క్రీ లింగమైన దంష్ట్రను చెప్పు 
ఈ శ్లోకము అంత హృదయంగమము కాదేమో. వ్యాఖ్యాత “శ్రీమౌర్యలక్ష్మీ " 
ఆని కల్పించుకొన్నాండు. దానికి సూర్యనిర్దేశము లేదు. కొన్నిట ఈ శ్లోకము 
మాన(బడినది. 


లో డా నన్దకులెతి --నన్షకుల కాలభుజగీం=నంద వంశమునకు నల్ల 
[తాంచంబోనిదియు, కోపానల...లతామ్‌_కోపమను నిష్పుయొక్క దట్టమగు 
నల్లని, పెకి పాశకుచున్న తీవంబోని పొగ (మొత్తము) బోనిదియ నగు, మే 
శికాం=నాసిగను, జుట్టును, ఆద్యాపి బధ్యమానాం=ఇప్పు డె ముడివె వ 
బడుచున్న దానిని, వధ్యః కఃన ఇచ్చతి=చంప(బడదగినవా(డు ఎవండు ఇచ్చ 
గింప(డు ? 


పగపట్టి కజచి నాళనముచేయ భయంకరమగు నల్ల త్రాచుంటోనిది, 
జుట్టు, పులక జంపక ముడువరానిది మనసున నిండి కుములుచున్న 
నాకో పప్పు బొగంబోనిది, కాల్పక ఆజనిది _ ఇప్పుడే చంపి - కాల్చి _ పగ 
సాధించినట్టిది యీ జుట్టు, దాననే ఇప్పుడే ముడివె వై వ(బడుచున్నట్టిది - అన(గా 
ముడివై చుకొన్న ది, న్‌ దానిని విరియింప( గోరువా డెవడు? ఎవండేని 
యున్న వానికి మరల ఆగతి కలుగును అనుట. వాడు వధ్యు. డగును, 


ఇచ్చగింపనివా(డు వధ్యుండ = నిశ్చయము, 


59 ము|దారాకుస నాటకమ్‌ 
అపి చ 
A ఉల్ల జయ నమ సముజ్ఞ్వలతః (పతావం 
కోపస్య నన్దకు లకానన ధూమశేతో; 
సద్యః పరాత్శ పరిమాణ వివేక మూఢ? 
కః శాలభిన విధినా లభఆా౭ వినాళమ్‌? ౧ 


శార్‌ జ రవ, శార్‌ జ రవ! 
(౧౫|| ణి 





'ఆద్యాపి బధ్యమానాం ' _ ఇప్పుడే ముడివె వ(బడుచున్న దానిని _ 
ముడివేసికొని ఐనది. వర్తమానమునకు ఇప్పుడే కడచిన భూతము అర్థము. 
మరల విప్పింప( గోరువా( డెవడు అనుట, 'నన్హ్దకుల కాలభుజగీం  - ఇత్యాది 
మాలా రూపకము. 

విషయ్యభేద త్మాదూప్య రజ్ఞానం విషయస్య యత్‌ _ రూపకమ్‌. 

ఇచటను తరువాత “'ఉల్టజ్ఞ యన్‌" ఇత్యాదియందును ర కిక (పకృతమైన 
శిఖయందును, కోపమందును త,దూపత్క, భుజగీ ధూమలతా ధూమకేతువు 
లగుట సమారోపింపంబడినది. 


క్ట ౧౦. ఊల్పబ్బయన్‌ ఇతి - కః = ఎవండు, సముజ్జ్వలతః = లెస్సగా 
మండుచున్న , నన్లకుల కానన ధూమకేతోః = నందవంశమను అడవికి దావాగ్ని 
యిన, మను కోవస్య=నాకోపముయొక,, (ప్రతాపం= సెగను, పరా|క మమును, 
పరాత్మ పరిమాణ వివేక మూఢ ః=శ తునియు తనయు పాటిని నిర్ణయించుకొ ను 
నెడ తెలివిలేనివా(డై, ఉల్పబ్బ యన్‌ =ఆతీ క్రమించుచు, సద్యః=ఆ నిముసముననే, 
శాలభేన విధినా=మిడుతదైన [కమముచేత_మిడుతవలె అనుట, వినాశమ్‌= 
చావును, లభతాం=పొంద(గోరుచున్నా (డుః 

మిడుత అగ్నిలో బుగ్గియె పోయినట్లు చందగుప్తునిపెకి వచ్చువాండు 
నాకోపాగ్నిలో మాడ్‌ చచ్చును; నిజము. 

చం[దగుప్తుని పెకి మలయకేతుం గూర్చుకొని కూళ పట్టుదలతో రాకసు(డు 
ఎత్తిరానున్నా + డన్నమాట చెవింబడ(గానే చాణక్యునికి ఇంత పట్టరాని కోపము 
వచ్చినది, కావున ఈ మాటలు పొంగి పొరలి వచ్చినవి. 
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శివ్యః ||వవిశ్య ] ఉపాధ్యాయ, ఆజ్ఞాపయ., 
చాణక్యం వత్స, ఉపవేషు మిచ్చామి, 
hy ర 
శిమ్యః---ఉపాధ్యాయ, న న్వియం సన్నిహితవే తాసవై వ 
ద్వార పకోష్టళాలా. తవస్యా ముపవేష్టు మర్ష త్యుపాధ్యాయః, 
చాణక్యః--వత్స, కా ర్యాభి యోగ పవ అస్మాన్‌ వ్యాకులయతి, 
న పునరుపాధ్యాయసవాభూః శిమ్యజనే దుఃశీలళా. (నాశ్యునఉపవిళ్య) 


శార్‌ జరవ-“కార్యసంరమృవె య|గేణ దరు క్రి కోపము, ఆయభి 
భవమును ఎదురుకొనుటకె న వేగిరపాటు పనుల పరాకు_వీనివలనిది యీద్వి 
రుక్తి, శార్‌ జ్ఞకవుడు_చాణ కళిష్యుండు. శాకుంతలమున కణ్యులవారి పెద్ద 
శిష్యుని పేరుశార్‌ జరవుండు ఆపేరుం గొనుటలో కాళిదాసునికి విశాఖదత్తుని పూజ 
కలదు కాబోలు. చాణక్యు(డు కణులవారికం టె వేయితెజు( గె నను మహ 
రియే గొప్ప కార్యవశమున ధనావలి ప్తి దుష్టనృపులగు నండులను నాశనము 
చేయుటకై అట్టిపనులకై , తాత్కాలికముగా పట్టణవాసము చేయు వున్నా (డు, 
ఇది ముగియగానే మరల అడవికి మరలంగలండు. ఆడుగునుగదా ఆతని 
మార్గముల నూహింపంగల రాకసుండు- “తపోవనం న గతః?” అని దానికి 
కరభకు(డు జవాబు చెప్పును- “తపోవనం గచ్చతీతి కూయతే” అని, 
చూ. IV.00. ఉపవేష్టు మిచ్చామి=కూరుచుండ ( గోరుచున్నాకు = అన:గా 
ఆసనము తెమ్ము నాకు-ఆన్నమాట సన్ని హిత వెతాసనా ఏవ-దగ్గరనే (ఉంప( 
బడి) యున్న పేపది, చాప కుర్చీయోకలది అనుట. నన్ను ఆడుగవలసినది 
లేదు, వెదకవలసినదియులేదు. ఆసనము సిద్ధముగానున్నదే అనుట, ద్వార 
(పకోష్టశాలా - వాటికి లోగిటిశాల (ఇంటిభాగము) ద్వారముచెంగటి చావడి. 
ఊఉపవేష్టుం అర్హతి. కూరుచుండ (దగును అన6గా కూరుచుండవచ్చును అనుట, 
కార్యాభియోగ ః:=పనులయందలి పూనిక. ఆస్మాన్‌ _నన్ను- ఆస్మ దృహువచన 
మునకు ఏకవచనము ఆర్థము_వ్యాకరణ సూత్రముచేత నే_ 

“ఆస్మదో ద్యయోక్చ ఏకత్వే ద్విత్వేచ వివక్షితే ఆస్మదోబహువచనం 
వా స్యాత్‌, వయం (బూమః పక్షే అహం (బ్రవీమి... ఫ్‌ - =.-సిద్దాంత కౌముది. 

వ్యాకులయతి-దాన, ఆసనము ఎదుటనున్నను దానిని చూడక పోవుటయు 
దానిం దెమ్మనుటయు. ఉపాధ్యాయసహ భూః హ్హ ఉపాధ్యాయులకు సహజమైన 


లికి ము[దారాక్షన నాటకము 


(ఆత్మగతమ్‌) కథమ్‌! |పకాశతాం గతో ఇఒయ మర్ల? 
పారేషు, యథా కిల నన్హకుల వినాశజనిత రోలో రాతనః పితృవధా 
మర్షి తేన సకల నన రాజ్య పరిపణన |పోత్సాహి తేన పర్వతక పు _త్తే్యణ 
ములఅయశేతునా నవా నన్టాయ, తదుపగ్భహీతెన చ మహతా 
వుచ్చ బలేన పరివృతో వృవల మభియోక్తు ముద్యత ఇతి, 


దుఃశీలతా - చెడు స్వభావము కలిగియుండుట. _ లేనిపోని తప్పులు పట్టుట 
తిట్టుట కొట్టుటయుంగూడ మ ఒజ్జలకు సహజదోషములు. చాణక్యుండు గొప్ప 
ఒజ్జ - అట్టివి దోషములని యెజిగినవా.డు _ అవి లేనివాండు, శిష్యుడు 
ఒజ్జను= “ఉపాధ్యాయ” ఆనవలయునని భరతనాట్య పరిభాష. ఉపాధ్యాయేతి 
చాచార్యమ్‌.' నాట్యేన - అభినయముచేత. అనగా కూర్చుండుటను అభి 
నయించును అనుట. 

కథం _ ఎట్టూూ | ఏమీ: - అని ఇది ఆశ్చర్యార్థక ము, (పశ్నార్థకము 
గాదు. నాటకములయందు ఈ యర్థమున డిని [ప్రయోగము [పాయికము, ఎట్లు 
ఎల్లవారికి తెలిసి పోయినది? _ అనుట కాదు, ఏమీ యెల్టవారికి తెలిసిపోయినదా 
ఈవిషయము ! నేను ఆది యింకను బయటికి రాక ఆందజికి తెలియకున్నద అని 
ఆనుకొ నుచుంటినే _ అనుట, యథా కిల - ఏమని యనంగా - నన్దపల వినాశ 
జనిత రోషః=నందులకులముయొక్క ఆడుగంటిన (దుంప) నాశనముచే కలిగిన 
రోషము గలవా(డై రాక్షసః, పితృ వధామర్షితెన = నాయనల జంపినందులకు 
కోపముగొల్చ్ప(బడి, సకల నన్దరాజ్య పరిపణన పోత్సాహితేన - నందరాజ్యమును 
సర్వమును ఇత్తు ననుటచే మిక్కిలి ఉత్సాహమె ఎక్కింపబడిన = పర్వతక 
పుతేణ=పర్యతకుని కొమారు(డైన, మలయకేతునా సహజమలయ కేతువుతో 
సంధి (పొందు) కుదుర్చుకొని, తదుపగృహీతేన=అతనిచే (స్నేహితులుగా) 
కూర్చబడిన. మహతా మైచ్చబలేన=గొప్ప మైచ్చుల సేనతో, పరివృతః=(చుట్టు 
వాఅ(బడినజు) కూడుకొన్నవాండై, వృషలం ఆఅఆభియోక్తుం=వృషలుని (పెకి 
ఎ త్తివచ్చుటకు, ఉద్యతః ఇతి=పూనుకొన్నా (డు అని, 

ఇ ల్రైల్హ రాక్షసుండు పయత్నించినను-ఆట్టు వానిని చేయునట్లు చేయుట 
ఆందులకు రహస్యముగా కారణములు గలిగించుట-ఇందు రహస్యముగా చాణక్యుని 
పన్నకమును కలదు. కావుననే “కథం” ఆని ఆతని యాశ్చర్యము, పర్వతకు(డు 
తొలుత చాణక్యమ్మితము. అతనికి నందుల యర్ధరాజ్య మిత్తునని ఆస పెట్టిపొందు 


(పథమాజ గాః వి 


కుదుర్చుకొని తాను అతని సేనా సాహాయ్యముతో ఆభిచారిక పయోగమునుం 
జేసి నందులం జంపి జయము పొందినాడు. ఇంక వానికి సగము రాజ్య ష్స్‌య 
వలయునుకదా! దానిని ఈయక సర్వము చం|దగుపు నికిం గూర్పవలయునని 
అతనికోరిక, అందులకు పర్వతకుని లోకాననే లేకుండ జేయు టెట్లు అని ఆలో చించు 
చున్నాడు ఆప్పుడే నందనాశమునకు కుపితుడైన రాక్షసు(డును చాణక్యునికిం 
[బతి కియసేయు బెట్టు ఆని ఆలోచించుచు ర్నాడు చాణక్య సహాయుడైన 
పర్వతకుని, ఎవరికిని ఎంతసాయమైనను చేయగలవానిని చాణక్యునుండి రహస్య 
ముగా భేదించి అంతకన్న లాభముంజూపి తనవానిం జేసికొని అందులకు గడంగ 
గోరుచున్నాడు. ఇది చాణక్యుడు తన సహాధ్యాయి మితమై తన (పోత్సాహ 
మున క్షపణక వేషమున రాక్షసునికిం [బాణమి[తత నభినయించుచున్న ఇందు 
శర్మ '=టీవసిద్ధి)వ .న ఎఆింగినాడు. ఆ జీవసిద్దిచేత రాక్షసుకు చం|దగుపుం 
బరిమార్చ ఆభిచారికముగా విషకన్యను తయారుచేయించుచున్నాడు. చాణక్యుడు 
అది యెటింగి అట్లు తయారుకాగానే దానిని ఎట్లో పర్వతకుని పైకి 'జోపించి 
నాడు. పర్యతకుడు 'పర్యతకు(డు'గాన అనియమితేంద్రియుడు తాను ఇంద్రియ 
ములు శేగి విషక న్యంగూడి మడిసినాడు. అంతట చాణక్యుడు తనవాడె న 
భాగురాయణుని తనతో బెడిసిపోయినట్లు ఆభినయింపుమని కార్యము రహస్య 
ముగా నేర్పి పర్వతక పుతుడైన మలయకేతునితో [పాణమి[తపద వింబొంద 
;పోత్సహించి అట్టు నడిపించుమున్న వాడు. అద్రి ఆ భాగురాయణునిచే మలయ 
కేతువు చెవిలో రహస్యముగా ఆ ప్తమి త వాక్యముగా “మీ సాయనను చాణక్యుడు 
చంపించినాడు. ఇ(క నీపు (మనము)ఇక్కడ నుండుట మంచిదికాదు. ఆపాయ 
కరము. దూరముగా పోయి శ,తువుల మాయింప జతనములు సేయు! అవళ్య 
కముో-ఆని చెప్పి అప్పటికి పాటలీపు త్రమునుండి తనయూరికి పరారియౌనట్లు 
చేసినాడు. అంతట “రాక్షసుడు జీవసిద్ధిసాయమున ఇట్లు విషక న్యతో పర్వతకుం 
జఎపించినాడు " అని చాణక్యుడు బలమైనపుఖారు లోకాన పజపుచున్నాడు. చాణ 
కుడు పర్యతకుం జంపించినాడు ఆని నమ్మ (బలుకుటచే మలయకేతు రాక్షస 
సంధి మై తులును బలముచెందినవి. ఇట్టు రాక్షసుడు మలయు౨”వాడిచం[దగుపుని 
పైకి రాగల డన్నమాటయు లోకాన పుట్టి వ్యాపించచున్నది. ఇది కథా 
సంవిధానము. ఈ రాక్ష్షసమలయకేతు సంయోగ చందగుపాభియోగములకు 
ఎంతోచాణక్యుని కృషియుగలదు. కావున ఆతడనుట---“కథమ్‌: _పకాశతాం 
గతోఒయ మర్థః- ఎట్టూ! ఈ విషయము (ప్రకాశము పొందినదాః (పొంది 
నదె?) ఇంతలో [ప్రకాశము కాకుండునని అనుకొ నుచుంటినే. 
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(విచి_న్హ్య) అథవా, యేన మయా స్వాలోక|పకాశం నన్లవంశవధం 
పతిజ్ఞాయ, ని సీరా దు నరా (వతిజ్ఞానరిక్‌, సో వా మిదానీం 
లే చిరం ఆటొ కా 
| పకాళీభవ నమ స్వేన మరం న సమరః కిం |పశమయితుమ్‌? 
టి థి (cy 
కుతః, యన్య మమ. 
an శ్యామీక్ళత్యాననన్లూ నరియువతిదిణాం 
లు (త) 
సంతతె ౩శోకధూమె, 
కామం మన్లి)ద్రుమేభ్యో నయపవనవ్భాతం 
మాహభస్మ (వకిర్య, 





విచిన్య- లెస్సగా ఆలోచించి - ఆలోచించుటను అభినయించి. అని ఆ 
వేసగానికి ఎచ్చరిక . ఆధవా=ఐన నేమి? సర్వలోక (ప్రకాశంజఎల్ల జనులకు 
తెలియునట్టుగా, ని స్తీర్ణా=దాట(బడినది-ఆన(గా (పతిజ్ఞ నెజవేర్చ (కీర్చుకొన౧ 
బడినది. దు స్తరా-దాటుటకు అలవిపడనిది, | పతిజ్ఞా సరిత్‌= పతిజ్ఞ యనెడి నది 
తరువాతిపనులకు అడ్డముగానుండునది అనుట, సోఒహంజఅట్టినేను, ఆన(గా 
అంత సమర్థుడ నైన నేను, ప్రకాశీభవ న్తం అపి=బయటికి పొక్కి_నదాని నైనను 
ఎల్లవారికి తెలిసిపోయిన దె నను,- ఆన(గా దీనిని బయటికి రాసీకుండ చేయవలయు 
ననుకొన్నాండు. మరి ఎట్లో వచ్చినది. ఏనంఆర్థం=ఎ త్తిరా. జూచుచున్నాండను 
సీవిషయమును. ఎత్తివచ్చుటకు అనుటయే, |ప్రశమయితుం=అఆడంపను, ళక్తు! 
డను గానా యేమి? 


క్ట, ౧౧. శ్యామీకృత్యేతి. _-తన [కోధవహ్ని, అడవిలో దావాగ్ని వలె, 

నందులను వెదురుబొంగు మొలకలను తెగంగాల్చి, మజి బొంగులేనందున అణ(గి 

యున్నది. మతి బొంగుతగిలనా, దానిని సయితము కాల్ప సమర్గమ = 

ఆరియువతి దికాంజళ(తులన్రీ లనెడు దిక్కులయొక్క_, ఆననేనూన్‌=తొలి 
యట 

భాగములు ఆను మొగములను చందురులను, సంత తై ః=తెంపుక లేక పర్విన, 

కోకధూమైః = దుఃఖమనెడు పొగలతో, క్యామీకృత = నల్థ్హవజది; మన్త్ర 


(దుమేభ్యః = మంతులు, రాక్షసకుక సానాదులు ఆను చెట్టమీ(దికి, నయ పవన 
హృతంజనీతియ నెడి గాలి రేపిన, మోహభస్మ=కార్య ముతెజంగు తో(పమి 
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దగ్గ్యా సం|ఖా_న్హ పొరద్విజగణరహితా 
న్నందవంళ (పరోవోన్‌ 
దాహ్యాభావా న్నఖిదా జ్వలన ఇవ పని 
శామ్యతి [కోధవహ్నిః, ౧౧ 


ఆవివేకము-అను బూడిదను, కామంజతనకు చాలునని తోంచునంత పకీర్య= 
చిక,.గా చల్లి, సమా న పౌరద్విజగణ రహితాన్‌=దిగులుపడిన పౌరులనెడు 
పక్షులగుంపు వీడి పజచినందున అవిలేని వెన, నందవంశ[ పరోహాన్‌ =నందుల 
కులమను వెదురుయొక్క (కొమ్మలను) మొక్కలను, దగ్గ్వా=కాల్చివె చి, కోధ 
వహ్నిః=(నా) కోపమను అగ్ని, వనే జఇలన ఇవ = దావాగ్నివలె, దాహ్యా 
భొవాత్‌=మటి కాల్పవలసివది లేనందువలననేకాని, న ఖేదాత్‌ = అలసటవలన 
కాదు, శామ్యతి=ఆటు చున్నది. 


కాణుచిచ్చువలె తన కోపము మండుచున్నది. (దాన) శతుకాంతలు 
మానక ఏడ్చుచున్నారు, ఆయేడ్చునకు చందురుంబోలిన వారి మొగాలు తెణీపి 
లేక పొగచూజీిరట్టు నల్లవడనవి. (నీడను పండ్లను ఒసంగంగల) చెట్టం బోలిన. 
వారు కుంతులు_ వారికి ఉపాయమే తో.పక పెనుగాలింబోలిన తన నీతి తన 
యిచ్చవచ్చి నంత ఇక చాలునని తో('చునంత బూది వెద(జల్లినట్టు వారికి 
దిక్కు తెలియనీని అజ్ఞానముం గొల్పినది. పిట్టగుంపులు బెదరి కాజుచిచ్చు 
నోశిన. వెదువు మొక్క.ల(టోలె పౌరులు బెదరి నందవంకీయులను విడిది 
పజవంగా, అట్లు మిగలిన నందవంశీయు౨ నందజేిని కాల్చివై చి, మణీ కాల్చ( 
దగిన దేమియను ఎవరును లేనందున అడంగినది కాని, ఆలసటచేత కాదు 
సువోధకై, రూపకములను ఉపమ ఎగా చేసి చెప్పిన తాత్పర్యము. 

సాధారణముగా ఉపమానములుగా చెప్పునిందు దిక్‌ ధూమ భస్మాదులు 


ఇందు ఉపమేయములుగాను, ఉపమేయములుగా చెప్పు ఆననయువత్యాదులు ఉప 
మానములుగానుకల్పన. సాదృశ్యమేకద ఉపమానోపమేయ కల్పనకు మూలము. 


ఆ కోపము ఏడ్పింపవలసినవారిని ఏడ్పించి, ఏమి చేయను తో(పీ కుండ 
చేయవలసినవారిని ఆట్టు కావించి, భయాన పఆపవలసినవారిని అట్టు చేస్తి చంప 
వలసినవారిం జంపి ఆడంగినది, దావాగ్నియు గాలివసమున కొన్నిట పొగ 
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అపి చ, 
లో శోచనో ౭వనశతై ర్న రాధిపభయా 

ద్ధికృద్దిగరై ఇ ర్భుఖై 

రా మ గాసనతో 2 వక్ళష్ట మవళం 
మే దృష్టవ_న్లః పురా 

3 పశ్య ర్ల తథైవ సం|పతి జనా 
నన్దం మయా సాన్వయం 

సింపూ నేవ గ జేన్ష్ర మ దిశిఖ రాత్‌ 

6 

సింహోననా జకాతితమ్‌, ౧౨ 


కొన్నిట బూడిద, కొన్నిట బెదరు. కొన్నిట కాల్చుటయు - వివిధవ్యాపారము 
కలది యగును కదా. నట్‌, “కౌటిల్యుడు” అను పేరు విన్నంత కే భయపడినది 
కదా, గటి ఆ యూరిది, 


భూత భవద్భావి క ధాస_దర్భములను, కాదు, కథనే ఎజుంగుటకు మనకు 
నాటకాన భాషితములుమాతమే ఏకోపాయము. ఈ శ్లోకాన ఎంత కథ తెలియ 
నగుచున్నది! అ్తే తరువాతి క్లో కానను, ఇంకను తర్వాతను. 


రూపకాలంకారము సావయవముగా నిర్వాహముంగ న్నది. 


క్లో. ౧౨. శోచన్త ఇతి.---పురా=మునుపు, యే(జనాః*=ఏ జనులు, 
శోచ న్లః=ఏడ్చుచు, నరాధిపభయాత్‌ =రాజువలనిభయమువలన ధిక్‌ శబ్దగ రై = 
“చీ చొ అని లోపల_గొణుగుకొనుచున్చ, అవనతై *-వంచుకొనబడిన, ముఖై £= 
మొగాలతో, అ|గాసనతః=(భోజన) ఆగపీఠమునుండి, ఆ గకృష్ణం = దిగలాగి 
వేయ(బడి, అవశం=అసహాయు(డనై. ఏమియు బదులు చేయనేరకున్న, మాం= 
నన్ను, దృష్టవ న్హః = చూచినారో, తే జనాః = ఆజనులు, సం పతీ=ఇప్పుడు, 
తథైెవ=ఆర్హే, మయా =నాచేత, సింహేన = సింగముచేత, ఆ|ద్రిశిఖరాల్‌ = 
కొండకొమ్మునుండి, గజేన్దరిం ఇవ = ఏనుగుమన్నీనిం బోలె, సింహాసనాత్‌= 
సింగపుంబీటనుండి, సాన్వయం=తనవంశము వా రందజితోనుంగూడ, పాతితంణ 
పడ((దోయ (బడిన, నన్దం = నందుని, పళ్ళని = చూచుచున్నారు, 
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సో వా మిచానీ మవసితప తిజ్ఞాభారో ఆపి, వృవలాపెకయా 
శ స్తం ధారయామి. యేన మయా, 





నందు.డు నాడు నన్ను (భోజన) ఆగాసనమునుండి లాగివెసెను, నేను 
ఆసహాయు(డను, ఏమియు బదులుచేయలేక మిన్నకుంటిని. ఇట్లు [బాహ్మ ణునికి 
జరిగిన యవమానమనకు జనులు రాజభయమువలన తలవంచుకొన్నను నోట 
“దీ చీ” అనుటను మానలేరై రి, వారే ఇప్పుడు, నేను ఆనందునే వానివంశమువా 
రందణితోనుంగూడ సింహాసనమునుండి, సింహము ఏనుగు మన్నీని కొండ కొమ్ము 
నుండియుఎబోలె, పడ (దోయగా అట్టు పడ్మదోయబడిన వానిని జూచుచున్నారు, 
గజేన్ష)ిం-అనుటచే దానితో మజికొన్న యు దానిం బరివేష్టించినవి స్ఫురించును. 

ఇచట ఒక తెజగు ప్యూయమును ఉపమయు అలంకారములు. నాడు 
వారిచే ఆగాసనమునుండి లాగివేయ. బడిన నన్ను చూచిన జనులు నేడు నాచే 
సింహాఫనమునముండి లాగివే యంబడిన వారి జూచి అని పర్యాయము='సిం హే నేవ 
గజేన్ద3విఆని ఉపమయు. 

పర్యాయో యది పర్యాయే 
తక స్యానేకసం,శ్రయః 
ఉపమా యుత సాదృశ్య 
లక్ష్మీ రుల్ససతి ద్యయోః 

సోంహం = అట్టి నేను_సః = ఆద్టి-ఇది దానికి పూర్ణము చెప్పిన యన్ని 
విశేషణములను ఆకర్షించును. అట్లు పగతీర్చుకొన్న నేను - అనుట. అవసిత 
(పతిజ్ఞాభారః ఆపి = తీతిన (పకిజ్ఞయొక,_ బరువు కలవాడనై నను, బరువైన, 
నెజవేర్చ కష్టమైన, _పతిజ్ఞ నెజవేరినవాడనై నను, వృషలా పేక్షయా = వృషలుని 
(= చంద గుపుని)కోసము-వృషలు(డనగా కూదుడు; చం|దగుపుడు మౌర్యు( 
డగుటచే శూదుడు. వానిని చాణక్యుడు తొలికలయికలో “ఏరా షృషలా” 
అనగా ఆతడు విసీతుడై తన్ను ఆయన యెప్పుడును అట్టనుటయే అన్నుగవాము 
బాగు, ఆని ఆపే పిలుచుచుండు మని కోరెను, నాటకాంతమున రాక్షసుని ఆతనికి 
మంతిచేసి “ఆమాత్యరాక్షసలాభేన సు పీత శ్చన్గ)గు ప్తః సమాజ్ఞాపయతి"” 
అనియు “భోరాజన్‌ చన్ల)గు ప్త" అనియు నిర్దేశ సంబోధ నలుచే య గలడు. శ స్ర్రము= 
కత్తి మంతి యధికారమునకుగుణుతు, మంత్రిగా పనులు చేయుచున్నాను అనుట. 


బిగ ము దారావన నాటకమ్‌ 


శ్లో, నముళజ్ధాతా నష్టా నవ వ్యాదయరోగా ఇవ భువః, 
కృతా మౌర్యె అత్మీః సరసి నళినివ స్థిరపదా, 
ద్వయోః సారం తుల్యం ద్వితయ మభియు_కేన మనసా 
ఫలం కోవ పీత్యోర్ష్విషతి చ విభక్తం సుహృూది చ. ౧౩ 





“మంతి” ఆకాలమున సే రానాయకా గణియు. నందునికి రాజ్యమున రాక్షసు: డే 
మొదలి సేశానాయకుండును ఏడవ యంకమున |పవేశించునప్పుడు ఇదె 
సూ బిిప*బకినా-డు- “తతః [ప్రవిశతి జవనికావృతశ రీర£ మఖమా(తద్భళ 6౩ 
చాణక్యః" అని. జవనిక ఆన(గా కవచము_ “మొగముమ్మూత మగపడునట్లుగా 
తక్కిన దేహమునకు కవచము తొడుగుకొన్న వాడె” అనుట, యుద్ధభూమిలో 
నుండినవా డు. రాక్షస గహణము మాట విని, ఆలస్య ముచే మక, కవగితు(డు 
గానే ఇక్కడికి వచ్చినాడు. అన(గా మంతిగా చాణక్యు(డును కవచము తొడుగు 
కొనవలసినపుశు తొడుగుకొనువాండె, కత్తితో యుద్ధము చేయువా.డే ఇప్పుడు 
తొడు పకొనియుక్న వాడె, దానితోడనే |పవేశించెను. రాక్షనునియెదుట దానిం 
దివిచి అతనికి నమస్కరించును. 


కో ౧౩. సముక్థాతా ఇతి.-. భువః=భూదెేవికి, హృదయరోగా ఇవ= 
గుండె జబ్బుల వంటి వారైన; నవ నన్హా౭=నందులు తి మ్మండుగురు, సము బ్థాతాక=ా 
చక్క_(గా _(దుంపతోగూడ) 'పెకలింపంబడినారు. సరసి = కొలనిలో, నళసీ 
ఇవ=తామర తీగవలి, లక్ష్మీః = రాజ్యలక్ష్మీ; మౌర్యే = మురకొడుకైన చంద 
గుప్తునియందు, స్థిరపదా=తిరముగ (ఏసేగియు లేక) నెలకొనియుండునట్టు, 
కృతా=చే య(బడినది. ద్వయోః సౌరంజ=రెంటియొక్క్ల; [ప్రయోజనభాగ ము, 
న్యాయ్యము, తుల్యం=పమానము, ఇది యంత యక్క_అయైనదో (దుష్టశిక్ష 
ణము), అదియు అంతయక్కఅయైనది- (శిష్ట (పతిష్ష). కోప పీత్యోః= (వారి 
మీ:ది) కోపమునకును, (వీనిమీఃడి) (పీతికిని, ఫలం ద్వితయం=రెండు (పయో 
జనములును, అభియు కైన మనసా=పూనికగల మనసుతో, ద్యిషతిచ=శ |తువు 
నెడను, సుహృది చ =మ్మితమునెడను, విభ క్రమ్‌=పంచి పెట్ట(బడినది. 

నందులు పొగరుకొన్న వారు నన్ను జుట్టు పట్టి లాగివె చి కోప మెక్కించిన 
శ తువులు. మౌర్యుండు నన్ను గురువుగా ఆ్మశయించి శుకూషంచుచున్చ వా(డు. 
(పీతిగొల్పిన మితము, వారిని చంపివె చిక్రిని. వీని రాజుంజేసితిని, నందులు 


(వథమాజ్క:ః వై] 


అథవా అగ్భహీళతే రావసే, కి ముశ్రాతం నన్షవంశనస్య, 
= ౮ స్టో 2 
కించా థైర్య ముళత్చొదితం చన్ద )గు_ప్రలబ్మ్యాః (విచిన్హ్య) 
అహో! రాకుసన్య నన్దవం శే నిరతిశయో భక్తిగుణః! స 
ఖలు కస్మింళ్చిదపి జీవతి ననస్టాన్వయావయ వే, 
© 





ధనమదషుత్తులు రాజులుగా భూదేవికి ఆన(గాజనులకు, చా౨ బాధలు కలిగించు 
చున్నవారు. కొలనిలో తామరవలె మౌర్యుసియందు రాజ్యము నానాటికి బాగు 
పడి వికసింప(గలదు. నేను చేయవలసిన పనులు రెంటిని పూనికతో చేసి 
వై చితిని, 


కోప పీతులఫలము వరుసగా శ తువులయందును మి|తులయందును పంచ. 
బడినది. కోప (పీతులు ఆని చెప్పినవరుసనే శ|తువులు మితులు అని చెప్పి 
నందున “యథాసంఖ్యము” ఆలంకారము. ఇవ... ఇవ...అని చెప్పినందున 
ఉపమయు 

యథాసంఖ్యం |కమే ణైవ [కమికాణాం సమన్వయః. 

అథవా _ అట్టన(జిల్లదు. రాక్షసే ఆగ్యహీతే = రాక్షసుడు వశ పయుచు 
కొన(బడకయ యుండ (గా_నన్లవంశ స్య కిం ఉత్గాతం=నందవంశమున(కు) బసు 
"పెక లింప(బడినది? అది పెకలింప(బడన టై అనుట. వా=మణియు, చన్హ్రగు ప్త 
లమష్యాః = చందగు ప్ర లక్ష్మికి - రాజ్యమునకు, అనుట. కిం (్ర్‌ర్యం ఊత్సా 
దితం=ఏమి కుదురుపాటు, (తిరమగుట) కలిగింప(బడినది? కలిగింపబడన బై 
యనుట. విచిన్యజచక్క_(గా ఆలోచించి - ఇది వేసగానికి ఆభినయోపదేశ ము. 
ఆహో! = ఆశ్చర్య్థము | రాక్షసస్య = రాక్షసునికి, నన్దవం శే = నందులకుల 
మందు, నిరతిశయః = సాటిలేని-.ఇంతకు మించి మరెవ్వరికిని ఉండలేనంత - 
యనుట. భక్తిగుణః = గౌరవముతో కూడిన యనురాగాతిశయము. నన్దాన్వ 
యావయవే _ నందవంశముయొక్క అవయవము_వంశీయుని వంశ ముయొక్క_ 
అవయవమనుట మరద నః సర్వార్థ సిద్ధి పెద్దవాడు, [పధాను(డే అవయవముగా 
చెప్ప(దగినవా(డుకా(డు. “నన్షాన్యయే” ఆని యేని, “నన్దాన్యవాయే” అనియేని 
పరింపచగును. నందవంశమున_అనుట, కస్మింక్సిత్‌ ఆపి బీవతి=ఎవ(కెనను 
|బిదికియుండ(గా _ అట్టు (బతికియున్న వానిని పట్టుకొని వానికై తాను పయ 


త్రిల్లి ము దారాక్షస నాటకమ్‌ 


వృషలన్య సాచివ్యం [గాహయితుం న శక్యతే, త దభియోగం (వతి 
నిరుద్యోగః శక్రో నావస్థాపయితుమ్‌. అస్మాథి రన యైవ బుద్ద్యా 
తపోవనగతో =పి ఘాతిత _స్తపస్వీ  నన్లవంశీయః సర్వార్ధ సిద్ధిః. 





త్న ము సాగించుచునేయుండును అని. వృషలస్య...నశక్యలే-కృషలని మంతి 
త్వము అంగీకరింప జేయుటకు అలవిపడడు అని. తదభియోగం (ప్రతి=వాని 
(వృషలుని)పె పగ గొని యెదిరించుటకు, నిరుద్యోగః=పూనిక లే నివాడుగా , 
ప గమానుకొన్న వాడుగా, అవస్థాపయితుం = (ఊరక) ఉండునెట్లు చేయుటకు, 
(న)శక్యః = అలవిపడడు, అస్మాభిః = నాచేత, అనయా ఏవ బుద్ధ్యా = ఈ 
తలంపుతో నే, తపోవనగతః అపి = తపోవనమును చేరినవాడైనను, తపస్వీ= 
దాన జాలిగొలుపుచున్న వాడై నను, ఘాతితః = చంపింపబడినాడు, సర్వార్థ సిద్ధి 
పెద్దవాడు, వయసుమళ్ళినవాడు, నందుల మూలకిందము. అతనికి పిక్నల, 
చాణక్యుని లోగి ఆవమానించిన ఆ నందులు. వారిని రూపుమాపి, జయను 
కొన్నాడు. కుసుమపురమును వశీకరించుటకై చాణక్య చంద్రగుప్త మిత్రుడైన 
పర్వతకుని సేనలు దాని మట్టడిని బహుదినములు మణి యుపాయములేక 
క తువులు లొంగిపోవలసినట్టుగా సాగించుచునే యుండెను. జనులకు చాలబాధలు 
కలుగుచుండెను, దానినిఓర్వకేక అప్పుడు రాక్షసాదులకు సయితము తెలియనీక 
ముసలిసర్వార్థ సిద్ధి, ఊరినుండి బయటికి సొరంగపుదారి యుండగా, దానిగుండ 
తప్పించుకొని బయటికిపోయి తపోవనమునకుం బరారియెనాడు. చూ. 11. 
“తతః సమన్హా దుపరుద్ధంకుసుమపురం అవలోక్య, బహుదివస్మపవృత్తమతి మహ 
దుపరోధవై శస ముపరి పౌరాణాం పరివర్తమానం అసహమానే, తస్యామ 
వ్యవస్థాయాం పౌరజ నాపేక్షయా సురక్షా మే త్యాప|క్రా నే తపోవనాయ దేవే 
సర్వార్థసిద్ధా = అవ వేగు చూపున కనిపట్టి చాణక్యుడు వానిం జ-పించి 
నాడు, అది రాక్షసునికి తెలియదు. (1 లో విరాధునివలన ఎలు 
గలడు. తపోవనగతుం జంపుట దోవము కాదా యన్న, రాక్షస సంగహము 
నకు వలయు పం ఏదియు నిర్దోషమే ఆని చాణక్యన్యాయము. 


(వథమాజ్క* a8 


ఈూవ దసౌ మలయేేతు మజ్లీక్ళ త్యాస్మృదుచ్చేదాయ విపుల 
తరం (ప్రయత్న మ పదర్థయ కేవ ((వత్యతవ దాకాశే లక్ష్యం 
బద్ద్వా), సాధు అమాత్య రాజస సాధు! సాధు శోతియ, సాధు! 
సాధు! మ న్లీబ్బవాస్ప శే సాధు! కుతః, 
ళో. ఐశ్వర్యా దనపేత మీశ్వర మయం 
లోక్‌ ౬ర్థతః సేవే 
తం గచ్చ _న్యను యే విప త్తిషు పున 
స్తే తత్సతిషాశయా 
చి © 





యావత్‌=ఇంతలో, ఆజ్లీకత్య=అంగీక రించి, ఒప్పించి వసముచేసికొ ని_ 
ఆస్మదుచ్చేదాయ=కుమ్ము నాశనము చేయుటకు, విపులతరంజగొప్ప, ఉపదర్శ 
యతి = చూపుచున్నాడు అ సాగించుచున్నా( డనుట, పిత్యక్షవత్‌ = ఎదుట 
నున్నవానిం జూచినల్లై - లక్ష్యం బద్ధ్వా=చూప్పునిలిపి - ఇది అభినయోపదేశ ము? 
చాణక్య పాత మునకుఅట్లు చూచుట భావ్నోదేకమున, రాక్షసునండు చాణక్యు 
నికి ఎంత గౌరవమో, ఈ సంబోధనలు సూచించును. మ౭తిబృహస్పలే-మం తిగా 
బృహస్పతియైనవా(డా - అతనికి తులు డనుపి, కో తియ జాణ “జన్మనా 
(దావ్మాణో జేయః సంస్కా_రాద్‌ ద్విజ ఉచ్యతే | విద్యయా యాతి విపత్వమ్‌ | 
(తిః శోతియ ఉచ్యతే ; అ రాక్షసుడు కడపట _ 'అయే ఆయ మమాత్య 
రాక్షసః యేన మహాత్మనా. .భో అమాత్య రాక్షస విష్ణుగు పోఒహమ్‌ అభి 
వాదయే-” అని చాణక్యుడు రాక్షసునికి అభివాదనము చేయును. సాధుజబళి, 
బెష్‌, శబాస్‌ - అనుట. 

క్ట, ౧౪. ఐళ్వర్యా దితి, _-ఐశ్వర్యాత్‌ =రాచరిక మునుండి, అనపేతం = 
తొలగ(ని, ఈశ్వరం = రాజును అయం లోకః = ఈజనము, అర్థత 8౫౫ 
ధనము _ [పయోజనము_వలన, అనగా అది కలుగు నని, సేవతే=సేవించును_ 
ఆశయించును, యే=ఎవరు, విపత్తిషు=(ఆతని) ఆపదలండు, తం = ఆతనిని 
అనుగచ్చన్ని = అనుసరింతురో, తే=వారు. పునః త త్పతిష్లాశథ యా = మరల 
వా(డు (పతిష్ట (జమంచిస్థితి, రాచ తికము)చెందు నను నాసతో, (అనుగచ్చన్ని. ) 
యే = ఎవరు. భరుః [పలయే ఆపి = దొర ( = రాజు) యొక్క, నాశనమందు 
సెతము, పూర్ణ సుకృత ఆసజ్లన = మునుపటి మేలి సనుల=ఉపకారముల= 


లి ము చారాశన నాటకమ్‌ 
భర్తు శే [పలమే=పి పూర్వనుకృతా 
సేన నిఃనజయా 
NN nN 
భక్వా్యా కార్యధురం వహ ని బహవన 
స్తే దుర్గభా స్వాదృశాః. ౧౪ 
అత ఏవ అస్మాకం త్వత్సం| గ హే యత్నః, కథ మసౌ వృష 
లస్య సాచివ్య| గవాణోన సాను[గవాః స్యాత్‌ ఇతి, కుతః, 
శ అపాన్షైన చ కాతరేణ చ గుణః 
లు 
స్యా దృక్తియు్తన కః? 





వలని స్నేహముచేత, నిఃసజ్ణయా (ఇప్పుడు), వయైపిక స్వార్ధపుటాశయు లేని, 
భక్యా = గౌరవముతోడి యనురాగముతో, కార్యధురం = (అతనికోసమైన) 
(పగతీర్చు మొదలగు) పనులభారమును, వహన్తి = తాల్తురో, తే = అట్టి, 
త్వాదృశాః = నీబోంట్లు, బహవః = పలువురు, దుర్తభాః = ఆరుదు 
(అగుదురు), 

బహవః_పాఠాంతరము - కృతినః-ధన్యులు; కుశలులు-ధన్యులనుటయ 
మేలు. ఈపాఠమును విశేషించునది, మేలు. 

ఇదెల్చ్ల రాక్షసునికైన తన మెచ్చుకోలు-ఆతనికోసమైన తన పాటునకు 
చి తసమాధానము, 

"ఐశ్వర్యా దన పేతం” ఇతాది లోక సేవకును (పతిష్టాశ ఆనుగమనమున 
కును నిస్సంగభ కి కార్యధూర్వహనమువకును హేతువులుగా చెప్పంబడినందున 
“కావ్యలింగము” ఆలంకా. 

సమర్థనీయ స్యార్ధస్య కావలిజం సమరనమ్‌. 


హ్‌ ౧ యు 


ఇ 


అస్మాకం = నాకు, సాన్ముగహః-వృషలునియెడ (న్మిగహము = కోపము 
మాని) దయగలవా(డగును-అని, “అనుగహి _ ఇదియు చాణక్యునికి రాక్షసు 
నందు గల గౌరవమును, శ|తువునందై నను గుణపక్షపాత మును సూచించును. 
కో ౧౫ ఆ;పాజైనేతి.----ఎట్సి భృత్వుండు గుణవంతు(డో, చెప్పు 
చు _ ౬ లు క్‌ 
చున్నా(డు-ఆ పాజ్జెన చ = తెలివిలేనివాండును, కాతరేణ చ = పిరికియ ఐన 
(భృత్యేన = నౌకరుతో), భ క్రియ కేన = [ప్రీతియనురాగములు గలవాండు ఐన 


(వవమాజ్కః 8s 


(పుజ్జా ఏక మశాలినో౭_ పి హి భవేత్‌ 
కిం భక్రిహీనాత్‌ ఫలం! 
| పజ్బావి|క మభ కృయః సముది తా 
యేషాం గుణా భూతయే 
శే భ్యత్యా నృపతేః, కళ (త మిత శే 
సంపత్సు చాపత్ఫు చ. ౧ 





(ఐనను) వానితో, కళ గుణః స్యాత్‌ = ఏమి [పయోజనము కలుగును? [పజ్ఞా 
వికమ కాలిన? అపి = తెలివియు శౌర్యమును కలిగినవానివలన ఐనను,. భక్తి. 
హీనాత్‌ = భయగౌరవములతో గూడిన స్వే వాము లేనివానివలన, కిం ఫలం 
భవేక్‌పి = ఆరయగా ఏమి [పయోజనము? యేషాం = ఎవరికి, [పజ్డా 
వీకమ భక్రయః = తెతివియు, శౌర్యమును, సగొరవానురాగమును ఆను, 
గుణాః = మంచిగుణములు, సంపత్సు = సంపదలండును (సమృర్ధులందును) 
ఆపత్సు చ = ఆతచలండును, చెప్పరములందును నృపతేః భూతయే = రాజు 
యొక్క మేలుకోసము, సముదితా? = సమకూడియున్న చో, తేభృత్యాః = వారు 
నౌకరులు, బంట్లు, ఇతరే = అట్టివారు కానివారు (నౌకర్లు), కల్యతం = నిజముగా 
భార్యంబోలిన వారు - వట్టి పోషణచేటుగా భారముగా చుండువారు వట్టి 
తగులాటము, 

నౌకరు కొకనికి భయముతోడి |పీతియున్నది, కాని తెలివిలేదు. వట్టి 
భీరువు - అల్టివాండు తన సామికి ఏమి (ప్రయోజనము కూర్చుంగలండు? తెలి? 
యున్న ది, పరా[క మమును ఉన్నది, స్వామిఖ క్రి లేడు. అట్టివానివలన ఏమి 
(ప్రయోజనము? నౌకరులకు కావలసిన మంచిగుణము లన్నియు సమకూడిన 
నౌకరే పనికివచ్చువాండు = సంపదలో కొని, ఆపదలో కాని కొనివాండు 
వట్టబంధము, 

ఆపే భాసుడు అన్నాడు |పతిజ్ఞాయొగంధ రాయణమున -“సర్వం హ్‌ 
సెన్య మనురాగ మృతే కలతమ్‌" పంచతం[తమందును గలదు.1-రిక్‌. 

“యస్మిన్‌ కృత్యం సమావేశ్య నిర్విశంకేన చేతసా 

ఆస్యతే, సేవకః స స్యాత్‌, కల్మత మివ చాపరమ్‌, 

"అప్రాజ్టన” ఇత్యాది ఆ్మపస్తుతమును [పశంసించినండున ఆ పస్తుత 
పశంస-అ౭ం చూ. 1. శి. 


86 ము|చారాకననాటః ద్‌ 


త న్మయా౭ప్యస్మి న్వస్తుని న శయానేన స్టీయతే. యథా 
శక్తి (క్రియతే తద్గవాణం పతి యత్నః. కథ మివ.---అత తావ 
ద్వృషలపర్వతక యో _ రన్యతరవినాశేఒపి చాణక్య స్యాపకృతం 
భవ తీతి విషకన్యయా రాతసే నాస్మాక మత్యన్తోపకారి మిత్రం 
ఘాతిత _న్తపన్వీ పర్యతక ఇతి సళ్బారితో జగతి జనాపవాదః 





తత్‌=కావున. అప్మిస్‌ వస్తుని=ఈ విషయమునెడ, మయా-నస్టీయతే 
భావేపయోగము---నేను ఉండుట లేదు. ళయానేన=నిదురపోవుచున్న వాడ 
నుగా, యథాళ క్రి=శ కి కొలది, కథం ఇవ=ఎటువలె ననగా, ఇతలిఇల్లీసి, 
జనాపవాదః=జనుం దచూటు, జననింద, సక్బొరిత ః= అంతట పర్వింపంబడినది. 
ఏమని యనగా - విషక న్యయా=విషకన్యతో _ తత్సయోగముచేత అనుఓ? 
రాక్ష సేన=రాక్షసునిచేత, అస్మాకం = మాకు, అఆత్యనోపకారి = మిక్కిలియు 
ఉపకారము చేయువాండగు, మీతం=స్నే హితుడు, తపస్వీ“ పాపము” అని 
జాలిపడ(దగినవా(డు_ ఉత పుణ్యానికి చంప బడుచున్నా 6డే. అని, ఎందుకు 
ఆన;ఃగాా అత తావత్‌=ఈ విషయమున నన్ననో కదా, వీరిలో నిన్ననో 
ఆన్యతర వినాశేన అపి=ఏ యొక్కనిని చంపుటచేత నై నను-ఏయొకనిని చంపి 
నను సరే-చాణక్యస్య అపకృతం భవతి ఇతి=చాణక్యునికి అపకారము చేయ! 
బడిన దగును ఆని. నిజము ఏమన.(గా-రాక్షసు డు కేవలము చం దగుపుం 
జంపనే విషకన్యం [బయోగించెను. అది చంద్రగుప్తుని మాని పర్యతుని మీ(చికిం 
బోవునట్టుగా ఆయాయుపాయములచేత చాణక్యుడు చేసినాడు. అట్టు చెసిన 
పర్వతకు+డు చచ్చును, వాసి కియ్యనొప్పుకొన్న అర్ధరాజ్యము ఈయనక్కు అలేక 
పోవును. ఆది చందగుప్తునకు దక్కును. వాడు (బతికియ యున్న సగము 
రాజ్యము వానికి ఈయవలసినదే కదా, ఒడంబడిక తీర్చుకొనుటకు, పర్వతకుండు 
అనిగృహీతేం[ది యుడు, విషకన్యకు సులువుగా బలియె నా(డు., ||! ఆంకమున 
రాక్షసుని చారుడు మి తము విరాధగుప్రు(డుచెప్పంగలడోచన్హ్ద్రిగుష నిధ 
నాయ యష్మత్పఏయుక్తయావిషకన్యయా ఘాతితే తపస్విని పర్యతేశ్యరే” అని. 

విషకన్యా-విషమయీ కన్యా - విషాజ్ఞనా _ అనియు విషాంగన తన 


దేహమున విషము ఎక్కింపంబడిన అంగన, దానితో పురుషు డొకమాయు 
కూడిన వాసికి సద్యోమరణము కలుగును, చెప్పినాండు సుశుతా చార్యుడు . 


(పథమాజు-ః వి 


లోక ప్రత్యయార్థం, అన్వ్యై వార్థ స్యాభివ్య క్రయే “పితా తే 
చాణ క్యెన ఘాతిత” ఇతి రవాసి ([తాసయిత్వా భాగురాయణే నాప 
వాహితః పర్వతక పుత్తా ౨ మలయకేతుః, శక్యః ఖ అ్వేష 





"విషకన్యోపయాగాద్యా క్షణా జ్ఞహ్యా దసూన్‌నరః” అని. మటియ “ఆజన్మ 
చిషసంయోగాత్‌ కవ్యా విషవమయీా కృతా స్సర్శా చ్చ వాసాదిథి రని 
తస్యా స్తే తద్‌ పరీక్షజమ్‌ _ తన్మ స్తకస్య సంస్పర్మా న్హ్మాయతే పుష్పపల్పవా 
శయ్యాయాం మతు_ణి సే? యూకాభిః స్నానవారిణా జన్తుఖి డ్మియతే 
జ్ఞాత్వా తా మేవం దూరత స్యృజేత్‌. కాని ఇందు విషకన్య జీవసిద్ధిచే ఆభిచారిక 
ముగా హోమాన కల్పింపంబడినది. 

లోక (పత్యయార్థం=లో కుల నమ్మకము కోసము_జనులు ఆ యపవాద 
మును లెస్సగా నమ్మి యుండ టకై _ అస్య ఏవ ఆర్థస్య అభివ్య క్రయె = ఈ 
విషయమే బయటికి వచ్చుటకోసమును, పర్వతకపుతో మలయకేతుః అప 
వాహితః = పర్వకకుని కుమారుడై న మలయకెతువు, ఆపవాహితః=అవతలికి 
కొనిపోంబడినాండు---ఈఊరు వదలి పరారియౌనట్టు చేయంబడినాండు. మలయ 
"కేతువు పరారియెన, (నిజమె రాక్షసుడు పర్యతకుం జంపినమాట ఆని) పర్వత 
కుడు చంపంబడుట బాగుగా 1పకాశము పొంది జనుల నమ్మకమును పొందును. 

విషకన్య, పర్యతకమృతి, మలయకేతువు పరారియగుట _ ఆనునవి 
మూడు విషయములు. విషకన్యను రాక్షసుండు చందగుప్తునివైకి తోలినాండు. 
దానిని చాణక్యుడు చందదునికి తప్పించి ఆ రాక్షసునిచేతనే పర్వతకుని పెకి 
జోపించి వానిని చంపించి రాడు; మణియు రాక్షసుండే పర్యతకుం జంపించినా( 
డని లోక (పవాదమునకు లోకాన నమ్మకమును కలిగించినాండు. మలయ 
కేతువుతో ప్రాణ స్నేహము పొందియున్న భాగురాయణు(డు, నిజముగా (చంద) 
చాణక్యుల సహోర్థాయి మిత్రము-చాణక్య పయోగముచే రహస్యముగా మలయ 
కేతువుతో చెవిలో మీనాయన చాణక్యునిచే చంప(బడినా(డ(ట, సగము రాజ్యము 
ఈయ వలసివచ్చు నని, అని చెప్పి, “ఇ(క మనము (నీవు) ఇక్కడ నుండుట 
అపాయకరము, తొలగి పోవుదము పద అని చెప్పించి పరారియగునట్టు 
చేసినాడు. రాక్షసుడు చంపించినాండన్న యూరి పుభారు ఇంచుకయు వానికి 
తెలియనీయలేదు. చాల మెలకువ వహించినా(డు. 


విరి ము|దారాకుస నాటకమ్‌ 


అశ అ రి ఏ అర అగ క ఇ 
రాకసమతిపరిగృహీతో2 పి వ్యు తీవమానః (పజ్జయా నిగపాతుం; 
న పున రన్య నిగవోత్‌ పర్వతకవధోత్సన్నం రాతసన్య అయశః 
(పకాశీభవత్‌ |ప్రమార్పుం; |పయక్తా శ్చ స్వపకపరపకయో రను 

లు 
రకాపరక్త జన జిజ్ఞాసయా బహువిధ దెళవేషభాషాచారనత్బొర 
వేదినో నానావ్యషజ్టానాః |పణిథయః, _అన్విష్యతే చ కునుమపుర 
లై 


రాక్షస మతి పరిగృహీతః = రాక్షసుని యభి|పాయమున చేర్చుకొ నబడిన 
వాం డెనను_రాకనునితో ఏండు కూడి రాక్షసుఃండు వీనిం గలుపుకొనంగా 
వీ(డు - వ్యుత్తిష్టమానః = ఎత్తివచ్చు చున్నవాండై నను, పజ్ఞయా= (నా) 
తెలివితో, న్నిగహీతుం = ఆడంపను, శక్యః ఖలు ఏషః = వీ(డు అలవిపడు 
వాండే కదా, ఇదియే - | పస్తావనలోని శోకములో ఉండునది - “కూర గహః 
సకేతుః, ఇత్యాదికము _ వా డె త్రివచ్చుటకు ఇ లెల్ల చాణక్యుండే పన్నాగములు 
పన్నినాండు, కావుననే అది జనులకు తెలిసిపోయినది; కథం! |పకాశతాం 
గతోఒయ మర్గః-' అని “నే ననుకొన్నంతయు ఐనదే' అని అనుకొని దీనిని 
జ సమర్థః కిం పశ మయితుం?" అని యనుకొన్నా (డు. పునః = అట్లు కాక, 
ఆస్య ని గహాత్‌ = వీనిని మట్టు పెట్టుటవలన, వర్యతక వధోత్సన్నం రాక్షస 
స్యాయళః [పకాశీభవత్‌ [(పమార్దుం- నళ క్యం అనికెషము అధ్యాహార్యము = 
పర్వతకుం జంపుటవలన పుట్టిన రాక్షసుని అపకీర్తిని వెలికివచ్చుచున్న దానిని 
తుడిచివెయుటకు (నళక్యం = సాధ్యపడదు అనయా వీనిని మట్టు పెల్టిన, ఆది 
రాజ్యార్థభాగ మును ఇ య్యకపోవుటకే కదా అగును, దానపర్యతకుం జంపినది యు 
నేనే యని తేల వచ్చును. కావున, ఇప్పుడు రాక్షసుని మీద పుట్టి వాళ ప్తి 
నందుచున్న దానిని తుడిచివేయ శక్యము గాదు. దానిచే నిర్యహణమున కార్య 
సాధన కాగలదు, తాను కావించినవి, కావింపబోవునవి, రాక్షస సం[గహ 
మునకైన తన పదక మును గదా ఇక్కడ వరునగా చెప్పుచున్నా (డు, రాక్షస 
సదో్యోపయశకో వ్యాపి, మలయ కేతుని తాత్కాలిక న్నిగహమును. 

స్వపక్ష పరపక్షయోః=నా పక్షమందును శ|తుపత్నమందును, ఆనుర క్త 
ఆపర క్ష జన జిజ్ఞాస యా_బఐనవారిని కానివారిని ఎజుంగుకోరికతో, బహువిధ... 
వేదినః_ పలుతెజంగుల దేశాల వేషాల భాషల ఆచారముల నడువడుల(=సంచార 
ముల) నెజీంగనవారు-నానావ్యష్టునాఃజపలు వేసములు పూనినవారు. (పణిధ యః== 


(వథమాజ్కః ల్లి 


వాసినాం నన్టామాత్యసుహృదాంనిపుణం _పచారగతమ. తత్త శత్రారణ 
ముళ్చాద్య, కృతకకృత్యతా మాపాదితాః చన్ద గు వసహొ జ్థాయినో 
భ|దభట (వభృత యః (పధానపురుజూః J క తు[పయుకానాం చ 
తీక్షరసదాదినాం (పతివిధానం పతి అ పమాదినః పరీకిత 
భక యః ఊతిపతి [పత్యాసన్నాః నియోజితా స్త (తా ప పురుషాః, 


——0 





వేగులు, పచార” మ్‌=వడువడులకు చెందిన దంతయు, నివుణంచాలమెల(కు 
వతో, నేర్పుమీఅ-త త్తత్కా . .. ద్యజఆయాకార ణములు కల్పించి, (కారణములు 
"స్రీ మద్యమృగ యాశీలా హ స్యశ్యావేక్షణె ఆనభియు కా" _* అను మొదలగు 
విధమున తృతీయాంకమున కూట కలహమున వివరింప(బడినవి.) 

కృత్యుండు అనగా అసంతృప్తుండు, గాన అపరకు(డు. కృతులు నలు 
తెజంగులవారు అని సీతివిదులు. కుద్ద లుబ్ది భీత ఆవమానితులు. రాజుచేకో పము 
వచ్చునట్లు చేయ[బడినవా(డు రాజువలన ధనాదికమునకు ఆస(గొని ఆయాస 
తీజనివాడు, ఏదేని కారణముచేత రాజు తన్ను ఎప్పు డేమి చేయునో అని 
భయముగొల్ప(బడినవా(డు, రాజుచే అవమానింప(బడినవా(డు. వట్టియభినయపు 
అపర క్తతను పౌందింపంబటిరి. శతురాజులు కృత్యులను కనిపట్ట రహస్యముగా 
తమ తట్టుకు లాగుకొని, వారివలన నమ్మకముతో శ తురహస్యములను రం|ధ 
ములను ఎటుంగ(' గడంగుదురు. చన్హ్రగు ప్ర సహోత్థాయినః=చం[దగుప్తునితో 
గూడ తోడుగా ఏ పనికిని లేచువారు, కడంగువారు _ అతనివృద్ధితో తామును 
వృద్ధి పౌందువారు_బాల్యమునుండియు అని యనకొ నవచ్చును. ఏపనియందును 
ఎడబాపే లేనివారు, అంత మి|తులు, విసంభపాతులు_అనుట. “బాల్యాల్‌ 
[పభృతి స్వసమానతయా దానమానాదిభి ర్వర్ధితాః ఇతి” వ్యాఖ్యాత ఢుంధి. 
(ప్రధాన పురుషాః=గొప్ప పరువు, పదవి గల నౌకరులు, తీక్షరసదాదీనాంజ 
విషము పెట్టువారు మొదలై నవారు, (ప్రతివిధానం (పతి=తగిన బదులు చేయటం 
గూర్చి_మటు సేంతం గూర్చి-అ|ప్రమాదినః-జా[గ త్త వీడనివారు, పొరపాటు 
చేయనివారు, పరాకు కలిగియుండువారు. పరీక్షిత-పలుమాజు పలువిధుల 
పరిక్షింపంబడినవారు.భ కి.గౌరవముతోడి అనురాగము, దేవునందు రాజునందు 
ఒజ్జయందును ఉండునట్టిది, ... (పత్యాసన్నాః - దగ్గరనుండు పరిచారకులు 
ఆ ప్త=మిక్కి-లి సౌందుపడిన, కావలసిన. 


4&0 ము|దారాకసనాటక న్‌ 


ఆస్తి చ అస్మాకం సవోధ్యాయి మి తమ్‌ ఇన్లుశర్భా నామ 
(బావ్మాణః. న చౌళనస్యాం దజ్ఞ్జనిళ్యాం చతుఃవష్ట్య'క్లే జ్యోతిశ్ళా స్తే ల్‌ 
చ పరం ('పావీణ్య ముపగతః; న మయా తపణక లిబ్గధారీ నన్షవంశవధ 
(పతిజ్షూన_న్తర "మేవ కునుమ పుర మువనీయ సర్వన నామా తై సక 
సహా సఖ్యం (గాహితః; విశషతళ్ళ తస్మిన్‌ రావతసః సముత్సన్న్న 
విసమృః. తే నేదానీం మవాత్‌ |వ యోజన మను హేయము భవిష్యతి. 
త దేవ మస్మత్తో న కిజ్బిత్‌ పరివోస్యశతే, వృవల పవ కేవలం |వధాన 
[పకృతి వ్వుస్మా స్వారోపిత రాజ్యత _న్తఎభారః సతతమ్‌ ఉదా సే. 
అథవా యత్‌ స్వయ మభియోగదుఃఖై రసాధారకా రపాకృ్ళతి 
త దేవ రాజ్యం సుఖయతి కుతః. 





అస్మాకం = నాకు - ఏ. వ. సహాధ్యాయి=కూడ ఒజ్జకి డ చదువుకొన్న 
వాడు-ఆ సంబంధము లోకాన ఎంతేని స్వే హము కలిగించును, విిసంభమును. 
బాశ నస్యాం=ఉపశ ను(డు- శుకాచార్యు( డు-చెప్పినది. జక్రనీతి పసిద్దమెనది క 
దండనీతి రాజ్యువాలనం గూర్చిన శాస్త్రము. చతుః షష్ట్య్లె=రి4 అంగములుగల_ 
ఆన(గా పూర్ణమైన ఆశాస్త్రమున అనుట. పరం |ప్రావీణ్యం=మిక్కి.లి నేర్పుతో 
కూడిన పాండిత్యము, ఈ తన పాండిత్యము నందు రాక్షసునికి ఎంతయు నమ్మ 
కము కలిగించినాండు, తనమాటను నమ్మి వా(డు సమయాన చాణక్యునికి 
అనుకూల మగునట్లు మోసపోవునంత, సర్వనన్దామా త్తెః=పక నాస ఠాక్షసాదు 
లైన ఎల్లర తోడను_|గాహితః=కొ లుపంబడినా(డు. 


మహత్‌ [పయోజనమ్‌-రాక్షసమితుడని కుసుమపురమునుండి తజణుమ'. 
బడి, మలయ కేతుపట్టణ మునకు పోయి అందును రాక్షసుని యా ప్రమి[తముగా 
(పసిద్ధి వడసి, కట్టకడపట మలయకేతుండు తన నాయనయైన పర్వతకుని చాణ 
కుడు చంపినా'డు ఆని ఎంత కాలముగానో తాను నమ్మి యుండ(గా, మంచి 
సమయమున వానియెదుట “పర్యతకునికి విషకన్యం [బియోగించి చంపినవాడు 
రాక్షసుడు" అనిచెప్పి రాక్షసుచి తబుమగొట్టించినా(డు. అది ఆ మహ్మిపయోజ 
నము. సముత్పన్న విసమృః=లెస్సగా పౌడమిన నమ్మకము గలవా(డు. ఆస్మత్తః 
నావలన. పరివిస్యతే = కొదువ ఏమియు లేనే లేదు. పధానపకృతిషు ౫ 
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[పధానామాత్యు(డనై న నాయందు-రాజ్య తన్న? భార ః=రాజ్య పరిపాలన 
పనిబరువును. వట్టి సవివాయత్తసిద్ధిగా నున్నా(డు-ఉదాస్తే=ఎఏమియు చేయక 
తన అక్క లేక ఊరక యున్నా (డు, 


చాణక్యుడు తాను నిదుర పోక రాక్షససం గహమునకు ఇప్పటికి కావించిన 
పనుల జాబితా ఇందు చెప్పబడినది 


l. రాక్షసుడు చం|దగుపు నిమీ(దికి విషకన్యం [ప్రయోగింపగా, దానిని 
పర్వతకునిమీ దికిం [దెప్పి వానిం జంపించి, వానిని రాక్షసుడు చంపించినా( డని 
కుసుమపురమున పుఖారు వ్యాప్తి గొల్పుట. 

2, పర్వతకుని చాణక్యు(డు చంపించినా' డని రహస్యముగా మలయ 
కేతునికిం జెప్పించి వానిని ఊరు వెడలి పోవునట్టు చేసి వానికిని రాక్షసునికిని 
స్నేహపు, గూడికకు అవకాళము కలి=చుట. 


ల. _స్వపక్ష పరపక్షముల ప్రచారము నెల్బ నెటింగించుటకు నానాదేశ 
వేష భాషల నెటి(గిన వేగులను ఏర్పాటుచే యట, 


4. నందామాత్య సుహృత్తుల నడవడులను కనిపట్టించుట. 


5, _భదభటాదులను కృతకృత్యులం జేసి మలయకేతుం గొలువ చేర? 
బోనిచ్చుట. 


6. శతుపయుక్క తీక్టరసదాదులం గనిపట్టి ప్రతివిధానము సేయు 
నమ్మకమైన ఆసన్న పరిచారకుల నియమించుట. 


7. తన యిందుశర్మను రాక్షసాదులకు నమ్మిన మితుం జేసి వానిని 
తన చేత నుంచుకొనుట, 


అథవా=అట్టుగాదు; అది దోషము గాదు. యళథ్‌=ఏది. స్వయం 
సొంతముగా చేసికొను, అసాధారణైః=సామాన్యములు గాని, మిక్కిలి పెద్ద 
వైన, అభియోగ దుఃఖైః=పూనికతోడి కార్యసాధనకైన [ప్రయత్నముల క్లేశ 
ములచేత , అపాకృతం=విడువంబడినదో, తత్‌ రాజ్యం ఏవ=జఆ రాచజీక మే, 
సుఖయతి=సుఖము కలిగించును. రాజు మంచి [దవ్యముగా-_చెప్పిన మాటను 
విని [గ్రహించి నడుచుకొనువా(డుగా-నుండ వలయును, మంతి చాల సమర్జ్దుండును 
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ష్‌ 


స్వయ మావ్ఫాత్య భుజ్బ్దా నాః బలినో౭. పి స్వభావతః । 

గ ఉద్దా? శ నశేన్దా శ్చ |పాయః సీదన్లి దుఃఖతాః॥ ౧౬ 
(తతః |పవిశతి యమపశున చరః) 

చరక 

శో! పణమవా జమస్స చలగో కిం కజ్ఞం చేతపహ్‌ో అల్హైహిం 1 

వసో ఖు అగ్జాభత్తాణ వారణ జీఅం చడపడ నం ॥ ౧౭ 


[|పణమత యమస్య చరణౌ, కిం కార్యం దేవకై_ రన్వ్యైః 
ఏష ఖ ల్వన్యభక్తానాం వారతి జీవం పరిన్ఫుర న్లమ్‌ | 


యోగ్యుండుగను ఉండవలయును. ఆట్టి సచివాయ త్రసిద్ధిక మగు రాజ్యమే 
కాఘ్యత మమైనదని చాణక్యుని యభ్మిపాయమ.. చాణక్యునికి చందునియందు 
ఎంత పీతి ! అతని రాజ్యతంతమున ఎంత పూనిక ! 


MR ౧౬. స్వయ మితి. _--స్వభావత ః=స్యభావముచేత, బలినః అపీ= 
బలముగలవా రైనను, గ జేన్చా9ః చ=పరికాం[డును, న రేన్హాాః చ=రాజులును, 
స్వయం=సౌంతముగా, ఆహృత = తెచ్చుకొని, భుక్ష్టూనాః = తినుచున్న వారు, 
దుఃభితాః = మిక్కిలి దుఃఖము చెందినవారై, సీద న్తి = నాసిల్లుదురు. 


స్వభావముచే రాజు తాను ఎంత బలవంతు( డై నను, తన రాచకార్యము 
నెల్ల తాను సొంతముగా విచారించుకొనవ౭యు నేని ఎంతయో విసుకు గొనును, 
అట్లే గజేందమును, మావటీ'డో, మటి యట్టివా డో తన యథాకాలపు దాణ 
తనకు పెట్టక, తన మేతను తాను వెదకుకొని పోవలయు నేని అది నాసిల్ల్చును, 
గజమును చెప్పుటచే, ఆది దాని స్వభావము అనుట - గజశా స్త్రమును ఆరయ ( 
దగును. మతి యన్నిమృగములు అట్లు గావు. రాజును అట్లు; మలి తక్కిన 
మానుసులు ఆట్లు గారు, 


ఇందు అలంకారము ఆపస్తుత (ప్రశంస. చూ. 1-5. అ్మపస్తుతములను 
[పస్తుతాశ యముగా చెప్పుట చేత, తుల్యయోగితయు -నరేం (దు లకును 
గజేందులకును ధర్ర్మైక్యము చెప్పుటచేత- 


శ వర్ణ్యానా మితరేషాం వా ధర్హ్మైక్యం తుల్యయోగితా. 
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క్లో. పురిసస్స జీవిదవ్వం వినమాదో హోళి భదత్తి గహిఆదో 
మారేఇ సవ్వలోఅం జో తేణ జమేణ జీఆమో. 
[ పురుషస్య జీవితవ్యం విషమా దృవతి భక్తి గృహీతాత్‌ | 
మారయతి సర్వలోకం య స్తేన యమేన జీవామః॥] ౧౮ 


BR ౧౭. (పణమతేత్రి_యమిస్య= యముని యొక్క, చరణె=పాదములను 
(కు, (పణమత=[మొకుు (డు, అన్య దేవకై ౩=ఇతర (చిల్లర) దేవులచేత, కిం 
కార్యంజ ఏమి పసి, (పయో జనమ. ? ఏష ఖలు=ఈత(డే కదా, అన్యభకానాం= 
ఇతర (దేవ) భక్తులయొక్క, జీవం = పాణమును తడపడ న్తంజతడపడ 
కొట్టుకొ నుచుక్న దానిని, హరలిజ=కొ సిపోవును. 

శ్లో, ౧౮. పురుషెతి  పురువస్య = మానిసియొక్క_, జీవితవ్యమ్‌ = 
మనుగడ, విషమాత్‌ =,కూరు(డై నను, భ క్రిగృహీతాత్‌ =భ క్రిచే వశ పజిచుకొన( 
బడిన, (యమాత్‌ ఆయమునివలన) భవతి = అగుచున్నది. యః = ఎవడు, 
సర్వలోకం= ఎల్లజనమును, మారయతి = చంపుచున్నా(డో, తేన యమేన = 
ఆ యమునిచేత బీవామః=[బదుకుచున్నాము. 

[ప్రమత యమస్య చరణా-చాణక్యుం గొలువుడు, ఓనందానురక్తులారా, 
ఇతరుల నేం ? ఇతరులం గొలుచువారిని అత(డు చంపి దండించును-క బడ్డార్‌ _ 
అసి ధ్వని. శకటదాస కూలారోపణము, చందనదాసబంధనము - ఇత్యాది రా(గలది 
సూచితము. 

ఇందు అలంకారము _ అర్థాంతర న్యానము, i పురుషస్య జీవితవ్యం + 
ఇత్యాది సామాన్యము, సర్వలోక మారక యమునిచే తన జీవనము విశేషము, 

ఉ క్తి రర్భాంతరన్యాసః స్యా త్సామాన్య విశేషయోః 
'జీవితవ్యమునకు భ క్రిగృహీతాత్‌” అని హేతువుంజెప్పుటచే_కావ్యలింగమును, 
చంపువానిచే |[బదుకుచున్నా మనుట వ్యాఘాతమును. 

( స్యా ద్వ్యాఘాతో ౬న్యథాకారి తథాకారి [కియేత చేత్‌, ' 

'పురిసస్స జీవిదవ్యం హోొడి'విసాడోవి భ త్తిగహియాదోి'_వేదము వేంకట 
రాయశాస్తు%లవారు ఈపాఠ ముం గొన్నారు. విష మయినను భ క్రి పూక్యకముగా( 
గొనంబడె నేని వురుషనికి జీవన మగును. (ఇందులకు దృష్టాంతము,) సర్వలోక 
మును చంపువాడయిన యమునిచే మేము జీవించుచున్నాము. 
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జావ ఏదం గేవహాం పవిసిఅ జమపడం దంస=న్లో గీఆఇం గాఆమి, 
[యావ దిదం గృవాం ప్రవిశ్య యమపటం దర్భయన్‌ గీతాని 
గాయామి | (ఇతి పరి కామతి) 
శిష్యః---(విలోక్య]) భద, న [(పవస్టవ్యమ్‌. 
చరః__వాంహోో బహ్మాణ, కస్స పదం "గేహామ్‌? [ అహో 
(ఛావ్న్చాణ, క స్వేదం గ్భహమ్‌ 2] 


ఈపాఠమున వాక్యములు రెండును వేటు -అలంకారము దృష్టాంతమును. 
ఆపాఠమునను వాక్యములు రెండే ఐనను విషయాత్‌ అను విశేషణమునకు విశే 
ష్యము యమాళ్‌ ఆని అధ్యాహరించు కొనవలయును. కాస్త్రులవారి పాఠమున 
విషమని విశేష్యముండి అన్వయము అర్థము సూటిగా నుండును. 


ఏ. డెవడో యమపటమును, యముడు (పేతలం బెట్టు హింసలుచ్మితింప! 
బడి యున్న పటమును చూపి, యముని మహిమను విశదముగా పాడుచు జీవించు 
వా'డు.ఈ రెండు శ్లోకములయందును ఆ మహిమనే వివరించినాండు. దేన జీవించు 
వారు ఆదేవతను స్తో తము చేయుదురు. కన్నపు దొంగ నిశీథమున కన్నము వేయ 
దరలువాడు, తన దేవుని సనోతముచేయును. తాగుబోతు గిడ్డంగికి వచ్చుచుం 
బోవుచుండువా(డు తాగుడుల దేవతను స్తో తముచేయును. చూ, మృచ్చకటిక 
నాగానందము, వీడు చాణక్యుని వేంగు-చాణక్క్యునే యము డని నిర్దేశించుచు 
న్నా(డు-అని ధ్వని. రాక్షసాదులను ఆశ యించి నారు చత్తురు, చాణక్యుని 
ఆశయించినవారు |బదుకుదురు-అని సూచన, “విషమాత్‌'_చాణక్యుఃడుతనకు 
కాసి వారియెడ [కూరుఃడు; ఆందటీని చంపువాండు. మథివాని వలననే మేము 
జీవించుచున్నాము-ఆనుట, ఇతరులకు---కానివారికి-.[కూరు( డైనను, మాకు 
ఐనవారికి నమ్మిన తన జనమునకు జీవనదాత-అని తన పరవశతను చాణక్యుని 
నిజజన సంభావనను సూచించినా(డు. 


పరి కామతి= (ఆయింటివంకకు) నడచును. ఇది ఆవేసగానికి అభినయో 
పదేశము. అపై “విలోక్య” యు._కిమ్యనికి. న (పవేష్టవ్యమ్‌-అనంగా సులు వుగా 
ఎవరి నన్న వారిని లోపలికి రానీియకు-అని శిష్యునికి ముదల ఉన్న ట్టున్నది. 
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కిష్యః  అస్మాక ముపాధ్యాయన్య సుగృహీతనామ్న ఆర్య 
చాణక స్య, 
నర (వివాస్య) వాంవో బహ్మణ, అ_త్త కేరకస్స జెవ్య, 
మవా ధమ్మ భాదుణో ఘరం హోది. తా దేహి మే వవేసం జావ 
'దే ఉవజ్ఞాఅన్స జమపడం పసారిఅ ధమ్మం ఉవదిసామి. [| అహో 
(బావ్మాణ, ఆత్మీయ నవ, మమ ధర్మ|భాతు ర్ష్భృహాంభవతి, 
తస్మాద్‌ దేహి మే (ప్రవేశం, యావ త్తవోపాధ్యాయస్య యమవటం 
('పసాక్య ధర్మ ముపదిళామి. ] 





సుగ్భహీతనా వ్నః- “ఆధ యః (పాతః స్మర్యతే శుభకామ్యయా స 
సు'గహీతనామా స్యాత్‌ - స్కుగహీతం కోభనోచ్చారణం బలికర్ణానివ న్మజల్యం 
నామ యస్య”. 

ఆర్య చాణక్యస్య=చాణక్యార్యుని యొక్క--సంస్కృృత మున "'పేరులకు పూజ 
క్రై చేర్ప్చంబడు అ న్యు ఆచార్య కావు రాయ అను పూజావాచకములు పేరులకు 
ముందు చేర్చంబడును, తెనుగున కడపట _ ఆచార్యదణ్ణి, భట్టబాణ-దండా 
చార్యుడు, బాణభట్టుండు. విహస్య = పక పకనవ్వి - ఇది ఆవర్జనమునకు, 
వసపటుచుకొ నుటకు, తాను స్వజనమును ధైర్యమున్నది. ఆత్మీయన్య ఏవ= 
నాకు చాల కావలసినవానిదే. నా సొంతగాని దే. ధర్మ భాతుః=ఒక్క_ టె ధర్మము_ 
సాధింపవలయు పని-గలవా(డు-అఆగుటచే ఆధర్మాన తోంబుట్టువుం టోనివా(డు. 
ధర్మముచేత అన్న - బివ్చగానికి అందజు అన్నలే అనుట. ధర్మం --- ఇవి 
చేయం గూడని పనులు, చేసిన యాతనను గూర్చును; ఇవి చేయదగిన పనులు-_ 
ఇవి చేసిన యాతనలు తప్పును, పుణ్యలోకములు కలుగును. అనునది. ధర్మం- 
ఆయన యాచరింపవలసిన దానిని నేర్పెదను. యమపటం ప హౌర్య-పాపులు, 
యాతనలు పొందుచున్న వారును - పాపులు యాతనలు పొందవలసినవారు _ 
ఆని గూఢమ -కల పటమునుపజచి-చూపి, ధర్మం=వారికి కావింపవలసిన పనిని 
సూచించెదను ఆని “సాఢథము., 
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శిమ్యః — (నకోధమ్‌) ధిజ్‌ మూర్గ, కిం భవాన్‌ అస 
దుపాధ్యాయా దపి ధర్భువి_త్తరః 2 

చరః--వహాంహో బవ్మాణ. మా కుప్ప, ణ హి సవో 
సవ్వం జాణాది. తా కిం వి తె ఉవజ్ఞయో జాణాది, కిం వి అహో 
రిసా జాణన్ది, [అహో బావ్మణ; మాకప్య, న హి సర్వః 
సర్వం జానాతి. తత్‌ కి మపి తవ ఉపాధ్యాయో జానాతి, కి 
మవ్యస్యాద్భృశా జాన న్రి, ] 

కిష్యః_ మూర్హ, సర్వజ్ఞ తా మపాధ్యాయస్య చోరయితు 
మిచ్చసి. 

చరః--వాంవోో బహ్మణ, జఇ తవ ఉవజ్ర్రాయో నవ్వం 
జాణాది, తా జాణాదు దావ కన్స చన్హో అణభిప్పేదో శ తి, [అహో 
బావ్మాణ, యది తవోపాధ్యాయః సర్వం జానాతి, త్స జానాతు 
తావత్‌ కస్య చన్లో 9౬న భిపేత ఇతి. | 


శిష్యః = మూార్భ, కి మనేన బా నొజ్జా తేన వా? 


చరః--తవ ఉవజ్జాఓ ఎవ్వ జాణిస్పది, జం ఇమిణా జాణిదేణ 
పోోది. తుమం దావ ఎత్తి అం జాణాస్తి కమలాణం చన్లో అణ 
న వె « 
బ్భి ర్బు దొత్తి. ణం క్ట, [తవ ల ఏప జ్ఞాన్యతి య 
డేతన జ్ఞా తెన భవతి, త్వం తావ దేతావత్‌ జానాసి, కమలానాం 
BS ఆ = నాళ 
చస్ద్‌ )౬నభి-పేత ఇతి. నను పళ్య.] 





దిక్‌=చీ, ధర్మ వి త్రర = ఎక్కువధర్మ విత్తువా ప్త ధర్మ మతీేంగిన 
వాండ్‌వా ? మాకుప్య=కోపపడకు, తత్‌=కావున, చోరయితుం = దొంగిలుటకు. 
కస్య చన్ల?ః అన భి పేతః_- ఎవరికి చం[దుండు ఇష్షఃడుకాండో, కిం.. .; ఇని 
యెజుంగ'బడిన నేమి, యెజుంగ[బడకున్న నేమి ? ఉపాధ్యాయ ఏ వ= ఒజ్జయె- 
ఇతరులు ఎయుంగ6 జాలరు అనుట, ఏతావత్‌=ఇంత, ఈపాటి, కమలానాం 
చన్ల9ః ఆనభ్మి పేతః=క మలము-కు చం।దు(డు ఇవ్షు'డు గాడు - అని, 


(పథమాజ్కః 4" 
ఖో, కమలాణ మణహరాణ వి రూఆహినో వినంవదఇ సీలమ్‌ ! 

సంపుర్ణా మణ్ణల మ్మ ఏ జూఇం చచే విరుద్దాఇం |] ౧౯ 

[కమలానాం మనోవారాణా మపి రూపా ద్విసంవదతి శీలమ్‌ 

సంపూర్ణ మడ్డ లే౭_ పి యాని చన విరుధ్ధ్దాని. | 

చాణ క్యః----(ఆకర్ష్య ఆత్మగతమ్‌) అయే చన్దఏగుపా దప 
ఠకాన్‌ పురుపాన్‌ జానా మీ త్యుపడి_ప్త మనేన. 

శివః మూర్చ, కి మిద మసంబద్ద మభిధీయశే ? 

చరః--వాంహో బవ్మాణ, _ నుసంబద్దం వవ వదం భవే. 
(అహో | ఛావ్మాణ సుసంబద్దమే వైత ద్భవేత్‌ ] 

శిమ్యః---యది కిం స్యాత్‌ 1 





ల్లో, ౧౯. కమలానాంజతామరలకు, మనోహరాణాం ఆపి=మనస్సును 
హరించునవి (=వికాసమొందినవి) అందమైనవి ఐనను, రూపాత్‌=ఆ యగపడు 
అందమునుండి, శీల మ్‌=స్యభావము, విసంపదతి=అననుగుణముగా- భిన్న ముగా_ 
అ దము గాక, ఉన్నది. యాని=ఏవి_అన(గా అవి, సంపూ ర్హమండలే అపి == 
నిండారిన బి.బముకలవా(డయినను, చన = చంద్రుని - యెడ, విరుద్ధాని = 
పగో(గొనుచున్న వి కాక యున్న వి, 

ఇందు అలంకారము అపస్తుత పశంస, చూ. 1-8, కమలములకు 
మనోహరములకై నను శీలము గూపముతో విసఎవదించును, పూర్ణచం_దుని 
యెడ విరుద్ధము లగుటచేత. 


ఈ వాక్యము శిష్యుని కేమియ బోధ డదు_పూర్ణచం దుడు కమలములకు 
కాకపోవుటలో విశేషమే మున్నది? మనోహరాణాం అపి-అనుటచే అవి వికాస 
మొంది యున్నను చందునికి కాక యున్న వి! అవి మనోహకములగుటెట్టు చందు 
నెదుట ఆని ఇది వానికి ఆసంబద్ధపలపితముగా తోంచుచున్నది. ఆ మాటయే 
అనుచున్నా(డు- “అసం బద్ద మభిధీయతే" కిం - అని, "ఏతత్‌ భవేత్‌" ఇది తప్పక 
కాగలదు అని వాక్యము సావశేషముగా నున్నందున, శిష్యు(డు అడుగుచున్నాండు 
“యది కిం స్యాత్‌* *ఏమైనట్లెన అని చాణక్యుడు ఈశిప్యచర సంవాదమును 
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చరః---తాది సుణిదుం జాణన్తం లహ. [యది (శ్రోతుం 
జాన నం లభి. | 

చాణక్యః-భ[ద, వి సబ్దం |పవిశ, లప్స్య సే (ళో తారం 
జ్ఞూతారం చ, 

చరః---ఏసో పవిసామి (|పవి శ్యోపసృృత్య చ) చేదు అజో 
(పష (పవిశామి, జయతు ఆర్యః. | 

చాణక్యః( విలోక్య, ఆత్మగతమ్‌) కథ మయం | పకృతిచి_త్త 
పరిజ్ఞానే నియుక్తొనిపుణక ౩! ( పకాశమ్‌) భద, స్వాగతమ్‌ ఉపవిశ. 

చరః=--జం అజో ఆణవీది. [య దార్య ఆజ్ఞాపయతి | 

జు జ 
(భూమా వుపవ్‌ష్టః) 


వినుచునే యున్నాడు కావున 'రూఆహిన్తో విసంపద॥ శీలమ్‌” 'జాఇం చనే 
విరుద్ధాఇం” ఆనువా3 భావమును [గహించినా(డు, చంద్రగుప్తుని వలన ద్వేషము 
గలవారిని (పెకి ఆనుకూలురుగా అగపడుచుష్నను) తా నెజు(గుదును ఆని 
సూచించుచున్నా.డు (ఉపక్షి ప్తం). 

భ|ద=అఆవ్బీ- పరాయివానిని మంచితనముతో పలుకరించుమాట (=మంచి 
వా(డా) [కోతారం జ్ఞాతారం = విను వానిని గహించువానిని, శిష్యుండు వాకిటి 
సమీపముగా నున్నా(డు _ చరచాణక్య భాషితములను విన(డు. వి సబ్ధిమ్‌-జంకు 
లేక. జేదు_జయతు--ఇది అమాత్యుం గలసికొన్నప్పుడు చరు(డు పలుకరింప 
వలయు ఆచారపు మాట నమస్కారము ఆనక జయము అనుట, ఏసో_ ఏషః_ 
ఇదిగో -_ ( పవేశించుచున్నాదు.) = ఇట్టి జ ఇట్టి యర్థమున “ఏషః” ఇదిగో, 
వీడుగో - అని నాటకాల (బయో గింప(బడుచుండును_అవ్యవహిత తద్‌ భావము. 
విలోక్య చూచి ఇంత సేపును వాడు ఉన్నచోటు తనకు దూరము, మాటలు 
వినబడువె కాని, చక్కగా అగపడుట లేదు-ఇపుడు సమీపింప(గా = తెలిసినది- 
[పకృతి చిత్ర పరిజ్ఞానే - [పజల మనస్సు - ఎజుంగుటయందు. నియు క్రః= 
ఏర్పాటు చేయంబగిన వాడు. స్వాగతమ్‌, ఉపపిశ _ అనుట చాణక్యుని 
అఆదరముందెలుపును - నిపుణకః ఈపేరును “నేర్పరి” ఆనిసార్థక మే. 


ఆజ్ఞిపషయతి--చాణక్యుడు చెప్పక తాను కూర్చుండ (డు _ అట్టిది మర్యాద, 
వారి యంతరము, భూమౌ - నేలమీద. చాణక్యు'డును సేము చాపమీదనే 
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దాణక్య్థః--భ్మద, వర్ల యేదానీం స్వనియోగవృశ్తా న్తమ్‌. 
అపి వృషల మనురకాః (పకృాతయః ర 
చరః--అవా ఇం, అ'జైణ ఖు తేను తేను విరాఆకారణేను 
వరివారిఅ నేను సుగుహీదనామహేవ దేవే చన్గ్లఉ త్తే దిఢం అణురత్తాఓ 
వకీదిట. కిందు ఉణ అల్టి ఎక్స అఅలే అవచ్చరక్టసేణ నవా పథమం 
సమువృ్పణ్ణ సిణవా బహుమాణా తిళ్లి పురిసా 'దేవన్న చన్దసిరిణో 
సీరం ణ నవావి, 
రు 
[అథ కిం, ఆశ్యేణ ఖలు తేషు తేషు విరాగకారణేషు పరి 
(హ్రయమాణషు సుగ్భుహీతనామధేయే. జేవే చన్ద్చగుస్తే దృఢ 
మనురక్తాః (పకృతయః. కింతు పునర నత నగరే అమాత్య 





(వేత్రాసన.) కుర్చీలు ఆకాలమున ఉన్నవా? ఆ దెదియో ఆల్రిక యే-ఎ తెనదియు, 
ఏలన (పక్కననే దానం గాక నేలనే అని చెప్పుటచేత, మజి ఆక్కడ ఆసన 
ములు లేవాయన్న, కలవు చందనదాసు వచ్చినప్పుడు చాణక్యుడు ఆసనముఅ 
జూపున్సు మణీ వాడును నేలనే కూర్చుండును, చాణక్యుని యెదుట, ఆతనియెడ 
అంత గౌరవము, తమకు అంత జంకు. 


శౌ ww 


+=*+నీయోగ _ ఆతనికి పెట్టిన పని. ఆపి - ఇతి పే, “అపి (పశ్నను 
తొడంగును, వృషలం ష్‌ వృషలునియందు _ "ఆను" అనుటచే ద్వితీయ. 


అథకిం---అను సముదాయమునకు “ఆవును” అని అర్ధము, *కాకేమి ” 
అను ఆవయవార్థము కూడదు. చరుడు చాణక్యునితో *కాకేమి ? ఆను వహిగా 
మాటలాడ లే(డు. ఆర్యణ ఇ = అయ్య(గారి)చెత. తమచేత _ అన్నట్టు, విరాగ 
కారణెషు=ద్వేషకారణములు, అప. . +బేష-తొల౧గింపగుడు చుండ(గా- ఎప్పటి 
కప్పుడు ఇంకను తొలంగింప(బడుచున్న వనుట._పరిపాలనలో ఆవని ఎప్పుడును 
జరుగుచునే " యుండును, ఉండవలయును. దృఢం = గాటముగా, కింతు. 
మణీ యేమనణగా, * అసి” వాక్యారంభాలంకారము, ఆర్థములేని మాట, 


50 ము దారాత్షన నాటకమ్‌ 
"రావ సన నవా (వథనుం సముత్సన్న స్నేవహాబనుమానా ('స్రుయః 

పురుషాః. దేవన్య చన్దశియః శియంన సహ స్త ] 

చాణక్యః(స|కోధమ్‌) ననువక్తవ్యం స్వజీవితం న నవా_న్త 
ఇతి. భద, ఆపి జ్ఞాయ స్తే నామధేయతః ? 

చరః---కపహాం అజాణిఅ ణామహపాయా అజ్జన్స ణి వేదిఅ ని. 
[కథ మజ్జాతనామగే గయా ఆర్యన్య నివేద్య నై చె | 

చాణక్యః-- తన హి (శోతు మిచ్చామి. 

చరః---సుణాదు అజ్జో, పఢమం చావ అజ్జస్స రిపుపన్టే 
బద్దవక్ట'వాదో ఖవణఓ జీవనిద్ది, [శృణో త్వార్యః. (పథమం 
తావత్‌ ఆర్యస్య రివువ జే బద్దపత పాతః కపణకో జీవసిద్దిః. | 

చాణక్యం --(నహర్ష మాత్మగ4మ్‌) అన్న దిపుప జే. బద్ద 
పతపాతః కవపణకః |! 








వాక్యాన క్రియ వేటు ఉన్నది _ *నసహన్తే అని, |పథమం=మును సే, 
తొలుతనే. చన్హ్ర)న్మ- అన్న మాట, 


స్మకోధమ్‌-దానిక్‌ చాణక్కునికి చాల కోపము, ఇ కను వారు అట్టున్నారా 
అని, స్వజీవితం న సహ నే_వారిని చంద వెబుంతును _ఆనుట. 


య. "పెరు లెజుంగ. బడనివారిని తమకు విన్న వింతునా ః 
ఆది తనప1లో తన చేతకామి, ఆనిపుణత ఆగునని అట్లు చెప్పుచున్నాడు, 
చాణక్యుని మెప్పుగనుటకు, [పథమం తావత్‌ _ మొట్టమొదట (తావత్‌ = 
మొల్చ), బద్ధపక్షపాతః జ గట్టిగా స్నే హముగలవా(డు. కవణక ళు 
సన్యాసి = వారికి క్షపణకు లనేపేరు. క్ష పణకు(డన్న మాటకు సన్యాసి 
అనియే యర్థము. గోంచిమ్మాతమో, ఆదియలేకయో నుండువాడు. “జీవసిద్ధి” 
ఆని వాయు, ఆ ఇందుశర్మ. ఆవేసమునం జెట్టుకొనృపేరు. సహర్షం = 
హర్షముతో న సంతో షముతో-కూడుకొన్నట్టుగా, హర్ష మేల యన. క్షపణకుని 
నందామాత్యులతో అతిస్నేవాముగా నుండి తన పనిని సాధింపుమనితాను ఏర్పాటు 


|పథమాజ్కః ల్‌! 


చరః.= జీవసిద్ది నామ సో జేణ సా అమచ్చరక్టసప్పజఉత్తా 
విసకర్హా దేవే పవ్వదీనరే సమావేసిదా,. జీవసిద్ది ర్నామ న 
ణు త) 
యేన సా అమాత్యరాజస[పయశ్తా విషకన్యా దేవే పర్వశేశ్వరే 
సమా వేశితా ] 
చాణక్యః---(స్వగతమ్‌ ) బీవసిద్ది "చేవ తాచ ద న్మత్పణిధిః. 
(|వకాళక్‌) భద, అ ఛాపరః కః? 
చరః = ఆజ, అవరో చి అమచ్చరక్టసస్ఫ పిీఅవఅస్యో 
కాయళ్లో సఆఅడదాపో ణామ. | ఆర్య, కం. ఆపి అమాత్య 
రాతససన్య [ఏియవయస్యః కాయస్థః శకట చాసో నామ. ] 


చేసినవా(డే. వాండు ఇట్లు చాణక్యచరుండు సయితము కనిపట్టలేనియట్లుగా ఆ 
స్నేహపు టభినయమును చేయుచున్నాడు, వానికి తాను పెట్టిన పనిని 
నిపుణముగా చేయ(గఅ డని. 


చరవిషయమున చాణక్యుని మెలకువ నేర్చు ఎట్టిదె ఆనంగా, వారే 
ఒండొరులను ఎజుంగరు - ఇప్పుడు నిపుణకుండు వాని నెజుంగలేక పోయినాడు. 
వా(డును నిపుణకుని ఎజుంగ(జాల(డాయెను. జీవసిద్ధి ఆశంగా ఎవండో వివరించు 
చున్నాండు_రాక్షసుండు పర్వతకుని పెకి తయారుచేయించిన విషాంగనను ఇతండు 
పర్యతకునిమీ'దకు చోపి వానిని, జంపినా(డు. ఈలోక వాదమును చాణక్యు(డు 
కుసుమపురమునం బర్వింపుమన్నదే. అదియు అట్లు పర్వుచున్నదనియు 
చాణక్యుని సంతోషము. రాక్షస జీవసిద్ధు లిర్వురుం గలసి పర్వతకుసి విషాంగ 
నతో చంపీనారని. ఇది చాణక్యుడు పఆఅప(గోరినదె. ఆది అర్హ పర్వినదసి 
చరునివార్త £ ఈ దోషముం జెప్పియ జీవసిద్ధికి నిషా; _సనము విధింప(బడును. 


ఏష తావత్‌ _ వీ(డు అనగా, వీడేమో, అస్మద్‌...ధిః = నా వేంగే. 
వానిగుజించి ఏమియు ఆనుకొన నక్క_జిలేదు, చేయనక్కఅలేదు - అనుట, 
పియవయస్యః= పియమెన మి|తము-ఒక వయసువా(డును ఆగును_బహుకాల 
ముగా ఆబాల్యముగా మితులు ఆన్న మాట. కాయస్థః = కరణము వా(డు _ 
క్షతియునికిని శూ ద్రకును పుట్టినజాతి, కులము, లెక్య.!వాయ గుమాస్తా పని 
క అజాతికి తగిన పేరు “కకటదాసు” తర 


ల్‌లి ముదారాతస నాటకమ్‌ 

చాణక్యః-- (వివాస్య, అత్మగతమ్‌) కాయస్థ ఇతి లఘు 
మాతా తధాపి న యుక్తం |పాక్ళృత మసి రిపు మవజ్ఞాతుమ్‌. 
తస్మిన్‌ మయా సువృొచ్చద్మనా సిర్హార వినిడీప,8. (పకా శమ్‌) 
భద, తృతీయం |శోతు మిచ్చామి. 

చర తిదియోా వి అమచ్చరక్ట నన్స దుదియం హిఅణఅం, 
పువ్పఉర ణివాసీ మణిఆరసెట్టీ చన్లణదాసో ణామ, జస్స గా 
కళత ౦ ణాసీకదుఅ అమచ్చారక్షసో ణఅరాదో అవక్కనో. 

అనో స్ప ఖు ba 

(తృతీయా ౬పి అమాత్యరాతసస్య ద్వితీయం హృదయం 
పుష్పపురనివాసీ మణికార | శేష్ణి చన్లన చాసో నామ. యస్య “గేహే 
కళ తం న్యా ౪కృుత్య అమాత్య రాతసో నగరా దపకాన్నః.) 





విహస్య = పకపక నవ్వి, లఘ్విమా తా = వా డేపాటి వా(డు, చిన్న 
మాత్రపాటి, గుటుక్కున [మింగ(దగినంత. లేక్క సేయ(దగినవా(డు కాడు. 
[ప్రాకృతం అపి = ఆముఖ్యమై లెక్క సేయ/దగనివాండు ఐనను - అవజ్ఞాతుమ్‌= 
లెక్క సేయకపోవుటకు, ఆవమానించుటకు, తస్మిన్‌ = వానియెడ, సుహృ 
చృర్మనా=మి[తవేషమున. వినిక్ని పః = చక్క_(గా నెలకొల్పంబడి యున్నా(డు, 
“ సిద్ధారకః * అను పేరున) చాణక్కుండు సార్థక మని తలంచును. పెట్టిన పనికి 
తప్పక సిద్ధి కలిగించువాడు. 


ద్వితీయం హృవయం = రెండవ హృదయము_హృదయము సకలభావ 
ములకు చోటుగదా-వా(డే తాను తానే వాడుగా అంత ఆభేదమగా నుండునంత 
స్నేహము, మణికారశేష్టీ = రతనాలనగలి వ్యాపారముచేయు సెట్టి యు వృ తిచే 
గొప్పధనికుడనియు తెలియుచున్నది. సాహుకారి, సౌదాగరు ధనాధికం (శేష్టం 
అస్య అ స్తీతి శేష్ట. న్యాసీకృత్య = ఇల్లడ యుంచి, కాపాడి మరల తేమముగా 
అప్పగింపుమని ఉంచి, కళత్రం = భార్యను - భార్యను ఆ యుద్ధపుముట్టడు ల 
సంరంభమున ఇల్హడ యుంచుటయు కొనుటయు స్నేహమనకు నమ్మకమునకు 
పూర్ణమగు కొలత. ఆపకాన్తః = తొలగిపోయినాఃడు, పరారి ఐనా(డు. 


(పథమాజ్మః ర్‌ల 
చాణక్యః అ ( ఆత్మగతమ్‌) నూనం సుహృత్తమః. న 
హ్యానాత్శ సద్భ శేషు రాక్షసః కళతం న్యాసీకరిప నతి. (|పకాశమ్‌) 
భద్ర, చన్దవ దాసన్య గృహా రాక్షసేన కళ్ళతం న్యాసీకృత మితి కథ 
మవగమ్యుశే ? 

చరః--- అజ్ఞ, ఇఅం ఆజ్నుళఅముర్రా ఆజ్జం అవగ దతం కరిస్సది. 

[ఆర్య ఇయ మబ్లుళి ముదా ఆర్య మవగశార్గం కరిష్యతి. ] 
(ఇ త్యర్ప యతి) 


చాణక్యః---(ము (దా మవలోక్య గృహీత్వా రాకసస్య 
నామ వాచయతి. సవార్షంస్వగతమ్‌ ) నను వక్కవ్యం రాక్షస 
ఏవ అన్మదళ్లుశిపణయీ సంవృత్త ఇతి. ((పకాశమ్‌) భద, అబ్లుళి 
ము దాధిగమం విస్తరేణ [శోతు మిచ్చామి. 





నూనం సుహృ త్రమః=నిజముగా మితశేష్టము సందియములేదు, ఆనాత్మ 
సద్భ శేషు=తనయంతటివారు, తనకు సాటి, కానివారియెడ, కథం అఆచగమ్యతేజు 
ఎట్టు ఎలుంగ(బడుచున్న ది ? 

ఆజ్జ్ఞుశీ యము దా=ఉంగర పు టాకారమున నున్న ముద -_ అక్షరములు 
చెక్కినది, అదిమి గుబుతువేయు సాధనము, ముద్దుటుంగర ము_ఆనుట, ము[ద్రాంజ 
ముద్దుటుంగరమును, సహర్షం = రాక్షసుని పేరు చదువ(గానే సంతోషము 
కలిగినది. చూ. బద్ధ పక్షపాతః, |పియవయస్యః, సుహృ _త్రమః_అని వారివా6 
రాక్షససంబంధ పు దారతమ్యము సూచితము. రాక్షసుని పేరి యుంగరము ! బశళి! 
ఇది చేతికి దొరకుట యనగా రాక్షసుండే చేత పట్టుపడినా డని తలంపదగును. 
అస్మ దజ్ఞుణి [ప్రణయీ-నా వేళ్ళకు చిక్కి_నా(డు_ వేళ్ళకు ఆన(గా చేతికి అనుట 
ఉంగరమును (వేలంబెట్టుకొ న్నట్టు వానిని వేళ్ళ బట్టుకొన్న వా(డ నే_అన్న మాట, 
ఆధిగమం = పొందుట _ విస్తరేణ = వివరముగా, 


ద్ట్‌త్తీ ము దారాకననాటకమ్‌ 


చరఃఎా-సుణాదు ఆజ్టో, అల్లి 'దొవ అహం అ క్షణ పారజణ 
చరిద అక్షోసణే ణిఉత్తో, పరఘరప్పవేసే వరన్స అణాసంకణికైణ 
ఇమిణా జమపడేణ హీడ్డిన్తో, మణిఆర సెట్టి చన్షణదానన్స “గేవాం 
వవిట్రోహ్మా. తహిం జమవడం పసారిఆ పఉత్తోహ్మా గితాఇం 
గాఇదుమ్‌. 

(శృణో త్వార్యః. అసి తావ దవా మా 'ర్యేణ హారజన 
చరితా న్వేష ణే నియుక్కః, పరగృవా!పవే శే పర స్యానాశజ్కని యొన 
అనేన యమవకేన ఆహిద్దమానొ మణికార। శష్టి చనన దానన్య. 

అక రా లారి 9 అగ ఇ ® 
గృహం |ప్రవిష్టో౭స్మి. తత్ర యకుటం |పసార్య (పవృత్తా౭-స్మి 
గీళాని గాతుమ్‌.) 

చాణక్యః---తతః కిమ్‌ * 


చరః---తదో ఎక్కాదో అవవరకాదో పళ్ళువరినదేసీట 
పిఅదంసణీఅ సరీరాకిదీ కుమారఓ చాలత్త్వణ నులవా కోదూవా 
లోప్పుల్ల ణఅణో ణిక్కమిదుం పఉతో, తదో వో ణిగ్గదో వో 
ణిగ్గదో త్తి నంకాపరిగ్గవాణి వేద ఇత్సీఓ తన్న ఎవ అవవరకన్న 
అబ్భస్త్ట గే ఇత్టియాజణస్స ఉట్టిదో మవానో కలఅలో, తదో 
ఈసి "దారచేశదావిదముహివ ఎక్కాప ఇక్టిఆవ సో కుమారఓ 





“ఆస్తి” _ వాక్యారంభాలంకారమైన అవ్యయము - దానికి అర్థములేదు. 
పౌరజన చరి తాన్నేషణే=పుర మందలి జనుల నడువడులను కనిపట్టుటయందు- 
నియు క్రః=ఏర్పాటు చేయంబడినవా(డనై, పరగృహప్రవేశేఎపరాయి యిండ్లలో 
[ప్రవేశ విషయమున-పరస్య=ఇతరునికి, ఆనాశజ్బ_నీయేన= ఏమి యు సందేహము 
పొంద వీలుకాని, ఆహాళ్ల మానః=(వీథులు, తాట అంతటను తిరుగుచున్న 
వా(డనై, పవిష్టోఒస్మి = (పవేశించినవా(డనై తిని. 


తతః కిమ్‌=తనువాత ఏ మైనది? ఏకస్మాత్‌ ఆపవరకాత్‌=ఒక లోగిలి 
(గర్భగృహము) నుండి = గదినుండి, పజ్బవర్ష దేశీయః = ఇంచుమించుగా 


3 


(వథమాజ్కః ర్‌ 


ణిక్కామన్న ఎవ్వ ణిబ్బచ్చిఅ అవలమితో కోమలాఏ ఇజాహులచాప. 
తస్సాప కుమారసంరోధసంభమప్పచలిదజ్లులిదో కరాదో పురినఅజ్షుళి 
పరిరావా స్పమాణ ఘడిఆ విఅలిఆ ఇఅం అజ్జుళిముద్దియా చేవాళి 
బన్షమ్మి పడియా ఉట్టదా తాప అణవబు ధ్ర ఎవ్య మమ చలణపాసం 
సమాగచ్చిఅ పణామణిహు కులవహుఆ పిఅ ణచ్చులా సంవుతా, 
మవ వి అమచ్చరక్టనస్స ణామంకి దేత్తి అజ్జసన్స పొదమూలం పావిదా 
తా గసో ఇమావ ఆఅమో. 
(తత శ్చ ఏక స్యా దపవరకాత్‌ పజ్వావర దేశీయ; [ప్రియ 
దర్శనీయశరీ రాకృతిః కుమారకో జాలత్వసులభకాతూవాలో త్సుల్ర 
ap) 
వ పష భరి “వశ! | 
నయనో నిష్కమితుం (పవృత్తః తతో “వో! నిర్గతో, వో! 
నిర్ణత' _ఇతిశజ్కాపరి గ్రహా నివెేదయితా తస్యై వాపవరక స్యాభ్య 
న రే (ప్పీజన సోరత్లితో మవోన్‌ కలకలః. తత ఈవషద్యారదేశదాపిత 
స 'ఈ థి a 
ముఖ్యా పకయా (స్త్రియా న కుమారకో నిషా మ న్నేవ నిర్భ 
రార వలమ్బితః కోమలయా చాహులతయా. తస్యాః కుమార 
సంరోధసం|భమ|పచలితాబ్లులేః కరాత్‌ _ పురుపాళ్లళి ' పర్షిణావా 
పల టు ue Pe ett Cae 
ఐదేండ్ల వాండు, [పియదర్శనీయ. ..=కంటికి ఇంపెన అనగా ఆందమైన, = 
రూపము గలవాండు--సులభ = సహజమైన, సులువుగాకలుగు, కౌతూహల = 
వింతను చూచు ఆసచేత, ఉత్పులనయనః=విప్పారిన కండ్డు కలవాడు, నిష: 
మిళుం (పవృత్తః = వెదికిరాం గడంగినా(డు.' “హో నిర్ణతః” = అయ్యో 
బయటికి పోయినా(డే, శజ్యా_ పర్శిగహ నివేదయితా = భయము గొనుట 
తెలుపునదైన _న్రీజనస్య = ఆడువారియొక్క_, మహాన్‌ కలకలః += పెద్ద 
గొలు, ఉర్టితః = పొడమినది. ఈమ ద్వార దేశ దాపిత ముఖ్యా = ఇంచుక 
వాకిటితట్టు ఉంప(బడిన మొగముగల, నిషా_మన్‌ ఏవ=వెలువడుచుండ(గానే - . 
వెలువడియు వెలువడక మునుపే, నిర్భ.ర్హ్స్య=క సరి, ఆదలించి, బెదరించి, 


అవలమ్బితః = పట్టుకొ నంబడినాండు. కుమార సంరోధన సంభ్రమ |పచలి 
తాజులే $=కుమారుని అడ్డగించు తొందర చేఎక్కువకదలిన (వేళ్ళుగల, పదిణాహ= 
౧ 


5h ము|చా రాక్షన నాటకమ్‌ 


(ప్రమాణ ఘటితా పవిగళలి శయ మంగుళిము దికా దేవాళీబనే పతొణా 
ఉత్గితా తయా అనవబు దైవ మమ చరణ పార్శ్వం సమాగత్య 


en 


|పణామనిభృతా కుఅవధూ రివ నిశ్చలా సంవృతా, మ యాపి 
అమాత్య రావసస్య నామాజిి. తతి ఆర్యస్య పొాదమూలం (పాపితా 
తస్మా 'దేషోఒస్యా ఆగమః.) 

చాణక్యః-భ(ద, (శుతమ్‌, అపనర, ఆచిరా దస్య పరి! శమస్య 
అనురూపం ఫల మధిగమిష్యసి= 

చరః-జం అజో ఆణవెదితి (యదార్య ఆజ్ఞాపయతి) 

శ foe Oo a డా 
(నిష్కాఏన్వః) 
చాణక్యః-కార్‌ జ్ఞరవ, శార్‌ జ్ఞరవ, 


((వవిశ్య) 


విష వ్రి--అక్షైపయ, 





వైశాల్యము, లావు. |పమాణఘటితా = కొలతకు చేయ(బడినది, కావున ఆడు 
(వేలికి వదులై నది, జాణి పడినదై , దేహశీబన్టై పతితా = గడపపై. బడినదై, 
ఊర్ధితా = ఎగిరినదై, అన వబుద్ధా ఏవ=ఎయుంగ(బడనిదే ఐ, (పణామ నిభృతా= 
నమస్కార నిశ్చలవలె = నమస్కరించుచో కదలకున్నది యెన, కులాంగనవలె, 
కదలక నిలిచినది. మయాపీ = నాచేతను, రాక్షసుని పేరు చెక్కియున్నదే అని, 
తమ పాదాలకడకు చేర్చంబడినది. తగిన వినియాగముం బొందును, తమ యిచ్చు 
మెయి అని, కావున ఇది, ఇది దొరకుట - దొరకిన వృతాంతము _ అనుట. 


ఆ వృత్తాంతమును అత(డంత వర్డించి చెప్పుట యు, చాణక్యుండును ఓపిక 
పట్టి వినుటయు _ ఆది రాక్షసుని ముద యగుట ఉభయులకును చెప్పను వినను 
సంతో షముతోడి ఓపిక కలిగించినది. దాని [ప్రయోజన మిదమిత్స మని నిపుణకు(డు 
ఎఅుగకున్నను, ఆదేదియో / ప్పదే అగునన్న సూలాభిపాయము గలదు, 
చాణక్యుని పదకమున దీనికి చోటును చాణక్యుడు క్షణములో నిర్ణయించు 
కొన్నాడు, 


ఆచిరాల్‌ _ ఇట్టివారిని ఇట్టిపనులు చేసినప్పుడు తృ ప్రిపజచుటకు దీర పు 
అ టు rr] యె. 
విలంబము నీతి కాదు. ఆది చాణక్యు( డెబుగును, 


(వ థధమాజ్క 8 57 
చాణక్యః-వశ్స, మపీభాజనం ప_త్తం చోపనయ, 
[శిష్య స్తథా కరోతి], 
చాణక్యః--- (ష్రం గృహీత్వా స్వగతమ్‌) క్రి మత లిఖామి? 
అనేన ఖలు లేఖేన రాక్షసో జేతవ్యః' 
(ధ్రనిళ్య) 
(పతీవోరీ_ జేతు అజ్జో, [జయ త్వార్యః. ] 
చాణక్యః---(నవార్ష మాత్మగతమ్‌) గృహీతో జయళద్దః. 
(|పకాశమ్‌) ళోణో త్తరే, కి మాగమన(ప్రయోజనమ్‌. 
పతీవోరీ = అజ, దేవో చనసిరి సీసే కమలముఉళాఆర 
be జ © 
మష్టాలిం ణి వేసిఅ అజ్జం విల్లు వది “ఇచ్చామి అ'జైణ అభ్యణుణ్ఞాదో 
'దేవస్స పవ్వదిసరన్న పారలోఇఆం కారేదుమ్‌-తెణ అ ధారితపువ్వా 
ఈ ఆపారణా ఈ బవ్మాణాణం పడివాదిమి శ్రి, 


మషిభాజనమ్‌=సిరాబుడ్డి-పత మ=కాగితము, ఇట్టి |వాతసాధనములు 
అప్పుడు ఉండెనా? అప్పుడు ఎట్టివి ఉండినవి? తటాలున వారేతసాధ నములు 
తెమ్మన్నా(డు, ఈ నమెహరును ఉపయోగించుకొనుటకు; ఆన(గా చాణక్యునికి తన 
పని పదకము పూర్తిగా సూక్మములతో కూడ, సద్యః స్ఫూర్తితో మనస్సున 
కుదుర్చుకొనంబడినది-ఆనుట. 

అనేన లేఖేన=ఈ జాబుచేత, లేఖ. పుల్లింగమున జొబు; స్రీలింగమున 
రేక, గీత. జేశవ్యః = గెలువ(బడినవా(డు = అట్టు గట్టిగా సంకల్పించుకొను 
చున్నా(డు మనసున. ఆసమయమున సరిగా తటాలున (పవేశించి “జయతు ఆర్యః 
అను ఆచారపుమాట పలికినది (పతీహారి. అందలి “జయతు' “జేతవ్యఃి ఆనియను 
కొనుచున్న చాణక్యునికి “ఉష్మశుతిగా అంటుకొన్నది. ఊపకుతిని గొప్ప 
(పమాణముగా, శకునముగా చాణక్యు(డు ఆధి పాయపడువా(డు. కావుననే 
'గృహీతో జయశబ్దః'-జయ శబ్దము గపొంచితిని అని సంతోషించుచున్నా(డు. 


కోళోత్ర ర _ అని ద్వారపాలిక చసేరు_అది ఒకవేళ (కోణ=) ఎజ్జగా 
ఉన, దేమో “ఏజపిలి, “ఏమేఎఅజపిలా వచ్చితివి?” అన్నట్లు. 
a టి ఇ (అ) య రా 


| 
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ఆర్య, చేవళ్చన్ద శ్రీః శీర. కమలముకులాకార మళజ్లులిం 
టు యి లు 
ని వేళ్ళ ఆర్యం విజ్జాపయతి-ఇచ్చామి ఆశే ణానుజ్ఞాతో దేవస్య 
పర్వ తేశ్వరన్య పారలౌకికం కర్తుమ్‌. తేన చ ధారితపూర్వాణి 
ఆభరణాని (బాహ్మణానాం (పతిపాదయామీతి | 
చాణక రః అలాల [| సవార్ష మాత్మగతమ్‌. | సాధు వృషల, 
మ మైవ హృదయేన సవా సంమ_న్త్య్యి సన్దిష్టవా నసి (|పకాశమ్‌) 
శోణోేత్తరే, ఉచ్యతా మన్మద్వచనా ద్వ్యృషలః. సాధు వత్స, 
అభిజ్జ్ఞః ఖ ల్వసి, లోక వ్యవవోరాణామ్‌. త దనుష్టి యతా మాత్మనో 





చన్లqశ్రీః_శ్రీచం దు(డు_ అందటికి చందగుప్తుని “చంద” అనుట 
వాల వాడుకపడియున్నది. కావుననే 'కూర్మగహః సకేతుః? అను పపావన 
శ్లోకములో ఆమాటకు అట్టు ప్రయోగము. ఊరివారెల్ల 'చన్షసిరి ఆని నిర్దేశించు 
చుందురేమో- ' శ్రీ చంద్రుడు అని. కమల ముకుల=తామరమొగ. అట్టు 
చాణక్యునికి సందేశ మంపున పుడు కూడ, |పతీహారియెదుట 'శిరోంజలి' యాచార 
మునకు వెలితి చేయడు, కావుననే ఆ యభినయమునుం గూడ చెప్పుచున్నది, 
అనుజ్ఞాతః = అనుమతిపౌందినవాండనై. _ పారలోకికం = కొర్ట్వదై హికకి]య, 
కర్మాంతరము. (శాద్ధము-పర్వతకుండు చచ్చి నేటికి ఎన్నాళ్ళు? ఏదినము 
అతనిపేర ఇట్లు దానము సేయుదురు? పితిపాదయావి=ఇచ్చెదను. 

ఆసందేశము అట్టు మంచి సమయమునకు వచ్చినది. ఎమని జాబ్బు వాయు 
దునా, తప్పక రాక్షసునిచేత చిక్కించుకొనునట్లు అని తలపోసికొనుచుండ(గా 
ఈ నగలదానము (పస్తావింప: బడినది. వానింగూర్చిన మాటలు ఆజాబులో ఉత్తర 
(పిమ్మటి) భాగమునం జేర్ప(గలడ(ట. కావున “నాతో కలిసి ఆలోచించియే 
పంపెనా సందేశము అని ఆనుకొన(దగినట్టు అంత అమరియున్న ది.” అని చి 
(దుని మెచ్చుకొనుచున్నా (డు. లోకవ్యవహారాణామ్‌=లోక పు వాడుకల, ఆచార 
ముల.---పర్వతకుండు పెద్దరాజు. వీరికి ఆ ప్తమి త్రము, వీరికడ చనిపోయినాండు. 
ఆతనివారు ఇక్కడ మజెవ్వరు లేరు. వారి హోదాకును, తమ మైతికిని, లోకపు 
మెప్పునకు తగినట్టు శ్రీచందు+డు కావింపను, చాణక్యుడు ఆంగీకరింపను--- 
ఇదెల్ల. సరిగ నున్నది. శత్రువు రాక్షసుడు చంపించినాండు. మితు)లము 
మనము అన్నియు చేయవలయును” అన్నట్టు. 
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2.భి|ప్రాయః. కింతు, పర్వతేశ్వరేణ ధృతపూ రాణి గుణవ గస్తీ 
భూషణాని గుణవద్భ్య పవ (వతిపాదనియాని. త దవాం స్వయ "మేవ 
పరీకితగుణాన్‌ | బాహ్మణాన్‌ (పేషయామి. 


(పతీవోరి-_--జం అజో ఆణవేది తి [య దార్య ఆజ్ఞాపయతి. | 
టె నో కు 


ర) 
చాణక్యః---శార్‌ జ్ఞరవ, ఉచ్యన్తా మస్మద్వచనాద్‌ విశ్వావను 
(పభృతయ _ (స్ర్రృయో | బావ్ముణాః “వృవలా త్పతిగ్భ 
హ్యాభరణాని భవద్భి రవాం |దష్ట్ర వ్య" ఇతి. 
రిష్యః---తణా (ఇతి నిషా. న్లః) 
చాణక్యః అలలా ఉత్తరో 2ఒయం లేఖార్డః. పూర్వః కథ 
<9 అట తి జీ ఉల 
మస్తు; ఆః జ్ఞాతమ్‌. ఉపలబ్ద వా నస (వణిధిభ్యో, యథా తస్య 
మ్రేచ్చరాజలోక స్య మధ్యాత్‌ (పధానతమాః_ పక రాజానః 
పరయా సుహృ త్తయా రాతన మనువర్త నే. 


గుణవని=గుణముకలవి, చాలవెలపొడుగ్లై (శేష్టమెనవి. గుణవద్భ్యః= 
సత్య శౌద కీలాద్యాచార గుణము గలవారికి - (పతిగృహ్య = దానము క్రైకొని 
ఉత్తరః ఆయం లేఖార్థః = ఇది జాబులో తరువాత=కడపట._వాయవలసిన 
విషయము. పూర్వః=తొలుతది, కధం ఆస్తు=వెట్టగును, ఏ మగును? తొలుత 
ఏమి వాీయుదునుః ఆః-ఇది జ్ఞప్పికి తెచ్చుకొనుటం దెల్పు అవ్యయము ఉప 
లబ్దవాన్‌ =ఎజింగినవా(డను, [పణిధిభ్యః=వేంగులవలన 


యథా=ఎట్టన (గా, ఏమని యన(గా. మచ్చ రాజలోకస్యమధ్యాత్‌ =ఆ 
మైచ్చరాజుల గుంపునడుమ, (పధానతమాః = మిక్కి.లియు- _తకిన యెల్లర 
కంచెను, ముఖ్యులైన వారు, పరయా=మికి లియైన, సుహృత్త యా=స్నేహ 
ముతో, అనువర న్తేఅనునరించుచుందురు. వారు ఎవ రనంా. 
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క యర 
a కెలూత క్చీతవర్శ్మా, మలయనర పతిః 
సింవానాదో నృసింహః, 
కాళ్మీరః పుష్క రాతః, తతరిపుమహిమా 
చె నవః సినుపేణః, 
ఒ-- న్‌ 
మేఘాఖ్యః పజ్బుమో ఇస్మిన్‌ 
పృథుతురగబలః పారసీకాధిరాజో, 
నామా న్యేషాం లిఖామి (ధువ 
మవా మధునా చి తగు ప్రః ర 90 





త్‌ ౨౦. కౌలూ తేలి..--కాలూత:ః=కులూతదేశ పురాజు, చిత్రవర్మా= 
చితవర్మయను పేరివాండు, మలయ నరపతిః=మలయదేశ పురాజు నృసింహః== 
పురుషశేష్టుండు. సింహ కాదః=సింహవాదుః:డను పేరగలవా?డు, కాశ్మీర 8= 
కాశ్మీర దేశ పురాజు, పుష్య_రాక్షః=పుమష్కరాక్షుండన్న పేరివాండు, సైన్టవః= 
సింధుదేశ పురాజు, క్షత రిపు మహిమాజళతువు౯గొప్పను నాశనము చేసినవాడు 
సిన్గుషేణః = సింధుషేణు( డను పేరు గలవా(డును, అస్మిన్‌ = ఆ 
గుంపులో. పజ్బుమ్మ = ఐదవవాడు, పృథుకురగబలః=గొ ప్పగుజ్జపు దండు 
గలవాడు, పారసీకాధిరాజః=పారసీకపు రాజు, మేఘాఖ్యః=మేఘు(డను పేరు 
గలవాడు, ఏషాం నామాని = వీరి పేగులను, ఆహంజ నేను, ఆధురా = 
ఇప్పుడు, [(ధువం = గట్టిగా, లిభామి = వాషయుచున్నాను, చితగుప & 
_పమార్షు=చ్చితగుప్తుండు తుడిచివేయుగాక. 

“కులూతరాజు చిత్రవర్మ, మలయరాజు చాల (శ్రేస్టుడగు మానిసి యంట 
ఆసింహనాదు(డు, కాశ్మీరరాజు పుష్క రాక్షు(డు, శ తువుల మట్టు పెట్టినవా(డట, 
ఆసింధుదేశపురాజు సింధుషేణు(డు, ఆపార శీకపురాజు, పెద్ద గుజ్జ్బపుదండు గల 
వాడు మేఘుడు. 

కులూత దేశము-ఇపుడు "కులు ఆని పేర్కొనబడినది, సక్లేజి నదికి 
కుడితట్టు కాశ్మీరమునకు ఆగ్నేయమున కలదు. 'మలయి దేశము హిమాలయ 
మున రపతి గండకి నదుల నడుమ ఊహింప(బడుచున్నది. నేపాళమున నేండు 
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(విచిన్ల్వ) అథవా న లిఖామి. సర్వం అనభివ్యక్తమే 
వాస్తామ్‌, శార్‌ జ్ఞరవ, 


“మలభూమి' యనుపేర చోటు గలదే, ఆది యగునేమో. మలయకేతుని - పర్య 
తేశ్వరుని - రాజ్యము పేరు ఈ నాటకమున ఏలకో ఆగపడదు. అది తూర్పున 
మలయమునకును దక్షిణాన కులూతమునకును పడమట కాళ్మీరమునకును ఆను 
కొనియుండు ఒక పర్వత రాజ్యము. -దాని పేరే పర్వతరాజ్య మని యుండునేమో, 

న్‌ తత జన్యం రఘూ రోరం పార్యతీయె ర్గణె రభూత్‌ " అని 
రఘు5ాజు ను త్తకడిగ్యిజయమున కాళిదాసు శెప్పినాండు. త|త అన(గా హిమాది 
యందు, పార్వతీయగ ణములతో “ఘోరం” ౫ భయంకర మైన యుద్ధ మైనద (ట. 
అటే ఉత్తరదిగ్విజ యమున అర్జునునికిని పార్వతీయులతో యుద్ధము భారతమున - 
“గణాన్‌ ఉత్సవసం కేతా నజయత్‌ సప పాజ్ణవః”. వారు చాల బలాఢ్యులని 
(పసిద్ధి - ఆదేశము కుసుమపురమునకు చాల దూరమైనందున రహస్యరక్షణ 
మునకును |పయోగై కాంతిక జయమునకును చాణక్యుడు, అన్నియు ఎటింగిన 
వాడు ఆపర్వతకుం గలుపుకొని వచ్చినాండు, నందుల? జంపి ఆరాజ్యముం 
గొనుటకు, ఇప్పుడు అందు రాక్షసుడు మలయకేతుం గలుపుకొని అభియోగ 
(ప్రయత్నములు చేయుచున్నా (డు. “ అభిభవితు మిచ్చతి బలాల్‌ * అని. 
కులూతాడి రాజ్యములు మలయ కేతు దానిని అనుకొని యుండునవి. వా రందటి 
తోను రాక్షసుడు చాల స్నేహము చేసికొని యున్నా(డు. చిత్రగుప్తుండు - 
యమునికడ లెక్కు లు [వాయువా(డు - సకలపాణుల పేరులు వారి యాయువు 
తీబు దినము (పకారము వాని లెక్కలో ఉండును. చచ్చినవారి పరు ఇంక 
నక్క_అలేదు గాన, 'ఆడి వాండు తుడిచివేసికొనుచుండును. నెను ఇందు గట్టిగా 
[వాయుచును వా(డు తుట్టమర తుడిచివేయును గాక - అనగా వారు చత్తురు 
గాక = [ఈ నా [పయోగముచేత] అనుట, 

అథ వా=అట్టు కాదు. న లికామి = ( నేను) | వాయను = అంతలో 
చాణక్యుడు ఆధభి|పాయము మార్ప్చుకొన్నా(డు. ఆ సేవలను వాయ(డ(ట, 
మటీ, సర్వం = అంతయు అనభివ్యక్రమ్‌ ఏవ = అస్పష్టముగానే యుండు! 
గొక = చక్క_6గా ఎతయింగబ(డనిదే అగునుగాక. 

“అథవాన లిఖామి-పూర్వం అ*భివ్య క్తమె వాస్తామ్‌, నాట్యేన లిఖిత్వా”= 
ఆని యొకపాఠము, *..... సర్వం అనభివ్య క్ర మేవ ఆస్తామ్‌ ౫” ఆని యొకటి, 
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( (ప్రవిశ్య ) 
శీష్యః- -ఉపాధ్యాయ, ఆజ్ఞూపయ, 
దాణక్యః — వత్స, శ్‌ | తియామరాణి 'పయత్నలిఖ తాని. 


నియశమస్సుటాని భవ ని. త దుచ్యళా మస్మద్వచనాత్‌ సిద్దార్గక 8. 
(కచ్చి కథయితి) ఏభి రజ్నరై 9 కినాపి కస్యాపి స్వయం వాచ్యమితి 
అద త్త బాహ్యూనామానం లేఖం శకటదా సేన లేఖయిత్యా మా 


ఇబ 


ముపతిష్టస్వ న చాఖ్యేయ మనసె, చాణకో 'లేఖయ తీతి.” ఇతి 


ఇందు ఏది శేయమి? సర్వం" |శేయము, పూర్వం” కాదు. “చాణక్యు(డు జాబు 
(వాసి యీ లేదు. చెవిని చెప్పి పంపినాండు. చూడుడు ఒకటి:---పది పం|డెండు 
వత్సరములనుండి |ప పసిద్దు,డై న |పతిమం;తి చాణక్యు(డు తన యెదిరి మం తికా= 
యస్టుని చేతిలో తన wns తనకు సర్వకార్య సాధక మెన యో [(వాంతను_ 
రాక్షసునిచేత( బడిన యెడల తనకు సర్వకార్య భంజకమగు దానిని పకనిచ్చు 
నని నమ్మ శక్యము గాదు. రెండు. ..'పూర్వుం” ఆను పాఠము సరి గాదు. 
పూర్వము అనభివ్యక్త మేని ఉత్తరము మాత్రము అభివ్యక్తముగా నున్నదా? 
జా బెల్ల అనభి వ్యక్తముగానే యున్నది. కావున 'సర్వం”' ఆనుపాఠనే సరి. 
మూ:డు:-.-అ |పకారము చాణక్యుండు జాబే యిచ్చినయెడల “ఎభి రక్షరై 8 
అను పదములకు పూర్వము 'లిభితమును చేత నిచ్చి' అని సంకేత ముండవల 
యును. అదిలేదు. నాలుగుః:_సిద్ధార్భకు(డు శకటదాసుని వాత (నుదె ప యిచ్చెనే 
కాని దాని యసలును, చాజ్యలిఖతమును తెచ్చి యీలేదు దానిగతియేమాయెనో 
చాజక్యు(డుమ అడుగలేదు. ఈ హేతువులచేత [వాయకయే చెప్పి పంసె నను 
మత మే యనుమతముగా _నున్నది.”_--వె, మ్మ కాస్తుంలు, శిష్యులు పాఠనిర్ణ 
యంపు మెల(కువలను నెర్చుకొనుటకై ఈ విస్తరము ఉదాసృతము. 

నియతం=త ప్పకుంచ. అస్సుటాని=సరెగ అగ పడనివి, తలకట్టు వొల్లు 
మొదలై నవి సరిగా అంటవు (కో తియ వేదపండిత (బాహ్మణుశివి, స చదువు 
ఆంతయు సంతగా, చదువక [వాయక, నేర్చుకొన్నదే. కే నాపి=ఎవనిచేతనో 
(వాడు జాబు (వాసిన వాడు), కస్య ఆపి=ఎవనికో=(వా(డు జాబు (వాయంబడిన 
వాండు, స్వయం వాచ్ధుం=స్వయముగా సొంతముగా చెప్పవలసినది. ఉపతిప స సర 
(న్యా వద్దకు రమ్ము. 
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లిష్యః — తథా. (ఇతి నిమ్మా నః) 
చాణక్యః--(న్వగతమ్‌) వా_న్త, జితో మలయశేతుః, 
క!) 


సిద్ధార్థకః--- ఇదు అజ్జో _ అజ్ఞ అఅం సో నఅడచాసేణ 
అిహిదో లేవో, [జయ ఆ్య్యార రః = ఆర్య, అయం న కకటచదాసేన 
లిఖతో లేఖః | 
చాణక్యః---గ్భృహీళ్వా) అహో, దర్శనీయా న్యత్షరాణి. 
(అనువాచ్య) భద, అనయా ము|ద్రయా ముద్రయెనమ్‌. 
సిద్దాథ)కః—జం అజ్ఞో ఆణ వేది. [య చార్య ఆజ్ఞాపయతి, | 
(తథా కరోతి) 


చాణక్యః---ళార్‌ జ్ఞ్వరవ. 


( (పవిళ్య ) 


శిమ్యః---ఉవాధ్యాయ , ఆజ్ఞాపయ. 





హన్నః జితో మలయకేతుః-హన్న_సంతోషమును. తెలుపును. బి! 
జయింపంబడిననాండు మల య కేతుడు. ఈజాబులోని పన్నకము అట్టిది అనుట- 
మలయకేతువు దాన జయింపంబడినవా( డగుట. ఇక్కాడను 'జయము' ఆని ఉప 
[శుతి. దర్శనీయాని= ఎంత అందముగా ఉన్నవి' అప్పుడు తన యక్షరాలను 
అస్సుటాని * అని ఇప్పుడు దర్శసీయాని' అనుట వినువారికిశిష్కునికి ఏసందేహ 
మును కలుగనీక కు-డుటకు, ఆయంవముం గోరియే |వాయించితి ననుట. ఆను 
వాచ్య=తనలో తాను.ఇతరులకు వినఃబడనీక-చదువుకొని. అందలి యాసంగ 
తులు మరెవ్వరికిని తెలియ వు-సిద్దార్గకు' డెజు (గును. వాయించినవా(డు, 
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చాణక్యః --- ఉచ్యళాం మద్వచనాత్‌ కాలపాళికో దణ్ణా 
పాశిక శృ, యథా వృషలః సమాజ్ఞాపయతి. - “య ఏష కపణకో 
జీవసిద్ది రాషమ, రాకన,పయు కయా విషకనగయా పర్ష కేశ్వరం 

ద్‌ Sass ఫీ న్‌ 

ఘాతితవాన్‌ న ఏన మేవ దోషం _వఖ్యాప్య సనికారం నగరా 
న్ని ర్వాస్యతా” మితి, 

శిష్యః —తథా (ఇతి పరి|కామతి. ) 

చాణక్యః వత్స, తిష తిష్ట, “యో౭య మపరః కాయస్థః 
శకటదాసో నామ, రాతన(_ప్రయుకో, నిత్య మస్మచ్చరీర మధి (దోగ్డు 
మివా [పయత శే, న చా ప్యేనం దోషం |పఖ్యాప్య శూల మారోవ్య 
తామ్‌, గృహజనళ్చాన్య బన్దనొ గారం వవేశ్యతా మితి. 

శిష్యుః తథా. (ఇతి నిమ్మా నః) 

సిద్దార్థక 8 mr (లేఖం ము[దయిళ్వా) అజ్జ, అఅం ముద్దితో 
లేహో,. కిం అవరం అణుచిట్టిఅదు [ ఆర్య, అయం ముదితో 
లేఖః. కి మపర మన.ష్టియశాం. ] 

చాణక్యః----భ | ద, క స్మింశ్చి దా_ప్పజనానుసపేయే కర్భ్మ౭కి 
త్వాం వ్యాపారయితు మిచ్చామి. 


కాలపాశిక 8 _ మరణదండన  నెజవేర్చువా(డు _- ఆ యుద్యోగమునకే 
పేరు _ దబ్దపాశికః _ దండనలు ( దండ్యులకు విధింప(బడినవానిని ) నెజవేర్చు 
వాడు - ఇప్పటి పెద్ద పోలీసు _ ఉద్యోగస్థులం బోనివాషడు. ఇదం = ఇదే 
ఇప్పుడె _. ఇంచుకయు విలంబము లేకుండ, శాసనమ్‌. ఆ నిర్వాసనము, ఆ కూలా 
రోపణము, ఆబంధనాగార ప్రదేశ నమును, 


ము[దితః - రాక్షసునిదికదా ఆము[ద. 


ఆప జనానుషైయే-ఆప్ప్తండై నవాండు చేయవలసిన దానియందు, ఆత్మనా 
అను షేయే-అనియు పాఠము-ఆది। కేయ సరము.*నేను సొంతముగా చేయవలసిన 
పనియందు._ఆ ప్ర జన” అనుట సిద్ధారకుడు దాన ఉబ్బి, పనిని అక్కతో 
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సిద్గార్గకః  (సవార్షమ్‌) ఆజ్ఞ అణుగిహిదో హి. అణ 

© (అ జె (z=) nN 
వేదు అజ్ఞో కిం ఇమిణా చాసజణేణ అజ్జస్స అణుచిట్టిదవ్వమ్‌, 
(ఆర్య, అనుగ్భహీతో ఒస్మి. ఆజ్ఞాపయ త్వార్యః కి మనేన దాన 
జనేన ఆర్య స్యానుష్టాతవ్యమ్‌,) 

చాణక్యః అనా (పథమం తావ ద్వధ్యస్థానం గత్వా ఘాతకాః 
సరోవదఊిణాడి. సంజ్ఞాం [గావాయితవ్యాః. తత _స్తేషు గృహీతసం 
చేసు భయాపదేళా దిత_స్తతః |వ|దుకేషు, శకటదాసో వధ్యస్థానా 
దపనీయ రాక్షవం (పాపయితవ్యః. తన్మాచ్చ నువ త్ప్చాోణపరి 
రతణ పరితుషాత్‌ పారితోషికం |గావ్యాం. రాజస పవకంచిత్కాలం 
సేవితవ్యః. తతః |పత్యాసన్నేషు పశేషు (ప్రయోజన మిద మను 
తమః (కర్చే పవ మివ) 

క్‌ ౯ 
సిదారకః---జం అజ్లో ఆణవేది, (య దార్యజఆజ్ఞాపయతి). 
అ (ఇ జి ఖా 


చాాక్యఃఎా=ల్ట్లవివాం నొటయితా్వ, ఆత్మగతమ్‌) అపి నామ 
దురాళ్ళా రాతసో గృ హ్యాత! 





చేయుటకు- “ఆత్మనానుషైయే” అనుటలో వా(డు మతీయు ఉబ్బి, మతీయు 
అక్కు అతో చేయుట కలుగును=ఇని. ఆర్య అనుగ్భహీతో ఒస్మి* . . ఆర్యా 
మహాప సాదము, ఈదాసజనునిచేత ఆర్యునికి కావలసినకార్య మే మో ఆజ్ఞాపింపుము 

సరోష. . .జ్ఞామ్‌-కో పముతో కుడికంటిని సంకోచించుట యనుసంజ్ఞను= 
సంజ్ఞా స్వరూపము చెప్పంబడినది. కగృహీత సంజ్ఞేషి=సన్నను [గహించినవారై. 
భయాపదేశాత్‌ = భయకారణమువలన, రాక్షస ఏవ... =రాశసునే కొంచెము 
కాలము సేవింపవలసినది. రాక్షసుంబట్టువణుచు పన్నక మంతయు చెవిలో 
చెప్పినా(డు. 

చిన్తాం నాటయిత్యా-చింతను, ఆలోచనను అభినయించి. నటునికిఎచ్చరిక. 
అపినామ-ఒన(గూడవలయునను ఆసతోడి సంభావనకు, 'ఆపినామి ఒనంగూడ 
వలయునే, ఒనంగూడునా? ఆశయు [పత్యాళశయు తలుపును, దానికి 'ఉపశుతి”ని 
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ణ క 5 ల క 5 క్‌ 
సిదార్థక౭ః_అజ్ఞగహీదో, [ ఆర్య, గృబాతః | 


చాణక్యః తపప (సహార మాత్మగతమ్‌) హన! గృహీతో 
రాక్షసః! మ 


సిర్రార్థకః = అజ్ఞ సంచేసో. తా గమిస్సం కజ్జసిద్దిప. 
[ఆశ్య నందేశళః. త దమిషాంమి కారొంసిద యే. ] 
గా ఫది 


చాణక్యః = (సాబ్బుళిము|ద్రం లేఖ మర్చయిత్వా.) భద, 
గమ్యతాం, అన్ను తే కార్యసిద్దిః. 


సిద్ధార్గకఃకవా [తథా] [నిషా _న్లః | 


( (ప్రవిళ్య ) 


శిష్యః---ఉపాధ్యాయ, కాలపాళికో దణ్ణపాశిక శ్చ ఉపా 
ధ్యాయం విజ్ఞావయతి. ఇద మనుష్టీయశే దేవస్య శాసన మితి. 


చాణక్యః---ళోభనమ్‌. వత్స, మణికార | శేష్టినం చన్దనచాన 
మిదానీం ద్రష్టు మిచ్చామి. 


“హస్త గృహీతఃి సంతోషముతో గుర్తించుట, “గృహ్మేత? గృహీతః" ఇది 
మరల ఉప[శుతి శకునము, చాణక్యుడు గుర్తించుచున్నా (ను. అందులకే “స 
హర్షమ్‌” హర్షము, ఆయినను 'గృహీతఃి అనునది *గృహీతః ఆర్యసన్హేశః" ఆని 
సిద్ధార్భక వాక్య (పథ మావయవము. కార్యసిద్ధయె=కార్యసిద్ధికై _నీవు చెప్పినదాని 
సిద్దికి - సాధించుటకు-అనుట-లేఖం=జాబునేకాక* ఆ (రాక్షసు) ముద్దుటుంగ 
రముం గూడ_ఆరెంటితోను వానికి కార్యము, దానికి సిద్ది యగు(గాక-ధై ర్యోత్సా 
హములు గొల్పు దీవెన. 


శోభనమ్‌ _ మంచిది-అంగీకారముం దెలుపును-సరి _ అన్నట్లు, ఇదానీం 


ఇప్పుడు-ఇతి నిష్క_క్యు...,... -=(్రవిశ్య ఆంతలోనే బయటికి పోవుట యు, 
చందనదాసువి యిలు ఆదెంతదూర మో ఆక్క_డికిపోయి పిలుచుకొని వచ్చుట యు- 
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శిష్యః-తథా, (ఇతి నిమ్మ)మ్య చన్లనచాసేననవా, |పవిశ్య) 
ఇత ఇతః ోషిన్‌, 
© 
చన్గనదాస =(స్వగతమ్‌ ) 
ల్లో. చాణక్కామ్మి ఆకరుణే సవాసా సద్దావిదస్స వి జణస్య! 

ణిద్దోసస్స వి సంకా కిం ఉణ మవా జాద దోసస్స. ౨౧ 
[చాణశ్యే నాకరుణేన సవాసా శవ్రాపిత స్యా౭._పి జనస్య 
నిర్దోవ స్యాపి శజ్కా, కింపున ర్మమ జాతదోషస్య.] 





ఈ కాలము రంగాన ని|షృ్క_మ (ప్రవేశ వాక్యములచే లెక్కకు రాక మర్షితం 
బగును_అది నాటక రంగ ధర్మము "'రంగమాయ' 51286 illusion. ఆటుపోయి 
ఇటు వచ్చుటలో ఆపనికి ఎంత కాలము వలయునో అంతయు జరిగినట్లు [గ్రహింప 
వలయును, తెర దింపి యెత్తిన, ఆయాకథకు తగినట్టు దినము వారము 
సంవత్సరములు కూడ జరిగినట్లు (గ్రహింపంబడును,. ఈ తొలియంక మున అట్టి 
సద్యో నిష్కు మణ (పునః) [పవేశములు పెక్కు ఉన్నవి. ఇతః - ఇమే అని 
దారి చూపుట _ అది గొప్పవారి యిండ్ల మర్యాద, 

కో, ౨౧. చాణ్యక్యే నేతి _ అకరుణేన=కరుణా విహీను(డై న, చాణ క్యేన= 
చాణక్యునిచేత, సహసా = తటాలున, శద్దాపితస్య అపి = పిలిపింప(బడినమా[త 
కైనను, జనస్యజ జనునికి, నిర్జోషన్య అపి = తనకు ఏదోషము లేనివానికై నను, 
శంకా = భయము, జాతదోషస్య ఆ పొతమిన దోషముగల, తప్పుగల, మమ 
నాకు, కిం పునఃజమటే చెప్పవలయునా ? 


కరుణా హీనుండై న చాణక్యుడు ఆకస్మికముగా పిలిపించెనేని, నిర్దోమః 
డయిన జనునికిం గూడ భయము కలుగును సదోషుండ్‌ నైన నామాట చెప్పవల 
యునా ? 

ఇందు అలంకారము అప్రస్తుత (పశంస, సంజాత చోమనిమాట 
చెప్పవలయునా అనుటచే కావ్యార్థాప త్తియు. 


కై ముత్యే నార్థసంసిద్ధిః కావ్యార్థాప త్రీ రిష్యతే, 
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తా భణిదా మప ధణసేణ పృమువో ణిఅనివేస సంఠిఆ క చావి 
చాణక్కవాదఓ గెవాం మే విచిల్హా వది తా అవహిళతా ణీివ్వ 


సాహా భట్టిణో అమచ్చరక్టృనస్స ఘరఅణం, మహా దావ జం 
హోది తం హోదు త్తి, 


[త దృణిళతా మయా ధన సేన పముఖా నిజని వేశసంస్టితా = 
క దాపి చాణక్యవాతకో గేవాం మే విచాయయతి, తస్మాదవహితా 
నిర్వవాత భర్తు రమాత్య రావసస్య గృవాజనమ్‌, మమ తావ 
ద్యద్భవతి త దృవ త్వితి ] 


శిష్య భోః గ్రైషిన్‌, ఇత ఇతః. 


చన్దనదాసః అజ్ఞ అఅం అఅచ్చామి. (ఆర్య, అయం 
ఆగచ్చామి.) 


( ఉ భె పరి కామతః ) 


శిష్యః----(ఉపసృత్య ), ఉపాధ్యాయ, అయం (ప్‌ చన్షన 
చాసః, 


పు నా రాకా. 


తన దోషము రాక్షస గృహజనమును ఇంట నుంచుకొని కాపాడుట. తత్‌- 
కావున, నిజ నివేశ సంస్థితాః-మా యింట నున్నవారు. తన్ను చాణకు్యుండు 
పిలిపింప(గానే, అపిలుపునకు పోవువాండు, ఆక్కడ ఏమి జరుగునో, తాను 
ఇంటికి మరలుట కలుగునో కలుగదో. తను అక్కడ నుండ(గానే ఒక చేళ 
ఎవరై నను ఇల్టు సోదాచూచుటకు రావచ్చును. రాక్షసగృహజనమును మీరు 
తల్‌క్షణము జా[గ్రత్త గలవారై అవలికి కొనిపొండు-(భ|ధము,) నా కేమైనను 
కానీ, అక్కడ, నేను లెక్కసేయను. తదనుభవనమునకు నేను సిద్ధము. అనుట, 
విచాయయతి-సోదా చేయింపగల(డు - నిర్వహత _ అవలికి కొనిపొండు, 
అవహితాః=ఎచ్చరిక గలవారై: జయతు ౬ ఇది ఆచారోక్సి=మంతిికి సెట్టి 
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చననదాసః జ దతు అజ్జో, (జయతు ఆర్యః) 


చాణక్యః—'నాళ్వున విలోక్య) (శేష్టిన్‌, స్వాగతమ్‌, ఇద 
మాసనమ్‌ _ ఆస్యతాం, 


చన్లనదాసః = (|పణమ్య) కిం ణ జాణాది అక్టో జవా 
అణుచిదో ఉపఆరో హిఅఅస్స పరివావాదో వి దుఃఖ ముప్పా చేది. 
తా ఇవా వ ఉచిదావ భూమిఏ ఉవవిసామి. 


(కిం వ జా త్యార్యః య ఛథానుచిత ఉవచారో వాద 
యన్య వరిభావా దపి దుఃఖ ముత్వాదయతి. తస్మా ది ప్రావ 
ఉచితాయాం భూమా వుపవిశామి. ) 


చాణక్యః-ా-భోః (ేష్టిన్‌, మా మైవమ్‌. సంభావిత మే 
వేద మస్నది(ధె ౩ భవతః. త దువవిళ్నుతా మాసన ఏవ, 
శైవ లీ 
చననచాసః---(స్వగతమ్‌) ఉవక్షిత మణేణ దుశున కిమపి. 
Q \ ఖు © 
(|పకాళమ్‌) జం అజో ఆణవేది త్తి. (ఉపథి_ప్త మనేన దుశైన 
(ధూశ్తేన-పా.) కిమపి, యచార్య ఆజ్ఞాపయతి). (ఉపవిష్టః) 





వలన, స్వాగతమ్‌-౪ elంme-ఇది (పశ్నకాదు-ఆసనము చూపి కూర్చుండు 
మనుట - తనకు కోమటికి మం (తికడ అది ఆతిగౌరవము, హేళనముం టోనిది 
అని చందనదాసు తలంచినా(డు. రతనాల 'సెట్టియెడ మం|తికి ఈసముదాచారము 
అనుచిత మని శెప్ప(దగినది కాదేమో. మరి అత( డట్టు తలంచుచున్నా(డు, చాణ 
కుని యెదుటి సముదాచారము వేలుగా తలంపంబడుచు౨డెనె మో, సాహుకారు 
లును నిలంబడుటయే కా(బోలు-అస్థానమున-దివాణమున. నాక్యేన విలోక్య= 
చూచుటను అభియించి - వేసగానిసూచన. కిన్నజానాతి...యథా అనుచితః 
ఉపచార ౩. = -=ఆర్యునికి తెలియడా యేమి? అనుచితమైన సత్కారము హృద 
యమునకు తిరస్కారమునకన్న నెక్కువ దుఃఖమును గలిగించును. సంభావిత 
మేవ...ఇది మా టోంట్టచే సీకు ఉచితమే. ఊపక్షిప్త మనేన...ఈదూ 
రు డెమో ఉర్దాటన చేయుచున్నాడు. సంవ్యవహారాణాం = వరకే _ 
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చాణక్యః — భోః గేషిన్‌ చన్లన చాస, అపి (పచీయ స్టే 
సంవ్యవవోరాణాం వృద్దిలాభాః 2 

చన్దనదాసః(స్వగతమ్‌) అచ్చాదరో సంకణీఓ, ((పకాళమ్‌ 
అవా కిం, అజ్బస్సృ వ్పనాఏణ అఖల్రిదా మే వాణిజ్యా, [ అళ్యాదరః 
శజ్క్యనీయః. అథకిమ్‌, ఆర్యస్య (పసాదేన అఖణ్జితా fe వాణిజ్యా, ] 

చాణక్యః --- న ఖలు చన్ష్రగు వ్రదోషా అతి[కా_న్ల పార్టి 
వగుణా నధునా స్మారయ చి (పక ల్రతీః. 

చన్గనదాసః=[క న్లౌపిధాయ ] సన్తం పావమ్‌. సారఅణిసా 
సముగవణ విఅ పుణిమాచనేణ చనసిరిణా అహిఅం ణన నీ పకిదిఓ. 

గట. ౬ 2 2 ( Q—2 

[శాన్తమ పాపమ్‌. శారద నిశాసముద్గతే నేవ పూర్ణి మాచన్డే )ణ 
చన్ద్ర శ యాధికం నన్హ చి [పకృతయః ] 

చాణక్యః భో 8 | శేస్టిన్‌, య ద్యేవం, (పితాభ్యః (పకృ 
తిభ్యః (పతి|పియ మిచ్చు న్తి రాజానః, 

చన్ననదాసః ---ఆణ వేదు అజ్జో, కిం కిత్రిఅం ఇమాదోజణాదో 
ఇచ్భీయది త్రి. [ఆజ్ఞాపయతు ఆర్యః కిం కియ దస్మాజ్జనా దిమ్యతఇతి |, 





వ్యాపారములలో, బేహారములో - వృద్ధి లాభాః=వి స్తరిల్దుటయు, లాభము వచ్చు 
టయు, ఆత్యాదరః=అతి మ్యాతపు టాదరము, మిక్కి లి మన్నన, కజ్కనీయఃజ 
భయము కలిగించును. మనసున ఏమి పెట్టుకొని అడుగుచున్నా (డో అనిగిలి, 
అన్యోన్య వ్మిసంభము లేదు, వీరికి. అఖజ్జితా-పరిపూర్ణముగానున్న ది, కొదువలేక_. 
వాణిజ్య = వ్యాపారము - అయ్యగారి దయచేత. అతి[కాన్త= దాటిపోయిన, 
మునుపటి. న ఖలు స్మారయన్ని = జ్ఞ పిపజుపవు గదా [పకృతీః=జనులను(కు) 
అనుట. వినంగూడని మాటను వినవలసివచ్చినప్పుడు ఆపాపనిష్కృతికి చెవులు 
మూసికొనుటయు _ ఆపాపము ఆడంగుగాక ఆనుటయు. చచన్ద్శిశియా = 
ఫ్రీ చంద్రుని (చం[ద్రగుపుని)చేత, నన్ద నింసంతోషించుచున్నారు. (ప్రతి పియం= 
బదులుమేలు---సంతోషణము-"ప్రత్యుపకారము' అని, రఘువులో మలి, కిం 
కియళత్‌ ఆపీది? యెంత? ఆస్మాళ్‌జనాత్‌ =అనితన్ను నిర్దేశంచుకొనుట_ వినయము. 
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లె వటి అగ 
చాణక్యః--ాభ 8 గౌఫ్లిన్‌ చన్ద్నగు_ప్పరాజ్య మిదం, న నన్ల 
"రాజ్యమ్‌, యతో నన సై వార్థరుచే రడ్డ సమ్బన్దః ప్రతి 
ముత్చాదయతి, చన్ద్రగు వస్య తు భవతా మపరికేశ ఏవ, 
© = షి 
అ fa క 
చన్గనదాసః=(సవార్షమ్‌) అజ్ఞ, అణుగ్గహీదోహ్మి, [| ఆర్య, 


అను గృహీతో 2 సి] 





యత౭-ఏలయన, ఏల అట్లు చెప్పుచున్నాను అన(గా, అర్థరుచేః = ధనమందు 
ఆస క్రి కలవా(డు, “నవ నవతి కో టీశ్వరు లని నందుల ప్రసిద్ది” తొంబది తొమ్మిది 
కోట్ట బంగారు (ధనము) గలవారు అని, కిం కియత్‌” ఏది” యెంత-ఆని తటా 
లున ఇత(డు ఆడుగుటచేతను పూర్యరాజ్యమున (పసిద్ధమైన ఆరాజు నడవడి 
జ్ఞ పి సేయ(బడుచున్నది, ఇత(డే ఆతనికి ఎప్పుడెప్పుడు ఎంతెంత ఇచ్చినవా(డో- 
వా(డు అది తప్పని యెంచక రాజునకును (పకృతికిని నడుమ అట్టిది సహజమే 
అని యంచు నట్టున్నది ఇత(డు రాక్షసునియు, దాన నందులయు ఆప్తుండు గదా. 
మజే ఇది దోషముగా నెంచి, పొగరుపోతులని నందులను మెచ్చని |పజయు 
ఆతిబహుళ ముగా, నుండెను. కావుననే చాణక్యుడు “నవ హృదయరోగా ఇవ 
భువః ఆని యన్నా(డు, అర్థ సమృన్థః=ధనముయొక సంబంధము, అపరి కేశ ౬ 
భవతాం=మీకుక ష్టము లేకుండు చే- మీకు దండనరూపమైన బాధకల్సిగింపకుండు టే, 
ఆన(గా బాధ కలిగింపవలసి రాకుండుటే-బాధ కలిగింపవలసినట్లు (పజ తప్పు 
చేయకుండుటే అని గూఢము. పరిక్షేశః - అనుదానికి సామాన్యముగా బాధ 
అలసట _ ఇత్యాది అర్ధము? కామందకీయాది దండనీతిళాస్త్ర మందు “పం క్లేశ ము” 
దండన[పకారములలో చెప్పంబడినది. “0201౯లి అన(బడునది, 
"వధోజర్థగహణం చై వ పరిక్రేశ స్తలైవ చ 
ఇతి దణ్జఏిధానజ్ఞ ర్హజ్లోఒపి (తివిధః స్మృతః, అని, 

నందులు అర్థరుచు లె నందున సాకులు వెదకి అర్ధము (గహింతురు, 
చంద్రశ్రీ పరిక్లేశ ప్రయోగము చేయ నక్కజలేకుండ జనులు నడుచకొన్న 
సంతోషించును. ఆంతయే ఆతనికి కావలసినది. చందనదాసు తా నేమియు తప్పు 
చేసిన పస్తావ మెందును లేనందున * ఆనుగ్భహి తోసి” = మహాపసాదము _ 
ఇప్పుడు ఆంగ్లమున కృతజ్ఞతకు ఏనాటికిని “1 thankyou” అందురే, అట్టి 
ఆచార మాతపు మాట. “చి త్రము” అన్నట్టు, గౌరవద్యోత కాంగీకారము. 
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చాణక్యఃలాభోః (గ్రేస్టిన్‌, సక అపరి క్లేళః కథమావిర్భవ 
లీతి నను భవతా (వన్షవ్యాః న్మః. 


చననదాసఃఆణవేదు అజో. (అజ్లాపయతు ఆర్యః.) 
ది జ జ 


చాణక్యః-సచ్దేపతో, రాజని _అవిరున్దాభి ర్వభ_కిళి 
ర్వ_ర్తితవ్యమ్‌. 
చననరానః-- కో ఈణ అధణో రణా విరుధో తి అజేణ 
ది ణ్‌ ణ్‌ దీ అ “జ 
అవగళ్ళీ అది. (ఆర్య, కః పున రధన్యో రాజ్ఞా విరుద్ద ఇతి ఆరే 
ఇావగమ్య తే?) 
చాణక్యః---భవా చేవ తావ త్పశథమమ్‌. 


చనన దాసః--- (కై పిధాయ) స స నంపావం! న స _న్లంపావం! 
కీదిసో తిణాణం అగ్గిణాసవా విరోహో. (శాన నమ్‌ పాపమ్‌! శా న్లమ్‌ 
పాపమ్‌! కీదృశ _స్ప్రృణానా మగి్వనా సవా విరోధః) 


EOI ec NNR 
అపరికేశ దీనిక ఈయర్థనే ఇచట అదికి యుండునది. సజ్జెపతః- విసరము 


లేకుండ, తజ తిల లుకు రాజని. +,=రాజునెడ విరుద్ధము కొని, అన(గారాజు 
నకుకాని, వృత్తి భిః=నడవడులతో . ఆధన్యః-అదృష్టహీనుండు- విరుద్ధః=విరో 
ధించియున్నాడు, కాని పనులు చేయుచున్నా (డు-ఆనగా కాకయున్నా (డు? 


భవాన్‌ ఏవ తావళ్‌ ఐనీవే సుమా_ఆది తనకు విన(గూడని మాట వోలె, 
పాపముం గూర్చు మాటపోలె. చెవులు మూసుకొనుటయు శమిల్దుమ గాక 
పాపముః అని అనుటయు. కీదృళ8---అదెట్టిది? తృణావాంజగడ్జి 'ఫోచలకు, 
అగ్నినా సహవిరోధఃఎనిప్పుతో పగ యనగా, వానిని అంతలో కాల్చివె చును 
గదా, నేను గడ్డిపోచపాటి, చంద శ్రీ, నిప్పుపాటి, గడ్డి నిప్పుజోలికి పో(జెల్లునా? 
స్రోవునా? కాల్ప(బడదాః కాలిపోదా. 
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చాణక్యః_అయ మీదృళో విరోధః, యత్‌ త్వ మ ద్యాపి 
రాజా౬పథ్య కారిణో ౬ఒమాత్యరావసన్య గృవాజనం స్వగృహ 
మానీయ రక్షసి. 

చనన దాసః---అజ అళీఅం వదం, కేణావి అణభిణేణ అజ్రస్స 

ల (2 || ళం జె 
ణివేదిదమ్‌, (ఆర్య, అళీక మేతత్‌, కేనా ప్యనభి జైన ఆర్యస్య 
ని వేదితమ్‌.) 


చాణక్యః భో 8 (శేష్టిన్‌= అల మాళణ్మయా, భీతా; 
పూర్వరాజపురుపాః పౌరాణా మనిచ్చళా మపి గృహేషు గృవా 
జనం నిషిష్య దేశాన్తరం [వజ_న్తి, తత _స్తత్పఏచ్చాదనం దోష 
ముత్వాదయతి. 





అయం ఈదృశో విరోధః-ఇడిగో (చూడు) ఇట్టిది ఆ విరోధము_విరుద్ద 
వృత్తి=కానిపని. రాజా పథ్యకారిణఃరాజునకు చెణుపుచేయ పనిని చేయుచున్న, 
రాక్షసస్య గృహజనం = రాక్షసుని గృహజనమును_భార్య (పిల్లలను) రక్షసిజ 
కాపాడుచున్నావు, ఇంటిలో భ|ధముగా పెట్టుకొనియున్నావు. 


అశీకం = అసత్యము, దబ్బఅ. అఆనభిజ్ఞ్జేన = (విషయమే) ఎజు(గని 
వానిచేత - నివేదితమ్‌ = ఎజణీంగింప( బడినది. విన్న వింపం బడినది. ఆలం 
ఆశజ్కయాఎవలదు, భయము-నిషెదార్థమున “ఆలంితో తృతీయ, పర్యాష్య 
ర్ధమున (పథమ. భయపడి ఉన్నను లేదని బొంక నక్కఅలేదు. భీతా 
భయపడి, దేశాన్నరం [వజన్లి ఇపరదేశ మునకు పోవుదురు-పరారి యగుదురు. ' 
అప్పుడు (ఆతొందరలో మటి యుపాయముతో (పక ,) అనిచ్చతాం అపి = ఇచ్చ 
గింపనివారై నను, వారియొక్క, గృ హేష=ఇందియందు-బహువచనమునకు 
ఏకవచన మర్థము, పూర్ణ రాజ పురుషొః=మునుపటి రాజు నుద్యోగస్థులు, 
చ్చవకులు, నిక్షిహ్య=ఊంచి, ఇర్పీడ యుంచికాదు, ఊరకవిడిచి, తత్పచ్చాదనంజ 
దానిని దాచుట, ఆసంగతి బయటికి తెలియనీకుండుట. ఇప్పటి రాజపురుషులకు 
తెలియనీకుండుట. దోష ముత్చాదయతి=దప్పిదము కలిగించును-తప్ప్నిదమగును 
అనుట, | 
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J 


చన్దనదానః--ఏవం ణేదం. తస్పిం సమఏ ఆసి అవ్మాఘరే, 
అమచ్చరక్ట న్స ఘరఅణో శి, [ఏవం ను ఇదమ్‌. . తస్మిన్‌ సమయే 
ఆసీ దళ్శద్గ్భ హౌ అమాత్య రాతనన్య గ్భహజన:ః ఇతి ] 
చాణక్యః---పూర్వు మన్ఫత, మీదానీ మాసీ దితి పరస్పర 
కృృళ్టోరి న వచా. 
చన్ననచాసః---ఎ త్తిఅం జెవ్వ అట్టి మే వాఆచ్చలమ్‌ [ఏతావ 
a న థి 
దేవాస్తి మే వాక్ళలమ్‌,] 
© ఆ అ 
చాణక్యః = భోః (శేష్టిన్‌, చన్దగుస్త రాజ న్యపరి[గ హః 
ఛలానామ్‌, త తృమర్బ్పయ రాతసన్య గృవాజనమ్‌. అచ్చలం 
భవతు భవతః. 
చననచానసః---అజ, ణం వీణవేమి ఆసీ అవ్మాఘరఢే అమచ్చ 
టలు డా £9 
రక్టసక్స ఘంఅణో త్తి, | ఆర్య, నను విజ్ఞావయామి, ఆనీ దన్శద్గ్భృహే 
అమాత్య రాకసస్య గృవాజన ఇతి. | 





ఏవం ను ఇదం _ ఇగ్రే కదా ఇది, (నీవు చెప్పినర్తే కదా అనుట. ) 
తస్మిన్‌ సమయే = ఆసమయమందు - రాక్షసుడు ఊరు విడిచి పోయినపుడు 
అనుట. ఇతి - అనియే నేను చెప్పిన మాట. పూర్వం = |పథమమున, తొలుత, 
అనృతం=ఆస గ్యము. ఇదానీం ఆసీత్‌ ఇతి=ఇప్పుడు “ఉండెను” అని, వా ఆ 
చృలమ్‌=వాక్ళలమ్‌=మా టల ఆభిపాయము. “ఛలి మనంగా “ఆధి పాయి” మని 
చందనుని యభి|పాయము. *వాకృలము న్యాయశాస్త్రములోని మాటయు, 
“ఆవి శే షాభిహితేఒర్టే, వక్తు రభిప్రాయా దర్థానర కల్పనమ్‌ వాక్ళలమ్‌” _ 
సామాన్యముగా, స్పష్టముగా ఇదియే, అది కాదు అని తెలియనీని విధముగా 
పలికి, తర్వాత (బెడద వచ్చుటం బరికించి) అదికాదు నే. జెప్పినది, ఇదే యని 
చెప్పి (తప్పించుకొనుట.) వాకృలము, మాటలో టక్కు. 

చాణక్యుడు “టక్కు” ఆను నర్థము పట్టుకొని _ ఆపరి గహః ఛలానాంజు 
టక్కూలు ఒప్పుకొ న(బడవు, ఆచ్చలం=టక్కు_లేమి, బుజుత_అనుట, ఆసీత్‌ 
ఉండెను---మునుపు అనుట  భూతకాలముం లెలుపును _ 'అశీకంి అని నేను 
అన్నది ఇప్పటి మాట ఆనుట. 
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చాణక్యః---అ ఛెదానీం క్వ గతః? 
చన్సనదాసః --ణ జాణళణామి, [న జానామి. | 


చాణక్యః--||స్మితం కృళ్వా] కథంన జ్ఞాయశేనామి భోః 
(షిన్‌, కిరసి భయ, మతిదూలే తత్సతీకారః. 
చన్దనదాసః = (న్వగతమ్‌) 
ల్లో, ఉవరి ఘణాఘణరడిఅం దూరే దఇతా కిమేద దా వడిఆం? 
హిమవది దివ్వోనహిఓ సీసే సప్పో సమావిటో. 





కథం న జ్ఞాయతే నామ = తెలియణబడదు - ఎజుంగను అనుట యన్న, 
ఆ దెట్టు ? నీయింట నుండినది నీకు తెలియక ఎక్కడికి పోవును _ అనుట. 


శిరసి భయం = నెత్తిమీద భయము, దూరే త|త్పతీకారః = దూరాన, 
దానికి తీర్పు = అదితీలు నుపాయము_ రాక్షసుడు తీర్చు ననుకొనుచున్నావో 
ఏమో - వా(డు నూర్హ యామడల దూరాన నుశ్నా(డు. 


చన్గశదాసః_చందనదాసు(డును ఆరే తలపోసికొనుచున్నా (డు స్వగత 
ముగా _ మనసులో అనుట. 


కో ౨౨. ఉపరీతి-ఉపరి= పెన, మింట, ఘనాఘన రటితమ్‌ = వాన 
కురియుచున్న మేఘంపు టుజబుము, దూరే=దూరాన, దయితా ౫ [పియురాలు, 
కిం ఏతత్‌ ఆపతితం=ఏమి యిది సంభవించినద ? హిమవతి=హిమవంతమున, 
దివ్యాషధయః=గివ్యౌషధ ములు _శీర్షేజాతలమీఃది, న నర్నః=పాము, సమావిష్షః = 
కూరుచున్నది 


ఇందుల తాత్పర్యము ప పె చాణక్యవాక్యమే. వర్షించుచున్న మెఘముల 
గర్జన నె త్రీమీద, [ప్రియ దూరమందు. ఏమి యిది సంభవించినది ? హిమ 
వితమున దివ్యోషధులు; పాము శిరమున' గూర్చున్నది. 


చూ. మేఘ. 
మేఘాలోశే భవతి సుభినో= ప్యన్యథావృత్తి చేతః 
కణ్జాశ్లేష(షణయిని జనే,. కిం పున ర్బూరసం స్టే= 
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(ఉపరి ఘనాఘనరటితం దూశే దయిశా, కి మేత దాపతితమ్‌? 
హిమవతి దివ్యాపధయః శీర సర్వః సమావిష్టః) 
యె ౬ 
చాణక్యః--- అన్యచ్చ. నన్లమివ విష్ణుగు_ప్పః(ఇశ్యర్థోకే 
లజ్జాం నాటయిత్వా) చన్ద్నగు _వమమాత్య రాక్షసః సముచ్చేత్స్య 
త్రీత్రి మా మైవం మంస్థాః. పశ్య, 
క్లో, విక్రానెరష్ష్నయశాలిథిః సునచివై 


శ్రీ) ర్వకనాసాదిభి 
ME క టన నడక 
రఘు. ౫111-25 
పూర్వానుభూతం స్మరతా చ యత। 
క మో్పోత్త రం భీరు తవోపగూఢం; 
గుహావిసారీ ణ్యతివాహితాని 


మయా కథంచిద్గ్షనగర్దితాని, 
యె ది 


ఈ క్లోకపాఠము కొన్నిట లేదు. ప్రకరణమున చందదాసుని నోట 'దూరే 
దయితా" ఇత్యాదిగల శోకము లేకుండుటయే తగునేమో. 'దయితాికు రాక్షస 
సన్నిధికాదా రాక్షసనంగతి ఆను ఉపమేయమును ఊహించుకొని, ఈ సమయావ. 
రాక్షసు(డున్న అపాయము లేకుండును గదా-ఆని'దూరే దయితా” తోడి దీనిని 
పఠింపనయగునేమో. ఈ యిక్కట్టున రాక్షసుం దల.పడా? 

అన్యచ ఎ-మతియొక టియు, నీవుమనసునకు లెచ్చుకొ నవలసినదని-ఆను ట 
ఇత్యర్టోకే-అని సగము చెప్ప(గానే,తనబడాయి చెప్పుకొమనట్టు తలంప(బడు 
నేమో అని సిగ్గు సముచ్చేత్స్యతి-దుంపనాశనము చేయ(గలడు-మామా ఏవం 
మంస్థాః _ఇట్టు తలంప( బోకుము, పోకుము.ఆనుటకు రెండు “మాిలు, పశ ్ర_ 
చూడుము_నేను వివరించెద ననుట. 


లో ౨ విక్రాన్మైరితి_వి|క్రాన్తైః=పరా| క్రమము గల వారును, నయకశాలిభి 8_ 
సీతిచే ఒప్పినవారును, ఐన సుసచివె ౩=మంచిమం[తులయిన, వకనాసాది భిః= 
వుక్రనాసు(డు మొదలగువారిచేత, ఈ పేరును రాక్షసనామమును_వంకరముకు._ 
వాడు అనియు రాక్షసుడు అనునదియ ఒప్పుచాలనివి, నిజముగా ఇతిహాస 
మున అందింపంబడి |ప్రసిద్ధములుగా నున్నట్టివి కాకున్న, “సుసచివులు' అనుచునే 
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ర్ననై జీవతి యా తదా న గమితా 
ధైర్యం చల నీ ముహుః 
షు అవంటే 
తా మెకత్వ ముపాగతాం ద్యుతి మివ 
(పమ్లాదయ స్తం జగత్‌ 
క శ్చన్తా” దివ చక్ద్రగు_పనృపశేః 
కర్తుం వ్యవస్యేతి పృథక్‌ ? 2కి 


ఇట్టి "పేరులు నాటకకర్త విళాఖదత్తుండు కల్పించునా? ననే = నందు(డు, 
జీవతి=బ|తి కియుండ(గా, యా శ్రీః=ఏసిరి రాజ్యలక్ష్మీ, ముహుః చలనీ = 
మాటి మాటికి (పడిపోవునట్లు) చలించుచున్నదై, ఊంగులాడుచున్నదై , తదా- 
అప్పుడు _ చాల కాల మైనను _ సైర్యం = నిలకడను _ తిరమెన దగుటను 
(పతిష్టను _ న గమితా=పొందింపపడ లేదో, తాం = దానిని, ద్యుతిం ఇవ= 
కాంతి (వెన్నెల) వలె, ఏకత్వం ఉపాగతాం (చీలికలు లేకి) ఒక్కటియగుటను 
పొందిన దానిని, జగత్‌=లోక మును-ఎల్లజనులను, (పవ్లోదయన్నీ 6=సం తోవ 
పెట్టుచున్న దానిని, చస్టాంత్‌ ఇవ చందురునుండి యుంబోలె, చనన పన్నపణేః= 
చంచగుప రాజునుండి, పృథక్‌ కర్తు మ్‌=వేటు చేయుటకు, కః=ఎవ(డు, 
వ్యవ స్యేత్‌ =పూనునః 

చాణక్యునికి నందరాజ్యపు స్థితిగతులు చక్క(గా ఎజుక, అస్త చందన 
దాసునకును = కావున చెప్పుచున్నాడు - వకనాసాది మంతులు పరాక్రమ 
కాలులే. నీతిశాస్త్ర (ప్రయోగ 'పారంగతులే* గొప్ప మంతుల - ఐన నేమి? 
వారి కాలమున రాజ్యలక్ష్మి సైర్యము లేక ఊ(గులాడుచునే యుండినది. లోకము 
నకు సంతోషము లేకయే యుండినది. అట్టి దానిని చం్యదునికి గూర్చి, స్థిర పిచి, 
కళకళ లాడించి, లోకసంతో షదాయకముం జేసితిని, దానిని ఎవరు ఆతని నుండి 
సపెటుకుకొని పోంగలండు? పూర్ణచందునినుండి వెన్నెలను ఎవడై నమ ఎడ(బాప 
నేర్చునాః 

“చలసీం మహుః'--చలించుచున్న యనుటచే రాజ్యము నందునియందు 
స్థిరముగా నెలకొ నలేదనియు, శ|తువుల యభియోగము పలుమాటు కలుగుచుండె 
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అపి చ---| ఆస్వాదిత ద్విరదళోణిత ఇతి పూర్వో కం పఠతి.) 

చన్దన దానః --- (స్వగతమ్‌) ఫలేణ సంవాదిదం సే వికల్ణిదం, 
[ఫలేన సంవాదిత మస్య విక శ్లితమ్‌. ] 

( నేపథ్య కలక లః ) 

చాణక్యః---శార్‌ జ్వరవ, జ్ఞాయతాం కి మేతత్‌. 

శిష్యః---త థా, (ఇతి ప్‌ పున 8 |పవిశ్య, ) ఉపా 
ధ్యాయ, ఏష రాజ్ఞ జ్ఞ శ్చన్ద9గు వ్ర స్యాజ్ఞ యారాజాపథ్యకారీ కపణకో 
జ్రీవసిద్ది సనికారం నగరా న్ని ర్వాస్య తే, 

చాణక్యః --క్షపణగ! అవావా! అథవా అనుభవ రాజూ 
పథ్యకారిత్వన్య ఫలమ్‌. భోః (శేప్టిన్‌, చన్గ్లనదాస, ఏవ మయ 





ననియు భావము - |పహ్హ్షోదయ స్తీం జగత్‌ - లోకమును సంతోష పెట్టుచున్న 

ట్టిది. ఏకత్వమ్‌ ఉపాగతాం - (చంద్రగుప్తునితో) నొకటిగా కలసిపోయి నట్టిది. 

ఇట్టు రాజ ర తాగక ముఖ్యకారణమైన |పజానురాగము చెప్పబడినది , 

[పశానురాగము లేనందున నందుని రాజ్యము స్థిర పడలేదు, ఆది కలిగినందున 

చం!దగుప్తునిది స్థిరపడినది _ ఐక్యముచ్చే చందుని నుండి వెన్నెలను సూర్యుని 

నుండి తేజమును అగ్నినుండి వేడిని వేఖుచేయ నలవిపడనట్టు-చం[దగుప్తు నుండి 
రాజలత్మీని తప్పించుట శక్యముగా దని భావము. 


ద్యుతి మివ. . ....చవ్చాత్‌ = ఇందు అబంకారము ఉపమ. 


ఫలేన = అతడు పొందిన ఫలముతో,  సంవాదితమ్‌ = సరిపోవు 
చున్న ది. సరిపోలుచున్న ది. ఇ:తయు అతడు నిజముగా సాధించినా(డు, రాజా 
పథ్య _ What is unwholesome to the king, రాజునకు అహితమును, 
విరుద్ధమును, హాని కలిగించునదియు 


క్షపణక _ ఓయి సన్నాసి! అహహ ఆశ్చర్యము ః రాగద్వేషమ లు 
విడిచిన (విడువవలసిన) నీవా! అథవా _ అట్టు కాదు. సన్న్యాసియెనను విడువ 
కూడదు ఆనుభవ_ఆనుభవింపుము, ఆడేసి కారనిర్యాసనము, (షపణక _బళి_ 
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మపథ్యకారిషు తీక్షదల్ణో రాజా, తత్‌ క్రియతాం పథ్యంసువ్భాద్వచః, 
సమర్చ్యృళాం రాక్షసగ్భవాజనః, అనుభూయతాం చిరం విచితో 
రాజ ప ఫాదః, 


చన్దనదాసః  ణత్టి మే గేహే అమచ్చఘరఅణో. [నాస్తి 
మే ౫హే అమాత్యగ్భవాజనః | 


( నేపథ్య పునః కలకలః ) 
చాణక్యః--- గార్‌ జ్ఞరవ, జాయతాం కి మేతత్‌. 
గి మజ 
శిమ్యః-త థా. (ఇతి నిష్క మ్య ఫునః (ప్రవిశ్య ) ఉపాధ్యాయ, 
అయ మపి రాజాపథ్యకా "ర్యేవ కాయస్థః శకటచదాసః శూల 
మారోవయతుం నీయ శే. 
చాణక్యః---న్వకర్మ ఫల మన. భవతు. భోః (ేష్టిన్‌, పవ 
మయం రాజాపథ్యకారిషు తీకదణో, న మర యతి రాజుసకల [త్ర 
09 (0౧6 రు 


[పచ్చాదనమ్‌ భవతః, త [దత పరకళ (లె భాత్మనః కళతం 
బీవితం చ. 





పోవుచున్నావు కదా కార్యసిద్ధికి అనిగూఢము) తీక్షదజ్ఞుః = తీక్ష.. _కూర- మైన 
దండన చేయువాండు _ సన్న్యాసి నైనను విడువడు, పథ్యం = పాతమైనది, 
సుక్చాద్వచః_నేను నీకు మి|తమనై చెప్పుచున్నాను. ఇది ఐ మి|తమును చెప్పు 
హితవు. పిచి|తః_పలు తెఅంగుల ఆశ్చర్యమగు లాభము మెలు కలిగించునది - 


కలకలః-గంపున పుట్టిన పెద్ద (మోత, గొల్లు అయం అఆపిజవీ డును, 
శూలమారోపయితుం నీయతే కొట్లు ఎక్కింపంబడుటకు కొటుత వేయ(బడుటకు_ 
నీయతే _ కొనిపోణడుచున్నా (డు, స్వశర్మ-ఫలం = తన పనుల _ రాజునెడ 
పెక్కు మారణ (ప్రయ్నములుచేసినందుల-ఫలము. న మర్షయతి=మన్నిం పడు. 
తత్‌=కావున. పరకళ తేణ=పరభార్ణచేత _ భార్యను పట్టియిచ్చుటచేత , ఆత్మనః 
కళతం వెవితం చ=నీభార్యను, పాణమును -నిన్ను కూడ కొలుత వేయునేమో! 
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చన్దన దాసః--- అజ్ఞ కిం మే భఅం చావేస్తి, స_ప్తం వి "గే హో 
అమచ్చ రక్ట్ళసన్స ఘరఅణం ణ సమష్పేమి, కిం ఉణ అన్నన్షమ్‌, 
(ఆర్య, కిం మే భయం దర్శ్గయసి?నన్త మపి గేహే అమాత్య 
రావసన్య గృవాజనం న సమర్పయామి, కిం పున రన న్లమ్‌ ?) 


చాణక్యః_చన్లనచాస, ఏష తే నిశ్చయః ! 

చన్దనదాస-చాఢం; వసో ధీరో మే ణిచ్చఓ, (బాఢం; 
ఏష ధీరో మే నిశ్చయః) 

చాణక్యం (స్వగతమ్‌,) సాధు! 


ళో సుల ఖే ష్వుర్ణలా భేషు పరసం వేదనే జనః 
క ఇదం దుష్కరం కుర్యా దిదానిం శిబినా వినా, 24 


(|వకాశమ్‌) ఏవ తే నిశ్చయః. 


భయం దర్శయసి-భయము చూపుదువు-భయ పెభైదవు-సన్తం ఆపి = 
ఉన్ననుం గూడ, అసనం కిం పునఃల్లేనిదానిమాట చెప్పవలయునా? లేదయ్యా 
ఆంటే నన్నేమో బెదిరింతువు: ఏష తే నిశ్చయః = ఇది నిశ్చయము, తిరుగు 
లేదు! బాఢం-గట్టిగా, నిజముగా-ధిరః.గట్టి, తిరుగులేని. సాధు=బళి 

కో ౨౪. సులబే మితి --పర సంవేదనే _ ఇతరుండు (పలాని చోట 
నున్నా(డని) తెలుపుటచే, సులభేష. అర్ధ లాభేషు = (ఆట్లప్పగించుటచేత) 
ధనములు సులువుగా దొరకుచున్నను, శిబినా వినాజుశిబితప్ప, ఇదం దుష్క్టర6== 
షెట్టి దుష్క_రమును, కఃజనః=( మతి) ఏ జను(డ్ను, ఇదానీం=ఇప్పుడు, కుర్యా ఠా 
చేయును? : 

పరులను పట్టి యిచ్చుటచే (ఫలానాచోట ఉన్నారు అని చెప్పినమ్మాత కే) 
అర్థములు సులువుగా లభించుచుండ.గా శిబిచక్రవరి, గాక మతి ఎవరు 
ఈకాలమున ఇట్టి దుష్కరధర్మమును చేయుదురు? 

దానశీలతకు శిబిచకవరి కథ అతిపసిద్ధము. ఊశీనరముఅని గొంధారము 
చెంత నొక దేశము, దాని చ్మకవర్తి శిబి. ఆతని దానశీలత్మాపసిద్ధిం గని, దేవత 
లు పరీక్షింపంగోరి, ఆగ్ని పావురమును ఇం[దుండుడేగయునె , డేగ పావరముం 
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చన్షనదాసః---బాఢమ్‌, 

చాణక్యః-ా స|క్రోధమ్‌ ) దురాత్మన్‌ తిష్ట దుష్ట్ర వణిక్‌, 
అనుభూయతాం తర్పి నరపతి కోధః. 

చన్లన దాన సజ్టోహ్మి. అను చిట్టదు అజ్హో అత్తణో అహి 
ఆరసరిసమ్‌ [ సజ్జోసి అనులిష్టుతు ఆర్యః ఆత్మనోధికారసదృ్భృళమ్‌ ] 

వాళాక్యః -- శార్‌ జ్వరవ, ఉచ్యతా మస్మద్వచనాళ్‌ కాల 
పొళికో దణపాళశిక ళృ--'శీ ఘ మయం దుష్షవణిక్‌ నిగ్భృుహప్యూళామ్‌,- 

GG పా లి 

అథవా--లిష్టతు. ఉచ్యతాం దుర్గపాలకో విజయపాలకః, గృహీత 





దణుముకొని రాగ ఆది తనయొడిలో [వాలి వానిని శరణుచొచ్చెను. డేగయు 
తనకు ప్రాణము పోవునంత ఆకళి, పావురము తీన ఆహారము అని దానిని తన 
కిచ్చి వేయుమనెను. దానిం గాపాడువా(డై డేగ యొప్పుదలతో, రాజు దానియెత్తు 
తనతొడ కండను కోసి యిత్తు నని కోసి తక్కెడలో పావురమునకు సరిగా 
నుంచెను, కాని పావుగమే మొగ్గుచూపెను. మరల మరల కండ ఎంత కోసీ 
పెట్టినను అప్రేకా(గా, కడపట శిబి తానే తక్కెడ సిబ్బిలో కూర్చుండెను. 
అప్పుడు తక్కెడ అటు |మొగ్గెను డేగ ఎగిరి పోయెను. పావురము ఆగ్ని 
దేవుడు ప్రత్యక్షమై శిబిని మెచ్చుకొని వరము లౌనంగి మరలెను. 


స్మకోధమ్‌- ఆత్మగతానంతర ము ఈ |కోధము తెచ్చుకోలు. కార్యసాథ 
నాభినయము, నరపతి కోధ*-రాజు కోపము=రాజునకు కోపము కల్గించుటచే 
ఏమగునో దానిని ఆనుభవి=పుము, సజ్జః=సిద్ధముగా తయారుగా ఊన్న వా(డను, 
అధికార సదృశ ం-నీ మం|తితకు తగినట్టు నాకు ఏమి చేయ(దగునో ఆదిచేయుము 
నిగ్భృహ్యతామ = దండింప(బడును గాక, అథవా = అట్టు గాదు*నేను కాదు 
ఇతనిని దండించుట, తిష్టతు=ఉండునుగాక -తాళు, మయా వృషలాయ కథ్యతే. 
నేను (ఏని దండమునం గూర్చి వృషలునికిం జెప్పెదను. వృవల ఏవజవృష 
లు'డే, అస్య [పాణహరం దణ్జం=|పాణాలను హరించునదై న దండనను_అది 
ఏవిధమైనవో అతనియిష్టము, దుర్గపాలక ః=కో టకొపేరి, ఆతని పేరు కవిజయ 


82 ము దారాక్షన నాటకమ్‌ 


గృవాసార మేనం సపుత్రకళ|తం సంయమ్య తావ (దత, యావ 
న్మయా వృషలాయ కథ్యతే, వృషల ఏ వాస్య |పాణవారం దర్జా 
మాజ్జావయివ్యతి. 

దా 

శిమ్యః---య చాజ్ఞాపయ త్యుపాధ్యాయః. _ైప్టిన్‌, కత 

ఇత8. 

చన్దన దా సః-_--అజ్జ, అఆ మాఅచ్చామి, (స్వగతమ్‌) దెట్టెఅ 
మి_త్తకళ్లైణ మె విణాసో ఇ పురినదో సేణ, (పరి కమ్య శమ్యెణ సవా 
నిషా) _న్లః.) [ఆర్య, అయ మాగ చ్భామ్‌, దిజైస్ట మిత్ర 
కార్యేణ మె వినాళోన పురుషదో ేణ. | 


చాణక్యః----(సవార్ష మ్‌) వార్త లబ్ద ఇదానీం రాఠసః కుతః 





పాలకు(డు'. గృహీత గ్నృహసారం-జపీ చేయబడిన యింటిలోని యాస్తి గల 
వానిని-ఇంటిలోని యాస్తి యొల్దను జప్తి చేసి, సపుతకళ తం - కొడుకు. 
తోడను భార్యతోడనుం గూడ, సంయమ్య=సంకెలలు వైచి, తావత్‌ రక్ష 
యావత్‌ - అంతపజకు కాపాడవలసిది - ఎంతవజకు ఆన(గా, ఇతః=ఇటు (రా) 
ఆనుట. 


ఆఅం=౫దిగో (వచ్చుచున్నాను.) డిష్ట్యా=సంతో షము! మిత కార్యేణ - 
మితునికోసము - మిత్రునికి నేను చేయు పనిచేత _ మేలుచేత, న పురుష 
దోషేణ_ (మతి) నా తప్పుచేత(గాదు. మానిసిగా నేను కావించిన ఏదేని తప్పి 
దముచేత( గాదు-అనుట. వినాశ్మ-చావు-చంపబఢుటకే తాను కొనిపో(బడు 
చున్నా(డని ఆతని నిశ్చయము. కావుననే “మిత్ర కార్యేణ” ఇత్యాది సమాధా 
నము తలంచుకొని, యవకాళము తనకు కలిగినది గదా “దిష్ట్యా” అని సంతోష 
పడుట అందులకే ఆతనిని తాబంపినటుఅతఃడు నమ్ముచున్నా(డనియే చాణక్యుం 


డును సహర్షముగా 'లబ్లి ఇదానీం రాక్షసః. కుతః” అవి తలంచుచున్నా (డు. 
కుత౭౨౭ఏలన6(గా 


(వథమాజ్క? రక 


న! త్యజ త్య[పియవ త్చా9ణాన్‌ యథా త స్యాయ  మావడది 
త థై వా స్యావది (పాణా నూనం తస్యాపి న (పియాః..౨౫ 
| నెపశ్య కలక్లః |] 
చాణ క్యంశ శార్‌ జ్ఞరవ, శార్‌ జరవ, 
గ గ 
( (వవిశ్య ) 
శిష్యః ఉపాధ్యాయ, ఆజ్జాపయ- 
చాణక్య౭--కీ "సుష కలకల * 





he ౨౫. త్యజ తీతి_తస్య ఆపది=ఆతని యాపదయందు, యథా 
ఎట్లు: ఆయం=ఇత(డు, అపిియవత్‌ జ తనకు పిగియము - తీపు _ కానట్టు; 
పాణాన్‌జప్రాణము(ఆ)ను, త్యజతీ=విడుచుచో, తథాఏవ=అర్రే, అస్య ఆపది=౫ 
ఇతని యాపదయందు, తస్య ఆపి=అతనీకి సయితము, పాణాః= పాణము(లు) 
న (పియాః=ఇష్టము, తీప్ర, కాదు, నూనంజనిజము, 

తన గృహజనమును సర్కారునకు అప్పగించుఓ రాక్షసునికి ఆపద-ఆది 
వానికి కలుగనుండ(గా, దానిని కలుగనీక ఇతడు తీపుపడక తన [ప్రాణమును 
ఒడ్డుచున్నా(డు- అదే ఇతనికి మరణదండన విధింప(బడి కొలు నెక్కింపంబడ 
నున్నాండని వినంగానే వాండును తన [(పొణమునకు తీపునడ్షక, వీనిం గావ 
దానిని ఒడ్డును= 

(ప్రాణాన్‌ --సంస్కృతమున "పాణ శబ్దము పాణమను నర్ధమున బహు 
చచనముగానే |పయోగింప(బడును, ఏలయన మానిసికి ప్రాణాలు ఐదు, [ప్రాణా 
పాన వ్యా నోదాన సమానములు, కృష్ణుండు 'మమ [పొజాహి పాణ్ణవాఃి వారి 
సంఖ్య ఐదగుటయు సరిపడినది. వీనిం గావను తప్పక వచ్చి, అటే తనకు పట్టు 
పడవలయు నని చాణక్యుని పన్నకము, 

సిద్ధార్య కుండు శక టదొసుని వధ్య భూమినుండి కొని పరారియెననా(డు 
అని శిమ్య(డు చెప్పగానే చాణక్యుడు ఆత్మగతముగా ,బళి, సిద్ధార్థక! కార్యము. 
తొడంగ బడినది” అని అనుకొన్నాండు. రాక్షసుని మలయునుండి చీల్చి వళ 
పజచుకొనుపని తొడంగ ౧బడినది- ఆపన్న కమున ఇది తోలి పని, ఇందుచిడి ఇ(క 
ననియు అల్టుకొనును, 


రత్త ము దారాకననాటక మ్‌ 


శిష్యః — (విభావ్య) ఉపాధ్యాయ, పమ ఖలు శకటదాస్‌ం 
వధ్యమానం వధ్యభూమే రాదాయ సమప[కాన్తః సిధ్ధార్థకః. 

చాణక్యః---(న్వగతమ్‌) సాధుసిద్దార్థక , కృతః కార్యారమృః 
(| పకాశమ్‌) (పనవ్యా కి మప[కా_న్తఃః (స|కోధమ్‌) వత్స, ఉచ్యతాం 
భాగురాయణో యథా త్వరితం సంభావయేతి, 





దండకలో రావచు(డు తన్ను ఆడ్డిన జటాయువును టెక ,_లు నతికి కూల్చి 
సీత్రను “కుయ్యో” “రామా” అని యేడ్చుషున్న దానిం గొని పజవ(గా, 
“దృష్ట్వా సీతాం పరామృష్టాం దినాం దివ్యేన చక్షుషా 
కృతం కార్యమితి శ్రీమాన్‌ వ్యాజహార పితామహ +. 
[(పహృష్టా వ్యథతా శ్చాసం త్చర్వే త్తే పరమర్షయః 
దృష్ట్వా సీతాం పరామృష్టాం దభ్ధకారణ్య వాసినః 
రావణస్య వినాశం చ [పాపం బుద్ధ్వా యదృచ్చయా. 
రామా. అరణ్య; 523 
“కార్యం బాలకాణ్ణ విష్ణునా (ప్రతిజ్ఞాతం కృతం-దేవకార్యం కృతం ఇతి వ్యాజు 
హార, (పీత్యతిశ యేన పురుషాన్న రాసన్నిధానేఒపి ఉదారహత్‌” అని వాఖ్యలు. 
విభావ్య = పరికించి; వధ్యమానం = చంప'బడుచున్న వానిని, వానిని 
తయారుచేసి కొల్లు ఎకి గ్రంపంబోవు నంతలో, వధ్యభూమః- అందుల కె ఏర్పాటు 
చేసిపెట్టియున్న చోటునుండి, ఆదాయ=తీసికొని, సమపాన్న ః_ ఎక్కడికో 
పాణి పోయినాండు. సాధు=బశి, కృతః కార్యారమృః=పని తొడంగంబడినది. 
రాక్షస. [గ్రహణమునకైన నాపన్నకపు! బనిలో ఇది తొడంగుట_మొదట చేయ 
వలసినది. ఇ(కను అన్నియు దానికి అనుబంధ ములే. 
ఇందు అలంకారము అనుమాన ము. ఎట్టిత+డు తెగి ప్రాణములు వదలునో 
అర్ర అత(డును అని అనుమానించుటచేత. 
(ప్రసహ్య కిం ఆప;కాన్తః--ఏమి ఐలాత్కార ముగా పాజిపోయినా. డా? 
స కోధము_ ఈకోపము, తెచ్చుకోలు- బయటి జనుల కు_ శిమ్యనికి _ఆగ పడుటకు, 
యథా-ఏమని యన(గా, త్యరితం సంభావయజ=త్వరగా కలిసికో_ అని, కలిసికొని 
పట్టుకొని రమ్మను-ఆని చాణక్యునిమాట. బయటికి, సవిషాదమ్‌-శిష్యునికి దుఃఖము 
ఇట్టు తనగురువుమాట వృథ యైవదే, ఆయన యనుకొన్నపని కాటబోదే అని, 
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(నిష్మమ్య (ప్రవిశ్య చ) 
శిష్యః — (నవీ్‌పాదమ్‌) ఉపాధ్యాయ, నో ధిక్‌ కష్టమ్‌! 
అప కాన్తో భాగురాయణో ౬పి. 
చాణక్యః---(న్వగతమ్‌ ) (వజతు. కార్యసిద్ద యే, (|పకాశమ్‌ 
స్మకోధ మివ) వత్స, ఉచ్యన్తా మస్మద్యచనాద్‌ భ1ద్రభట పురుష 
దత్త డిజ రాత బలగు ప్ర గాజసేన రోహిళాజు విజయవర్మాణః, 
శ్రీఘ మనుసృ త్య గృహ్యతాం దురాత్మా భాగురాయణ, ఇతి. 
శిష్యంః-తథా. (ఇతి నిష్కమ్య పునః |వవిశ్య సవిషాదము) 
వో ధిక్‌, కవ్షమ్‌! సర్వ మేవ త్త) మాకునీభూతమ్‌, తే ౬పి 
ఖలు భదభట |పభృతయః [పథమతర మష స్వే బాప కాన్లాః. 
చాణక్యః అనాలా (స్వగతమ్‌) సర్వథా వివా; సన్తు పన్ధానః, 
(|పకాళమ్‌) వత్స, అలం విషారేన. పశ్య. | 
ళో యే యాశాః కి మపి |పధార్య వాదయే 
పూర్వం, గతా ఏవ చ; 
యే తిష్థన్లి భవన్తు కే పి గమనే 
కామం (పకా మోద్యమాః ; 
wm 


హా ధిక్‌ కష్టమ్‌ -హా- అయ్యో, ఇసీ కటా-అని సంతాపసూచకము, అప 
[కాన్నః_పారిపోయిననా(డు, అనుస్కత్య - వెంటనంటి, తజుముకొ నిపోయి, 
(పథ మతరమ్‌=ఇంకనుముందే, ఊషసి ఏవ=వేకువ యందే. స్వగతములచేత 
ఆందటికిని ఇందుండి తరలిపోవుటకు ఈదినము మంచిదినముగా తాను ముందుగా 
ఏర్పాటు చేసినట్లు తోంచుము, విషాదేన అలంజదుఃఖము ఆ(పుకో, 

కో, ౨౬. యే యాతా ఇతి-యే=ఎవరు, కిం అపీ=ఏదియూ, వృదయే= 
మనసులో, పీధార్య = ఉంచుకొని, నిశ్చయించుకొని, పూర్వం = ముందుగా 
యాతాః = సోయినారో, తే=వారు. గతా ఏవ= పోవనే పోయినవారే, 
వారిని మనము ఏమిచేయగలము అనుట. యే తిష్టన్తి=ఎవరు నిల్చియున్నా రో 
హోవక, తే అపి=వారు సయితము, గమనే ఇ పోవటయందు, ప౦ఏకామ 
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ఏకా కేవల మేవ సాధనవిధా 
“సీనాళ తేభ్యో౬ ధికా 
నన్లోన్మూలన దృష్టవీర్య మహిమా 
బుద్ది స్తు మాగా న్మమ. ౨౬ 


(ఉశ్టాయ,) ఏమ దు రాత్మనో భ|దభట|వభ్ళతీ నావారామి. 
((పత్యతువత్‌ ఆకాశ లక్యుం బధ్వా, ఆత్మగతమ్‌) దురాత్మన్‌ , 
రాక్షస, క్వేదానీం గమిష్యసి ? ఏబో ఒవా మచిరా దృవ నమ్‌ 
os యు టన నటన Se ntl css 
ఉద్యమాః = గట్టి పూనిక గలవారుగా, కామం = లెస్సగానే, వారి యిచ్చు 
మెయి, భవన్లు = అగుదురుగాక, అదియు నేను సరకుసేయను అనుట, ఏకా 
కేవలం ఏవ = ఒక్కటి మ్మాతమే, మమ బుద్ధిః =నా బుద్ధి, సాధనవిధో = 
కార్యమును నెజవేర్చు పనియందు, సేనా కలేభ్యః అధికా = నూర్ల సేనల 
కంటెను, గొప్పదై నది. నన్న ఉన్మూలన దృష్ట వీర్య మహిమా = నందులను 
దుంపనాశనము చేయుటలో (ప్రత్యక్షమైన, రుజువైన, |పభావంపు పేర్మి గల 
రైనట్టిది. మా గాత్‌ = పోవకుండును గాక. 


ఆబ్బాయి, నీకందుకురా దుఖఃము? మనసులో ఏమో గట్టిగా నిశ్చయించు 
కొని ముందుగా పోయినారే, వారేమో పోయినవారే. ఇంక వారు దొరకుదురా? 
పోయినం బోనీ, ఇంకను ఇపుడు ఎవరైనను ఏమెని పెద్దపని తలపెట్టుకొని 
పోవలయునని ఉన్నారా, వారినిం బోనిమ్ము, ఏమియు “పరవా” లేదు ఎవ రెవరు 
పోయిన వారి నందజిని పోనీ, నన్ను విడిచి నా బుద్ధి యొక్కటి పోకున్నం 
జాలును. ఆది నూయి సెనలకన్న మ గొప్పది కదా. నందులను దుంపనాశనము 
చేసి అది తన |పభావమును రుజువు చేసియున్నది కదా. ఇక నీ కెందుకు 
భయమును దుఃఖమును? ఉక్థాయ _ లేచి. తొలుత తాం గూర్చుండియున్న 
ద్యార[పకోష్టశాలలోని యాసనమునుండి అనుట. ఆహరామి _ తెచ్చెధను -_ 
ఈడ్చుకొనివచ్చెదను. కంఇదానీం గమిష్యసి=ఇప్పుడు ఎక్కడికి పోంగలవు? 
నిన్ను ఎటును పోనీక పట్టువజుచుకొను ధృఢమైన ఊరిని, నాపన్నకముచే, నీకు 
చుట్టురా వై చియున్నాను. నీవు ఎటును బెసుక లేవు! అచిరాత్‌ = త్వరగానే, 
కొంచెము కాలములోనే, 
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తో స్వచ్చస్ష మేక చర ముజ్వలదానళ క్రి 
ముత్సేకినా మదజలేన విగాహ్యూమానమ్‌ 
బుద్ద్యా నిగ్భువ్యూ వృష లస్య కలే కియాయా 
మారణ్యక ౦ గజ మివ |పగుణీకరోమి. ౨౭ 
( ఇతి నిషానాః సరే ) 
ము(దారాకన నాటే ము|దాలాభోనామ 
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కో ౦2. స్యచ్చనమిత్‌ ఎంఐ స్యచ్చన్లమ్‌ - తన యిచ్చమెయి, తన పటు 

లా (న 2 టబ 
దలతో, ఉన్న వానిని, ఏక చరమ్‌=ఒంటరిగా, మతిసాయములేక, తిరుగుచున్న 
వానిని, ఉజ్జ్వల దాన శక్తింజ మిక్కిలి (ప్రకాశించు - ఈవుల-బలముగల 
వానిని---కావలసినచోట ఎ=తయేని కార్యము సాధింప దానముచే శక్తి గల 
వానిని, ఉత్సేక్‌ినా=పొంగుచున్న, మడజలేన = పొగరు తిమురుచెత, విగాహ్య 
మానమ్‌=వ్యాపుడై నవానిని, (భవన్నమ్‌=నిన్ను)౩ అట్టిదే ఇన, (తన యిచ్చ 
మెయి ఒంటరిగా, తనకు తాన ఐ, తిరుగుచున్నదనియు, |పకాశించు మదజలపు 
శకి గలదియు. పొంగారు ఆ మదబలము పెకొనియు న్నదియునగు ఆరణ్యకం 
గజం ఇవ = అడవియే/నుగుం బోలె. బుద్ద్యా = (నా) బుద్ధితో, నిగృహ్య = 
జయించి, వృషలస్య కృతే=వృషలుని కోసము, [క్రియాయాంజపనియందు 
(పగుణీక రోమి=వంకలు దిద్దును. (పా.) _పవణీకరోమి=వసపజుచుకొందును, 


అడవిలో మద మెక్కిన యేనుంగు ఇట్లు గదా ఉండును-తన యిచ్చ 
వచ్చినట్లు, అడ్డములు సరకుసేయక, తనకు తాను తిరుగాడుచు పొంగారు దాన 
జలము కాబుచును. దానిని బుద్ధిబలముతో జయించి వసముచేసికొని దానిచేత 
ఎంతెంతయో పని చేయించుకొ ందురు. ఆప్టే నిన్ను, ఆర్టెల్లనున్న వానిని నా 
బుద్ధితో జయించి వృషలునికోసము మం|త్రిత్యమున ఆసక్తి గొనునట్ట చేయుదును. 


ఇప్పటికి ఇంతయైన దని గమనింపంద గును___ 
(1) చాణక్యుని పన్నకపు సర్వలక్ష్యము శ|తువుగానున్న రాక్షసుని 
వసపబుచుకొని, చందగుప్తసాచివ్యమునకు ఒప్పించుట. 
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~~ 


(2) ఇందులకై నేర్పరులై న తన నమ్మిక వేంగులను పవిగొనుచున్నా(డు. 


(అ) తన మి[తమును ఇందుశర్మయను ద్రాహ్మణుని శ పణక బివసిద్ధి 
లింగమున రాక్షసునికి ఆంతరంగిక మ్యితముం జేసి, ఆ రాక్షస _పెరణమున 
అతడు విషక న్య చే పర్వత కుం జంపిీనాడని జనులఅను నమ్మ“ 
జేసినాాడు. ఆతెజంగుననే తనవాండే ఐన భాగురాయణుని = మలయ 
కేతునికి ఆత్యంతాప్తుం జేసి ఆ మలయకేతువును తనకు చందదునికిని 
మిక్కిలి శతుంవగునటులును, రాక్షసునికి  సర్వాశంయ మగునట్టును 
వేసినాండు. 


(ఇ) అట్టే తన మజియొక నమ్మినవే(గును. సిద్ధార్భకుని రాక్షసుని 
మితమైన శకటదాసునికి మిత9మును, పాగిణముగాంచిన యాపుని 
మిక్కిలి విసరంభవాత మును చేసి, ఆరే రాక్షసునికి ఆపుు(డుకా( 
గలయట్లు చేసినాండు. 


(8) బాణక్యుండు. తన వే(గువలన రాక్షసుని ముద్దుటుంగరమును తన 
పన్నకమున కోంతలోకిని కీలకము కా(గలదానిని (ఈ నాటిక ము- పేరున కే ఎకిిన 
దానిని) సంపాదించినా(డు. 


(4) శకటదాసుచే ఒక తప్పుడు జాబు [వాయింపించి దానికి ఈముద౨ 
వేసి సిద్ధార్భకునిచేతి కిచ్చి రాక్షసుని మలయునిచే తజుమ(గొట్టించుటకు తగిన 


(పబలసాక్ష్య మును కుదిర్చినాఃడు. 


(5) పర్వతకుని యాభరణములను తాను ఏర్పజించిన [బాహ్మణులచే 
దానము గ9హింపించినాండు. 

(6) రాక్షసు సువ్చాత్త ముని చందనదాసుసెట్టిని పట్టించి, రాజదోంహ 
మను నేరము మోపి చం[దగుపునిచే దండింప(బడవజకు కారలో ఉంపుమసి 
యుత్తరువు చేసినాండు. 


అన్ని విధముల కార్యము తొడంగంబడిన దనియు, ఇక రాషసు(డు 
తనకు చిక్కిన బ్రైయని యు అనుకొ నుచున్నాండు. 


ఇతి (పథ మాజ్బ8_ (పథమాంకము ముగిసినది. 


ద్వి తీ యా జ్యా ః 
తతః |పవిశ త్యాహితుర్ణిక ః 
ఆహితుణ్ణికః 


శో జాణ _ని త_నజు తిం జవాట్టియం మజ్జాలం అహిలివా స్తీ 
జే మర్తరక్టణపరా తే సప్పణరాహివే ఉవఅర న్ని. ౧ 


లో ౧, జాన న్తీతి...-- ఆహితుజిక ః = పాము (తుండజ) పగడతో - 
దానిని విప్పించి ఆడించి - జీవించువాడు, పాములవా(డు యే =వ, మన్ని 
రక్షణపరాః= (1) పాములనుపట్టు కట్టు (రహస్య) మంత్రములను తమ వసమున 
నుండునట్లు కాపాడుకొనటయందు ఆసక్తులయి, (2) రాజ్యపాలనకై న మంతన 
ములను వెలువరింపక చి తమునంద యుంచుకొ నుటయందు ఆస క్రిగలవాండయి, 
త న్వయు క్రిం= (1) (మంచి విజుపు) మందును వేయుటను (8) రాజ్యాంతః+ 
పరిపాలన యోగమును (యుక్తులను) జాన న్ని = ఎజుంగుదురో యథాస్థితం=జ 
(1) ఉన్నది యున్నట్లుగా, మీ దాటి రాసీక, (2) ఉన్న రూపున, మణ్జలం= 
(1) గిజిని (మండలాకారపు గీతను) (1) రాష్టమును - మిత్రో దాసీనశ తుల 
(పోవును, కాదా వలయమును; అభిలిఖ న్హి= (1) గీతురో (8) పర్యాలోచింతురో, 
కేఎవారు, సర్ప నరాధిపౌ=పామును, రాజును, ఉపచర న్తి=సే వింతురు. 


రాజుసేవకును పాముసేవకును ఇ ట్లుండవలయును. అట్లున్న నే వాండు 
సమర్థుడయి పామును గాని రాజును గాని లెస్సగా సేవించును. పాముల 
వాడు మంతము లెటింగి వానిని రహస్యముగా దాచుకొనవలయును. లేకున్న 
వాని వీర్యము, బలము తగ్గిపోవును. వాడు సర్పమునకు మంచి మందు, 
మా(టు ఎటీంగి యుండవలయును. మజి యుపాయమును ఉన్న దానిని ఉన్నట్లుగా 
అక్కడనే బెసకనీక గిణి, గిజులు గీయనేర్చియుండవలయును. ఆస్తే రాజ 
సేవకు(డును రాజ్యాంగముల యాలోచనలను-మంతనములను వెలికి తెలియనీక 


ల్రి0 ము|చారాక్షస నాటకమ్‌ 


[ జానన్హి తన్తయు క్రిం యథాస్థితం మణ్జల మభిలిఖ న్ని 

యే మన్త్ర రతణపరా స్తే సర్పనరాధిపా వుపచర న్లి. | 

(ఆకాశ) అజ్ఞ, కిం తుమం భరాససి, “కోతుమం” త్తి? 'అజ్ఞ, 
అవాం ఖు అహితుండిట జిర్జువిసో నామి, కిం భణాసి “అహం వి 
అహిణా ఖీలిదుం ఇచ్చామి' త్తి? అవా కదరం ఉణ అజ్జోో విత్తిం 
ఉపబీవది? కిం భణాసి * ౮ంఅఉల సేవకో హ్మ్‌ త్తి ణం ఇీలది 
ఎవ్వ అజ్జో అహిణా. కవాం విఅి అమ౦తో సహికునలో 





కాపాడవలయును. మనసుననే ధరింపవలయును, సమయాన [పయోగమునకు. 
అంతః పరిపాలన యుకులను ఎటుంగవలయును, అయినవా రెవరో కానివా 
రెవరో, బట లెవరో ఎజటుంగవలయును. రాజుసేవ సర్పసే సేవం బోనిది; 
సర్పసేవ రాజసేవం దబోనిదడి. ఆనుకూలమున అతిలాభము, పీతికూలమున 
మిక్కి లి ఆపద, 

ws రెండర్గములు, శేష. 


ఈత అలంకారము స్త, అన్ని వి శేషణములను రెండర్థములు-పాముల 
వానికిని రాజునకును చెందునవి. చూ. మాఘ. 11-30, 
తన్హాగివాపవిదా యోగ ర్మజణ్ఞలా న్యధితిష్టతా 
సుని[గ హా నరేనేరణ ఫబీచ్చా? ఇవ శ తవ, 
టు a] a 


ఆకా రే-ఈ దీర్గ భాషిత మంతయు ఆకాశభాషితముగా నున్నది 


“క్రిం బవ ష్యేవ మిత్యా ది వినా పా! (తం బవీతి యత్‌ 
[శు త్వే వానుక్త మ పేక స్తత్స్యా దాకాశభాషితమ్‌. 
అ పవినైః స హాలాపో భవే దాకాశభాషితమ్‌.” 


ఏమిచెప్పుచున్నావు అని, ఏమి ఇట్టా, అను మొదలై ననది, పాత్రము లేకయే 
చెప్పి. (ఏదియో) విన్నట్టుగా చెప్పనిదానినే ఒక(ండు ఏది చెప్పునో దాని పేరు 
ఆకాశభాషితను.---మింటి లేక మింటితో మాటలాడుట. పవేశింపవారితో 
మాటలాడుట ఆకాశ భాషితము. ఇది స్వగత ,పకాశ జనాంతికాది పాతభాషిత 
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హాలగ్గా హీ మ_తమతంగ ఆరోహి లద్దాహిఆరో జిదకాసీ రాఆసేవఓ 
త్తి ఏ దే తిల్ణి ఏ అవస్సం విణాస మణుహోంతి. కవాం దిట్టమెత్తో 
(1 వసో. (పున రాకాశ్య అజ్జ, కిం తుమం భణసి, 

పాము చుడాలసముగ్గఏసు (త్రీ! అజ్ఞ స సంపాదఆ సప్పా. 
కిం భణాసి 'పెక్టిదు చని! ర్త పసిదదు అక్టో, అట్టాణం 
ఖు పదమ్‌, తా కోదూవాలం, ఏహి ఏదస్సిం ఆవాసే దంసేమి, 
కిం భణాసి “వదం ఖు భట్టిణో అమచ్చ రకృసస్స గవాం. ణీ 
అవ్మోరిసాణం ఇవా పవేసోత్తి?' కెణ హి గచ్చదు అక్టో. మమ 
ఉణ జీవిఆప .పసాదేణ అక్లి ఏళ్ల పవేసో, కధం పసో వి 
అతిక్కు( తో. 


| ఆర్య, కిం త్యం భణసి "క స్వం" ఇతి! ఆర్య అవాం 
ఖలు ఆహితుణ్ణికో జీరవిపో నామ. కిం భణసి “అవా మపి 


అహినా ఖేలితు మిచ్భామీతి?' అథ కతరాం పున శార్‌, ఏ వృ త్తి 





వేవములలో చేరినది. ఇది చూళిక _ అనగా “అన Dy 


కార్థస్య సూచనా". _'తెరలోనున్నవారు అర్ధమును _ సూచించుట" అను 
విష్క_ంభ|పవేశ కాదులవంటి చూళిక కన్నను వేు_-మటియు, దేవతంబోనిడి 
తాను అగపడకయే మాటల వినుచుట - ఆశీరవాక్కు-ఊరక 'ఆకాశే' అని 
మాత9ము నిర్దశింపంబడునది కలదే-దానికన్ననుం గూడ వేటు. ఆకాశధాషి 
తము రంగాన వేషములను తగ్గించుటకు గంహింపంబడునది. చూళిక-_--- 
ఆవశ్యక జ ఆపరధాన క తత స దెలుపును. “ఆకాశే' _ ఆమానుష 
వాక్కును తెలుపును. అయ్యా, నీవు ఏమి చెప్పచున్నావు. ఇ నీ వెవరవు అనియా? 
“సీ వెవరవు? ఆను జవాబును తాను విని అనువదించుచున్న ట్లు పలుకుట 


జీర్ణ విషః _ అని వాని పేష_పాములవానికి తగిన పేరు _ అన్ని - 


విషాలను జీర్ణము చేసికొనువా(డు. వాని విషపు( బురువుల భయము లే దనుట. 
ఖేలితుం = ఆడుకొనుటకు, వినోదించుటకు, వృత్తిం = జీవనోపాయమును, 


రి ము చారాకస నాటకమ్‌ 


ముపజీవతి? కిం భణసి రాజకల సేవకో ఒస్మీతి! నను ఖేలతి 
పవ ఆరో ఒహినా- కథ మివ? అమ నౌ9ప ధికుళలో వ్యాళ 
(గాహీ మ త్తమతజ్లజారోహీ లబ్దాధికారో జితకాశీ రాజసేవక ఇ 
త్యేతే తయో 2పి అవశ్యం వినాశ మనుభవన్లి. కథం! దృష్ట 
మాతో ఒత్సికాన్త ఏషః. ఆర్య, కిం త్వం భణసి 'కి మేలేషు 
పేటక సముద్గకేషు ఇతి? ఆర్య, జీవికాయాః సమ్వాదకాః 
సర్వాః కిం భణసి “(చైతితు మిచ్చా మి' ఇతి? [పసీదతుః 
ఆర్యః, అస్థానం ఖలు ఏతత్‌. త్ర ద్యది కాతువాలం, ఏహి పతస్మి 
న్నావాసే దర్శ్భయామి. కిం భణసి, ఇదం ఖలు భర్తు రమాత్య 
రాకనన్య గృవామ్‌. నా _న్య్యస్మాదృళానా మివా |పవేశః ఇతి * 
తేన హి గచ్చ త్వార్యః, మమ పునః, జీవికాయాః (పసాదేర 
ఆ నీవా (పవేశః. కథం! పపహోజపి అతి|కా_న్హః! 





ఉపదీవతి=ఆ శయించును. రాజకుల సేవక? = రాజునింటి పనివా(డు, నను 
భలతి ఏవ = నిజముగా ఆడుచునే ఉన్నా,డు. కథమ్‌ ఇవ = ఎటువలెః 
ఏతే తయః ఆపే = ఈమువ్వురును స (1) ఆమనౌషధికుశ లః = మంతముల 
యందును మందులందును నేర్పరి కానివాడు. వ్యాళ గిహీ = పాములు పట్టు 
వా(డు. (2) మత్త మతజ్జజారోహీ = మదించిన ఏనుగు నెక్కువాండు; (8) 
లబ్ధాధికారః = పొంద(బడిన పదవిగలవాడు = జితకాశీ = (ఆ జయముచేత నే) 
పొగరు కొన్నవాండు. క థంః1=పఏిట్టూ; ఏమీ ! అతికా న్లః=దా(టి పోయినాడు, 
అగపడకుండ. పేటక సముద్గకేషు = బుట్టలలోను పెదైలలోను, |పసీదతు = 
మన్నించుగాక = నేను ఇక్కడ వానిం జూప శాలను _ అస్థానం = కూడని 
చోటు. భర్తుః = సేవకులు దొరను “భర్త ఆనవలయు నని నాటక పరిభాష _ 
“భృత్తె ర్భక్లేతి చాధమెి ణు (పసాదేన = అను గహముచేత ఇ దానినింబట్టి 
అనుట, ఇట్టి ఆకాశభాషితము ఇంచుక దీర్భమైనను పర్మికమణము మింటివె పు 
చూచుట వినుటను అభినయించుట మొదలగువానిచ్చే నటుడు సమర్ధుడైన 
విసివింపదు. 
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(స్వగతిమ్‌ సంస్కృత మా।శ్రిత్య) 
| ఇ ర్‌ అర్య 
అహో ఆశ్చర్యమ్‌! చాణక్య మతి పరిగృహీతం చన్హ్విగు_ప్త 
మవలోక్య విఫల మివ రాతస్యపయత్న మవగచ్చామి రాకసమతి 
పరిగ్భహీతం మలయకేతు మవలోక్య చలితమి వాధి రాజ్యా 
చ్చన్దగు_ప్ప మవగచ్చామి. కుతః. 
"ల్లో, కెటిల్య ధీ రజు నిబద్ద మూ రిం 
౧ జు యణ అ 
మన్యె స్టీరాం మౌర్యన్ఫవస్య లమ్మీమ్‌ 
ఉపాయహా పె రపి రాత సేన 


(= 


నికృష్యమాణా మీవ లతయామి. ౨ 


స్వగతమ్‌ = ఇది భాషించుటలో భేవము - ఆకాశ భాషితము [పకాళమే. 
స్వగతము _ తనలో అనుకొనుట. పాములవాని వేసగానికి “పకాశిమంతయు 
ఆవేసమునకుం దగిన [పాకృతము. మతి వేసము దాల్చినవాండు, విరాధ 
గపు(డు మధ్యమ పాత్రము. వాని భాషితము సంస్కృతమున ఉండవలయును, 
కావున “సంస్కృతం ఆశ్రిత అని యనుట. చాణక్య మతి పరిగృహితం 
చాణక్యుని బుద్ధిచే-సలహాలచే_వసముచేసికొనంబడిన. ఆకే రాక్షసమ,.. విఫలం 
ఇవ = నిష్పగియోజనమైనదానింగా, ఆధిరాజారిత్‌ = మహారాజస్థానమునుండి, 
చలితం ఇ కదలి ప(బడినవానిం బోలె, అవగచ్చామిజ్యగహింతును-తలంతును. 
కుతః = ఏలయన. 

లో 3౨, కౌటిల్యేతి వ కౌటిల్య. -ర్హిం = చాణక్యుని బుద్ధితో (తాటి 
తోనుంటోలె గట్టిగా కట్టబడిన దేహముగలదై న, మౌర్యనృపస్య లక్ష్మీం == 
చందగు ప రాజు (రాజ్య) లక్ష్మీని, స్థిరాం = తీరమైనదానింగా, మనే = 
తలంతును. (ఆపే) రాక్షసేన = రాక్షసునిచేత ఉపాయహస్తెః ఆ చేతులం 
బోని (సామదానాదులయిన) యుపాయములబే, నికృష్యమాణా మివ = 
లెస్సగా లాగ(బడుచున్న దానిం బోలె, లక్షయామి = చూచుచును ఉన్నాను, 

చాణక ని బుద్ధిశలముచే, (తాళ్ళచేతం బోలె, మౌర్యునండి కదలనీక 
కట్ట[బడినవాని టోలెు, ఐనను రాక్షసుచే ఆయా యుపాయ। పయోగములచే 
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తదేవ మనయోః _ బుద్దిశాలినోః సుసచివయో ర్విరోధే సంశయి 
లేవ నన్లకుల లమ్మీః. 
రా 


a విరుద్దయో ర్భృశ మివ మ _న్లిిముఖ్యయో 
ర్మహోవనే వనగజయో రీ వారన్లరే 
అనిశ్చయా ద్గజవశ యేవ ధీతయా 
గళతాగతె ర్షు)వ మివా ఖద్య లే శియా. a 


ఆవలికి ఈడ్య(బడుచున్న దానిం బోలెను, రాజ్యలక్ష్మిని తలంచుచున్నాను. 
మంతులు సమబలులుగా ఆగపడుచున్నారు. కాన లక్ష్మి, రాజ్యము మౌర్వ్యుని 
యందు స్థిర పరుప(బడినను, ఇట్టుండనీక బలాత్కారముగా ఇవతలికి లాంగివేయ' 
బడుచున్న బ్లున్నది. 

“నిబద్ధ' అనుటయందలి భూతకాలతను, 'నికృష్యమాణా అనుటయంద లి 
వర్తమానకాలతను గు ర్తింపవలయును. చాణక్యుడు స్థిరపజిచియెనది. రాష 
సుండు లాగుచు ఉన్నాండు. నెగ్గునా? 'హస్తైః' _ చేతులతో - బహువచనము _ 
ఉపమ, రూపకము కాదు అని సూచించును. 

తత్‌ =అదే లేక కావున, ఏనం, బుద్ధిశాలినో ః=బుద్ధితో ఒప్పినవార్రైన, 
(ప్రకాశించువారైన, విరోధే = వెరమున, సంశయితా ఇవ = సందియము 
పాలై నడివోలె, నన్లకులలక్ష్మీ ః = నందవంశీయుల రాజ్ఞులశ్మ్మీ. 

లో ౩. ఇహ = ఇచట నిపుడు, భృశం ఇవ = మిక్కిలిగానుంబొలె, 
విరుద్ధ యో:=వెరులై న, ఒకరికొకిరు బొత్తిగాగిట్టనివారై న, మన్చి 9ముఖ్యయో 8= 
ప్రధానమంతులయొకు, అన్న రె=నడుమ, [శీయా=లక్ష్యీచేత, మహావనే= 
పేరడవిలో, వన“జయాః = అడవియేనుంగుల, అన్నరే = నడుమ, గజవశయా 
ఇవజపిగి యేనుగులచేతం బోలె, ఆనిశ్చయాత్‌=ఆనిశ్చయము = నిర్ణయము 
లేమివలన, భీతయా = భయముగొన్నదై, గతాగతై ః= రాక పోకలచెత, ఇహ = 
ఇట, [(ధువం = నిజముగా, ఖిద్యతే = భేదము _ కష్టము _ ఇబ్బంది - పడు 
చున్నది 

అడవిలో పిడి యేనుంగునకై, దాని పొందు సుఖమునకై , పోటిపడిన 
గజరాజులు మిక్కిలియుం జోరుట కలదు. అంతలో ఆది బలవంతముగ దినిని 
కొట్టివై చినట్లు తోంచును. అంతట వెంటనే పిడి దానిని చేరంబోవును* 
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త ద్యావ దమాత్య రాక్షసం పశ్యామి. (ఇతి పర్మికమ్య స్థితః) 
(తతః వవిశతి ఆసనస్థః పురుషేణ అనుగ మ్యమానః 
| సచినో రాక్షసః) 


ఇంతలో ఇది బః వంతమై దానిని కొట్టినట్టు తో(చిన పిడి దీనిం జేర రావలయును. 
అవి గతాగతములు. అట్టున్నది రాక్షసచాణక్యుల నడుమ రాజ్యలవమ్మీ యు, 
ఆ గతాగతములు చాల భయముతో కూడినవి. అటు పోయిన, ఇతనివలన 
నేమో, ఇటువచ్చిన అతనివలన నేమా అని. 
పిడితో నున్న ఏనుగుతో దానిని చూచిన మతి. యొకటి పోటిపడి 
యుద్ధము సేయును. చూ. ఉ. రా. చ. 111 1. 
'వధ్యా సార్ధంపయసి విహరనక్‌ లోయ మన్యేన దర్చాద్‌ 
ఉద్దామేన ద్విరదపతినా సన్నిప త్యాభియుక్త 8 
మోదస్య, విజమునా వధూద్వితీయేన.. .” 
రఘు 11-99. 
వి|కమ వ్యతిహారేణ సామాన్యాభూద్ధ్యయో ఆతు 
జయశ్రీరన్నరావెడి ర్మత్త వారణయో రివ, 

“జయశ్రీ విక మస్య వ్యతిహారణ పర్యాయ కమణ తయోర్హ్యయో రపి 
ఆనరా మధ్యే సామాన్యా సాధారణాభూత్‌, న తు అన్యతరనియతా తయోః 
రామరావణయోః.’ సంజిీ. 

లక్ష్మిని బెసకనీక (తాళ్ళతో కట్టుటం జెప్పుట ఎట్టున్నది? అలై లక్ష్మి 
రాజుది కదా, రామ రావణయోాళి ఆట్టు కాక మంతుల నడుమ నని 
చెప్పుట ఎట్టున్నదిః చంద మలయులం గదా? కాదు వారిదేమున్న ది. 

పరికమ్య- (రంగాననే) కొన్ని అడుగుల నడిచి. 

స్థితః (కనుపెట్టుకొ ని) నిలంబడిననా(డు, యావత్‌ పశ్యామి-వర్త మాన 
కాలపు “పళ్యామి 'యావత్‌* తో కూడిన భవిష్యత్తు అర్ధము. “యావత్‌ పురా 
నిపాత యోర్లట్‌ ' అని, 

విరాధగుప్తునితోడి భాగము విష్కుంబాది కాదు" అంకావయవమె. 
ఇక మరల ఈ విరాధుని [పసావము చిరమునకు, గీర్వాణనాటక మర్యాదగా 
అంకమునడుమ వారికి నిష్క_గమణము కూడదు, లేదు మణి యట్లు చిరము 
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రాతసః =(సబాప్పమ్‌) కష్టం భోః కష్టం! 
ళో. వృష్పీనా మివ నీతివికమగుణ వ్యాపార శా_న్త ద్విషాం 
౧ లం జాలి 
నన్తావాంవిపు లేకు లే 2-కరుణయా నీతే నియత్యా క్షయమ్‌, 


చిన్తావేళశసమాకు లేన మనసా రాతిం దివం జ్మాగతః, 
నె వేయం మమ చి తకర్మరచనా, భిత్తిం వినా, వర్తతే.౪ 





చూపజయెదుట నిర్వ్యాపారముగా పాత్రము రంగాన నిలంబడియున్న, అది 
వాసికిని (పేక్షకులకుం గూడ విసుకునకు కారణ మగును. ఈ యంకాన పాతల 
చలనము అభినయము లేదు అన సొడ్డును లేచును. మణీ దీనిని విష్కంభము 
చేసి నిష_మణమును మరల సమయాన (ప్రవేశమును చెప్పిన ఎట్టుండును ? 
ఐనను ఇది విష్క్టంభాన ఉపసర్హనము చయంగూశని [పాధాన్యము గది 
ఆని ఆచార్యుల సమాధానము కాద “నేమో. అంతలో తన బుట్టల లో పెటైలలో 
పాము లెట్టున్నవి: అని చూచుకొనుట మొదలగు విధాల తానును _పేక్షకులును 
సమాధానపడుచుండ( దగును - రాక్షసుం జూచుచు, వినుచునె. 

ఆసనస్థః - ఆసనము కుర్చియో, నేలకాదు, చాపయు కా(దగునా ? 
కష్టం భోః కష్టం | కటా! కటకిటా! చింతను దుఃఖమును తెలుపును, 
సభాష్పమ్‌ డా కన్నీటితో కూడుకొ న్నట్టుగా. తన యీయొంటిపాటున కన్నీరు 
కారుట ఆధీరత కాదు _ నందభథ కి పీతుల యావేశము అగును. 

ల్లో ల వృష్టీనా మితి — వృష్టనాం ఇవ = వృష్ణులదియుం బోల్‌, 
నీతి విక్రమ గుణ వ్యాపార శాస్త ద్విషాంజనీతియొక్కయు పరాక్రమము 
యొక్కయు, (గుణ=) అతిశయముయొక్క_ పని (ప్రయోగము) చేత అడంగిన 
శ తువులు గల, నన్దానాం విపులే కులే = నందుల గొప్పవంశము, అకరుణయా 
నియత్యా = దయమాలిన విధిచేత కయంసీతే = నాశనము పొందింప(బడ(గా. 
చినా ఆవేశ సమాకులేన = దుఖము పెకొనుటచే మిక్కిలి కల(గిలోయిన' 
మనసా = మనస్సుతో, రాతిం దివం = రేలును పవక్తును, జాగతః మమ జూ 
మేలుకొనియన్న నాయొక్క, సా ఏవ ఇయం చితకర్మ రచనా = ముండు 
నుండి యున్నదియే యైన, ఆ చిత్తరువు వాయుపని, భిత్తింవినా = గోడ 
లేకయే, వట్టి గాలిలో జరుగునదిగా, నిరాధారమైనదిగా, వర్తతే = సాగుచునే 
యున్న డి. 
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నా యీ చితకర్మకు, అనగా నీతి విక్రమ గుణ వ్యాపారుల సచివత్యము 
నకు(గోడ=) ఆశ్రయము లేక యున్నది: అది నందుల రాజ్యములకును నందులకును 
ఉపయో గపడవలసినది. ఆశ్చర్యము గొలుపు లాభములు వారికి కూర్చువలసినది, 
దానికి వారు, అశయము (=గోడ). ఇపుడు గోడ లేని గాలిలోని గీత లై నవి. 
నేను మలయశేతుం గూడుటయు వానితో కలిసి ఏమియో చేయ౧గోరుటయు: 
ఇదెల్ప గోడలేని చితక ర్మ. 

వృష్టీనాం-విపులే కులే. ..చూ- విష్ణుపు. 

'సంఖ్యానం యాదవానాం కః కరిష్యతి మహాత్మనామ్‌ 

య |తాయతానా మయుత లకే ణాస్తే స దాహుకః, 
(ఆహుకోఒ్మత యదురాజా). 

దేవాసురే హతా యే తు దైతేయాః సుమహాబలాః 

ఉత్పన్నాసే మను ష్యేషు జనోష్మదవకారిణ? 

తేషా ముత్చాదనార్థాయ భువి దేవా యదోః కులే 

అవతీర్జాః కులశతం యత్తె 9 కాభ్యధికం ద్విజ, 

ద్వాపర యుగాన వృష్ణులకు మించిన రాజులు లేరు కృష్ణుండు “వృష్టి 
వంశ (పదీపకః'. “విపుల అనుటయు. ఈ యుర్ధారమున సూచితము. 

వృష్షీనాం ఇవ-అని పోలికం జెప్పుటచే ఉపమ ఆలంకారము, మజియు 
అతిశయోకి. విషయమును విషములో డాచినందున. ఛిత్తిం. వినా-గోడలేకయే= 
గోడ నందకులము- 

రూపకాతిశయోకి స్యా న్నిగీ ర్యాధ్యవ సానతః 

అఖిత్తి చితకర్మను మాఘకవియు చెప్పినాడు. చూ. మాఘ_1*--2లిం 

అన్యోన్య వ్యతికర చారుభి ర్విచిత్తె, 

శ్రస్యన్నవమణి జన్మ భి ర్మయూఖైః 
విస్మేరాన్‌ గగనసదః కరో త్యముమ్మిన్‌ 
ఆకాశే రచిత మభిత్తి చితకర్మ. 

అథకా = అట్లు గాదు. అట్టన(గూడదు, అట్టుతలంపరాదు, మీ 
“దేవః స్వర్గ గతోఒపి శాత్రవవధే నారాధితః స్యా దితి' _ నాదొర స్వర్ణ 
గతుం డైనను, అతని శతువులను నేను చంపుదునేని, దాన ఆయన సంతోషము 
చెందినవా( డగును అని నా [పయత్నములకు సమాధానము గలదు, 
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అధవా, 


ల్లో, చేదం విస్మృతభ క్రినా, న విషయ వ్యాసజ్ల రూఢాత్శనా, 
(పాణ[పచ్యుతి భీరుణా న చ మయా, నాత్మ పతిష్టార్థినా, 
అత్యర్థం వరచాస్య మేత్య నిపుణం నీతా మనో దీయళే 
దేవః న్వర్గగతో౭_పి శా|తవవగే నారాధితః స్యాదితి. ౫% 


RENNER SOAR DR INN I 


ల్లో. ౫. నేద మితి--పరదాస్యం ఏత్యజపరునికి-.పరాయివానికి- 
మైచ్చు(డైన మలయకేతునికి దాసభావము-నౌకరగుటను పొంది, నిపుణం = 
చాల నేర్పుతో, నీతౌ=నీతి (|ప్రయోగమున) యందు, మనః దీయతే = 
మనసు ఊఉంప(బడుచున్నది, ఏల యన-'దేవః స్వర్గ. ..*.. ” అని. 








మయా =నాచేత, న విస్మృత భక్తినా = మజవ(బడిన (నంద) భక్తి 
కలవా(డనై కాదు న విషయ వ్యాసజ్ఞ రూఢాత్మనా=రూపాదులై న యింది౨ 
యార్థములందు తగులము మొలకెత్తిన-లేక పసిద్ధిగన్న-మనసు గలవాండనై, 
కాదు, న చ ప్రాణ (ప్రచ్యుతి ఖీరుణాజపాణము పోవుచేమో, చత్తునేమో 
అని భయపడినవాండ నయ్యును కాదు, న ఆత్మ ప్రతిష్టార్థిగాడానేను నా 
సొంత ప్రతిష్ట కీర్తి బాగు కోరినవా(డనయ్యును కాదు. మటి యేమనంగా- 
దేవః=(నా) (పభువు, స్వర్గగతః అపి = చచ్చినవా(డైనను, ఆ స్వర్గమున 
నున్నవా(డే, కాతరివ వధేన = (అతని) శతు)వులను (నేను) చంపుటచేత, 
ఆరాధితః=నంతో ష పెట్టంబడినవాండు, స్యాత్‌ ఇతి=అగునుగాక అని. 


నేను నా దొరలయందలి భక్షిని మజచినవా(డ గాను, చావునకు భయ 
పడినవా(డను గాను, రూపాదులగు ఇందియార్ధములను హాయిగా అనుభవించు 
చుందము అను తగులము చెందినవాండను గాను. మజీ నాదొర స్వర్గముం జేరిన 
వాడు (అనంగా చచ్చినవా(డు); అందున్న వానినై నను నేను అతని శ|తువుం 
జంపి అతనికి అట్లు తర్పణము చేసి సంతోష పెట్టుదును గాక, అతనికి నా బుణ ము 
తీర్చుకొందును గాక అని ఇట్టు పరాయివాని చాకిరి ఒప్పుకొన్నాడు, శతు? 
నాశన నీతులు నేర్పుతో ఆలోచించి ఆలోచించి [పయోగించుచున్నాను. 
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(ఆకాశ మవలోకయన్‌ సా సమ్‌.) _-- భగవతి, కమలాలయే, 
భశ మగుణ జూసి, కుతః 
యా 


శో. అనన్ష హేతు మపి దేవ మపాన్య నన్దం 
య © చి 
సకా౭సి కిం కథయ వె రిణి మౌర్యపు | లే; 
చానామ్మురాజి రివ గన్లగజస్య నాశే 
తృత్తై వ కిం న చపలే (పలయం గళాసి! a 





అకాశం ఆవలోక్యజమిన్ను చూచి-మిన్ను, ఊర్గ్వలోకము గదా 
దేవతల యునికిపట్టు. లక్ష్మి దేవత కదా, కమలాలయే=లచ్చమ్మా, అగుణజ్ఞా 
ఆసి=(సద్‌) గుణముల నెజు(గనిదాన వెతిని, కుతః=ఏల యన, 


hE ౬, ఆననైనేతి ఆనన్ల హేతుం ఆపి=ఆనందమునకు కారణమైన 
వాని నైనను_అనందమిడువాని నై నను, డేవం నన్లం=నంద దేవునిజనంద మహా 
రాజును, అపాస్య=తొల(గగచోసి_ విడిచి, వె రిణి=అతని శతు9వైన, మౌర్య 
పుత్రే=మౌర్యుని కొడుకైన చం[దగుప్తునియందు, సకా ఆసి కీం?వలపుగొన్న 
దాన వెతి వేమి? చపలే=క్షణచిత్తురాలా, గన్థ గజస్య నాశే = మెరి యేనుగు ' 
చావున_చావ(గానే. 


యస్య గనం సమా ఘాయ నతిష్టన్తి (పతిద్విపాః 


వె గనగజో నామ నృపతేర్విజయావహః. 
టూ థి 


ళీ 


దానామ్చు రాజి? ఇవ=మదపు నీటి చాలువలె, తత ఏవ=ఆక్కడనే ఆ 
చెక్కిటియందే-దానితోడనే, న ;పలయం గతాసి కింజనాశనము పొందనై తి 
వేలకో? : 

అట్టి సద్దుణముల (పోవైన నందుని కూడియున్నదానవు, ఆత నితో? 
గూడనే సహగమనము చేయక, అతని శత్రుపును చెట్టపట్టితివే! గంధగజము 
చచ్చిన దాని మదజలంపుజాలు అందే ఎండి మాసిపోదా? 

ఇందుఅలంకారము ఉపమ, దానామ్బురాబీ రివ ఆను ఆంద మైనపోలిక చేత. 

పౌర్యపుతే _ చంద్రగుప్తుడు మురకు మనుమ(డ్కు కోడుకు కాండు. 
కొడుకు మౌర్యుడు చందుిని నాయన, 
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అనభిజాతే, 


Wy 
ee 
EA 


న! 


పృథివ్యాం క్రిం దగ్గాః (వథితకులజా భూమిపతయః, 

పతిం పాపే మౌర్యం య దసి కులహీనం వృతవతి? 
(పకృత్యా వా కాళ పభవ కుసుమ పౌ_న్త చపలా 
పురస్ట్రి)ణాం (పజ్ఞా పురుష గుణ విజ్ఞావ విముఖి. జ 
అపి చ, అవినీతే = త దహం ఆ|శయోన్మూలనే నైవ త్వా 








అపి చ= మణియు-అఆనధిజాతే = కులహీగురాలా, హీనకులపు చానా, 

లో ౬, పృథివ్యా మితి---పృథివ్యాంజభూమిమీద(ద ,పిథిత కులజా $= 
యశో విరాజితములగు కులములం బుట్టిన, భూమిపతయః=రాజులు, దగ్గాః కిం== 
కాలిపోయినారా? యత్‌=ఏల యడుగుచున్నాననయగా, పాపే = పాపిష్టురాలా, 
మౌర్యం = మౌర్యుని, కులహీనం = హీనకులుని, పతిం వృత వతీ అ భర్తగా 
వరించితి వే: వా-ఆధథవా = అట్టు గాక మజే మున్నది? [పకృత్యా = స్వభావము 
చేతనే, పురస్థిణాం (పజ్ఞా = న్రీల తెలివి, కాశ ప్రణవ __ 44 చవలాః= 
రెల్లునం బుట్టిన పూవు కొసవలె నిలుకిడ లేనిదై, పుకుష గుణ విజ్ఞాన విముఖీ= 
పురుషుల గుణముల యెటుకకు [పతిమొగమిడునది -ఎజుంగ నిచ్చగింపనిది, 
ఎవరైన నేమి ఆనుకొనునది, 


ఉత మకులములలో పుట్టిన రాజులు మ టెవ్వరు లేకపోయినారా, ఆంద 
కాలిపోయినార్హా మౌర్యుని, మురయును శూది మనుమని కుల హీనుని కోరు 
కొన్నా వే! ఇల్పాం[డకు తెలివి తక్కువ, పురుషుల గుణమును [గహింప.జాలరు* 
వట్టి చపలచిత లు. 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ, కాళకుసుమ [పాంతపుం బోలికచేత. 

పురస్టీంణాం _ ఇత్యాది. అఆర్థాంతన్యాసమును, _'ఉకి రర్థాన్తర 
న్యాసః స్యా త్సామాన్యవిశేషయోఃి విశేషముతో సామాన్యము ఉకము. 

అవినీతే = పొగరుకొన్నదానా, తత్‌ = కావున-పెన ఉపన్యసించిన 
నిన్నుం గూర్చిన కారణములనుబట్టి- అనుట, ఆశయ ఉన్మూలనేన ఏవ=ఆ శయ 
మును-చాణక్యుని, చందగుప్తుని ఊచముట్ట నాశనము చేయుటచేతనే -వారిని 
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మకామాం కరోమి, (విచిన్త్య) మయా తావత్‌ నువ్చాత్తమస్య 
చనన దాసస్య గృహే గృవాజనం నితీష్య నగరా న్నిర్షచ్భళతా 
న్యాయ్య మనుష్టితమ్‌ కుతః, కుసుమపురాభియోగం (పతి 
అనుచాసీనో రావన ఇతి త|తస్థానా మస్మాభిః సవా పకకార్యాణాం 
'దేవపాదోవజీవినాం నోద్యమః శిథిలీభవివ్యతి. చన్దగు _ప్తళరీర 
మభి దోగ్గు మస్మత్సయ. కానాం తీక్షరసదాదీనాం ఉవసం|గవోర్డం 

(త తాట a థి 
సరక్ళతో్యపజాపార్థం చ మవాతా కోళస జు యేన స్థాపితః 





చంపివేసెదను చూడు, ఏమనుకొన్నావో - అనుట, అకామాం ౫ కోరికలేని 
దానింగా, విచిన్యు - ఆలోచించి, తలపోసికొని. ఆందులకె నేను ఏమేమి 
[పయత్న ములు చేసియున్నావో. ఎపిట్లు జ్యాగత్త పడి యున్నానో, సువ్చొత్త 
మస్యజ అత్యంత (పాణమ్మితునియొక్క - గృహజనం = ఇంటివారిని, భార్యను 
కొడుకును, నిక్నీప్య=పదిలముగా ఉంచి, నిగ్గచ్చతా = వెలువడినవా(డనై న 
(నాచేత), న్యాయం = నాయము - తగవు_ధర్మము తప్పనిది. ' కుతః = ఏలన 
కుసుమపుర అభియోగం [పతి=కుసుమపురము మీ(డికి ఎత్తి వచ్చు విషయముం 
గూర్చి-విషయమున, ఆనుదాసీనః=|పయత్న హీను(డునుగా (డు, ఊరక యున్న 
వా(డుకా(డు: తతస్థా నాంంఅక్కుడ నున్న వారియొక ,., ఉద్యమః౫ ప్రయత్న ము- 
ఎక కార్యాణాం = ఒక్క టే-చాణక్య చందగుప్త నాశనము ఆనునది _ పని 
గలవారికి - ఇది “సహోళఖ్థాయినాం”ను పోలినదే, దేవ పాద ఊపజ్లీవిశాం ౬ 
రాజై న నందుని చరణముల నాశయించినవారికి, న శిథిలీ భవిష్యతి=సడలకుండ 
గలదు, 

..శరీరం ఆభీదోగ్డుం= దేహమునకు [దోహము (=కీడు,) చేయుటకు 
అనగా చంపుటకు, “ఆభిివలన 'శరీరంిఅని ద్వితీయ, తీక్ట రస ద=విషము 
పెట్టువాడు, ఉపసం[గహార్థం = సంతోషముతో ఈ కట్టు ఉండునట్లు. 
చేయుటకు, పరకృత్య ఉపజాపార్థం = శ త్రువులలో అపక్ష ముతో మనసున 
కారణ విశేషముచే (కృత్యజ) బెడిసియన్న వారిని (ఉపజాపా) రహస్య 
ముగా చెవిలో చెప్పి మన తట్టుకు చీలందీయుటకై , మహతా కోశసజ్బు 
యేనజ పెద్ధ సంచి మొత ముతో, . + ఉపలబ్ధియే ఇ ఎటుంగుటకు, త తృంహత్రి 
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శకటదాసః.  |ప్రతిక్షణ మరాతివృత్తాన్తాపలబ్ధయే తత్సంవాతి భేద 
నాయ చ వ్యాపారితాః నువ్భాదో జీవసిద్ది ప్రభృతయః. తత్కి 
మత బహునా! 
ఆళ్ళ ఉల f 
శో, ఇష్టాత్మజః సపది సాన్వయ ఏవ దేవః 
శార్లూలపోత మివ యం పరిపోష్య నష్టః 
యు ౬ 
తస న బుద్దివిశిఖేన భినద్మి మర్మ 
వర్మీభవేద్యది న దైవ మద్భృుశ్వమానమ్‌. లా 


ప య య నన 
భేదనాయ=వారు మొత్త ముగా కలిసియుండుటను చీల(దీయుటకు, వారిని భేదో 


పాయములచే చెదిరిపోవునట్లు, (మన తట్టు చేరునట్టును) చేయటకు, సుహృత్‌ = 
జీవసిద్ధి- చాణక్యుని మి|తము జీవసిద్ధి తన మి|తమని రాక్షసుండు అంత నమ్మి 
యున్నా(డు. అది చాణక్యునియు జీవసిద్ధియు నేర్పుకార్యసాధన వ్యగ్రత. త 
తి మత బహునా=కావున ఏల ఇందు పలుమాటలు? 

లో. లః ఇష్టాత్మజేతి _ఇష్టాత్మ జః=కొడుకులందు అట్టు మిక్కి పీ9త్తి 
గలవా(డైన, దేవః=, పభువు (నందు(డు), సపది=తత్తణ మే, సాన్యయః 
ఏవ=తన వంశ మువారందణితోను కూడ, (ఒక్క_(డైనను మిగులకుండ), యం= 
ఎవవిని, శార్దూల ఫోతం ఇవ = పులిపిల్టవలె, పరిపోష్య = చక్క_(గా 
(బలియునట్టు) పోషించి, నష్టః=(తాను) నాశనమై పోయినా(డో, తస్య దవ 
అతనియొక్కయే, మర్మ = ఆయువుషట్టును, బుద్ది విశిఖన=నాబుద్ధి యను 
బాణముతో, దై వమ్‌=విధి, ఆదృశ్యమానం=కంటికి అగపడనిద య్యే, యది న 
వర్మీభవేత్‌ = కవచము-ర క్షక ము _ కాకపోవునేని. భినద్మి = పగులగొ కైదను. 
చీల్చివేయదును. 

నందుని కొడుకులందు అతి మమకారము, (పీతి. ఈ మౌర్య చందు? 
అందును అట్టే. అందథిని అట్లు పెంచి వృద్ధికి తెచ్చినా(డు. వారందరితో ను 
ఒక్కుమ్మడిగా నాశనమైపోయినాండు-చందుండు కారణముగా, పులిపిల్లను 
ఎంతయో మురిపేముతో పెంచిన, ఆది పెద్దదై ఆ 'పెంచినవానినే తినివేయును. 
ఇపుడు అఆట్టయినది, మజి నేను వానిని నాబుద్ధిబలముతో చంపివేయుదును. 
దై వము వానిం గాపాడక నాకు సాయపడునేని, 
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కఇబ్బకీ— 


లో కామం నన్ల కవ (పమథ్య జరయా చాణక్యనిత్యా యథా 
ధర్మో మౌర్య ఇవ (క మేణ నగరే నీతః (పతిష్టాం మయి 





న రర 


అలంకారము---పరిక రము-“ఇమ్టాత్మజ”' అను హేతుగర్భ విశేషణము 
చేత. కార్దూలపోత మివ-ఉపమ. బుద్ది విశిభేన-రూపక మును. 


కజ్బుకీ = కంచుకము అనగా ఆంగరకా - చొక్కా . అది యొక 
మాదిరిది, కంచుకి ఎప్పుడును తన యుద్యోగవళమున ధరింపవలసినది. అది 
ధరించినవా(డు కంచుకి. అంతఃపురపు నౌకరు. నౌకరు గావున సూచనలేకయు 
(ప్రవేశము. 

“అన ఃపురచరో వృద్దో విపో గుణగణాన్యితః అనియు 

మె విద్యా సత్త్వ సంపూ ః కామదోష వివర్ణితాః 

జ్ఞాన కుశ లాః కాఖ్బాకీయాస్తు తే స్మృతాళి 
అనియు లక్షణము. “వృద్ధఃి అని ముసలివాండుగాను,- ని ర్వేదము-విషయ ముల 
యందు రో(త-గలవాండు గాను నాటకములం గన్పట్టును, ఆ నిర్వేదమే 
శ్లోకాన వర్ణితము. 


ళో ౯ా, కామమితి---జరయాజముదిమిచేత, కామంజకోరికను- ఆసను- 
(ప్రమథ్యజచంపి, మయి=నాయందు, ధర్మ;=ధర్మము, క్రమేణ = [కమముగా 
[పతిష్టాం నీతః=గట్టి స్థితి పొందింప( బడినది, (మణి) సంపితి = ఇపుడు, 
ఉపచీయమానం = వృద్దిపొందుచున్న, తం అనుజదాని యెడ, లోభః=పిసీని 
తనము, సేవయా = (అంతఃపురపుం గొలువు చేత, లబ్ధాన్తరః=సందు పొందిన దై 
జయాయ=జయమున కై, యతతే=యత్నించుచున్నది, కొసి, జేతుం=జయించు 
టకు, న శశ్నోతి చ=శక్కి చాలనిదిగానే యున్నది. ఇ దంతయు ఎటువలె 
నున్నదన(గా - యథా = ఎట్టు, చాణక్య నీత్యా = చాణక్యుని నీతిచేత, నన్హం 
(పమధథ్య=నందుని చంపీ, మౌర్యః-మౌర్యచం దగుప్తుండు, క౦మేణ = (కాల) 
[కమముగా, నగరే = కుసుమచుర మున, (ప్రతిష్టాం = తీరంపు టునికిని, కీరిని, 
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తం సంప త్యుపచీయమాన మను మె లబ్ఞాన్హరః సేవయా 

లోభో రాతసవజ్జ్ఞయాయ యతశే, జేతుం న శ్షక్ష్మోతి చ, ౯ 
(పరి కమ్య ఉపసృత్య చ ఇద మమాత్య రాజ సస్య గృవామ్‌, 
(పవిశామి. (పవి శ్యావలోక్య చ) న్వ్తి భవత. 

రావసః---ఆర్య, అభి వాద యే. [పియంవదక, ఆనన 
మానీయ తామ్‌. 

పురువ।ః-ావదం ఆసణం, ఉపవినదు అజో [ఇద మానవమ్‌, 
ఉపవిశతు ఆర్యః |. 





నీత్రః = పొందింప(బడినాడో అఆటువలెను; ఉపచీయమానం = దిన దినమునకు 
అభ్యుదయము గాంచుచున్న, తం అను=ఆనందునియెడ,  సేవయా=మలయ 
కేతు సేవచే, లబ్బాన్తర ః = సందుపొందినవా(డై , రాషస్య = రాక్షసుండు 
జయాయ = జయింపను, యత తేజ పయత్నించుచున్నా(డో, మణీ, జేతుం= 
జయింపను, న శక్తో తి చజ=ళ కుడు కాకయుస్నా (డో అట్లును. 


యథా, ఇవ, ఇవ, వత్‌-ఇవి అవయవనుల జతలకు చేర్చిన ఉపమా 
వాచకములు. కావున ఆల౦కారము ఉపమ. 


ఈ కంచుకి మలయకేతు నింటివా(డు. తొలినుండి రండు పక్షముల 
స్పర్ధను, జయ[ప్రయత్నాలను జయాలను చూచుచున్నావా(డు. ఆతని వాక్కు న 
జయము, కార్యసాధన, చాణక్యుని వంకనే మొగ్గుగా నున్నది మౌర్యుండు 
నగరాన (పతిష్షింప(బడినా(డు. ఆపని ఐపోయినది. అతడు (పతికణాభ్యు 
దయము-ఉపచితి-పొందుచున్నా(డు. అట్టి వానిని ఏదేని ఛిద్రమున కొట్టను 
రాక్షసుని [పయత్నము-మథి అది నెగ్గుటలేదు. 

భవతే స్వస్తి-నీకు స్వస్తి. స్వస్తితో చతుర్ధి వచ్చును. “భవాన్‌'కు 
“నీవు అని అర్ధమైనను, ఏకవచనముననే ఆది గౌరవమును సూచించును, 
తెను(గున అట్టిమాటలేదు. “ఆయ్యకు స్వస్తి *-ఆనందగు నేమో. 

ఆర్య అభివాదయే-అయ్యా నమస్క_రించుచున్నాను. కంచుకి (దాహ్మణ 
వృద్ధు ఐనను నౌకరు; మం|త్రియెన రాక్షసుడు మంచి [శో తియుండు అతనికి 
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కఇబ్బుకీ ఉపవిళ్య) కుమారో మలయ కేతు రమాత్యం 
విజ్ఞాపయతి. “చిరాత్‌ |పభృతి ఆర్యః పరిత్యక్తో చితసంస్కార ఇతి 
పీడ్యతే మే హృదయమ్‌. యద్యపి సవాసా స్వామిగుణాః నళక్య నే 
విస్మర్హుం, తథాపి మద్విజ్ఞాపనాం మానయితు మర్ష ఇ్యార్యః' 
(ఇ త్యాభరణాని (వదర్భ్య) “ఇమా న్యాభరణాని కుమారేణ 
స్వళరీరా దవతాక్య పితాని, ధారయితు మర త్యమాత్యః,' 


నమస్కరించుటయు, ఆసనము పెట్టిచుటయు పరికింప(దగినవి, మటి యే 
నాటకమునను అగపడదు* ఒకవేళ రాక్షసుండు ఇక్కడ [కొత్త గా మంతి 
యైనందున ఇక్క_డివానినిఅట్టు గౌరవముతో చూచుచున్నా(డా? మలయ కేతువు 
సెతము రాక్షసుపికోవిన్న పము”చేయును ఒహోసావుచకిన ఇట్టుగౌర వింప(డు, 


చిరాశ్‌ (పభృతి = TS పరిత్యక్ష ఉచిత 
సంస్కాారఃజవిడిచి పెట్టబడిన తగిన ప్రభ గే నుట కలవాడు, మంతు9లు 
హోదాకు తగినట్టు దేహమును ఆలంకరించుకొందురు కాంటోలు. చిరాత్‌ 
రాక్షసుడు ఇక్కడ మంతిపదవి పొంది ఎంత కాల మైనద్‌? తన రాజులు 
నాశనిమైనందునను, ఇప్పటికి తాను ఆ శృతువులకు, ఏమియు చేయలేక పోయి 
నందునను అరతిచే 'సంస్కారముి ఒల్లమి. మరియకేతుకడ ఆ హోదాలో 
నుండియు య. ఆతనికి ఆ రవస్మార్థ మగునేమో. Re షర 


దయం ey మనసు పక కడవ ద. ఇంక నమ ఇక్కడి తన 

సంపదను లెక్కచేయక ఆ దుఃథాననే ఉన్నాండే అని. మ ద్విజ్ఞాపనాం = నొ 

మనవిని, యది అపి = అయినప్పటికిని, స్వశ రీరాత్‌ ఆవతార్య = తన దేహము 

నుండి తీసి; దానివలన వాని వెలపొడుగుతనము, మలయశేతుని రాశ్షసునికై న 

పీతిగౌరవములుతెలియును, మంతులు ఆభరణములుధరింతురా? ఈ|పసాధనము 

మటెందును కనలేదు, వినలేదు. దుష్యంతాదులు అలంకరించుకొ నున ట్రై ఉన్నది, 
సమయాన “పత్యాద్‌ష్ట విశేష మబ్ధిన విధిః ఆన్నాడు. శా VL 

మ్రచ్చులు - మంతులు - అట్టివి ఎక్కువగా ధరింతు రేమో. పర్యత 

కుని యాభరణములును |ప్రస్తావిశమాలు ఈ నాటకమున ఈ యాభరణములతో 


[ఆ 
న్న 
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రావస$ = ఆర్య, జాజ లే, విజ్ఞాప్యతా మస్మద్వచనాత్‌ 
కుమారః-- 'విన్మృతా స భవద్గుణపకు పొ తేన స్వామిగుణాః. కిం తు, 
శో న తావన్నిర్వీరై నః పరపరిభవా కా న్లి కృపనైై 
ర్వతోనర క "రేభిః పతను మపి సంస్కారరచనామ్‌, 


న యావ న్నిః శేష తపిత రిపుచ కన్య నిహితం 
సుగాణై హేమాజ్కం నృవర, తవ సింవోసననిదమ్‌,. ౧౦ 





చాల పని, ఆర్యజాజలే = జాజలయ్యా-సంస్కృృత మున ఆర్య='అ య్య” పేరునకు 
ముందు వచ్చును. దానికి పూజ్యు-డైన అను మొదలగు నర్భ మక్క-అలేదు ఆది 
నామావయవమే, 


అస్మ ద్యచనాత్‌ = మామాటగా, కుమారః=ఇంకను యువరాజే. యువ 
రాజునకు కుమారో అని సంబోధన నిర్దేశ ములు, తరువాతి శ్లోక ములో చెప్పినట్లు 
“సుగాంగిమున పట్టాభి షేకము చేసికొనం దలంపేమో. భవద్గణ పక్షపాతేన = 
సీ గజములయందలి -(పీతిచేత, వానికి వసమనై . 


శ్లో. 10. నతావ దితి-యావత్‌ = ఎంతవటకు, నిఃశేక్ష క్షపిత రిపు 
చక్రస్య = తుదముట్ట_ ఓక _(డై నను మిగులకుండ, పూర్తిగ నాశనము చేయ 
బడిన శ తుసమూవాము గల, తవ = నీయొక్క, ఇదం = ఈ, హేమాజ్కం = 
బంగరు గుబుతుగలదె న _ బంగరుతో చేయబడిన సింహాసనము, సుగాజ్లీ = 
సుగాంగమను నందుల [పాసాదమందు, న నిహితం = ఉంప(బడ లేదో, తావత్‌ 
=ఆంతవటకు, సిర్వీరై కః=కౌర్యరహితములును, పర పరిభ వాకాని కృపణాః= 
శ|తువులు కావించిన యవమానము పెకొనుటచేత మిక్కిలి దీనములుగా నున్న 
వియు ఐన, ఏభిః అజ్లెః=ఈ యంగములచేత, |పతనుం ఆపి=ఇంచుకనై నను, 


సంస్కార రచనామ్‌=అల౭కరించుకొనుటను, న వవామి=పూనను. 


నేను నీ శ|తువులను ఒక్కునింగూడ మిగులనీయక చంపి, నీ బంగారు 
సింహాసనమును సుగాంగ [పాసాదమున నెలకొల్పి, నా బాహువీర్యముం బతి 


ష్టించియ కాని ఏ యలంకారమును పెట్టుకొనను. 
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కళ్బుకీ---అమా శే నేతరి, సులభ మేతత్‌ కుమారస్య. త 
త్పశతిమాన్యళాం కుమారన్య (పథమః |పణయః, 

రాకసః-- ఆర్య, కుమార ఇ వానతి క మణీయవచనో భవా 
నపీ, త దనుషీయళకాం కుమార స్వాజ్ఞా. 

© = 

కుణ్బుకీ(నాళున భూషణాని పరిధాహ్య) న్వ_ీ భవతే 
సాధయా మ్యవహామ్‌. 

రాక్షసః ఆర్య, అభి వాదశెమే, 


(కణ్బుకీ నిషా) న్లః) 
రాక్షసః = |పియంవదక, జ్ఞాయతాం కో ౬స్మద్దర్శనార్థ్‌ 
ద్వారి తిష్ట తీతి. 


అమాత్యే నేతరి=మం|తి వి_నీవు ఏలికగా నుండగా, అన్నియు నడుపు 
వాండవు-దొరవు_గా నుండగా, ఎతత్‌ సులభంజఇది సులువే-తప్పక జరుగు 
నదే. [పతిమాన్యతాం = గౌరవింప(బడునుగాక - కుమారుడు పంపి గౌరవించి 
నాండు-దానిని జరిపి బదులు (అతడు) గౌరవింప(బడును కొక, [ప్రథమః 
[ప్రణయః=మొదటి కోరిక ,= 


రాక్షను+డు వచ్చి ఎంత కాలమయినది? ఇప్పటికి ఒకటియు మలయు(డు 
అతనిం గోరలేదా? ఇదే తొలి కోరికయా? ఇన్నా నును కోర వలసిన అక్కఅ 
కలుగ లేదనుట. ఆనతి క్రమణీయ వచనః=దాటరాని మాటలవా(డవు. 


నాట్యేన = అభినయముతో, పరిధాహ్య=తొడిగి, అలంకరించి, అన(గా 
ఆపనిని అభినయించి ఆని ఆవేసగానికి ఎచ్చరిక, సాధయామి=పోయెదను. 

“పాయెణ ణ్య న్తకః సాధిర్గ మే రర్థె (పయుజ్యతే'_అని [ప్రత్యేకముగా 
చెప్ప(బడినది. ఇట్లు [ప్రయోగము నాటకములం గలదు, రాక్షసుండు అభి 
వావనము సేయుచున్నాండు. ఈ మంతి కంచుకుల సముదాచారము అపూర్వ 
ముగా నున్నది-ఆసనము పెట్టి కూర్చుండ(బెట్టటయు, అనతి, కమణీయవచనుండ 
వనుటయు, వీడో_లున నమస్కరించుటయు, దానికి ఆత(డు బదులిడకయ 
పోవుటయు, 
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పురుషః---జం అమచ్చో ఆణవేది త్రి. (పర్మికమ్య ఆహి 

తుణ్గికం దృష్ట్వా, ఆజ్జ, కో తుమమ్‌, [య దమాత్య ఆజ్ఞావయ 
(అ రు జి ణా 

తీతి, ఆర్య, క_స్వమ్‌ 2] 

ఆహితుణ్ణిక 8---భద్ద, అవాం ఖు ఆహితుండిఓ జిల్దపిసోనామ. 
ఇచ్చామి అమచ్చస్స పురదో సప్పేహిం ఖెలిదుమ్‌,. [భ(ద* అవాం 
ఖలు ఆహితుణ్ణికో జీర్లవిపోనామ ; సర్వైః ఇచ్భామి అమాత్యన్య 
పురతః ఖేలితుమ్‌. | 

పురుషః - చిట్ట, జావ అమచ్చస్స ణివేదేమి. (రాతకుస 
ముపసృత్య) అమచ్చ, ఏసో ఖు సప్పజీవీ ఇచ్చతి సప్పం దంసేదుం, 
[తిష్ట యావ దమాత్యన్య నివేదయామి. అమాత్య, వష ఖలు 
సర్పజీవీ ఇచ్చతి సర్పం దర్శియితుమ్‌. | 

రాతసః--(వామాడి. సృన్టనం సూచయిత్వా, ఆత్ముగతమ్‌, 
కథం! (ప్రథమ మేవ సర్పదర్శనమ్‌! (|ప్రకాశమి) (పియంవదక, 
న నః కౌతూవాలం నర్చేషు. తత్పరితోష్య వినర్జ యైనమ్‌. 





[పియంవదకుండని రాక్షసుని పురుషనికి-నౌక రునకు పేరు. 


ఖేలితుమ్‌ = అడుటకు _ మంతిగారికి పాములయాట చూప(గోరెదను 
నివేదయామి = విన్న వించెదను, దర్శయితుం=చూపుటకు_ చూపి ఆడించుటకు 
అనుట.  వామాక్షిస్పందనం = ఎడమకన్ను అదరుటను _ సూచయితాష = 
సూచించి - అభినయముతో అనుట. మగవానికి ఎడమకన్ను ఆదరుట అప 
శకునము. కథం = ఏమీ! ఎట్టు! ప్రళ్నకాదు, పథమం ఏవ సర్పదర్శనం= 
తొలుతనే పాము(ల)ం జూచుట - అది అపశకునము. రాక్షసునికి ఇట్లు 
మొదలనే రెండు ఆపశకునములు-ఎడమకన్ను అదురుట, పాము ఆగపడు 
(డంటోవుట. పాము ఎదురగుట అపశకునము. 


సర్పదర్శనము - అమంగళము, అపళకునము, 
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(పియంవదక ౪---తథా, (ఇ త్ఫ్యుపనృత్య) అజ్ఞ, ఏసో ఖు 
దే దంసణక కణ అమచ్చో (పసాదం కరేది, ఇఉణ నప్ప దంసణణ. 
[ఆర్య ఏవ ఖలు శే దర్శనకార్యే ణా మాత్యః (ప్రసాదం కరోతి, 
న పునః సర్పదర్శ'నేన. ] 

ఆహితుణ్ణికః భద్దముహ, విణ్ణవేహి అమచ్చం 'ణ కేవలం 
అహం సవ్పజీపీ, పాఉడకవీ క్టు అహం. తా జఇ మే దంసణేణ 
అమచ్చో వసాదం ణకళేది, ఆకా పదం ప_్తఅం వాచేదు త్రి. [భద 
ముఖ, విజ్ఞాప యామాత్యం “న కేవల మవాం సర్పజీవీ, [పాక్ళత 
కవిః ఖ లంహామ్‌. తస్మా ద్యది మే దర్శనే నామాత్యః |పసాదం 
న కరోతి, తదా ఏత త్ప[తకం వాఛయి త్వితి. | 

[పియంవదకః ా (పతం గృహీత్వా రాతన ముపన్ఫృత్య) 
అజ, ఏసో ఖు అమచ్చం విణ్ణ వేది-ణ కేవలం అవాం సప్పజీవి 
పాజఉడకపవీ ఖు అవాం, తా జఇ మే అమచ్చో దంసకోణ పసాదం 
ణ క శేది తదో ఏదం వి దావ పత్తఅం వాచేదు త్తి, || ఆర్య, 
ఏష ఖలు అమాత్యం విజ్ఞాపయతీ న "కేవల మహం సర్పజీపీ, (పాక్ఫత 
కవిః ఖ ల్వవాం. తస్మాద్యధది ము అమాతో్యదర్శ నేన (పసాదం న 
కరోతి, తదా ఏత దపి తావ త్ప|తకం వాచయ' త్వితి. | 





చూ, మృచ్చకటె. IX. 12. 
“aes భుజగపతి రయం మమార్ల మా[కమ్య సుప్త;, 
ఫు .కథయతి మహాఘోరం మృత్యుం, న చాత్ర విచారణా.” 
“ పథమ మేవి అన నక్కఅలేదు. ఎప్పుడె నను ఆది అమంగళ మే. 
రాక్షసునికి మనసున శంక. పరితోష్య = నంతోషపెట్టి - అన(గా 
ఏమేని బహుమానము _ రూకయో 'నూకయో ఇచ్చి - విసర్టయ = పంపి 
వేయుము-పొమ్మనుము. దర్శనకార్యేణజదర్శనముచేత నీకు ఏమిపనియో- 
సమ్మానము పొందుట - అది కావించి-ఇదిగో ఈ రూక యిచ్చి, పంసాదం 
కరోతి = అన్నుగహించును. [పాకృత కవిః ఖలు అహం = పాకృతకవిని కదా 
నేను, పతకం వాచయతు = చీటి చదువృనుగాక, 
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రాకసః---(ప(త్రం గృహీత్వా వాచయతి) 


3 


. పాఊణ నిరవసేసం కుసుమరసం అ త్తణో కుసలదాప 

జం ఉగిరేఇ భమరో అణాణం కుణఇ తం కజం, ౧౧ 

గ ళా జ 

(పీత్వా నిరవశేషం కుసుమరస మాత్మనః కుళలతయా 

య దుద్దిరతి (భమరః, అన్యేషాం కరోతి తత్‌ కార్యమ్‌. | 
“(విచిన్ల్య స్వగతమ్‌) అయే, కుసుమపురవృతా నజ్లో భవత్సఫణిధి రితి 
గా థార్థః, కార్య వ్య|గతయా మననః, పభూతత్వాచ్చ (పణి 
ధీనాం విన్మృతమ్‌. ఇదానీం స్మృతి రుపలబ్టాః వ్యక్త మాహితుణ్ణిక 





శ్లో. 11. పీ త్వేరిి-ఆత్మనః కుళలతయా = తన నెప్పరితనముతో. 
కుసుమ రసం = పూందేనెకు, నిరవశేషం = అంతయు. బొట్టునెన మిగులనీకి _ 
కిత్యా=|తాగి, భమరః = తుమ్మెద, యదుద్దిరతి = దేనిని వెలింగక్కునో, తత్‌ 
= అది_ఆ మకరందము- అన్యేషాం = ఇతరులకు_దాని యక్క అ గలవారికి, 
కార్యం కరోతి = [ప్రయోజనపడును. 

తరువాతి రాక్షసభాషితము_* అయే, కుసుమపురవృతానజ్లో భవత్స్టణిధి 
రితి గాథార్థః' అనునది దీనిపై వ్యాఖ్యంబోలె, నేను నానై పుణితో కుసుమ 
పురమందలి సకలవృత్తాంతమును ఎటింగి వచ్చితిని. దానిం జెప్ప(గలను. ఆది 
సీ కెంెతయు [ప్రయోజనకారి యగును ' ఆనట, [భమరాపదేశమున, అన(గా 
తుమ్మెదమీంద పెట్టి, తవ వృత్తాంతము జెప్పినా(డు, 


ఇందు ఆలంకారము అ పస్తుత |పశంస, 

ఆ|పస్తుత |భ్రమరకార్యము |పస్తుతాశ్రయము. 

అయే = ఓహో-జ్ఞపి తెచ్చుకొనుట, తన మజపునకు ఆళ్చర్యము_ ఇవి 
తోంచును- ఇది సంబోధన కాదు, అది “అయి = ఓయి. (పబీధిః = వేంగు, 
చాష(డు. [పభూత త్యా చ్చ = పెక్కువ వలనను-వారు చాలమంది, ఎవరిని 
ఎక్కడికి పంపినదియు జ్ఞాపక ముండవలయును మజి యీ విరాధుంగార్చి 
మజచినాండు ఇందు తొలినుండి రాక్షసమంతికి అవశకునములను పొరపాటు 
అను చెప్పుచున్నాడు. 'గాథి_ఆని ఒక పద్యవృ త్తభేదముః 


ద్వితీయాజ్కుః t11 


చృద్మ నా విరాధగుస్తే నానేన భవితవ్యమ్‌, ((పకాళమ్‌) 
[పియంవదక, వవేశ రమెనమ్‌. నుకవి రేషః. (శోతవ్య మస్మాత్‌ 
నుభాపి.తమ్‌. 

|పియంవదకః తథా - (ఇత్యాహితుణ్ణిక ముపస్ఫత్య) ఉప 
నప్పదు అజ్షో- [తథా ఉపసర్పతు ఆర్యః. ] 

ఆహితుణ్ణిక ౩(నాశున ఉపసృత్య, విలోక్య చ, స్వగతమ్‌, 
సంస్కృత మా |శిత్య.) అయ మమాత్య రాతుసః, స ఏషః, 


33, 


. వామాం భాహులతాం నివేళ్య శిథిలం క ఇ, నివృత్తాననా, 
స్కనే దదిణయా బలాన్నిహితయా ప్యజ్కే, పతన్త్యాముహుః, 
గా థాలిజ్లననజ్వపీడితముఖం య స్యోద్య మాళజిానీ 

మౌర్య స్యోరసి నాధు నాపి కురుతే వామేతరం (శ్రీః _న్హనమ్‌. 


ఆయం అమాత్యరాక్షసః అ ఏంయుగో రాక్షసమంతతి, స ఏషః_అత(డు 
ఇత(డు _ ఆట్టవాండు ఇత(డు, ఎట్టివా( డన(గా అనుటకు మాట శోక పు 
మూ(డవ పాదమున ఉన్నది-యన్య = ఎవనియొక్క అని. 

క్లో, 12. వామా మితి - వామాం బాహులతాం = తీగంబోని యెడమ 
బాహువును, భుజమును, శిధి౨ం = వదులుగా, ఆననట్టుగా, కణై = మెడపై 
నివేశ్య = ఉంచి, నివృత్తాననా = ( అంతలో ) మొగ మవలికి |తిప్పికొన్న దై, 
స్పనే = బుజాన, బలాత్‌ నిహితయా అపి = బలవంతముగా (పెట్టుకొ నలేక_) 
పెట్ట బడిన దైనను. ఆజ్కే = ఒడిలో, తొడమీద, మహుః = మాటిమాటికి: 
పతన్యా = పడుచున్న, కుడి బాహువుతో, గాఢాలిజ్లన సజ్జ పీడిత ముఖం _ బిగి 
కౌ(గిటిలో చేరుపు (= ఓ త్రిడి)చే నలిగిన మొన గలుగునట్టుగా, వామేతరం = 
కుడిదైన, సనం = చంటిని,(క్రీః = రాచసిరి, రాజ్యలక్ష్మి ,మౌర్యస్య ఉరసి చంద 
గుపుని వక్షమున, యస్య = ఎవనియొక్క_, ఉద్యమ ఆశజ్కినీ = (ప్రయత్న 
ములకు భయపడుచున్న దై , అద్యాపి = ఇప్పటికిని, న కురుతే = చేర్పకున్న దో 

వీషః-(ఆత(డు ఇతడు-) అని ఆవతారికమాటతో ఆన్వయము. 
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((వకాశమ్‌) జేదు అమచ్చో, [జయతు అమాత్యః.] 


ఆలింగనము అనురాగకార్యము. అందును స్యయం|గాహము అనగా 
తానే సొంతముగా పెకొనుట అత్యంతానురాగకార్యము. అట్టు రాజ్యలక్ష్మి 
తాన కడంగి మౌర్యునియెదురుగా చేర నిలంబడి ఎడమ భుజమును తీగంబోలె 
చం|దుని కుడితట్టునుండి మెడపై వదులు వదులుగా ఉంచి, అంతలో రాక్షసుడు 
ఏమి సేయునో అని జంకుచు మొగము వెనుమరలించి చూచుచు, కుడిబాహు వల్లిని 
బలవంతముగా ఆతని (యెడమ) బుజాన ఉంచుటయు, అది మాటిమాటికి జాణే 
ఒడిపె పడుటయుంగా, తన కుడి చంటి మొన చప్పటపడునట్టు అతని తొమ్మున 
ఆనించి ఆదుముటకు ఎవని జతనమును తలుచుకొని జంకుచున్న దో -ఆరాక్ష 
సుండు ఈయన, 

ఈ మాటలచేతను రాజ్యలక్ష్మి స్వయం[గ్రాహాలింగనము చేయునంత ఆను 
రక్కగానున్నగి మౌర్వ్యునిమీంద అని తెలియుచున్నది. ఆయనను రాక్షసుడు ఏమి 
సీయునో అన్న జంకుచే చంటిమొన చప్పటపడునట్లుగా వాని తొమ్మున 
తగిలించి అదుమలేక యున్నది. చాణక్యు(డు ఇప్పటికి ఎంత సాధించినా(డో 
ఇంకను ఏ కొంచెము సాధింపవలసి మిగిలియున్నదో తెలియుచున్నది. అది 
యించుకయే. అదియు ఐపోవుననియే సూచన. 

శృంగారము కలికమునకై నను లేక, రాజు మంతుల పన్నాగములకు 
[పతిపన్నాగములతో వీరరసము పొంగి పొరలుచున్న యీ నాటకమున ఏదియో 
యనుషంగమున ఈ సంభోగశ్ళంగారము కరము ఆస్యాద్యమే. ఆలింగనమును 
రహస్యమున చేయుదానిని, స్వేష్టమునే రాక్షసపయత్శ్సముల తలంపుచే, 
చకుగా చేయలేక జంకుచు అట్టట్లు చేయుట. జంకునకు రాక్షసభయము కాని 
నిజానురాగ మాంద్యము గాదు. అనురాగము పూర్ణమ, కావుననే అట్టి యాలింగ 
మునకు [ప్రయత్నము. తాను అనురాగముతో కౌ(గలించుచునే రాక్షసునికి జంకి 
సళ్ళుట-- స్వభావోక్తి. 

జయతు-ఇది ఆచారపు మాట-ఈ కాలమున “గుడ్‌ మార్నింగ్‌” ఆన్నట్లు. 
నౌకరులు దొరలకు జయమే-మేలే-కోరుచుండవలయును 

వ్యక్తమ్‌ = స్పష్టముగా - విరాధగుప్తేన అనేన భవితవ్యమ్‌ - భావే 
[పయోగము, వీ(డు నిజముగా విరాధగపు,డు కావలయును ఇపుడు జ్ఞప్మీకి 
వచ్చుచున్నది. వానిచేరు పని అంతయు రహస్యము, దానికై ఏకాంతముం 
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రాక్షసః = (విలోక్య) అయే విరాధ (ఇ త్యర్జోక్ష) నను 

(వరూఢళ్శ శుః! |పియంవదక, భుజ జై రిచానీం వినోదయితవ్యమ్‌ 

త ద్వి శమ్యతా మీతః పరిజనేన, త్వ మపి స్వాధికార మళూన్యం 
కురు, 


(పియంవదక 1-- తథా. (ఇతి సపరివారో నిషా నః) 
రాతసఎాసఖే విరాధగు ప్త, ఇద మాననమ్‌, ఆస్య తామ్‌. 


(విరాధగుప్తో నాకే నోపవిష్టః) 
(రాతసః = (నిర్వర్ల్య) అయె, చేవపాదసద్శోవజీవినో 
౭వ స్టేయమ్‌. (ఇతి రోదితి) 


ననా నా 
గోంనాయడు. ఐనను అంతలోనే తొలుత _పియంవదకు*డు వినునట్టుగా విరాఢ 
(గుప్త) అనంబోయినాండు.. సగాన _ ఆర్థోశ్తే.జ్ఞ ప్రికలిగినది, వానికీని తెలిసి 
పోవునని, విరాధను వేణుమాటకు అవయవము చేసి కప్పి పుచ్చుచున్నా (డు_ 
విరాధ (పరూఢ శ (కుః = వికారముగా పెరి(గిన గడ్డముగలవా(డు _ గడ్డము 
వికారముగా పెరిగినదే! 

“భుజజైః వినోదయితవ్యమ్‌'-_ అంతలో తను ఆప్పుడే చెప్పిన మాటను 
“నన? కౌతూహలం భు జజేషి ఆనుటను మరచిపోయినా(డు. “సుకవి రయం 
(శోతవ్యం సురాషితం' అని తా నన్నదియు మజచిపోయినాండు రాక్షసుసికి 
అట్టు మనసు గందరగోళపడి యున్నది. ఇక ఇత డేమి సహెధింపంగలండో! 
అంతయే కాక, పాములయాటయెన, పరిజనమును ఊండ(దగునేమో, వారు 
చూడ(గూడేదా? 

అవస్థా ఇయమ్‌ - మొన గడ్డము ఆలయిక మొదటైనవి అంత 
స్ఫుటముగా నున్నవి. వాడు పడిన కష్టములను చెప్పకయ చెప్పుచున్న ఏఐ. 
రోదితి = ఏడ్చుచున్నా(డు _ అంత వై క్రబ్యము చెందియున్నాండు; స్వజవముం 
జూడంగా ఏడుపు తానై నచ్చునంత, మన నందులకు మనము ఏమియు చేయలేక 
పోయితిమే, చంద్రిగానికిని ఎమియు చేయబేకున్నా మే ఆని ఏడ్చు. 
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విరాధగు ప్తః--అల మమాత్య. ళో కేన, నాతిచిరా దమాతో్ట 
ఒస్మాన్‌ పురాతనీ మవస్టా మారోపయిష్యతి, 

రావసః---సఖే, వరయ కుసుమపురవృత్తా నమ్‌. 

విరాధగు ప్తః-__-అమాత్య, విస్తీర్గః ఖలు కుసుమపుర 
వృశ్తాన్హః. త త్కుతః (పభ్ళతి వర్హ్లయామి? 

రాతసః సే, చన్ద్రగు ప్ప నైవ తావ న్నగర|పవేశాత్‌ 


్రళ్ళతి అన్మత్‌ |వయు తైః తీక్లరసదాదిభిః కి మనుష్టిత మిత్యాదితః 
i తు మిచ్చామి, 


విరాధగు ప్తం=ఏష కథయామి. అ స్పితావత్‌ - శక యవన 





అలం శోకేన = శోకిము మానుము = పురాతనీం ఆవస్థాం = మునుపటి 
( సంపన్నసుఖ ) స్థితికి _ ఆరోపయిష్యతి = ఎక్కింప(గల(డు,  వీగస్తీర్ణః _ 
కడు పొడుగు, మిక్కిలి వ్యా పికలది-పెద్దది, చాల చెప్పవలసినది. కుతః 
[ప్రభ్ళతి = ఎక్కడ మొదలకొని, నగర్మ్వపవేశా త్ప్రిభృతి _ నన్దభవన 
[పవేశము మొదలుకొని అనవలయును. రాక్షసుడు విరాధుని కుసుమపుర వృత్తాం 
తము చెప్పు మనుట “నగర్మపవేశాత్‌ [పభృతి"” కాదు. నగరము ప్రవేశించి 
చిరకాల మెనదీ, ఆప్పుడు రాక్షసు(డును నగరమందే ఉండెను, నందభవన 
[ప్రవేశమునకు చాణక్వు(డు దీర్భపు వాయిదా వేసినాడు. ఆప్పటికి రాక్షసు డు 
బయటికి వెడలినాండు. కావున భవనమనుట సాధువు, ఆప్పటికి తాను పరారి 
యైనాండా? నగరము వసమైన ఎన్నాళ్ళకు భవన్మపవేశము? కి మనురీతం 
ఇత్యాదిత 8_ఏమి చేయ(బడినదో, ఆది మొదలుకొని. 


నగరము వసమైనతరువాతను, ఎన్నాళ్ళో చంద్రగుప్తుడు నందభవనమున 
(పవేశింపక బయట నుండినాండు. ఉండియు రాజ్యపు. బనులను విచారించు 


కానుచున్నాండు. విరాధశప్తండు ఇంకను ముందునుండియే చెప్ప-దొడంగు 
చున్నాండు కాబోలు, వె శద్యోమునకు. 


వీష కథయామి=ఇదిగో చెప్పుచున్నాను. అ స్తితావత్‌ _ కథ చెప్ప 
దొడంగు ఆచారవు మాటలు, అంతగా అర్థము లేనివీ. ఆస్త్‌ తావళ్‌ శకయవన 
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కరాత్ర కా మో్ళోజ పారసీక బాహ్లీక (పభ్య తిఖి శ్చాణక్యమతివరి 
గృహీశతై శ్చన్ట)ిగువ్హ వర్వశేళ్వరబలై రుదధిభి 8వ (పళయో 
చ్చలితసలిలై * సమన్రా దుపరుద్దం కుసుమపురమ్‌. 

రాకుస=(క (స్త్ర మాక్ళష్య సనం భమమ్‌) అయి, మయి 
స్థితే ఈ కుసుమపుర ముపరోత్స్యతి? | పవీరక, పవీరక తప 
మిదానీమ్‌ 





కిరాత, ఇట “ అస్తితావత్‌ ’” అనునది వృతా.తముఎ దొడంగు వట్టి వాక్యా 
అలంకారము _ అర్ధము లేనిది. “*...ఉపరుద్ధం కుసుమపురం...” రాక్షసునికి 
నందుల కుసుమపురము రక్షించు పక్షపాతము ఒక తెజ(గు ఉన్మాదపర్యంత మైనది 
నందులం దలంచుకొని అత(డ ఎప్పుడును తబ్బిబ్బుగానే పొరపాట్లు చేయుచునే 
యున్నా(డు_దాననే విరాధుడు తన వేగు అని స్మరింపలేక పోయినాండు, 
సర్పదర్శనమని అవశకున శంకచే తత్‌ |పవేశ మును నిషేధించినాండు. |పాకృత్‌ 
కవశము వినం బిలిపించి-తాను మానుకొన్న పాములయాటను చూతునన్నా (డు. 
అందులకై న నిజముగా [పియంవదకు3, పరిజనమును పొమ్మన నక్క_ఆలేదు. 
అర్హ కుసుమపుర ముపరుద్ధం ఆని ఇపుడు ఆనంగానే తాను పిచ్చిరేంగి ఆముట్టడి 
నాడు చేసినదానిని చేయను చెప్పినదానిని చెవ్వనుం గడంగినాండు. [పవీరకుండు 
నాటి యచటివా(డు కాని నేటి యిచటివాండు కాడు. “ వృ త్తమిదం " అని 
జవ పతుపంగానే “కష్టం వృ త్రమిదం_మయా పునర్‌ జ్ఞాతం స ఏ వాయం కొల 
ఇతి “అజ్ఞాసీః పీతియోగాత్‌” అని ఏడ్పినాండు. 

చాణక్య మతి పరి శృహేతై 8=చాణక్ఫుని పన్నా గముచే వ్‌ అభి పాయముచే 
(=మతీ) కై కొనంబడిన, చాణక్యునివారై న, శక యవన కిరాత కామ్మోజ పారసీక 
బాహీకపభృతిథిః- వీరందరు భారతమునకు నైర్భతి మూలలోని కొండరాజ్యాఆ 
వారు . పద్వతకుని సెనలు - బహుబలాఢ్యములు = |పలయోచ్చలళలిత సలిలె ః = 
(పళయకాలమున పోటు ఎక్కిన = పొంగిన = ఉప్పెనలేచిన నీశ్ళుగలవై న, 
ఉదధిఖి రివజ=సము[దములచేతంటోలె, ఉపరుద్ధంజ=ముట్టడింప(బడినది. ససం[థ 
మమ్‌ = వేగిరపాటుతో _ రాక్షసు౨కి పభుభక్తి దేశభక్తుల యుర్మాదము 
రెగినది, మయి స్థితే = నేరు ఉండంగా, ప్రపీరక  ప్రవీరకుండు - అప్పటి 
రాక్షసుని నౌకరు, 
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శో, ప్రాకారం పరితః కరాసనధ౨ై:ః 

తపం పరికమ్యతాం; 

ధ్వారేషు ద్విరదైః [పతిద్విపఘటా 
'భెదతమెః స్టయళతామ్‌, 

త్యక్వ్వా మృత్యుభయం (పవార్తుమనసః 
శ తర్చలే దుర్భలే 

కే నిర్యాన్తు మయా స హైకమనసో, 
యేమో మభీష్రం యశః, ౧౩ 


విరాధగు పః అమాత్య, ఆల మావేగేన, వృ_త మిదం 





ల్లో ౧౩ [పాకారమితి | పాకారం పరితః=నగరపు( బైహెరి చుట్టును, 
శరాసనధ రః ద విలుదాల్బులచే, విలుకాం[డచే, పరిక మ్యతాం = పహరా 
తిరుగ(బడును గాక _ చుట్టురా తిరుగంబడును గాక. దాగ్రరేచు = గవనులలో- 
(ప్రవేళమార్గములయందు, (ప్రతిద్విపఘటాభేదక్షమైః = ఎదిరి యేమంగుసమూహ 
ముల చెదర (గొట్ట సమర్థములైన, ద్విరదైః = ఏనుంగులచే, స్టీయతాం = నిలం 
బడునుగాక _ అకర్మక [క్రియ - భావే [యోగము - యేషాంజఎవరికి, యశః 
అభీష్టమ్‌=కీర్తీ ఇష్టమో, తే మయా సహైకమనసః = నాతోడ సమానమైన 
యభిపాయముగల వారు, మృత్యుభయం త్యకా =చావునకె న భయమును విడిచి, 
దుర ఎలక్‌ [తుబలేజబలహీనమగు (నీ) శ తుసేనయందు, (పహర్తుమనసః = పోటు 
పొడువ కోరికగలవారు-పోటుమగలు, నిర్యాను=వెలికి నడుతురుగాక. 

మన విలుకాం;డును, ఏనుంగులును పాకారమునకు పహరాతిరుగుచు 
ఎదిరి ఏనుగు గుంపులం జొరసీక పాయ(గొట్టుచు( గవనులం గాచుచుందురుగాక, 
ఈ శతుసేన వట్టి బంహీనపుమూంక, వారిని నేను చెండాడెదను. ఆ పోటున 
కీర్తి కోరి [ప్రాణము ఒడ్డి నాతో కలయు మగలందటజు వెలువడుదురుగాక. 


ఆలం ఇవేగేనజతొ ట్రుషాటు మానుము, వృత్తం ఇదం ఇ జరిగిపోయినపి 
ఇది.కథ ; 
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రాతః---(నిఃశ్వస్య) కష్టం! వృత్త మిదం! మయా పునర్‌ 
క్రూతం స ఏ వాయం కాల ఇతి. (శస్త్ర ముత్స్భృజ్య ) త్వ మత 
సజ్షాఫమకాలే. 
fy 
శ్లో. య తై పా మేఘనీలా చరతి గజఘటా 
చేత త్పారిప్ప్ల వామృఃప్లుతి తురగబలం 
వార్యతాం రాతసేన, 
వ త్రీనాం రాతసో ౬ నం నయతు బల మితి 
, “మళ 
'అహయ న్మవ్యూ మాజ్జా, 
మజా సీః |పీతియోగాత్‌ సీత మివ నగరే 
(= @ 
రాతసానాం సవా (సమ్‌. ౧౪ 
తతః సమన్తా దుపదుద్దం కుసుమపుర మవలోక్య బవహుదివస[ వవృత్త 
మతిమహా దుపరోధవై శస ముపరి పౌరాణాం పరివర్తమాన మస 





కిష్టం = కట్టా, అయ్యో-మయా జ్ఞాతంజనాచే అనుకొనంబడినది - నేను 
ఆనుకొంటిని, అత సజ్ఞాగిమకాలే=ఈ యుద్దసమయమున. 


కో, ౧౪. య।తేతి--య్యత = ఎక్కడ, ఏషా మేఘనీలా గజఘటా= 
ఇదిగో కాలు మొయిలుంటోని ఏనుంగుల గుంపో, రాక్షసః తత్ర యాయాత్‌= 
రాక్షసుడు అక్కడికి పోవునుగాక, ఏతత్‌ తురగబలం= ఈ గుజ్జపుదండు, 
పారిప్ట వాంథ 8 ప్రతి జనల వెల్లువ దుముకుఏవలె దూ.కుచున్నట్టిది, రాకసేన 
వార్యతాం = రాక్షనునిచే అడ్డగింప(బడును గాక; పత్తీనాం బలం = కాల్చంట్ల 
సేవను, రాక్షసః=రాక్షసుడు, అనం నయతు = అంత మొందించుగాక_చంపి 
వేయనుగాక -అని, మహ్యం ఆజ్ఞాం [పేషయన్‌ = నాకు ఉత్తరువు పంపుచు, 
[పీతి యోగాత్‌=నాయందలి (పీతి తగులమువలన, నగరే=పట్టణమున, రాక్షసా 
నాం సహసం స్థితం ఇవ అజ్ఞాసీః=రాక్షసుల వేయి_వేగురు రాక్షసులు-ఉన్న ట్టు 
తలంచితివే ! 
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పామానేతస్యా మ వ్యవస్థా యాం పౌరజనాపేక్షయా నురజ్షా మేత్య 
అప|కా నే తపోవనాయ దేవే సర్వార్ణనిధౌ, స్వామివిరవోత్‌ 
(వశిథిలీకృృత వయశ్నేషు యుష్మదృ లేషు, జయఘోషణావ్యాఘా 
తాది సావాసానుమిశేషు అ న్తర్నుగరవాసిషు, పున రపి నన్ద రాజ్య 
(వళత్యానయనాయసురజ్ష యా బహిరపగ తేషు యుష్మాను. చన్దగు ప్త 
నిధనాయ యుష్మత్స) యు క్రయా విషకన్యయా ఘాతితే తపస్విని 
పర్వ లేళ రే, 

రావనః-ాసఖే, ప శ్యాశ్చర్యమ్‌, 

శో కే నేవ విషాజ్ఞ నై_కపురుష 
వ్యా వాదిని రహితా 


శ తువుల యేనుంగులం జదుపవలసినవా(డను నేనే, గుజ్జపుదండును 
బెండు పజుపవలసినవా(డను నేనే-రాక్షసుని అక్కడికి పొమ్మను, ఆదిచేయుమను 
ఇక్కడికి బొమ్మను; ఇది చేయు మను అని వేగురు రాక్షసులున్నట్లు ఒకు 
మృకి ఉత్తరువులు సేయుచుంటివే: అబ్బ, ఎంత పీతి, దొరా నాయందు నీకు 1 
అ దెంత. నమ్మకము! 

(a) అన్నితట్లను ముట్టడిం పంబడిన కుసుమపురముం గాంచి. పెక్కు 
దినములు సాగుచున్న ఆ మిక్కిలి గొప్పదైన ముట్టడి బాధను, పురవాసులకు' 
గలుగుదున్న దానిని, ఓర్వలేక ,ఆస్థితి యందును, పురవాసులకో సము (=ఆపెక్షయా 
సౌరంగముం జొచ్చి ఏలినవాంతు సర్యార్థసిద్ధి తపోవనమునకు తొలంగిపోంగా; 

(0) ఏలినవాండు లేకపోవుటవలన, మీసేనల ప్రయత్నములు డిందుపడంగా 


(6) జయమును చాటు టను అడ్డగించుట మొదలగు సాహస (కార్యము 
లచే మీరు నగరములోపల నున్నారని యూహింప(బడయగా, మీరు మరలను, 
నందరాజ్యమును మరల తెచ్చుటకు ( =నెలకొల్బుటకు ) సొరంగ ముగుండ 
బయటికీ తప్పించుకొ నిపో(గా, చం|దగుపుం జ పుటకు క్సీరు (పయోగించిన 
విషకన్వచే పాపము దీనుఃడు పర్వతేశ్వరు,డు చంప.ంబడ (గా, 

కో ౧౫. కన్రేనేతి_కర్ణేన ఇవ = కర్టునిచేతం బోలె, ఏక పురువ 
వ్యాపాదినీ= ఒక్క కృరుషుని (మ్మాత్రము) చంపునదైన, బలవతీ=బలముగలదై న. 
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వాను త్రి రివార్డునం బలవతీ 
యాచన్దగు_్హం మయా 
సా విషో రివ విషుగు పవాతక 

హం ౯3 —_ 

స 3 
స్వాత్య న్రీక శయ నె 
హాడిమేయ మి వేత్య పర్వతనృపం 
తద్వధ్య మే వావదిత్‌. 


యాళ క్రిః = ఏచిల్లకోల, అర్జునం హన్తుం ఇవ = ఆర్జునిం జంపుటకుం బోలె. 
యా విషాజనా=ఏ విసంపుంబిల్ల. బలవత్‌ ఏక పురుష వ్యాపాదినీ_పటిష్ట యు, 
ఒక్క -వాసిని మాతము చంపునదియు, చన్లిగు ప్తం హన్తుం ఆ చందగుప్తుం' 
జంపుటకు, రక్షితా =.కాపాడ+బడినదో, సా ౫ అది, విష్టోః=విమునికి (కృష్ణు? 
డుగా నవతరించియున్న వానికి) ఆత్యన్తిక శ్రేయసే = మిక్కిలియైన మేలునకై 
తద్యధ్య మేవ = ( మరల అవతార మెత్తి యెనను ) తానె చంపవలసినవానినే హైడి 
మృ్చేయం ఏత్య ఇవ = హిడింబకొ డుకును (ఘటోత్క_చుం) బొందినటువలె, విష్ణు 
గుప్త హతకస్య = పాడు విష్ణుగుప్తుని, ఆత్య నిక శ్రేయసే = మిక్కిలి మేలునకు, 
పర్వత నృపం = పర్వతక రాజును, తద్వధ్య మేవ = (రాజ్యార్గమీయక తప్పిం 
చుకొనుటక్రై అతనికి చంపవలసిన వానినే; ఏత్య = పొంది, అవధీత్‌ = చంపెను" 


అవయవ_అవయవమునకు “ఇవి తగిలించి ఉపమ పూర్ణము చేయ(బడి 
నది. కర్టుండు అర్జునుం జంపుటకు, శ క్రిని (ఇందు( డిచ్చినదానిని ) కాపాడు 
చుండెను, ఆది ఒక్కనిమీ:దికి [పయోగింప,బడినంతనే వానిం జంపి మరల ఇం 
[దుంజేరును. |దోణపర్యమున ఓక రా!తియు జరిగిన ఘోరయుద్ధములో కర్ణు(డు. 
కౌరవసేనయు_ఘటోత్క_చుని ఢాకకు తట్టుకొనలేక పో(గా, ఆఅందజు కద్దని, 
వానిం జూపి ఆపదం బాపుమని వేడుకొన(గా, పొడు వేణుపాయము లేక 
ఆశ కం బయోగించెను. వా(డు చచ్చెను, అది యిందునికి చేరిపోయెను. ఘటో 
శ్కచు(డు అతిబలాఢ్యుండు, పాండవే యుండగుటచే తాను అప్పుడు వానిం జంపు 
ఓకు వీలులేదు, తన పక్షముబా(డు గదా. కాలాంతరమున ఐనను తనకు గాక 
ఇతరులకు అలవిపడువాండు కాండు. కావున ఏదేని సాకున వానిచావు తనకు 
కావలసియున్నది-అర్జున రక్షణమును చేయవలసి యున్నది. ఒక్కుట రెండు 
లాభములు పొందినా(డు, చాణక్యునికి పర్వతకునికి రాజ్యార్థ మీక తప్పుటకు? 
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విరాధగు_వ్రః ---అమాత్య, దైవ స్యా త కామచారః. 
క్రిం (కియతాం * 


రాక్షసః తత _నస్తతః జ 





సర్వమును చందదునికె దక్కుటకు, పర్యతకుం జంపపలసి యున్నది. చం[ద 
గుప్తుని కాపాడవలసియు ఉన్న ది. కావున రాక్షసుడు చం|దగుపునికి ఉద్దేశిం 
చిన విషాంగన, ఆభిచారికమున జీవసిద్ధి కల్పించినదియు,ఒక), నిమాతము చంపి 
తాను మాయమగునదియు,చం దగుప్తునికిం దప్పించి, పర్యతకుం జేరునట్లు చేయం 
బడినది. చాణక్యునిక్‌ దాన బహులాభములు_పర్వతకు(డు చచ్చినాండు ఆరాజ్యా 
రము దక్కినది, చంద్రగుపు,:డు |బదికినాండు పర్వతకునిమీందికి దానిని 
రాక్షసుడు పంపుచేసినాండు అని పుఖారు పర్వినది; రాక్షసునికి ఆపయశ మును, 
కడపట రాక్షనునిం బట్టుపణుప చాణక్యుని ఉపాయమునకు సంపాగింప(బడినవి. 
హెడింబేయుని చావు కృష్ణునికి అతిహర్షము కలిగించినది చూ, 

మహాభార. దోణ_182 అధ్యా. + 

* హైడింబం నిహతం దృష్ట్వా...... 

వాసుదేవ న్తు హర్షేణ మహతా భిపరిప్పుతః 

ననాద సింవానాదెన,..**.*... 

వినద్య చ మహానాదం వరిష్వజత పాజ్దవమ్‌... ... 

నన ర్త హర్షసంవీతో వాతోద్దూత ఇవ |దుమః,..,... 

యది హ్యేనం నాహనిష్యత్‌ కర్ణః శక్యామహామృధథే 

మయా వధ్యో భవిష్యత్‌ స భై మసేని రృటోత్క చః,” 

“అట్లు మృతుండై న హిడింబాసుతుం జూచి......గోవిందు(డు [పమో 
దొంబు నొంది సింహనాదంబు సేసి...... నర్తించుచు నరదంబు _ నడిమి 
కరిగి కిరీటిం గౌ(గిలించుకొని. .....వీ(డు ఇపుడు సావకుండె నేని. బదంబడి 
నెను చంపవలయు......” విషకి నను రాక్షసుండు (పయోగించినా'డనుటకు 


వానిదే ఈ కంఠో క్రిసాక్ష్యము. దై వస్య అత కామచారః _ ఇందు దైవము 
తనయిచ్చమెయి ఏలినది. పిశృవధ |తాసాత్‌-నాయనచావువలని భయమువలన, 
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విరాధగు పః తతః పితృువధ( తాని" దష[కా_న్తే కుమారే 
మలయశకేతి, _ విశ్వాసితే పర్వతక(బాతరి వైరోచకే, |వకాళిశే 
చ చన్దకిగు వన్య నన్షభవన (ప్రవేశే చాణక్య వాతశేన ఆహూ 
యాభిహిళాః సర్వ ఏవ కుసుమపుర నివాసిన;ః సూ తధారాః, 
యథా “సొంవత్సరి కాదేశా దర్భరా!త సమయే చన్ద్రిగు_ప్పన్య 
నన్షభవన |పవేళో భవిష్యతి తతః పూర్వద్వారా త్ప భృతి 
సంస్కిగయతాం రాజభవని మితి. తతః నూ|తధానై రభిహితమ్‌, 
“ఆర్య, (ప్రథమ మేవ దేవస్య చన్దగు_ప్తన్య నన్దభవన (ప్రవేశ 
ముపలభ్య సూ తధా రేణ దారువర్శణా కనక తోరణ న్యాసాదిభిః 
సంస్కార విశ్నేవెః సంస్కృతం [ప్రథమ రాజభవన చ్వారమ్‌. 
అస్మాభి రిదానీ మభ్యన్లరే సంస్కార ఆధేయః' ఇతి" తత 
శ్చాణక్య వటునా అనాదిషై నైవ న్మూతధారేణ దారువర్శః=ా 
సంస్కృతం రాజభవన ద్వార మితి పరితు్తై. నేవ సుచిరం చారువ 
రో దాక్యుం (పశ స్యాభిహితమ్‌ - “అచిరా దస్య చాత్యుస్య 
అనురూపం ఫల మధిగమిష్యుసి దారువర్మన్‌ .' ఇతి, 








ఆప|కా న్రే=పరారికాగా_తొ ల(గిపో(గా; విశ్వాసితే = నమ్మకము గొల్ప(బడ(గా 
సూతధారాః_వ్యడంగులు - Carpenters, సాంవత్సరిక ఆదేశాత్‌ = జోస్యుల 
సలహాలవలన, పూర్వద్వారాత్‌ (ప్రభృతి = తూర్పువాకిలి తొడంగి, సంస్కి 
యతాం = ఆలంకగంప(బడునుగాక, రాజభవనం = దొరగారి బంగాళా, 
[పథమమ్‌ ఏవ = తొలుతనే, ఉపలభ్య = ఎశో(గి, కనక తోరణ న్యాసాదిభిః = 
బంగారపు స్తంభద్యయముచేత నేర్పు ప(బడిన ద్వారమును ఉంచుట 
మొదలైన యసాధారణపు టలంకరణములచేత , (పథ మరాజభవనద్యారమ్‌ = 
బంగాళా మొదటి వాకిలి, సింహద్వారము ౬ అనుట, అభ్య న్తరే సంస్కార 
ఆధేయః = లోపల ఆలంకారము చేయవలసియున్నది. చాణక్యవటునా ఆ 
“చాణక్య” కుజ్జనిచేత, అనాదిష్టేన ఏవ = ఉత్తరువు _చేయ(బడనివాని 
చేతనే, ఉతరువులేకయే చేయంబడినది, బళి - యని మిక్కిలి సంతోషపడిన 
వానివలె, దాక్ష్యం = నేర్పును, సుచిరం (ప్రశస్య = చాలసేపు పొగడి, 
“త్వరగానే తగిన ఫలమును పొంద(గలవృపో దారువర్మా' ఆని దెప్ప:*బడినడి, 
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రాకసః=(సోద్వేగమ్‌) సఖే, కుత శ్చాణక్య వటోః 
పరితోషః? అఫల మనిష్టఫలం చా దారవ శ్‌ ' [వయత్న మవ 
గచ్చామి; యదసవ బుద్దిమోవో పజ రాజభ_క్తి (పకా 
న్నియోగకాల మ్మపతీవమాళేన జనిత శ్వాణక్యవటో శ్చేతసి 
బలవా న్వికల్చః. తత స్తతః, 

విరాధగు_ప్తః---తత శ్చాణక్యవాత క నానుకూల లగ్నవకొ 
దర్గరాతసమయే చన్ద్రగు ప్తస్య నన్దభవన్మపవేశో భవిష్య తీతి 
శిల్పినః పౌ రాంళ్చ గృహీతార్థాన్‌ కృత్వా, తస్మి న్నేవ కుగో 
పర్వ శేశ్వరబ్రాతరం వై_రోచక మేకానచే చన్ల్రగుస్తేన స హొప 
వేశ్య కృతః పృథ్వీ రాజ్యవిభాగః, 

రాకుసఃాకీిం చాతిసృష్టః పర్వత।[భా|శే వె రోచకాయ 
పూర్వ పతి [కుతః రాజ్యార్ష విభాగః? 





సోద్యేగమ్‌=భయముతో (కూడుకొ న్నట్టుగా) చాణక్క్యిగానికిసంతోష మెక్కడిది? 
[(ప్రయోజవము లేనిదియో, ఏదేని అనిష్టము (=కీడు ఫలముగా(గలదియోఅగును 
దారువర్మ జతనము-అని తలంతును, ఊహాంతును _ బుద్ధిమోహాత్‌ = తెలివి 
తక్కువవంననో. భక్తి ప్రకర్షాత్‌=భ క్ర్యతిశయమువలననో, నియాగకాలం అప 
తీక్షమాణేన = ఏర్పాటు వేళ ఎధురుసూడనివా( డయ్యే. బలవాన్‌ వికల్వః = 
గొప్ప-మాన్సరాని - సందియము, గుమాను. అనుకూల లగ్నవశాత్‌ = అను 
కూలలగ్నము అగుటవలన-లగ్నము అనుకూల మగుటవలన, చన్హ్నగు ప్తస్య పస 

పవేళో భవిష్య తీళి=చంద్రగుప్తని నందభవన ప్రవేశము కాగలదని, 
శిల్చినః=వ డంగి లోనగు పనివారు. వడ్రంగి సాలె మంగలి చాకలి ముచ్చి- 
ఆను నేవురును శిల్పులు- ఇచట నిపుడు వడ్రంగులు_తస్మిన్‌ ఏవ క్షణే ఆ 
నిముసముననే _ చం[దగుప్తునిక్తై _చెప్పినదానియందే గృహీత అర్జాన్‌ = 
విషయము ఎటింగింప(బడిన వారింగా. వైరోచకం _ అతనిపేరు _ కొన్నిట 
పాఠము “వై రోధకం' ఆని. ఏదైననేమి? చార్మితక నిశ్చయ మగపడతు. కిం 
వాఆతిసృష్టః? = ఏమి!  ఒసంగంబడినదా? పూర్వ (పతి కుతః = తొలుత 


ద్వితీయాజ్కః 128 


విరాధగు _ప్పః- షషప్తుణ BE 

రాక్షసః --(స్వగతమ్‌) నియత మతిధూ రెన చాణక్య 
వటునా త స్యాపి తపస్వినః కిమ పు పాంశువధ మాకలయ్య 
పర్వ తేశ్వర వినాశేన జనిత మ యళః (వమార్‌ ష్టు మేషా లోక ప్రసిద్ది 
రుపరిచితా. ((వకాశమ్‌) తత _స్తతః. 

విరాధగు_ప్తః---తతః [పథమ మున (పకాశితె రాశౌ 
చన్ష్రగు_ప్తన్య నన్షభవన ప్రవేశే, కృతాభిషేశే కిల వైరోచశే, 
విమల ముకామణి పరిజేప విరచిత చిితపటమయ _ వారవాణ 
(పచ్చాదిత శరీరే, మణిమయముకుట నివిడ నియమిత రుచిరతర 
మౌళొ, సురభి కుసుమదామ వై కజ్యావభాసిత విపులవతఃస్థలే, 
పరిచితతమై రవ్యనభిజ్ఞాయమానాక్ళతె, చాణక్య వాత కాదేశాత్‌ 
చన్ష్రగు పోపవ్యాం చన ) లేఖాం నామ గజవళా మారువ్యా 
ఇత్తునని పతిజ్ఞచేయ(బడినదే అడి, స్వగతమ్‌-స్వగత మేల? వారు ఆత్యంత 
విసంభముతో మాటలాడుకొనువారే- అచట మజెవ్వరు లేరు, నియతం = 
తప్పకుండ, ఉపాంశువథ-=ర హస్యముగా- ఏకాంతమున చంపుట, ఆకలయ్య = _ 
ఆలోచించుకొనియే, ధూర్తెన = మోసగానిచేత, అయళః |ప్రమార్‌ష్టుం = 
అపకీర్తిని తుడిచివేయుటకు, ఏషాలోక |ప్రసిద్ధిః = ఈ లోకమున పజపుట, 
ఇట్లు అందజు అనుకొనునట్టు చేయుట్క ఊఉఊపచితా = సమకూర్చ (బడినది. 


పథమ మేవ (పకాశితే...... పవేశే = తొలుతనే చందగుప్తుని నందభవన 
[ప్రవెశము ఎల్లవారికి తెలుప(బడ(గా, ఆసమయమున, వానికి కాక, వెరోచ 
కునికి అభిషేకము చేయ(బడినది. కిల=నిజముగా, విమల ముకా..... శరీరే 


తెల్లని తళ తళని ము తెములు కలయతాపి చేయ(బడిన మంచి నానా రంగులుగల, 
లేక బొమ్మలుగల - వస్తపుగవచముతో కప్పబడిన శరిరముగలవాండు, 
మణిమయ మౌళౌ = రతనాలు తాపిన కిరీటముతో బిగింపంబడిన (చెదరక 
చేయంబడిన) దట్టంపు! గడు నందంపు జుట్టు (సిగ) గలవాడు, సురఖికుసుమ 
++ +స్థలే=మంచి వాసన గుబాళించు జందెములవళలె నిటునటు వేసిన పూలమాలలచే 
(ప్రకాశవంత మె రాణించు వెడందయగు తొమ్ముగలవా(డు, పరిచితత మె, 
అపి = మిక్కిలి పరిచితులచేతం గూడ, అనథి,..తౌ = గుర్తుపట్టరాని 
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చన్ద్ర గుప్తానుం కాయినా రాజలోకే నానుగమ్యమానే దేవక్య నన్దన్య 
భవనం పవిశతి వైరోచకే, యుష్మత్ప') యుక్తేన దారువర్మణా 
సూతధాశేణ చన్ద్నగుప్తో౭య మితి మత్వా తస్యోపరిపాతనాయ 
సజ్జీకృతం య_న్తతొరణమ్‌. అతా న్తకే బహిర్నిగృహితవావా 
నేషు స్థితేషు చన్ద్రగుప్తానుయాయిషు నృ పేషు, యుమ్మత్సయు క్రై 
నైవ చన్ష)గు వ్రనిపాదినా బర్భరశకేణ కనకదణ్ణిక?_నర్నిహితా మసి 
౬... ౧ — (లా వామ 

పుతికా మ్మాకష్టుకామేన అవలమితా కరేణ కనకళ్ళజ్ఞలా 
వలమ్బినీ కనకదణ్తికా. 

రాతసః--డభ యోర ప్యస్థానే యత్నః |! 


విరాధగు ప్హః = అథ జఘనాభిఘాత  ముశ్వేతమాణా 
గజవధూ రతిజవనతయా గత్య_న్తర మారూఢవతీ. పథమగ 





యాకారము గలవా(డు, చన్దిగు ప్ర ఉపవాహ్యాం = చంద్రగుప్త. డెక్కున 
దైన, చన్ష్రలేఖ_ అని దాని పేరు_రాజుల గు త్రాలకు ఏనుగులకు మంచి పేరులు 
పెట్టుదురు - గజవశాం = పిడి యేను(గును, చన్ష్రగు ప్ర అనుయామిునా = 
చం్యదగుపుని వెంట(బోవు, రాజలోక = రాజుల (సామంతుల) సమూహముచే, 
అనుగమ్యమానే = వెంబడింపంబడుచుండ!(గా యుష్మ త్పగ్గియు కేన = సీవు 
(పయోగించిన = ఏర్పాటు చేసిన, చన్ద్రగు పః ఆయం ఇతి మత్వా = చంద 
గుప్తుడు వీ;డు,అని తలంచి, సజ్జీకృతం = సిద్ధము చేయ(బడినది - యంత 
తోరణమ్‌ = (క్రీలుసాధనము) గల తోరణము - ఆతాన్తరే = ఇంతలో, బహి 
ర్నిగ్భహీత... నృపేమ = బయటనే క ఇృములు లాగి నిలుప(బడిన గుజ్టాలు 
గలవారై ఆగి యుండగా, చన్హిగుప్త నిషాదినా = చందగు ప్తుని మావటిని 
చేత-కనక శృజ్ఞలా =బంగరు మొలనూలుగొలుసునండి, అవలమ్మ్చినీ = కిందికి 
వేలుచున్న,క నకదణ్ణికా = బంగరు చిన్నక జ్ఞ- అందుదాచ(బడియున్న చిన్నక త్రి 


అస్మానే = అసమయమున, తగనిచోట, జఘనాభిఘాతం = పిజుందు 
మీద దెబ్బను, ఉత్పేక్షమాణా = ఎదురు చూచుచున్నదై, అతిజవనతయా = 
మిక్కిలి వడిగలదై, గత్య నరం = వెణునడకను - మునుపటికన్న త్యరగల 
నడకను, ఆరూఢవతీ = ఎ త్రికొన్నదాయెను, పొందినదాయెను, అనురోధ = 
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త్యనురోధ (ప్రత్యాకలిత ము_్తేన |ప్రభ్రష్టలత్యుం పతతా యంన్ల 
తోరగణేన ఆకృష్టకృపాణివ్య గపాణి రనాసాదయ న్నేవ చన్ల్రగుప్తా 
శయా వై_రోచకం పాత _న్తపస్వీ బర్భగకః. తతో చదారువర్మణా 
య_న్త్రతోరణస్థల మారూఖేన య న్త్రఘట్టన వీజం లోవాకీలక 
మాదాయ హగ్తినీగత ఏవ వాత _స్తపస్వీ వై రోచకః, 

రాజసః — కష్టం! అనర్గద్వయ మావతితమ్‌, న వాత 
శృన్దగుపో వాతా వైరోచక బర్బరకా దై వేన. అథ నూత 
ధారో దారువర్మా కథమ్‌? 

విరాధగు_ప్పః వై రోచకపురఃసశరేణ వదాతిలోకే నైవ 
లోష్ష ఘాతం హతః. 

రాతసః---(సానమ్‌్స్‌) కష్టమ్‌! అహో వత్సలేన సుహృుదా 
దారువర్మణా ఏయు కా స్శః. అథ తత శ్యేన భీషజూా అభయద ్తేన 
క్రి మనుష్థితం? 


sss sss Lr LLL sr rrr rrr rrr లల ల నియ కానాల ననన 
అనుకూలముగా, పతాక లితము క్ర ౬ లెక్కించుకొని విడువబడిన [ప భష్ష 


లకత్ష్యంజుగుటీ దప్పినట్లుగా, ఆకృష్టకృపాణి వ్యగ పాణిః = దూసీన క త్రితో 
మిక్కిలి పవడునున్న చేముగలవాండే దానితో పొడువ గమకించుచున్న 
వాడె. అనాసాదయన్‌ ఏవ వైరోచకం = వైరోచకుని చేరకయీ, అందు 
కొనకయే- యు ఎవాఃడు =. తోరణీన = పడిన యంత పు( దోరణముచేత, 
చంప(బకినాండు, తపస్వీ బర్భరక 8.-- పాపము , ఆదీను(డు బర్పరకు(డు; 
య న్త్రతోరణ స్థలం ఆరూఢేన= చుం తతోరణమున్న చోటు పైకి ఎక్కియున్న 
వాడు ఆయెత్తునుండి, ఏను(గుమీ.ద ఎత్తులోనున్న వైరోచకుని, య న్త్ర 
ఘట్టన బీజం = యం తమును బిగించి ఆడించు మూలసాధన మైన, యినుపమేకుతో 
చంప(బడినా(డు. కష్టం = కట్టా! అనర్భ ...తితమ్‌ = కీడుల జంట రెండు 
కీడులు పౌసంగినవి. వై రోచకపుకఃసరేణ _ వైరోచకునిమందునడచుచున్న ,లోస్ట 
ఘాతం = మట్టి పెళ్ళలతో కొప్టకొట్టి, వత్సలేన సహృదా _ అహో దొరువర్మకు 
నాయందు ఎంత వాత్సల్యము_ఆ దెంత నెయ్యము - అత(డు నాకు లేక పోయి 
నా(డు, తతత్యేన = జక్కడివా(డేఐక, భిషజా = వై ద్యునిచేత. సర్వం = అం 
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విరాధగు_వ్తః._- నర్వ మనుష్టితమ్‌. 

రాకనః---కిం వాతో దురాళ్ళా చన్ద్రగు_ప్షః? 

విరాధగు ప్ప అమాత్య, దె వా న్న హత; 

రాతనః(సవిషాదమ్‌) త త్కిమిచానీం కథయసి సర్వ 
మనుష్పితమిత మితి? , 

విరాధగు_పః_అమాత్య, కల్పిత మలిన యోగ చూర్ణ 
మి[శిత మౌవషధం చన్ద్ర గుప్తా య, తశ్చ 0 శ్యక్షీకుర్వతా చాణక్య 
వాత కన కనక భాజనే వన్హానర మువలభ్య అభిహిత శృన్ద )గు_ ప్రః- 
“వృషల, సవిష మిద మౌవధమ్‌, న పాతవ్యమ్‌! ఇతి, 

రాతసంటాాశరః ఖ ల్వసౌ వటుః, అథ న వైభ్యః కథమ్‌? 


విరాధగు పంత దేవెషధం పాయితో మృత శ్చ. 








తయు-ఆత। డెంత చేయవచ్చునో అంతయు చేసినాడు. త త్కిమిదానీం కథ 
యసి సర్వ మనుష్టిత మితి? = మణా( = ఆట్టయిన) అంతయు చేయ(బడె నని 
చెప్పెద వేమి? యోగచూర్ణం = మాయపు. పొడి, మంత విద్యచే కల్పింప( 
ఐడిన పొడీ, అది రహస్యముగా [పాణము హరించును ఆది కలిపినమందు తయారు 
చేసి మిచ్చినాండు. |పత్యక్షీకుర్యతా = సొంతముగా కంటితో చూచిన వాడైన 
కనకభాజనే వర్ణాన్తరం ఉపలభ్య = రాజునకు ఇచ్చు మందు గావున, 
దానిని బంగారు పాతలో పెట్టి యిచ్చినా(డు _ ఉపలభ్య = కనిపట్టి, ఎటి(గి, 
సవిషం ఇ విషముతో కూడి యున్నది _ (తాగకూడదు, శఠః = మోసగాండు, 
దుష్టుడు, పాయితః = (రా,పంబడినాండు_[తా(గి అంతట వచ్చినాండు-గిన్నె లో 
మందు రంగుమాలుట, దాని సెబ్బర, సు శుతాది వైద్య గంథములందు గలదు. 
అట్టి విషయమున రాజులు మంతులు కూడ నిపుణులు కాదగు నని కాకుందకము 
కం. గొప్ప (వైద్య ) శాస్త్ర జ్ఞాన రాశి - వైద్యళాస్త్రము ఊచముట్ట 
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రాజునః(సవిషాదమ్‌ ) అహో మహే న్విజ్ఞాన రాశి రువరతః! 
అథ తస్య శళయనాధికృతస్య |పమోదకస్య కిం వృత్తమ్‌? 

విరాధగు ప్రయ దిత రేషామ్‌, 

రాతసః---(సోద్వేగమ్‌) కథ మివ! 

విరాధగు_ప్తః---స ఖలు మూర తం యుష్మాఖభి రతిసృష్టం 
మహాన్త మర్గరాశి మవావ్య మవాతా వ్యయే నోవభోక్తు 
మారబ్బవాన్‌. తతః 'కుతో ఒయం భూయాన్‌ ధనాగమి' ఇతి 
పృచ్చమానో యదా వాక్యభదా నృహూ నవదత్‌, శదా 
చాణక్య పవాతకేన విచితవధేన వ్యాపాదితః. 

రాకవసః--=(సోద్వేగమ్‌) కథం! అశతాపి దై వే నోవహతా 
వయమ్‌. అథ శయితస్య చన్ల్ష9గు ప్తస్య శరీరే వవార్తు మస్మత్స 
యుకానాం రాజగ్భవాొ స్యా _న్లర్భి_తి సురజ్షా మేత్య (పథమ మేవ 
నివసతాం బీభత్సకాదీనాం కో వృతా నః 

విరాధగు్త _.అమాత్య, దారుణో వృత్తాన్తః, 


రాకనః----(సా వేగమ్‌) కథం! చారుణో వృత్తానః! న ఖలు 
విదితా స్తే త్మ నివస_న్ల శర్చాణక్యు పహాతశేన ? 








దానాలు. లా ఫక 


ఉన్న వా(డు, యత్‌ ఇతరేషాం = ఇతరులకు ఏదియో అదియే-చావు అనుట, 
కథం ఇవ=అది యెటువఠె, అతిసృష్టం = ఇయ్య(బడిన, మహతా వ్యయేవ ఉప 
భోక్తుమ్‌ = చాల ఎక్కువ ఖర్చుచేసి (భోగాలు) అనుభవింపను, ధనాగమః = 
ధనము రాక, ఎక్కడినుండి వచ్చినది నీకు ఈవిస్తారపు ధనము? = కృభేదాన్‌ = 
ఒకసారి చెప్పిన( సమాధాన) వాక్యమును మటీయొక మాటు చెప్పక వేణు దానిని 
చెప్పుట-విచితవధేవ = ఏనుగు కాలమట్టిందుట, తునుకలుతునుకలుగా కోయిం 
చుట- మొదలగునవి కొన్ని _చి|తవధల విధములు _ సోద్వేగమ్‌ = భయముతో, 
దీగులుతో_కథం = ఎట్టూ! ఏమి! దారుణము_భయంకరము |కూరము- ప్రవిష్ట 
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విరాధగు_ప్పః-_అమాత్య, అధకిమ్‌, పాక్‌ చన్దిగుష్త 
(వవేశా చృయనగృవాం వవిషమాతే డైవ నిపుణ మవలోక 
యతా దురాత్మనా చాణక్య వాతశేన కస్మాచ్చి ద్భి_క్తి ఛి|చాద్‌ 
గృహీతభక్తావయవాం. నిష్కామ స్టీం పిపీలికాప_జ్ల్మి మవలోక్య 
పురువగర్భ మేత ద్గృవా మితి గృహీశతాగ్టేన దాహితం త 
చృయనగ్భవామ్‌. తస్మిం శృ దవ్యామానే ధూమావరుద్ధ దృష్టయః 
(పథమ మభిహిత నిగ్గమనమార్గం అనధిగమ్యు ద్వారం, సర్వ 
పవ బీభత్సాదయో జ్వలన ముపగమ్య త తై “వ నష్టాః, 

రాతసః----(సాసమ్‌ . కష్టం భోః కస్టమ్‌! సఖ పశ్య, దైవ 
సంపదం దురాత్శన శ్చన్దగు స్య కుతః, 
ళో కన్యా తస్య వధాయ యా విషమయూీ 

గూఢం [పయుక్తా మయా 











మాతేణ ఏవ = చొక(గానే, లోపలఅడుగు పెట్టగానే, నిపుణం = పరకాయించి, 
నేర్పుతో, లెస్సగా, భిత్రిఛిదాత్‌ = గోడలోని బొక్కనుండి, గృహీత భక్తా 
వయవాం = [(గహింపంబడిన - మోచుచున్న _ అన్నపు _ భాత్‌ = తునుకలుగల, 
నిష్కా9మ స్తీ; = బయటికివచ్చుచున్న ,పిపీలికాప జిం = చీమలబారును, పురు 
షగ ర్భం ఏతత్‌ = దీనిలోపల మనుమ్మలు ఉన్నారు అని. ఇతి గృహీతాస్థ్రన = 

ఇట్టని (గహింప బడిన విషయము గలవా డైన, విషయమును [(గహించిన 
వాడైన. దాహితః = కాల్చివేయంబడినది. తస్మిన్‌ దహ్యమానే చ = అదికాల్వ, 
బడుచుండ(గా ధూమావరుద్ధ దృష్టయః = పొగచే కమ్మ(బడిన - అడ్డగింపం 
బడిన-చూపులు గలవారై , [వథమం అభిహతం = మొదట చెప్ప(బడిన, పిహిత_ 
అనియు పాఠము. మూయబడిన, నిర్గమన మార్గం = బయటికి పోవు దారిని, 
అనధిగమ్య = ఎజుంగలేక, (చేరలేక! జ్యలనం ఉపగమ్య = మంటను పొంది 
( = కాలి.). దురాత్మనః = పాడు మనసుగలవా(డైన-మిక్కి_లి చెడ్డవా(డైన. 


ల్లో ౧౬. కన్యేతి త తస్య వధాయ = వానిని చంవుటకై, యా విష 
మయీ కన్యామయా గూఢం [1పయుక్తా = ఏ విసంపు(బిల్సి నాచేత రహస్యముగా 
(రహస్యము దాని సవిషత, కావున పంపు ఆందటీ యెదురనే కా(దగును) (ప్రయో 
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_ై_వా త్పర్వతక సృయా స నిహతో 
యస్తృస్య రాజ్యార్టహృత్‌ 5 
యే కస్పే షు రసీషు చ | వణిహితా 
నె చేవ తే మాతిత్యా, 
మౌర్య నైవ ఫలని, పశ్య, వివిధ 
| శోయాంసి మన్నీతయః, . 
విరాధగుప్తః---అమాత్య, తథాపి ఖలు (పార్టు మపరి 
ఆ్యాజ్య ము, పశ్య, 
శ్లో. పారభథ్యతే న ఖలు విమ్నభ యేన నీడై 4 
(పారభ్య విఘ్ననివాతా పిరమని, మధ్యా! 








గే:ప(బడినదో, తయాజదానిచేత, య+తస్య రాజ్యార్థ హ్నత్‌==ఎవ(డు ఆతనీ 
సగము రాజ్యమును వహరించువా(డో, సః పత్యతకః=జపర్వతకు(డు, డై వాత్‌= 
వెధివలన నిహతః = చంపంబడినాండు. యే=ఎవర్సు శ స్తేష = ఆయుధము 
అందును, రసేషు = విషములందును, |పణిపొతాః = ఉంప(బడిరో, అప్పగింపం 
బడిరో, తైః ఏవ=వానిచేతనే _ ఆయాయుధములచేతనే, రసములచేతనే, తే = 
చారు. ఘాతితాః=చంప(బడిరి, మన్నీ తయః=నానీతులు, మౌర్యస్య ఏవజచం[డ 
గుప్తునికే, వివిధ (శేయాంసి = పలు తెజంగుల మేళ్లను, ఫలన్ని జ కలిగించు 
చున్నవి, వశ్యజచూడు, 

మౌర్యుని చంపుటకు నేను నాతెలివికొఇంది ఎన్ని తెళఅంగుల ప్రయోగము 
లనో చేసితిని; అవి అన్నియు అతనికే పలు తెణంగుల మేళ కూర్చినవి, 
అట్టున్నది, వాని అదృష్టము, చూడుదూ। 

'తెరేవ తే ఘాతితాః...” ఇందు కొందజు విషమాలంకారముం 
జెప్పుదురు, కార్యము కారణమ నకు విరుద్ధ మగుటం జేసి. “విషమం వర్థ్యతే 
య|త ఘట నాననుదూపయోఃి 

క్లో. ౧౭ |పారభ్యత ఇతి --- సీచెః = కుదులచేత, అధములచేత, 
విఘ్నభయెన = అడ్డుల-అంతరాయముల _ ఆవి కలుగునను _ భయముచేత, నీ 
పారభ్య తే ఖలు=తొడంగనే పడదు గదా-మంచిపని అని శేషము, ;ప్రారథ్యఃి 
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ఏమ్నాః పునః పున రపి (పతివాన్య మానాః 
(పారబ్ద ము తమగుణా న పరిత్యజ న్తి. కి 
అపి భన 
ళో కీం శివస్య భరవ్యథా న వపుషి, 
జాం న తప 'శ్యష యత్‌ ? 
కిం వానాస్తి పరి|శమో దినపతే 
రాస్తే నయ న్నిశ్చలః (4 
కిం త్వజీక్భత ముత్స్భజన్‌ కృపణవ 


తొడంగి, విఘ్ననిహతాః = అంతరాయములచెత దెబ్బరళిన్న వారై, మధ్యోః 
మధ్యములు - నడితరమువారు, విరమన్తి = మానుదురు. విమ్నెః=జఅంతరాయ 
ములచే, వునః పునః అప్‌ ౫ మరలను మరలను _ మాటి మాటికి, పితి 
హన్యమానాః అపిజఅడ్డగిం హ-ఎదురుదెబ్బకొట్టం_ బడిన వారయ్యును, ఉత్త మాః= 
గొప్పవారు, ప్రారబ్ధంఆతొడంగ(బడిన దానిని, మంచిపనిని, న పరిత్యజన్తిఆ 
మానరు, 


అధములు మంచిపనిని తొడంగనే తొడంగరు, అడ్డులు తగులు నను 
భయముచేత. నడితరమువారో, తోడంగుదురు, కాని ఆంతరాయము పొడసూహః 
గానే మానుకొందురు. గొప్పవారు మంచిపనిని తొడంగక ఉండనే ఉండరు. 
తొడంగి, యెన్ని యంతరాయములు తగిలినను వానిని ఎట్లో దా(టి ఆతోడంగిన 
దానిని సాధింతురు. 


శ్లో ౧౮. కి మితి-యల్‌ ఏష ఇ్మాంన క్షిపతి=కతండు (ఇ కేషుండు) 
భూమిని (క్రిందికి) |త్రోసివేయనందున, శేషస్య=ఆశేషనికి, వపుషి=మెన, న 
భరవ్యథా కింజమోంతబాధ లేదా యేమి? యత్‌ నిశ్చలతః న ఆస్తే=కదలనివా( 
డుగా-పయనము సాగించువా(డుగా = ఉండనందువలన, దినపళేః=సూర్యునికి, 
పరిిశమః నాస్తి కింజఅలయిక లేదా ఏమి? కిం తు=(లేక కొదు,) మటేమి 
యనగా, రాఘ్యః జనః = మెప్పుగను జను(డు, కృపణవల్‌ = నీచునివలె, 
అజ్లీకృతం=(చేయను) అంగీక రింప(బకిన దాసిని, ఉత్స జన్‌ =మానుకొనుచు, 
అన(గా మానుకొనుటకు,- లజ్జతేజసిగ్గపడును. |ప్రతిపన్నవస్తుమ=ఆంగీక రించిన 
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చ్చాఘ్యోో జనో లజ్జ'ే 
నిర్వ్యూఢం [పతిపన్న వన్తుషు సతా 
"మేత ది గోత్ర |వతమ్‌, ౧ 





చిషయములయందు, నిరూఢ ః స నిర్యూ్యఢేం (అనియు పాఠము) నె 
చేర్చుట (=నిర్యావాము) ఏతత్‌=(అను) నిది సతాం = సత్పురుమలకు- 
ఉత ములకు, గో త వతమ్‌=వంశ పరంపరగా వచ్చు మానరాని (నోముంటోని) 
యాచారము. 

భూమి ఎంత బరువ్వః---దానిని పడగలమీందికి ఎప్పుడ ఎత్తుకొన్నా+డో, 
దింపకుండ మోయుచునేయున్నా+డుగదా. అల్లే సూర్యుండును ఒక నిముషము 
నిలుచుచున్నా(డా. ఆరథము పజువు వాణుచునే యున్నది-ఆయన యలసట చెం 
బీనట్లు ఒక్మక్ష్నణము ఎప్పుడును నిలుచుట లేదు. గొప్పవారు పూనుకొన్ని పనిని 
చేయాదురే కాని మూనరు---అది వారి కులవతముం బోనిది. 


చూ. కాకుం. V. ర్‌ 
రా|తిం దివం గచ్చవహః |పవాత్తి 
శేషః సదైె వాహిత భూమి భారః 
షష్టాంళవృత్తే రపి ధర్మ ఏవః, 


చూ, ఈసుభాషితమును. 
సదా చరతి తిగ్మాంసేః, సదా వహతి మారుతః. 
సదా ధత్తే భవం శేషః. సదా ధీరో ఒవికత్ధనః. 


“పారభ్యతే' ఇత్యాదిళ్లోకము భర్భహరెయండును కలదు: ఇది ఎవరి సొంత మో 
ఎవరి యనువాదమో. ఈనాటక ము |పాచీనమే ఇది పకరణమున చక్కనిసంగతి 
గలిగియున్నది. విశాఖదత్తుని సొంతమే కాబోలు. భడృహరి చాల గొప్ప కవి-=, 
మూడు శతకములును ఆయన సొంతములే కాందగినను, ఎందుండియెని కె కొ 
నుటనుంగూడ చేసి యుండనొప్పునమో* నిర్ణయింపరాదు, వారి తారీఖులు ఆ 
విపతిపన్నముగా నిశ్చయములై న, ఇదియు కొంతనిశ్చోయము పొందవచ్చునెమో, 
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రాతసః---నఖి, ప్రారబ్ద మపరిత్యాజ్య మీల్‌ |పత్యతు మె 
వైత దృవతామ్‌. తతస తః. 

విరాధగుప_,ః_-తతః | పభృతీ చన్ట్రగుప్త శరీరె సదా సగుణ 
మ ప్రమత్త శ్చాణక్యః పభ్య ఏత దీద్భశం భవతీ త్యన్విష్య నిగృహీత 
వాన్‌ పురవాసినో యుమ్మదీయా నా హపురుషాన్‌. 

రాతస(సోర్వేగమ్‌) కథయ కథయ, శే శేనిగృహీతాః? 

విరాధగుప్ప 8 [పథమం తావత్‌ తవణకో జీవసిద్దిః 
సనికారంనగ రాన్ని ర్యాసితః 

రాతనఃన్వగతము ) పతాపత్‌ సవ్యామ్‌* న నిిష్పుర్మిగహం 
నాన భంశ; పడయివ్యతి. (|వకాశమ్‌) వయస్య, క మపరాధ 
ముదిళ్య నిర్వాసితః? 

విరాధగుప్తః---ఏపష రాక్షస (పయుక్తయా విషకన్యయా 
పర్వచేశ్వరం వ్యాపాదితవా నితి. 

రాతసః---(స్వగతమ్‌) సాధు కౌటిల్య సాధు, 





(ప్రత్యక్షం ఏవ భవతాం=మీకు (పత్యక్షమె, ఆన(గా నేను [ప్రయత్న 
మును మానక సాగించుచు నే ఊన్నానుగదా. సహ సగుణం అ|పమ త్తః=వెయిం 
తలు జాాగత్త గలవా(డె, ఏభ్యః. . .తీతి అన్విష్య=వీరివలన ఇట్టిది కలుగు 
చున్నది అని వెదకి, నిక్సహీతవాన్‌ , =దండించినాండు, పుర.. షాన్‌ = ఊరిలో 
నున్న మీవారై న ఆప్తపురుషులను = నమ్మకమైన మి తులను -- హితులను. 
సోద్యేగమ్‌=దిగులుతో, (పథమం తావత్‌ =మొట్ట మొదట - సనికారమ్‌ = ఆవ 
మానముతో కూడుకొన్నట్టుగా _ నిర్వాసితః,=ఇంకను రాంగూడదని తలుమ( 
గొట్ట(బడినా(డు; వెడలగొట్ట( బడినాడు. ఏతావత్‌ సహ్యమ్‌ = ఈపాటి 
ఓర్య(దగినది, నిష్పరి గహమ్‌ = వాడు సన్యాసి, భార్యబిడ్డలు ఇల్లు ఆస్తి - 
ఏమియు గలవా(డు కాండు---అట్టి వానిని స్థా నభంళః=ఊఈరినుండి వెడలిం 
చుట, న పీడయిష్యతి = పీడింపంబోదు. కం అపరాధం ఉద్దిశ్య = ఏ నేరమును 
ఉద్దేశించి, వ్యాపాదితవాన్‌ = చంపినాండు. సాధు సాధు - బళి బ్ర, కౌటిల్య, 
యస్య తవ _ అని అన్వయము. 
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ల్లో. స్వస్మిన్‌ వరివ్భాత మయళః, 
పాతిత మన్మాసు, ఘాతితో౬ర్జ రాజ్యవారః; 
ఏక మపి నీతి బీజమ్‌ 
బహుఫలతా మేత్తి యన్య తవ. ౧౯ 
((వకాళమ్‌ ) తత సతః? 
విరాధగువః ౩ తత శృన్దిగు_ప్త శరీర మభిదోగ్డ్గు మనేన 
వ్యాపారితా దారువర్శాదయ ఇతి నగ లా శకట దానః 
శూల మారోసితః, 
రాక్షసః---(సానమ్‌) వో సఖే శకటదాన. అయుక రూవ 
సృ వాయ మీ దృళో మృత్యుః, అథవా, స్వామ్యర్థ మువరతో 
మంద, పరిహృతం = తొల(గింప(బడినది; అస్మాసు = నామీ(ద, పాతితం = 
వె పంబడినది, అర్ధరాజ్యహరః సగము రాజ్యము హరించువాడు-నివు ఈయవలసిన 
వాడు - మౌర్యునికి సగమె మిగులు నట్టుగా, ఘాతితః = చంపబండినాండు. 
ఏకం అపి నీతివీజం = ఒక్కటి ఐనను నయపు_పన్నకపు విత్తనము, యస్య 
తవ = ఏనీకు, బహుఫలతాం = పెక్కు ఫలములు గలదగుటను, ఏతి = 
పొందుచున్నడి_ 
(1) నీమీ(ద ఆయళమును తప్పించుకొనుట, 

(11) దానిని నామీద పెట్టుట, 

(111) సగము రాజ్యము ఈయవలసినది (ఈయ నక్కజ) లేకపోపుట,_ 
మూ(డు = బహు, శరీరం అభి దోగ్గుం = దేహమును గుటీ పెట్టి చంపుటకు, - 
వ్యావారితాః = పని పెట్టంబడిరి = ప్రయోగింపంబడిరి (పఖ్యాప్య = చాటించి, 
శూలం జరోపితః = కొజుత వేయ(బడెను - (కొట్లు ఎకి ంప(బడెను.) 
సాసమ్‌ = రాక్షసునికి శకట దాసునందు అంత వాత్సల్యము, కన్నుల సీర 
కాణినది, ఆయుక్రరూపః = ఎంతయు _ మిక్కిలియ _ తగనిది, రూపన్‌_ 
అని పత్యయము అతిశయార్థకము, ఈదృశః = ఇట్టేది, కొలుతవేయ/బడుట, 
అథవా = అట్టుగాదుు ఆ ట్ర్లనతూడదు _ స్వామ్యర్థం = ఏలినవాని 
కోసము, ఉపరతః = చచ్చితివి - కావున, "న శోచ్వః త్త (నీకై 
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న శోచ్య స్వమ్‌, వయ మే వాత కోచ్యా, యే నన్షకులవినాశే 
౭పి జీవితు ముచ్చామః, 


వీరాధగు _ప్తః---అమాత్య, స్వామ్యర్థ వవ సాధయితవ్య 
ఇతి (పయతసే. 


శ్లో, అస్మాభి రము మేవార్ధ మాలన్ఫుర, న జిజీవిషామ్‌, 
పరలోకగతో దేవః కృత మై ర్నానుగమ్య తే. ౨౮ 


కథ్యళా, మపర స్యాపి సువ్భాద్వ్యసనన్య (శ్రవణే సజ్జ ఒన్ని. 





ఎవరైనను = నేను_) దుఃఖపడవలసినవా(డవు గావు. నేనే నాకై దుఃఖపడ 
వలసినవాండను, నందకులమే ఉత్సన్న మైనను [బదుక గోరుచుండువా(డను. 
స్వామి అర్థంఏవ=ఏలినవాని (ప్రయోజనమే, అశతనిశ తువుల పె పగతీర్చు 
కొనుటే, సాధయితవ్యః=నెజ వేర్చంబడవ లసినది, ఇతి. ..=అనీ పయత్నించు. 
చున్నావు, 

శో ౨౦. అస్మాభిరితి-అస్మాభిః = నాచేత, అముం అర్ధం ఏవ = 
ఈ|పయోజనముననే, జిజీవిషామ్‌ న = (బతుకుమింద యాసను కాదు, ఆలమృ్యవ 
అవలంబించి, అందుకై పూనికవహించి, పరలోకగతః దేవః = దివంగతు(డై న 
(ప్రభువు-(నందు(డు), కృత మె & వ కృతఘ్ను((డనైన నా) చేత, న అను 
గమ్యలే = వెంబడింపంబడలెదు - సహగిమనము - కూడనే చచ్చుట _ చేయం 
బడలేదు, 

మ్మితమా.-దొరగారు దివంగతు(డై న వెంటనే నేనును అక్కడికి తరలి 
యుండవలసితది. నాకు ఇక [పాణముమీ(ద ఆసలేదు* మజి ఆయనపనినే, 
పగతుఅ చంపి, తీర్పవలయు నని [పాణము పట్టుకొని యున్నా(డను. 


సువ్చూద్‌ వ్యసన స్య=మి[తునిఆపదను, (శవణే=వినుటయందు, సజ్జః = 
సిద్ధముగా - తయారుగా - ఉన్నాను. ఏతత్‌=ఈ శకట దాసవృత్తమును, ఉప 
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విరాధగు వః =-ఏత దుపలభ్య, చన్షనదాసే నాపవాహీిత 
మమాత్యకళ తమ్‌. 


రావనసః---|కూరస్య చాణక్యవటోః విరుద్ద మయుక్ష మను 
హితం తేన, 


విరాధగుప్తః---అమాత్య, న న్వయు_క్తతరః సువ్యాద్ది వాః 
రాకసః--తత స్తతః * 


విరాధగుప్తః---కతో యాచ్యమానే నానేన న సమర్పిత 
మమాత్య కళత్రం యదా, త దాతికుపి కేన చాణక్యవటునా. .. 


రావస---(సోద్వేగమ్‌ ) న ఖలు వ్యాపాదితః రి 


విరాధగు_ప్త-న హి. గృహీతగృవాసారః సపుత్ర కళతో. 
బన్టనాగా రే ని పః, 


రాతస--త త్కిం పరితుష్ట్రః కదయసి “అపవాహితం రాతన 
కళ త'మితి, నను వక్తవ్యం 'సంయమితః సపుత కళతో 
రాకని ఇతి. 





లభ్య ఎటింగి, అపవాహితం అవతలికి కొనిపోంబడినది. విరుద్ధం విరోధమైన 
పని ఆయుకృం (కావుననే) కూడనిది, సుహృద్‌ దో9హః మి తునికి దోహము- 
చంపుటంబోని కీడు న సమర్వితం యదా అప్పగింప(బడక పోవునప్పటికి, 
తదా అప్పుడే, సోద్వేగమ్‌ దిగులుతో కూడుకొన్నట్టుగా - అతనికి కొట్టు 
ఐనది, అతనికి మణి యెట్టిచావు కలిగింపంబడినదో అని దిగులు- ఆతొందరలో 
తానే 'చంహబడలేదు,గదా' అని మునుగలుగ ఆడుగుచున్నాండు. గృహీత 
గృహ సౌర+-ఇంటిలోని వెలగలయాస్తి యంతయు - సౌత్తంతయు - బప్పీ 
చేయంబడి, కొడుకు భార్యలతో కూడ, సంయమితః రాక్షస ఇతి... రాక్ష 
నుడే అట్లు సం కెలతో. గట్టంబడినవాండని కదా చెప్పవలసినది. 
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(ప్రవిశ్య) 

పురుషః జేదు ఆమచ్చో! ఏసో ఖు నఅడదాసో పడివోర 
భూమిం మువట్టిదో, (జయ త్వమాత్యః! పష ఖలు శకటదానః (పతి 
వోర భూమి మువనితః. ) ' 

రాకసః---భ ద, ఆపి సత్యమ్‌? 

వురువషః--కిం అలిఅం అమచ్చపాదేను విణివేచేమిశి. (కి 
మళీక మమాత్యపాదేషు విని వదయామి?) 

రాకసః---నఖే విరాధగుప, కథ మేతత్‌? 

విరాధగు ప్తః---అమాత్య, స్యా 'దేత జీవం, యతో 
భవ్యం రక్షతి భవితవ్యతా. 

రాకసః---(పియంవదక, కి మద్యాని చిరయసి? ఊపం 
సవేళ మైనమ్‌, 


పురుషః ---త థా (ఇతి నిష్మాీనః) 











శ] పురుషః . = నౌకరు, దో వారికు(డు, [(పతివోరభూమిం = దర్వాజకడ, 
ఉపస్థితః = వచ్చియున్నా (డు, ఇట్టు శకటు(డు ఆనిముసాననే వచ్చినాండను 
కవిపన్నాగము _ కేవలము దై విక పయోగమగునా? అతండురేపు చేరదియుండ 
వచ్చును కదా? ఈ కథలన్నిటిని విరాధగుప్తుండు తాను కుసుమపుమున నుండియే 
చూచియే వచ్చినాడు. తొందరపయనములనే వచ్చియుండును. కొజ్జుమీ6దినుండి 
తప్పించు కొన్నవారును ఎకాయెకి హుటాహుటి వచ్చియుందురు, ఒక దినమే 
రవంత ముందు వెనుకలుగా చెరినారు. ఇది సంభవమే, ఆపి సత్యం = నిజ 
మేనా ? అమాత్య పాదేషు = మర్మతులవారికి, మంషతిగారికి, వినివేదయామి = 
నివేదింతునా? కథ మెతత్‌ = ఇది యెట్లు ? నీవు అట్టుచెప్పితివే, ఇప్పుడే 
ఇప్పుడే ఈమాట వినబడు(చున్నదే. భవ్యం రక్షతి భవితవ్యతా = కావలసిన 
దానిని, విధి కాపాడును, అంతే, ఆద్యాపి చిరయసి = ఇంకను ఆలస్యము 


చేయుచున్నావు శ 
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((పవిష్టః సిద్దా ర్థకః, శకటదాసళ్ళ) 
శకట దాస (స్వగతమ్‌) 


38 


ద్భ ఫా మౌర్య మివ (వతిష్టితపదం 

శూలం ధరిత్యా ౨: స్థలే, 
త ల్లీ మివ చేతనా పమథినిం 

మూర్భావబద్దన "జమ్‌, 

© 

శ్రుత్వా స్వామ్యపరోవ రౌ ద విషమా 
-. నాఘాతతూర్యస్వనాన్‌ 
న ధ్వసం (పథ మాభిఘాతక ఠినం 

యత్తన్నదీయం మనః ౨౧ 


౧m ల” 


శ్లో: ౨౧. దృమ్యేతి యత్‌ మదీయం మనః=వఏ నాదైన మనస్సు, 
ధర్మిత్యాః స్థలే = నేలమీద దానిచోట - నేలమీ'డి యూరిలో కుసుమపురాన, 
మౌర్యం ఇవ = (11) చం[దగుపునివలె, శూలం =(1) కొబ్లును, (పతిష్టిత 
పదంజలెస్సగా నాటంబడిన-నెలకొ ల్ప(బడిన-(1 1)పదవిగలవానిని_(1)అడుగు 
భాగము గలదానిని, దృష్ట్వా=చూచి, తత్‌ లక్ష్మీం ఇవజవాని రాచసిరివలె, 
చేతనా[ప్రమధినీం = జీవమును కలియబెట్టి - నలిపి_చంపునదై న, మూర్ధావబద్ధ 
[సజమ్‌=త ల పె కట్ట(చుట్ట)(బడిన పూదండను, దృష్ట్యా = చూచి, స్వామి 
ఆపరోప రౌద్రవిషమాన్‌=దొరను (పదవినుండి) దించుట (నాశనము చేయట) 
వలని (క తుజయమున కైన ) భయంకర ములును చెవికి ఇంవనివియు నగు, ఆఘాత 
తూర్య స్వరాన్‌ =కొట్ట(బడిన వాద్యపు [మో౭తలను, (ుత్వావవిని, ప్రథమ 
అభిఘాత కఠినంజ=మొదటి దెబ్బకు గట్టివారి _- మొద్దువాజి-పోయినదో, తత్‌ 
(మదీయం మనః)=ఆ నాదైన మనను, నధ్వన్న మ్‌=ధ్వంస ము(నాశనము)కాలేదు 





శూలము మీది నుండి తప్పించుకొన(గానే, ఒక్కటి, నడుమ నిలువని 
(పయాణముగా రాక్షసుని కడకు వచ్చినాండు, ఎప్పుడెప్పుడు అతనిం జూడ; 
గందునా అని. కావున ఆ శూలారోపణము, ఆ దండ, ఆ తూర్యఘాతములే 
ఆతనికి తల(పుగా జ్ఞప్తి గా-అబ్బ: వానిని తప్పించుకొంటిని గదా యన్న దిగులు 
తజినట్టియు; దొరం గాంచ(గన్నట్టియ సం భమము. రాచసిరిచే కౌగలించకొన(. 
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శ్లో. అతీణభ క్తిః తీణే ౬పి నన్టే స్వామ్యర్థ ముద్వవాన్‌ 
పృథివ్యాం స్వామిభకానాం (పమాగొ పరమే స్థితః. ౨౨ 
(ఉపస్ళత్య [పకాశమ్‌) జయ త్వమాత్యః. 


రాక్షసః --(విలోక్య సవార్ణ మ్‌) సఖే, శకటచదాన, దిషా 
కొటిల్యగోచరగతో 2-పి త్వం దృష్టో 2సి.త త్పరిష్వజస్వ మామ్‌. 


(శకటదాస _న్లథా కరోతి) 


రావసః---(చిరం పరిష్వజ్య) ఇద మాననమ్‌, ఆన్యతామ్‌. 





బడిన చం|దగుప్పుని వలెనున్నది తనకొ బుమానును పూలయలంకారమును, చం 
[దగుప్తుడు రాజగుట వానికి అంత భయంకరముగా నున్న ది-అనుట సహర్షం= 
హర్షముతో-అవ్పడు ఆతనికి అదెంత హర్షముగా నుండును అయ మమాత్య,.. 
తివీ(డుగో రాక్షసమం|తి ఉన్నా(డు_ఎవః ఈయన, - 


భో ౨౨. ఆశ్షీణేతినన్టే శ్నీణే అపి నందుడు చచ్చినను, అక్షీణ 
భక తబుగని భక్తి గలవా(డె. స్వామి ఆర్థం ఉద్భ్యవాకా ఏలినవానిపనినే 
పూని. జరుపుచున్నవాండైె, పృథివ్యాం భూమిలో, లోకములో, స్వామి 
భకానాం ఏలినవానియందు భక్తి గలవారికి, పరమే (పమాణే ఉత్కృష్టమైన 
మెట్టులో, మేరలో, స్థితః ఊన్నా(డు. 

తన ప్రభువు చనిపోయినను అతనిపనియందు వ్యాపృతు(డై ఇలలో 
రాజభక్తులలో మొదటి మెట్టులో నున్నా(డు., 

కౌటిల్య గోచర గతః అపి=కౌటిల్యునికి కంట(బడినవా(డవు-వట్టువడిన 
వా(డవయ్యు, మరల నాకు అగపడితివయ్య, పరి... మాం=ఠొ(గిలించుకొ నుము, 
చ్రీరం చాలసేపు. చావుత ప్పించుకొని, పునర్ణన్మగా వచ్చినందులకు తగినట్లు. 
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(శకటచాసో నాశ్వు నోవవివ్షః) 
రాతసః---సఖే శకటచాస, అథ కో ఇయం మే ఈద్భశన్య 
ప్యాదయానన్షస్య హేతుః ? 
యట 
శక టదానః(సిధ్రార్థ్హకం నిర్దిశ్య) అనేన (పియనువ్భా చా 
సిద్దార్థ కేన ఘాతకాన్‌ విదావ్య వధ్యస్థానా దవవ్భాతో ఒన్ని. 
రాతసః=(సవార్ష మ్‌) భద సిర్రార్ధక, కిం వర్యా_్ప మిద 
మన్య [పీయస్య ? తథాపి గృవ్యాతామ్‌, 
(న్వగాతా దవతార్య భూషణాని (పయచ్చతి. ) 
సిద్దార్దకః---(గృహీళత్వా, పాదయో ర్నిపత్య స్వగతమ్‌) 
అఅం ఖు అజ్జస్ఫోవ చేసో, హోదు. తవా కరిన్సక్‌ు. (వకాశమ్‌ ) 
అమచ్చ ఎక్ట పఢమవవిట్టన్స ణ_త్తి కేవి పరిచిదో, జత పదం 
అమచ్చన్స పసాదం శణిక్టివిఅ ణివ్వుదో భవిస్సమ్‌, ళా ఇచ్చామి 
అవాం ఇమాప _ ముర్రాపముద్దిదం అమచ్చస్స ఎవ్వ ' భర్ణ్ఞాఆరే 
ఠావిదుమ్‌, జదా మే పఓఅణం తదా గహ్లిస్సమ్‌. 
(అయం ఖలు ఆరోోపదేశః, భవతు, తథా కరిష్యామి. 
అమాత్య, అ[త [పథమ |ప్రవిష్టన్య నాస్తి కో 2పి పరిచిత; య (త్ర 
ఇమ మమాత్యస్య ప్రసాదం నితిప్య నిర్చృతో భవామి. తస్మా 


నాట్యేన ఉపవిష్టః కూర్చుండుట నధినయించినా(డు _ కూర్చున్నా(డు 
అనుటయే_ వేసగానికి తెలుపుట. వృదయానన్షస్య హృదయంపు టానందమునకు 
కారణము.ఘాతకాన్‌ వి|దావ్య మాతకులను తటుకు(గొట్టి, ఆసహృతః అస్మి = 
కొనిరా(బడితిని, ఇదం పర్యాప్త కిం ఇదిచాలునాయేమి? అవతార్య తీసి, 
విడ(దీసి: స్యగతమ్‌-* ఆయం ఖలు ఆర్యోపదేశః"-ఇది కదా ఆయ్య (చేయమని) 
నేర్చినది. కానిమ్ము అట్లు చేయుదునుం [ప్రథమ (పవిష్టస్య ఇదె తొలిమాయుగా 
(పవేశించినవానికి, వరిచితః నాస్తి పరిచయమైన. వా(డు, ఎటి(గినవా(డు లే(డు 
నిక్షిప్య ఉం( దా)చుకొని, (పసాదం అన్నుగహముగాఇచ్చిన వానిని, నిర్భతః= 
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దిచ్చా మ్యవా మేతయయా ముదా ముది)తం అమాత్య న్రె్టవ 
భార్జాగా రే స్థావయితుమ్‌, యదా మే |పయోజనం తదా గహీ 
ష్యూమి, | 


రాతనః--భద, కో దోవః? శకటచదాన, వవం [కియళామ్‌ 


కకటదాసః---య దాజ్టూ పయ త్యమాత్యః, (ముదా9ం 
ప్రీతో క్య జనాని కమ్‌) అమాత్య, భవన్నామాజ్కి తేయం 

రాతసః (విలోక్య ఆత్మగ తమ్‌)సత్యం. నగరా న్నిష్కా 
మతో మమ వాస్తాత్‌ |చావ్మాణ్యా ఉత్కణ్ధావినోదార్ధంగృ్భహీళా' 
త త్కథ మన్య వాస్తముపాగళా? (వకాశమ్‌) భద, సిద్ధార్భక, 
కుతస్స్ట యేయ మధిగళా? 





హాయిగొ-ఏమియు కాదు పోదు ఆని చింతలేక సుఖముగా, ఏతయా ము[దయా 
ము[దితం ఈ ము[దతో ము|ద వేయ(బడిన దానిని, అమాత్యస్య ఏవ భాణ్ఞా 
గారే మంతిగారి భండారము-బొక్కసము-ననే యదా మే (ప్రయోజనం= 
ఎప్పుడు నాకు (దానితో) పనియో అప్పుడు కై కొందును. కోదోషః తప్పుఏమి? 
జనాన్ని కమ్‌ = రాక్షసునికి మాత%ము పిన(బడునట్లుగా, ఇతరులకు వినంబడ 
నట్టుగా, రంగాన మాటలాడుటకు జనాంతిక మని పేరు. 


[తిపతాకా కర ణాన్యా నపవా ర్యాన్నరా కథామ్‌ 
అన్యో న్యామన్త గణం య త్స్యాత్‌ జనాన్నే త జ్ఞనాన్సిక మ్‌. 


భవన్నామాజ్కి తా = నీ పేరుతో గుర్తిడ(బడియున్నది. సత్యం = నిజమె 
[వాహ్మణ్యా = (బాహ్మణిచేత, భార్యచేత _'రాక్షసు'డు తన భార్యను ఇట్లు 
నిర్దేశించుచున్నా(డు_ ఇది యాబారము కా(టోలు = ఉత్క౯్ఞా వినోదార్థం = 

విరహమున నన్ను చూచు కోరికను తీర్చుకొనుటకు, అధిగతా = పొంద (బడినది. 
అబ్బీ ఎక్కడిది యిది నీకు? కథం అస్యహస్తం ఉపాగతా = వీనిచేతికి ఎట్టు 
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సిద్దా రృకః = అతి కుసుమపురే మణిఆర సెట్టి చందనదాసో 

గామ, తన్ఫ గేవా దుఆర పడిసరే పడిదా. మవ ఆసాదిదా | అన్ని. 
అల అర వష వ అల్య 

కుసుమపురే మణి; ర శేష చన్గ్లనదాసో నామ, తస్య గెవాచ్యార 


పరినరే వతితా, మయా ఆసాదితా, | 
రాకసః--యుజ్య కే. 


సిర్రార్హకః---అమచ్చ, ఎత్ట కిం జుజ్జఖ 2 | అమాత్య ్న అత 
క్రిం యుజ్య కే? | ' 


రాకసఃభ|ద, యన్మవోధనానాం గృహే పతిత నై రవం 
విధన్య ఉపలబ్ట్‌ రితి, 


శకటదానసః---నఖే, సిద్రార్హక, అమాత్యనా మాజి. 
తేయం ముదా: త దితో బహుతరే గాశేన భవన్త మమాత్య 
స్తోషయిష్యతి. దియళా మేషా. 





వచ్చినది? మణికార (శేష్ట = రతనాల బేరాల సెట్టి. గేహద్వారపరిన రే = ఇంటి 
వాకిటి చెంత, యుజ్యతే = యుక్తము(సరి)గానే ఉన్నది. అత కిం యుజ్యతే = 
ఇక్కడ ఏమిటి సరిగా ఉండునది? రాక్షసుడు ఏమి సెప్పునో అని యీ[పళ్న- 
పొరపాటున మజేదేని అతని గృహజనాదిం గూర్చిన రహస్యము ఎజుంగుటకు 
దారి ఏర్పడునా ఆది చూచుటకు సిద్ధార్ధకుని యత్నము. మహాధనా నాం=గొప్ప 
ధనికులయొక్క_ బిండ్ల చెంత పడిన యిట్టివి దొరకుటకు కలిగినదే_ యుక్త ముగానే 
ఉన్నది-అని రాక్ష్షనుండు అందులకు సందు ఈయలేదు, 


అమాత్య నామాజ్కి తా=ఆమాత్ఫ్యునిపేరు గుబుతు పెట్టబడి ఉన్నది. 
ఇతః బహుకారేణ అర్థన=ఇంతకన్నను చాల ఎక్కువయైన ధనముతో, (ఇంత = 
ముదవెలయంత, అనుట) తోషయిష్యకి =ఇచ్చి సంతోష పెట్టంగలడు, దీయతాం 
ఏషాజఇది యిచ్చివేయంబడును గాక-ఇచ్చివేయుము అనుట, నను ప్రసాద 
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సిర్రార్థక 8 --- అజ్జ ణం పసాదో పసో జం ఇమావ 
ముధావ అమచ్చో వరిగ్గవాం కేది, (ఆర్య, నను [పసాద ఏషః, 
య దస్యా ము దాయా అమాత్యః పరి గవాం కరో తీతి.) 

(ఇతి ముదా మర్పయతి) 

రావనసః -- సఖీ, శకటచదాసన, అన యెవ ము[ దయా 
స్వాధికా రే వ్యవహా ర్తవ్యం భవళా. 

శక టదాసః= య దాజ్ఞాపయ త్యమాత్యః, 

సిధ్రార్థకః---అమచ్చ, విజ్హ వేమి, (అమాత్య, విజ్ఞాపయామి) 

రాజస బూహి, వి|నబ్దమ్‌. 

సిద్దార్థకః ౬ జాణాది ఎవ్వ అమచ్చో జవా చాణక్క- వడుకస్స 
విప్పిఅం కదుఅ ఇతి పుణో పాడలిఉ త్త పవేసో త్త, ఇచ్చామి అహం 
అమచ ఏఎచఆణే ఎవ్వ సున్ఫూసిదుమ్‌. 

(జానా ళ్యే వామాత్యో, యథా చాణక్య వటుకన్య 
వీ పియం కృత్వా నాస్తి పునః పాటలిపు శే (పవెళ ఇతి, ఇచ్చా 
మ్యవాం అమాత్యస్య చరణా "వేవ కుళూపితుమ్‌.) 








ఏషః అను[గహముగదా, ఇది-అట్టు రాక్షసుడు దీనిని గ్రహించుట ఆనుగ9హ 
ముగదా.ఆమాత్యః పర్మిగహం కరోతి మంతి కైకొనుట అనుట- 
ఊఉత్తరకార్యసాధనకు అపని తనకు మిక్కిలి కావలసినదే కదా అని 
గూఢము-[పకటముగా నిది వాక్యసరణికిని చెల్లును- ఈ యుంగరము నా కందు 
లకు, నాకు ధనమే కావలసినది; మజియు ఈపాటి నేను మం,తికి చేయంగల 
సాయము_ఆయనది ఆయనకే ఇచ్చివేయట_ఆదియు కలుగును. 

ఆర్కయతి ఇచ్చివేయును, స్వాధికారే నీ యుద్యోగమునందు -_ 
వ్యవహర్త వ్యమ్‌ వ్యవహరింపవలసినది- అందుకావలసిన యెడలనెల్ప ఈ ము[దన 
వాడవలసినది, [బూహి విసద్ధిమ్‌ వమియు జంకుపడక చెప్పుము -_ చాణక్య 
వటుకస్య వి పియంకృత్యా చాణకిగానికి కానిదానిని _ అపకారమును-కావించి 
ఆమాత్యచరణాౌ ఏవ మం, తిపాదాలనే, భకూషింతును. కొలుచుటకు-అస్మ త్‌ 
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రాకసః---ళభ ద, [పియం న;, కింతు త్వదభి[పా యాపరిజ్ఞా 
నా_న్లరితో ఒయ మన్మదనునయః. త దేవం [కియతామ్‌. 

సిధార్థకః --- (నవార్ష మ్‌), అనుగిహిదో హ్మ్‌. (అను 
గృహీతో 2.స్ఫ్మీ ) 

రాతసః=శకటచదాస, వి|కామయ సిర్రార్థకమ్‌. 

కకటదాసః---తథా, (ఇతి సిర్ధార్థకేన సవా నిష్కా%9న్తః) 

రాకనః--నఖే, _విరాధగుప్త, వర్ణయ వృత్త శేమమ్‌. 
అపి తమన్తైఒన్మదుపజాపం చన గుప్త | పకృ్భాతయః? 

విరాధగుప్తః---అమాత్య. బాఢం తమనే, యథా (పకాళ, 
మనుగచ్చన్నై్యైవ. 

రావసః---నఖే, కిం తత (వకాళమ్‌? 


అనునయః నేనే అడుగుట-ఏరా ఆబ్బీ నాకడనే యుందువా అని _ త్వదభి 
(పాయాపరిజ్ఞాశ అంతరితః నీ యభి ప్రాయమును ఎజుంగమిచేతనే ఎడముగలది- 
నీవేమనుకొందువో అని ఊరకుండి ఈపాటి ఆలస్యము చేసితిని. బంగారముగా 
అర్రే ఉండుము, 


సహర్షమ్‌ సంతోషముతో-తన యయ్య చాణక్యుండు చెప్పినదంత యు 
చేయను తనకు ఒన(గూడినదే అనియు - మంశత్రికి వాక్యసరణిలో ఇపుడు 
అంగ్లజ్ఞులు ఆందు3-*-Thank You’ అని, అట్టి ఆచారనిర్యాహమునకు తగినది? 
హర్షము చూపుటయు అట్టు పళుకుటయు, 

విశామయ విశ్రాంతి కొనునట్టు చేయము-పాషము, నీకోసము చాల 
కష్టపడినాండు, వానిని నీవు చూచుకో సేదదేర్చు-అనుట. కమన్నే ఓర్చు 
కొందురా, దానికి వసమగుచున్నా రా? ఉపశావం భేదోపాయములను= 
చం[ద్రగుప్తునికి కాక ఏలినవారి పక్షపు కుటలను ఓర్చుకొనుచున్నారా? మన 
తట్టు చేరంగలరా? బాఢం సరి, అవును, తప్పక చేర(గలరు-యథా పకొళం 
రియ బికి ఎజుంగనగుచున్న విధాన, అనుగచ్చన్సి ఏవ = ఆనుసరించుచును 
ఉన్నారు. కిం త్మృత [పకాశమ్‌ ఏమిటిది అది, అక్కడ [పకట మగుచుండుట, 


144 ము|ద్రారాజసన నాటకమ్‌ 


విరాధగుప్కః— అమాత్య, ఇదం తత) (పకాశమ్‌. మలయ 
కేతో రష్మకమాణాత్‌ పి)భ్యతి, కుపిత శృన్ద్రగుప్త శ్వాణక్య 
స్యోప రీతి. చాణక్యో౬వ్యతిజితకాశతయా సవామాన శృన్షగుప్తం 
తెనె కకం) చేతఃపీడా మువచినోతి. ఇత మపి 
మ మానుభవః. 

రాతసః=/సహర్ష మ్‌) సఖే, విరాధగు ప్ప, గచ్చ త్వం అనే 
ఒనె వాహితుణ్ణిక చృద్భనా పునః కుసుమపురమ్‌, తత మే [ప్రియ 
నువ్భా ద్వ్వైతాళిక వ్యజ్ణనః స్తన (పా.వ) కలళో నామ |పతి వసతి, 
స త్వయా మద్వచనా ద్వాచ్యః యథా చాణ క్యేవ [కియమాళా 
ప్వాజ్ఞాభకైేషము చన్ద్రగు_్తః  నము_త్తేజననమ లో శోకె రుప 
శోకయితవ్యః, కార్యం చ అతినిభృతం కరభక వానస్తేన నం 
దేష్టవ్య మితి, 
అపక్ర మణాత్‌=త ప్పించుకొని వచ్చుట మొదలుకొని, కుపితః, = . ఊపరి=చంద9 
గుపుండు చాణక్యునిమీ(ద కోపము చెందియున్నా(డు అని-ఎంధుకు వానిని అట్టు 
తప్పించుకొని పోనిచ్చితిని-_ఆని. ఆతి జితకాశితయా=తన జయముచే మిక్కిలి 
గర్వించినవా! డగుటచేత, అసహమానః-ఆ కోపమును ఓర్వలేనివా.డై, తె లై 8 
ఆజ్ఞాభజ్ణిః==ఆ యా యుత్తరువుల యతి కమణముచేత, చేతః పీడాం=మనో 
వ్యథను, ఉపచినోతి=పెంచుచున్నా(డు. ఇత్థం ఆపి మను ఆను భవః=ఇట్టును 
నా Lh నా ముక వచ్చినవే -అనుట, 

హర్షమ్‌_ సంతోషముతో-మంచి సమయము సందు దొరికినది అని. 

వస్తు. వ్యజ్ఞనః= వై తాళికుని వేసాన నున్నా(డు. వానిచే చంద౦గుప్తుని 
నాకరిలో చొప్పించియున్నాను. |పతివసతి=నివసించు చున్న ౭డు, కాపుర 
మున్నాండు. మ ద్వచనాత్‌=నా మాటవలన, నామాటగా _ యథా = ఏమని 
యనగా, కియామాణేము = = చేయంబడుచుండ(గా, సముతే, జన సమర్‌ ఢెః ఖో 3ః 
ఉపక్టోకయితవ్యః_రోస మెక్కింప(జాలు మెచ్చుకోళ్ళతో (జక్షోకెః), పైగడం 
బడ వలసినది. కార్యం చ=(దాని వలన ఏమి జరుగునో ఆ) పనిని, కరభక 
హ స్తేన=కరభకునిచేత , సందేష్టవ్యం=సమాచారము (= “సందేశ ము) పంపవలసినగి 


న చాల కం దల. వకు టంాడంని Ne 
ఆరా కాలాక గ్య 
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చిరాధగు ప*=-య చాజాపయ తృ్యమాత్యూ, 
వారి ఠా 
(ఇతి నిమ్మా న్తః) 


పురుషః (| పవిశ్య) అమచ్చ, వసో ఖు సఅడదాసో విర్ణా 
వేదిఏచే ఖు తిలా అలంకారసంజోల విక్కీయన్ది. తా పచ్చజ్జీక “రశీదు 
అమచ్చో, (అమాత్య, ఏషు ఖలు శకటదాసో విజ్ఞాపషయతి -- ఏతే 
ఖలు [తయో ౬లజ్కా రసంయోగా విక్రీయ శే. శస్మాత్పత్య& 
కరో త్వమాత్యః--ఇతి. ) 

రా&సః (విలోక్య) అహో మవోర్షా ణ్యాభరణాని, భద 
ఉచ్యతా ఒమస్మద్వచనా చృకటదాన, పరితోష్య విిశేళారం, 
గృవ్యాతా మితి, 

పురుషః---త థా, (ఇతి నిష్కా_న్తః) 





కరభకుండు శాకుంతలమున ఉన్నాడు, కొలరిగా-వా(డు దుష్యంతు9కి 
అమ్మ గారి పిలుపును చెప్పుటకు పంప(బడినా(డు, కరభక ము ఒం చెపీల్ణ.* అడి 
చూరములు అలయిక ఓర్చి తిరుగుకాలక్లకు తగిన సంజ్ఞ అగును, దీనను విళాఖ 
దత్తుడు శార్టరవృనిచేతం బోలె కాళిదాసును జ్ఞప్తి చేసి పూజించుచున్నా( డని 


Oy 
తలంపద గును 


[త్రయః అలంకార సంయోగాః-మూ,డు జోడుల సొమ్ములు=ఎసంయాగము 
కూగిక_ఒక దానిని పెట్టుకొన్న మరియొక దానిని, అట్టు దానితోడ నున్న 
యన్నిటిని పెట్టుకొనవలయును. అంచు ఏయొకటి లేకున్నను ఆ కూడికకు 
చెలితియే= అట్టు మూడు కూడికలు- అన్యోన్యా పేక్ష గల నగల (పోవులు. 
ఒక్క్కాక్కటెయు ఒండొంటితో కూడికొ న్నట్టి పోరిగ్ను, విక్రీీయన్తే = అమ్మ 
((జూప)(బడుచున్న వి (పత్యక్షీక రోతుజసొంతముగా చూచునుగాక. 


అహో = ఆశ్చర్యద్యోత కము a కన్నుల మిజుమిట్లు గొల్పుచుంబోలె 
నున్న వి, మహారాణి = చాల వెలపొడుగివి, పరితోష్య = తృప్తి పణెచి, 
అన(గా అట్టి వెల_ఆడిగిన వెల ఇచ్చి అ గృహ్యతాం = తీసికొన వలసినది ఆ 
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రాకసకయ్హయావ దవా మపి కునుమపురాయ కరోభకం 
గైషయామి, (ఉశాయ) అపినామ దురాత్మన శ్చాణక్యా 
చ్చన్ద్చగుపో భిద్యేత? అథవా, సిద్ద మేన నః సమీసహితం 
పశ్యామి, కుతః, 

శో. మౌర్య స్తేజని నర్వభూతలభుజా 

మాజ్హాపకో వర్తతే, 

చాణక్య్యో 2పి మదా శయా దయ మభూ 

(దా 'జేతి జాతస్మయః, 

రాజ్య పా ప్తిక్భతార్థ మెక, మపరం 

తీర |వతిజ్ఞార్థవం, 

£3 కారా 





అపినామ_తన యిచ్చతో కూడిన సంభావనను తెలుపును _ వీనితోడి (పళ్న- 
అపి నామ భిద్యేత = బెడియునా? జెడిసిన బాగుగా నుండును _ నాయిష్ట్రము 
రీలును-అఢథవా = ఏల సందేహించుపి ? సిద్ధం... ... పశ్యామి = నాకోరిక 
సిద్ధించిన దనియే తలంతును, కుతః=వీలయన. 


శ్లో, ౨3, మౌ ర్యేతి.. .మౌర్యః=చం|[దగు ప మోౌర్ఫు(డు, లేజసీ = 
పరా|క మమున జ [పాభవమున, సర్య భూతల భుజాం = ఎర్లి రాజులకును, 
అజ్ఞాపకః = ఊ తరువులు చేయువాండుగా,. వరతే = ఉన్నా (డు, చాణక్య 8 
అపి = చాజక్వుు(డును, ui మద్మాశయాక్‌ = నా యాశయమువలన _ నా 
ఆసరావలన, _ [పాపువలన, ఆయం=ఖత(డు, రాజా అభూత్‌ ఇతి = రాజూ 
ఆయు” నని, జాతస్మయః = గర్వము చెందియున్నా (డు, రాజ్య (పా ప్తీకృతా 
_ర్థం ఏకం=రాజ్యముపొందు టచే, (కృతార్థ) అక్క_ఆి తీళీన యొకనిని, తీర 
(వతిజ్ఞా రవం అపరం పతిన సము[దమును-దు స్వర మగు (పతినను_దా(టిన 
బా(తె న మజియొకనిని, కృతక్ళత్యతా ఏవ = ( ఒండొరులకై న / వారి 
అక్కఅ తీజిపోవుటయే, నియతం = తప్పకండ, లబ్దాన్లరా = సందు _ ఆవ 
కాశముపొందినదై , సౌహార్టాత్‌ భేత్స్యతి = మ్యైతినుండి ఒండొరులను కానీక 
వేలు చేయ(గలదు, శ్మతువులం జేయ(గలదు. 
 ఇశను చందగుప్తునికి చాణక్యునితో పని లేదు, ఆతని సాయ 
మక్క.ణలేదు. చాణక్యునికి పంతము తీర్చుకొనుచు నెజవేటినది, దానితో 
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సౌవోన్టా త్యృతకృృత్య తె వ నియతం 
ఇకా స 
ఇతి నిష్కాఫనాః సర్వే) 
మ్ముదారాకస నాటశే భూవణ విక యోనామ 
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మజీంత గర్వము ఎక్కువ యెనడి, “నేను చేసిన రాజే కడా వీడు అక్కి 
లెక్క సేయమి, వాని మీద అధికారము చూప(బోవును, వాడును ఓర్వక 
తప్పక ఎదురుతిరుగం. గలడు అట్టు ఇరువురును ఒంతొరులకు కాక జడిసి 
వోవుదురు.  ఈసండున చంద్రుని ఇంచుక పేనిన, పుగియెక్కును, ఆడి 
ఇపుడు క ద్రవ్యము, 

నియతం లజ్జాస్త రా ఫేత్స్యతి మేర్యుని సర్యలో కాళిగ రాజతేజమా 
చాణక్యుని స్మయము, 'మౌత్యుని కృతార్థత చాణక్యుని తీర్ణ పతిజ్ఞత = అన్ను 
సాధనముళు, వాన సాధ్యము వారు ఒండొరుల బెకియుటయు చెప్పంబడినడి, 
కావున అనుమానము. 

“ హాౌర్యస్తేజసి సర్వభూతలభుజాం అజ్జాపకో వర్తతౌ ఆని ఇపుడు 
మౌర్యుని పాభవముం గూర్చి రాక్షసుడి పల్కుచున్నాండు. ఈయంకరపు( 
గథాకాలము మొదటి యంకపు కథ దినము నుండి కుసుమవురేము నుండి 
త్యకగల ప్రయాణముననే విరాధ శకట విళ్వావస్వాడులు మలయుని రాజ 
ఛానిని, నూజుయోజనాల డూరాన నున్న వానిని” చేరునంత కాలమే ఐనది. 
కావున మొదటి యంకపు( గభకాలమును ఇంచుమించుగా ఇదియే. నందులు 
చచ్చి, రాక్షసుడు రాజధానిముట్టడిని తీర్చుట మానుకొని, కుసుమప్పుర రాజ్యము 
చూర్యునికి హ స్తగతమై ఎన్ని నాళ్డ యినపి? మజీ మొదటి యంకపు-గథనాండే 

"కూర గహః సకేతుః చస్ట్రవాసం అకకష మిచ్చతి బలార్‌” అను కుసుమ 
పురమందు పర్విన పుథాారు చెవింబడి కుపితు(డె , ఈ మలయగానిని మాతము 
నేను మట్టు పెట్టనేరనా అని కోపావిష్టుండై పలుకుచు తన పరిస్థితులం దలపోసి 
కొనుచు ఇక కర్తవ్యమును నిశ్చయించుకొనుటకు చాణక్యుడు తొలియంక 
మును టపవెళించినాండు. అది, చచ్చిన పర్వతుని పారలొకికము చేయుడు 


uuu ummm 


[48 ము[ దారాక్షసనాటకమ్‌ 


అని దాజజుకంలానానన్వాలాల్నా  ధాణబనినకలు 0% 


వాని సొమ్ములను దానమిచ్చిన దినము-చచ్చినయెన్నాళ్ళకు ఇట్లు పారలౌకికము 
చేయుదురో, అందులకు కాలనియమము కలదా? ఇట్లు కథాకాలగమనమును 
ఆరయుచుండ(దగును, 

ఇందు తొలి యంకమున సూచించిన కొన్ని విషయముల వివరము. 
రాక్షసధనముతో శకటు(డు మౌర్యుం జంపింపం జేసిన (ప్రయత్నములు, ఆవి 
యెట్లు విఫలములై రాషస|పయుక్తులనే చంపెనో, అది తెలిసినది, అద్రి తొలి 
యంకమున చాణక్కుండు రాక్షసుం బట్టువజుచుకొనం దొడంగిన [ప్రయత్నములు 
కౌొంతవజకు ఆతినిపుణముగానే సాగుని తెలిసినది. (1) మలయకేతువు 
రాష్షసునికి నిజదేహసంస్కార విరకిం దీడ్చి తన సొంత యాభరణములనే 
తొడిగించినా(డు_వానిని ఆప్పుడే గొంతసేపటికి శకటుని కొటితికి తప్పించి 
తన కడకు తెచ్చిన చాణక్యపణిధి సిద్ధార్గకునికి ఆత్యంత పీతితో పారి 
తోషికము-ఈయ(గా వాడు దానిని పెట్టియం బెట్టుకొని తనచేత నున్న 
రాక్షసము[దయే వేసి రాక్షసు కడనే 'ఇల్లడయంచినా(డు, ఆముదను, 
రాక్షసునికి ఇచ్చివేసినాండు. వా(డు దానితోనే తన కాయస్థవ్యవహారములం 
జరుపుమని దానిని శకటునికి ఇచ్చినా(డు., సిద్ధార్థ కునికడ చాణక్యు(డు శకటుని 
వేత వా9యించినజాబును రాశ్షసముదిరితషు ఉన్న దికదా, సిద్ధార్ధకుండు 
రాక్షసునికి నమ్మిన నౌకరు ఐ అందే క్యు. పర్వతకుని యాభరణ 
ములను దానము పుచ్చుకొన్న చాణక్యుని మానుసులు విశ్వావసు. పభృతులు వానిని 
అమ్మ (జూప(గా, వాని తత్త్వ మటు(గసి రాక్షసుడు ఆవి యనర్హ ములు 
అని తాను (గహించినాండు. చాణక్యుడు వానికి ఏదో పయో జనమును 
ఏర్పణించి యున్నా (డు* చందనడాసు సకుటుంబిముగ తనకోసము చాణక్యునిచే 
పట్టువడి కెదువడి దండనకు వాయిదాపడి యుండుట రాక్షసునికి తెలియవచ్చెను. 
వాన తానే బాణక్యునికిం బట్టువడినట్టు రాక్షసునికిం దో(చెను. వానికి 
మోశ్ష మెట్టు? పౌర్య్మచాణక్యులు అట్లట్టు ఒండొరులకు కాక బెడిసిపోవునట్టు 
న్నది. ఆని కుసుమపురపు( బుఖార్‌ అనియు విరాధుని మాట. సరియే తాను 
తనమానిసి మౌర్యవైె తాశికుడుగా నున్న వానిచేత మౌర్యునికి ఉత్తే జనము 
పలికెంచి మౌర్యచాణక్యుల ఒండొరులకుం గానీక చీల్చి, తనిపగ సాధించి చందన 
గాసుని, విడిపింపంగల ననుకొనును. ఈసర్వమును వట్టి బూటకము, చాణక్యు 
పయోగమె తనకు తెలియనీక తగిలించుచున్న ఉరియే యని ఎజు(గడు. 


ఇది ద్వితీయాజ్క_1-ద్వితీ యాంకము ముగిసినది, 


తృ తీయా జ గాః 
=:0;= 
(తతః | పవిళతి కుకీ ) 
క ఇబ్బుకీ-(సనిర్వేదమ్‌)- 

ట్లో. రూపాదీ న్విషయా న్నిరూప్య కరణై. 
న రాత్ణలాభ. షయ 
లబ్ద, "సేప్వపి చమురాదిషు వాతాః 
స్వార్థా వబోధ క్రియాః, 
అజ్షాని (పసభం త్యజ_న్త్‌ పటుతా 
మాజ్జావిధేయాని తే, 
న్య_స్తం మూర్ష్ని పదం తవైవ జరయా; 
తృ మై, ముధా తామ్యసి ౧ 


లా 





అంతట కంచుకి |ప్రవేశించుచున్నా (డు. కజ్బుకి-ఇతండు చందగుపుని 
కంచుకి. 

శ్లో. ౧, రూపాదీన్‌ విషయాన్‌ = రూపరసగంధస్పర్శశబ్దములు అను 
ఇం్యద్రియార్థ ములను, యెః కరణె 8=ఏ చక్షురాది కరణ (సాధన) ములతో 
పరికించి, త్వయా = నీచేత, ఆత్మలాభః = పుట్టుక, అబ్దః=పొంద(బడినదో, 
తేషు చక్షరాదిషు అపి=ఐఆ కన్ను ముక్కు మొదలై నవానియందును, స్వార్థ 
అవబోధ కియాః=త మ విషయముల నెటుంగు పనులు, వాత్యా=అడగారినవి. 
(అట్టే) తే ఆజ్ఞావిధేయాని=నీ యుత్తరువులకు లొంగినవి యైన, ఆజ్ఞాని = 
అవయవములు, (పనభంజ=నెట్టన- అ వివార్యముగ, పటు తాం=బలముకలిమిని, 
త్యజని=కోలుపోవుచున్నవి. (ఇంకను) తవ మూర్ధని ఏవ=నీ తలమీ(దనే, 
జరయా=ముదిమిచేత, పదం న్యస్తం=ఆడుగు పెట్టబడినది _ నీవే తొక్కి 


150 ము దారాకసనాటక మ్‌ 

(పరి [కమ్యః ఆకాశ భోభో 8, నుగాజ్జ్ల| పాసా దాధికృతాః పురుషాః, 

ను|గహీతనామా దేవ శ్చన్దగుపో వః సమాజ్ఞాపయతి'.- “(వవృత్త 
© వావ జూ —0 

"కౌముదీ మహోత్సవ రమణీయం కుసుమపుర మవలోకయితు 





వేయ:బడు చున్నా వు, తృ = ఓకొమమా, ఓలోభమా, ముధా = వృధాగా, 
నిష్ప్రయోజనముగా, తామ్యసి = ఆలసించుచున్నావు. 


అన్తః పుర చరో వృద్ధో--అన్నారు కంచుకిని. వాని ముసలి తనంపు 
విసుకును నాటకాలం జెప్పుదురు.ముసలివానికి లోకముమీ(ద విసుగు సహజమే 
కదా. ఓసి కామమ్మా ఎందులకు నీ వింకను విడిచిపోక నన్ను పట్టుకొని ఊంగు 
లాడుచున్నా వే? కన్ను చూడ(జాలదు, ముక్కునకు వాసన తెలియదు, దేహ 
మంతయు తాఃకు తెలిసికోనలేక మొద్దువాజిపోయినది చెవికి వినబడదు, వానిని 
పట్టుకోని కాదా నీవు నాలో వందల మజియు నాచేతులు కాళ్ళు మొదలగు 
అంగములు -చేయమన్న చేయుచు పొమ్మన్న నడుచుచు, వంగుమన్న వంగుచు 
లెమ్మన్న లేచుచు చెప్పిన క్లెల్ల చేయుచుండినవో అవి నీమాటను చేయ 
నిరాకరించుచున్న వి. ఇంత యెందులకు, ఆ జర నీతలమీందనే కాలిడి ఆడంగం 
[దొక్కి వేయుచున్న దది. ఇంకను ఎందులకు నీవు పోకుండ ఆలస్యము చేయుట? 


ఇంత ముసలివాఃడ నైనను ఆసలు మానుకో లేక ఈజనావాయూడిగము 
చేయుచున్నా వే: =అఆని విసుగుకొనుట. 


పరి|కమ్య = రంగాన నడిచి, ఆకాశే = మింటివె పు చూచుదు, సుగాజ్ఞ 
పాసా దాధికృతాః పురుషాః = సుగొంగమను పేరుగల కుసుమపుర రాజభవన 
మున అయాపనులకు ఏర్పాటు చేయ(బడియుండు నౌకరులారా, సుగృహీతనామా, 
పున్నెంపుం బేరు గల ఏలినవా(డు చం ద్రగుస్త(డు-మిమ్ము అజ్ఞాపించుచున్నా (డ= 
(ఎమని యనగా) (పవృత్త...బీయంజు[పవ ర్తి ల్లి-జరిగిన = వెన్నె లపండుగుచే 
సోబగారుచున్న, కుసుమ. ..చ్చామి ఇ కుసుమపురమును చూడ(గోరుచున్నాన్ను 
కృ త్తికాదీపోత్సవ విశేషము స్మృతులం జెప్పంబడినది. = 
మా స్యూర్జై కృ త్తికాధి స్యా సాయంకాలే (పరోపయేత్‌ 
దీపాం శ్రైవ మహాదీపాన్‌ ఆనేకాన్‌ సర్వతో గృహే 
దేవాలయే నృపగ్భ హే సభాయాం పుణ్యభూమిషు 


తృతియాజ్క8 15! 


మిచ్చామి. తత్‌ నంస్కి)యన్హా మన్మద్దర్థునయోగ్యాః సుగాజ్ఞ 
(పాసాదోపరిభూమ యః,” ఇచి. (పునరాకాశి) కిం |బూథ “ఆర్య, 
క మవిదత ఏ వాయం దేవస్య కౌముదీ మహోత్సవ పతిషేధః ఇతి? 
“ఆః డై వోవవాళాః, కి మనేన వ సద్యః (పాణహానేణ కథోపో 
ధ్రాశేనక శ్రీఘ మిచానీమ్‌ 


ల్లో అలిజ్షన్తు గృహీతధూపసురఖీన్‌ 
_స్టేమ్మా న్పినద్ద| సజః, 


కృ త్రికాదీప విధినా సమారాధన ముత్తమమ్‌ 

స్థానన్య రాజరాష్ట్రస్య సంపత్మర మను త్తమమ్‌ 

విప త్పఎశమనం బ్రహ్మన్‌ పీణనం జాతవేదసః 

ఏవ మేవ విధానేన కృ క్రికోత్మవ మాచరేత్‌, 

తతక్‌కకావున, సంసి_యనాంఅలంక రింప(బడును గాక, అస్మ ద్దర్శన 

యోగ్యాః = నేను చూచుటకుం దగిన, ఐంగళా, ఉపరిభూమయః ఇ పైచోట్టు_ 
డాబా పెభాగముళు, ఇచి, అని తన మాటలు ఒకనిమిషము, జవాబు విన(దగినంత 
సేపు ఆపీ-పునః ఆకాశే = మరల మింటివై పున, కిం బూథ = ఏమి చెప్పు 
చున్నారు? అనంగా ఎవరో చెప్పినమాటలను విన్నట్లు ఆభికముంచి ఆమాటలను 
తాను * ఇట్టనియా మీరు అనుట” ఆన్నట్లు, మరల పలుకుట - దీనికే ఆకాశ 
భాషితము అని పేరు_మణియొక పాతను ప్రవేశపెట్టక, ఒక్కనితోడనే కథ 
నడుపుట, ఆర్య. ..ఇతి - అయ్యా, ఏమి ఇది మీకు తెలియనేతెలియదా, ఏలిన 
వాని వెన్నెలపండుగ - అనగా చం[దగుపుండు చేయుమని యు త్రరువిడిన 
దాని _ యొక్క, (పతిషేధః - (చేయం) గూడదని ఆపుట. సద్యః ప్రాణ 
హరేణ = తత్షణమే [ప్రాణము మీదికి తెచ్చు, కథోపోద్దాతేన = కథను 
తొడంగుటచేత. 


శ్లో. ౨, ఆలిజ స్రితి-గృహీత ధూప సుర భీన్‌ =పట్టింప(బడిన వాసన 
పొగచే సువాసనగల, స్తమ్మాన్‌=గుంజలను. పినద్ధస్రజః = కట్ట(బడిన (పూల) 
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నంవూశ్రేన్లు మయూఖ సంవాతి రుచాం 
సచ్యామరాణాం (శీయ॥ 

సింహాజ్యానన ధారణా చ్చ నుచిరం 

సకాతమూర్చా మివ 

మ (పం చన్గనవారిణా సకునుమ; 

సేకో ఒనుగ్యవ్లోతు గామ్‌. 2 





దండలును, (ఆపే) సంపూర్ణ ఇన్లు మయూఖ సంహతి రుచాంజ నిండు 
చందురుని కిరణాల మొత, మువంటి కాంతిగలవై న, సత్‌ చామరాణాం = మంచి 
చామరముల, తెల్లని చామరముల, క్రియః=కాంతులును, ఆలిజ్ఞన్తు=రొ(గిలించు 
కొనునుగాక, సువిరం సింహాజ్బాసన ధారణాత్‌ = చాలసేపు సింగపు 
గుణుతు గల ఆసనమును మోయుటచేత, సక్ఞాత మూర్చాం ఇవ = మూర్చ 
కలిగినదానింబోలె నున్న, గాంజుభూమిని, చన్దన వారిణా = గంధపునీటితో 
సకుసుమః సేకః=పూలతోకూడ్‌న తడుపుట, క్షిప్రం _ వెంటనే, త్వగగా, 
అనుగ్భ హ్లోతు చ=అను/గహించును గాక. 

స్తంభములకు మంచి వాసన ధూపము=పొగ_ పట్టించి, పూలరసములను 
రాకాచం[దకిరణాల మొత్తములుం బోని చామరములును కట్టి అలంకరింతురు 
గార, ఆపే నెలమీ(ద మంచి గంధపునీరు పూలు గల కలయంపి చర్లిబడును 
గాక _ చాలకాలముగా చాల బరువైన సింవిసనము మోయుచుండుటచే 
మూర్చ వచ్చినది యు౭బోలె నున్నది-అది తీజునుగాక. 

ఇందు సమాసోక్తి యు ఉ్యక్చేక్షయు అలంకారములు- స్తంభ చామర' శ్రీల 
యాలింగన |పస్తుతమున అ(పస్తుత కాముక వృత్తము పరిస్ఫురించుచున్నది. 
మూర్చిల్రినది వోలె నున్నదానిని- అనుటచే వస్తూ త్పేక్ష. 

సామాసోక్తిః పరిస్ఫూర్తిః (పస్తుతే (పస్తుతన్యచే్‌ , 
సమావనా సా దు[త్పేకా వస్తు హెతుఫలాత్మ నా. 

వీరరసముతో బిబ్టుగా నుండు నీ నాటకమున ఆందందు షెట్టి శృంగార 
రసపు మాటల తునకలు కవి పడ వేయుచున్నా (డు, ఇంచుక ఊపిరి సళ్ళించు 
కొనుటకు, ఊరు(గాయవలె నుండుటకు. 
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కిం (బూథ “ఆర్య ఇద మనుష్టీయశే దేవస్య శాసనమ్‌ ఇతి? 
భచ్రాః, త్వరధ్వమ్‌. అయ మాగత ఏవ దేవ శ్చన్దగు_హ్హః, 
య ఏషః, 
yas సువిన బ్ర రః పథిషము విషమే వ్వ స్యచలతా 
చిరం ధుక్యేణోఢా గురు రపి భువో యాస్య గురుణా 
ధురం తా మే వోచైై ర్నవవయసి వోఢుం వ్యవసితో 
మనస్వీ దమ్యుత్వాత్‌ స్థలతి చ న దుఃఖం వవాతి చ.” 3 


ఇదం అనుష్టీియతే- ఇదం = ఇదె-అని యవ్యవహితతను తెలుపును, 
భ|దాః=మంచివాండారా. వీ(డుగో దొర చందగుప్తుండు రానే వచ్చినాండు. 
ఇత(డు ఎట్టున్నా( డన(గా. 

శ్లో. ౩. సువి సబ్జెరితిసువిసబ్జెః =(బాగుగా వాడుక పడుటచే అన్ని 
విధాల జంకులు తీటి, తమవె తమకే) నమ్మకము గలవైన, అజ్లెః = అవయవ 
ములతో, విషమేమజచాల ఎగుడుదిగుడులైన. పథిషు అపి=మార్గమలందు 
సె తము, అచలతా=దారి తప్పని వాండును, ధుర్యేణ = భరువు మోయ(జాలిన 
వా(డును, ఐన, అస్య నృరుణాజఇఖతని నాయనచేత, యా అస్యభువః (ధూః) = 
ఏ యీ భూమియొక్క, భారము, చిరం ఊఢా=చాలకాలము మోయంబడినదో. 
తాం ఏవ ధురం=ఆ బరువునే, ఉచ్చైఃనవ వయసి జ నిండు (మిక్కిలియ 
గొత?) జవ్యనమున, వోఢుం వ్యవసితః = మోయంబూనుకొన్నవాండై, 
మనస్వీ=మానసపు టున్నతి, పరువు పట్టుదల గలవా(డు (అగుటచే), దమ్య 
రాత్‌ ౫ నేర్చు దగినవాం డగుట వలన, నేర్వను = శిక్షకు _ అడంగు వా. 
డగుటవలన. స్థలతి చ = అందందు తొ[టుపడునేకాని, నదుఃఖం వహతి చ = 
దుఃఖము---ఖేదిము - చెంద(డు. సువిసభ్ధః=ఎమంచినమ్మకముగల, గడుసు 
వారగు, అజైః=స్యామ్యమాత్యాది రాజ్యాంగములతో, విషమేషు = చాల 
చిక్కు కలిగించునవె న, పథిషు=రాజ్యతం్యతములయందు, అచలతా=పొర పాటు 
ఎటు(గని, ధుర్యేణ=రాజ్యభారనిర్వ హణ సమర్థుడైన, ఆస్యగురుణా = ఇతని 
నాయనచేత, యా భువో ధూః = వఏభూ (రాజ్య) భరము, చిరం ఊఢా = 
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(నేపథ్య) 
ఇత ఇతో దేవః 








చాల కాలము మోయంబడినదో, నిర్వహింపంబడినదో -ఇట్టు రాజ్యపర మైన 
క్లిష్టపరముల రెంశవ యర్ధమును యోజించుకొనవలసినది. 


అన్ని విధములుగాను సమర్ధుడైన నాయనం బోలినవా(డు, దమ్యు(డును 
మనస్వియు, తాను యౌవనమున నుండి: జాబుపాటు సరుదుకొనుచు ఖేదమును 
ఎలు (గక రాజ్యమును నిర్యహించుచున్నా(డు, 

చూ. రఘు_VI.78. 

అసౌ కుమార స్తమజో౬ఒనుజాత న్రివిష్టప స్యేవ పతిం జయన్నః 

గుర్వీం ధురంయో భువనస్య పితా ధుర్యేణ దమ్యః సదృశం బిభరి. 

ఇందు పితా సదృశం విభర్తి-చిం నిరూధేన పితా సదృశం తుల్యం 
యథా తథా బిభర్తి --అని యు*+యథా కళ్చి ద్వత్చతరోఒపి ధుర్యేణ మహో 
శ్నేణ సమం వహతీ త్యుపమాలంకారో ధ్వన్యతే * అనియు సంజీవని విశాఖదత్తుని 
మనసుని ఈ శ్లోకము మెల(గుచుండెనని భావౌపమ్యముచేత శబ్దిసాదృశ్యము చేతను 
తోంచయచున్నది. “సదృశమును' ఉపమచేత వివరించినా'డు- అయినను ఇందు 
“స్థలతి చి అను పాఠము ఉండ(దగుకు. ఏలన ఆందు అజుడు యువరాజు 
జీవత్పితృకు(డు-ఇంకను ఆతోడున నుండువా(డు. ఇం దజయంతులును అట్టి 
వారే, ఇట చందు(డో మృతపితృకు.డు, సర్వథా స్వతం(తు(డు; కంచుకి, 
ముదుసలి, నాయనకాలపువా.డు -పోలికయు భేదమును చెప్ప(గలడు. స్కలన 
మున్నను, మనస్వియుదమ్యు.డును సదుకుపాటుచెసికొ నుచు వ్యవవారింప(గలడు 
ఆనుట, గుర్వీం, ధురం, భువనస్య, ప్నికా, ధుర్యెణ, దమ్యః- ఈ పదముల సామ్య 
మును లెస్సగా పరికింప(దగును, 


నేపథ్యే _ తెరమజు(గున_మానిసి అగపడ(డు, మాటలు విన(బడును. 
ఇతః ఇతః దేవః=ఇటు ఇటు ఏలినవారు. పతీహారీ చ -ద్యారపాలిక, న్రీా 
ఇట. ఆమాటలు ఈగప్రహాహాోరివి కావలయు-దాదిచూపుట [పతీహారి పని, దారి 
దొర ఎలు(గమీవలనం గాదు, రాజు హోదాకు ఇది యొక గౌరవోపచారము- 
దారిచూపుచు ముందుండుట. రంగాన, అట్లు వినంబడుటయు వెంటనే మాసుసులు 
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(తతః |పవిశతి రాజా |పతీవారి చ) 
రాజా (న్వగతమ్‌) రాజ్యం హి సామ రాజధర్మాను 

వృ త్తీపరస్య నృపతే ర్మవా ద|పీతిస్థానమ్‌ కుతః, 
శో, పరాశానుషమానే రవాయతి నృవం స్వార్ల పరతా; 
య డొ © థి 

పరిత్య కృస్వార్థో నియత మయథార్థః కితివతిః; 

పరార్ల చ్చేత్‌ స్వాధా దభిమతతరో, వాన్త పరవాన్‌ ! 

(౧ థి —0 
పరాయ త్తః (పీతేః కథ మివ రసం వేత్తి పురువః బ్ర 


వచ్చుటయు _పెక్షకులకు ఆకర్షక ము. రాజ్యం హీ నామ = రాజ్యము ష్‌ 
రాజుధర్మము, పరిపొలనాదికము-అన(గా. రాజధర్మ అనువృత్తి వరస్య = 
రాజధర్మ మను జరుపుటలో ఆసక్తి గలవానికి, నృపతేః = రాజునకు ఇట 
సార్థకము-జనుల పాలయితకు, మహత్‌ ఆ పీతిస్థానం=సంతోషమును పో(గొట్టి 
మిక్కిలి కేశము కలిగించునది, 

భో ఆ. పరార్థేతి _ పరార్థ అనుష్టానే = ఇతరుల = (పజల 
పనులను చేయుటయందు _ స్వార్ధపరతా = తన యక్కజల యాసక్తి, 
నృపంజతాజును, రహయతి=విడిచి పెట్టును, అనగా అతడు తన సొంతమునకై 
ఏమియు చేసికొనంజాలడు. (అట్లు) పరిత్యక్త స్వార్థః = తన యక్కఅలను 
మానుకొన్న వాడు, నియతం = నిజముగా, అయథార్థః = దబ్బరయెన, 
అసత్యమైన, శ్నితిపతిః = రాజు _ నిష్పయోజనమెన రాజు = కేతిపతిశబ్ర 
వాచ్యుండు - పేరునకు మాతము అనుట _ ఏసుఖమును ఉపభోగింపనేరని 
వాడు, పరార్థః = ఇతరులపని _- [పయోజనము. స్యార్థాత్‌ = తనసొంతపని 
[పయోజనము-కన్నను, ఆభిమతతరః = ఎక్కువ [ప్రియ మగునేని, హన్త = 
అయ్యో. (వా(డు), పరవాన్‌ = పరాధీనుండు - నౌకరుం బోలె (ఆట్లు) 
పరాయత్తః = పరాధీను(డై న, పురుషః = జను(డు, కథం ఇవ = ఎటువలె, 
(పీతేఃరసః (పీతియొక్క చవిని - తియ్యనను, వేత్తి=ఎయింగ(గలడు? 


పరుల యక్క-అలనే తీర్చురాజు తన యక్కలఅలం దీర్చుకొననేరండు- 
అటివా(డు వీభోగమును ఏటుంగనేరనివా(డు ఏమి రాజు? కేవలము పరాదీను(డు, 
వీసంతోషమును సౌంతానకు చెందలే(డు, 
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ఆపి చ, దురా రాధ్యా హి రాజలవీ. శ్ర రాత్మవర్శి రపి రాజభిః, 
కుతః, 
ళో, తీక్షా దుద్విజ శె, మృదె పరిభవ 
౧” గగ 
(తానా న్న సంతిష్ష తె, 
మూర్గం ద్వేషి, న గచ్చతి [వణబితా 
మత్య న్తవీద్వ త్స్వపి, 
శూ శేభో్య 2_వ్యధికం విభే త్యువవాస 
'త్యేకా_న్తభీరూ. నహోో ! 
(శ్రీ ర్లబ [పస రేవ వేళవనితా 
దుఃఖోపచర్యా భృశమ్‌. x 





ఇందు అలంకారము అపస్తుత పశంస. ఇందు [పళంసింపంబడిన అప 
స్తుత రాజవృత్తము పస్తుతవృషలాశ్రయి. 

ఆత్మ వద్భిః అపి రాజభిః=జసమాహిత చిత్తులై న రాజులచేతం గూడ-- 
నిర్వికార మనస్కులచేతం గూడ - “ఉదయాది వ్వవికృతి ర్మనసః సత్వ 
ముచ్యతే-ఆత్మవాన్‌ సత్త పవానుకు ఃఇత్యుత్నలమాలయాం” అని రఘునంజీవని 
౪711-10. దురారాధ్యా=సంతోష పెట్ట నలవిపడనిది. 


ఖో ౫,తీక్లైదితి — తీక్తాత్‌ = మోటుగాను కోపిగాను ఉండువానివలన 
ఊద్విజతే=భయపడును, విసుగుకొనును; మృదౌ=మెత, నివానియందు,, పరిభవ 
|తాసాత్‌=(ఇ తరులు తన్ను అవమానింతు రను భయమువలన, న సంతిష్టతే_ 
నెలకొనదు; మూర్భాం = తెలివిలేనివానిని. _ ద్వేష్టి = ఇచ్చగింపదు, ఇచ్చ 
మెచ్చదు. అత్యన్త విద్వశత్సు అపి = మిక్కిలి. పండితులయందు సైతము 
[ప్రణయితాం న గచ్చతి=స్నేహము గలుగుటను పొందదు; శూరేభ్యః అపిజ 
వీరులవలనం గూడ, అధికం బిభేతి=మిక్కి_లి వెజగుపడును, ఏకాన, భీరూన్‌= 
ఎప్పుడును ఎందును పిజుకులను, ఉపహసతి=హేళ వము సయునుు ఆఅహో,.___ 
ఆశ్చర్యము! శ్రీః = (రాజ్య) లక్షీ, లబ్ద, పసరా = = ఎక్కువ చనవుపొందిన, 
వేశవనితా ఇవ = వెలయాలివలె భృళం = మిక్కిలి దుఃభోపచర్యా = 
కష్టముతో ఉపచరింవ( దగినది, సేవింప( దగినది. 
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అన్యచ్చ, కృతకకలవాం కృత్వాన్వత న్ర్రేణ కిక్బ్చీ త్కాలా 
_న్లరం వ్యవహా ర్తవ్య మి త్యార్యాదేశః. న స చ కథ మపి మయా పాతక 
మి వాభ్యువగతః, అథవా ళళ్వ దార్యోవదేళ సంసి )యమాణ 
మతయః న చైవ స్వతన్హా వయమ్‌, కుతః, 








రాచసిరిసేవ, రాచసిరిని ఆరాధించుట కరము క్రేశము. ఎట్టున్నను 
ఏదియో సాకున బెడద కలుగుచుండును, బెడియచుండును ఎట్టన(గా "కోకాన 
స్పష్టముగా వివరించినట్లు. 


చూ. రఘు._-౪!11--9._ ఆ యువరాజు [కొత్త దనపు[బస్తావముననే-- 
“న ఖరో నచ భూయసా మృదు; పవమానః పృథివీరువో మివ 
స పురస్కృత మధ్యమకమో నమయామాన నృపా ననుద్ధరన్‌ -” 


“ఖరః_తీక్లః- susan +.అత కామన్దకః— 

మృదు ES దవమన్యేత తీసా దుద్విజతే జనః 

తీక్షశ్చెవ మృదుశ్చెవ |పజానాం స చ సమ్మతః” అని సంజీవని 

భర్హృవారి రాజసేవం గూర్చి చెప్పినదియు స్మరింవ(దగును. 
-47 మా నాన్మూకః..*... ' ఇత్యాదియు. 


ఇందు ఆలంకారము ఉపమ 'వేశవనితా ఇవి అనుటచే, వేళ మనంగా 
ఓలి_ధనము, 


ఇట్టుండ (గా ఖా అన్యచ్చ క ఇదియికటి (వచ్చినది) ఏమనగా _ కృతక 
కలహం = మిథ్యాజగడము, కృత్వా = జరిపి_జగడమువేసి, స్వతన్నేంణ = 
(తనతో పనిలేని) సొంత పరిపాలనతో, కిళ్చిత్‌ కాలాన్నరం = కొద్దికాలపు 
బెడము.అవకాశము, వ్యవహర్హవ్యం త్తు (పాలన) జరుపవలసినది. అదేశః = 
ఉత రువు-కథమపి = ఎట్టకేలకు, పాతకం ఇవ=పాపము బోలె, ఆభ్యుపగత 8= 
ఒప్పుకొ న(బడినది. ఆథవా-అట్టు గాదు_ఆట్టన(జనదు నే నొక విధముగా 
ఎల్లప్పుడును సం తం[తు(డనే- తః జ ఏలన. 

శశ్వట్‌ ఆర్యోప దేశ సం[స్కాయమాణ మతయః = (పతీనిముసమును 
అయ్యగారి ఉపదేశముచేత దిద్ది నేర్చి చకే్మే(బెట్టుచున్న బుద్ధిగలవా(డను-- 
ఉత్తమ పురుష బహువచనమునకు ఏకవచనము అర్థము- 
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ఇవా విరచయన్‌ సాధ్వీం శివ్యః 
[క్రియాం న నివార్య ₹; 
త్యజతి తు యదా మార్గం మోహో 
తదా గురు రజ్బ్ము శః, 
. పరతర మతః? స్వాత న ష్యభ్యో 
వయం హి పరాజ్ముఖాః' డా 


(|వకాళమ్‌.) ఆర్య వై హీనశే, నుగాజ్వమార్ష మా దేశయ. 
హా a ౧ 





ల్లో, ౬ ఇహేతి--ఇహ-ఇట, శిష్య్యశిష్యండు, సాధ్వీం క్రియాం = 
మంచిపనిని విరచయన్‌ = చేయుచు, న నివార్యతే = మాన్ప(బడ(డు_అడ్డ 
గింపంబడడు, తు = మట, యదా=ఎప్పుడు. మోహాత్‌ = ఆజ్ఞానమువలన, 
మార్గం = (సరియెన) మార్గమును, త్యజతి = వీడునో, తదా = అప్పుడు 
గురుః ఆజుు శక డా గురుపుపొడిచెడి ఆయుధము. దండించి మంచిదారిని జ్ఞిప్తే 
పటిచి, అటు తిప్పువా(డు - ఎప్పటి కప్పుడు తప్పును మొట్టికాయ వేసీ 
దిద్దువా(డు, తస్మాత్‌ = కాంబట్టి, పినయరుచ యః=వినయ మందు-నేర్చి నడుప( 
బడుటయందు _ (పీతిగలవారై న, సన్న ఃమంచివారు, సదా ఏవ = ఎల్హవ్వుడున 
నిరజ్ము_శాః=పొడుపు తప్పించుకొనువార. అతః పరతరం=ఇంతకు మించి 
స్వాతన్న భః = స్వతం|తతవలన.స్యతం తముగా చేయుటవలన, వయం = 
నేను, పరాజ్ముథాః హి = పెడమొగ మిడువా(డనే - స్వాతంత్ర్యము పూను 


వా(డం గాను, 


శిష్యుడు సాధువుగా నడచుకొనునేని గురువుచే అఆడ్డగింపబడ(డు, 
మజి మెచ్చుకోలుతో బేష్‌, కానీరా- అని అంగీకారముతో పోత్సహింప(బడును. 
సాధుమార్గము తొలంగు నేని గురువు మొట్టును, దిద్దును గురువునకు ఆడంగి 
నడచుకొను సదాచారులు ఎప్పుడును స్వతంతులె., ఇప్పుడు రసన స్వతంతుని 
వోవ నుండుము. ఇబ్టేట్లు.” అని ఆయనయే నేర్చియున్నాండు-అట్టు నడచు 
కొందును. అంతకు మి చి నేనేమియ సొంతముగా' జేయంబోను. కాపున 
నేను ఈ స్వతంతతలోను పరతం|తు(డనే. 
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కళ్కుకీ--ఇత ఇతో దేవః, (నాశన పరి కమ్య) అయం 
సుగాజ్ల |పొసాదః, శనై_ రారోవాతు దేవః. 


రాజా(నాశు నారువ్యా, దిశో 2. వలోక్య,) అహో 
శరత్సమయ సంభృత శోభానాం దిశా మతిరమణీయళతా. కుతః, 


భో, శనై 8 శ్యానీభూ తాః సీతజలధర చ్చేద పులినాః 
నమనా దాకీన్షాః కలపిరుతిభిః సారసకులై 8 
చితా ఇ కాకాచై. ర్నిశి వికచ నత త కుమ.దై ర్‌ 
నభ స్వః స్యన్ల సె సరిత ఇవ దీరా దళ దిశః, తి 





అర్య వెహీనరే = వెహీనరయ్యా = సుగాంగంబంగాళా దారిచెప్పుము- 
చూపుము_నాట్యేన వరిక్రమ్య _ నాలుగుఆడుగులు నడచుటను అభినయించి- 
వేసగానికి సలహా _ శనై *ః=మెల్సగా-దొరగారికి కంచుకి యుపచారపుమాట, 
అహో ! =ఆశ్చర్యము! శరత్‌ సమయ సంభృత శోభానాం=ళరత్కాాల 
ముచే నిండార నింపంబడిన కాంతిగలవైన, దిశాం=దిక్కులయొక్క_, ఆతి 
రమణీయతా = మిక్కుటంపు టందముః కుతః = ఏలయన--ఏల యిట్లు 
చెప్పుచున్నా నన(గా--- 


శో ౭ శనై రితి నభ స్తః=మింటినుండి, దీర్గాః = పొడుగు లె, 
దశదిళః (i) పది దిక్కులును (తూర్పు మొదలె నవి నాలుగుదిక్కులును 
ఆగ్నేయముమొదలగు నాలుగు విదిక్కులును క్రించుమీ(దు ఆను రెండును 
కలసి మొత్తము-పది,) నథి సఃః (ii) మింటినుండి (i) [శావణమాసమును, 
అని(గా వర్షర్తువును దాటినందున, శరత్తు చొచ్చినందున, సరిత ఇవజ (ii) 
నదులవలె, + నైః=మెల్టంగా, కాలక్రమమున, శ్యానీభూతాః(1) ఎడమలై _ 
మబ్బు అంతట కమ్ముటచే చక్కగా వెవ్యేజు(గా ఆగపడవు - ఇప్పుడు 
ఇది తూర్పు ఇది దక్షిణము అన్నట్టు స్పష్టముగా తెలియుచున్నవై (11) సన్న 
గిలిన [ప్రవాహము గలవై, సిత జలధర చ్చేదపులినాః=(1) ఇసుకదిన్నెలుం 
బోలె తెల్ల మేఘంపు దునుకలు గలవె (ii) తెల్ల మేఘంపు( దునుకలంబోని 
యిసుకదిన్నాలు గలవె, (1) (11) సమనాత్‌ = అంతటను, కలవిరుతిభిః = (1) 
_ మధురంపు( తల సారసకులై *=(1) (11) జెగ్గురుల గుంపులచే, ఆరీర్హాఃజ 
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శ్లో, అపా ముద్వృశత్తానాం నిజ ముపదిశన్తా్య స్టితిపదమ్‌, 
య జ. రి థి 
దధత్యా శాలీనా మవనతి ముదారే సతి ఫలే, 
మయూరాణా ము(గం విష మివ వారన్త్యా మద, మహో, 
కృతః కృత్స్న స్యాయం వినయ ఇవ లోకన్య శరదా, ౮ 
ఇమా మపి, : 





(ii) చల్లి నట్టు వ్యాప్తములై, నిశి = ర్యాతియందు, చితకార్తై! = నానా = 
విచితమగు _ ఆకారముగలవై న _ వికచ నక్షత 9కుముదై$ అ (1) స్పష్టముగా 
తెలియచున్న కుముదములంబోని నక్షత్రముల (11) నక్షతములంబోని విరిసిన 
తెల్లగలువలచేత, చితాః = (1) (11) కప్ప(బడినవై , స్యన్లన్తే = (1) వెలువడు 
చున్నవి (11) పవహించుచన్న వి. 

ఇది శ్రావణము దా(టిన తరువాతి శరద్యర్ణన. దిక్కులు ఆయావిశేష 
ణములచే నదులం బోలి యున్నవి. నదులును ఆయావిశేషణములచే దిక్కులం 
బోలి యున్నవి. రెండును |పకృతములే-పూర్ణమైన ఉవమ._ఆ పున్నమ 
వెన్నెలలో పెక్కు. ఆంతస్తులుగలదైన సుగాంగపు డాబామీందికి ఎక్కి 
నిలంబడి చుట్టునుం జూచిన ఆ దిక్కులును, ఒక వేళ అక్కడికి ఆగపడునేమో 
ఆయూరి యేలు కోణయు = ఆప్పుడు ఈ శ్లోకాన వర్ణితమైన సౌభాగ్యము, 
దిక్కు లన్నియు స్పష్టముగా వెలికి పవహించినట్టుండుట, అద్దే నదియు నదులును 
ఆ తెల్పమేఘాలు ఆ యిసుకదిన్నెలు, ఆ కూయు బెగ్గురుల గుంపులు, ఆనక్షత్తా లు 
ఆ తెల్చగ లువలు ఆ [పకృతి సౌభాగ్యము అశరల్టక్షీ, 

ఇందు శ్లేషయు ఉపమేయోపమయు. 

నభస్తః-(1) మింటినుంకి (2) (శావణాంతరము ఇత్యాది చే శేష -సరి తుల 
వలె దీక్కూలు, దిక్కులవలె సరిత్తులు అని. 

పర్యాయేణ ద్యయోస్త చ్చే దుపమేయోపమా మతా. 

కో ల్‌ అపామితీ__ఉదళ్భ తానాం పొంగి వెల్టువలుపొడిచిన, అపాం= 
నీళ్ళకు (నదులయు ఇతర జలాశయములయు అనుట) నిజం=తన, స్థితిపదం= 
ఉనికి పట్టును, మట్టును, ఉపదిశన్హా=నేర్చుచున్నదడియు కాలీనాం= 
వరులకు, వలే=పంట, ఉదారే సతి దండి కాయగా, అవనతింజవంగుటను 


చృతీయాజ గి iti 


tm 


Cn 4) 


వు థాకలుపి.ళాం బహువళ్లి భస్య 
మానే కథంచి చవతార్య తనూభవన్తీమ్‌ 





ఆడ(గుటను, దధత్యా = కలిగించుచున్నదియు, మయూరాణాం = నెమిళ్ళకు, 
ఉఊ(గం విషం ఇవ = తీక్షమగు విషముం బోలె, మదంజ[కొవ్వును, హరన్యాకా 
పో(గొట్టుచున్నదియు నై, అహో = ఆశ్చర్యము? శరదా = శరత్తుచేత, 
కృత్స్నస్య a లోక స్య=సక లలోక మునకును- ఎల్ల వారికిని వినయః=అడంకువ, 
కృత+ = కళలిగింపంబడినది. 


శరత్తు లోకమున కంతటెకి అడ/౧కువ సమకూర్చినట్టు లున్న ది- వెల్లువలు 
అడ/గి జలాళయములలో నీళ్ళు తగుమట్టుం బొందినవి. వరులు పంట దండి 
కొల(ది వంగిపోయినవి ( మళ్ళలో అనుట ). నెమిళ్ళ పొగరు మానినచి = 
విసముచేతం బోలె అవి పొగరుకొని కేకలు వేయుటను తొండవించుటను 
చేయుచుండినవి ఇపుడు వానికి అన్నియు మానినవి. ఇవి యవి యన నేల = 
శరత్తు లోకమునకు అంతటికి వినయము నేర్చినట్టు లున్నది, జలాశయము 
నీళ్ళు తమ మట్టునకు దగినవి. వరులు చాలబరువుగా పండినవి = దానికే వంగి 
పోయినవి. నెమళ్లకు ఇపుడు ఆటపాటలు లేవు, తోకమంతయు కుదుకుగా 
అడ(గియున్నది. 


ఇందు అలంకారములు. శ్లేషయు, ఉత్ప్చేక్షయు. 

స్థితిపద (థ)మ్‌-(1) ఉండవలన చోటిని _ మాళ్లమును (2) నడవడి 
తీఖును అవనళిం = (1) వంగుటను, (ఆడ (కువను) అనిశ్లేష. విషమువంటి 
మదమును అని ఉపమ, వినయః కృత ఇవానేర్ప(బడినది వోలాఅని ఉత్రేష. 

ఇమాం ఆపి = ఈమెను సయితము, గంగను సయితము, నీళ్ళు తేర్చి 
సము[దముం జేర్చుచున్నది = కోపము తీచ్చై డదూతి నాయికను నాయకం 
గూర్చినట్టు--ఆది ఎట్టన(గా. 

లో, కాభర్తురితిబహువల్దభస్య = పెక్కండు (పియులుగల, భర్తుః య్‌ 
నాయకుని యెడ, తథా కలుషితాం = (1) ఆర్టు, ఆన(గా మిక్కిలి కోపముచే 
కలంగిపోయిన దానిని, (11)వండు బురదతో మడ్డిగానున్న దానిని తనూభ న్తీంజ 
(దానన్నే చిక్కిపోవుచున్నడియు. (11) వెల్దువ తగ్గి సన్నమగు ప్రవాహము 
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సర్వాఇ నా రతికథా చతు రవ దూతి 
గజ్జాం శర న్నయతి సినుపతిం |పనన్నామ్‌. ౯ 

గలదియు, నగు, గడ్గొం = నాయికంబోని గంగానదిని. రితి కథా చతురా = 
సింగారపు రతి. [పేమ _ విషయముల నిపుణురాలగు, దూతీ ఇవజకుంటెన 
కత్తె వలె, తార్చున్తీవలె, శరత్‌=శరత్తు, |పసన్నామ్‌ = (i) వండు దిగిపోయి 
నిర్మలమైన, (11) కోపము తీజి సంతసము గొన్న దానిని, సిన్ధుపలింజసముద) 
మును, సముదు(డను ప్రియుని, నాయకుని, నయతిజచేర్చుచున్నది, కూర్చు 
చున్నది వర్షలో గంగనీక్సు మిక్కిలి వండునిండి కల(గిపోవును. కరలు 
గట్టు దాటి యూళ్ళమీ(దికిం దొరలును, ఒడ్డుతెలియని వెల్లువ, ఇప్పుడు 
శరత్తు రాగా, వండు ఆడుగునకు దిగి. [ప్రవాహము కట్టలకు లో (బడి, సన్నగిలీ 
ముత్తె పు(దేట అయి, కుదురుగా సము[దిమునం గలయును, దానిని గంగానాయి 
కను శరద్దూతిక, |పియు(డు బహువల్లభు డంగుటకు.పూర్వపు బుతువులలో 
నీళ్లు ఎండి ఎన్ని నదులో సముదమును ఆందుకొనలేకయే యుండును. వర్షలో 
అన్నియు సము[దము పెకి పొరలివచ్చును. సాగర బహువల్లభత చాల ఈగర్ష్యం 
గొల్పునంతగా నుండును. అందులకు మానమువహించి అటునిటు పోవుచు చిక్కి 
పోవుచు నుండం జూచి, బోధించి అలుక ఈతీర్చి దారికి తెచ్చి ,పసన్నను= 
కోపము వీడి సంతోషముగలదానిని-చేసి నాయకుని సముదు9౦ గలుపుచున్నది, 
ఇది చందగుప భాషితము కావున ఇందు డు డివాజు, వాఖ్యాత, రూపకాతిశ 
యాక్తిని భావించి రాక్షసమతిపరిగృహీత నందరాజ్యలవ్మీని చాణక్య నీతి 
శరత్తు సాగరగంఖీర చందునిం గూర్చుట అని చెప్పుట _ సరసముగా 
సాధువుగా. దోపదు. మతి వీరరస (పాధాన్యమున వేణుతీలుగా కలుకుగా 
నుండు నాటకాన, వ్యాజమున ఈతీయని శృంగారభావ వర్ణన చిత్తమును 
తేలికపజచుచు ఉపదంశముం బోలె |పతిపాకముం బోలెను రాశించుచున్న ది, 

సింధుపతి బహువల్లభతకు కాంతానువృత్తి నేర్పునకు- 
రఘు ౫111. 5 ఆనన్య సామాన్య కళ|తవృత్తిః పిబత్య లౌ పాయయతే చ సిన్గూ 

ఆసౌ=సముదః- 

ఇందు ఆలంకారము రతిక థాచతురా దూతీవ-ఆని ఉపమయ. 

కలుషితాం (1) ఆలిగినదానిని (2) బురదతో కలంగినదానిసి, (పసన్నాం- 
(1) ఆలుక తీటీనవానిని కల(క తేణినదానిని-ఆని శేషము. 
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(నమస్తా న్నా శే నావలోక్య) అయే! కథ! మ(వవృత్న కాముడి 
మహోత్సవం కునుమపురమ్‌! ఆర్య వె హీనరే, అ థాన్మద్వచనా 
చాఘోషితః కునుమపురే కౌముదీమహోత్సవః+ 

కక్బ్బు కీ అథ కిమ్‌. 

రాజా--తత్‌ కిం న గృహీత మన్మద్వచనం పొై 8! 

కజఖ్బకీ= (క శ్రైపిధాయ) శాన్నం పాపం, శాన్నం పాపమ్‌, 
పృథివ్యా మస్థలితపూర్వం దేవస్య శాసనం కధం పొరేషు స్థలిష్యతి? 

రాజా---తత్‌ కథ మ పవృత్త కౌముదీమహోత్సవ మద్యాపి 
కుసుమపురమ్‌* 

ట్లో ధూర్త రన్వీయమానాః స్పుటచతురక భా 
కోవిదై_ క్వేకనారో 





నాట్యేన అవలోక్య = చూచుట నభినయించి - నటునికి ఎచ్చరిక = 
అయే = ఓహో? ఏమి! కథం! = ఎట్టూః ఆ పవృత్త కౌముదీ మహోత్సవం = 
జరుగని వెన్నెల పెద్దపండుగు కలదిగా నున్నది! అథ_ఆఘోాషితః = దొట( 
బడినదా? “అథి |ప్రశ్నం దొడంగును, ఆస్మద్వచనాతీజనామాట = ఉత్త రువ్చే 
మేరకు, పౌరై ః = పురవాసులచేత, న గృహీతంజ[గహింపంబడలేదే _ ఏమి? 
కర్ణౌ పిధాయ = చెవులు మూసికొని_వినంగూడని దానిని = మాట గ్రహింప 
మిని _ విననొల్దమిని అభినయించుటకు చెవులు మూసికొనుట, “ఛాన్స్‌ ౨=అర్లు 
విను పావము కమిల్లునుగాక - ఇస్థలిత పూర్వంజమును పెప్పుడును జాజనిది, 
తప్పిపోనిది,” తత్‌=అ్రేని, అద్యాపి=ఇప్పటికిని, కథం = ఎట్టు (ఆవిధముగా 
ఊచ్నది?) చెప్పుము అనుట. 

శ్లో, ౧౧- ధూర్తెరితి - స్పుట చతుర కథా కోవిదై ౩ = పనిద్ధమైన 
(చదురు) = చమత్కారపు మాటలలో పండితులైన, ధూర్హైః = విటులచే = 
“షోకిల్హా' 'సోకువాలా” లచే, అస్టీయమానాః=కూడుకొ న(బడినవా రగుచు = 
ఒంటి చేతుల కంకాల కౌంగలించుకొన్న వోరగుచు, వెళ్ల నార్యః == వెలయాం(డు 
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నొలద్కుర్వ స్త్‌ ర థ్యాః పృథు జఘనభథ రా 
న్న (పయాత్రః 
అన్యోన్యం స్పర్టమానా న చ గృవావిభవై 8 
స్వామినో ము క్తృళజా్కాః 
సాకం (స్త్రీభి రృజ_న్హే విధి మభిలకుతం 
పారణం పారముఖ్యాః, ౧౦ 


కజ్బుకీ----పవ మే వై తత్‌. 
రాజా_కి మేతత్‌? 
| 
పృథు జఘన భర ఆ(క్రొన్తే మన్దిః = పెను మొల బరువు ఆలుముటచే, స 


మెల్లి నైన, ప్రయాతై 8 = నడకలతో, రథ్యాః= వీథులను, న ఆలజ్యూర్య నీ = 
అలంకరింపకున్నా రు_ వీథులకు అదే యొక అలంకారముగా ఆజంటలు నడువ 
కున్నా రేః స్వామినః = ఆఢ్యులగు, పౌరముఖ్యాః = పౌరులలో పెద్దలు, ముఖు, 
లె నవారు, అన్యోన్యం స్పర్థమానాః = ఒండొరులతో పోటివేసికొన్న వారై, 
గృహవిభవె ః = ఇంటిసంపదలతో, ముక్తశజ్కాః = జంకుమానినవారై , స్రీభిః 
సాకం = ఇల్పారడగూడి, అభిలషిత = (మిక్కిలి) యిష్టమైన, పార్యణం 
విధిం = పున్నమ పండుగ సే/తను, న చ భజనే = పొందకున్నా రే_పండుగు 
పనులు చేయకున్నా రే! 


ఇది కార్తిక మాసంపు( బున్న మనా(టి గృ త్రికాదీపోత్సవ మగువా ? 
ఆది గొప్ప పండుగు - బయట పిండిఅర (బోసిన కారదమైన వెన్నెల, ఇండ్లలో 
ఎక్కడపట్టినను దీపాలు, లెక్కలేనివి; టపాకాయలు కాల్చి పగలొత్తులును 
చిచ్చుబుడ్డునుం గాలుతురేమో- అకుసుమపురమున ఏమి యాచార మో - పారంణ 
విధికి = ఆడ్డులేక వెలయాండు విటులం గూడి, వీథులను సయ్యాటలతో 
అలంక రింపకున్నా రే! ఆఢ్యులు పోటి వేసికొన్నటుగా ఇండలో పండుగును 

జ (కో) ౧ 
నడపకున్నా రే. 


ఏవరు ఏవ. ఏతత్‌ జక ఇది, ఏలినవారు సెలవిచ్చిన ట్రే-కిం ఏతత్‌ = 
ఏమి యిది? కంచుకి "దేవ ఇదం" *ఏలినవాండా ఇది" అని చెప్ప(దొడంగి 
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క్రణ్బుకీ_దేవ, ఇదమ్‌. 

రాజాాస్స్ఫుటం కథయ, 

కఇబ్బికీ|[వతిపిద్దః కౌముదీమహోత్సవః. 

రాజూ---(సకోపమ్‌) ఆః! కన్మః? 

కజబ్బుకీ == దేవ, నాతఃపరం విజ్ఞాపయితుం శక్యమ్‌. 

రాజాన ఖలు ఆర్యచాణ క్యే నాపవాతః [పమకాణా 
మతిశయ రమణీయ శృక్షుపో విషయః * 

కణ్బ్బుకీ-=దేవ, కోఒన్యో జీవితుకామో దేవస్య శాసన 
మతివ లేత ! 

రాజా-ాళోణో త్తరే, ఉపవేష్టు మిచ్చామి. 

(వతీవోరి---బేవ, పదం సింవోసణమ్‌. | దేవ, ఏతత్‌ సింవో 
సనమ్‌]. 

రాజా--నాశ్యు నో పవిళ్య) ఆర్య వై హీనరే, ఆర్య చాణక్యం 
(ద్రష్టు మిచ్చామి, 

కుకీ --య దాజ్ఞాపయతి దేవః. (ఇతి నిషా _న్తః) 


కా భా కాకాను కాయాకా లెక 


జంకు చూపును. (పతిషిద్ధః = అడ్డగింప(బడినది-కూడదని మాన్చ(బడినది, ఆః 
= అని కోపసూచకపు మాట. విజ్ఞాపయితుంజవిన్న వింపను, [మేక్షకాణాం= 
చూపటకు, అతిశయ రమణీయః = మిక్కిలి మనోహరమైన, చక్షుషో విమయః= 
కనువిందు, న ఖలు ఆర్యచాణ క్యేన ఆ చాణక్యయ్యచేత కాదుకదా? కో ౬న్యః ర 
మరవ(డు, అతివ ర్రేత = ఉల్పంఘించును, అతి[కమించును, కోణో తర ణు 
ద్వారపాలిక పేరు _ సంజ్ఞ, ఒకవేళ అది చాలఎజ్జనిదై పెరు సార్ధకమగునా 
“ఎల్బమ్మ"-ఎజ్జియ్య _ అను పేరులుం గలవు. (దష్టుం ఇచ్చామి=చూడంగోరు 
చున్నాను - అన(గా పోయి పిలుచుకొనిరా - అనుట, 


ము[దారాకసనాటకమ్‌ 


166 
(తతః |ప్రవిశతి ఆసన న్థః న్వభవన గతః కోపానువిద్దాం 
చినాం నాటయం శ్చాణక్యః) 
చాణక్యః---కథం ! స్పర్ష శే మయా సవా దురాత్మా 
రావసః! 


ళం కృతాగాః కాటిలో్ట భుజగ ఇవ నిర్యాయ నగరా 
ద్యథా నన్రాన్‌ వాత్వా నృపతి మకరో స్మార్యవృషలమ్‌, 

త ఛావాం మౌ శ్యేన్లోః [(శియ మపహారా మీతికృతధిః 
(పకర్ష౦ మద్చుద్దే రతిశయితు మేష వ్యవసితః, ౧౧ 


స్వభవనగతః=తనయింటిలో ను న్న వాం డు, ఆసనస్థః = ఆసనమునం 
గూర్చున్న వా(డు _ కోవానునిద్ధాం = కోపముతో కూడుకొన్న _ ఎక్కడ 
సుగాంగము: ఏవీథిలో!: ఎక్కడ చాణక్యయ్యయిళ్లు, ఏవీథి! ఎంత దూరము) 
ఇఐనమ-అంత యు నాటకి సర్యపదాయమున ఒకయంకాన-రంగమున తెర దింపుట 
యెత్తుటవంటి మార్పు లేకయే, ఒక్క వరుసనే అన్యోనాంగములుగా చెప్ప 
బడుచున్నవే_ఇట్టివి యెన్నియో మొదటియంకానం జూచితిమి కదా. కవి 
విశాఖదత్తుని దారి తెలిసియున్నది. కథం=ఎట్టూ? ఏమిః దురాత్మా రాక్షసః- 
చెడ్డవా(డు రాక్షసుడు. రాక్షసునియందు తనకు గౌరవము ఎక్కువగానే కలదు. 
ఐనను ఇపుడు తన మార్గమునకు ఆతని యెదిర్మిపయోగమునకు వచ్చిన కోపాన 


ఇట్టు దూషించుచున్నాందు. 
ల్లో ౧౧. కృతాగా ఇతి_ కృతాగాః=(తన కు) చేయబడిన తప్పిదమ గల 
వాడ, కౌటిల్యః = కౌటిల్యు(డు, భుజగ ఇవ = పామువలె నగరాల్‌ = 
పట్టణమునుండి, నిర్యాయ=బయటికి పోయి (=వెలువడి), యథా = ఎట్టు 
నన్దాన్‌ హత్యా = నందులం జంపి, మౌర్యవృషలం = ree స 
వృషలని. నృపతిం అకరోథ్‌ = రాజుం జే సెనో, తథా = అబే, ఆహం = 
నేను, మౌర్యేన్లోః = మౌర్యు(డైన 'చం[దునియొక్క, శ్రియం = సీరిని, 
ఆపహరామి = ఓడిచికొందును, ఇతి=అని, కృతధీః = తలంపుంగొన్న వాఃడై, 
ఏషః=ఇత(డు: మద్భుద్ధేః = నా బుద్ధియొక్క, (పకర్షం = ఆతిశయమును, 


అతిశయితుంజమించుటకు, వ్యవసితః=పూను కొన్నాండు. _ 
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(ఆకాశే లక్ష్యం ' బద్ధ్వా) రాషీస రాకస, విరమ్యతా మస్మా 
ద్ధుర్వ్యుసనాత్‌ , 
భో, ఉల్సిక్తః కుసచివదృవ్ష రాజ్యభారో 
నన్టో౬సౌ న భవతి; చన్ట్రగుప్ప ఏషః, 
చాణక్యన్వ్వ మపి నైవి కేవలం తే 
సాధర్మ్యం మదనుక కేః [వధానవై రమ్‌, ౧-౨ 


ఎట్టు పగ పట్టిన పామువలె చాణక్యుండు అట్టు ఆగాసనము నుండి 
యీడ్వంబడి అపకృతుండై , ఊరు వెడబిపోయి, (తగిన ప్రయత్నము గావించి 
అనుట) నందులం జంపి చందుని రాజుంచేసినాండో అభ్రె నెను (నగరము 
వెలువడి యన్న వాడను అనుట) చం[దగుప్త లక్ష్మిని ఒడిచికొందును అని 
నాబుద్ధిని మించను చూచుచున్నావే; 

ఆకా ీ లక్ష్యం బద్ధ్వా---మింట గుణీ నిలిపి- ఇట్టు మింటివంక చూచి 
(పత్యక్షముగా( గాంచిన ట్లు పిలిచి మాటలాడుట ఉఊన్మాదపర్యంత మైన భావో 
దేకము, దుర్భ్యసనాత్‌ = చెడుపూనిక నుండి, ' విరమ్యతాం = మానుకొన 
బడునుగాక_మానుకోవయ్యా, ఈచెడుపూనికను- అనుట, 

ఖో. ౧౨. ఉత్సిక్త ఇతి-ఉత్సి క్షః=పొగరుకొన్న వా(డును, కుసచివ 
+ఎ.భార౭ః=పనికి మాలిన మం;తులచేత విబారింప(బడుచున్న రాచకార్యముల 
బరువుగలవా(డును ఐన, నన్లః=నందు(డును, అసౌ=పీ(డు, న భవతిజకాండు; 
ఏషః=(మటి)=పీండు, చందగుప్ర*ః=చం[ద గుప్రు(డు, త్యం ఆపి చ--నీవును, 
చాణక్యః న ఏవజ=చాణక్యు(డవ్లు కానేకావు, మదనుకృతేః=నన్ను పోలుటలో, 
తే సాధర్మ్యం=నీకుసమానధర్మ ముక లిగి యుండుట, కేవలం (పధానవై రం= 
[పధాను(తై న చం దగుప్తునితో విరోధము మాతమే. 

నందు(డు వట్టి పొగరుపోతు, వానికి రాజ్యమును చూచుకొను మంతులు 
నట్టి పనికిమాలినవారు, చేతకానివారు. అట్టి నందు(డు గా(డు చం|దగుప్తు(డు- 
మణి ఏినయసంపన్ను (డు, మంచి మంతిచే రాజ్యము విచారించు కొనంబడు 
చుండువా(డు-నీవును చాణక్యు(డవు, సమర్థుండును కార్యశూర్యు(డును ఐన 
జాడవు. కావు-నీకు నాతో ఎందులో పోలిక? ఒక్క (పధానునితోడి పగ 


ఆనుటయందే. మతి నాతో పోటి పెట్టుకొందువుః 
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( విచిన్స్య) అథవా నాతిమాత ముత వస్తుని మయా మనః ఖేదం 
తవ్యమ్‌. కుతః, 
క్లో. మద్భ్భశతై ఏః కిల సో౭పిపర్వతసుతో 
వ్యాసం' (ప్రవిష్టానరై. 
రుద్యుక్తాః సనియోాగసాధనవిధౌ 
సిర్రార్ధ కాధ్యాః స్పళాః, 
ఎథి 
కృత్వా సం|పతి కైతవేన కలవాం 
వౌ ర్యేన్దునా రాతసమ్‌ 
భేత్సా్యమి సమ కేన "'భేదకుశల 
నష (వతీవంద్విమః. ౧౪ 


rr తతత 


అట్టుగాదు, అత వస్తుని = ఈవిషయమున, మనః = మనసు, న అతిమాతం 
కోదయితవ్యమ్‌ క మిక్కిలిగా కష్ట పెట్టుకొనంబడ నక్కఅవేదు, కుత 8౬ఏలన. 


కో. ౧౩. మద్భ్భత్వరితి-|పవిష్టానరె ః = నమ్మకము కలిగొంచి మనస్సు 
కెక్కినవారై న, మద్భ్భతె $ః = నానోకరులచేత, సః పర్వతసుత ౯ అపి=ఆపర్యా 
తేశనికోడుకు మలయ కేతువును, వ్యాప్తః = అ క మింపంబడినాడు-స్పళాః = 
వేగులవారు, సిద్ధార్భకాద్యాః = సిద్దారకు-డు మొదలై నవారు. స్వ నియోగ 
సాధన విధౌ = తమకు పెట్టిన పనిని సాధించు పనియందు, ఉద్యుకాః = పూనిక 
కలిగియున్నారు, సంప్రతి = ఇప్పుడు, మౌర్యేన్గునా = మౌర్య చందునితో, 
డై తవేనకొపటముచేత, కలహం కృత్వా = జగడమాడి, స్వమతేన = నాబుద్ధితో , 
భేదకుశలః = కోదోపాయ[పయోగమున నేర్చరినై , ఏషః = ఇదిగో ఇప్పుడే, 
[పతీపం రాక్షసం = (పతికూలుండుగానున్న రాక్షసుని, ద్విషః = శతువు ఐన 
మలయుని నుండి, భేత్స్యామి = చీలందీసెదను. 

నాసేవకులు భాగురాయణ భ దభపపభృతులు, మంచి చారవలో 
మనసు కెక్కి మలయ కేతువును-_--తన వారనిలెస్సగా నమ్మించి _ ఆక్రమించి 
యున్నారు. పెద్ద పద్ద ముఖ్యములగు అధికారములలో నంతయు వీరే, నావేగులు 
సిద్ధా ర్థకుండు మొదలైనవారు తమకు నేను పెట్టిన పనులు సాధించుటలో 
మంచి పూనుదలతో నున్నారు, ఇ(క నిప్పుడు నేను కపటముగా చంద 
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ప 
క్రఇబ్బుక్రీాకో సం ఖలు సేవా. 
ల్లో, భేతవ్యం నృపతే స్తతః సచివతో, రాజ్ఞ స్తృతో వల్లభా, 
దన్యేభ్య శృ వస్తి యే 2.స్య భవే లబ్ద[పసాచా విటాః, 
చై_న్యా దున్ముఖ దర్శ నాపలపనై 8 పిల్ణార్ధ మాయన్యతః 
సేవాం లాఘవకారిణీం కృత ధియఃస్థా నేశ్వవృ_త్తిం విదుః ౧౪ 


గుప్తునితో జగడము పెట్టుకొందును. నేనో భేద _పయోగమున కడు సమర్థు 
డను, నా spe నాకు ఎదురు తిరిగియున్న రాక్షసుని మలయునుండి 
ఇప్పుడు చీలదీసె 


(ప్రవిశ్య = TEN ఇప్పటికి ఇక్క. డికి చేరినాడు. 
అప్పుడ. నిష్క.మించుటయు, ఇప్పుడు (పవేశంచుటయు-_ - చాణక్యుని తల 
పోత లకాలమునను, చాణక్య కంచుకుల మాటలప్పుడును, చందు(డు రంగాననే 
ఉన్నవాడు; ఏమి చేయుచుండును? ఈనాటక (పయోగపద్ధతియొక్క_ మంచి 
సెబ్బరలు ఆలోచింపందగును. సేవా=నౌకరి, ఊడిగము, కష్టంజక్రైళశావహము... 
౫ాసామాన్యే నపుంసకమ్‌” అను వ్యాకరణపు టనుమతిచేత శపు ంసకిము. 


క్లో.౧౪. భేతవ్య మితి---నృపలేః=( మొదట) రాజువలన, భేతవ్యం=భ య 
పశవలసియున్నది. తతః=తరువాత, సచివతః=మం|తివలన, (భేతవ్యం ఆనుట 
అవే తరువాతను) తత:ః=లఅటు తరువాత, రాజ్ఞః వల్ణిభాత్‌ =రాజునకు (పియుండైన 
వానివలన, (భేతవ్యం), యే విటాః=ఏకో డెకాండు, ఆస్య భవనే=ఇతనియింట. 
లబ్దపసాదాః = (వాని) అను|గహము చూజగొక్నవారై, వసని = ఉందురో, 
ఆన్యేభ్యఃచ=ఆ ఇతరకో డెకాండందటి వలనం గూడ (భేతప్యమ్‌), దైన్యాత్‌= 
పేదటికమువలన, పిజార్ధం= (కూటి) ముద్దకె, ఉన్ముఖదర్శన అపలపనైః = 
(వెలికిలి) మొగము ఎత్తుకొని చూచుట (ఎత్తి చూపుట), తన భావములను బయటికి 
తెలి మసీక దా(చుట-అనువీనిచేత, ఆయస్యతః=పాటుపడు (= శ్రమపడు) 
వానియొక్క, లాఘవకారిణీం = చులకన కలిగించునదై న, సీవాం = నౌకరిని, 
కృత ధియః=పండితులు, _స్థానే=న్యాయముగానే, శ్వవృత్తిం = (వెలికిలపొరలి 
మొగ మెత్తి చూపి (చూచి) దెబ్బకు, జడుపుకు ఓడలు ముడుచుకొనుటల 
సామ్యమువలన) కుక ,_నడవడిగా, విదుః = తలంతురు. 
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(పరి|క్ర మ్యావలోక్యు చ) ఇద మార్య చాణక్య గృవామ్‌. యావ 
త్పఏవిశామి, (పవి శ్యావలోక్య చ) అహో! రాజాధిరాజ 
మ దో విభూతిః! తథా హి. 
శో. ఉపలశకల మేత ద్భేదకం గోమయానాం, 
వటుభి రుపహ్యాళానాం బర్హిషాం న్తూప మేతక్‌. 
శరణ మపి సమిద్భిః కుమ్యమాణాభి ఫ్‌ రాఖి 
ర్వినమిత పటలా న్న ౦ దృళ్యణే జీర్ణకుడ్యమ్‌. 0౫ 


కూడు లేక పేదటికమువలన సేవకు(డై నవానికీ స్వేచ్చ లేదు, సర్వము 
పకేచ్చయే. రాజును చూచిననే కాదు, మంతిని చూనిననే కాదు, రాజ్య పి యు 
జూచిననేకాదు, ఆతని యింట చొరవపొందియుండు కోడెళాం |డందటివలన 
గూడ భయపడవలెను, మొగమత్రి వారిక్‌ం జూపుచు, మనసులో తన భావముల 
వేనిని ఆగపడనీక దాచుచు, అట్టు వంగివంగి ఆ కూటిముద్దకె శమపడలయును, 
వాడు ఎఎతయు చులకన, కుక్కియు ముద్ద వేయువానికి తా వెలికిల కడుపును 
ఎ త్రినమొగమును చూపును, చేయె త్రినను కజ్జి యాడి. చినను ముడు(గుచుండును 
కదా, కావున పెద్దలు సేవను శ్యవృ త్రియని చెప్పుట సరిగానే యున్నది, 

ఆర్య చాణక్య గృహం = చాణక్యయ్య యిల్లు అహో ఆశ్చర్యము! 
రాజాధిరాజు _ స[మాట్టు-ఐన చం దుని మం |త్రియొక్క., విభూతిః = సంపద | 
తథా హి=అ ర్రై గదా, 

కో ౧౫. ఉపలేతి _ ఏతత్‌ = ఇది, ఉపలళకలం = జాతి తునక, 
గోమయాాం భేదకంజఆవు పేడ (యుండ) లను పగులకొట్టుకొనునది, ఏతత్‌ = 
ఇది, వటుభిః=వడుగులచేత ( శిష్యులచేత ) ఉపహృతానాం = కొనితే(బడిన, 
దిర్షిషాం = దర్భల, స్తూపం = మోపు, శరణం ఆపీ = ఇల్లు సయితము 
వష్యమాణాలిః డా ఎండ (బెట్ట(బడిన, ఆధిః = ఈ, సమిద్భిః = సమిధలతో 
హోమార్థమైన మడి (మోదుగు రాని మొదలై న) చిదుగులతో _ జీర్ణకుడ్యమ్‌= 
ఉప్పురిసిన పాతగిల్లిన గోడలు గలిగి, వినమిత పటలా న్లం = వంగి పోయిన- 
వంహబడిన_ పూరికప్పుం జూరు కలదిగా, దృశళ్యతే=అగపడు చున్న ది, 

చాణక్యుడు శుద్ధ గో తియండు, బుషింబోనివా-డు, బుషియే _ 
కారణాంతరమున పట్టణవాసము సాచివ్యము చేయు చున్నా(డు-నగరానను, 
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తత్‌ స్థానే ఖ ల్వన్య వృషలోద్య శ్చన్ద గుప్త ఇతి కుతః 
శ. న్తువన్ని (శాన్తాస్యాః ఊతిపతి మభూత్రై రపి గుణై 8 
(పవాచః కార్పణ్యా ద్య దవితథవాచో ౬పీ పురుషాః 
(ప్రభావ _సృష్రైాయాః స ఖలు నకలః స్యా; దితరథా, 
నిరీవోణా మీళస్త్రృణ మివ తిరస్కారవిమయః ౧౯ 








మంతియెనను, ఇం: మునివృ క్రియ, ఇల్లు పూరిగుడిసె, ఆవుపేడ యుండలు_ 
పీడకలుచేసినవి యైనను కావు, ఉండలుగానే ఎండిపోయినవి = వానిని పగుల 
గొట్టుకొనుటకు జాతితునుక, శిష్యులు వారు మోసి తెచ్చిన దర్భమోపు; 
ఉప్పురిసిన గోడలు, కుంగిన చూరు, దానిని [కుంగంజేయుచున్న యాజ (బెట్టిన 
సమిధలు _ ఎట్టి నిరీహు(డో, ఎట్టి అగ్నుుపాసకు(డో, ఎట్టి గురువో _ ఈ 
వ్యాపారములే (పధానములు, సాచివ్యము అపధానముంబోలె, ఆంత సులువుగా 
ఇంత రాజుల దింపి అంత రాజుల నెక్కించు ఘనకార్యమును చేయచున్నా (డు, 
వానికి -ఎందును ఎన్న (డును ఆపజయ ముండదు--అట్టి నిష్టాపరుండు. 


ఉపలశకలం_ ఇతాదిలో అలంకారము స్వభావో క్ర క్షి, ఉన్నది యున్న ట్లుగా 
అంద ముగా చెప్పుటచేత, 


తతల్‌=కా(బల్టీ స్థానఖలుజయు క్ర మేకి దా ణు చన్ద్రగు ప్తః వృషలోద్యః జ 
చం|దగుప్పు(డు “వృషల వృషలి అని యన(బడుట, కుత౩ః-ఏలన.__ 


A ౧౬ స్తువ న్తీతి = అవితథవాచ। పొల్లు వోని మాటలవారై శ = 
వాడుకగా సత్యము పలుకువార్డెన, పురుషాః అపి - పురుషులు సయితము, 
కార్పణ్యాత్‌ = దైన్యము - పేదశికము - వలన, (పవాచః = మాటకారులై 
(శానాస్యాః = నోరు అలయునట్టుగా, కితిపతిం = రాజును, ఆభూతెః అపి. 
గుణైః = లేని పోని సతిమురతో, స్తువన్తి యత్‌ =-పొగడుట యేదియో, 
సజఅది, సకలః ఆంతయు, తృష్టాయాః = పేరాసయొక్క, [పభావః స్యాత్‌ 
ఖలు-మహియగును కరా, ఇతరధా = అట్టు కాదేని, నిరీవోణాం = కోరికలు 
లేలివారికి _ కోరికలు జయింనినవానికి, ఈశః = రాజు తృణం fan py Oren గడ్డి 
(పరక) పలె, తిరస్కార విషయ = అనాదరమునకు విషయము_ గోచరము, 
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(విలోక్య నభయమ్‌) అయే త దయ మార్య చాణక్య న్తీస్టతి 


క్లూ, యో నన్షమౌర్యనృపయాః, వరిభూయ లోక, 
మస్తోదయా వదిశ ద పతిభిన్నకాలమ్‌, 
పర్యాయ పాతిత హి మోస్త మనర్వగామి 
ధా మ్నాతిశాయయతి ధామ సవా[నధామ్నః, ౧౭ 


కొందు పొల్లువోనిమాటల మహమలగలవారయ్యు - పేదరికమువలన మాట 
కారులుగా నోరు నొవ్య రాజును _ ఇందు(డెవు చం దు(డవు అని లేనిపోని 
గుణములు చెప్పి స్తోతము చేయుట పేరాసమహిమ నిస్పృహులకు మహా 
రాజులు గడ్డి పరకలకన్న దులకనై కంటికి దిసించరు. 


నిరీహాణా మీశ ౩. ఇత్యాది అర్ధాంతరన్యాసమును 


సభయమ్‌ = భయముతో _ ఊరకయే భయము చాణక్యు(డన్న, మటి 
యిప్పుడో ఆత(డు ఉత్సవ[పతిషేధము చేసిరా డని, చందగుప్పుండు 
(గుచ్చి యడుగణగా చెప్పవలసి, చాడివలె_ చెప్పినాడు. కావున మథింత 
భయము. అయే_ఓకింత నివ్వెరం దెలుపును-అహో అని, త తం (కరః 
చాణక్యయ్య ఉన్నా(డు,. 

కో, య ఇతి. యః= ఎవడు లోకం పరి భూయ = జనులను 
లక్ష్య పెట్టక, (లోకాలోక పర్వతమును దాటి యనియు) నన్గ మౌర్య నృపయోః= 
నందరాజునకును మౌర్యరాజునకును, అ పతిభిన్నకాలమ్‌జవేఅుపడని - ఒక్క 
టియే యైన కాలమందు, - అస్తోదయొ = అస మించుటను (=చచ్చుటను) 
ఉదయించుటను ' (= అభ్యుదయము గనుటను) ఆదిశత్‌ = ఓసంగినా(డో, 
(కా వుకనే) ధామ్నా = (పతాప పు వెలుగుచేత, లేజస్సుచేత, పర్యాయ 
పాతిత హి మోష్టం = వరుసగ ఒకదాని వెంబడి యొకటిగా, ఏకకాలమునం 
గాక, : పజపినలట్లి “చలువ వేడులు గలదియు. (ఆవ్వుడను) అసర్వగామి = 
ఆంతటికి చెందునట్టిదియునగు, సవాసధామ్న ధామ = వేయివెలు(గులవానిజ 
సూర్యుని- లేజమును, అతికాయయతి = మించుచున్నా (డు. 


ఈత(డు తేజమున వేయివెల గుల సూర్యుని సయితము మించినవా(డు, 
సూర్యుడు (లోకా) లోకపగ్వతము దా(ఓలేండు, అతడు ఏకకాలమున 
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(జానుభ్యాం భూమే నిషత్య) జయ త్వార్యః. 
చాణక్యః---వై. హీనక్క కి మాగమన (పయోజనమ్‌? 


కణ్బ్బుకీ ఆర్య, |వపణత సనమ్మ) మోచ్చలిత భూమిపాల' 
మౌళిమాలా మాణిక్యళకల శిఖా పిశజ్లికృత పాదపద్మయుగళః 
అర ఫ్రై శ 
సుగ్భహీత నామధేయో దేవ శ్చన్దగు ప్త ఆర్యం శిరసా (ప్రణమ్య 
విజ్ఞాపయతి -అకృత కియా_న్తరాయ మార్యం | దష్టుమిచ్చామి- ఇతి. 
ఉదయము నేని అ స్తము నేని వేండినేని చలువనేని, ఈంగలడు - ఒకుు_మ్మడి 
రెంటిని ఈ(జాలడు, మజుగులందోసికొనలేండు, అసక్యగామి. గొడుగుగోడ 
చాలును, ఆడ్డుటకు, చాజక్యు(డు లోకమును లక్ష్య పెట్టక, మటు(గువడక 
ఆంతటం బర్వినతేజముతో ఒక్క్కు_మ్మడి నందుసికి అ స్తమును చం దునికి 
ఉదయమును ఓసంగినా,డు. 'లోక' శేష, ఆసర్వగామి-ఇదంత యు ఊ త్రమాటల 
చమత్కా_రము-ఆర్థపులోతులేనిడి, 

ఇందు లోకము (1) జనము(11)(లోకా) లోకపర్యతము_అని శ్లేషయు_ 
ఉపమేయమున ఉపమానమ నకన్న విశేషముం జెప్పుటచేత వ్యతిరేక మును 
ఆలంకారములు [కమాన్వయముం జెప్పుటచేత యథా సంఖ్యమును., 





ధామ్నా-ఓక్క_ కికణముచేత-అని అపై ధామజకాంతిని మించుచున్నా (డే, 


జానుభ్యాం భూమౌ నిపత్య = మోకాళ్ళ మీద నేలపై బడి - 
మోక తీంచి _ మిక్కిలి వినయముతో ఎక్కువ గౌరవముం జూపుటకు -- ఇది. 
జయతు ఆర్యః = జయము ఆర్యునికి. ఆబచారో క్రి. ఆగమన [పయోజనమ్‌ = 
వచ్చిన పని. హౌళిమాలా_తలల వరుసలోని, మాణిక శ కల = కెంపుతునకల. 
మాణిక్యము తక్కిన జాతిరత్న ములకును ఉపలక్ష్షణము - తునకకు కొంతి 
యెక్కువ. కిఖా = (కాంతి) కిరణములచేత, పిళశజ్లీకృత-పచ్చవాటిన, ఇంత 
పొడుగు విశేషణము చం[దగు ప్రస్తుతి గాదు, అది చాణక్కస్తుతి _ చాణక్యుని 
చేత కదా అతనికి ఈరాజాధిరాజత్వము ఆకృత [కియా నరాయంజమటిపనులచే 
అడ్డగింప బడని = మించి పోవుపనులు లేక తీటికిగా నున్న - ఇది పిలుపులో 
మర్యాది. 'తీజీకగా నున్న కొంచెము ఇటురండి” అనుట, 
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చాణక్యః_వృపలో మాం |దష్ట్రు మిచృతి, వై హీనశే, న 
ఖలు వృషల[శవణపథం గతో ఒయం మత్మృతః కౌముదీ 
మహోత్సవ, పతిషేధః ? 

కశణ్బుకీ = ఆర్య, అథ కిమ్‌. 

చాణక్యః(స| కోధమ్‌) ఆః కేన కథతమ్‌ ? 

కజ్బుకీ (సభయమ్‌) (పసీద త్వార్యః , స్వయమేవ సుగాజ్ల 
| పసాదగ కేన దేవే నావలోకితమ్‌, అపవృ త్త కౌమ._దీమహోత్సవం 
పురమ్‌, 

చాణక్యఃఆఃజ్ఞాతమ్‌, భవ వద్భిర_న్హ నరా వ స క 
వృవలః, క్రి మన్యత్‌ రి 

(కోఖ్బుకీ భయం నాటయం స్తూప్టీమథోముఖ | స్పిస్టతి) 

చాణక్యః -- అహో రాజపరీజనన్య చాణక్యోపరి (వద్వేవ ష 
పక్షపాతః! అథ క్వ వృషలః ? 

కఇబ్బుకీ== (భయం నాటయన్‌ ) ఆర్య, సుగాజగ తేన దేవే 
నావా మార్యపాదమూలం (పేపితః, 

చాణక్యః---(ఉత్రాయ,) సుగాజ్ఞమార్ల మాదేశయ. 

కఇబ్బకీ = ఇత ఇత ఆర్యః, 

వృషలో మాం (దష్టు: ఇచ్చతి_వృషలు(డు నన్ను చూడగోరుచున్నా (డు- 
ఆంతయేనా నీవు చెప్పుమాట, సరే - నఖలు వృషల (శ్రవణ పథం = వృషలుని 
చెవిమార్గమునకు, వినికికి- నే(గా వించిన వెన్నెల పండుగు ఆటంక ము_అథ కిమ్‌ = 
అవును, అందినది. (పసీదతు ఆర్యః--ఆర్యు(డు మస్నించునుగాక-స్వయం ఏవ 
అవలోకితం = సొంతముగానే చూడంబడినది = కనుగొన(బడినడి _ ఆః ఇ ఆ _ 
కోపపు మాటపొంగు: తతః = ఆంతట, ఆ నరా = లోలోపల, (ప్రోత్సాహ్య = 
మిక్కిలి ఉత్సాహముకలిగించి, పూన్చి, కిమన్యత్‌ = మణి యేమున్నది, 
(పద్వేషపక్షపాతః = మిక్కిలి పగవంకకు ఒరగుట, మిక్కిలి పగ పూనుట 
అనుట, ఆర్య పాదమూలం = అయ్యగారి పాదములకడకు, ఇతఇతళ _ ఇటు 
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(ఉభౌ పరి|కామతః) 
fe ల ఠి 
కలకి ఏవ సుగాజ్జ|పాసాదః; శనై రారోవా ఈ్వార్యః. 
3 అళాట్టి లొ ణి 
చాణక్యః--(నాళ్యే నారు వ న్రవలోక్యచ) అయే, సింవో 
నన మధ్యా స్వే వృవలః. సాధు సాధు. 
శ్లో. ననైైవిర్వియు క మన పేతీతరాజర్నాజె , 
వి ఆధ పయి, 
రధ్యాసితం చ వృష లేన వృ RUC) రాజ్ఞామ్‌. 
సంవోసనం సద్భశ పారి వసజతం చ 
థ ౧ 
(పీతిం పరాం (పగుణయ స్త్‌ గుణా మ మై, ౧౮ 
ఇటు అని దారి చూపుట గొప్ప మూూద-రాజు పెద్దమంధతి బోనివారికి 
చూపంబడునది. ఏషః ఇదిగో _ ఈ చూపుటయు మర్యాదయే, శనై 8 = 
మెల్చ(గా_ఇదియు ఉపచారపు మాటయే, ఆయే = అహో! సింహాసనం - 
ద్వితీయ, ఆస్తేకు ఆధ్యుప సర్గ యున్నందున, 
సాధు సాధు = బళి బశి. 
లో ౧౮. నన దితి = అన పేక్షితరాజగాజై = కుబేరుని సైతము లక్ష్య 
పెట్టని. ధనమదాంధులై న, నన్గెః = నందులచే, వియు క్రం = విడిచిపెట్ట(బకినది; 
రాజ్ఞాం వృషేణ = రాజ శేఫ్టు(డై న, వృషలేన = చం|దగుపునిబేత, అధ్యాసితం 
చ = ఎక్కి. కూర్చుండ (బడినది, సింహాసనం = సింగపు6 వీట, సదృశ పార్థివ 
సజ్లకం చ = తగిన రాజుతో కూడుకున్నది, ఏతే గుణాః = ఈ మూ(డు నుంచి 
ఫలితములును, మమ = నాకు, పరాం ,పీతిం = మిక్కిలి సంతోషమును, 
[పగుణయని = పెంచుచున్న aR 
ధన మదాంధులు నందులు, కుబేవని లెక్క గొననివారు, తొలగి పోయి 
నారు. రాజ్మశేష్టుండు రాజై నాడు. సింహాసనమును తగిన రాజుతో కూడు 
కొన్నది. ఈ మూడును (నా సీతి) ఫలితములు. నాకు ఎంతయు సంతసమును 
పెంచుచున్నవి, 
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(ఉపసృత్వ) విజయతాం వృషలః, 
రాజా--ాఆసనా దుశ్రాయ్య ఆర్య, చన్దగు వః (పణమతి. 
(ఇతి పాదయోః పతతి.) 
8 : 
చాణక్యః (పాణ గృబాత్వా) ఉత్తి పోలిన, వత్స, 
ళో ఆఆ లేన్హా చ్చిలా_న్త్హస్టలిత సురనదీ 
య ఓ... యె —ఐ డై 
శీకరాసార శీతాత్‌ 
తీరానా నైక రాగ స్ఫురిత మణిరుచో 
దఠిణ సార్ల వస్య 
ఆగ క్యాగత్య భీద్రి (పణత నృపళతై* 
శశ్వ దేవ కియన్తామ్‌ 





ఇందు అలంకారము సముచ్చయము_ ఏకకాలమందే జరిగిన నందవియో 
గము, వృషలా ధ్యాసనము, సదృశపార్థివ సంగతియు చెప్పుటచేత, 


గుణ - (కలిగిన) ఫలితము, కలిగిన మంచి, - చూ కాకుం.-'సంభా 
వనాగుణ మవేహి త మీశ్వరాణాం, భారవి. 'గుణ మహతాం మహతే గుణాయ 
యోగః.” మందుగుణము-మందువలని మంచి, 


విజయతాం --- మం;తి తానును మంత్రి సముదాచారమును ఉరుపు 
చున్నా (డు, వృషలు'డనుచునే. ఇది యిట ఆశీర్గర్భమును. పాదయోః పతతిజ 
పాదములం బడును-పాణెి గృహిత్వా = చేతులం గొనీ.వత్ప = అబ్బాయి, 
శిష్యుంబోలెను కొడుకుంబోలెను ఉపచారము, 


ల్లో. ౧౬. ఆశె శ్రైలేన్దా9 దితి శిలాతః స్థలిత సుధనదీ.. .శీతాల్‌ కతాలం) 
దొ|టిలిన దేవనది గంగ నీటి తుంపురులం జలనై. న్క శైలేన్దాంత్‌ ఆ=కొండదొగ_ 
హిమాలయము_ మొదల కొని, నై కరాగస్సురితమణిరుచః= కపలురంగులు తళతళ 
మనుచున్న రతనాల కాంతుల గలదైన, దక్షిణస్య అర్జవస్య-దక్కినంపు సము 
(దముయొక్క, తీరానాత్‌ = తీఠపు (ఒడ్డు), వొద్దు (=ఆన్ల) వణకు, ఆగత్య 
ఆగత్య=ఎడ తెగక వచ్చి, భీతి ప్రణత నృపశతైః = భయముతో |పణమిల్లిన 
రాజుల ట్‌ లేని రాజుల_చేత, శక్ళత్‌ ఏవ= ఎర ప్పుడునే, తవు 
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చూడారత్నాంళుగ ర్భా స్తవ చరణయుగ్‌ 
స్యాజ్లుళీరన్ట భాగా, ౧౬౯ 

రాజా---ఆర్య్యవసాదా చనుభూయత సవ నర్వమ్‌, త దువ 

ఫ్‌ శ్వార్యం, 
(ఉభౌ యథోచిత ముపపిస్టై) 

ఇవాణక్యః వృషల, త్రి మర్గం వయ మాహూళాః * 

రాజా---ఆర్యస్య చర్శ నేన ఆతళ్మాన మను (గావాయితుమ్‌, 

చాణక్యఃజా-(స స్మీతమ్‌ ) అల మనేన (ప (శ యేణ, న నిచ్చ 
యోజన మభధికారవన్త |పభుఖి రాహూయ శే, 

రాజాఆర్య, కౌముడీమహవోత్సవ | వతిపేధన్య కిం ఫల 
చూర్యః పళ్యతి 
నీయొక్క, చరణయగస్య అజుశీ రస్థ్రభాగాః=పాద యుగశి యందలి వేళ్ళ 
సండు ప్రదేశ ములు, చూడారత్నా (త గర్భాః = (చూడ) క రతనాల 
కాంతులు గలవిగా, [కియనాం ౫ = చేయణుడునగాక. 

ఉత్తరాన హిమాలయము మొదలుకొని దక్షిణాన సము[దతీరమువజకు 
వ్యాపించిన సకలలోక మందలి రాజులును నీకు ఎప్పుడును పొదాకాగింు లగు 
చుండురుగాక- నీవు ఎప్పుడును సర్వ భూమండలమునకు రాజూధిరాజవు, చక 
చర్తివిగా నుందువుగాక . 

ఆర్య! పసాదాత్‌,. తప ఆకే అంతయు అనుభ 
వింపం జడుచునే యున్న ది. ఉపవిశతు = కూర్చుండునుగాక, యథోచితం ౬ వాడి 
చారికి తగినట్టు. ఎవరి యాసనమున వారు, 

కిమడ్డంవయం ఆహూతాఃకఎందులకు నన్ను పిలిపించితీవి-.బహువచనము 
నకు ఏకవచన మర్ధము-ఉత్త మప్పురుషలో, ఆనుగాహయితుం=((నన్ను ) అన్ముగ 
హీ=పించుకొనుటకు, అలరంజమానుము, అనేన [పశ యేణణrఈయడ(కువను_తృతీ 
యతో 'అలంికు "మాను అని యర్థము. ఆధికారవన్త ః=అధికారమున- ఉద్యోగ 
మున-ఉండువారు, (పభుభిఃజదొరలచేత, కిం ఫం ఆర్యః పశ్యతిజఏమి పయో 
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చా ణక్యః — (స్మితం కృత్వా ఉపాలబ్దుం తర్ప్సి వయ 
నూపూతా:ః. 


రాజూ -- శాన్తం పాపం, శొన్నన్తం పాపమ్‌; నహి నహి. 
విజాపయితుమ్‌. 
ఇ్లా 


చాణక్యఃలా-య ద్యెవం తరి విజాపనీయానా మవళ్యం 
యే జా 
శి 
స్యేణ సై్వైరరుచయో న నిరోద్ధవ్యాః. 
రాజా---పఏవ మేతత్‌. కః సన్తేవాః కం తు న కచాచి 
దాగ్యన్య నిష్ప) యోజనా (పవృ_లి తిరి త్య న్‌ నః ప్రశ్నావకాళః, 


చాణక్యః-వృషల, సమ్య గృహీతవా నసి, న (ప్రయోజన 
మ_న్తరా చాణక్యః స్వప్నేషపి చేష్టత ఇతి, 


రాజా ఆర్య? అత ఏవ శుశూషూ మాం ముఖరయతి. 


తయా ముదా TT 
జనము చూదును_తలంచును స్మితం కృత్యా=నవ్వి-అ లక్ష్య పు- ఎగ తాళి- 
నవ్వు. తర్పి ఉపాలుబ్ధుం = ఆప్పటికి, అద్దిన, తప్పువల్టి దూషిండ టకు, 
నిందించుటకు. 


శా నం పాపం=దూషించు తఆంపుగొను పాపము ఆడంగును గాక-ఎంత 
అనరాని వినరాని మాట యది ! విజ్ఞాపయితుం = విన్నపము. - చేయటకు, య 
ద్యేవం = ఆర్రేని, తర్ది అప్పటికి, విజ్ఞాపనీయానాంజవిన్న వింప( బడవలసిన 
వారియొక్క అట్టు గురువులె లె న పెద్దలయొక్క, స్వెరరుచయఃజవిచ్చలవిడియగు 
ఇష్టములు, న నిరోద్ధవ్యాః = అడ్డగింపంచిడ(గూడవు. ఏవం ఏత త్‌=ఇర్రే ఇది, 
తమరు చెప్పినది సరియే _ అనుట. కేంతు = ఆయినప్పటికిని, నిష్పృ్రయో జనా 
[పవ వృత్తి తిః = ఉపయోగము లేనిదిగా ఉండదు నడక_ (ప్రవర్త రనము, ఇంచువలన 
"నాకు అడుగుటకు అవకాశము ఉన్నది. [ప్రయోజనం అ న్లరా= [ప్రయో జనములేక- 
"అన్తరా'తో ద్వితీయ యగును. వ్యశూషా.. శవినంగోరిక, నన్ను పలికించు 
చున్నది. 
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చాణక్యః_వృవల, (గూయశామ్‌, ఇహా ఖల్వర్ధ శాస్త్ర 
శారా (స్త్రీ విధాం సిద్ది ముపవర్లయ_గ్తీ-రాజా యశ్తాం నచివాయతశా 
ముభయాయశ్తాం చేతి. తతః సచివాయత్త సిద్దే స్తవ కిం [వయో 
జనానేషకోన, యతః వయ మే వాత నియుక్తా వెత్ళ్యామః. 
(రాజా నకోవం ముఖం పరావ_ర్తయతి) 
(నేపథ్య వె తాళికా పఠతః) 





అర్థళాస్త్రకారాః = అర్థశాస్త్ర = రాజ్యపాలన విధి శాస్త్రము చెప్పిన 
చారు, చార్మితకముగా కౌటిల్యుడు అనగా చాణక్యుడు గొప్ప యర్థకా స్త్ర 
కారుడు. విశాఖద త్తకవి ఆ శొటిల్యుని ఇండు పా[తముం జేసి, వాని అర్థశాస్త్ర 
రహస్యములను ఉపన్యసి-చుచున్నాండు. అది సరియె కదా అగును. సిద్ధిం: 
రాజ్యపాలనసిద్ధి, రాజా యతాం=రాజు నధీనము ఐినది, నచివాయళ్తాం == మంతి 
యధీనమైనది. ఉభయాయత్తాం=ఆ యిరువురికి అధీనమైనది. సచివాయత్ర సిద్ధేః 
తవ=మం తికి అధీనమైన సిద్ధిగఅ వాఃడవై న నీకు.నీరాజ్యాన పాలనేసిడ్డి, సర్వరాజ 
కార్యసిద్ధి మం;తియధీనమున నుండునది-కావున ఆ (పయోజనముకు విచారించి 
యెజు(గుట నీకెందుకురా? నేనే ఆపనికి ఏర్పాటు చేయ(బడినవా(డను, కావున 
నేనెజు(గంగలను, రాజా సకోపం ముఖం పరావ రయతిజరాజు కోపముతో 
మొగమును ఆవలికి (తిప్పికొనును, తన్ను ఆస్వతం[తు(డని సొంతాన కొజగాని 
వా(డని చెప్పినక్రైనది అని అతడు కోపము చెంది, మొగము అటు త్రిప్పు 


కొన్నాండు. 


నేపశ్మే=తెర మణుగున _అనగా సుగాంగమున వై తాశికులు ఎక్కుడ్‌ 
నుండవలయునో అక్కడనుండువావె ఈ పొగడికలను పాడుచున్నారు అనుట, 
రాజుమందిరమున వారున్న చోటికి రాజుకచ్చేరియు మాటలును ఆగపడుచును వినం 
బడుచు నుండునా? లేకున్న వారు సమయము సందర్భము ఎటింగి ఎట్టు రాజు 
(పళంసాదుల వ్యవహరింతురు? అట్లు గాదు. వారి [పధానమెన పని రాజునకు 
అనుకూలముగా అందముగా పాడి_కాలసూచన చేయట. అట్టిది నాటకములం 
జూపట్టుచున్నది. అకొలమున విద్యుత్‌ పసారపు (ఎలెక్టింసిటి టను కూల ములు 
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ఏక్‌ $= 
శ్లో. ఆకాశం కాశపుప్ప ఛృవి మధిభవతా 
భస్మనా శుక్షయ న్నీ, 
సీతాంళో రంశుజాలైై ర్హలధర మలినాం 
క్రిళ్నతీ కృతి మెఖీమ్‌, 





లేవుగదా. ఒక వేళ కాలము తలషటసతన ముగించి లేవను మధ్యాహ్న 
మైనది-అను మొదలగునది గడియారములం బోని కాలసూచకయంత్రములచే 
నెజింగియో మింట సూర్య చంద స్థానములం జూచియో బంగాళాలో వారికి 
ఏర్పణుప( బడియుండు చోటునుండి పాడుదురు. ఇట వె తాశికుండు ముఖ్యముగా 
ఉద్దేశించినది కాలసూచనయే. చాణక్యుడు ఆపే దానిం [బిశంసించుచు చెప్పిన 
వాక్యము-ఆది శరత్తును ర్య్మాతియు ఆగుటయే-విశిష్ట' దేవతాస్తుతి రూపేణ 
(పవృత్త శరద్దుణ [పథ్యాపన మాశీర్వచనమ్‌”. అది రాజు మొగము తిప్పునపుడు 
వినంబడుట కాకతాళీయము. అస్తన(వు్యక లకు(డును ఉల్తేజమునం బలుకుట 
తనంతట వెతాశికపాటగా, రాక్షస [ప్రయోగముచే, ఆ తెజుంగుది ఆగుటయే 
కాని. దానికి రాజు మొగము (తిప్పుకొనుటతో ఏ సంబంధమును లేదు_అట్టు సమ 
కాలికతయో ఆవ్యవహితతయో తో(చుటయు కాకతాశీయమే. వైతాళికులు పాడి 
సభారంభ కాలమో, మధ్యాహ్న మగుటయో, సాయంసంధ్య యగుటయో కచ్చేరి 
ముగియుటయో- మొదలగు దానిని సూచించుట కాళిదాసు నాటకము లన్నింటనుః 
హర్ష నాటకములందును, ఇతర స్థణములందును [పామికము. 

ల్లో, ౨౦. ఆకాశ మితి---ఐశీ తనుః శర దివ వః క్రేశం హరతు... 
ఈశుని దేహము శరత్తువలె మీక్షేళమును హరించునుగాక -అని ఉపమ చెప్పం 
బడినది. మణి |పతివిశేషణమును శిష్టముగా ఈశు తను వునకును శరత్తుకును 
చెందునట్టు రచితము. ఎట్టన--- ఆకాశం=సకలావకాశమును, కాశ పుష్పచ్చవిం 
అభిభవతా = జెల్లుపూల కాంతిని తిరస్కరించుచున్న (దేహాన ఉద్ధూళించు 
కొన్న), భస్మనా = బూడిదతో, శుక్లయస్తీ = తెల్పవణుచు చున్నది ము; 
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కాపాలీ ముద్వవా స్తీ సజ మివ ధవళాం 
"కౌముదీ మి త్యపూర్వా 
వోన్య శీరాజవాంసా హరతు శర దివ 
శ్‌ మైలీ తను ర్వః, ౨౦ 





రీతాంకోక = (శిగపూవైన) చంద్రుని (చలివెలు(గు) యొక్క , ఆంకుజాలె 8 = 
కిరణాల మొత్త ములతో, జలధరమలినాం = మబ్బువలె నల్లనిదై న, ఇభీం 
కెత్తి మ్‌ = ఏనుగు గజాసురుని) దైన తోలు (కప్పడము)ను, క్రిళ్నతీ = 
రంగు నలియ,జేసి తెల్లవణచుచున్నదియు, ధవళాం కాపాలీం [సజం = తెల్లని 
పుజ్జెల పేరును, కౌముదీం ఇవ = తెల్చగలువలదానిం బోలె, ఉద్వహన్నీ = 
తాల్చినదియు, హాస్య శ్రీ రాజహంసా = రాజహంసలం టోని (బొబ్బ) నవ్వు 
కాంతి గలదియు నై, శరత్పరముగా_ ఆకాశం = మింటిని, కాళపుష్పుం.. 
యస్తి ౦-బూడిదంబోని జెల్లపూలకాంతితో తెల్పవజుచుచున్నదనుట న చంద 
కిరణకాంతులతో [మబ్బుల నలుపును ఎగరగొట్టుచున్నదనుట_ పుజ్జైలంబోని 
తెల్ల గలువల మాలికలు కలిగియున్నదనుట. ( అపూర్వా) వర్షలో లేకుండి 
అప్పుడు కొత్తగా వచ్చిన హంసలతో అందముగా నవ్వుచున్నదనుట అట్టి 
శరత్‌ ఇవ = శరదృతువువలె, క్లేశం = కష్టమును- హరతు = తొల(గించును 
గాక, 

పూర్ణమైన యుపమ _ శరత్తునకును ఈశుదేహమునకును (ప్రత్యంగ 
సాదృశ్యము _ వానమసకలు తీతి [కొత్తగా వచ్చిన శరత్తు - ఇట్టి దిట్టిదని 
చెప్పరాని యపూర్వు గుణాభిరామయగు ఈకు తనువు. రెండును సమ్మపధాన 
ములే- ఆయావి శేషణములబే ఆట్లు ఒప్పుచున్నట్టివి మీకు అన్ని కష్టములను 
తఈతల(గించునుగాక అనుట, - 

శ్రేషధ్వనియు. 

శర దివి అనుట చేలు, "తను రివి అనుట కన్న. ఇందు ఈశుడు? 
తరువాతిదానిలో హరి ఆని వరుస చూ, నాగా 11=13-“వపురివ రౌద్రం శ్మశాన 
మిదంి. 

ఇందు అలంకారము ఉపమ ఐశీతను4 శఠ దివ-అని పోలిక పెంపుడు 
అందముగా చెప్పుటచేత, 
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అపి చ, 

(పత్య| గోన్మవజివ్మో తణ మనభిముఖి 
రత్నదీప|పభాణా, 

మాత్మ్శవ్యాపారగుర్వీ, జనితజలల వా 
జృమ్ఫిశతై 8 సాజ్జభ జైః, 

నాగాజ్కం మోకు మిచ్చోః శయన మురు ఫణా 
చ[కవా ళోవధానహమ్‌ 

ని|చాచ్చేదాభితా మా చిర మవతు వారే 


రృషి, రాకేకరా వః. 3౧ 
దలేలు 





అపిచె_మణియు 

శో ౨౧. _పత్య గేతి,--- సాజ్జభజైః = అవయముల విజుపులతోను? 
జృమ్మితై :=ఆవులింతలతోను, ఉరువణాచ కవాకోపధానం- పెద్దపడగల మొ త్రమే 
త లాపిగా = దిండుగా-గల, నాగాజ్కం = పాముగుర్తుగా(గల, పామురూపపు, 
కయనం=పడుకను, మోక్తుం ఇచ్చోః = విడువగోరుచున్న -హరెః ఆకేకరా 
దృష్టిః = నారాయణుని యొక్క అప్పుడే నాలుగు నెలల నిద మల్కానుటచే 
చక గ్రైగా విడక, అరమూ(తగాను మనకగాను ఉన్న (కెగంటిచూపు, (పత్య|గ 
ఉన్మేష జిహ్మా = (కొత్త తగా తెజచుటచే ఇంకను అర మోడ్చుగాను కొసల మనక 
గాను ఉన్నట్టిదియ, రత్నదీప ప్రభాణాం = శేషుని ఫణామణులయు ఇంకను 
రత్నాలే ఐనదీపాలయు కాంతులకు, క్షణం అనభిముఖీ = కిక్క. నిముసము 
ఎదుర్కొనలేనిదియు- అది య ఆప్పుడే తెజచుటచేత ఎక్కువ ధగధగని వెలు 
తురును చూడ లేమి, ఆత్మ వ్యాపారగుర్వీం = తన పనికి _ చూదుటకు=ఏమో బరు 
వెక్కి_నదియుంబోలె నున్నదియు, జడనుగొన్నదియు, జనితజలల వాజపొడమిన 
ఇంచుక (కన్ను) నీరగలడియు. నిదాచ్చేదాభితా[మా = నిద తెగుటచే 
( = తటాలున తొలంగుటచే) ఎక్కువ కెంపెక్కి యున్నదియు నె ఉన్న ్టిది, 
వః=మిమ్ము, చిరం = జాలకాలము_ ఎల్లప్పుడును అనుట, అవతు = కాపాడును 


గాక, 
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ద్వితీయః = 
టో, సత్త్వాతగ్రార్ష స్య ధాతా నిధయ ఇవ కృతాః 
కే౭_పి క స్యాపిపాతో 
వ్ర తారః "స్వేన ధామ్నా మదసలిలముచాం 
నాగయూాశేక్యరాణాం 





మనన ct eG TS 
చాలసేపు హాయిగా నిద్రపోయి మేలుకొన్న వా(డు సులువుగా అనుగ హ 
(పవణుండుగా నుండును. కావున ఆయనను ఇట్టు ధ్యానాన సేవించుట. ఉక్తా 
నై కాదళి-కా రిక - శుద్ధెకాదశి, నేండు కౌముది అనగా పున్నమ, వెన్నెల 


పండుగు దినము, నాలుగు నెలలు ఒకే నిదగా పోవువారికి, ఈ నిద 
మేళ్కొనునప్పటి లక్షణాలు నాలుగుడిములై నను ఉండగా - మనబోంట్టకు 
ఇదు పది నిముషాలు ఉండునే, “దృష్టి రాకేకరా కిషోర్‌ స్ఫుటాపాజే 
పసారితా మీలితార్థపుటాలోకే తారావ్యావర్త నోత్తరా - అని మల్లినాథు(డు 
ఉదాహరించినా(డు _ కొ తగా ఆప్పుడే నిదనుండి తెఆచుటచే-ఆర తెరపుగాను 
మసకగాను ఉన్న దియు, తటాలున పళపళన రత్న దీపాలకాంతి యగపడంగానే 
ఇకనిముసము దానిని ఎదురుకోలేక కుంచిత మెనదియు, జడను గొనియన్న 
బియు కన్నీ టిబౌట్లను కలదియు, అన్నాళ్ళు మూసికొని యిపుడు తెజచుటచే 
కెంపెక్కియున్న దియనగు నారాయణని _పెనుపాపపాన్సుమీ(దిది, ఒళ్ళు 
విలుపులతోను ఆవృలింతలతోను కూడుకొన్న ది మిమ్ము శాశ్యతముగా 
రక్షించునుాక. 

ఇందు ఆలంకారము న్వభావో క్రి, ఆకేకర దృష్షియందు ఆంతయు ఉన్న ది 
యున్నట్టుగా అండముగా చెప్పంబడినందున. 

లో ౨౨. నృవర = (ప్రభూ, కే అపి: ఏ కొందతో, నృపతయః= 
దాజులు, త్వాద్భృశాః = నీబోంట్లు, సార్వభౌమాః = చక్రవర్తులు, కస్య ఆపి 
హేతోః = ఏకారణమువలననో, ధాతా = (బిహ్మచేత, సత్త్వొత్కర్షన్య ప్రే 
బలాతిశయమునకు, నిధయ ఇవ = కొటారులవలె, కృతాః "a (చేయ()- 
సృష్టింప(బడినారు, స్వేన ధామ్నాజతమ తేజు (పరాక్రమము) చేత, జేతారః _ 
జయశీలులు, మదసలిలముచాం = మదజలము ఓడు, నాగయూ ధేశ్వరాణా = ం 
పరికాండ, జేతారః ౩ జయించు, మృగాణాంఅధిపతయః = సింహములు, 
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చంపా భజం మృగాణా మధిపతయ ఇవ 
వ్యక్త మానావ లేపా 
నాజ్ఞాభజ్లం నవా_స్ర నృవర నృపతయ 


న్వాదృ్భ శాః సార్వ భెమాః. 99 
అపి చ 
శో. భూషణా ద్యుపభో గేన (వభు రృతి స | వభుః 
పలె రపరిభూ తాజ్జ స్వ మివ (ప్రభు రుచ్యతే 53 








దంష్టా9భజ్ఞం ఇవ = కోటల విఖుచుటం బోలె, వ్యక్త మా నావలేపాః = 
(పసిద్ధములై న పరువు గర్భములు గలవారు_ఇన్ని మాటలు ఎందులకు? ఒక. 
మాటలో _ త్యాదృశాః = నీబోంట్లు, ఆజ్ఞాభజ్ఞం = (తమ) ఉతరువులకు 
భంగపాటును, న సహన్నే = ఓర్వరు. 

దొరా, ఎక్కడనో నూటికి ఒకండు, కోటికి ఒక(డుగా నీబోటి సార్వ 
భౌములు, ఎక్కడనో _ఏకారణముచేతనో |బిహ్మచేత బలాతిశయంపు( 
గొటారులుగా సృజింప(బడుదురు - వారు తమ తేజుచేత జయశీలులు = 
అపజయ మెట్టిదో ఎన్నడును ఎందును ఎజు(గరు” మత గజయూధపతుల 
జయించు సింగముం బోలినవారు - ఆ సింగములు తమ దంష్టా9భంగమును 
సహించునా? ఆర్ద్ర వారికి ఆదెంత పరువు? అదెంత గర్భము! వారు తమ 
యాజ్ఞకు భంగమును ఎందేని ఎన్న డేని ఓర్తురా? 

ఇందు అలంకారము ఉపమ-_మృగాధిపతులవలె నీటోటి నరపతులు-ఆను 
పోలిక చేప్పుటచేత. 

కో, ౨౩. భూషణాదీతి _ భూషణాది ఉపభోగేన = సొమ్మూలయుూ 
(భోగములయు) ఆనుభవముచేత, [ప్రభుః = రాజు, న [ప్రభుః భవతి = రాజు 
కొనేరండు, (మజేమనంగా) పరైః = ఇతరులచేత, త్వం ఇవ = నీవలె, ఆపరి 
భూత ఆజ్ఞః = తిరస్క్రరింపంబడని ఉత్తరువు గలవాండే, [ప్రభుః = రాజు అన్న 
ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 

సొమ్ములచేతను విషభోగాలచేతను కాదు రాజు రాజగుట, డబ్బు 
గలవాని కెల్ల అవి సులభములే-మణి తన యత రువునకు ఎదురులేనివా? 
డెవ(డో వాడు రాజన(గా, . 
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చాణక్యః(స్వగతమ్‌) [పథమం తావ ద్విళిష్ష 'దేవళతానుతి 
చ pa 
3 ఆగ జారి ఇగ 
రూపణ వవృత్త శరద్గుణ (వఖ్యాపన మాశీర్వచనమ్‌. ఇద మపరం 
కి మితి నావధారయామి, (విచి_న్య) ఆః జ్ఞాతమ్‌. రాక్షస స్యాయం 
(పయె*గ;ః, దురాత్మన్‌ రాతన!' దృశ్వ్యసే భోః! జాగర్తి ఖలు 
కొటిల్యః | 


రాజా_ఆర్య, వై హీననే, ఆభ్యాం వై తాళికా భ్యా౦ 

సువర్షశతసవా [సం చాపయ. 
£9 

కణయ్ఫ్బుకీ--య చాజ్ఞాపయతి దేవః, (ఇతి పరి కామతి) 

చాణక్యః--(స్మకోధమ్‌) వై హీనరే, తిష్ట, నగ న్తవ్యమ్‌, 
వృషల, కి మయ మస్ట్థానే మవో నర్జోత్సర్గః ? 

రాజా  (సకోపమ్‌) ఆ క్యే క్రేవం సర్వత నిరుద్దచేష్టా 
[పసరన్య మె బన్టన మివ రాజ్యం, న రాజ్య కవ; 

చాణక్యః--వృషల, స్వయ మనభియుకానాం రాజ్ఞా మేసే 


(పథమం=మొదటిది-శరద్దుణ [పఖ్యాపనం ఆకీర్యచన మ్‌. కరత్తుమేలిమిం 
(బకటించు దీవెన.-వె తాళికు(డు తన ధర్మముగా చేయవలసిన కాలసూచనయు 
మేలుకోరుటయు, మణీ యీ యింకొకటి, ఏమిటి? నేను నిశ్చయింప లేకున్నానే- 
ఆఃఎఅని జ్ఞ పీకి 'తెన్చుకొనుటను కనిపట్టుటను తెలుపుమాట, జ్ఞాతమ్‌=తెలిసి 
నది.---ఇది రాక్షసుని |పయోగము. దృశ్యసే భోః::అగపడుచున్నావయ్యా. 
కనుగొంటినిలే. జాగర్తి = మేలుకొ నియున్నా (డులే. సువర్ణశ తసహ సమ్‌ వ 
లక్ష బంగారులు _ వరహాలు అన్నట్లు ఇది భల్లాలుని భోజ పబంధపు భోజుని 
యక్షరలక్షల బహుమానములం దలంపించుచున్నది. చ్మదగుప్తుండు చాణక్యు 
నితో “ఖజ్యా” పెట్టుకొనుటకుంబోలె నున్నది, ఇంత మొత్తముం జెప్పుట. 
దాపయ = ఇప్పింపుము-ఇమ్మనిచెప్ప్తుము, అస్థానే = అకారణముగా ఆసమయ 
మున తగని వారికి అనుద. ఇవన్నియు ఆర్థములే, కాన ఏదేనియ సరే, 
ఉత్సర్గః జ ఇచ్చుట, ...చేష్టా పసరస్య = పనులసాగుటగల వానికి, బన్ధనమ్‌= 
సంకెలంబడుట _- జైలులో ఉండుట అ స్వయం ఆనభియుకానాం = సొంతముగా 
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దోషాః నంభవవన్సి. త ద్యది న సవాసే తతః స్వయ మభియుజ్యస్వ,. 

రాజాఏ తే స్వకర్శ ణరథియ' జ్యామ హే, 

చాణక్యః వా (ప్రాయం న8.. వయ మపి స్వకర్మ ణ్యభియు 
జ్యామహా. 

రాజా — య గ్యేవం, తర్షి "కొముదీమవోత్సవ (పతి 
చేధన్య తావత్‌ (పయోజనం (శోతు మిచ్చామి, 


చాణక్యః---వృషలఅ, కాముదీమహోత్సవానుష్టానన్య కిం 
[ప్రయోజన మి త్యవా మపి శోతు మిచ్చామి. 

రాజా| పథమం తావ న మాజ్ఞా 2 వ్యాఘాతః, 

దాణక్యః---వృషల, మ మాపి త వాజ్ఞూవ్యామాత ఏవ 
కాముదీమవహోత్సవ(వతిషేధన్య [పథమం ప్రయోజనము. కుతః, 


ళో. అమ్మోధీనాం తమాల ప్రభవ కిసలయ 
శ్యామ వేలావనానా 
మా పాశేభ్య శ్చతుర్ణాం చటుల తిమికుల 
తోధి తా న్హర్ణ లానామ్‌ 


నిర్వహించుకొననివారిక. పనులం జూచుకొననివారికి. దోషాః = నేరములు, 
చాలములు, ఏతే = ఇదిగో ఇప్పుడే అట్లు పూనుకొందును, న [ప్రియం = 
నాకు ఇష్టము, వయం ఆపి = నేనును నాపనులం జూచుకొందును - వీనికి 
గూడార్ధము ఉండవచ్చును, లేకయుం బోవచ్చును, లేకుండుటయ 
సారియము, యది ఏవం=ఆట్లు ఐన = నెను సొంత దొరను ఐనందున, (పయో 
జనం ఉపయోగము, ఇరువురిని ఇ(క మాటల జగడము. =అజ్ఞా [- అవ్యాఘాతః 
ఉత్స రువును ఎదురులేక జరుపుట, ఊఉ తరువును ఎదిరించుట=ఇవి యెండొరుల 
[పయో జనములు. | 

కో. ౨౪. అమోధీ శా మితి తమాల [పభవ. .-వేలావనానాం = తమాల 


ములం (వీకటిచెట్టలో - కానుగుచెట్టలో) బుట్టిన చిగుళ్ళచే నల్పనివైన తీరమందలి 
యడవులు గలవియు, చటుల తిమి కుల వోభి తాన్త ర్థలానాం = (తుష్ట్రచున్న 
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మా లే వానమ్లూన పుష్పా తవ నృపతిశశై. 
రువ్యూతే యా శిరోభిః 
సామ యేవ స్టలన్తీ కథయతి వినయా 
లజ్యతం తె పభుత్వమ్‌. ౨౪ 
అథ త్వ మపర మపి |పయోజనం |ళోతు మిచ్చసి? తదపి కథ 
యామి, 
రాజా--కథ్యతామ్‌. 


తాం తరే, మవ్వచనాత్‌ కాయస్థ - -మచలం 
([బూహి'య త్త త ద్భ|దభట (పభృ్ళతీనా మీతో వ క దప 
[కమ్య మలయశేతు మా శితానాం లేఖ్యపతం దియతామ్‌” ఇతి. 


నగు, చతుర్ణాం = నాలుగు. అ మ్ళోధీనాం = సముదముల యొక్క 
ఆపా రేభ్యః = తీరములవరకు, ఆమ్రానపువ్పామాలా ఇవ = వాడని పూలమాల 
వలె, యాఎ్వఏది, నృపతిశ తై = నూర్హకొల.ది రాజులచేత, శిరోభిః = తలలచేత 
ఉహ్మతే = మోయబండుచున్న దో -శిరసావహింప(బడుచున్న దో అనుట, సా = 
అది, మయి ఏవ =నా (ఒక్కని) యందే- స్థలస్తీ = తడ(బడుచు, అనుష్టంపం 
బడనిదై, తే (పభుత్వమ్‌ = నీదొరతనమును, వినయాలంకృతం = వినయములో 
ఓప్పారుచున్నదానింగా, కథయతి = చెప్పుచున్నది. చాటుచున్నది. 


సీయాజ్ఞను అడ్డుటవలని తొలి పయోజనము నాకు ఏమనగా, ఈలోళాన 
ఎందును వ్యాహతిలేని నీయాజ్ఞ. సార్వభౌమునియాజ్ఞ, నాయొక్కనియెడ 
సాగక తడబడి తప్పి, నీవు నాకు ఎంతయు విధేయు(డవు. వినయకాలివి అని 
చాటును, ఆది తొలిపయోజనము, నాకు. 


అఆధథ...కోతుం ఇచ్చసి=వినంగో రెదవా? “అథ'పశ్నం దొడంగును, 
తత్‌ అపి = దానిని సయితము_మద్వచనాత్‌ = నామాటగా, కాయస్థం జ 
కరణమును, లెక్కల ' గుమస్తాను-కాయస్థులు - శతియునికి శూద9భార్య' 
యందు పుట్టిన జాతివారు. అచలం, ఇది వాని పేరు. ఇతః = ఇక్కడినుండి 
ఆపరాగాత్‌ = ద్యేషమువలన, అప[కమ్య = (బెడిసి) తొలగిపోయి, లేఖ్య 
పతం = జాబు, దస్తావేజు, దీయకామ్‌ = ఈ(బడునుగాక అని _ దోసావేజును 
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(పతీవోరీ---జం అజ్జో ఆణ వేది. (ఇతి నిష్క మ్య పునః 
(పవిళ్య) అజ్ఞ ఇమం వ_త్తఅమ్‌ [య దార్య ఆజ్ఞూపయతి sews 
ఆర్య, ఇదం షత్రకమ్‌. | 

చాణక్యః (గృహీత్వా) వృషల దృుళ్యళా మిదమ్‌. 

రాజా----(ఆత్మగతం వాచయతి.) న్వ్తి, నుగృృహీత నామ 
ధేయన్య చేవన్య చన్ష)గు_వ్రస్య నవోశ్రాయినాం [పథానపురుపాణా 
మితోవ[కమ్య మలయశేతు మా|శితానాం (పమాణలేఖ్యపత 
మిదమ్‌. తత్ర (ప్రథమ మేవ తావ ద్లజాధ్యకో భ దభటః అశ్యా 
ధ్యతః పురుద_త్తః మవో ప్రతీవోరన్య చన్దభానో ర్భాగినేయో 
డిజరాతః దేవస్య స్వజన సమృస్తీ మహారాజో బలదేవగు _ప్తః దేవ 
నరవ కుమారసేవకో రాజసేనః సేశాపేః సింవాబలన్య కనీయాన్‌ 
(భాతా భాగురాయణో మాలవరాజపు [తో లోహితాతః వత్త 
గణముఖ్యో విజయవ "ర్బెతి. ఏతే వయం దెవస్య కార్యే 


నానా ాలాయిణదవాలన్‌, 


ఇమ్మని, చెప్పు. య దార్య అజ్ఞా పయ తి= అయ్యగారి ఆజ్ఞ-చి త్రము_ఉత రువును 
[గ్రహించు ఆచారపుమాట - ఉత్తరువు సేయంగానే మారుపలుకక చేయం 
బోక, నౌకరు ఆంగీకరించి కడంగుచు చెప్పుమాట. దృశ్యతాం ఏతత్‌ -__ 
చూడ( బడునగాక ఇది - దీనిని చూడు - ఆత్మగతమ్‌ = దానిని తనలోనే 
చదువుకొనును_రహస్య రక్షణమునకు- నౌకరులు అందటు వినునట్టు చదువుట 
రాజు మర్యాదయు కాదు. |పమాణలేఖ్యప|త్రమ్‌ ప నిజమెనది అని ఒట్టు వెట్టి 
వాయ(బడినకాగితము -- దస్తావీజు, (ప్రధాన పురుషాణాం = ముఖ్యమైన 
నొకరులయొక ,_= అన్ని ముఖ్యమెన ఆధికారపదవులలో ఉన్న వారి యొక్క, 
గ జాధ్యక్ష-ఏను(గులయధ్యక్షుడు - ఆసేనాంగమునకు అధికారి, మహా (పతీ 
హాకస్య -- డఫేవారుయొక్క_ - రాజ్యాంగ [పతీహారులందతిలోను “పెవా(డు- 
భాగినేయః = మేనల్లు(డు, స్వజనసమృగ్థీ = సొంతమెన వారి వియ్యంకు(డు, 
(కాదా బంధువు) కుమార సేవకః = పసివాండుగ ఉన్నప్పటినుండి ఏలినవానిని 
సేవించు చున్నవాండు -- కనీయాన్‌ _ వయసున చిన్నవా(డు - తమ్ము(డు 
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అవహిళాః ష్మ--- ౩తి ((పకాళమ్‌) ఆర్య, ఏతావ డేతత్స|తకమ్‌, 
అథి తేషా మపరాగ హేతూన్‌ విజ్ఞాతు మిచ్భామి, 
చాణక్యః---వృవల, |శూయతశాము, అత యా వేళా 
గజాధ్యజాశ్వాధ్య జో భ |దభట పురుషద త్త నామాని తి ఖలు 
(స్రీమద్యమృగయాళీలౌ వా_స్త్యశ్వావకణ ౭ నభియు కె, మ 
యాధికారాభ్యాం అవరోప్య న్వజీవనమాతే ణైవ స్థాపికా వితి 
పరపకే స్వేన స్వేనా ౬ధికారేణ గత్వా మలయ కేతు మా ళా, 
యా వేళా డిజ్ల రాత్ర బలగుపా, తా వప్యత్య న్త్లలోభాభిభూతా 
త్వద్ద త్తం జీవన, మబహుమన్యమా నె త్మ బహు లభ్యత ఇ త్యప 





ఆనుట. ఏతేవయమ్‌ = ఇదిగో మె మందజము--దేవస్యకా ర్యే అవహితాః = ఏలిన 
వానిపనియందే మనస్సు ఉంచి అక్క అతో ఉన్నాము - అన(గా వీరందలు 
మలయుని ఆ్మశయించుట ఇతని పనికోనమె అనురవాస్యము = ఇందుగలదు _ 
కావుననే దానిని చూడుమన్నాడుగాని బయటికి వినంబడనీ యలేదు, చాణక్యుడు 
'దృశ్యతాం' అని. అపరాగ హెతూన్‌ = ఆసంతోష -ఆతృ ప్తి-ద్యేష_కారణము 
లను-అఆ వి (పక టింప(దగిన వి, [పకటింపవలసిన వి_కావున ఈయన యడుగుటయు 
ఆయన వివరించుటయు - విన్నవారు ధర్మమే, వారినితొల(గి పోనిచ్చుట - 
తతిమివేయుట=అని యనుకొనుటకు. స్రీ మద్య మృగయాశీలౌ = పరాంగనా 
వారాంగనలేకా వలదు--ఇంటిపట్టుననే పత్నులయెడనే విశ షవిషయ లౌల్యమును, 
వారి *“మిలిటరి” యధికారమలకు దోష మేకా,దగును_మజథి ఆట్టిదియు ఉన్న 
చెప్పవలయునా? [తాగుడు వేట - శీలౌ - లంపటలు అనుట; కావున 
అనభియుకౌ = తమపనులలో అక్కజలేనివారు, పరాకుగలవారు, అవరోప్య = 

దంపి, తొలగించి, స్వజీవన - తమకూటికి చాలిన పాటిగా. ఉంప(బడినారు 
అని, శ తుపక్షమున, స్వేన స్వేన అధికారేణ = తన తన యుద్యోగముతో నే_ 
మల...తౌ = మలయకేతువుం జేరి రారు, ఆత్య నలో భాభిభూతా = మిక్కిలియైన 
యాసచే పెకొన(బడినారు - జీవనమ్‌ = బతుకు తెరువు-జీతము మొదలైన 
దానిని, అబహుమన్య మానా = సరకుసే యనివారై , గౌరవింపనివారై, బహు 
లభ్యతే = ఎక్కువ-చాల దొరకును, తవ (వసాదాత్‌ = నీయను[గహమువలన, 
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(కమ్య మలయశేతు మాశితె, యో ప్యసొ భవతః కుమార 
చేవకో రాజసేన ఇతి, సోజపీ తవ (వపసాదా దతి[పభూత దక 
హా_స్య్యృళ్వం నహ నైవ త న్మవాదై శ్వర్య మవాప్య పున రుళ్ళేద 


శజ్కయా ఒప కమ్య మలయ కేతు మా।శితః, యోా౭ య మవరః, 


సేనాపశేః సింవాబలస్య కనీయాన్‌ (భాతా భాగురాయణో ౬సా 
వపి తత్ర కాలే పర్వత కన సహా సముత్పన్న నొవోర్షః, తత్సీషత్యా 
చపితా సే చాణశక్వేన వ్యాపాదిత ఇ త్యుళ్చాద్య రహసి [తాన 
యిత్వా మలయకేతు మవవాహితవాన్‌. తతో భవదపథ్యకారిషు 
చన్షవ దాసాదిషు నిగృహీశేషు, స్వదోషాళజ్క యా ప |క మ్య 
మలయ కేతు మా|శీతః, తె నొ వ్యసౌ మమ |పాణరతక ఇతి 
కృతజ్ఞతా మనువంర్హమానే నాత్మనో ఇన న్తరమమాత్యపదం 
గాహితః. యా తా లోహి తాతవి జయవ రాడా, తా వప్యఓ 
ఆతి పభూత శోక హస్తి అళ్వం = చాల ఎక్కువయైన బొక్కసమును, 
ఏనుగులను గుజ్టాలతోడి దానిని. సహ'సెవ = ఒక్కుమ్మడిగా, తత్‌ మహత్‌ 
ఐశ్యర్యం-మూ(డును ఆసమస్త ములు, వెలు వేజు మాటలు, ఆగొప్పసంపదను 
పునః ఉచ్చేదశజ్క_యా = మరల దానిని తెగ. గోయదురన్న భయముతో, 
కనీయాన్‌ (వాతా = తమ్ము(డు, తత కాలే = ఆసమయమున, తత్పీ9త్యా = 
ఆ (పర్యతకుసియందలి) ప్రీతితో, అపవాహితవాన్‌ = పరారియొనట్టుచేసి 
నాడు. భవదపథ్య = నీకు కీడు_నీకు కూడని_తగనిదానిని, నిగృహీలేషు = 
దండింప(బడ(గా, స్వదోషాళజ్క యా = తా గావించిన తప్పువలని భయము 
చేత_.--తానును నిిగహింపంబడుదును ఆని, అసౌ మమ పాణరక్షకః = వీ(డు 
నాప్రాణాలను కాపాడినవా(డు, ఆత్మనః అనన్తరం అమాత్యపదం = తన 
(పక్కనే-ఎడమే లేకుండునట్టి _ మంతిపదవి _ గ్రాహితః = క్రెకొనునట్టు 
చేయబడినా(డు - పి. ఏ. అనియు, పి యస్‌. పెర్సనల్‌ ఆసిసైంట్‌, పైవేటు 
సె కటరి - అని వ్యవహరింతురే అట్టి రాజావ్యవహితత గల పదవిని, [పధా 
నామాత్యు.డై న రాక్షసునికన్నను, రాజునకు చేరువైన పదవిని పొందింపః 
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మానిత్వాత్‌ స్వ చాయా దేభ్య _స్వయా' దీయమాన మసవామానౌ 
మలయ కేతుమా శిత. ఇ 'త్యెపా మపరాగ హేతవః. 

రాజా---పవ మేతేమ పరిజ్ఞా తాపరాగ పాతుషు, మప మేవ 
కస్మా న్న |పతివిహిత మార్యేణ 2 

చాణక్యఃవృవల, న పాఠితం (పతివిధాతుమ్‌. 

రాజాకి మకెశలా దుత |పయోజనా పేకయా గ 

చాణక్యః కథ మకౌళలం భవిష్యతి ? (ప యోజనా పెక్ష 


రాజా|పయోజన మీచానీం. శతు మీచ్చామి. 


చాణక్యః--| ళూయళతాం, అవధార్య తాం చ. ఇవా ఖలు 
విరక్తానాం పక్ళతీనాం ద్వివిధం (పతివిధానమ్‌ న అను[గహో నిగ 
వాళ్ళ అను [గహ సావ దాషిపూధికార యో ర్భదభటపురు 
డత్తయోః పున రధికారారోవణ మేవ. అధికారళ్చ తొద్భ శేషు 
వ్యసనయోగా దనభియు శేషు పున రారోప్యమాణః సకల మేవ 





బడినా(డు-నిజ పాణదాతయు నాయన మితమును అని. ఆతిమానితయా = 

ఆతిమాత పు బరువుగలవారగుట వలన, స్యదాయాదేభ్యః = తమ దాయా 
చులకు, వారును తమకునమానులగుటయా ఆని ఈసు, పరిజ్ఞాతాపరాగ హేతుషు = 
చక్కంగా ఎఅుంగిబడిన ద్యేషకార ణములు గలవారు కా(గా, కస్మాత్‌ న 
(పతి విపితమ్‌ = ఏల దానికి తగిన, వారికి తగిన, (ప్రతిక్రియ, మాజుచేంత, 
చేయంబడలేదు? న పారితం = శక్యముకాలేదు, ఆలవిపడలేదు, అకౌళశలాత్‌ = 

నేర్పుబాలము _ చేతకామి వలన, (ప్రయోజనం = ఉపయోగము [శూయతాం 
అవధార్యతిం = వినంబడునుగాక, : ఆవధరింప(బడును గాక - విని, గహించి 
చక్క(గా చి త్రమునకు తెచ్చుకో. ద్విధం పతివిధావమ్‌ = మాటుసేత = 
దిద్దుట-ఇరు తెజంగులు-అను|గహః = మంచిసేయుట, దండించుట. జికీ ప్త. .= 
తొలంగింవంబడిన, ..,... ఆరోవణం = ఎక్కి ంచుట, ఉంచుట,.., రాజ్యస్య 
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రాజ్యస్య మూలం వా_న్యశ్వ మవసాద యేత్‌ . డిబ్లరాత బల 
గుష్హయో రతిలుబ్దయోః సకలరాజ్య[పదానే నా ప్యపరితుష్యతో 
రనుగవాః కథం శక్యః? రాజసేన భాగురాయణయో స్తు ధన 
(పణాళ థీతయాః కుతో ఒను గహ స్యావకాళః! లోహి తాకు 
విజయవర్మణో రపి దాయాద మసపామానయో రతిమానినోః 
క్రీద్భళో ఒను[గపహః (ప్రీతిం జనయిష్యు ల్రీత్రి పరివృాతః పూర్వః పతః. 
ఉ_తరో౭ పి ఖలు వయ మచిరా దధిగతనన్గెశ్వర్యాః సహోోశజ్ఞాయినం 
(పధానపురువవర్గ ము[గేణ దళ్లేన పీడయనో నన్లకు లానురకానాం 
(పక్ళతినా మవిశ్వాస్యా ఏవ భవామ ౪ త్యతః పరివ్భాత ఏవ, త 
దేవ మనుగృహీ తాన్మ త్యృత్యపతో రాకసోపదేశ |పవణో 
మహీయసా మ్లేచ్ళబ లేన పరివృతః పితృవధామర్శీ పర్వతకపు |త్రో 





మూరి = రాజ్యమునకు సర్వమూలము, నిలుపు సాధనము, అవసాదయేత్‌ = 

సన్నగిల్దును, బలహీన మగును _నాళశనమ గును- అతిలుబ్ధ- పేరాసపోతులు_ అతుష్య 
తోః = తృప్తి చెందనివారికి, ధన ప్రణాశ భీతయోః=తమ ధనము నాశనమగునని 
భయపడిననారికి, ఆచిరాత్‌=ఇలీవలనే _ చాలకాలము కాలేదు - సహోలత్థాయినం 
మనతోకూడ లేచువారు-మన యభ్యుదయముతో కూడని తామును అభ్యుదయము 
పొందువారు- ఆట్టు అన్నిట మనకు తోడుగా ఉన్నవారు, [పధానపురుమలు _ 
గొప్పగొప్ప ఊద్యోగాలలో నుండినవారు-వారిని, ఉ|గేణ దళ్షేన పీడయన్లః = 

తీక్చమైన-భయంకరమైన దండనతో పీడించువారమై అవిశ్వాస్యాః = నమ్మ( 
దగనివారము, అనుగ్భృహీత అస్మత్పక ః(కృత్యపక్షఃఅని పాఠము కా(టొలును) 
మనతట్టు ఉన్న వారి నెల్ల అను గహించి, తనతట్టు చేర్చుకొన్న వా(డై, భ|దభట 
పురుదత్తులు (కుద్ధకృత్వ్యులు. డింగరాత బలగుపులు లుబ్ధికృత్యులు, రోహితావష 
విజయసేనులు అవమానితకృత్యులు. భాగురాయణు(డు మలయునికి “ఆత్మనః 
అనంతర మమాత్యపదంి.తనకు ఎడము లేక (పక్కనేఉండు అమాత్యుని పద వి 
గన్నాండు, అత్యంతాంతర ంగికు(డు-|పాణముంగా చిన యుపకారి. ‘Private 
Secretary’ అందు రే అట్టి పదవి అనుట. రాక్షన..ణః = రాక్షసుని సలహాలకు 
చెవి యొగ్గుచు.. పితృవధ అమర్షీ = నాయనం జంపినారన్న కోవముగలవా డె, 
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మలయ శతు ర స్మానభి యోక్తుముద్యత; “సోఒయం వ్యాయామకాలోః 
నోత్సవకాల ఇతి, దుర్గపంస్కా- రే | పారబ్దవ్యే, కిం కెముదిమహో 
త్స, నేతి |పతిపిద్దః. 

రాజా--ఆర్య, బవు|పష్టవ్య మత, 

చా ణక్యః = వృషల, వి|సబ్బ్దం పృచ్చ. మమాపి బవ్యో 
ఖ్యేయ మత, 

రాజా సో2_ ప్యస్య సర్వ స్యానర్థస్య హేతు ర్శలయ 
'కేతుః, కస్మా దస కామ న్ను పే&తః ? 

చాణక్య అను పేక్షణో ద్వయీా గతి, నిగృ హ్యాతవా (పతి 
(శుతం రాజారర్లం (పతిపా ద్యెత వా. నిగహేా తావత్‌, పర్వతకో 
ఒస్మాఖి రేవ వ్యాపాదిత ఇతి కృతఘ్నతాయాః స్వవాస్తో దద్తః 
స్యాత్‌, |పతిశుత రాజ్యార్ల |పతిపాదనే ఒపి పర్వతకవినాశః 





అభియోక్తుమ్‌ = ఎత్తివచ్చుటకు, సోఒయం అట్టి - ఇపుడు చెప్పిన యిన్ని 
సందర్భములలో కూడినట్టి - యిది, వ్యాయామకాలః = యుద్ధ సన్నాహములతో 
పాటుపడవలయు _ కాలము. పండుగుకాలము కాదు-దుర్గ సంసా రే=కోటను 
చక్కపలుచుట, అ|త ఇందు, ఈ విషయమున, వి శ్రబ్బ్దం=జంకులేక, ధారాళ 
ముగా, ఆఖ్యేయం=చెప్పవలసియున్న ది. 

“పష్టవ్యం' 'ఆభ్యేయం' “వ్యాయామకాలః' 'నోత్సవకాలః' కిం 
ఉత్తరం ఆర్యస్య- ఇట్లు మాటల[కమము సర్వమును జగడము _ కలహము = 
పకారము. 

అస్య సర్వస్య ఆనర్థస్య హేతుః_ఈ సకలమైన కీడునకును కారణము = 
అష్మకామన్‌ = పరారియగుచో, పలాయితు(డగుచో, అనుపేక్ష్షనే= ఉపేక్ష 
చేయమియందు, ద్యయీ గతిః=రెండు మోర్గములు- నిగ్భ హ్యత = దండింప( 
బడవలయును. (పతివాద్యేత = ఒసంగ( ఐడవలయును _ (పతి కుతం = వాగ్జా 
నము - (ప్రతిజ్ఞ - చేయ(బడినది. ఒప్పుకొన బడినది. స్వహ స్తః = చేయూత, 
పర్యతక వినాశః = పర్యతకుం జంపుట (2)... చావు (2) _ కృతఘ్నతా 
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"కేవలం కృతఘ్నతామాతఫలః స్యా దితి, మలయశేతు రవ[క్రామ 
న్ను పతితః, 


రాజా = అత తావ దేవమ్‌. రాతసః పున రి సహైవ వర్త 
మాన ఆశే ణో “వేతిత ఇత్య| త కిము త్తర మార్యన్య 2 


చాణక్యః-రాకసో౭ పి స్వామిని న్టిరాను రాగిత్వాత్‌ సుచిర 
మేకతవాసా చ్చ శీలజ్ఞానాం నన్హానురక్తానాం (పకృతీనా మత్య_న్త 
వీశ్వాన్యః [పజ్డా పురుషకారాభ్యా ముపేతః సహాయసంప దాభి 
యుక్తః కోశవా నిహై వా_న్తర్నగ రే వర్తమానః ఖలు 


ec CT a eb 
మాత ఫలః_ వీరిరువురును ఇట్లు మాటలాడుకొనుటచే, పర్వతకుం జంపిన 


హు తామే అని తమలో తా 'మనుకొనుచున్నారా? తమకు రహస్యములేదు 
కదా. లేదనియె. ఆత తావత్‌ ఏవమ్‌=ఈవిషయమున సరియే ఇట్లు. 
స్వామిని క (తన) దొరయందు-నందునందు, స్థిర అనురాగిత్వాల్‌ = సడలని 
యనురాగము కలవా(డగుటవలన, శీలజ్ఞానాం = వాని శీలమును ఎతింగిన. 
నన్దానురక్త - (పకృతీనాంజనందులందు అనురాగము గల (ప్రజకు, అత్యన్న 
స టు నమ్మదగినవాడు, పురుషకారజబలము. సహాయ 
సంపదా = సహాయుల-సహాయముల _ పెక్కువతో, కోళ వాన్‌ =బోొక్క సము. 
ధనము _ గలవాడు, ఆనః కోపమ్‌ = రాజ్యములో పల _ నగరములోపల 
పితూరి _ (5 కోపకార్యమగు) కలహము _ (పజాకోపము- అల్పరులు తీరుగుబాట్లు 
లేవ(దీయును-లేపును 


“మహా నన్తఃకోప ముత్చాదయేత్‌.” 
చూ. భారవి.11. 51 
“అణురప్యపహని, విగ హః [ప్రభు మనః (పకృతి [పకోపజమ్‌,” 
ఉపేక్షితః-చూ. సుభాషిత. 
యచ్చ్భక్తావ ప్యు పేకనేకదాచి దపకారిణమ్‌" 
సమూలకాషం కషితు ముపహాయోసౌ_న మూర్ధత 
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మహాన్త మర్హఃకోప ముత్చాదయేత్‌, డూరీకృత స్తు బావ్యాకోవ 
ముత్చాదయ న్నపి కథమ ప్యుపామొ ర్వళయితుం ళక్య ఇ త్యయ 
మ తస్థ పవ వ్యాదయేళయః కజ్కు. రి వోదృత్య దూరీకృాతఈ- 

కాజా ఆర్య, కస్మా ద్వికమ్య న గృహీతః + 

చాణక్యం---రాతనః ఖ ల్వసౌ వికమ్య గృహ్యూమాణో 
యుష్మదృలాని బహూని నాళయేత్‌, స్వయం వా విన శ్యేత్‌ . 
ఎవం స త్యుభయథా పరో పక్య--- 





ఉపాలైః- ఈయుపాయములు కామందకీయము బడి ఏడు _ (2) రాక్ష 
సుడు పరారియగుటిను ఉపేషించుటాఊపేక్ష (2) వానిని మలయునుండి 
చీల్చుకు. భేదము, (0) జిస్టుదాసమితముచే ఉద్భృంధన పయత్నాభినయము-ఇడి 
ఊక తెఖంగు ఇందజాలము (4) చందనడాసుని కొజుతవేయు మని ఉఊతరువు 
చేయుట 'డండము, (ర) సిద్ధాద్ధక సమిద్ధార్భకులను చండాలవేషము పూన్నుట 
మాయ. (6) రాష్షసు?కి మౌర్యసాచివ్యమునుబూన్నుట సామ, (7) చందన 
చాసుని సర్వనగర శేష (శేష్టిం జేయుట. దానము. 

బాహ్య కోపమ్‌ = బయటి కోపము = కలహము _ పితూరి, ఉత్పాదయన్‌ 
అపి = కలిగించుచున్నను, వళయిళుంజలోబణుచుకొన. టకు, శక్యః = సాధ్య 
పడును _ అత్రస్థ। ఏవజఇక్క_డనున్న వాడే, హృదయే శయఃజాగుండెలోనున్న 
శజ్కు8 ఇవజమేకువల్సె ఉద్ధ్భృత్యజ వెకిలిసి-.- పెటికి, దూరీకృతః = దూరము 
చేయంబడినాండు-తొలంగింపం ఐడినా(డు, విక్రమ్య == పరాకమించి? యుద్ధము 
చేసి, రాక్షసః ఐలు అసొ=రాక్షను(డు గదా ఇత(డు-ఎట్టియోరుండు, ఎంత 
పరాక్రమశాలి. వానిని పట్ట నీకుతరమగునా? వానివలన నిన్ను కాపాడు(రక్షించు) 
కొనగలవా? అనుట, వాడును పరాకమించి, బలాని బహోనిడాసేనలను 
'పెక్కింటిని, స్యయం వాజుతానే కాని, వినశ్యేత్‌=నాశన మగును = చచ్చును 
అనుట ఉభయధథా అఆపి=రెండువిధ ములను, పళ్య = చూడు=ఆను[గహింప్పము 
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ళో, న హి భృశ మభియుకో య ద్యుపేయా ద్వినాళం, 
నను వృషల వియు క స్తాద్భశే నాపి పుంసా; 
అథ తవ బలముఖ్యాన్‌ ఘాతయేత్‌; సాపి వీడా; 
వనగజ ఇవ తస్మాత్‌ ఫో ౬భ్యుపామొ ర్వినేయః ౨౫ 
రాజాన శక్ను మో వయ మార్యన్య మతి మతిళయితుమ్‌. 
సర్వథా అమాత్య రాజస ఏ చాత | పశస్యతరః, 
చాణక్యః(న|కోధమ్‌) న భవా నితి వాక్య శేషః భో 
వృషల, కేన కిం కృతమ్‌? 





ల్లో, ౨౫ స ఇతి-సః = అతండు, హి = ఎటు(గవా? (పసిద్ధమేకదా ? 
అభియుక్తః = ఎదిరింప[బిడినవావా(డై , యది వినాశం ఉపేయాత్‌ = వినాశము 
(చావు) పౌందునేని, వృషల, తాదృశేన = ఆల్టివా(డైన, = పుంసా= పురు 
షునిచేత, వియు క్రః నను ఆసి = విడువబడిన వాడవు అగుదువుకదా. అథ = 
అంతయే కాచు, మజియు, తవ బలముభ్యాన్‌ = నీ సేన మొనగాండ్రను, ఘాత 
యేత్‌ = చంపివేయును, సా ఆపి = ఆదియు, పీడా = బాధయే - తస్మాత్‌ ఇ 
అందువలన, సః = అత(డు, వనగజఇవ = ఆడవియేను గువలె, అభ్యుపాయై 8= 
తగిన యుపాయములచేత, వినేయః = వశ పజుచుకొన(దగినవా(డు, 


మణింతగా వానిని ఎదిరించిన వా(డేని చచ్చును, మనలనేని ' చంపును, 
ఏదై నను జరుగవచ్చును, రెండును జరుగవచ్చును, రెండును కూడనివే, రెంటను 
మనకు నష్టమే. మజి వాడు మనకుకావలసియే యున్నది.కాన తగినయపా 
యములతో వంచుకొనవలయును. 


న శక్నుమః = సమర్ధుడనుగాను, మతిం ఆతిశయితుం బుద్ధిని మించు 
టకు, ఇట్టు మాటకుమాట చెప్పుటకు, అట్లు వాదముచేయుటకు, కొని అవి 
యన్నియు పొరపాల్లనియే నామనసుకు గట్టిగా తో(చియున్నది. సర్వథా = 
అన్నివిధాల, ఎటుచూచినను, (పశస్యతరః = ఎక్కు_వళ్లాఘమ్యు(డు = నభవాన్‌ 
ఇతి వాక్య శేషః = నీవుకావు ఆన్న మాటయే. యేన ఖలు మహాత్మ నా-ఏవ("ఆ) 
మహాత్మునిచెత కదా. 
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లక్షైయాం పురి యావదిచ ఎ ముషితం 
కృ త్వా పదం నో గే, 
చ్యాఘాతో జయఘోవషణాదిషు జలా 
దన్మృదృులానాం కత 
అత్యర్థం విపులై ౭ స్వవీళివిభవై 9? 
న మ్మూవా మావాది తా 
విశ్వా స్వే హ్యపి విశ్వస ని మతయో 
న స్వేషు వరైషు నం, ౨౬ 





శో ౨౬. లబభ్ధాయా మిళి--లబ్బాయాం = ((మనకు)పట్టువడిన, పురి = 
నగరమందు, నః గలే = మన మెడ మేంద-గొంతుమీ;ద, పదం కృత్వా = కొలు 
పెట్టి త్రొక్కి, యావదిచ్చం = ఇచ్చ (వచ్చిన) వణకు, ఉషెతం = వసింహ 
బడినది, అస్మశ్‌ బలానాం = మనసేనలకు, జయమఘోషణాదిషు = జయము 
చాటింపు మొదలై న వానియందు, బలాళ్‌ = బలత్కారముగ్యా వ్యాఘాతః = 
అడ్డగింపు, కృతః = చేయబడినది, అత్యర్థాం = మిక్కుటముగా, విపులె 8 = 
గొప్పవి-మనకు ఆకశింపుకానివి _ ఐన, స్వనీతివిభవైశ = తేన నీతిసంపడల 
(పెంపు) చేత,.--నీతిబలముచేత, సంమోహం ఆపాదిలాః = మెక ము = ఏమి 
సేయనుందో*పమి=కి లిగింప(బడినవె, నః మతయః = మన బుద్ధులు-సీది, నాది 
అందటీది, అనుకు-విళ్వా స్వేషు ఆపి = నమ్మదగిన వారియందే, స్వేషవర్లేష అ 
మన బృందమ లయందే, నవిశ్వన ని = నమ్మకున్న వి, నమ్మకము లేకయున్న వి, 


పట్టణము ఎ రాజధాని _ మన వశమయిన తరువాత కూడ, రాక్షసు(డు 
ఇందే తన యిష్టము వచ్చినంత కాలము ఉఊండినాండు, అప్పుడు వా(డు కాలితో 
మన గొంతు తొక్కి_నమ్టు మనకు ఊపరియాడక , ఉక్కిరిబిక్కిరి యగుచుండినది, 
నగరము పట్టువడి జయము చేపడీనను, మన సేనలు డానిని సూదింపజయ భేరులు 
పాయింప( బూనిన వెంతమ్మాతము వాయింపనీయలేదు, ఏమేమో పెద్ద పెద్ద 
వేలి బలంపు (బ్రయోగములచే, మన బుద్దులకు ఏమియు తోంపనీకుండ చేసి 
వాండు, దాన మనవారినె మనము నమృ్రులేక పోయితిమి, 


ల్‌ 
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చాణక్యః --- (వివాన్య) ఏతత్‌ కృతం రాత సేన! వృషల- 
మయా పునర్‌ జ్ఞాతం నన్ల మివ భవన్త ముద్చృత్య, భవా నివ 
భూతలే మలయేేతూ రాజూధిరాజవదే నియోజిత ఇతి, 
® స ఆం అ 
రాజా-ా అన్యే నై వెద మనుష్షితమ్‌ 5 కి మ తార్యస్య 3 
చాణక్యః-- హౌ మత్సరిన్‌, 
శో, ఆరు వ్యోరూఢ కోవ స్ఫురణ విషమి తా 
యm 
(గా బులి ముకృచూడాం 
లోక [పత్యత ము[గాం నకలరిపుకులో 
ఆ్సాదధిర్హైం పతిజ్ఞామ్‌, 
చే నాన్యే నావలిపా నవనవలిశత 
| దవ్యకోటీశ్వరా స్తే 


ఇందు అలంకారము సముచ్చయము. ఏకకాలమందే జరిగిన యనేక 
కార్యములను -యావదిచ్చవాసము, జయ ఘోషణ వ్యాఘాతము, నీత్రివిభవమున 
సమ్మో హాపాదనము, 


విహస్య = పకపకనవ్వి, జ్ఞాతం = తలంపంబడినది, ఉద్భృత్వజ పెకలించి 
రాజాధిరాజపదే = చక్రవర్తి పదవియందు, యోజితః = ఉంప(బడినా(డు, 
అ;త ఆర్యస్య కిం = ఇందు ఆయ్యకు-అయ్యది-ఏమున్నది?ః 


కో. ౨౭. ఆరు హేతి ఆరూఢ...చూడాం = పెరిగిన కోపంపు( 
దోంచుటచే ఎగుడుదిగుడై న |వేళ్ళకొనలబే విప్ప(బడిన జుట్టుకలదియు, సకల 
రిపుకుల ఉఊచ్చేద దీర్హాం = ఎర్ఫిశ|తు సమూహమును దుంపనాశనముచేయ 
నంత పొడుగుదియు, (కావుననే) ఉగా9ం. = భయంకరమైనదియు నైన 
(పతిజ్ఞాం = |పతినను, లోక |పక్యక్షం = ఎల్స లోకుల యెదుట, ఆరుహ్య = 
ఎక్కి-గట్టిగా పూని, అన్యేన కేన=మజణి యితరుడు ఎవనిచేత, అవలిప్తాః= 


ప్రాగరెక్కినవా .రెన. తే = ఆ నవ నవతి శత (ద్రవ్య కోటీళ్వరాః = తొంబది 
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నన్హాః, పర్యాయభూశాః పళవ ఇవ, వాతా; 
పళ్యతో రాతసన్య* 
ఆపి చ, 


శా. గృధై 9 రాబద్దచ్మకం వియతి విచలితై 
య 6... శ | +... 
రైర్స నిమ్మమ్చవకె 
ర్రూమె ర్రవ్రసైరగ్రాభాసాం సఘన మివ దిశాం 
మర్దులం దర్శ్మయ నః 
ననై రానన్ల్రయ న్లః పితృవననిలయాన్‌ 
2 డ్‌ 
నక ద దై 
తొమ్మిది నూర్ల కోటుల ధనమునకు స్యాములై న నద్దాః ఆ నందులు, పర్యాయ 
భూతాః = వరుసవెట్టి ఒకరి వెనుక నొకరుగా, పళవః ఇవ = మేకలవలె, 
రాక్షసన్య పశ్యతః = రాశసు(డు చూచుచుండ(గా, అతని నాదరింపక, 
హతాః = చంప౧బడిరి? 
నేను లోకులయెదుట జుట్టు ఏప్పుకొని శ|తువుల నందొతీని, ఒక్క_నిం 
గూడ మిగులనీక, చంపుదునని |ప్రతిజ్ఞచేసి, ఆ ధనమదాంధ నందులను, 
రాక్షసు కన్నులయెదుట, మేకలంవోలె వరుసవెట్టి చంపితినే, ఇట్లు మణి యెవ 
రైనను చేసియున్నా రా? 
పళవ ఇవ.అనుటచే ఉపమ. 


కో.౨౮. గృధై9రితి_ధీర్ష నిష్మమ్ప పత్నైః = చాపినట్టి పొడుగులును 


కదలిక లేనియు నగు రెక్కలు గలిగి, ఆబద్ధ చక్రం = చక్రములు 


గుం|డ ముగా _ తిరుగుటలు = కలుగునట్ల్టుగా, వియతి విచలితైః = మింట 
ఎగురుచున్న-తిరుగుచున్న, గృధై 9ః = గద్దలచేతను, ధూమైః = పొగలచేతను, 
సఘనం ఇవ = మబ్బుతో నుంబోలె- మబ్బు కమ్మి నట్టుగా, ధ్వస్త అర్క_భాసాం = 
(నాశనము) అగపడనీక చేయబడిన సూర్యుని వెలు(గులు గల, డిశాం _ 
చిక్కుల, మణలం = మొత్త మును, దర్శయన్తః = అగపడునట్లు చేయుచున్న 
వియు, నన్దెః = నందులతో_వారి పేనుగుల మేదోమాంసాదులతో అనుట... 


పితృవననిలయాన్‌ = వల్దకాట గా(పున్న, |ప్రాణినణ జీవులను-నక్క_లు 


శు ముందు నే హః 
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పాణినః పళ్య వై శాన్‌ 
నిర్వా _న్య్వ ద్యాపి నై త (సుత బహుల వసా 
వాహినో వహావ్య వావోః, 
రాజా=లఅనసే ₹ వేద మనుష్లితమ్‌. 
చాణక(ః— ఆః కన ? 
రాజానన్లకు లవి ద్వేషిణా దె వేన. 
చాణక్యః---దై వ మవిద్వాంసః (పమాణయ న్న, 


తోడేళ్ళు బోరువగద్దలు ము న్న గువానిని, ఏతాన్‌ = ఇవిగో వీనిని, ఆ” నయ నః _ 
సంతోష పెట్టుచున్న వియ, హవ్యవాహాః = (చితల = సౌదల) నిప్పులు, (స్తుత 
బహల వసా వాహినః = కాణేన మిక్కుటంపు' [(గొవ్వు మోచుచున్న వె, పతే 
ఇవిగోఇవి, ఆద్య అపీ = ఇప్పుడును, ననిద్య్వా న్తి : ఆబకున్న వి, పశ్య = చూడు 

మింట వలయము వలయముగా పర్విన గద్దలతోను పొగలతోను 
ఎందును తెలియనీక మబ్బుక మ్మి నట్టు చేయుచున్నవి దిక్కులను, నక్కల గద్దలు 
పీకి తినుచు జుజ్జుచు ఇప్పుడంను ఇక్కడ సంఎతోషించుచున్నవి, ఈచితనిప్పులు 
మిక్కిలిగా ఆ నందుల పీనుగుల [క్రొవ్వుకాణుటచే ఇప్పటికిని ఇవి చల్లా 
కున్నవి, చూడవోయి. 


పగతీర్చుకొన్న యాకోప సంతోషావేశము ఇపుడును రే(గ(గా అవి 
కన్నులకు దోంచనట్లు మనస్సున భాసింప(గా ఇట్టు చూపి చెప్పుచున్నాడు 
అన్యేన ఏవ = మజియొకనిచేతనే, నన్దకుల విద్వేషిణా = నందుల 
కులముకై పగంగొన్న దైవేన = దైవముచేత _ దైవం = విధిని, అవిద్వాంసః = 
మూర్గులు, [ప్రమాణయ స్త్రి నమ్ముదురు, చాణక్యు(డు ఊరక వాదమునకు ఇటు 
నిట్లు చెప్పుచున్నాడు కాని ఆతనికిని సర్వము దై వాధిన మని దైవపారమ్యమున 
విశ్వాసము గలదు. చూ. VIl-=. 
“ 'కేనోత్తుజ్జి వ. 
చాజ్తాలః-నీతిని నిపుణ బుదినా ఆర్యేణ 
చాణక్యః_ మా మెవమ్‌-నన్లకుల విద్వేష్‌నా దై దె వెన, 
రాక్షసః-ఆయం, ..మ హాత్మా కౌటిల్యశ” 
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రాజా విద్యా సోడ ప్యవికత్చనా భవ నీ, 


చాణక్యః---/నకోవమ్స్‌ వృషల, భృత్య మివ మా మారోఢు 
మీచ్చసి. 
శ్లో. శిఖాం మోక్కుం బరా మపి పున రయం ధావతి కరః, 
(భూమౌ పాదం (పవ్యాత్య) 
ప్రతిజ్ఞా మారోఢుం పున రపి చల తవ చరణః, 
(పణాశా న్నన్దానాం |పశమ ముపయాతం త్వ మధునా 
పరీకః కాలేన జ్రలయసి మమ [కోధదవానమ్‌. ౨౬ 


రాజా---(సావేగ మాత్మగతమ్‌) అయే! కథం స మే 
వార్యః కుపిత్రః! తథాహిం-- 


ఆవికత్సనాః అ బడాయిఖో రులు కానివారు - మ తాము సాగడు 
కొనని వారు. భృత్యం ఇవ మాం ఆరోఢుం--నౌకరుంబోలె నామీంద ఎక్కి సవారి 
చేయుటకు, లిట్టుటకు, ఇచ్చసి = కడంగుచున్నావు! 


ల్లో. ౨౯. కిభామితి. పువ$ః = మరల, శిఖాం = సిగను. బద్ధాం ఆపీ = 
ముడువ(బడినదాని నైనను, మోక్తుం విప్పుటకు, ఆయం కరః = ఈచేయి, 
ధావతి = దౌ డెత్తుచున్నది, పునః = మజల, |పళిజ్ఞాం= (ప్రతినన్ల, జఅరోఢుం = 
పూనుటకు, ఏష చరణ: = 'ఈపాదము, = చలతి = కదలుచున్నది. నన్దానాం- 
నందుల, [పణాశాత్‌ = నాశనమవలన, (పథమం ఉపయాతం = చల్హాజుటంఆ 
టొండిన, మమ |కోధదహనం = నా అలుకయగ్నిని, కాలేన పరీతః ఇ చావు 
మూ(డిన వా(డవె, త్వం అధునా = నీవిపుడు, జ్యలయసి = రగిలించుచున్నా వు. 

సీకు చావు మూండినది-చల్హాతిన నాకోపాగ్నిని రగుల్చుచుచున్నా వు_ 
నిన్ను (చంపుదు నని) మరల ప్రతిజ్ఞ సీ యుటకు, చేయి ముడిచిన సిగను వివ్పను, 
పాదము, నేలను తాటింపను కడంగుచున్న వి - ఏ' we జ 

కోధవహ్ని_రూపకము. కు 

'చరణః చలతి అనుచో 'భూమౌ పదత పవకల నేలమీీవ్‌ పాదముం 
గొట్టి ఇవి కొప పతిజ్ఞక్రై తమంతటనే జరుగుచేష్టలు _ ఇదంతయు చాణక్యుని 
అభినయము. ఐనను దానిని ఎంత చక క్క_గా - 'చేయుచున్నా డనంగా చంద 
గుప్తుండు ఆది నిజమ అనుకొని దిగులుపడుచున్నా(డు. 
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ళో, సంర మొత్స్పన్ది పక్ళు తర దమల జల 

జాలన జామ యాపి 

|భూభ జోచ్భేద ధూమం జ్వలిత మివ పురః 
పిజయ" నెతభాసా ; 

మన్నే, రు దస్య రౌ దం రస మభినయత 
చా. 

నజ్టాతో [గ(వకమ్బం కథ మపి ధరయా 
ధారితః పాదఘాతః, 80 


రో ౩0౦. సంర మృతి. సంరమృ ఉత్స్పన్టి...శామయా అపి= అటోపము- 
(=వేగిరపాటు) చేత, పైకికదలి (లేచి) విప్పారినరెప్పలు గలదియై కాణుచున్న 
తేట నీట గడుగ( బడుటచే-నీటి వ్యావ్తిచే ఆన్నమాట-కాంతి తగ్గిన దైనను, 
పిజ్ణయా=ఎజ్జనిదై న, నేతభాసా = కండ్ల కొంతిచేత, పురః = (నా) యెదుర, 
(భూభజ్ల ఉద్భేద ధూమం ౫ బొమముడి పొడముట యను పొగతో, జ్వలితం 
ఇవ = ధగ్గని మండినట్లున్నది తాభ్దవేషు = ఉద్ధత = విసరుతోడి _ నృత్యముల 
యందు, రౌద్రం రసం అభినయతః = రౌ[దరసమును అభినయించుచున్న, 
రుదస్య = రుదుని, (కర్మకు షష్టి, స్మృధాతువునకు) స్మరన్నా ధరయా = 
జ్ఞ పికి తల(పునకు_తెచ్చుకొనుచున్న భూమిచేత, సంజాత ఉగ పక మృం= 
పొడమిన భయంకరపు _ అతిమ్మాతపు - పెద్దయదురుపాటు చెందినట్లుగా, 
పాదఘాతః=అడుగుదెబ్బ, కథ మపి = ఎట్టకేలకు, ధాదితః = మోయ? (ఓర్య) 
బడినది - ఆని _ మన్యే=తల తును, 

ఆయాటోపమున రెప్పలు విప్పారినవి, కన్నలు కాటునీటికి కొంత 
మసక పడినవి. ఐనను ఆబొమముడిపాటు పొగివలె నుండగా, గంటి యెజ్ల్ఞ 
కాంతి నా యెదుర ఒకమంట- మండినట్టుండినది. నేలమీద కాలితో తన్నిన 
తన్నునకు నేల అదిరిపోయినది. మటి దాని నెట్టు ఓర్చుకొన్నదో - ఆదెబ్బకు 
శివుని తొండవపు _రౌదరసాభినయమున తనకు. -తగులునే ఆ తన్నులు, తల( 
పునకు వచ్చియుండును భూమికి- సందియము లేదు. 

రౌదరసము కోపస్థాయికము, రుద్రదెవతాకము నగు రసము _ దాని 
యభినయమున సంరంభము, పక్షోత్స్పందనము, జలక్షరణ తాళనములు. 
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చాణక్యః మ (క్చతకకోపం సంవ్యాత్య) వృషల వృషల, 
అల ము త్రరోత్తరేణ. య ద్యనృత్తొ గరియాన్‌ రాతసో 2ఒవగ 
మ్యశకే, త దిదం శస్త్రం తన్మై దీయళామ్‌. (ఇతి శస్త్ర ముత్స్ఫ 
జోోశ్రాయ, ఆకాశ లత్యం బధా, న్వగ తమ్‌) రాతస 'రాక్షన, 
ఏష భవతః కౌటిల్యబుద్ది విజిగీషో ర్చుద్దెః (ప్రకర్ష 8. 
ల, చాణక్యత శృఠిత భ_క్టి మహం నుఖేన 
"జేష్యూమి మౌర్య మితి సం్యవతి యః _వయు కః 
భేదః కి లె వ భవతా, సకలః న ఏవ 
సంపత్స్యశే శర, త వైవ హి దూషణాయ, ౭౧ 


(ఇతి నిమ్మా నః) 


[భూభంగము, నేతపింగత పాదాఘాతము - మొదలగున వన్నియు అనుభావ 
ములు, ఆవేగము సంచారిభా., ఆశు మొ , సాత్వికభా., ఉండును. 





'జ్యలితమివ' “మన్మే'_ అను సంభా వనలు ఉల్పే0క్ష 

కృతక కోపం = తెచ్చుకోలు కోపమును, సంహృత్య=మాని, అలం ఉత్త 
రో త్రరేణ _ అలం = వలదు - నిషేధార్థకము _ దానికి తృతీయాయోగము _ 
మాటకుమాట చెప్పుట - వాదులాడట - గరీయాన్‌ = గొప్పవా(డు, యది 
అవగమ్యతే = ఎంచ(బడునేని, తత్‌ = అప్పటికి, దాన, “యది” ఇది ఎదురు 
మాట = శస్త్రం కత్తి _ మంతియధికారపు గుబుతు. _ ఆకా శే లక్ష్యం 
బధ్యా = మింట చూపు ఇట్టు నిలుపుట ఉన్మాదపర్యంత పు భావో ద్రేకముచేత, 
++ విజిగీషో 8 = జయింప(గోరిన వానియొక్క-_-|పకర్షః = ఉత్కర్డ = మేలిమి. 

RB ౭౧. చాణక్యత ఇతి-చాణక్యతః = చాణక్యుని వలన, చలితభ క్రిం= 
తొలగిన భ క్రిగలవా(డైన, మౌర్యం = చం[దగుప్తుని, అహం = నేను, సుఖీనఐ 
సులువుగా, జేష్యామి జయింప(గలను, ఇతి = అని, సం|పతి = "ఇప్పుడు, యః 
ఏషః భేదః కిల భవతా [పయుక్తః = ఏ యీ విడందీయుట (కిల = ) ఆనునడి 
నీచేత [ప్రయోగింబడినదో, స ఏవ = అదియే. సకలః = సర్వమును, తవ ఏవ 
దూషణాయ = సీకీడునకే, శర = వంచకు(డా. సంపత్స్యతే = కొయగలదు, 
ఒన(గూడ(గలదు. 
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రాజాఆర్య వై హీనరే, అతః (వభృ త్య నాద్భ త్య 
చాణక్యం చన్ష్రగు ప్త వః స్వయమేవ రాజ్యం క రిమ్యతీతి గృహీతార్ధా*ః 
|కియస్తాం [(పక్ళృత యః, 

కఇబ్బకీా(ఆత్మగతమ్‌) కథం! నిరువవద మేవ చాణక్య 
మితి, నార్యచాణక్య మితి! వహాన్త! సంగ్భహీతో 2.ధికారః ! 
అథవా, న ఖ ల్వత వస్తుని చేవదోషః; కుతః, 





చాణక్యు (డు లేకపోయిన, చందగుపుని సులువుగా జయబింప(గలను" 
వా రిరువురికి కాకుడ( జేయవలయును. అని మాకు చీలిక కలిగించితివి, కాని 
ఇదియే ఆన్ని విధముల నీకీడునశే కాగలధుపో, శఠుఃడా. 


ఇందు ఆలంకారము విషమము. మౌర్వునికి చాణక్యునుండి తాను 
క ల్రింప(గోరిన భేదమున మలయకేతువునుండి తనకుంభేదము కలుగుఓచే 
విషమము, అనిష్టస్యా ప్యవా పిశ్చ తదిమైర్య సముద్యమాత్‌ విషమాలంకార:, 

ఆనాదృత్య చాణక్యం = చాణక్యుని అదరింపక సరకుసేయక 
గృహీతార్థాః = ఎజుంగంబడిన విషయముగలవారుగా _ ఎతీంగినవారుగా _ 
అనుట క్రియనాం = చేయంబడుదురుగాక, పకృతయః = [ప్రజలు నగరాన 
చాటింప(బంపుము అనుట కథం = ఎట్టు ate ee ఆశ్చర్యార్థకము, 
నిరపపదం ఏవ = తోడు, మాట = ఉపపదం) గౌరవార్థమైన ఆర్య" 
“అమాత్య అనువానింబోనిది, “ఆర్య” “అయ్యో అనుటయే, చూ. (పతాపరు 
[దీయము. 11 

“చెకుముకి - ఓహో! ఏమి పరోపదేశపాండిత్యము! మీరు ఎవరిసెలవు 
మీ(ద వచ్చినారు ఈ పతాపరుదుని రాష్ట్రములోనికి?. .. 

వలీఖాను-(ఆత్మగతము) అరే ఎక [రల అంటాడు, “గారూ” 
చెప్పలేదు, “రాజా” చెప్పలేదు, ఇత డేమి ఆయనిి_ ద్వేషడా? 

చెకుముకి-ఈ|పతాపుని జోను స్యుండు వంటన టా వు చదివినాండు. 

వలీథాను_ (ఆత్మగతము) మల్లీ _పతాపుని” ఆని బలే హగొరవంచెసాడు। " 
హన్ల- ఆశ్చర్యము: ఇది st ee తెలుపును, సంగృహేత ః= 


కె కొనంబడినది, పెటుకుకొ నంబడినది, ఆధికారః = చెల్లుబడి, పదవి. అథవా || 
ఐనను-అ త వనుని= ఈవిషయమున, దేవచోషః = ఏలినవాని ఈ తప్పు- 
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శో, న దోషః సచివ స్యైష య దసత్‌ కురుతే నృపః, 

యాతి యన్లుః |పమాదేన గజో వ్యాళత్వవాచ్యతామ్‌. ౩౨ 

రాజా---ఆర్య, కిం విచారయసి ? 

కజబ్బకీ ఊజఖ దను. "న కిల్చిత్‌ . దిష్ట్యా దేవ ఇదానీం దేవః 
సంవృ త్తః, 

రాజా--( ఆత్మగతమ్‌) పవ మస్మాను గృవ్యామా గోము, 
న్వకార్యసిద్దికామః నకా మో భవ త్వార్యః. (|వకాళమ్‌,) 
కోలే త్తరే, అనేన శుమ్మకలహేన శిరోవేదనా మాం బాధతే. 
శయనగ్భవా మాదేళయ, 

[పతీవోరీ-_ పదు దేవే. [ ఏ త్వే తు దేవః. ] 





శ్లో ౩౨ స ఇతి. నృపః = రాజు, అసత్‌ కురుతే = ఆదరింపకపోవును_ 
(ఇతి) యత్‌ = అనుట ఏది (కలదో) సః దోషః = అతప్పు, సచివస్య ఏర్‌ 
మంతి కే-మంతిదే _ గజః = ఏనుగు, వ్యాలత్వవాచ్యతామ్‌ = పోకిరిది అను 
నిందను, యను = మావటీని, [పమాదేన = పోరపాటుచేత, ఆరయమిచేత, 
పరాకుచేత, యాతి = పొందును. కిం విచారయసి = ఏమి ఆలోచించుచున్నా వు? 


ఇందు అలంకారము దృష్టాంతము = రాజు ఆసత్తు చేయ దోషము సచి 
వునిదే, గజము వ్యాళమగు దోషము యంతదే. ఆని బింబ[పతి బింబభావము, 

త్‌ ద్భింబ|పతి బింబత్వం దృష్టాన స్తదలంకృతి*.” 
ఈయాత్మగతమున రవంత సేపు ఏదియో ఆలోచించుచు, లేక సందేహించుచు 
ఉన్నాడని అట్లు అడుగుట, దిష్ట్యా = బళి - సంతోషముం దెలుపును_దేవః 
సంవృ త్తః = నిజముగా దొర - ఏలినవా(డు _ సంవృత్తః = ఐనా(డు, గృహ్య 
మాణేమ = తలప(బడుచుండ (గా, నన్ను ఇట్లు ఎల్లరు తలంతురేని, సకామో 
భవతు = కోరికి తీజినవాండు ఆగునుగాక, శుష్క్టకలహేన = ఊ త్త జగడము 
చేత, (పయో జనములేని వట్టి జగడముచేత, శిరోవేదనా = తలనొప్పి, తలయేరు, 
శయనగృహం ఆదేశయ = పడుకటింటిని చూపుము = చూపుటను ఎజుంగమి 
చేతంగాదు _అది రాచ మర్యాద. 
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రాజా( ఆత్మగతమ్‌) 
లో, ఆర్యాజ్ఞ "యవ మమ లజి త గారవన్య 
లు డు ౬ యె 
బుద్దిః (పవేష్టు మివ భూవివరం [పవృ తా, 
యే నత్య మేవ హి గురూ నతిపాతయ ది 
శషాం కథం ను వ్యాదయం న భిన_త్తి లజ్షా గ్గ 33 


ఆం “జ 
ఇతి నిష్కాఏన్తాః సర్వే. 
ము దారాక్షననాట శే కృతక కలహోనామ 
తృ తీయాజ్య ః 


లో, 8౩ ఆర్యాజ్ఞేతి_ ఆర్యాజ్ఞయా ఏవ జ ఆయ్యగారి యు త్రరువు 
చేతనే, లజ్జ త గౌరవస్య = మీటిన గౌరవము గలవా(డనైన, మమ = నా 
యొక్క; బుద్ధిః = బుద్ధి, భూవివరం = నేలలో బొరియను, (పవెష్టుం ఇవ = 
చొచ్చుటకుం బోలె = సిగ్గునను ఆవమానమునను అనుట, |పవృత్తా = పూనినది 
సిగ్గునకును అవమానమునకును తల వందుకొనుటయు దా(చుకొనుటయు లోకాన 
క్రలిగినదే. యే = ఎవరు, సత్యం ఏవ = నిజముగానే, గురూన్‌ = గురువులను- 
ఆచార్యులను _ పెద్దలను, ఆతిపాతయ న్రి = అతి క్రమింతురో, తేషాం = వారికి, 
లజ్జా = సిగ్గు, హృదయం = డందమును, కధంను నభిన త్రి = ఎట్టు చీల్ప 
కుండునో గదా. 


నేను ఇట్లు ఆర్యునిమీ(ది గౌరవమును తిరస్క_రించితిని, ఆది ఆయన 
చేయుమని చెప్పినదే, నేర్చినదే, నాసౌంతనడత కాదు ఆందులకేనాకు 


ఎంతయో సిగ్గుగా ఎందేని బొణజియలోదూణి దా(గుదునా అన్నట్లున్నడే, 
నిజముగా అతిక్రమించిన అదెంత సిగ్గుకలుగదు-దాన నాడెందము బీలిపోదాః 


ఇతి అంకము ముగిసీనది, నిష్కా9నాః సర్వే అందు నిష్క_9మించి 
నారు, ఆంకాంతమున సర్వపాత్రనిష్మ)మణము చెప్పవలసినది. ఆని శాస్త్రము- 
ఇది దాని పాటింపు. 
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ఇ_దు కలహము కృతక మెనను, చాణక్య చంద్రగుప్తులు అది నిజమే 
అని తో(చునంత చక,.(గా నటించినారు. కొముదియుత్సవమున కెన యత్త 
రువు దాని (పతిషధము మొదలుకొని, చంద చాణక్యులవాదులాట, అందు 
ఓడియు చం|దు(డు, ఎటుచూచినను రాక్షసుడే గొప్పమం|తి యనియనుటయు; 
చాణక్యునిదెల్ల దైవానుకూలమున జరిగినదే కాని చాణక్యు పౌరుషమున( గా 
దనుటయు, చాణక్యునిది వట్టి బడాయిమాటలు ఆనుఓయు, చాణకు(డు 
కోపముతో ఉండుటయు, ఎట్లో శాంతించి అల్తేని ఇదిగో శస్త్రము మీ 
రాక్షసునికే ఇచ్చుకో అని చాణక్యుడు చివుక్కున లేచిపోవుటయు, చంద 
గుప్తుండును ఇ(కను తానే, చాణక్య సంబంధము లేక సొంతముగా రాజ్యము 
విచారించుకొందు నని ఊరిలో చాటింపుమని తానును ఈపాడు జగడముచే 
తలనొప్పియని శయనగృహమునకు పోవుటయు. 

ఈ కలహమెల్ట చాణక్యుని మంత్రపుబన్నకమే. కానిదానిని' రాక్షనుడు 
తాను సాధించిన దని, ఇ(కఫర్వాలేదు అని, చందగుపు నవలీలగా జయింతునని 
యనుకొనంగల (డు, మతి తన పన్నకమున రాక్షస మలయకేతువులకు చీలిక 
ఎట్టు ఏర్పడకపోవునో చూతునుగాక అని చాణక్యుడు తలంచెను, 


ఇతి తృతీయాజ్క_ః-తృతీయాంక ము ముగిసినడి 


చతురొజు- 8 
థి గో 
Ge 
(తతః |పవిశ త్యధ్వగ వేషః పురుషః ) 
పురువః--హీ హిమాణ హే హీమాణహే 
a రాఅణిఓఓ మహీటఓ! కో ణామ గఆగఅ మివా క శే, 
అట్టూణ గమణ గుప్వీ వహుణో అర్జా జ౪ అహః ౧ 


జావ అమచ్చ రక్టసస్స పదం గవాం గచ్చామి. (|శ్రా_న్లవత్‌ పరి 
కమ్య ) కో ఎత దువారిఆణం! ణివేదేవా భట్టిణో అమచ్చ 
రక్ష పస్స 'ఏసో కరభఓ తువరంతో పాటలిపు త్తఆదో ఆగదో త్తి, 
[ ఆశ్చర్య మాళ్చర్యమ్‌! 
శో. రాజనియోగో మహీయాన్‌ కో నామ గతాగతమివా కరోతి 
జగ గ్గ 
అస్థాన గమన గుర్వి (పభో రాజ్ఞా యది న భవతి ఓ ౧ 





ఆధ్యగవేషః = బాటసారి వేసమువా(డు _ చాల దూరము దారి నడచి 
వచ్చినట్టు అగపడుచున్నాడు. పురుషః = సేవకు(డు - (మానిసి అనియు) 
వేసాన సేవకతయు తో(చును ఇత డెవండో ఎట్టు తెలియును ? ఆతని 
తొలిభాషితముననే తెలిసి పోవును, అది నాటక (రచన) సృంపదాయము, 
నాటకకథా కరపృతముం జూచి కాదు, దాని నెజుంగుట - ఇపుడు పెక్కు 
నాటకములలో ఈ పొరపాటు ఉండును హీ హీమాణహే = పొకృత 
పదసముదాయము - ఆశ్చర్యార్థకము, కొన్నియెడల సంతోషార్థకమును. 

కో ౧. రాజనియోగేతి _ రాజనియోగః = రాజును త్తరువు, మహీయాన్‌= 
దొడ్డది దా టవానీది ! ఆస్థాన గమన గుర్వీ = (ఆస్థాన = ) తగనిచోట_కొండ 
రాయి రష మయము కాబోలు దారులు = పాటలినుండి మలయని కొండల 
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యావ దమాత్యరాకన నత దేవాం గచ్చామి, క్రో 2. త 
దావారికాణామ్‌? నివేదయ భర్తురమాత్యరాశసన్య, పష కరభక 
స్వరయన్‌ పాటలిపుళా దాగత ఇతి.) 


((దవిశ్య ) 
దెొవారికక = భద్ద, సణోహిం మ_నైేహి, ఏసో అమచ్చో 
కజ్టి చింతా జణిదేణ జాఅనేణ నముప్పణ్ణ సీసవేఅణో అజ్ఞ వి సఅణం 
ణ ముంచది. తా చిట్ట మువు_త్తఅం, లజ్టావనరో తువా ఆఅ మణం 
ణీ పేదేమి, 





రాజ్యమునకు - అట్టిచోట మైలు ఆమడగా - అట్టు లేని పొడువుగా తోయను, 
పోవుటచే _ నడచుటచే చాల దీర్షమైన, అంతకన్నను ఇది మేలి యర్థము 
కొ(బోలు. రాకపోకలు త్వరగా జరుగవలయునని. అస్థాన = ఆగుట లేక - 
మజిలీ లేక నడచుఓచే (=గమన) మజింత దూరము నడచు (నడిపించు) టచే 
మిక్కిలియు గొప్పదిగా-దూరముగా తోంచు, (ప్రభోః ఆజ్ఞా = రాజు ను తరువు, 
యది న భవతి=ఉండక న్నట్లయిన, కోనామ=ఎవ(డు నిజముగా, గతాగతంజ 
రాకపోకలు, ఇహ=ఇందు, ఇచట. కరోతి=చేయును? 


రాజును త్రరువు ఎంత దొడ్డదయ్యాా!। ఎంత కష్టమెనపని నైనను ఏవేళలో 
చేయవలసిన దైనమ కిమాకమా అనక విసుకుకొనకుండ చేయించును. 

ఇందు అలంకారము ఆ(పస్తుత (ప్రశంస, ఇందలి య (ప్రస్తుతము, కరభక 
గతాగతము [పస్తుతాశ్రయి. అస్టాన-దారిలో(గాని పోయినచోటం గాని నిలువక 
అలపు తీర్చుకొనుటకు కాలవ్యయము సేయక అనియు. శయన-పడుకగది, 


ఆమాత్య రాక్షసస్య జా రాత్షస మం|తియొక్క. _ వీనికి ఈ యూరి వీథులు 

ఇండ్దు బాగుగా తెలియును _ వాడు మునుపు ఇక్కడ నున్నవాండే, [కొ న్ల 
వత్‌ = బడలినవానివలె - వేసగానికి ఎచ్చరిక యిది _ బడలిక తెలియునట్లు 
నడవవలయును---ఆప సోపాలు పడుచు. భర్తుః = దొరకు _ రాశ్షసమం| తికి, 
నౌకరు దొరను భర్త ఆనవలయు నని నాట్యపరిభాష _ త్యరయన్‌ =తొందర గా 
తజుముచు = నివేదయజువిన్న వింపుము _ ఏషః = వీండుగో - చూపుచుంబోలేి- 
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[భ|ద, శనై. ర్మ_)య, ఏపో 2ఒమాత్యః కార్యచినా 
జనిశేన జాగరేణ సముత్సన్న శీర్ష వేదనో ఇఒద్యాపి శయనం న 
ముక్ళూతి, తస్మా త్రిష్ట ముహూ ర్రకమ్‌. లజ్ఞావసర _స్స్హ వాగమనం 
నివేదయామి. | 


పురుషః=భద్దమువా తహ క రేహి. [ఛ|దముఖ, తథా 
కురు, ] 


(తతః (పవిశతి శయనగ్భవాగత ఆసనస్థః కకటదచాసన సవా 
సచినో రాక్షసః) 
రాకసః---(ఆత్మగ తమ్‌) 
శో మమ విముశతః కార్యార మ్మే విదేయతాహమ్‌, 
౧ నీ! 
అపి చ కుటిలాం కౌటిల్యస్య |పచి_న్ల నయతో మళిమ్‌*? 


అథ చ విహితే మత్కృత్యానాం నికామ ముషగహే, 
కథ మిద మి హే త్యున్ని|దస్య |పయా త్యనిళం నిశా. ౨ 





తొందిరగా చెప్పుట. భద - దోవారికు(డు వీనికిం బరిచితుండు గా(డు కావున 
పరాయివానిం బోలె- 'భద” అనుట. శనైః = మెల్పంగా - సన్నగొంతుతో - 
జాగరేణ = జాగరము -_ నిదలేమి చేత _ చింతలు మనసున ఉన్న నిద పట్టదు 
ముహార్తకం = రవంత సేపు, లబ్దావసరః = సందు - సమయము = పొందిన 
వాండనై, , సచి నః=ఆలోచనలతో కూడుకొన్న వా(డై.. 


అత్మ గతమ్‌_ పడుక టిల్లు, ఒంటిపాటు, శకటు(డు మాత మే ఉన్నా (డ.- 
వానికిని తెలియనీని ఆలోచన _ ఆత్మగతము 5 కాంటోలు. 


ళా ౨. మమేతి ---- కార్య ఆరమ్మే = నాపనికి మొదటి, విధేః అవిధే 
కకత (పతికూలముగా నుండుటను, విమృశ తః=లెస్సగా పర్యాలోచన 
చేయుచుండ(గాను, ఆపి చజమదియు ఫల కుటిలా= 
వంకరయైన-|గహింపను సులువు కాని, మతిం = బుద్దిని, (పవిన్తయతః = తల 
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అపి చ, 
శో, కార్యోపజేప మాదొ తను మవి రచయం, 
_న్హస్య విసార మిచ్చన్‌ , 
పేజానాం గర్భితానాం ఫల మతి గవానం 
గూఢ ముద్భేకయం శ 





పోసీకొనుచుండ గాను, అభ చ = అంతట - మణయు అనుట, మత్కృత్యా 
నాంజనాపనులకు, నికామం = మిక్కు_టముగా, ఉప గహే = ఆటంకము, తప్పి 
పోవుట్క విహిటే=కావింప(బడ(గా. కథం ఇదం ఇహ ఇతి=ఎట్టు ఇది యిక్కడ 
అని, అనిశంజఎల్లప్పుడును ఉన్ని. దస్యజనిడలేక మేళలుకొనియున్న, మమ = 
చాకు, నిశా=రా|తీ, [పయాతి=కడుపొడుగుగా సాగుచున్నది. 

నాపనిలో నాకు విధి మొదటినుండి |పతికూఅముగానే యున్నది. 
కొటిల్మ్యునిబుద్ధియా అతిగహనముగా దుర్చోధముగా నున్నది. వీనిని ఎప్పుడు 
ఎందువలననా ఎట్టా అని విమర్శెంచుకొనచు తలపోసికొనుచునే యున్నాను. 
ఇ(కను నా కావించు పనులకా _ విషకన్య (ప్రయోగము ద్వారబంధ తోరణ 
(పయోగము, పడుకటింటి [ప్రయోగము - మొదభై నవాని కన్నిటికిని అట్టట్లు 
అటంకములు ఎదురుతిరుగుటలు కూర్చ(బడినవి. ఇ(క నిది ఎట్టు చేయటయా 
అని చింతిలు నాకు నిదయే లేడు, రాతి యంతయు జాగరమే, 

క్లో, కః కార్యేతి = నాటకానాం కరావా = నాటకముల రచయిత కాని, 
అస్మద్విధః వా = నాబోంటివాండా, రాచమంతతి, కాని = తొడంగిన దానిని 
ముగించు టకు ఇ మంక్లేశ ం) ఇట్టి కష్టమును, అన భవించును. ఆదౌకార్య ఉపక్నేపం 
ఆపనిని తొడంగుట- ఈ నాటకాన రాక్షసునికి పని యేమి * మలయకేతుం 
గూడుకొని మేచ్చసేనం గూర్చుకొని వచ్చి కుసుమపురమున చండుం జంపి 
నిర్బాధముగా మలయకేతును రాజుం జేసి ఆట్లు నందుల పగం దీర్చి కృత 
కృత్యు( డగుటె. (అందులకు వలసిన సర్యమూలమైన కార్య ఉఊపకేపం = 
పనిని తొడంగుటన్ను తను మపి = ఇంచుకగానే, రచయన్‌ = కావింయమచు, 
తస్య=దానియొక 3, విస్తారం ఇచ్చన్‌ = వి స్తడించుటం గోరుచు (అందులకు 
శడంగుచు,) బీజానాంజవిత్తులవంటివై న ఆ పయోగారంభములు, గర్భితానాంజ 
చూలు. దాల్చినట్టు ఉబ్బినవానియొక్క, నిండినవాని యొక్క, ఆతిగహనం= 
కడు చిక్కు ఐన, ఫల =ఫలితమును, | పయోజనమున్సు గూఢం=ర హస్యేముగా, 
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కుర్వన్‌ బు భ్రూ విమర్శుం, |పనృత మపి పునః 
సంవారన్‌ కార్య జాతమ్‌, 
కరా వా నాటకానా మీమ మనుభవతి 
న్దే, మస్మద్విధో వౌ, 3 


ఉద్భేదయన్‌ చ = వెలువరించుచు, బుద్ధ్యా = బుద్ధితో, విమర్శం = మంచి 
సెబ్బరలను, కష్టము లేసులను, పర్యాలో చించుటను, కుర్వన్‌ = చేయుచు? 
కార్య జాత౦జపనుల మొత్తమును, పసృృతం అపి = అటు నిటు మించి | పసరిం 
చిన_వ్యాపించినదాని నైనను పునః సంహరన్‌ = మజిల పోవుటచేయుచు, 
ముగించుచు, ఆస్మ ద్‌ విధః ఇ నాబోంటియు, ఇమం క్రైం ఆనుభవతి = దటి 
కష్టమును ఎ అఆయాసమును . అనుభవించును. 


రాక్షనునికి ఇట కార్యమన(గాను దాని నుపకేపించుటయన(గాను 
వీజము లన(గాను గర్భితములనఃగాను తక్కినవి ఆఅఆన(గాను, జరిగిన యంక 
ములనుండి కాని, (జరుగనున్న వాని నుండికాని) ఫలానా అని వివ్యాఖ్యాతయు 
ఏయాంగ్ర "నోట్సు" - కారుండును వివరింహడు గదా. తొలుత రహస్యముగా 
ఆరంభింప (బడిన కార్యజాత మును నడుమ నడుమ వి స్తరింపంజేయుచు, దాగిన 
మంతముల, మంతి|పయోగముల, ఫలమును, అన౧గా వానిచే సాధీ:=పవలసిన 
దానిసి, మాబోమాతికి వెలువచించుచు, బుద్ధితో లెస్సగా పర్యాలోచించుచు 
భవిష్యత్తుకు పర్వినదానిని శుభ ఫలము కలుగునట్టుగా ఉపసంహరించుచు - 
ముగింపునకు. దెచ్చుచు, నాబోంటి మంత్రి మిక్కిలి ఆయాసమును అనుభ 
వించును _ అని ఢుండిరాజు వాసెను గాని అందును ఏమన ఏదియో- అనుటను 
పేర్కానండాయెను. 


కరావా నాటకానాం _ నాటక ర్రకు సంబంధించిన రెండవ యర్థ్ధమున 
వ్యాఖ్యాత కాని టీకాకారుడు గాని దశరూపకమును వల్రించుటే కాని, కార్య 
విస్తరణ బీజగర్భితత విమర్శసంహారము అనువాని లక్షణముల వల్రించుటే 
కాని అవి _పకృత ముదమున ఎట్లో యేమో చెప్పడు. కార్యోప షేపం = నాట 
కేరి వృత్త కార్య వీజమును నాటుటను, ఆదౌ = ఆరంభమున, ముఖసంధిలో, 
తనుం అపి = ఇంచుగా నైనను, రచయన్‌ = కావించుచు, తస్య = ఆబీజము 
యొక, విస్తారం = వ్య క్రమగుటను_అట్టి విస్తరమును, ఇచ్చన్‌ = కోరుచు - 
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చుడాలి కలాాకాకి. 


అన(గా (ప్రతిమఖసంధిలో కావించుచు అనుటయే, గర్భితానాం = అగపడి 
అ_.తలో మాయమైనట్టు ఉన్న, బీజానాం = వి త్తనమువంది యాకార్యము 
యొక్క, గహనం ఫలం = చాల చిక్కుగలదై న ఫలమును, గూఢం = రహస్య 
ముగా (నే), గర్భసంధిలో. ఉద్భెదయన్‌ = వెదకి కనిపట్టుచు, బుద్ధ్యా ౫ 
బుద్ధితో, విమర్శం = (బీజ) ఆను సంధానమును, కుర్యన్‌=చే యుచు, |ప్రసృతం 
అపి = ఎట్రైట్లో చెదరిపోయిన దానినై నను, కార్యజాతం = ముఖి పతిముఖ = 
ఆదుల కార్యసమూహమును, సంహరన్‌ = (నిర్వహణసంధిలో) ఒక్కాక్క_టిగా 
ఏక; పయోజనము క లవానింగా- కూర్చుచు, నాటకానాం కరావా (అస్మద్విధః)ఇ 
నాటక రచయితకాని (మాబోటివా(డు _ విశాఖదత్తుంబోని వాడు అనియుం 
గొనవచ్చ నేమో) ఇమం క్లేశం = ఈ (గొప్ప) కష్టమును _ ఆయాసమును, 
అన భవతి = అనుభవించును. 

ఇదెల్ల ఇట్టే చాణక్యుం గూర్చియు చెప్ప(దగును, అప్పుడు ఆవివరము 
ఎట్టిదగునో దానిని ఉపన్యసింపందగును ఐనను కవి రాక్షసునికి చెప్పినాడు 
కాని, చాణక్క్యుం గూర్చి _ చెప్పలేదు. రాక్షసు(డు ఇప్పటికి చందడుని చాణక్యు 
నుండి చీలిన వానింజేసి నాడు. ఐనను ఇందు ఆతని భాగ మెంత? రవంతయే. 
ఆదియేని కలదా? అక్కఅ తీజిన చందునికిని జిత కాశి చాణక్యునికిని జగడము 
తనంతనే వచ్చినట్ట. వచ్చినది అని రాక్షస భాంతి. నిజముగా అది గూడముగా 
చాణక్యుని కార్యమ కాని రాక్షసునిది కాదు. రాక్షసుడు కావించిన 
దంతయు ఆ స్తవ (న) కలశునిచేత చేయించిన యించుక పాటి యు త్రేజనము- 
రాక్షసుని దంతయు | భాంతి మూల ము-అసత్యమే, ఆచంద చాణక్యుల భేదమును 
జగడమును,. 


కర్తావా.--అన్మద్విథో వా - అనిపోలిక చెప్పుటచే ఆలంకారము ఉపమ. 


ఇందు నాటక పరిభాష యంతయు ఇముడృణబడియున్నది, ఐదు 
సంధులును కొన్ని సూచింహబడినవి, క్రాన్ని 'పేర్కానంబడినవి, ఉపకేపము 
ముఖ సంధ్యంగములలో ఓక ముఖ్యమైనది. 'వీజన్యాస ఉపకేపశే అని దానిచే 
ముఖసంధి సూచితము. దృష్టన ష్టానుసరణం పరిసర్బ' _అని [పతిముఖసంధ్యంగ 
మైన పరిసర్పమును సూచించు *విస్తార మిచ్చన్‌' అనుటచే సూచితము, 
* గర్భితానాం” - గర్భసంధి కంఠరవముచేతనే చెప్పబడినది. అంతియకాక 
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త దపి నామ దురాత్మా చాణక్యవటుః. 
( ఉపసృత్య ) 
'దౌవారికఃకేదు. | జయతు] 
రాక్షసః అతిసన్దాతుం శకః స్యాత్‌ ? 
దౌవారికః—-అమచ్చో. [ అమాత్యః | 


గర్భవీజసముద్భేదా దాక్వేపః “పరికీర్తితః' అని దాని యంగము ఆక్నేపము 
సూచితము. తక్కిన రెండు సంధులును *విమర్శం” ఆనియు 'సంహరన్‌* 
అనియు స్పష్టముగా పేర్కొ_న(బడినవి, 

కార్యముచ దగు ప్ర రాజ్య సైర్యాపాద నార్థక రాక్షస సంగహణము, 
అందుల ఉపవ్నేపము ము[దాలాభము, కూటలేఖ -చందనదాసబంధన-పారితోవికా 
భరణలాభ - భూవణవి కయాదులబే దాని వి సరము, అర్తే కుసుమపుర చంద 
కృత్యుల భ|దభటాదుల మలయ కేతువీట చొన పుటయు, చాణకర జిత కాళి 
వృ త్తరాజామాత్య కృతక కలహ మలయ మేచ్చమిత్ర సచివాది సంహతిని 
భాగురాయణ జీవసిద్ధి సిద్ధార్ధకులం (బయోగించి పగిల్చి చెదరగొట్టుట, రాక్షసు 
నేకాకిం జేసి, చందనదాసుం గావ ఊరికి నాకర్షించి, అట్టట్లు ళస్త్రము 
[గపాంప నియ్యకొ లిపి మలయుని నిజౌదార్య[పకాశముగా(గాచి తన రాజ్యాన 
నిలిపి చందసా,మాజ్యమునకు సర్వ (పతిష్టం గూర్చుట, దీనిని లెస్సగా సమ 
కూర్చుట నాటకకవి పడ్డ క్రేశము. సర్వభంగమైన రాక్షసామాత్య క్షేశమును 
సర్వవిజయముగన్న చాణక్యామాత్య న్షైళమును అట్టట్టు ఆరయందగును. 

ఆపి నామ _ ఆసతో |ప్రత్యాశతో కూడుకొన్న నంభావనం దెలుపు * 
[పశ్నను తొడంగును. ఇట (పత్యాశయు ఆసయు చాణక్యుని యతి సంధానము 
నకు - అందులకైన ఆనం దెలుపు [పళ్న = మణి యిట దౌవారిక రాక్షస 
భాషెతముల కూర్పులో గొప్ప యుప శుతులు, శుభాశుభములం దెలుపునవి, 
కూడినవి. రాక్షసుడు వానిం బరికించి పర్యాకులితు(డగును. అపీ నామ 
దురాత్మా చాణక్యవటుః అను దానితో కాకతాళీయముగా దౌవారికుని “బజేదు"= 
జయతు” తగులుకొని ఉప శుతియినది. " ఆచాణక్కిగాండు జయించునా అబ్బాః 
అని--అట్టి చాణక్యజయము తనకు కోరికయె సిద్ధించునని తో(చునట్టు. ఉప భతి 
పరల హతము; రాక్షసు(డును చాణక్యుడును దానినిసమానముగా నమ్ముదురు 
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రాతసః( వామాకతిస్పన్లనం సూచయిత్వా ఆత్మగతమ్‌ ) 
దురాత్మా చాణక్యవటు రయ, త్వతినస్టాతుం శక్యః స్యాదమాత్య- 
ఇతి వాగీశ్వరీ వామాతిస్చన్దనేన | పస్తావగ తా (పతిపాదయతి. తథాపి 
నోద్యమ స్యాజ్యః. ((పకాశమ్‌ ) భద కి మసి వ కుకామః ? 

దొ వారికః--అమచ్చ కరభఓ దుఆరే చిట్టది. _ అమాత్య, 
కరభకో ద్వారి తిస్టతి. | 

రాక్షసః శి ఘం (పవేశయ. 

చౌవారికః---తహ ( ఇతి నిమ్యమ్య పురుష ముపనృత్య ) 
భద్ద ఉపసప్ప అమచ్చం, | తథా ***భ ద ఉపసర్న అమాత్యమ్‌ |. 

కరభక ః---( ఉపస్ఫృత్య) చదు అమచ్చో. [జయ త్వమాత్యః |. 

రాక్షనః---భ ద. ఉపవిక. 


కరభకః_--జం అమచ్చో ఆణ వేది. [యదమాత్య ఆజ్ఞాప 
యతి ] (ఇతి భూమావుపవిష్టః, ) 


రావసః---(అత్మగతమ్‌) కస్మిన్‌ [పయోజనే మ మాయం 
(సహితః ఇతి (పయోజనానాం బవుళత్వా న్నఖ ల్వవధారయామి, 
(ఇతి చిన్తాం నాటయతి.) 


ఆతిసన్ధాతుం శక్యః స్యాత్‌ “మోసపుచ్చుటకు శక్యమగునా” అను డానితోను 
చౌ వారికుని 'అఅమచ్చో=ఆమాత్యః-(మంతి రాక్షసు(డు) అనునది ఉపశుతిగా 
తగులుకొన్నది. చాణక్యిజయమును రాక్షసుని యతి సంధానమును (వాగీశ్వరి 
వలన) ఉవ్మశుత మైనది. అప్పుడే రాక్షనునికి ఃవామాక్షిస్పందనమ్‌ి ఎడమ కన్న 
దరుటయు కలిగినది. పురుషునికి వామాంగస్ఫుర్భరణ-ఆక్షి = బాహు _ ఊర్వా 
దులది-మిక్కిలి యమంగళమును అపజయమును సూచించును. అవే చాణక్క్యు 
నికి గొప్పజయమును సూచించునవి. |పతిపాదయతి = తెలుపుచున్నది, న 
ఉద్యమః త్యాజ్యఃపయత్నము మానరాదు, అట్టు మొండి పట్టుగానే ఉన్నా(డు 
రాక్షసు(డు, 
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(తతః (ప్రవిశతి వేతపాణి ర్ల్వితీయః పురుషః) 
పురుషః --- ఓనలేవా ఒసలేవా, ఆఅదో, అవేహా అవేవా 
మాణవా, కింణ చెక్టవా గ్‌ 
[అవసరత అపనరత. ఆగతః = అపేేత అపేత మానవాః, 
కింన పశ్యథ 2] 
శో, దూలే వతాన తీ, దంనణం వి దులవా మధణేః 


కల్లాణకులవారాణం చేఆణం విల మణుస్స దేఆణం. జ్ర 


కస్మిన్‌ (ప్రయోజన మమ అయం (పహాతః ఇతి...న అవధావయామి - 
ఏపనిలో, మమ జనాయొక్క [పపయోజనముతో అన్వయము-ఇత,డు పంపబడి 
నాడు అని “*చిన్తాం జ్ఞప్తిచేసికొననైన ఆలోచనను, నొటయతి - అభిన 
యించును _ వేసగానికి ఎచ్చరిక. అర్రేగదా రెండవ యంకమునను తన 
ఆహితుండికు వేసపు వేంగు విరాధగు పుడు, తనకు (=రాక్షనునికి అత్యంత 
మి(త్రము) రాయగా, వానిని స్మరింపలేక పోపొమ్మని చెప్పుమని, తరువాత ఎదుటికి 
రా(గా పెద్దగా గడ్డము పెరి/గియున్నవానిని ఎట్టకేలకు గుర్తు పట్టినాండు కదా. 
ఈ మజపు ఒక పెద్దదోషము సచివరాక్షసునియందు. దీనింబట్టి యెందెందు 
ఎట్టి పరాకులు వమరుపాటులు ఉండునో _ మనకు తెలియుచున్నది కదా, ఈ 
కృతక కలహాది సందర్భముల ఆత ( డె ల్రైట్టు వంచితు(డో. ఇట ఆత. డనును- 
“పయోజనానాం బాహుల్యాత్‌ ” అని తన యనవధారణమునకు కారణమును, 
నిజముగా ఇతనికన్నను చాణక్యునికి మణియ ఎక్కువ |ప్రయోజనములును, 
(పణిధ్యాదులును. అపసరత అన్నను ఆపేత యన్నను అర్థము సమానము- 
అవలికి జరుగు(డు, అవలికి పొండు-ద్వితీయః _ అపరః _ పురుషః=రెండవ- 
కాదా మటియొక (పాం నౌకరు. అదివజకు ఉన్న నౌకరు రాక్షసునివా(డు, 
వీ(డు మలయకేతునితో వచ్చుచున్నవా(డు, కిం న పశ్యథ = ఏమీ చూడరా; 


క్లో. ౪ దూరే. ఇతి - కల్యాణ కుల ధరాణాం = మేరువు _ బంగారు 
కొండ _ పెనుండు దేవానాం ఇవ = దేవతలకుం బోలె, శుభముల ఐశ్వర్యము 
గల కులమునం బుట్టిన అ మహోన్నత వంశమునం' బుట్టిన; మనువ్యదేవానాం 
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[ దూశే |ప్రత్యానత్తి, ర్పర్శ్భన మపి దుర్గ మధనై్యః 
కల్యాణ కులధరాణాం దేవానా మివ మనుష్య దేవానామ్‌. ] 


( ఆకాశే ) 
అట్లా కిం భణావా = కిం ణిమి త్తం ఓనాలణం కరిఆఅ ది త్తి. 
అజా, ఏసో కు కుమాలో మలఅశకేదు సముప్పణ్ణసీనవేఅణం అమచ్చ 
బై వి రా 
రక్టృసం 'పేక్టిదుం ఇదో ఏవ అఅచ్చది. తా ఓసాలణా కరీఅది. 


అపు L EEA feA Niet Ue EEN Oita 
రాజులయొక ౫, (పత్యాస త్రిః=చేరిక-చేరుపు . సంగతి, దూరేజదూరాన; చేరికగా, 
డగ్గణుట- దొరకనే దొరకదు. (ఇ6కను) అధనై్యై?= అధన్యులచేత, పుణ్యము 
చేసికొనని వారిచేత, దర్శనం అపి=చూచుట సయితము, దుర్గభంజదొరకదు, 
దొరకనే దొరకదు, అనుట. 


మేరువుమీంది దేవతలం బోలె, మహోత్నత వంశజులె న రాజుఐం గంట 
జూచుట సయితము కలుగదంట, ఇ(క చేరిక, వారింగలిసికొనుట ఎంత దుర 
0 

భము (ఎంతదూరము), చెప్పవలయునా। 


ఇదు ఆలంకారము- దేవానాం ఇవ-అని పోలికం జెప్పుట చేత ఉపమయు, 
కల్యాణ కుం ధరాణాం అని శ్రేషయు _ రెండు ఆర్థముల పదము _పయోగించుట 
చేత_ఒకటి [పకృతమునకు, ఒకటి అ పకృత మునకు చెందును. 


ఆకా శే=మింట, అన(గా ఇది ఆకాశ భాషితము-అనంగా ఎవరోదూరాన 
అడిగినట్టుగా ఆపశ్నను తానే అనువాదము చేసి, దానికి తాను జవాబుచెప్పు ఓ. 
అట్టు కథను ఎతీంగించి నడపుట. 


కిం భణథ=ఏమి చెప్పుచున్నారు? కిన్ని మి తం=ఎందులకు, ఆపసారణాడా 
తొలగించుట, ఏషః = మీడుగో_చూపుచుం బోలె చెప్పుట, కుమారః మలయ 
క్రేతుః-రాజ్యపాలన చేతికి వచ్చినను ఇంకను యథావిధిగా పట్టాభిషి కుడు 
కాలేదు - ఇంకను యువరాజువలెనే - కావున కుమారో అనుటయె సముదా 
చారము, సముత్పన్న శీర్ష వేదనం = పొడమిన తలనొప్పి గలవా(డె న, 
ఇత ఏవ ఆగచ్చతి=ఇ టేవచ్చు చున్నా(డు, అనుగమ్మమానః=అనుసరింపంబడు 
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[ఆర్యాః, కిం భణథ, కిం నిమిత్త మపసారణా క్రియత దితి, 
ఆర్యాః, పష ఖలు కుమారో మలయ కేతుః సముత్పన్న శీర్ష కీర వేదన 
మమాత్యరావమశం శు&తు మిత ఏ వాగ దృతి. వ క 
క్రియతే.) 

( ఇతి నిషా _న్లః పురువః ) 
( తతః |పవిశతి భాగు రాయ ణేన కళ్బుకినా ణా 
నుగమ్యమానో మలయ కేతుః ) 

మలయ కతుః (నిశ్వ స్యాత్మగతమ్‌) అద్య దశథమో మాన 
సాత Wn న చాస్మాభి ర్వ థా పుకుషాభిమాన ముద్వ 
వాద్భి స్త ముద్దిశ్య తో యోాజ్ఞలి రప్యావర్ణి తః. పతిజ్ఞాత మేత 
త్పురస్తాత్‌ . | 

ళో, వకు నాడన భిన్న రత్నవలయం (భట్టోత్తరీ యాంశుకం 
వా హేత్యుచ్చరి తార్హనాద కరుణం భూనేణురూజాలకమ్‌ _ 





చున్నవా(డై. నిశ్వస్య = నిట్టూర్చి - దుఃఖముచేత _ ఆద్య దశమా మాసః =" 
ఇపుడు పదవనెల తాతస్య ఉపరతస్య = చచ్చినాయనకు _ అనగా నాయన 
చనిపోయి పగినెలలై నది నేంటికి _ ఆనుట. అస్మాభిః=నాచేత, వృథా పురుషాభి , 
మానం ఉద్వహద్భిః = న్మిష్పయోజననుగా నే నొక మగవాండ నన్న పరువు. 
వహించిన వానిచేతు తం డఉద్దిళ్య = ఆయనను ఉద్దేశించి, ఆయన పేరు చెప్పి, 
తోయాజ్ఞలిః= (నువ్వుల) నీటి దోసిలి, డో సెడు నీరై నను _ తిలోకదమైనను, న 
ఆవర్డితః = ఈ(బిడలేదు _ వదలంబడలేదు, పురసాత్‌ = మునుపు, ఇదం. 
(పతిజ్ఞాతం = ఇది - ఇట్టు-(పతిజ్ఞచేయంబడి కది- ఒప్పుకొనంబడినది - ఎట్టన(గా_ 


Ea వక్షస్తాడ నేతి _ వక్షః తాడన...యం = ఎక్కువ దుఃఖాన_ 
ఆయున్మాదంపు చేష్టగా _ జొమ్ము (చేతులం) బాదుకొనుటచే పగిలిన రతనాల ” 
గాజులు గలదియు, భప్ట ఊత్తరీయ అంశుకమ్‌ = తొల(గిపోయిన పట్టు పైట" 
గలదియు, హాహా ఇతి ఉచ్చరిత ఆర్తనాద కరుణం = అయ్యో అయ్యయో 
అనె బిగ్గరగా పలుక (బకిన యేడ్చునాదముచే జాలిగొల్పునదియు, భూరేణు " 
రూక్ష అలకం = నేలదుమ్ముతో ముజికిచే గజుకైెన ముంగురులు గలదియు 
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తాద్భ జ్యాతృజనన్య శోక జనీతం సంప త్యవస్థా_న్తరం 
శతు స్త్రీషు మయా విధాయ గురవే రేయోా నివాపాళజ్షులిః,౫ 


కి మత బహాునా ? 


బో ఉద్యచ్చతా ధుగ మకాపురుషానురూపాం 
గ_న్తవ్య మాజినిధనేన పితుః వథా వా 
ఆచ్చిద్య వా స్వజననీజన లోచనేభ్యో 
'సయో మయా రివువధూనయనాని బామ్బః, ౬ 





నన మాతృజనస్య=త ల్లులయొక్క_, కోకజనితం=దుఃకాన కలిగిన, తాద్భక్‌ = 
అట్టి, సంప్రతి అవస్థా న్రరం=ఇప్పటి దళావిశేషమును, శత్రున్త్రీమ=ళతువుల 
భార్జలందు, విధాయ = కలిగించి, మయా = నాచేత, గురవే = నాయనకు, 
నివాపాక్టాలిః=తిలత ర్పణ పు సీటిదోసిలి. దేయః=ఇవ్వ! దగినది. 


అట్లు వడ్చుచున్నారే మాఅమ్మలు: ఉజొమ్ముబాదుకొనుటలో రతనాల 
గాజులు పగిలిపోయినవి; పట్టు పెట తొలగి మోతునది; అయ్యో అన్న 
జాలి అజపులు. ముంగురులు ధూళితో కఅకులై నవి. అదేవిధముగా నాశ తువుల 
భార్యలను ఏడ్చునట్లు చేసి కాక, నేను మానాయకునకు తిలోదకాలు విడువను. 
అసీ (పతిజ్ఞ పట్టితిని. 

ఇందు అలంకారములు = పర్యాయమును స్వభావో క్రియ-మాతృజనము 
యొక్క శోకమున విశేషమును ఉన్నది యున్నట్లు చెప్పినందునను _ వక్షస్తా 
డనముచు రత్నవలయభిన్నతను ఉ తరీయ [భంశమును కరుణార్త నాదమును 
భూరేణు=-రూక్షాలక లను- పెక్కింటిని ఒక్క మాతృజనమందు చెప్పినందునను. 


మాతృజనమ.-పర్వతకుండు బహుపత్నీకుండై నందున అంద అుతల్లులేఅనుట 
కేం అ|తబవహునా- ఈవిషయాన ఏల పలుమాటలు. 


ల్లో, ౬. ఉ ద్యచ్చ లేతి..-ఆకాపురుష అనురూపాం = కుత్సితుండు జ 
నికృష్ణుండు కాని _ అనగా _పకృష్టుండు _ చాల గొప్పవా౧డెన పురుషునికి 
తగిన, ధరురరి ౫ రాజ్యభార మును, ఉద్యచ్చతా = మోయుచున్నవా(డనై, 
ఆజీనిధనేన ఆ జగడాన చావుచే, పితుః పథాజానాయన దారిం బట్టి, గన్తవ్యం 
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(వకాళమ్‌) ఆర్య జాజలే, ఉచ్యన్తా మస్మద్వచనా దనుయాయినో 
రాజానః ఏక “ప వావా మమాత్య రాతన స్యాతర్కితగ మనేన 
పీతి ముక్సాదయితు మిచ్చామి. త త్మృత మనుగమనశ్లైశేన ఇతి, 

కణల్బుకీ--త థా. (ఇతి పరి క మ్యాకాశే) భోభో రాజానః, 
కుమారః సమాజ్ఞాపయతి = “న ఖ ల్వహం శేనచి దనుగ _న్తవ్యః' 
ఇతి. విలోక్య సవార్రం) కుమార స్యాజ్ఞాన_్హర మేవ సర్వే 
రాజానః | పతినివృత్తాః. పళ్యతు కుమారః, 


వా= పోవనై నను తగును, వా = అట్టుకాదేని స్వజననీజన లోచనేభ్యః = 
నాతల్లుల కన్నులనుండి, అచ్చిద్య = తివిచి, బాష్పః (శోకపు() గన్నీరు, 
మయాజనాచేత, రిపు వధూ నయనాని=ళతువుల భార్యల కన్నులను; నేయః= 
పొందింపందగును. 

గొప్పవారింబోలె నేను రాజ్యపరిపాలకు(డ నగుదు నేని, నే నైనను 
యుద్ధాన బావవలయును, నాయన మార్గాన, శృతువు నయినను చంపవలయును, 
దేన మాతల్దుల కన్నీరు నెట్టన శ తురాజ భార్యల కన్నులం జేరునో. 


పితుః పథా-నాయన పోయిన పితృలోకమార్గమున అనుట-నాయనవలె 
తానును విషాంగనయొకిలోచచ్చి ఆనికాదు. నాయన ఆజినిహతు(డు కా(డు. 


జాజలయ్యా, నామాటగా నావెంట వచ్చుచున్న రాజులతో (నా 
సామంతులతో) చెప్పుము _ ఒక్క_(డనుగానే నేను, ఆతర్చి తగమనేన = 
ముందుగా ఎజుంగంబడనియు ఊహింప(బడనియు _ ఆకస్మిక పు అనుట - 
పోవుటచేత, రాక్షసస్య[పీతిం ఉత్పాదయితుం ఇచ్చామి = రాక్షసునికి పీతి 
కలిగింప(గోరుచున్నాను. కృతం_-అలం - అనుదానింబోలినది ఆర్థమునను 
(పయోగమునను - దానికి నిషేధము అర్ధము, తృతీయతో యోగము _ 
..క్రేశేన=ఆయాసము - ఇది యుపచారపు మర్యాదమాట, .. . అన న్తరం వవ 
వెంటనే, పశ్యతు కుమారః = చూచునుగాక కుమార మహారాజు, ఇక్కడికి 
ఆతనికి వారు ఆగపడుచున్నారు. కొందణు గుఖాలమీ(దను, కొందు ఎను(గుల 
మీదను _ ఉన్నారు. వారు అట్టు నివేధమును వినంగానే తటాలున 
గుక్టాలను ఏను(గులను ఆపి వెనుమరలం జూచుచున్నారు. కుమారుడును మ్మిత 
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ళో. సోత్సెధె 8 న్యున్లదే? ౩ ఖరతర కవికా 
య a థి అ 
కరకాం అలం 
రశ్వాః కెళ్ళి న్నిరుద్దాః, ఖ మివ ఖురపుుకుః 
ఖణ్ల మ_న్తః పురస్తాత్‌; 
కది న్మాతజ్ఞముఖై ఏ ర్విహాత జవతయా 
మూక హ్‌ ర్నివ్భృతా; 
మర్యాదాం భూమిపాలా జలధయ ఇవ శే 
దేవ, నోల్ల జ్ఞుయ న్ని, 2 


మంతి భాగురాయణు(డు పాద చారనుకాగానే, రాక్షసుని కోసమైన మర్యాదగా ' 
వచ్చుచునా రు. మజి మలయునిది అదెంత పరిఢవము ! కావుననే మునుపు 
నాయనను చాణక్యు/డును ఇపుడు వీనిని రాషసు(డును అశయించుట, 

ఖో. ౭. సోత్సేధై రతి _ ఖరతర...భుగ్నైః = (ఇనుపవి అగుటచే) 
కఠినములైన కశ్లెములను లాగుటచే మిక్కిలియు వంకరగా వంగిన వగుటచే, 
సోత్సేద్రై = మిక్కిలి యెత్తుతో కూడుకొనిన. సృన్ధదేశై 8 ఆ మూపు (పదేళ 
ములతో, పురస్తాత్‌ = (తమ) ఎదుట, ఖం జ మింటిని, ఖురపు మైః_గొరిజల- 
గిట్టల_ దొప్పలతో __-దొప్పలంబోని గిట్టలతో అనుట, ఖజ్జయ న్ల ఇవ = చీల్చు 
చున్నవియుం బోలె నన్న, ఆశా! ఆ గుట్టిములు, కై ఃచిత్‌ = కొందటీచేత, 
నిరుద్దాః = నిలుప (అడ్డగి ప)(బడినవి, కేచిత్‌ _.మజికొందఅన్ననో, విహతజన 
తయా=వడి నూన్చ్ప(బడినవగుటచేత, మూక ఘణ్ణెఃఅంత వణకు శబ్దించుచున్న వి 


దీన, మూగలై పోయిన గంటలుగలవైన, మాతజ్లముఖై §ః=[పధాస మైన (ఇ పెద్ద 
లైన) ఏనుగులతో, నివృత్తాః ఆ వెనుమజలిపోయిరి. దేవ = ఏలినవా(డా, 
భూమిపాలాః = రాజులు, జలధయ ఇవీ డా సము[దములవలె, త్తే మర్యాదాం జ 
కట్ట- బోలె నీకట్టుబాటును, న ఉల్లబ్బ య న్లి=జవదాటరు, 

ఇందు తటాలున రౌతులు గుజ్జములను మరలించుకొనుటయు గజా 
రూఢులు గజములను మరలించుకొనుటయు. సవిశేషముగా-ఒప్పుగా వర్దింప( 
బడినందున స్వభావో క్రి కి. జలధయ ఇవ అనుటబే ఉపమయు, మర్యాదయందు 


శ్రషయు, సామంతులు (ప్రభువునాజ్ఞను మీరరుగ-అని యర్థాంతర న్యాసమును 
ఆఒంకారములు, 


వర చల మను ర. చట మురిపెం నుంలా పల జ 


BU చం WRT 
తో పపువా. ఉందా 


వాల 
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మలయ 'కేతుః--ఆర్య, త్వ మపి నపరిజనో నివర్తన్వ, 
భాగురాయణ ఏకో మా మనుగచ్చతు, 

కణబ్బుకిత ఛా. (ఇతి సపరిజనో నిమ్మా” న్లః ) 

మలయకేతుః---నఖే, భాగురాయణ, విజ్ఞపో ఒవా మి 
వోగచ్చర్చి రృదభట్మపభ్ళతిభిః యథా “న వయ మమాత్య 
రాకనద్వానేణ కుమార మాశయణియ మాశయామహే. కిన్తు, 
కుమారన్య సేనాపతిం శిఖరక మురీకృత్య దుష్టామాత్యసరిగృహీతా 


——_—_—_—_—_— 


ఆర్య = అయ్య - కందుకి జాజలి, మజీ యథావిభవముగా పరిజనులు. 
నున్నారో - సపరిజనః - అన్నాడు. భాగురాయణ ఏకః - భాగురాయణు(డు 
ఎంత సమర్థు(డు! మలయుని మనసునకు ఎంత ఎక్కి యున్నా (డు! వా(డు 
తనకు కొజవిఅని మలయు(డు ఎలుంగ(డుగ దా. “విజ్ఞ ప్తః_భ్యదభట (పభృతిభిః 
అసి ఇప్పుడు భాగురాయణుని అడుగుచున్నా (డు. మణి వారును ఆశకటదాస 
సిధ్ధార్గక విశ్వావసులు చేరినప్పుడే ఆరాజధానిం జేరియుండరా _ రెండవ 
యంక కాలముననే. నా(టికిని నే(టికిని నడుమ ఎంతకాలమున్నది ? (ధ్రువ 
పండితుడు నాటకకథా కాలగతి పరిశీలనమున _ సూచించినాండు. రెండవ 
యంక ము ఫాల్గున---అమావాస్య _ పూర్వాహ్హమ(ట. నాల్గవయంకి ము మార్గ 
శీర్షపూర్ణిమయట. ఎడము ఎనిమిదియు నర నెల--ఇన్నూట ఏబది యైదు 
దినాలు=అదెట్లో? నాండు పాటలికి తరలిన కరభకు(డు మజిలీ చేయని |పయాణ 
ములతో మరలినాండు - ఎ్టెనను సరియే, ఇన్నాళ్ళకు అనంతరమా ఈ 





సందియముం దీర్చుకొ నుట? నిన్న మొన న్నటి సంగతియైనం గదా? ఇది, కాల 
విషయము ఆలోచింపందగును. తరువాత పలిశీలింతము. ఏమో అపుడు తోంప 
లేదు, ఆదిసరిగానే తోంచినది. ఇపుడు ఆలోచనకు కళుక్కని తగిలినది 
కాబోలు. విజ్ఞ పఃజ=విన్న నవం యథా=వఎట్టన(గా, ఏమి -యన(గో; 
ఉరీకృత్య=౬ఒప్పించి, ఇయ్యకొల్పి, సిఫారసు చేయించుకొని, దుష్టామాత్య పరి 
గృహితాత్‌=దుష్టుండగు చాణక్యమం్నతిచే పరి! గహింప(బడిన- -చాణ క దొష్యముం 
జెప్పుచున్నారు - వానితో తాము కానివారని, చందదుని దేమున్నది; వట్టి 
అస్వతంతు(డు _ చేతిబొమ్మ. అభిరామిక గుణయోగాత్‌ = తమ యిచ్చ 
మెచ్చిన మంచిగుణముల కూడికవలన_కలిమివలన. సుచిరం అపి విచారయతాజ 


చతున్ధాజ్కః వివ 


చ్చన్ద గుప్తా దపరకాః కుమార మాభిరామీకగుణ యోగా దాళ 
యణీయ మా శయామహే.' ఇతి త న్న మయా సుచిరమపి 
విచారయతా తేషా మయం వాక్యార్గో ౭ పధారితః. 


భాగు రాయణ:ః- సుమార, న దుర్యాభో 2౬ య మర్గః, 

విజిగీషు మాత్మగుణసంపన్నం |పియహితచ్వా రే ణా శయణీయ 
మాయే దితి నను న్యాయ్య ఏ వాయ మర్ధః, 
ఢా 


చాలసేపు - లెస్సగా - ఆలోచించుచును, నిశ్చయించి ఎజుంగ(బడలేదు, న 
దుర్చోధః ఆయం ఆర్థః= ఈవిషయము అంత  ఎతుంగుటకు కష్టమెనది 
కాదు. విజిగిషం = జయముకోరువాని, అన(గా నిత్యోత్సాపాగా నుండువానిని, 
ఆత్మగుణ సంపన్నం = తనకు ఉండవలసిన మంచిగుణము లెల్ల గలవానిని, 
“అభిరామికగుణయోగము" అన్న మాటయే, పియహితద్యారేణ=|పి యుండును 
హితు(డును ఆయిన వాని ద్వారమున_ అ[శయేత్‌ =ఆ్మశ యింప(దగును. అది నీతి 
శాస్త్రము, 

రెండవయంకమున విరాధగుపు(డు వచ్చిన కొంత సేపటికి శక టదాన 
సిద్ధార్థకులును, మణీ యించుక సేపటికి నగలు అమ్ము విళా.వస్వాదులును 
వచ్చిరి నాండు రాక్షసునితో తన కడపటి మాటలలో _ ఇంకను ఇపుడు 
కుసుమపురమున ఏమి విశేషములు అన్నందులకు చం|ద్రగుపు నికి మలయుని 
తప్పించుకొని పోనిచ్చినా,డని చాణక్యునిమీ(ద ద్వ్యెషమనియు చాణక్యుండును 
తన పతిజ్ఞ తీర్చుకొన్న జమమునకు చాల గర్వించి చందగుప్తుని లక్ష్య 
పెట్టక ఆజ్ఞాభంగము గావించుచుండునని య కుసుమపురమున బయటకి వచ్చు 
చున్నది అన్నాండు. కావున భాగురాయణ భదభటాదులు ఆయూరువదలు 
నప్పటికే చాణక్యుడు కృతక కలహపు( బన్నాగమును, రాక్షనునికి నిలువ 
సీడ లేక చేయగల ఉపాయముగా, పన్ని యుండును. దానికి వారు ఏమేమి 
యె ఛ్రెట్టు చేయ(దగునో నేర్పియండును. వారును కడు సమర్థులు. పని 
చెప్పినదానిని కొంత స్వబుద్ధితోనే నిపుణముగా నిర్వహింప గలవారు, 
కావున భాగురాయణు,డు ఇపుడు కడునేర్పుతో మలయునికి రాక్షసుపె 
నమ్మకము లేకుండ(జే చును, ద్వేషము కలిగింపను; కడంగుచున్నా,డు. భద 
భటాదులును *న వయం అమాత్యరాక్షన ద్వారేణ కుమారం _ ఆశయామః' 
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మలయశేతుః-ానఖే భాగురాయణ, న న్వమాత్య రాక్షసో 
2సాాక ౦ [పియత మో హితతమళ్ళ. 
భాగురాయణః వవ మేతత్‌, కి _న్ల్వమాత్య రాశతున 
శ్చాణ కే బద్దవై రో, న చన్దగు పె. త ద్యది కచాచి చాణక్య 
మతిజిత కాశిన మనవామానః న wal దవరోవయే తతో నన్హ 
కులభక్య్యా నన్లాన్వయ ఏ వాయ మితి సువ్బా జ్ఞ జనా పేత టం 
అల ల్‌ ఆగ గ! 
చామాత్య రాతస శ్చన్ద గు స్తేన నవా నన్హధీత, చన్దిగుప్రో ౭కి 
పితృవ ర్యాయాగత పవాయ మితి సని మనుమన్యత. ఏవం న 
త్యస్మాను కుమారో న విశ్వసే దిత్యయ నముషపాం వాక్యార్గః. 
థి 





ఆని తొడంగినారు భాగురాయణ భ దభటాదులు కుసుమపురమను చం[దగు ప్త 
“సహోల్థా యలు" (పధానపురుషులు ఒండారులు పూర్వపరిచితులు కాక యు. 

తాము “ఏక కకార్యాన్వితులు అని యెజుంగకయు ఉందురా ? అభ్రై సిద్ధార్ధక , 

జీవసిద్ధులును తాము ఒండొరులను, వీరినిం గూడను మంకు స ఉందుర 
వై. చాణక్యునిది- అదె.త బుద్ది, వానినీతి అదెంత కుటిలము గహనము ! 


నను అమాత్యరాక్ష సః అస్మాకం [పయత మో హిత తమశ్చ?=రాక్షసా 
మాత్యు(డు నాకు [పియత ము(డును వాతతమ(డునుం గాడా? ఏవం ఏతత్‌ = 
ఇస్టే ఇది. అనంగా అదినిజమే, [పియతము(డే పహితతము(డే ఇప్పుడు, 
మ ఇప్పుడెనను ఇ(క ముందు కాకపోవునేమో, అందులకు శంకావకాశము 
ఉన్నది. రాక్షసునికి చాణక్య ద్వేషమ కాని చంద్రగుప్రద్వేషము లేదు. 
నందకులము వాడే అని ఒకపాటి పక్షపాతమును హృదయమున దా6గి 
యుండందగును. కావున ఎట్టుండి ఎట్టువచ్చునో. కావున అతనిని మాని 
శిఖరకుం బట్టుకొని వానిసిఫారసు సంపాదించుట, అతిజితకాశినం = జయము 
గొన్నానని మిక్కిలి గర్వించియున్నవానిని, అసహమానః=ఓర్చుకొనలేనివా డ్రె , 
సాచివ్యాత్‌ ఇ మం్యత్రిత _ మం|త్రిపదవినుండి, ఆవరోపయేత్‌ = తొల(గింప( 
గలడు, నవ్చాన్వయ ఏవ అయం = నంద వంశమువా(డే వీ,డు, సుహృజ్ఞ 
నా పేకయా=మి[తులకోసము, వారి మాటమీ(ద, సందదధీత = సంధి - పొందు= 
రాజీ పడవచ్చును, పితృపర్యాయ_ఆగతవఏవ = నాయన వరుసన వచ్చినవా(డే 


చతుర్రాజ్క?ః వలిర్ర 

మలయ కేతుః--యుజ్యతే, అమాత్యన్య గృవా మాచేళయ, 
ఇభాగురాయణకః = -ఇత ఇతః కుమారః 
(ఉభౌ పరి కామతః) 

భాగురాయణ:ః--- ఇద మమాత్యగ్భవామ్‌. (పవిశతు కుమారః 


మలయేకేతుః ఏవ (వవిశామి, 





యుజ్యతేజసరిగానేయున్నది, యక్తముగానే యున్నది. 

ఆర్థళాస్త్రమునం జెప్పంబడి యున్నది ఇ “లోకయా.తావిద్‌ రాజానం 
ఆత్మ ద్రవ్య (పకృతి సంపన్నం పీయహితద్యారేణ ఆకయేత్‌.......అహం 
ఆక్రయప్పుః, అసౌ విజయేప్పుః, ఆధిగామిక గుణయు కః, ఇతి. 


భాగురాయణ భ|దభటాదులు, సిద్ధార్భక శకటదాసులు, విరాధగుప్తుండు 
అందును ఆదినమో మజుదినమో కుసుమపురమునుండి మలయురాజధానికి 
వెడలినారు. అర్రే అచటికిచేరినారు, రాక్షసువేంగు విరాధగుపు(డు. అప్పటికేచం[ద 
చాణక్యులకు మనోభేదములు రాజుచున్నవి అన్నా(డు. కావున దానికి ఎదిరి పన్న 
కము మలయ రాక్షస భేదనమును సాధింపుమని అప్పటికే వారివారికి అట్టట్లు 
చాణక్యుండు నేర్చి షంపినాయడు. ఇట ఇపుడు భాగురాయణు(డు ఆందులకుం 
గడంగుచున్నా (డు. వారును శిఖరసేను సిపారసు కోరుటయు ఆందులకు కడంగు 
టయే, అది పక్రాంతమగుచున్నడి. 


భాగురాయణు(డు మంచి మేధావి, చాణక్య శిష్షీతు(డును, ఇట మలయ 
రాక్షస భేద సిద్ధికి తాను అవలంబించు నుపాయము భేదము. కామందక నీతి 
(ప్రకారము ఆది (తివిధము. 

స్నే హాపరాగానయనం సంఘర్షోత్పాదనం తథా 

సంతర్థనం చ _ భేదజై ర్భేదస్లు [తివిధః స్మృతః. కామం. VIII.8 


ఏష (పవిళామిజఇదిగో (పవేశించుచున్నాను_అని [ప్రవేశించుచు చెప్పుట, 
(పవేశింపక ఒక యడుగు ఎత్తి పెట్టులోపల, మాటలు, కుసుమపురముం 
గూర్చినవి విన(బడినవి. 


hash నాల ట్‌ “సా 
ము ఈ కలా లా రాకా కానన ారాకా ఇం దాచానో నంాడానననానానాం..ంాండా 


ere మో 


a. 


య ఉం అచ్చు. రుచ ఆ వల. టూ 
me అ ma mw ae, ha 


mm లల గ రాణా లాం వా 


మ. 
క క ఇ . స. తా 
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రాతసంాలా (ఆత్మగతమ్‌) అయే స్మ్మృతమ్‌; (|పకాశమ్‌) 
భద, అపి దృష్ట న్వయా కునుమపురే నృనకలళః ? 

పురుషః _--అమచ్చు, అపహాకిం, [ అమాత్య, అథకిప్‌ఏ] 

మలయ కేతు9--- (అకర్ష్య) భాగురాయణ, కునుమపుర 
వృత్తాన్తు (పన్తూయతే. న'త్మత తావ దుపసర్పామః, శృణుమ 
సావత్‌, కుతః, 

ళా. స_త్త్వ్వ భజ భయా |చాజ్టాం కథయ _న్హ్యన్య థా పురః, 
అన్యథా వివ్భశా వైషు చె రాలా పేము మగ్‌ 1, లొ 





న ఉపసర్పామః = దగ్గఆ పోకుందము, తావత్‌ = వొక్యాలంకోర ము జ 
శృణుమః= విందము_ద్వివచనమునకు బహువచనము, ముక వచనమునకుం బోలెనే, 


ఈ సమాగమము కేవలము కాకతాశీయము _ ఆప్రస్తావము ఇప్పుడే 
జరుగుట ఏల కలుగవలయును? ఇది పన్నకము కాదు, నిజముగా కాకళీయ మేఐ 
లోకాన ఇట్టివి కలుగునవే, (గహచార_దై వ_వశమున, 


ఆయే = ఆ. జ్జప్‌ చేసికోనుటం దెలుపును. 


ల్లో. ఆః సత్త్వ భడ్లేతి, మ న్త్రణః=మం తులు, సత్త్వ భజ భయాణ్‌" 
ఉత్సాహమునకు భంగము = డిందుపాటు - చెఆపు-కలుగు నక భయమువలన, 
రాజ్ఞాంపురః=రాజులయెదుటి, అన్యథా=౬ఒక విధమ గా, కథయ సింపలుకుదురు, 
వివృత ఆర్థేషు = తెల్పముగా తెలుపబడిన _ దాపరికము లేని-విషయములుగల 
స్వైర-ఆలాపేషు=(ఎవరేని విందురు అను మొదలై న) జుంకులేని సంభాషణలలో, 
అన్యథా= ఒక విధముగా- ఆన(గా -ఆంతకన్నను వేం విధముగా, (కథయ న్ని). 


దొరలకు ఉన్నది యున్నట్లు చెప్పినట్టయిన ఉత్సాహభంగము కలుగునని 
ఎదురుగా ఒక విధముగా పలుకుదురు, మంతులు. వారే మ౭ణ(గున దాపటికము 
ఆక్క_జలేక జంకులేక మాటలాడు మాటలలో మణియొక విధముగా పలుకుదురు. 
ఇది మంత్రుల లక్షణము, 


చతుర్ధాజ్కః వైఐ 


భాగురాయణ+ ఎలయ చా జ్ఞాపయతి కుమారణః, 

రాక్షసః భ[ద, అపి తత్కార్యం సిద్దం! 

పురుషవః---అమచ్చవృసాపణ సిద్దం. | అమాత్య. (వసా దేన; 
సిద్దమ్‌.] 

మలయ శకేతుః నఖే భాగురాయణ, కిం తత్కార్యమ్‌! 

భాగు రాయణః కు మార, గవానః సచివవృతా_న్లః+ వెళతా 
వతా పరిచ్చేత్తుం శక్యతే, అవహిత స్తావ చృృణు. 

.రాతసః---భ దృ విస్తరేణ |కోతు మిచ్భామి. 

పురుపః---సుణాదు అనుచ్చో, అళ్టి చావ అహం అమచ్చే 
రాణతో జవా. ---కరభఅ. కునుమపురం గచ్చ, మవా వఅణేణ 
భణ . వేఆలిఅం థణకలళం, జవా చాణక్కవాదపణ లేను లేను అడ్హా 
భం-గేను అణుచిట్టీలఅమాణేసు చందఉతో & _తేఅణసమశ్టేహి నిలో 

ఉహి ఉవసిలో అఇదవ్యో త్రీ తీ, 

[ళృణో త్వమాత్యః, అస్సి తానదవా మమాత్యే నాజ్జ_వ్లః 

—యథా “కరభక, కుసుమపురం గచ్చ, "మమ వచనేన భణ 


భద్ర = బాబూ, ఆపి తత్‌ కార్యం సిద్ధం = ఆపని ఐనదా ? అమాత్య 
(ప్రసాదేన ఆ దొరగారిదయ ! ఐనది. దొరగారిదయచే ఐనది. తమకు పక 
దక పూ రి కబట్టి, తమరు పెట్టిన పని సిద్ధింప : వ -సాధింప_(గంటిని- అనుట. 
నౌకరు" నుపచారో క్రి 5 | GS 

గహనఃణ=ఎజుంగరానిది, చాల చిక్కులుగలది; ఏత్రావతాజతపాటితో, 
పరిచ్చేత్తుంజవిడదీ యుటకు అనగా ఎజుంగుటకు, అవహితః౬ అక్క అపట్టి,' చెవి 
మనసు దానిపై ఉంచి, వి స్పరేణ = వివరముగా, మమ వచనేన = నామాటగా, 
నేను చెప్పితిని అని; చాణక్య హత కేన = ఆపాడు చాణక్యిగానిచేత, ఉ త్రేజన 
సమర్గెః = పేరేపం జాలినవై న, ఉపక్లోకయితవ్యః ౩ పొగడవలసినవా(డు = 
పైగడ్రవలసినది. అనుట, 
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వె ళాళికం స్త్వనకలళం యథా, చాణక్యవాత కేన శసు శేషు 
ఆజ్ఞాభశ్లేషు _అనుష్టీయమానేషు చన్దగువ్తః ఉత్త జనసమ రః 
శోక రుపళ్లోకయితవ్యః. ఇతి. ] 

రొతసః--భద్ర తత స్తతః. 

కరభకక-తదో మప పొడలిఉిత్తం గదుఅ సుణావిదో 
అమచ్చనసందేసం వేతాళిఓ థణకలసో. పళ్టంతరే ణందఉల విణాసన 
దూణస్స పోరజణన్స పరితోనం నముళ్చాదఅన్నేణ రణ్ణా ఆఘోసిదో 
కౌముదీమహోసనవో. సో అ చిరకాల పరివట్టమాణో జణిద పరిచఓ 
అభిమద వధూజణ సమాగమోూ ఏఆఅ ససిదేవాం మాణిదో ణఅర 
జణేణ. 


[తతో మయా పాటలీపుతం గత్వా |శావితః అమాత్య 
సన్దేళం వై తాళికః న్ననకలళకః. అాన్న రే, నన్దకుల వినాళ 
దూనన్య పౌరజనన్య పరితోషం సముత్వ్చాదయతా రాజ్ఞా భోషితః 
కౌముదీమహోత్సవః, స చ చిరకాల వరివర్కమానో జనితపరిచయో 
2భి మత వధూజన సమాగమ ఇవ సస్నేహూం మానితో నగరజనేన. } 


రాజసః = (నభాపష్పమ్‌) వో దేవ నన్హ! 





డ్రవిత ఃఆవినిపింప- ఎణీంగింప _ బడినా(డు, ఆతా న్లరే = ఇంతలో, 
= ==దూనస్యజదుఃఖము-సంతాపము-పాలై న, పరితోషంఆసంతోషము,.. ,ఊత్పా 
దయతాజక లిగించు(కలిగింప: గోరిన) వాఃడై నవానిచే, ఆఘోషితః=చాట(బడినది, 
పరివర్తమానః = చాలకాలముగా ఏటేట మరలి మరలి వచ్చునట్టిది - కావుననే, 
జనితపరిచయః=జనులకు వాడుకపడి ఎలుక లోనున్న ట్టిది-ఇటీవల ఈ యుద్ధాలు 
ముట్టడులు ఆకాంతీ కొంతకాలముగా నిలిచిపోయినది. అభిమత వభూాజు 
సమాగమః=వియోగమున నుండి మరల సమాగత_సంగత కాంతవలె, మానిత 1౫ 
ఆదరింపణబడిన ది. క 


చతు ర్భ్థాజ్కాః ల్‌ 
&: కెముదీ కుముదాననే జగ చానన్హ హేతునా 
కీద్భశీ సతి చన్జేిఒపి నృపచన్ద) అక రెనో. Ff 


కరథకః---తదో సో లోఅలోఅణాణందభథూ దో అణిచ్చ్భంతస్స 
ఏవ తస్స ణివారిదో చాణక్కపవాదపణ. ఎత్సంత లే మణకలనేణ చంది 
ఉత్త సముత్తేజిఆ సిలోఅపరిపాటీ వవట్టిచా. 


[తతః స లోకలోచనానన్షభూతో ఒనిచ్చత ఏవ తన్య 
నివారిత శ్చాణక్య వాత శేన, అ| కాన్న రే (పవర్తితా,] 

రాజస కీద్భశీ సా? 

పురువః---“నత్తో దేక స్వే త్యాది పూర్యోక్కం పరఠతీ. 








ళో, ౯. కొముదితి-కొముదీ= రౌొముది_ఆపేరిపండుగు, కుముద ఆనన్టే= 
కుత్సిత మతు ఆనంచిలచువా (డై న =కు తీత ముదపు వారికి _ తు దులకు య్‌ 
ఆనందము గళలీగించు వాడై నవద్రుల నానందింప(జేయు వా(డై న_చన్దే) సతిజ 
చందగుపె( డున్నను, (కుముదములకుజ) తెల్బగలువలకు ఆనందము (వికాస, 
గలిగించు, చర్నదు+ండు ఉన్నను, నృపచన్ది = రాజ ేమ(డా, నందు(డా 
ఇగత్‌ ఆనన హేతునాజఐసకల (జగత్తుజా) లోకమునకు ఆనదమునకు హేతు. 
చెన, త్వయా వినాజనీవు లేక, కీదృశీజ ఎట్టిది?-వ్యర్థము అనుట, 


ఈ చందగుపుడును కౌముది చేయుటయాః అదెవరికి సంతోషము 
కలిగించును, వదులకే- ఏలన అసలు వాండు ఏపొటి?షుదు(డు. నందు(గో 
జగానికి ఆనంద మిడువా(డు. అత. డున్న కౌముది; ఇత+డున్న ఏమి శౌొముడి! 
ఇందు కు--ముదా-ఆనన్దే, కుముద +. ఆనన్దే-అనియు, చన్చ-చన్ద్రగు పే ప్రేచన్లం 
మసిచ_అను శ్రషలో చంద చలగగుపుల పోలిక ఇమిడియున్నందున, ఉపమా 
భోర్భితశ్లేషయు చం్మదుని కుముడానందనుని నందుడు జగదానందు+డ. 
మించుటం జెప్పుటచేత వ్యతెరేకమను అలంకారములు, 


'అనిచ్చత ఏవ తస్య-- అనాదర వక్షి_ అతండు ఇష్టవడకయే ఉన్నను, 
దానిని ఆదరింపక), నివారింహబడినది, అ్మతాన నరేజబంతలో, శ్రికపరిపాలి, 
శ్వోకములవరుస, కీదృళీ సాజఎట్టేది ఆది? -వవి ఆక్టోకాలు+ 
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రావనః--- (నవార్షమ్‌) సాధు _న్తనకలళ, సాధు. కాలే 

భేదవీజ ము_ప్ప, మవళ్యం ఫల ముపదర్శయతి, కుతః, 
న్‌ సద్యః (కీడారనచ్చేదర [పొకృతో పి న మర్ష యేత్‌ 

కింను లోకాధికం తేజో విభాణః పృథివీపతిః ? ౧౮ 

మలయశేతుః--వవ మేతక్‌. 

శావసః---తత _న్తతః, 

కరభకః--తదో చందఉ శ్తేణ అణ్లాభంగ కలునినేణ వసంగ 
నూచిదం అమచ్చగుణం వసంసిఅ అపబ్భసిందో అహిఆ రాదో చాణక్క 
వాదడ, [ తత శృన్ద్రగుప్తే. నాజ్ఞాభజ్ల కలుషి తేన (వనజ్ఞ సూచిత 
వ్‌ గుణం పళ స్యావభ్రంశింతో2. ధికారాచ్చాణక వాతక ౩. ] 


సాధు సాధు =బకి బలి; కాలేన = (తగిన) సమయాన, ఖేదదవీజంజవేలు 
చేయుటకైన విత్తనము- అట్టివి కాగల ఉపక్లోకము.అనుట, ఉ పజనాట(బడినది. 
అవళ్యంజతప్పక , ఫలం = ey Bs. 

లో. ౧౦. సద్య ఇతి సద్యః = అప్పుడే, తత్షణమే చేసీ P కీడా రస 
చ్చేదం=ఆట మాధుర్యానుభవమును మాన్స్పుటను, పాక్ళతః అపి = నీచుండును, 
పనికిమాలినవా(డును, న మర్షయేత్‌ = మన్నింహడు, ఓర్పుకొన (డు, లోకాధి 
శంక ఎల్చవారిని మించిన, లేజః. = (ప్రభావమును, వ భాణః క తాల్చినవా(డై నః 
పృథివీపతిః రాజు, కింను = ఏమి చెప్పవలయును 4 

ఎంత నీచు(డును తాను ఆనభవించుచున్న (పండుగు) ఆటల యనుభవ 
(పీతికి తటాలున ఆడ్డుక లిగించిన న. న చెప్ప 
పలయునా 7 | . 

ఇందు సరు అర్జాప శ్‌ (పాకృతుండే ఓర్వ(డనుటచే పృథివీపతి 
ఓర్చునా యనుటను సోధించుట కావ్యార్థాప శ్రీ. 

ఏవం ఏతత్‌ = అర్రె యిదీ ఇది నిజమే. తనకును అది లెస్స యని 
తోచినది. తానే యగునేని. అట్టే సందిర్భము' కలుగునేని, అందులకు ఎంతయో 
(పితీకారము చేయగగలచు అనుట, ఆజ్ఞా కల్ల కలుషితేన = (తన) ఉ త్తరువునకు 
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మలయ కేతుః._నఖే, భాగు రాయణ, గుణ| పశంసయా 
దర్శిత శృన్ద గు స్తేన రావనే పక్షపాతః, 

భాగురాయణః--న తభా గుణ (వ శంసయా, యరగా 
చాణక్యవటో ర్ని రాకరణేన, 


రాకసః=కి మయమేవై క* కౌమ.దీమ.వోత్సవ 
కృన్ద్రగు _వ్రస్య చాణక్యం పతి కోవకారణ ము తాన్యద ప ప్యస్తి 


మలయ కేతుః.-—సే చన్దేగు _స్యావరళో వకారణా న్వేవకోన 
కిం ఫల మేన పశ్యతి ః గ 


భాగురాయణః-- కుమార, మతిమాం. శ్చాణకోగ(ం న 
నిష్ప యోజన మేవ చన్దగు ప్త వం కోపయిష్యతి; నచ కృత వేదీ 
చన్దంగుప్త ప వతావతా గౌరవ మల్ల జ్ఞ క్ర యిహ్యతి. సర్వథా చాణక్ష్య 
చన్దగు వయో పు పుహ్యలకారణా దో విశేష ఉత్ప ద్యేత, న 
ఆత్య గ్త్‌ నికో భవిష్య తీతి. 


కలిగిన చెజుపునకు, దానివలని యవమానమునకు కోపము చెందినవాని చే 
(పసజ్ఞసూచితం=అక్కడ సందర్భవశ మున సూ దింప(బడిన, అమాత్యుని దొర 
గారి-నీయొక్క అనుటా-గుణమును (పళంసించి, అప భంణశిత।=తొలంగింపంబడి 
నాఃడు. గుణ పశంసయా=రాకసుని గుణముల మెచ్చుకోలుచేత_ అని మలయ 
కేతువు అన్నా(డు-దానికి మజీంత బలఅముకలిగించుటగా, భాగురాయణు(డు 
“చాణక్యనిరాకరక ణేని-చాణకుని తొల(గిందుటచేత, రా్షసునియందలి చం[ద 
గుప పక్షపాతమునకు రెండును సమానమైన కారణములు--ఒండొంటితో పోటి 
పడునవి, ఉత=లేక-సమానమైన మజియొకదానిని సూచించును, మతిమాన్‌ 
చాణక్యః. . బుద్ధిమంతుడు చాణక్యుడు, (ప్రయోజనము లేకయే చం ద్రగుప్తునికి 
కోపము కలీగింప(డు; చం|దగుప్పు(డును (=కృత వేరీ ) కృతజ్ఞుండు = తనకు 
అత(డు చేసినమెలును చక్కగా ఎణి(గినవా(డు, ఈపాటికే అతనిని 
ఆవమానింప' డు--ఆతనియందు తనకు గల గౌరవమును అత్నికమింపండుణ 
పాటింపక పోడు, ఎల్ల తెజంగుల చాణక్య చం దగుప్తులకు సమృద్ధమెన కారణము 
వలన ఏయెడబాటు (=విశ్రేషః) కలుగునో అది ఎప్పటికిని ఉండునది _ త్వరగా 
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కరభకః--- అత్రి అల్లం వి, చందఉత్తన్స కోవకారణమ్‌. ఉవే 
కిదో దేణ ఆవక్కమంతో మలఅశేదూ అమచ్చరక్ట తి, [ఆఅ 
సృరన్య దపి చన్దగువృస్య కోవకారణమ్‌. ఉవేడీతో ౬నే నాప 
(కామన్‌ మలయశేతుః అమాత్య రాశన ఇతి ] 

రాతనః---శకటదాన, వాన్తతలగతో మే చన్దగుపో 
భవిష్యతి. ఇదానీం చన్దనదానన్య బన్దనా న్నోమన్తవ చ పుత) 
చార సవా సమాగమః. 

మలయకేతు--నఖే, భాగురాయణ, వాస్రతలగత ఇతి 
వ్యావారతః కో2_ సాథి పాయః? 

భఇాగురాంరు౯ణాః కి మన్యక్‌ ? చాణళ్యా దపకలప్టన్య చన) 
గు_్ద స్యోద్టరణా న్న కిణ్చి త్క్యార్య మవళ్యం పశ్యతి, 


'రాతసః---భ ద, వ్యాళాధికారః క్వ సాం పత మసౌ వటుః? 








తీటిపోనిది, అగును అని. ఉఊపేక్షితఃజబఒప్పరికింప(బడినాండు _ అప[క్రామన్‌= 
(తప్పించుకొని)ఆవలికి పోవుచున్న వాడు, హ స్తతలగ తఃజచేతికి చిక్కి నవాండు- 
సులువుగా చంపుటకు ఆని రాక్షసునిభావము, నాకు వసమైనాండు నాయందలి 
పక్షపాతముచేత _ అని భాగురాయణుని భేదనపు మాట. చం|దగుప్పు(డు 
అట్లు నాకు చేతికి చిక్కినతరువాత వానిని నలిపివేయదునుగదా_ఆంత చందన 
దాసునికి చెజతొల(గును _ నీవును హాయిగా కేమముగా నీకుటుంబముతో కలసి 
కోందువు = అంతే - అది రాక్షసునిమాటిధోరణి. భాగురాయణు(డు దానిని 
పెడ ధోరణికి రాక్షస చం[ద్రగుప్తుల స్నేహసంధివంకకు (తిప్పి కేతువున-రాక్షసు 
నుండి భేదించును. కం ఆన్యత్‌=మణి యేమున్నది? చాణక్యునుండి తొలంగింప 
జడిన చందగుప్తుని రోజ్యము నుండి తొల(గ్‌ంచుళవలన ఇంక తన కేమియు 
తప్పక కావలయు పనిలేదు _ వానికి తోంపదు ఇణక నెందులకు వానిపెకి 
ఎ త్రిపోవుటి, వానిని ఓడించుటి చంపుట మొదలై నది..అనుట. ఆతనిద్వేషి దాణ 
క్యుండు గాని చందు(డుకాండు. హృత అధికార ః=తన నుండి పఅుకుకొనంబడిన 
యధికారముగలవా(డై సాంప్రతం = ఇప్పుడు = సావేగం = తొటుపాటుతో 
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కరభకః--తహిం ఎవ్వ పాడలిఉత్తే పడివసది. [తన్ని 
'న్నేవ పాటలీపు తే |పతివసతి. ] 
రాతసః= (సా వేగమ్‌) భద్ర, తై వ | పతివసతి? తపో 
వనం న గతః |పతిజ్ఞాం వా పున ర్నషసమారూఢ వాన్‌ + 
కరభకః-అమచ్చ, తపోవణం గచ్చది త్తి నుణీఅది, 
[ అమాత్య. తపోవనం గచ్చతితి (కూయశే. ] 
రాతస==శకటచదాస, చేద ముపపద్యే, పశ్య, 
శ్లో, దేవస్య యేన పృథివీతల వాసవస్య 
న్వా[గాసనాపనయనా న్నికృతి ర్న సోఢా, 
సోఒయంస్వయంకృుత నరాధిపతే ర్మనస్వీ 
మౌర్యా త్కథం ను పరిభూతి మిమాంనహేత, ౧౧ 





కూడుకొన్నట్టుగా - న ఇదం ఉపపద్యతే = ఇది సంభవింపదు, సకారణముగా 
తో(పదు, పళ్యజచూడు-అనుపపన్నమగుటను వివరింతును. 


క్‌ క్లో, ౧౧. దేవ స్యెతి=యేన = ఎవనిచేత, సృథ్వీతల వాసవస్య దేవస్యజు 
భూలోక మునకు ఇందునివంటి వాడై న(మన )ఏలినవా(డైన (నందునియొక్క- 
ఆతడు కావించిన), స్వ ఆగాసన అపనయాత్‌ = తన అ|గాసనమునుండు 
అవతలికి తొల(గించుటవలని, నికృతి= అవమానము, న సోఢా=ఓర్వ-బడలేదో, 
సః అయం=ఆవీ(డు- అట్టి,డు, మనసీ=పరువు - ఆత్మాభిమానము గలవా(డు, 
దాని భంగమునకు ఎంతయు కోపము బెందువా(డు, స్యయం కృత నరాధిప తేః= 
తాను చేసిన రాజైన మౌర్యాత్‌=చందునివలన. ఇమాం పరీభూతింజఈ యవ 
మానమును, కథంను సహేత=ఎటువలె ఓర్చును? 
ఎంత గొప్పరాజు మన నందుడు, ఈలోకానికీ ఇం[దునివంటి వా(డు' 
అంతటివా(డు తన్ను భోజన _ఆ|గాసనమునుండి తొౌలగించినాఃడని, ఆయవ 
మానమునకు ఆంతంతలు ేసినా(డే_మటణి యట్టివాండు, మౌర్యుడు, కులహీ 
ను(డు, తాను కావించిన రాజు, అట్టి వానివలని యింతటి యవమానమును 
ఓర్చునా? 
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మలయ కేతుః---న ఖే చాణక న్య వనగమ నే pre 
రోవాణే వా కాన్య స్వార్థ సిద్దిః గ్‌ 
భాగురాయణ:ః = వాత్యన్హ న 'దుర్చోఢో ఇయ మర్గః 
యావద్యావ చ్చాణక్యవాతక కశ్చన గుప్తా ద్ద దూరీభవతి, os 
దస్య స్వార్థ సిద్ధిః. | 
శకటదాసః_అల మన్యధా వికల్ప. ఉపవద్యత ఏవై. తత్‌, 
పళ్య త్వ లోక కా 
శో, రాజాం చూడామ ణీన్లుద్యుతి ఖచితళిఖే 
య జ ది 
మూర్హ్నీ విన్య_స్తపాదః 
వై ఏ శే వోత్పద్యమానం కిమితి వివవాతే 
జ అ 2 
మౌర్య ఆజ్ఞావిఘాతమ్‌ ¢ 
ఇందు అలంకారము, పృథివీతలవాసవ వి శేషణము సాభిపాయమగుటచే 
పరికరము. పరిభూతిని -ఓర్వమికి స్వయంకృత నరాధిపతితా మనస్వితలు "కార 
ణములగుటబే కావులింగమును,, న్‌ 
న. (ప్రతిజ్ఞా ఆరోహణే = (పతిజ్ఞం బూనుటయందు, సార్ణలాభః' = వశ. 
సొంత ప్రయోజనము కలుగును! ఆతనికి ఏమిలాభము? నాత్యంత దుధ్బోధః,. = 
అడి యంత యెబుంగుటకు "కష్టమైన విషయము కాదే. యావత్‌ యావత్‌- = 
ఎంతెంత, తావత్‌ తావత్‌ = అంతంత. అలం అన్యథా వికల్స్య = వేణుగా 
సందేహింపవలదు. “ఆలం కు నిచేధార్థమున "క్యాల్యబ్బు' అ యోగమును 
గలదు.- వతళ్‌ ఉపద్యత ఏవ = అది సుసంభావనీయమే. అట్రనంగా, అమాత్యుండు 
చూచును గాక. 
శో ౧౨. రాజ్ఞా. మితి. రాజ్ఞాం = రాజులయొక్క_, చూడామణి ఇను 
ద్యుతి ఖచిత శిళే = కిరీఓమండలి రతనాల వెన్నెలలతో వ్యాప్త మై మెన సిగయందు 
విన్యస్తపాదః = ఉంపంబడిన పాదములుగల, మౌర్యః = మౌర్యు.డు. స్వైః ఏవ 


తన '.వాలిచేతనే, ఉత్సాద్యమాన = కలిగింప(జడుచున్న, ఆజ్ఞా -విఘాతమ్‌ = 
ఊత్తరువుల నడ్డగించుటను కిం ఇతి వివవూతే = ఏమని" ఓర్చుకొ నును? 
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శ్రాటిల్యః కోవనో ఇపి స్వయ మభిచరణ 
జ్ఞాత దుఃఖ | పతిజ్లో 
దవా _తీర్గ|పతిజ్ఞ పున. రపి న కరో: సల్‌ 
త్యాయతిగ్గానిఖీతః. వరత 
రావతసః--ళకటదాన, వవ మేతత్‌, గచ్చ, విశామయ 
కరభకమ్‌. 





'కొటిల్యః = కౌటిల్యుండును, కోపనః ఆపి = సులువుగా కోపము చెందు 
స్వభావము గలవాండై నను, స్వయం అభిచరణ దుఃఖ (పతిజ్ఞః = సొంతముగా 
చేసిన తోండుబోంతుచేత ఎలుంగంబడిన కష్టంపుం. (పతిజ్ఞక లనాండే దై వాత్‌ 
తీర్ణ పతిజ్ఞః = ఎట్లో (అనుకూల) దై వమువలన, దాఃటిన-జరుపుకొ న(బడిన- 
(పతిజ్ఞక లవా(డు , ఆయతి గ్లాని భీతః = ఉత కాలమున కలుగంగల [శమంపు 
దొర్బల్యమునకు భయపడిననాండై , పునః అపి = మరలం గూడ, నక రత 
చేయండు, " 
రాజాధిరాజు పెద్ద చకవర్తి' తనవారే తన యాజ్ఞకు ఎదురుతిరిగిన 
ఓర్చునా? 'కౌటిల్యుండ న్ననో (పతినపట్టి, తోండుబోంతులు చేయు పెను గష్ట 
మనుభ వించి ఎట్లో ఆ పతిజ్ఞం దా(టినాండు, ఇంక (పతిజ్ఞ చేయఃటోడ. ? 
చేసిన బైన దానివలన తరువాత ఎంత శమపడవలయును, దానిం దీర్చుకొన టకు. 
అది బాగుగా ఎణేె(గినవా(డు, ఇక నెన్నడు (ప్రతిజ్ఞలు చేయ(బో(డు. 
అభిచరణ జ్ఞాత దుఃఖ పతి జ్ఞః చూ. కామన్షక _-- 
య స్యాభిబార వజేణ వ జజ్వలన తేజసా 
పపాత మూలతః శ్రీమాన్‌ సుపర్యా నన్దపర్యతః 
ఏకాకీ మ న్తరిశ క్యా యః శకః శకి ధరోపమః 
ఆజహార నృచన్హారాయ చన్ద్నగుప్తాయ మేడినీమ్‌. ' 
కథాసరిత్‌, 
బాణక్యనామ్నా తే నాథ శకటాలగృహే రవాః 
. కృత్యాం విధాయ సప్తావాత్‌ సపుతో నిహతో నృపః 
ఏవం ఏతత్‌-ఇట్టే ఇది; నీవు చెప్పినది ఎంతయు సరి."పో, పోయి కరభ 
కుని” సేదదేర్పుమ. అహం 'అపి=నేనును, కుమార దహ్టుం"ఇచ్చాషింకుమారుం 
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కకటదానః--తథా, (ఇతి పురుషేణ సవా నిష్కాఏన్నః ) 
రాతసః-ాాఆవా మపి కుమారం (దము మిచ్చామి, 
{ hee 

మలయ కేతుః----( ఉపన్ఫత్య) అవా మే వార్యం (రష్టు 
మాగతః, 

రాతసః (నాళ నావలోకస్య) అయే కుమారః! (అననా 
దుక్తాయ) ఇద మాసననమ్‌. ఉవవేష్టు మర్గతి కుమారః. 

మలయకేతుః..-అయ మషవవిశామి. ఉపవిళ త్వార్యః 
(యథార్హ ముపవిష్టః.) ఆర్య, అపి నహ రిరో వేదనా? 

రాత నః-ఎాకు మార, కుమారన్యాధి రాజశబ్దీ నాతిరస్క తే 
కుమారళచ్చే, కుతో మే కిరోవేదనాయాః సహ్యూతా? 

మలయ శేతుః-_ ఉరీకృత మేత దార్యేణ. న్‌ దుష్పా వం 
భవివ్యతి. తత్కియన్నం కాల మస్మాఖి రేవం సంభృతబలై. “పి 
శ్యతువ్యసవ ముదీకమాణై రుదాసితవృమ్‌? 


జూడ( గోరెదను. నాకు కావలయు మంచివార్త వచ్చినది, ఇంకను కుమారు 
పనిని త్వరలోతీర్పగలను అను ఇంచుక ఉక్సాహముతో అనుమాట ఇది, 
నాట్యేన అవలోక్య - ఆన౭గా చూచుటను, అభినయించి - రాక్షస వేషగానికి 
అధినయమునకు ఎచ్చరికి. చాలవజరకు అభినయమునకు వలయు ఎచ్చరికలు కవి 
(వాంతలోనే యుండును. అయె-అనుకొనని యీ దర్శనమునకు _ నేను 
కుమారుని" అని తాను ఆనునంతలో “నేనే ఆర్యున” అనుమాటి విన్న తటకో 
పాటుకు మాట - “అయే” అని, ఆసనాత్‌ ఉత్థాయ _ ఇది మం|తికి రాజునెడ 
సముదాచారము. అతిరస్కృృతే ఆ మాపంజడకుండ(గా, నా తలనొప్పీ నీకు 
ఆధిరాజపదవి ఎట్టు గూర్తురా అనుచింతవలనిది, మటిీ అన్యము గాదు, 
అన్యకారమునం దొలంగుటకు. ఉరీకృతం ఏతత్‌ ఆర్యేణ = అది ఆర్యునిచే 
అంగీకరింపంబడినది, పట్ట బడినది; (ఇకను) న దుష్పాపం భవిష్యతి a 
పొందుటకు కష్టమైనది కాదు, తాను కరభక రాక్షసుల మాటలను పొంచి చెవి 
యొగ్గి విని కొన్న  యభి|పాయమును వెలికి తెలియనీకుండ గో జాణగామాట 
లాడుచున్నా (డు. సంభృత బలై ౩=దండిగా కూర్చుకొన్న సేనలు గఅవారమ య్య 
క్షతువ్యసనంజక తుఛిద్రమును. శ|[తువు సులువుగా లోకువకా(దగిన యెడరును, 
ఉగ్నీక్షమాణై ః = ఎదురుచూచుచు కను? పెట్టుకొని, ఉదాసీతవ్యం ఇ ఊరకుండ 


ఇల 
వాట్లు 


చతుర్థాజ్క 8 _ లలి? 


రాక్షసః కుతో ౬ఒద్యాపి కాలవారణ స్యావకాళః! పతి 
వన్య ఏజయాయ' 

మలయ శకేతుః-ఆర్య, శ తువ్యసన ముపలబ్దమ్‌? 

రాక్షసః ఓ పలబ్ద్లమ్‌, 

మలయ కేతుః-కీదృశం తత్‌? 

రాకమసః---న చివవ్యసనమ్‌; క్రి మన్యత్‌ ? అపకృష్టశ్చాణక్యా 
చ్చన్దగుప్తః. 

మలయ కేతుః---ఆర్య, సచివ వ్యసన మేవ? 


రాకనః----అన్యేషాం భూవతీనాం కచాచి దమాత్యవ్యసన 
మవ్య సనం స్యాత్‌. నపున ళృన్ణ )గుప్తన్య. 

మలయ కేతుః ఆర్య, నైతదేవమ్‌. చన్షగుప్ప (వకృతీనాం 
చాణక్యదోపూ ఏ వాపరాగ హేతవ, సృస్మింళ్చ నిరాక్ళ తే [పథమ 


వలయును, దండె త్రి బయలుదేరక? కుతః అద్యాపి...=ఇ(క నిప్పుడును కాల 
హరణమునకు_ఆలస్యమునకు-ఏమి అవకాశము _ కారణము -- (పతిష్టస్వణ 
ఖయలుదేజుము _ శ|తువ్యసనం ఉపలబ్దమ్‌ = శ్యతువుల వ్యసనము - ఛిదము- 
బల హాని కారణమును సమయమును, ఉపలబ్దమ్‌ = దొరకినదా? తెలియవచ్చినదాః 
కాకువుచే (పశ్న. సచివవ్యసనం = మంత్రివలని వ్యసనము. దై వికపు ఆపద, 
అపకృష్ణః = అవతలికి లాణగివేయ(బడినవా(డు _ కాకుండ జేయ(బడినాయడు, 
సచివవ్యసనం ఏవ = సచివవ్యసనమాతమా ? అంతయేనా ? మతేమియు 
లేదా? ఆనుట ఇదియు కాకువుచే (ప్రశ్న. కదాచిత్‌ = ఎప్పుడైన ఒకప్పుడు, 
ఆవ్యసనం స్యాత్‌ ఇ వ్యసనము ల్‌ ఐలహీనస్థితియ కాలమును ఆపద, కాక 
పోవచ్చును, పునః చన్దుగు ప్తస్య క చందగుపునికన్ననో కాదు, న ఏతత్‌ 
ఏవం = ఇది యట్టుగాదు, చం|దగు ప్ర [పకృతీనాం చందగుపుని [పజలకు, 
చాణక్యదోషా ఏవ = చాణకునియందలి దోషములు మాతమే, అపరాగ 
పాతవః = ద్వేమకారణముబు, తస్మిన్‌ చ నిరాకృతే౭వా(డు తొల(గింప౧బడ (గా 


EP Pt 
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మపి చన్దీగుప్తానురక్తాః నం|పతి నుతరా మేవ త|తానురాగం 
దర్శ యివ్య_ని. 
రావనః--- మా మైవమ్‌, తాః ఖలు ద్వి పకారాః పక్ళ 
తయః --చన్టఏగు ప నవహోశ్రాయిన్యో, న నానురకాళ్చ, తత 
౧) జాలి ® ద —0 
చన్హ్రగు_ప్త సహోశ్ఞాయినీనాం చాణక్య దో పూ ఏవ విరాగ 
పాూశ్రవో న నన్సకులానుగతానామ్‌, తాస్తు-ఖలు నన్దకుల మచనెన 


పితృభూతం కాం మి త్యపరాగామర్దాభా రం వ్మపకృళాః సత్త్య క 
స్వాశ్రయ మలభమానా శృన్ణగు వ్ల మే వానువర్త_నే. త్వాద్భృశం 
పునః వతిపకోద్దరణో సమావ్యళ క్రి మభియోకార మానాద్య 
&ఊ[ప మెనం పరిత్యజ్య త్వా మే వాళయిమ్యన్ని, "ఇత్యత 
నిదర్శనం వయ మేవ, 


[పథమం అపి = మొదటనే, అసలులోనే, చన్దరగు ప్రే ఆనురకాః = చంద 
గుప్తునందు ఆనురాగముగలవారు, సం పతి = ఇపుడు, తత = ఆఅతనియఃదు, 
సుతరాం ఏవ మిక్కి లిగానే అనురాగం దర్శయిష్యన్తి అనురాగము 
చూపగలరు, మా మా ఏవం అట్లు కాదు, అట్లు కాదు, తాః...తయః ఆ 
(ప్రజలు రెండు తెగలవారు ౬ రెండువిధాలవారు,. (1) చన్ద్గగుప్త సహ 
ఉర్థాయినః చందగుప్తునితో కూడ తమ వృద్ధి (క్షయములు) కలవారు - వాని 
వృద్ధి తమ. వృద్ధి వాని పాటు తమ పాటు అ్నేట్లు, వానితో రేచుటయు . 
(అడంగుటయు) కలవారు, (నందులయందు) అనురక్షలు, వారిలో చందగుప్తునితో 
తమ తగ్గు మొగ్గులు గలవారికి చాణక్యుని దోషములే ద్వేషకారణములు, ఆని 
నందకులమును చెందినవారికి అట్టుగాదు, వారన్ననో _ నందకులాను రక్తులు-_- 
నందవంశము తనకు తం|డిదె నట్టిది, వీనిచే చంప(బడినది అని డ్వేషమును కోప 
మును వహించి బెడిసిన వా రగుచు, స్వ్యాశయం అలభమానాః = తమకుతగిన 
ఆసరా దొరకనివారై _(అరమనసుతోఢనే) చందగుప్పునే అనుసరించు చువ్నారు. 
ర్వాద్భృశంపునః _ మళి సీబోటివానిని, శ|తువుకు మెకలించుటయందు, లెక్క 
సేయం దగిన సామర్థ్యముగలవానిని దండె త్తి వచ్చువానిని పొంది, త్వరగా-వెంటనే 
వానిని _.(చం[దుని) , త్యజించి నిన్నే ఆ,శయింప(గలరు _ (ఇతి ఆత) అను 
ఈవిషయమున నీకు దృష్టైాంతముంరుజువు-నేనే, (=వయం ఏవ) 
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మలయ శేతుః ఆర్య, కి మేత రేక మేవ సచివవ్యసన 
అంచ తి ఆగ తి 0 
మభి యోాగకారణం చన్ద్చగు_ప, స్యాహోస్వి దన్యమ వ్య్తి! 
రాకనః--కి మన్య శే తుఖి రపి? ఏ తద్ది పధానత మమ్‌, 


మలయ శేతుః-_ఆర్య, కథ మివ పథానతమము? కమి 
దానీం చన్దగు పః న్వకార్యధురా మన్య [త మ _న్తింణి, ఆత్మని వా 
నమానజ్య స్వయం (పతివిధాతు మనమర్థః గ్‌ 

రావసః--బాఢ మసమర్గః, కుత?, స్వాయ _త్తసిద్దిషు 
ఉభయాయ త్తసిద్ధిషు వా భూమిపాలేషు త త్సంభవతి, చన్ద్రగుప్ల 
స్తు దురాత్మా నిత్యం సచివాయదత్తసిర్దా వేవ స్థిత, శ్చయుర్వికల 





(దీనిచే రాక్షసుడు నందానుర క్రు.డును చం[దగుపాపరక్తు.డును, 
దాజక్య ద్వేషియు నయ్యు, చాల కాలము వారికి పట్టుప వసమై పోయిన , 
కుసుమ పురమున ఆ శయాలాభముచే చం దానవ ర్రిగా ఆనివార్యమును ఆంగీక 
రించినవానివలె సంధి చేసికొన్న అభినయముతో పగతీర్చుకొను ఉపాయమును 
వేంచిచూచుచు _ ఉండెనకుట తెలియుచున్నది. చం[దగుప్తుండును అన్నా(డు 
111లో-”“యావ దిష్ట ముషితం కృత్వా పదంనో గశే" అని) 

ఆహోస్విత్‌ -లేక ఒకి వేళ. బహుభిః అపి అన్వ్యైః-ఇతర ములు పెక్కింటి 
చేతనై నను, కిం = ఏమి? ఏమి [ప్రయోజనము ? (ప్రధానతమమ్‌ = అన్నింటి 
కంటెను ముఖ్యమైనది. కథం ఇన = అ దెటువలి? స్వకార్యధురాం = తన 
కార్య భారమును, అన్య తమ స్తణి వా=వేటు మం|తియం దైనను, లేక్ర ఆత్మని 
వాజ తన యందే కాని, సమాసజ్య = ఉంచి, స్వయం = సొంతముగా, | పతి విధా 
తుు= బదులు సేయుటకు, అసమర్థః = శ కుండు కాడా? బారం అసమర్ధః వు 
అవును, నిజముగా-ఎంత యు.అసమర్జుండు. కుతః = ఏలయనగా _ స్యాయత 
సిద్ధిషు = రాజ్యపాలన యీడేజుట తమకే వసమున ఉండువారియెడను, ఉభయా 
యత్త సిద్ధిఘ. వాజతమయు మంతియు ఇరువురయు, వసమున నుండు వారికిని, 
తత్‌ =అది, పతివిధానముచేయుట, సంభవతి=పొసగును. నిత్యం సచివాయత్త 
సిద్ధా = ఎప్పుడును రాజ్యపాలసిద్ధిని మంతివసముననే ఉంచుకొని, స్థితః = 
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ఇ వాాపత్యత లోకవ్యవవోరః కథ మివ స్వయం | వతివిధాతుం 
సమరః స్యాత్‌? 
ళు 
ళో, ఆత్యుచ్చి9 తే మ న్తి్రణి పార్టి వే చ 
విష్టభ్య పాదా వుపతిస్ట తే UE 
సా (స్రీస్వభావా దసవో భరన్య 
తయో ర్వ యో రేకతరం జవోతి, ౧౩ 


ఉన్న వా(డు, (కావున) చక్షుర్వికల ఇవ = కన్నులు లేక పోయిన వానివలె, 
ఆపత్యక్ష లోకవ్యవహారః-లోకపు నడువడిని విషయమును ఎజుంగనివాండు. 
కథం ఇవ = ఎటువలె,  ప్రతివిధాతుం = ఎదురు సేయుటకు_ మాలు సే(తకు. 


లో, ౧౩. అత్యుచ్చింత ఇతి _ శ్రీః = (రాచ) సిరి, ఆత్యుచ్చి9తే = చాల 
ఉన్నతిని పొందిన, మన్తింణి = మంత్రియందును, పార్థివే చ = 
నందును, పాదౌ = పాదములను, విష్టభ్య = గట్టిగా పట్టుగా-ఊని, న రా 
ఉండును. సా = అది, స్రీ స్వభావాత్‌ = ఆ(డుది యగుటం బట్టి, భరస్య 
ఆసహా = బరువునకు ఓర్చుకొనలేనిదై, తయోః ద్వయో = వా రిరువురిలో, 
ఏకతరం = ఎవనినో ఒకని, మంతిని గాని రాజునుగాని, జహోతి=విడుచును. 


లక్ష్మి యేమో, ఉన్నతిగన్న వారగుదుదు రేని, మంతతిని రాజును 
ఊనుకౌని, చాల పట్టుతోడనే నిలుచును గాని, ఆయున్నతిలో సామ్యస్థితి చిర 
ముండుట అరుదు-వై షమ్యము ఏపాటి కలిగినను, నిలువలేక తడంబడి ఓఒక్కాని 
మీదనే ఒర(గిఊనును. స్వాయ త్రముగానో సచివాయ త్రముగానో కడకుతేలును, 


ఉభయాయ త్త తకు రాజ్యమున సైర్యము తక్కువ. 


చంద్రునిరాజ్యము తొలినుండి సచివాయత్తము గానే ఉండినది. కొంత 
కాలమునకు (ఇప్పటికి) ఉభయాయ త్తత ఇంచుక ఆగపడ(జొచ్చినది, అందు 
చందుని ఆధిరాజ్యమును చాణక్యుని జితకాశిత యు అన్యోన్య మత్సరము పుట్టించి 
పెంచినవి. రాజ్యము ఒకతట్టుకు ఒరంగుటలో, చం|దునిమీది(కి ఒర(గినది, సిద్ధి 
స్వాయ తముం బోలె నైనది కొని చం[దు(డో తొలినుండి అతిమ్మాత సచివా 
యత్త సిద్ధి యగుటచే, చాల లేదు. శకుండు కాలేదు=కావున. 


చతుర్ధాజ్క౯ 2&1] 
| లో, నృపో ౬పకృష్టః సచివా_త్తదర్నణః 
_ననంధయోా కాల వళికుః _స్తనా దివ 
అదృష్ష 'లోకవ్యవవోర మన్లధీ 


ర్మువూూ_ర్త మవ్యుత్సవాతే నవ ్రితుమ్‌. ౧౪ 


మలయ కేతుః--(ఆత్మగతమ్‌ దిష్ట్యా న నచివాయ త్త తన్లో 9 
ఒస్కి. (|పకాశమ్‌) య ద్య స్యేవం తథాపి బదు ప్వుభియోగ 
కారణేషు నత్చు, వ్యసన మభియు జూనన్య శతు మలం! క్షురెకా 
నికీ మేవ కార్యసిద్ధి ర్భవతి. 


న! ఖు 





లో. ౧౪. నృప ఇతి._తదర్పణః=తన్ను , రాజ్యమును అతనికి ఆర్చించు 
కొన్న వా(డైన, నృపః = రాజు--పుట్టు సచివాయ త్తసిద్ధి యెనవా(డు, సది' 
వార్‌ = మం|త్రినుండి, స్తనంధయః (= చన్ను తాంగువాండు) - చంటిపాప 
ఐన, అత్య న్తశిశుః = మిక్కిలియు నిసుగు, స్తనాత్‌ ఇవ జు చంటినుండి వోలె, 
ఆపకృష్టః=లాగ౧బడిన వా(డై , అదృష్ట లోక వ్యవహార మన దిః జ చూడ(బడని 
ట ఇఒ 2 టబ ది 
లోకములోని నడవడిగల చుటుకు కాసి మొద్దు బుద్ధి కలవా! డై, ముహూర్తం 
ఆపి=రవంత సేపయినను, వ ర్రితుమ్‌=ఉండుటకు, న ఉత్సహ లే=ఉత్సహింప(డు 
కేవలము సచివాయ త్రసిద్ధి యెనవా(డు, పాలన తం త్రమంతయు మంత్రికి 
అప్పగించి వేసినవాండు, వానివలన లాగివేయ(బడిన ఏమియు చేయనేర(డు. 
వానికి లోకవ్యవహారము బొ త్రిగా తెలియదు గదా. చంటిపాప, తల్లికి ఎడపిన 
మన నేర్చునా? 
దిష్యాః = నా యదృషము! ఏవం యది ఆపి = ఇటు ఐననుం గూడ, 
త్‌ టబ షా 
ఛిదమును, అభియుజ్ఞానస్య = కనిపట్టం దివురుచున్న వానికి," (అట్లుక నీపట్టి) 
శ తుం అభియో కుః=శ తువును ఎదురుకొను వానికి, ఐకా న్తికీం అ తప్పిలోవని, 
నిళ్ళయమైన, కార్యసిద్ధిః= అట్టితప్పిపోవని నిక్పయమెనదే ఐన, 
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రాక్షసః---ఐకాన్సికీ మేవ కార్యసిర్ది మవగన్తు మర్హతి 
కో యి — యె 
కుమారః. కుతః, 
శో. త్వ య్యుత్కృప్టబలేఒభి యోక్నరి నృవే, నన్టానురక్ష్తేపురే, 
చాణ కే చలిళాధికారవిము ఖే మౌర్యే నవే రాజని, 
స్వాధీనే మయి, 
(ఇత్యర్థోక్తే లజ్జాం నాటయన్‌) 
మార్గమా [త కథనవ్యాపార యోగోద్య మే 
త్వ ద్వాఖ్భాన్నరితాని న|మృతివిభో తివన్ని సాద్యాని నః. ౧౫. 





కార్యసిద్ధిం ఆవగన్తుం అర్హ తి కుమారః =కార్యసిద్ధినే గట్టిగా తలంపవలసి 
నది కుమారుడు. కుతః_ఏలయన- చూడు ఎన్ని కోరణములున్న వో_జయము 
నకు 


మ ల్లో, ౧౫, త్వయీతి, -_- ఉత్కృష్షబకే నృపే త్వయి = (్రప్థమెన 
గునాదిబలముగల రాజవు నీవై, అభియో క్రరీ = ఎత్తి-పోవువాండ్‌వు కాగా, 
పురే= (కుసుమ) పురము, నన్హానుర క్రే=నందులయం దనురాగముగలది కాంగా, 
చాణక్య = చాణక్యు(డు, చలొత అధికార విముఖే = తననుండి తొలగిపోయిన 
చెల్లుబడి గలవా(డై పెడమొగమిడినవాండు కాగా, మౌర్యే = మౌర్యుడు, 
నవే రాజని ౬ కొత _ అనుభవముచాలని - రాజు కాళిగా, స్వాధినే మయము 
నేను నీవసములోనివాండను కా(గా, - అనుటలో తన పొగడ గర్భితముగా 
నున్నందున ఆత్మ క్రాఘాపరాజ్మాఖతచే సిగ్గు = నాటయన్‌ = అధినయించుదు- 
వేసగానికి ఎచ్చరిక, _ మార్గ మాత కథన వ్యాపార యోగోద్యమే = 
దారిమాత్రము చెప్పునుపాయమాతమున పూనిక కలవాండను కాంగా - నీవు 
చాల గొప్పవా(డవు స్వతం్యతుండవు సచివాధీశుడవు కావు ఆనుటిను గట్టిగా 
సూబించుట;విభో = (ప్రభూ, నః సాధ్యాని = మనసాధ్యము లన్ని యు* 
జయమున కైన మనపనులును జయమునుంగూడ - సం పతి=ఇప్పుడు, త్వద్వా 
కా వరితాని=సీకోరికయే మజు(గు(=అడ్డము)గా( గలవిగా, నీవు కోరవలసిన 
మాత్రములుగా.తివ్షన్తి-ఉన్న వి, 
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మలయ కేతుః.-—-య డ్యేవ మభియోగకాల మార్యః పళ్యతి, 


తశ కిం ఆస్య లే? 
మ. ఉత్తుజ్లా న్ముజ్ఞకూ౭ం (సుతమదసలిలాః వస్యన్దిసలిలం 
ళ్వామాః ఇశ్యా మోపకళ్ణు దుమ మతిముఖ రా? కల్లోలముఖరమ్‌ 
(సోతః ఖాళా వసీదతృట మురు రళనై రుక్సాదిత తటాః 





మనపనులు, మన ముసాధింపవలసిన వన్నియు. చం[ద చాణక్యుల గెలిచి 
(చంపి) నంద స్మ్నామాజ్య లాభ పర్యంత మైనవి---నీకోరికయే, సీవు ఊక - 
కానీ-సహీ - ఆనుటయే మటు (గు-అడ్డము-గా గలిగి ఉన్నవి. సహీ - అన్నావా- 
అంతే అన్నియు సిద్ధించిన క్లే- ఏలన - నీవు ఎంత బలాధికుడవు, అట్టి సీవు దండె 
త్తుట, కునుమపురమున అందటును మనత ప్రే యున్నట్లు వారు నందుల పె అనుర 
క్తులై మన శత్రువుల ఓటమిని కోరుచుండు మన మిత్రులు ఆగుట, చాణక్యు(డు 
ఆన్ని మానుకొని దేనికిని పూనుకొననివాండు. మౌర్యునికి రాజ్యము [కొ త్తరాజ్య 
పాలన 'కొ త్రఆగుట, నేనెంతటివాఃడను, నేను నెప్పుకొన(గూడదులే, చాణక్యునికి 
ఉద్ది, సీకు సర్వ విధముల వళ్యు(డునుగా అన్నిటికి దారులు ఉపాయములు చెప్పు 
చుండ(గా - ఆసలు నీ కొకరు చెప్పవలసినదిలేదు, అన్నియు ఎజింగిన సమర్ధ 
డవు_ఐనను నీకు కావలసిన ఉపాయములనెల్ప చెప్పుటకు నేను సిద్ధముగా 
ఉన్నాను_ఇంక నేమున్నది? నీవు “కాసీ' అనవలసినదే, అన్నియు ఐపో(గలవు, 

యది ఎవం అభియోగకాలం ఆర్యః పళ్యతి = ఇట్టిది యభియోగమునకు 
కొల మసి ఆర్యు(డు తలంచునేని, కిం ఆస్యతే కా ఏలి ఊరక యుండుట! 

లో ౧౬. ఊత్తుజ్లా ఇతి.--ఉఊత్తుజ్లాక=మిక్కిిలి యె త్రయినవియు, నుత 
మదసలిలా ఆ కాబుచున్చ్న మదజలము గలవియు, శాాసూః = నర్హనివియ, 
ఆతిముఖరాః='ఘేంీ ఆని మిక్కిలి శబ్దించు చున్న వియు-మిక్కిలి ఘీంకారము 
చేయుచున్నవియ, ఉరుదళనై ౭ _ లావు దంతములతో, ఉత్సాదితతటాః=నాళ 
నము చేయు'బడిన గట్టుకలవియు, సిన్లూర శోణాః=సిందూరపు పూతచే ఎజ్జగా 
నున్న వఏీయు నగు, మమ గజపతయః=నా మేటి యెనుంగులు, తుజ్లకూలం వా 
ఎత్తమున గట్టుకలదియు, (పస్యన్దిసలిలంజఎక్కువగా పాజుచున్న నీరుక లదియు, 
శ్యా మోపకంఠ (దుమంజుచెంగట ముదురుపచ్చని చెట్టుగలదియు, కల్లోలముఖ 
రం = అలలతో (మోగుచున్నషయు, (సోతః ఖా తావసీద తటం కా" !పవాహ 
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జత - శోణం సిన్దూరళోణా మమ గబజపతయ;ః పాస్యన్లు శత్రకక ౧౬ 
అపి చ, 
శో, గమ్మీరగర్జితరవాః స్వమదామ్ము మి శో 
మాసారవర్ష మిన సీకర ముద్లిర న్త్యః 
వినం వికీర్ణ సలిలా, ఇవ mre 
'రున్దస్తు వారణఘటా నగరం మచియాః. - ౧౭ 





ములచే (తవ్వంబడుటచే - కోయ(బడుటచే - క్రుంగుచున్న గట్టుగలదైన- 
కోణం = (పేరున మాంత్రము. శోణము_ ఎజ్జనిది_ఐన)కోణము అను నదమును=: 
శతశః=నూర్దు నూర్దుగా ,-నూజువిధములుగా, పాస్యన్తు=(త్రాగునుగాక ... 


ess పెద్ద కొండరాజ్యమువా. డగుటచేతను, వానిం గూడినరాజూ' 
లును అట్టివారే.. ఆగుటచేతను- శే సనలో గజాంగము చాల గొప్పది శాఘ్య మైనది. 
మలయనని. సేనలు ఇన్నాళ్లును శోణకు అద్దరిని విడిసియున్నవి. - ఇ(క విలంబము 
వలదు=తత్తణ.మె ఆవి కోణను దాంటునుగాక, కుసుమపురము ముట్దడికి-అని-యుత్త, - 
రువు.గజపతులకును శోణకును సమానపదములనే [పథమలోను... ఉృతీయలోను 
(పక్క.ప్రక్కన (ప్రయోగించుట ఒక శబ్దాలంకార చమత్కారము. "అట్టి యేమ 
గులు: ఇట్టిశోఇను నూటులుగా వెదజల్లునుగాక _ ఆట్టు re గాక. 

చూ: ౧౭. చల్లుట అందున్నది. పునీరు క | 


కోణ గంగయుపనదులలో ఒకటి, కుసుమపురమునకు గంగయొడ్డున 
నున్న దానికి రవంత పడమరగా గంగ గలయును. అది దక్షిణాన వింధ్య న 
ప్రాంతమున పుట్టి, ఊఉ త్రర ముగా [ప్రవహించి గంగలో కలియును. 


5 ఇందు. వ్యతిరేకాలంకారము.. వ్యతిరేకో విశేషశ్చేల్‌ డఉిపమానోపమె 
యయోః-ఇందు గజకోణలలో విశేషము చెప్ప[బడినందున. 


. శ్లో, ౧౭, గమ్బీగేతి._గమ్బీర గర్జిత రవాః = లోతైన - మం్ర 
మెన౭గర్జిత-“ఘీం'లజబ్బంహిత ముల_ధ్యనిగలవియు, స్వ మ దాము మిశ్రం 
కీకరం=తమ మడపునీటితో కలసిన, శీకరం = తొండాల, చివరి మదమును, 
ఆసారరవర్షం ఇవ ఇ జడివానం టోలె, ఊద్గిర న్యఃడా వెడల(గక్కుచున్నవై , 
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(ఇతి భాగురాయణేన' నవా' నిష్కూ 9న్వో క. 
"4 శావమనసః--ాకః కోత భోః? 
Ley 
పురువః---ఆణ వేదు అమచ్చో, [ అజ్జాపయ 'శ్వమాత్యః ] 


రాతసః=|పియంవదక, సొంవత్సరికాణాం ద్వారి క _స్టివ్షతి? 





మదీయాః = నావియెన, వారణఘటాః = ఏనుగు గుంపులు, వికీర్ణ సలిలాః = 
వెద(జల్లిన నీష్టగల, మేఘమాలాః = కొదంబినులు _ మేఘముల బారులు, 
చిన్యం ఇవ= వింజముం జోలె, నగరం = కుసుమప్పురమును, రున్ధన్తు' జ 'ముట్టడిం 
చునుగాక , | | ల పై 


శోణను దాంటగానే నాయేను(గుల గుంపులు కుసుమపురమును, వానజడు 
లతో మేఘాలబారులు వింజముం బోలె, మదశీకరముల గక్కుచు ముట్టీడిం. 
చును గాక. ఎ 


fF 


మేఘమాలా ఇవ. ఆనిపోలిక చెప్పుటచే ఉపమ, "త్వ ద్వాజ్ళా న్తరితాని 
అన్నందులకు వెంటనే గజములతో ఏఖు దాంటి నగరమును ముట్టడింపవలసినడ 
అని ఓ తరువు వేసి తటాలున భాగురాయణునితో మరలిపోయినాండు.. ' 


భాగురాయణుని భేదనపటువులగు వాఖ్యలతోడి కరభక రాక్షస భాషితము. 
అను విన్నా(డు, వెంటనే రాక్షసు(డు పలికిన_ ఇ(క ఆలస్యము వలదు, ముట్టడికి 
నడువవలసినదే అను'రాక్షసుని మాటలను విన్నా(డు, సచివవ్యసన బలాబలములం, 
గూర్చిన వాదులాడినాడు. మణి మనసులో సమాధానపడివా'డా? ఐనను, 
శత్‌క్షణము ముట్టడికి నడువుండు అని యు తరువు చేసినాడు 'పోయినో(డు. 
మలయుని క్‌ు ఎంతయో కలంగియుండదా? రాక్షసుని పె సందియములు'* 
అందు చొచ్చి యుండవాః 
' కః కో౬|[తభోః-ఓర్కి ఎవడురా అక్కడ?---ఇది నౌకరుల mt 
రించి పీలుచు మాటల గుమి. సాంవత్సరికాణాం కః = జోస్యులలో ఎవ(డ 
ఎప్పుడును ఏవరో జోన్యులు వాకిట కనుపెట్టుకొని యుందురా “యేమి? ఇది అవ," 
రాహము.-..రాక్షసుండు పెద్దమం(తి... అతన్సివాకిట , అన్ని ":విధాలవారును క ను 


వశ్తటి ము|దారాశన నాటకమ్‌ 


- పురుమః--క్ట్ర్‌ వణఓ, [వపణకః. ] 

రాతసః---(ఆత్మగతమ్‌ అనీప్‌ింత_౦ సూచయిత్వా) కథం! 
తపణక' ౩! 

పురుషః ---జీవనిద్దీ. [ జీవసిద్దిః. ] 

'రాతసః=(|పకాశమ్‌) అవీభత్సదర శనం కృత్యా [పవేశయ. 

నల కారిక [తథా] (ఇతి నిపష్కూగీన్నః) 


(ప్రవిశ్య) 
తపణక $----- 
శో, సానణ మలివాన్తాణం పడివజ్జవా 
"మాహా వాహ్‌ వెజ్జాణం 


పెట్టుకొని యుండ(డగును కావున ఎవ(డేని యుండవచ్చును. షతపణర్‌8!ణ 
ఏమీ, క్షషణకుండా? క్షపణకదర్శనము, అవశకునము, ఆమంగళము అని ఆచా 
రపు నమ్మకము. క్షపణకు: డు సన్న్యాసి, బౌద్ధునికన్న జైనుండు భీభత్స (రోత 
కలిగించు) దర్శనము గలవా(డును, క్షపణక _ శ ద్దార్భము [తోయువా(డు, 
నాశనము చేయువాండు ఆనియు= ఆమాటి ఏవ అక్షత మని తలంపు. 
(తోపుడు నాశనము అను ఉపకుతియు. వెంటనే “జీవనిద్ధి” అనుట_ బౌద్దు! 
డనియు, పర్వాలేనివాండు, తన మితమే, జీవనమునకు సిద్ది కలిగించువాడని 
ఉప క్రతియ. 

శపణక--బొద్ధ (జె నస సన్యాసీ ద అన్ని యు మానకొన్న వా(డు ms 
[తోయవా(డు_ అమంగళ-పోని.. -సూచకము[పథమ మేవ అనియన్నను అనకు 
న్నను అందులో ఉపుకుతి గహణమును. వేంటనే “జీవసిద్ధి” ఆని ఐనంబడుట_ 
కుభసూతకమగు .నుష్మకుతి. (పాొణహానియుండదు, శుభావసానము సూచితము. 





క్లో. ౧౮. సాసణమితి. = మోవావ్యాధి వె వై ద్యానాం = అజ్ఞానమను 
రోగమునకు వె వైద్యుల లన, అర ర్హతాంజమవాబౌద్దులకు_ బౌద్దమతమందును జె నమత 
మందును గొప్పమత గురువులకు, మత్మపవర్త ర్తకులై -దేవతలె ఐన-వారి పేరువలె, 
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కేముత్తనూత్త కడుఅం. 
వచ్చా పళ్లం ఉవదిసంతి, ల 
(ఉపన్ఫత్య) ధమ్మసిద్దీ వోదు సావగాణన్‌, 
(శానన మర్తతాం ప్రాతివద్యధ్వం 
మోవానవ్యాధి వై ద్యానామ్‌ 
యే ముహూ _రమాత కటుకం 
పశ్చాత్‌ పథ్య మువదీళ న్ని, 


బుద్దుడు, జినుండు, 2ను,డు_అని వ్యవవోరము_అల్రే అంతటి పూజ్యమెన పేరే 
"అర్హత్‌ అన్ని హిందువుఆలో “భగవన్‌” అన్నట్టు - భగవాన్‌ నారదః'_ 
వసిష్టః-వాసుదేవః _ అనుఓ బోలె, “సర్వజ్ఞో జిత రాగాది దోష సై9లోక 
పూజితః, యథాస్థి తార్థవాదీ చ దేవోఒర్హ న్పరమెళ్య్వరః” ఆని లక్ష 
ణముాశాసనం = ఉ త్రరువున, ఉ త్రరువుంబోని యుపదేశమును, (ప్రతిల్లద్య 
ధ్వం = అనుసరింపుడ; యే = ఎవరు, _ అఆన(గా _ ఏలయన . ) వారు, 
ముహూర్త మాత కటుకం = రవంత సేపుమ్మాతమే _ చేదుగాను కారము 
గాను_అ పియముగా నుండున దై నను, పశ్చాత్‌ = పిమ్మట, పథ్యంజహతమగ్వ 
దాసిని ఉపదిశ ని=ఉపదేశింతురు. 

శ పణకు(డు గొప్ప బుద్దుడు బుద్ధభక్తు,డు _ ఊరకయే, తానే ఇల్లి 
మంచి సూక్తులం బాడుచు తిరుగుచుండును. బుద్ధుల ఉపదేశమును అనుసరిం 
పుండు. ఆది అనుషానమున తొలుత అపియముగా తో(చినను పిమ్మట మేలు 
కూర్చును. వారు అజ్ఞాన మను రోగమును మాన్పు వైద్యులు సుమా. 

క్ష పణకు(డు చాణక్యుని మానిసి, మునుపు కునుమపురమున( గాని ఇపు 
డిందు గాని లోకానికి తన యుపదేశముగా ఎపుడు పాడు పాట ఇది_కాసన 
'మర్హ తాం ఇత్యాది ఇందు గూఢధ్వని వమన అర్హ త్రయిన చాణక్యుని కొలు 


వుండు, అతడు అజ్ఞానము తీర్చును. అతని యుపదేశము తొలుత కటువె నను 
పర్యవసానమున ఎంతయు హితము కలిగించును. 


ఇందలి అలంకారము రూపకము _ అర్హత్తులు, ..వై ద్యులు అనుటచేత 
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(ఉపసృత్య) ధర్మసిద్ది రృవతు [ |శ్రావకానామ్‌, |. 
రావసః --భద_న్త, నిరూప్యతాం తావ “చన్నత్ప్రిస్థోనదివసః, 
తపణకః--- (నాశ్యున చిన్తయిళత్వా) ' సావగా,. ణిదూవిదా 

ముప ఆమ జ్ఞృక్ణాదో తని తనక రాణా రివ సంపుణ్ణచందా 

పుళ్ణామాసీ, తుమ్మాణం ఉ_త్తలావ దిసాఏ దక్టిణాం దీసం పట్టిదాణ 


అదకి బే ణక తే, అవి అ, 
క్షు లి 


hu జ 








ధర్మసిద్దిః భవతు - ధర్మ మన(గా వారి భాషలో మోక్షము. అవి 
కలుగును- గాక; శిష్యులకు. ఇది వట్టి ఆచారో క్రి. ఆశీర్వదించు పద్ధతి. భద న. 
బౌద్దమతమున 'ఆట్టిగొప్పవారిని _ సన్యాసులను ఎచ్చరించు - పలుకరించు-నిర్డే 
శించు మాట. స్వామి, భగవన్‌ ఆగుటంబోనిది. 

(ప్రస్థాన చీవసజ==బయలుదేబు. దినము, నిరూప్యుతాంవనిరూ పింపబడును 
గాక - చూచి నిర్ణయింపంబడును గాక. | 


నాష్యేన చినయిక్వాఆలోచించుటిను అభినయు.చి_ వేసగానికి సలహా 
ఇది రాక్షసుండు విన్నమాట కాకపోవచ్చును- -ఇటు తర్వాత ఆతడు “ఉపసృత్య= 
(రాక్షస) _ సమీపించి ధ్రమ్మసిద్దిత్యాది ఆశీర్వదించుట కావున అఆతండు ఇందు . 
రాక్షసుడు [గహంపందగినదానిని రాక్షసుని తన మనసున ఉంచుకొని చెప్పి" 
నాండ్తు_అన్సి ఆతనికి -చెంద6గల గూఢోపదేశ మును ఇందు అరయుట- తగదు. ఇది 
సామాన్నో క్షి. నిర్హూప్తితా మయా-నాచేత చూచి నిర్ణయింప(ణడినది. ఆమధ్య 
హ్నాత్స్‌=మ్హధ్యాహ్నము వ వణక్తు.. తిథిఃజతి థి, సంపూర్ణచన్దాజనిండు. చందదుండు-- 
గలది, ఫౌర్జమ్లాసీ= పూర్ణిమ; నివృత్త సర్వకళ్యాణా=మరలి పోయిన - తొల+గి-- 
పోయిన _ అ 'అన్నివిధ్రమాలైన శుభములు, గలది, అనగా చాల అశుభదము. 
పూర్ణిమ" 'తీఢి ప్రయాణమునకు ఆ ప్రశ స్రము. (తరువాత కృష్ణ (ప్రతిషత్తు. 
వచ్చును- అది  యన్నీ బికినీ మంచిది, ) మజియు, యుష్మాకం=మీకు, ఉ త్తరస్యాః ' 
దశశజలటి  త్రరదికునుండి, “దక్షిణాం 'దిశంజదక్షిణదిక్కుంగూర్చి, (పస్థితానాంజా_, 
బయలిదేజీ్‌నపారికి” తదత్షేజం నక్షత్రం- ప్రతికూలమైన నక్షత్రము. మంగళం ; 
కృష్ణపాడ్యమి. అని పామరుల నానుడియు కలదు. 
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కో, అళ్ఞాహిముహే సూరే ఉదివ సంపుణ్ణామండలే చండే. 
--గమణం బుధస్ఫ లగే ఉదిరత్థమిదే అ కేదుమ్మి. - ౧౯ 
గశావకు. నిరూపిళా మయా, మధ్యావ్నో న్నివృత్తసర్వ, 
కల్యాణా తిథి? సం పూర్ణ చస్టా 9 పౌర్షమాసీ, యుష్మాక ము త్త 
రస్యాదిళో ధత్నిణాం దిళం |పన్థితానాం అదతీణం నజ[త్రమ్‌. అపి చ, 

[*.. అసాభిముఖే సూన్యే, ఉది'ే సంపూర్ణ మళ్లి లే చన్దే9 

"గమనం బుధన్య లగ్నే ఉదితాన్తమితే చ కేతా. ] 





ల్లో. ౧౯ అక్థాహిముహ ఇతిసూర్యే=సూర్యు(డు, ఆస్తాభిము ఖే= 
ఆ సమింప నుండగా, చన్దే) = = చందుండు, సంపూర్ణమణ్ణలే = నిండుబింబము- 
గలనా(డ్రై, ఊదితే = ఉదయింప(గా, ఉదితా నమిళే చ కేతౌ కేతువు 
ఉదయమును అంతటనే ఆ సమయమును సౌందినవా(డు కా(గా బుధస్య లగ్నే= 
బుధుని_ బుధదేవతాక మైన- లగ్నమందు, గిమనంజుపోవుట,-బయలుదేజ(దగును- 
అనుట, 


ఇపుడు చాందముగా మార్గశీర్షమాసము; సౌరముగా ధనుర్మాసము." 
సాయంలగ్నము మిథున మగును. మిథున లగ్నము ద్విస్వభావము, ధనుర్మాస 
మగుటచే _ సూర్యుడు సప్రిమకేంద్రమందు ఉండును, సూర్యుడు [కూరా 
(గ్రహము. కేతువును పాప |గహము. దాని కూడికయు కలదు. అట్టిది .పయాణ 
మునకు తగదు, ఆనిష్టద మగును. అయినను లగ్న ముయొక బుధ దేవతాక.త 
కలదు. ఉదితు( డయిన పూర్ణ చం|దుని యోగమును గలదు. కావున “గమనంి 
అని జోస్యుండు దానిని విధించి చెప్పినా(డు, 


భద న్ల- “భాని నక్షతాణి దనాని యస్య'-అని జోస్యుండు. 
ఆమధ్యాహ్నాత్‌ నివృ తక ల్యాణా పూర్ణ మాసీ _ మధ్యాహ్నము వణకు. 

రమ క భ్యాణకగము గాదు. 
(పా.) నిర్భృ త్రకల్యాణా _ మధ్యాహ్నమునకు తర్వాత అన్ని కల్యాణ - 

ములు నిర్వర్తింప(బడినవి - అన్ని తెణంగుల కల్యాణములు గలది పూర్ణమాసి, 
ఇంకను పాఠాంతరము-_నివృత్త స ప్రమకరణా - ముగిసిపోయిన ఏడవకరణము _ 


2:50 ము|దారాజుస నాటకము 


రాతనః-- భద _్ల. తిథి రేవ న శుధ్యతి. 


(భద్రయనునది మంగళకరమైనది ) గలది - అది ముగియుట మధ్యాహ్నము 
దాటు నప్పటికి. పూర్ణిమ, (పొద్దు వాలుకొ ల(ది సూర్యుండు అ స్రమించు 
చున్నందునను చందుడు పొడుచుచున్నందునను చాల శుభకరము. 

సాయంకాలము బయలుదేజినట్టయిన సూర్యుండు, కూరు(డై నవా(డు 
అ స్తమించు చుండును. ఆతని సెబ్బర తొలగును, చం దు(డు ఉదయించుచున్న 
వా(డు శుభుడు, చందబలము కలుగును. కేతువు ఉదితు(డె అ సమించును = 
వాని సెబ్బరయ తొలంగును. లగ్నమునకు బుధుడు అధిపతి. సౌమ్యుడు 
అతడును శుభుడు. చందుండు సరె, ఆలగ్నమందే ఉన్నాడు. కావున 
ఆలగ్నమున (ప్రయాణము మంచిది, కర్తవ్యము. ॥ 

-మజీయొక అర్థము శ్రేషచే ధ్వనితము, ప్రాకృత “అత్థ'కు “అర్హ'అనియు 
నూరే'కు శూరే” అనియును భఛాయ_శూరు.డు రాక్షనుండు ఆర్థాభిమ ఖు(డు, 
మౌర్యసాచివ్య మను అర్థమును _గొప్పపయోజనమును పొందువా( డగును; 
చం[దగుపుండు సంపూర్ణ (రాజ్య- పకృతి) మండలముగలవా(' డగును_ కేతువు 
ఆన(గా మలయకేతువు, ఉదితా స్తమితు(డు, ఇపుడు అభ్యుదయమునం బోలె 
నుండువాడు ఆ సమింప(గలడు_భం" మొందగల(డు, ఇవన్నియు “బుధస్య 
లగ్న” సకలమెణీ(గిన చాణక్యుని కలయిక చే సిద్ధించును. 

ఇపుడు చాందమాన మాసము మృగశీక్షము, సూర్య మాన మాసము 
ధనుస్సు. ధనుర్మాసమున సూ ర్యోదయమున లగ్నము ధనుస్సు-సాయం 
చంయ్యదోదయమునకు మిథునలగ్నమును. చం దునికి ఆయాలగ్నస్థితిం బట్టి దిగ్ని 
శ్చయము చేయబడినది. మిభునచం[దుండు పడమట స్టితు( డన(బడును. కావున 
రాక్షసునికి ఉ త్తరమునుండి దక్షిణమునకు తరలువానికి చం|దు(డు లగ్నముంబట్టి 
పడమటివా(డె నవా(డు (దవీణు (డు) కుడితట్టు ఉండువా( డగును, సుఖసంపద 
లొసంగునని శాస్త్రము. మజియు నక్షత ములు ఆయాదిక్కుల [పపయాణమునకు 
అవి ఆవి యనుకూలమనియు కలదు. మృగశిరోమాసపూర్ణి మకు నక్ష్మతము 
పూర్వ ఫల్లుని, అదియు దక్షిణమునకు అనుకూలము, శుభము. 


తీథిః ఏవ న శుద్ధ్యతి. _ తిథియే -- పొర్ణమాసి _ శుద్ధముగా లేదు, 
అని రాక్షసుడు తన సామాన్యజ్ఞాన మున ఆకే పమును సందేవామును సూచించి 
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తపణక' ౩ సావగా 
కో. ఎక్కుగుణా తిథీ చఉగ్గుణే ణక్షతే 
a ద్‌ాని 
చఉసత్తిగుణే లగే ఏసే జోవాన తంత సిద్దం లే. ౨౨౦ 
_శొవక, 
ళో, ఏక గుణా తిథి శృతురుణం నథతమ్‌. 
చతుఃపష్టి గుణం లగ్న మేష జ్యోతిష తన) సిద్రావః .] 
ఈా, 
శో, లగే వో సుల సోమమ్మి గవామ్మి జ వి దుల్లగ్గె 
వహేసి దీవాం సిద్ధిం చందస్స బలేణ గచ్చ్భంతే. ౨౧ 
[ తస్మాత్‌. 
కో, లగ్నం భవతి సులగ్నం సౌమ్యే[గహేయ ద్యపి దుర్గగ్నమ్‌ 
వవాసి దీర్భాం సిద్దిం చన్దస్య బలేన గచ్చన్‌.] 





నాడు. అందులకు జోస్యు(డు తిథి ఆంత ముఖ్యము గాదు, ఇతరములే ముఖ్య 
ములు. ఆపీ బాగుగా నున్నవి. ఈదోషమును హరించునవిగను ఉన్నవి అని 
శాస్త్రము చెప్పుచున్నాడు. 

hE ఎం, ఎక్కగుజేతి. -తిథిః=తి థి. ఏకగుణా == ఒక్క_ంత గుణము 
గలది. నక్ష(తంకనక్ష తము, చతుర్గుణం=(దానికి) నాలుగింతలు గుణముగలది. 
లగ్నల = లగ్నము, చ తుఃషప్టి గుణం = అబువది నాలుగింతలు గుణము 
గబది ఏవ జ్యోతిష త ని సిద్ధాన్లః=ఇది జోస్యపు శాస్త్రపు (సిద్ధాంతమ) 
నిర్ణయము, తస్మాత్‌ =ఆఅందువలన, 

క్లో, అరా లగ్నంజలగ్నము, యది అపి దుర్దగ్నంజచెడ్డలగ్న మైనను, 
గహ సో మ్యేజ[గహము సౌమ్యము- మంచిది. ఆగునేని, సులగ్నం భవతి ఇ 
మంచి లగ్నము అగుచున్నది. (మణియు) చన్హ్రిస్య బలేన=చం|దునిబలము తో, 
గచ్చన్‌ =పోవుచున్న వాడ వయి, దీర్జాం=చిర కాలపు -చాలకాలము ఉండునదై న. 
సిద్ధింజసిద్ధిని-ఫల ప్రా ప్తిని, వహసి=పొందుచున్నావు. ' 


బి8 ముచారాక్షన. నాటకమ్‌ 


రాతసః= భద_న్ల, అపరై 8 సాంవత్సరికె 8 సవా సంవాద్య 


తామ్‌. 
కపణకః---సంవాదేదు సావగో, అవాం ఉణ గమిస్సం, 


[ సంవాదయతు (శావకః, అహం పున ర్లమిష్యామి.] 


ఇందు శ్రేషచే అర్ధ ధ్వని కి లదు-ఆది జీవసిద్ధి నిజముగా తాను చాణక్యుని 
వాడును తతృంయుక్తుండునుం గాన అట్టి అర్ధమును ధ్వనింపంజేయ చున్నా (డు 
కాని, దానిని ఆపాతముగా - రాక్షసుండు (గ్రహంషండు-దష్టలు తక్కిన (కోతలు 
(గహింతురు. రాక్షసుండును ఆసిద్ధి కలిగినపుడు, వెనమరలి ఆలో చించుకొని 
సంతోషింప(గల(డు. (కూరే=) శూరే = శూరుడు = రాక్షసు(డు -_ పాక్ళృత 
మున సూర్య శూరులు ఇరువురును : “సూరులు, (అత్తాహి ము హేజు) అర్థాభి 
ముఖే=ఆ ప్రే అత్థము అస్తమును- (మౌర్యసాచివ్యము అను) ఆర్థము_|పయో 
జనము తన్ను ఎదుర్కొనునట్టుగా. గలవా.డై, చన = చందగ్గప్తుండు? 
సంపూర్ణమణ్ణలే = సకల రాజ్యాంగ సంపూర్ణుండు కాంగా, కేతా చ = మలయ 
కేతువు, ఉదితాస్తమితే చ = డఉదితు(డై పర్మాకమించుచున్న హండే ఆస్త 
మితుండు - కతు బందిగ్యుహీతు(డు' కాగా బుధస్య “లగే య్‌ సకలశాస్త్ర 
విశారదు౭డు, 'తెలిపితో ఈసర్వము సాధించిన చోణక్యూనితో యోగము, సంయో 
గము కలుగునట్టుగో, గమనం = ఈ|పయాణము. (మజియు) ) (ఇట్లు) (పస్థి 
తొనోంజబయలు దేరినవారికి (మీకు) ఆపకిదక న క్ష్మతమ్‌= తతము - చ Cy 
బృందము, భాగురాయణ భ|దభట (పభృతి, (పతికూలము గాదు-అనుకూలమే, ' 
చంద్రస్యబలేన=చం[దగు పుని బలమ తో-ఆభాగురాయణ' భదభటాదులే చంద 
గుప్తుని బలము=వారు వానివారు వారితో పోవుచున్న వాడవె -వారు నిన్ను 
కాపాడి మలయుని నిగహింతురు. 
లగ్నం భవతి సులగ్నం . = ఇత్యాది యందును గూఢథ్వని కలదు. 
(లగ్నం=) నప్పు చాణక్యుం గలసికొనుట (సులగ్నంజు) మిక్కిలి శుభ పద 
మగును, పట్టు ([గహే) సడలి , (దుర్చ్హగ్నం=) దుష్టమలయ కేతు కలయిక కలిగి 
యున్నను. 'శం(దస్య)చందగుప్తుని వలపులో. భాగురాయణ భ|దభటాదులతో 
కూడుకొని పోవుచున్నవాండవై, చిరకాలముండ(గల . మౌర్యసాచివ్యసిద్ధిని ( 
పడయ(గలవు. 
- సంవాద్యుతాం = సరిచూచుకొన(ఐడును గాక, నఖలు కుపితః భద చః 
కుపితుడు కాలేదు గదా భదంతు(డు? నాపై ఆని శేషము, నిజముగా కుపితుండే. . 


“చత ఇ 95 8- 
చతుర్ధాజ్కః 
రాక్షసః న ఖలు కుపితో భద న్త నః? 
తపణకఃకువిదే.. ఇ తుమ్హాణం భదంతే. [కుపితో న 
యుష్మాకం భద_న్దః, ] | 
రావనసఎా-క సరి !: 
అవయం 


కపణకః---భఅవం కఠఅంతో, ేణ అత్తణో పక్షం ఉట్ల అ 
పమాణీ కరీఅది. [భగవాన్‌ క్యాతా_న్హ నః, యే నాత్శనః 

ము జ్లి త్వా ప పరపక్షః Sree ] 

(ఇతి నిషా) ర్త నః తపవణకః. ) 


చు 
లా 


రాకసః—ా' పియంవదక, జ్ఞాయతశాం కా వేలా వర్తత ఇతి, 
- “ పియంవదకః---అశ్రాహిలాసీ థఅవం నూరో,- [ అస్తాభిలో పీ 
భగవాన్‌ సూర్యః ] 
రాక్షసః --(ఉత్రాయ విలోక్య) అయే, అ సా ఖిలా షీ 
భగవాన్‌ భాస్కరః, నంపతి హి, 





దానిని ఇంకను విశేషించి చెప్పుచున్నా(డు, భదంతు(డు కాదు నీమీద కుపి 
తుడు మట, కృతాంత ఃజవిధి, యేనజఏలన, ఆత్మనః పక్షం=నీ సొంత పక్ష 
మును _ నీవా(డనై న నన్ను, పరపక్షః = ఇతరపక్షము-మీతివరెేని జో so 
సీసొంత్రపక్షము అన(గా మీ నందవంశ మువా( డైన చం|దగుప్తుని, పరపక్షః._ 
పరాయిపక్షమువా(డు = అసాభిలాషీ = అస్త (పర్వతృమును కోరుచున్నా (డు అ 
అ స్తమి-ప -నున్నాండు అనుట. అఆర్థాహిలాసీ - భవం సూరో = ఇందు అస్తాభి 
లాషీ హరః (మలయ కెతుః) అని, అర్థాభిలాషి కూరః (రాక్షసః) అనియు ఉప 
(థుతిని వ్యాఖ్యాత చెప్పినాడు కాని, “భగవాన్‌” అని అంతర్షడువు ఒకటి 
యున్నది = |దువపండితు(డు దాభిని తొల(గింతును. ఆనును కాని-అప్పుడును 
ఉప శుతియు శ్రైేషయు లేవవు. వీలయన ఏదియు కా వేలా వ రతే' అనుదానితో 
ఉపకుతిగా అంటుకొనవు. . - 


254 ము[దారాతన నాటకమ్‌ 


శో, ఆవిర్భూతానురాగా కణ ముదయగిశే 
రుజ్జిహానస్య భానోః 
వర్ల చ్భామొః పురసా దుపవనతరవో 
దూర మా శ్వవ గత్వా 
పతే తస్మి న్నివృత్తాః పున రపరగిరి 
(పొన్న పర్య_న్త బిమ్బే 
(పాయో భృత్యా_న్య్యజ_్త్‌ (వచలితవిభవం 
స్వామీనం సేవమానాః* ౨౨ 
ఇతి నిమ్మా రవం సర్వే, 
ము దారాక్షన నాటే రాకసోద్యోగోనామ 
చతుర్రాజ్కాః 





లో _౨ితా. ఆవిర్భూ తేతి_ ఉదయగిరేః = పొడ. పుకొండ నుండి, ఉట్టి 
హానస్య= ఉదయించుచున్న , భానోః = సూర్యునికి, ఆవిర్భూత అనురాగాః = 
పొడమిన స్నే హముగలవై, (జపర్విన సంధ్యారాగముగలవై ,) ఉపవన తరవః= 
తోటలోని చెట్టు, పర్ణ చ్చాయెః = అకులనీడలతో, క్షణం = నిముసము, 
పురస్తాత్‌ = ముందుగా, ఆశు ఏవ = చాలవడిగా, దూరం=చాలదూరము - 
పడమటి కొనవజకు, గత్వా = పోయి, = ముందు నడచు సేవకులవలె అనుట, 
ఏలే=ఇవిగో ఇవి, తస్మిన్‌ =ఆత(డు, అపర గిరి పాన్ల పర్యన్త బిమే=కుంకు 
కొండ కొనచేత దబ్బని (తో య ౯బడిన బింబము కలవాడు కాయగా, పు*ఃజు 
మరల, నివృత్తాః = వెనుమరలిపోయినవి. [ప్రాయః = తఅచుగా, భృతాాః = 
(పోషింప( బడవలసిన వారైన) నౌకరులు, సేవమానాః = నౌకరిచేయచుండి, 
[పచలిత విభవం = తొల(గిపోయిన విభవము (సంపద అ పోషించుళ కి) గల, 
స్వామ్‌నంజదొరను, త్యజ న్తివిడిచి పెట్టుదురు. 

సూర్యోదయమునకు ముందు అప్పుడే తెల్చ్లవాణుచున్నందున, ఇవి చెట్టు 
ఇవి నీడలు అను భేదము లేక ఆంతయు ఒకటిగానే సందె చీకటి వలె నుండును, 
సూర్యుడు ఉదయింపఈ!గానే చెట్టు చక్కగా అగపడి నీడలు ఒక్కా నిమిషము 
నవే పడమట కడవటకుం బరి సూర్యునికి దొరకు స్నేవాముచే ముంచుగా 


చతుర్ధాజ్కుః విర్‌ర్‌ 


వడివడిగా పరువెత్తిన నౌకరులవలె చెట్లు నీడలుగా వ్యాపించును. సూర్యు(డు 
పెకి ఎక్కుకొల.ది, ఆతనిం డాయునట్టు చెట్టుతమచోటికి వచ్చుచుమట్టమధ్యాహ్న 
మునకు చెట్టు దొరను చేరువగా ఎట్టయెదుట సేవించుచున్న ట్లుండును. 
సూర్యుడు వాల దొడంగ(గానే నీడలువానిని విడిది దూరముగా తూర్పుగా 
పరువెత్తుచున్నట్టుండి ఆతనిని [కుంకుమెట్ట అటు [కిందికి దబ్బున [దొబ్బ(గా- 
అగ్నియు మానుకౌన్నట్లు చెట్లు తమ నెలవులం జేరిపోయినవి. అట్లు చెట్లు ఇంక 
ఆతలంపే లేక యున్నవి. 

మలయకెతువు సంపదనుండి తొలంగగానే తన నౌకరు లందజీచేతను 
విడువ(బడుట ఇందు ధ్యనితము కాబోలు. 

_ ఇందు అలంకారము ఆర్ధ్థాంతర న్యాస ము-భానూపవనతరువులవృ త్తమను 
విశేషముం జెప్పీ పాయో భృత్యా ఇత్యాది సామాన్యముచే సమర్థించుటచేత. 

(ధువపండితు(డు 'ఆచూరం” అని పకించి ఉదయగిరిం దోంపంగానే తాను 
రాగాముతో, పొద్దుచెట్లనీడల రూపాన అత్యంత కాంతిసంపదతో ఎక్కుకొ లది 
(ఆదూర) చేరవచ్చి వాలి అస్తంగతు(డుకాగానే ఎడసి దూరముగా పోవును 
ఉదయగిరిం బొడువంగానే చెట్టు నీడల రూపాన అత్యంతానురాగము చెంది, 
ఆత్యంతకాంతితో మింటి కక్కు కొల(ది చేర(బోయి, వాల(జొర(గానే క్రమముగా 
దూరమై ఆ స్తమింపంగానే అదృశ్యమైనవి. ఆని, చేరంబోవుట కవికి ఇష్టమెన 
దానిని “అదూరం' అనుమాటచే నజ్జుతో చెప్పియుండ డు. 

ఈ నాలవయంకమున భాగురాయణ భ దబటాదుల యుక్తులచే, శిఖరకుని 
సిఫారసుతో పవేశము సంపాదించుకొనుట, చాణక్య చందగుప కలహ 
వృత్తాంత |శ్రవణమున అడుగడుగునను ఒక్కొక్క సంఘటనకు [పసావనమున 
కును తన వ్యాఖ్యచే రాక్షసునికి చాణక్యద్వేషమకాని చందగు ప్రద్వేషము 
లేదనియు అతడు తొలగిన తనకు చేరవలయునని యాస యనియు మలయ 
కేతునికి తోంపంగలయట్లు, రాక్షసునెడ _వికల్పములు కల్పింపంబడినవి- 
మలయునికి రాక్షసునెడ విశ్వాసము ఊప(బడినది. రాక్షసు౧ డిదేమియు 
ఎజుగండు తాను బుజువుగా మె పయత్న ములకు చొరను, పాటలిపైకి సేనను 
నడుపను యా తకు దినము కుదుర్నుకొన్నా.డు. 

ఇతి చతుర్ధాజ,, 8 = రంగమునుండి అందును నిష్క 9మింతురు-అది 
అంకము ముగియుగుబుతు. 

ముగిసినది చతుర్ధాంకము 


ప్ర వశ కః 


ఆఫీ 0వ 
(తతః (వవిశతి లేఖ మలజ్కరణన్థగికాం 
ముదితా మాదాయ సిద్దార్గకః ) 
దధ థి 
కీ 8 § ర 
సిక్రార్థకః--- హా హిమణహే హీమణ మా. [ ఆళ్చర్య 
మాళ్చర్యమ్‌. ] 
వ్‌ బుద్దిజలణి జ్ఞ రేహిం సించంతీ చేసక*లకలమేహిం 
- దంస్పోది కష్టఫలం గురుఅం చాణక్కణీదిలచా. “ఆ 
కా గహీదో మవ అజ చాణక్కేణ పుఢమలిహిదో అమచ్చరక్ట సన్ఫ 
మున్రాలంఛిఓ అఅం లేహో, తస్స 'జెవ్వ ముద్దాలంఛిఆ ఇఆం 





లేఖం = జాబును-పు ల్రింగ మున “లేఖః" అన(గా జాబు, అలంకరణ 
స్టగికాం=న గ ( పెట్టి యక్ష) పెప్టైను, ముదితాం=ము దవేయ (బడిన దానిని _ 
రెండవ యంకమున రాక్షసుడు తనకు ఇనాముగా ఇచ్చిన నగను దాచి, 
రాక్షసుని ముదతో-అప్పుడు తనచేత నున్నదానితో ముద వేసి పెట్టుకొన్న 
దానిని, ఆదాయ-చేత(గాని. 
హీ హీమాణహే_ప్రకృతమున ఆళ్చర్యమును నంతోషమును తెలుపు 
మాటలు--[పామిుకముగా దింరు కములు= ఆరరే! అన్న ట్లు, బళిబళి అన్నట్లు. 
చు — లాం యు 


ci సః బుద్ధి జ లేతి_బుది జల నిర్భ 3 క=బుద్ధి అను జలము వెల్లువగా 
పరుగునం బాజు సెలయేళ్ళచే, దేశకాల కలశై ః=(తగిన) చోటు (తగిన)కాలము 
ఆను కుండలతో (కుమ్మ రించినట్లు), సిచ్యమానాజతడుప(బడు చున్నదై చాణక్య 
నీతి లతా = చాణక్యుని నీతి తీగ, గురుకం = గొప్ప, కార్యఫలం=|పయో జనము" 
అను ఫలమును, దర్శయిష్యతి=చూప(గలదు_కాయ( గలదు. 
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ఆహరణ పేడిఆ, చలిదోహ్మి కిల పాడలిఉ_త్తం. జావ గచ్చామి. 
( పరిక మ్యావలోక్య చ ) కవాం ఖవణఓ ఆఅచ్చది. జావ సే 
అసఉణభూదం దంసణం మపహా సంమదమెవ్య. తా ఇపడివారామి, 
[బుద్దిజలనిర్దరై. స్పిచ్యమానా దేశకాలకల శై: 
దర్శయివ్యతి కార్యఫలం గురుకం చాణక్యనీతిలతా. 
తస్మార్గృహీతో మ యార్యచాణ కేన (పథమలేఖతో ౬ మాత్య 
రాతసన్యము | దాలాజ్బితో ౭ యంలేఖ, స్త ఎన గవ ము|చాలాళ్ళూ 
"తయ మాభరణ పేటికా. చలితో 2-స్కికిల పాటలిపు తమ్‌. యావ 





తీగ ఐనను - గుమ్మడింబోనిది, తీగకు కాయ బరువా అన్నట్టు- పెద్ద 
కాయను కాచునట్టు_, సెలయేళ్ళ నీష్ట పోషక తరములగునే మో-వానిని కడవలతో 
కాలానపోసిన, మంచి సారవంతపు నేలలో నాటిన తీగ గోముగా పెరింగి 
పెద్ద కాయలు దండిగా కాచును. చాణక్యుని బుద్ధి అంత వడిగా పన్నకములం 
బన్ని సళ్ళించి మళ్ళించి నడపి జయఫలములం బడయును. 

సిద్ధార్భకుండు శకటుని కొటితికి తప్పించి పరారియగుటంగూర్చి చాణ 
కుడు అనెను-'సాధు సిద్ధార్భక ; క్భతః కా వ్యారమృః-బళి, సిద్ధార్థక, కార్య 
మాూకంభింప(బడినది' అని, ఇపుడు వా€డే ఇట్లు ప్రయాణముం దరలుట ఆభిన 
యించి ఆకార్యమునకు ఫలాగమము కలుగ(బోవుచున్నది, ఇప్పటి తన పని 
అట్టిది ఆని సూచించుచున్నా (డు, 

తస్మాత్‌ = అందువలన. చాణక్య సీతిలతా ఫలాగ మారంభముం గూర్చ_ 
అనుట. అట్టిది తన యీ |పయాణపుం [బయో జనము, (పధమలేభితః=మును పు_ 
తొట్టతొలుత_|వాయింప(బడినట్టిది. ముద్రాలాళ్ళతః=ముద్రగుర్తు వేయ (బడినది, 
చలితః అస్మి కిల=బయలుదేరినా(డను గదా. 


ఇట్లు తరలి, ఆయూరికిం బోవుట కాదు తన యుద్దేశ్యము-మణి యట్టట్టు 
పట్టువడి ఆ జాబు పెరి (పయో జనమును, రాక్షసుని పట్టియిచ్చుటను నెజ 
వేర్పవలయును _“కిలిలో ఇదెల్ల ఇమిడియున్నది. 
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దచ్చామి ee 646 కథం! తపణర ఆగచ్చతి. యావ ద్‌ స్యాళకున 
భూతం దర్శనం మమ సమ్మత మేవ. తస్మా న్న పరివారామి.] 


(ప్రవిశ్య ) 
తపణర 8. 
శో అలవాంతాణం వణమామి జీ డే గంభీలదాప బుద్దిప 
లోడ త్త లేహిం లోయ సిద్దిం మగ్లేహిం గచ్చంది. యా 


శో, అర తానాం |[వణమామి యే తే గమీరతయా బుబేః 
లి. లి ల గి ఢి 
లోకో తం రో శేసిదిం మాళె గచ్చ న్ని ] 
—_ ౧ ని ౧ గ ణః 





అస్య అశకునభూతం దర్శనమ్‌=అశకున మన(గా అవశకునము, చెణు 
పును సూచించునది, న పరిహరామి = మానను. 

వీనికి తొల(గిపోను, ఇప్పుడు మానుకొని మరొక మంచి వేళలో పోను" 
నాపయాణమునకు భంగమే కదా నాకు ఇష్టము, కావున అపశకునముం బాటిం 
పను_ “శకున మడ్లగించిన పనిచేయరాదును,' అను నీతిని జరప. మణి యీ 
శకున విచారమున ఇది యాలోచింపందగును. సిద్ధారకుని | పస్టానమ.న- అనగా 
వా(డనిన చలనమున వాని యుద్దేశ్యమే ఆ పయాణభంగ మేని వాడు కోరిన 
ఫలమే, వానియిష్టమే అది యగునేని, క్షపణకదర్శనము ఆపశకునమున 
వా?కి ఆయిష్టము, అట్టు పట్టువడుట. జరుగక తప్పవలదా -ఆనుట, పర్మికమ్య_ 
రంగాన కొన్ని యడుగులు ఇటో ఆటో నడచి అన(గా పాటలీపు తదిక్కునకు* 
కథం = ఎటూ, ఏమిః 

ఖో. ౨. ఆలహంతాణ మితీ.=యేతే=ఏ వారు, బుద్దేః గమ్బీరతయా= 
బుద్ధియొక ్క_ గాంభీర్యము- ఆగాధత _దాని తలము (= అడుగు) ఎవరికి తాక్ష 
రామిచేత-లోకోత్త రై & లోక | శేష్టములై న, మార్గెన్‌ః = దారులలే, లో కే. సిద్ధిం 
గచ్చన్ని=ము కిని పొందుదురో, (ఆ) అర్హ తానాం=ఆ బుద్ధులకు, (పణమామి= 
నమస్కరించుచున్నాను. 
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సిద ర్ధకః---భదంత వందామి. [భద_న్త, వనే. ] 


తపణకః = సావగా, ధమ్మసిద్దీ హోదు. ( నిర్వర్హవ్రి ) 
సావగా, పశళాణసమువ్వవాణో క అవ్వవసాఅం విఅ తుమం పక్టామి. 
[(శావక, ధర్శసిద్ది రృవతు. [శావక, (పస్థాననముద్వవానే కృత 
వ్యవసాయ మివ త్వాం పళ్యామి, | 

సిద్దార్థకః --- కవాం భదంతో జాణాది? [| కథం భదన్తో 
జానాతి ?| 

తపణకః కిం ఎత్స జాణిదవ్వం ? వసో దే మగ్గాదేసకుసలో 
నఢణో కరగదో లేహో అ సూలది. [| శ్రావక, కి మత జాత 





బౌద్ధుల మత రహస్యములోని మాట కాబోలు వ్యాఖ్యాత ఢుండిరాజు 
ఉదాహరించుచున్నాడు- “జల నిమజ్జిత ముక్త ఆలాబువత్‌ శశ్వత్‌ ఉర్ల్సుత్య 
ఊర్థ్యగ మన మేవ ము క్రిరితి అర్హతానాం మతమ్‌_” ఆని, ఒండెడ మటొక 
టియు చెప్పినాండు- 'కేళోల్లుణ్భాన త ప్తశిలాధిరోహణాది తీక్షతపసా మోక్ష 
ఇతి అర్హతానాం మతమ్‌_* అని. కపణకుని యీ వాక్యము ఎవరికిని జవాబు 
గాదు. ఎవరిని ఉద్దేశించిన భాషితము గాదు. వాడు సాధువువోలె తిరుగుచు 
అప్పుడప్పుడు తానే పాడుకొ నుచుండు సూక్తులలో ఒకట. ఈ వెసవు క్షపణకుని 
యర్హ తుండు చాణక్యునికం టె ఎవరునులేరు=ఎకాన ఇందును, పూర్వతరములందును 
చాణక్యనీతియే ఉద్దిష్టము- పశంసనీయము. అతిగంఖీరమైన చాణక్యనీతి లోకో 
త్తర కార్యసిద్ధి గూర్చును- అనుట. సిద్ధార్థక జీవసిద్దులు తాము ఒండొరులుం 
చాణక్య (పణిధు లని ఎయిగరు - అట్టిది గంభీరిమ. నిర్వర్హ్య _ చక్క_(గా 
పరికించి - వేషభాషలను అనుట. స్థాన సముద్యహనే (పయనము) బయలు 
దేరుటను నెణవేర్చుటలో, కృత వ్యవసాయం = చేయబడిన వూనుదల [ప్రయ 
త్నము-గలవానింగా, త్వాం పళ్యామి జు నిన్ను తలంచుచున్నాను. కథం 
జానాతి= ఎట్టు ఎరింగినాడు ఎట్టు క నిపట్టినాండు? అత జ్ఞాతవ్యం = ఇందు 
ఎఅుంగ వలసినది (ఏమున్నది), మార్గాదేశకులః శకునఃజనీమార్గముం దెలుప 
సమర్థమగు శకునము - అనగా నీకై న శకునమును పరికించి ఎణింగితిని, నీవు 
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౫ 
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వ్యమ్‌? ఏవ తే మార్గాదేశకుళలః శకునః కరగతో లేఖ శృ 
సనూచయతి. ] 
సిర్ధార్థకః  జాణిదం భదంలేణ, దేసంతరం పళ్టీదోహ్మా, 
తా కహేదు భదంతో కీదిసో అజ్ఞ దివసోత్తి. [జ్ఞాతమ్‌ భద_న్రేన. 
దెళశాన్తరం [వస్థితో స్మి, తస్మాత్‌ కథయతు భద_న్తః కీదృళో౬ద్యు 
దివన ఇతి. | 
తపణకః = వివాన్య) సావగ, ముండిఅముండో ణక్ట్‌ళ్లా ఈ 
పుచ్చసి. [ (వివాన్య) (శ్రావక, ముణ్ణోతములో నత |తాణి పృచ్చసి,] 
సిద్దార్థకః ఎ భదంత, సంపదం వి కిం జాదం? క పాహి 
వశ్రాణన్స జఈ అణుకూలం భవిస్సది, తదో గమిన్సం. [బద_న్హ 
సామ్బత మపి కిం జాతమ్‌? కథయ, |వస్థానస్య య ద్యనుకూలం 
భవిష్యతి తదా గమిష్యామి. ] 





ఎక్కడికో దారి పట్టుచున్నావు అని. అన(గా వా(డు చెప్ప నక్కఅలెకయే 
వానిక్రైన శకునముంబట్టితాను, జోస్యుండగుటచే, కనిపట్టినాండు. ఆంతియ కాక 
చేత జాబును కలదు, ఆదియు సూచించుచున్నది, 


జ్ఞాతంభద న్తేన=కనిపట్టంబడినది స్వామివారిచేత(=భదన్నేన), దేశాన్నరం- 
మజౌక దేశమునకు_ పాటలీపుత. మునకు అని తాను చెప్పండు-రహస్యము గదా, 
ఆద్య కీదృళం:ఇప్పుడు ఎట్టిదో _తిథీ వార నక్ష త్రాదులంబట్టి యనుట. ముణ్జీత 
ముణ్జః=గొ టుగుచున్న తలగలవాండవై -గొణుగుకొను టకు ముందు కదా దిన 
విచారింపవల యును, సాం (పతం ఆపి కిం జాతమీ=ఇప్పుడు మా(త్రము ఏమైనదిలే? 
ఏమి మిగిలిపోయినదిలే, చెప్పు -బయలుదేజుటకు ఆను కూలమెన సరే, (కాకున్న 
వెనుమరలెదను, మానుకొందును-ఆంతియ కదా), న్‌ సాం[పతం ఏతస్మిన్‌... 
ష్యతి=ఇపుడు ఈ మలయకేతుని గటక మున_విడిదలలో అనుకూలము గా('జాలదు, 
- .ఆనివారితః= అడ్డ గింప(బడని, నిర్గమ పవేశః=వెడలుటయు వచ్చుటయు - 
[ప్రథమం తావత్‌ = తొలుత ఏమో; పచ్చాపజళ్డై య (పత్యాసన్నే = సమీపము 
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కపణకః= సావగ, ణ సంపదం పదస్సిం మలఅకేదుకడవ 
అణుకూలం భవిస్సది.  [|శావక, న సామృ్బఏత మేతస్మిన్‌ మలయ 
"కేతుకటశేజనుకూలం భవిష్యతి. | 


సిద్రార్ధ్హకః  భదంత, కహేహి కుదో ఏదమ్‌! | భద్త 
కథయ కుత ఏతత్‌ (| 


కపణకః---సావగ, ణిసామేహి. పుఢమం దావ ఎత్ల కడవ 
లోఅన్స అణివారిదో ణిగమ పృ వేసో ఆసీ. చదాణీం ఇదో పచ్చా 
సో కునుమపులే ణ కోబి అముద్దాలంఛి ఓ ణిగ్గమిదుం [వవేట్టుం వా 
క కం 1 తా జది భాఉరాఅణస్ప “ముచ్దాలంచ్చిట తదో 
గచ్చ విస్సద్దో, అణ్ఞాహో చిట్ట. మా గుమ్మాహి ఆరిపహిం సంజమి అ 
కలచలణో రాఅకులం పవేసీఅసి. 

(|శావక, నిశామయ. [పథమం తావ దత కటకే లోక 
స్యానివారితో నిర్గమ వ వేశ ఆసీత్‌. ఇదానీ మితః (వత్యాసన్నే 
కుసుమపుకే న కో౬. ప్యము | దాలాజక్భితో నిర్గన్తుం |ప్రవేష్టుం. 
వాను మోద్యతే. త ద్యది భాగురాయణస్య ము[దాలాజ్భిత న్తదా 
గచ్చ వి|కబ్దోో౭న్యథా తిష్ట మా గుల్మాధికార్మికై8 సంయమిత 
కరచరణో రాజకులం (పవేళ్యసే.) 


mm 


కా(గా-అన(గా మలయకేతుని దండు కొన్నాళ్లుగా నడుచుచున్నది. నాలుగవ 
యంకపు రాతి, మంచిదినము వేళ అని అన్నా (డే క్షణపకు(డు-ఆ పున్న మనాండు 
తరలినారు- ఈదినమున కు ఎన్నా శైనవో_ పత్యాసన్న-అని యనుచున్నా(డు, 
నా(టినుండి క్షణపకు(డు ఇటు వచ్చుచున్నాడు కాబోలు. 
న...ఆనుమోద్యతే=అఆంగీకరింపబడళడు జ ముదాలాజ్బో తః-ముద చే 


గుజు తింప(బడితివేని-ఆగుర్తు నీకడ నున్నదేని, గుల్మాధికారికై ౯=ఠాణా యధి 
కారులచేత, పోలీసువారిచేత, రాజకులం=క చ్వేరి, రాక్షసస్య సన్ని హితః= 
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సిర్ధార్థకః --- కిం ణ జాణాది భడంతో అమచ్చరక్ట్యనస్స 
సర్ణిహిదో_త్తి. తా అముద్దాలంచ్చిదం వి మం ణిక్కమంతం కస్స 
సత్తీ ణివారేదుం. (కిం న జానాతి భదనో ౬ మాత్యరావసస్య 
సనిషహిత ఇతి. త దమ్ముదాలాఖ్భిత మపి మాం నిష్కా9మన్హం 
కన్య శక్తి ర్నివారయితుమ్‌? 

మపణకః — సావగా, రక్టనన్స పిసాచన్స వా హోహి ణ 
ఉణ అమువోలంఛిదన్స ' ఇదో ణిక్కమణోహిఓ, (|శావక, రాత 
సస్య పిశాచన్య వాభవ, న పున రము[దాలాఇ్భిత స్యేతో 
నిమ్మ )మణోపాయః ) 


rrr srr rrr rrr హహ rrr ననన ననన నకననన ననన నాలన ననన 


రాశ్షసుని దగ్గణినవా(డు, కావలసినవాడు నిష్ట్రామన్నం కస్య శక్తిః? రాక్షసస్య 

పికాచస్య వా= రాక్షసునివా('డవు కాని, పిశాచపువా(డవు కానీ, కార్యసిద్ధి 

భవతు. (నాకు) కార్యసిద్ధి కలుగును గాక -అట్టు నన్ను ఆశీర్వదింపుము అనుట. 
ఇతి పంవేశకః _ పవేశకము ముగిసినది. 


[ప్రవేశ కో నుదాత్తొక్త్యా సీచప్నాత పియోజితః 
అజ్కద్వ యాంత విజ్ఞేయః శేషం విష్కమాకే యథా 
వృత్తివ ర్తిషమాణానాం నిదర్శకః 
సజ్జిపార్థ స్తువిష్క._మృ ఆదా వజ స్య దర్శితః 
మధ్యన మధ్యమాభ్యాం వా పాతాభ్యాం సం[ప్రయోజితః 
కుద్ధః స్యాత్‌, సచ సజ్బీ_ర్టో నీచ మధ్యమ కల్పితః, 
సా. ద. 800. 


రెండు అంకముల నడుమ అనుదాత్త (|పాకృత) భాషలో నీచ పాత్ర(ల)చే 
(ప్రయోగింప బడినది (ప్రవేశక మన(బడును. తక్కినదాని లక్షణ మెల్టను 
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సిద్ధార్థకః — భదంత, ణ కుష్య, కజ్జసిద్దీవోదు. (భద_న్హ, 
న కువ్య, కార్యసిద్ది ర్భవతు.) 
సిధార్థకః = సావగా, గచ్చ. హోదు డే కజ్జసిద్దీ. అపాం 
వి భాఉరాఅణాదో ముద్దం జాచేమీ. (|శావక, గచ్చ, భవతు 
తే కార్యసిద్ధి. అవా మపి భాగురాయణా న్ను దాం యాచే.) 
ఇతి నిషా నా 
(పవెళకః 





విష్కంభము-జరిగినవి యు జరుగనున్నవియు నగు కధాంశములం జెప్పు 
నది, సంగహముగా నుండునది, అంకారంభమున చూప(బడినది. మధ్య పాత 
చేత(గాని అట్టి ఇరువురిచేత గాని [పయోగింపంబడునేని అది “శుద్ధ” మగును, 
నీచ మధ్యమ (పాతములచే కల్పింపబడినది సంకీర్ణమగును. (ప్రవేశ కమున( 
గాని విష్కంభమునంగాని ఒక్కటే పాతమును ఉండును. ఇక్కడ నీపివేళ 
కమున వృత్త వర్తి 9వ్యమాణ కథాంశములు ఏమున్న వి? 


(a) మలయ కేతుని దండు తరలినది_! పయాణములు చేయుచు ఇప్పటికి 
కుసుమపురమునకు ఇంచుక సమీపముగానే విడిసి యున్నది. కటకాన [పవేళ 
నిర్ణమములు ము దాలాంఛితులకు మా్యతమె. భాగురాయణ(డు ముదయిచ్చుపని 
తా(జేయుచున్నా(డు; 

(b)# జవసిద్ధియు [ప్రయాణమై భాగురాయణుని కడకు ముద్రకె పోంగలడు; 


(0) సిద్ధార కుండు అల్ల యాజాబుతోను, అల్ల యానగ పెస్టైతోను. జీవ 
సిద్ధిమాట వినక ముదాలాంఛితు(డుకాకయే పాటలీపుతమునకు తరలినా(డు, 
వాడు ఠాణాదారులకు పట్టువడి కాలు సేతులు కట్ట(బడి కచ్చేరికి తే౧డంగల 
డనుటం 


పభజ్యూవూజ్క। 


అసిట్టై వాళి ల్పి చాన 


(తతః |పవిశతి పురుషే గానుగ మ్యమానో 
శప న (న్వగతమ్‌) అహో వై_చిత్య మార్య 
చాణక్యనీ ఈ! 
వో, ముహు ర్లమ్యూద్భేదా, ముహు రధిగ మాథావగవానా, 
ముహుః సమ్పూర్హాజీ. ముహు రతికృశా కార్యవశతః ; 
ముహు ర్నశ్యదీషజా ముహు రపి బహు పాపితఫ లే 
త్యవో చి(తాకారా నియతి రివ నీతి ర్నయవిదః. 





పురుషేణజసేవకునిచేత, ఆనుగ మ్యమానఃజవెంబడింపంబడుచున్న వాల, 
(పవిశతి=అట్టు నడుచుచుం (బవేశించును. 

వై చ్మిత్యంజువై చితి కలిగినదనుట, వె చ్మితిజపలు తెజంగులు కలుగుట, 
ఆర్య చాణక్య నీతేః=చాణక్యయ్య నీతికి. - 

కో, ౩. ముహు రితి-నియతిః ఇవ=విధివలె, నయవిదః=నీతిపండితుని 
యొక్క, చాణక్కుంటోని వానియొక్క_ - తొంది యగంధర యౌగంధ 
రాయణాదు లఅందటును గొప్ప- నయనిదులు-అట్టివారియొక్క, నీతిః=నీతి, 
ముహుః=మాటేమామాటికి, లక్ష్య ఉద్భేదా-అసలు దానినే ఉద్దేశించినపని యేదో 
ఆలక్ష్యముయొక్క-, వెల్మిగాయుట కలది యగును. (ఆదే అంతలో) ముహుః= 
మాటిమాటికి, ఆధిగమ అభావ గహనా=ఎలుంగరాకయు, చొరరాకయు, 
మిక్కిలి చిక్కులు కలదిగా నుండును, ముహుః=మాటిమాటికి, సంపూర్ణాజీ= 
దాని సర్యాంగములతో అగపడున దగును, ముహుః=మాటిమా టికి, కార్యప 


పక్బుమాజ్కు-ః ఐడల్‌ 
((వకాళశమ్‌ ) భద భాసురక, న మాం దూరీభవ_న్త మిచ్చతి 
కుమారః. అతో౭స్మిన్నే వాసానమణ పే న్యన్యతా మాననమ్‌, 
థి G లి 
పురుషః —ఏదం ఆనణం, ఉవవిశదు అజ్ఞ, (ఏత దాసనమ్‌, 
ఉవవిళ తా్వార్యః) 





శతః=దాని పనిం బట్టియే, పనివలననే, అతికృశా=మిక్కిలి చిక్కిపోయినదిగా 
ఉండును, ముహుః=మాటిమాటికి, నశ్యద్బీజా=నశించుచున్న - అగవడక పోవు 
చున్న. దాని విత్తనము, కాదా మూలము కలదిగా నుండును; ముహుః= 
మాటిమాటికి, బహు (పాపిత ఫలాజమిక్కిలిగా పొందింప(బడిన తన ఫలము 
గలదిగా నుండును. ఇతి=ఇట్లు, క! చిత్రాకారా౭విచి|త మైన 
ఆకారముగలది గాదె! 


విధియెత్రికోలు ఎవరికై నను ఎజుంగ6 దర మగునా? దాని యుద్దేశము 
ఒకొ,_ క్క ప్పుడు బయటికి పొటమరించును, ఇంచుక తెలియనగును. మరల 
అంతలో ఇట్టి దని ఎజుంగరాని చొరనే రాని చిక్కు లుగలదిగా నుండును. 
ఒకొ్మ-క సారి పూర్తిగా దాని సర్వాంగ ములతో అగపడును, అంతలో మరల 
ఏదియో _పయోజనమునకయ్యే, ఎంతయ బక్కపడి తోంచును, ఒకొక 
సారి దాని వేరే, సర్వమూలమే నశించుచుననట్లుండును , అంతలో తన ఫల 
మంతయు, [ప్రయోజనమంతయు కలిగించినట్టు అగును. ఇట్టిట్టు దాని ఆకారము 
వివిధముగా నుండును. గొప్ప నీకిజ్ఞు(డై నవాని నీతి ప్రయోగము కూడ, ఏదేని 
గొప్ప పయోజనము సాధింప నుప క్రమింప(బడినది అర్ర న నానా 
కారముగా (ప్రవర్తిల్టు లును, 


ఇందు అలంకారము ఉపమయు ఆర్థాంతరన్యాసమును, నియతి రివ_అని 
పోలికం జెప్తుటచేతను, ఆహో చిత్రాకారా నీతిః_అని సామాన్యముచే ముందు 
దాని విశేషముల జాబితాను సమర్థించుటచేతను. 


మాం దూరిభవన్నంజనేను దూరముగా ఉండుటను, కుమారునికి చాల సమీ 
పముగానే ఉండవలయును నేను కూర్చుండు చోటు, అంత నమకము, అంత పరా 
ధీనముంపక్కన దేనికిని తాను ఉండవలయును, చెప్పవలయును, చేయవలయును 
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భాగురాయణక -- (ఉపవిళ్య) భ|ద, యః కళ్చిన్ను చార్జీ 
మాం (దష్టు మిచ్చతి, స త్వయా (పవళయితవ్యః,. 
పురువః --- జం అజ్ఞో ఆణవది. (య చార్య ఆజ్ఞాపయతి.) 
(ఇతి నిషా-_న్లః) 
భాగురాయణక = (న్వగతమ్‌) కష్టం! పవ ము వ్యస్మాసు 
స్నేవావాన్‌ కుమారో మలయకేతు రతినన్టాతవ్య ఇ తవ 
దుష్కు రమ్‌. అథవా, 


శో, కులే లజ్జాయాం చ స్వయళసి చ మానే చ విముఖః 
శరీరం విికీయ తణిక మపి లోథా ద్దనవతి 
తదాజ్ఞాం కుర్వాణో హిత మహిత మిత్యేత దధునా 
విచారాతి కా_న్తః కిమితి పరతన్హా 9 విమృశతి ? ౪ 


ము దార్జీము ద్రకోరువాండు_ ప్రవేశయితవ్యః =లోపలికి చొరరానీ(బడ 
వలయును. 

ఏవం ఆపి = ఇటుగా, ఇంతగా, స్నేవావాన్‌ = స్నేహము గలిగి 
యున్నాండు- ఇ దంతయు భాగురాయణుని నేర్పే - అంత నిపుణుండనియు 
తనకు ఎంతయు నమ్మ(దగినవా౭ డనియునే చాణక్యు(డు తన దొర తన్ను ఇట్లు 
పేని ఇందులకు పూన్చినా'డు_మణి నాయందు అంత నమ్మకము ఉంచి నన్నే 
ఆనుకొ నియన్న మలయకేతుని మోసముచేసి _ పట్టుకొని చాణక్యునికి పట్టియీ 
వలసియున్న ది, ఎట్టబ్బాః ఆయనను సుతరాం పరతంతుడను, నాధర్మమును 
నెరవేర్పవలసినదే. 


ల్లో, ౪. కులఇతి _ కులే= కులమునందు, లజ్జాయాంచజ సీగ్గునందును, 
స్వయశసిజ తన కీర్తియందును, మానే చజపరువునందును, విముఖః = పెడ 
మొగమిడినవా(డు, క్షణికం అపి కణభంగురమైనదాని నైనను, శరీరం = 
దేహమును, లోభాత్‌ =ఆసవలన, ధనవతి==డబ్బుగలవానికి, విక్రియ=అమ్ము 
కొని, తదాజ్ఞాం=వాని యుత, రువును, కుర్యాణ జా చేయచున్న వాడు, 
హితం ఆహితం ఇతి ఏతత్‌=ఇది తగును ఇది తగదు అనునిది, అధునా=ఇపుడు 
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(తతః (పవిళతి (పతీవో ర్యనుగమ్యమానో మలయ కేతుః ) 
మలయ కేతుః=(స్వగతమ్‌) అవో రాజసం (వతి వికల్ప 
బాహుళ్యా చాకులా మే బుద్ది, ర్న నిశ్చయ మధిగచ్చతి. నుతః, 
శ్లో భక్యా నన్దకులాను రాగదృఢయా నన్హాన్వయాలమ్బి నా 
కిం చాణక్యని రాక్ళ తేన కృతినా మౌర్యేణ సంధాన్య తే? 
ఫైకి భక్తిగుణస్య వాధిగణయన్‌ కిం సత్యసన్నో భవే?_ 
ది త్యారూఢకులాలచ[క మివ మే చేత శ్చిరం (భామ్యతి. ౫ 


తత త 
విచార అతి[కాన్తః=అరసికొనుటకు దాంటినవా(డు, పరతన్త౨ః =పరాధీను(డు, 
కిమితి విమృశతి = ఏమని విచారించును? (పతిహార్యను గమ్యమానః ౫ పతీ 
హారిచే_దౌ వారికునిచే - సేవింపంబడుచున్న వాడై, రాక్షసం |పతి=రాక్షసుం 
గూర్చి, విక ల్పబాహుళ్యాత్‌ =ఇట్లా అటా అను సందేహముల పెక్కు_వవలన 
రా లా 

నావా(డా చంద ౨గుపునివాండా, నాకు. గూర్చునా వానిం జేరునా అని తీరని 
సందేహములు, కలిగిపోయినవి.. ఆకులా = కల(గిపోయినదై,న నిశ్చయం ఆధి 
గచ్చతి నిర్ణయము పొందకున్నది. 


ఇందు ఆలంకారము అ|పస్తుత పకంస. ఇందు చెప్పబడిన అ పస్తుతము 
[ప్రస్తుత భాగురాయణవృతాన్యయి యగుటచేత. 


ళో 2 భ క్ష్యేతిలనన్ద కుల అనురాగ దృఢయా=నంద వంశమునందలి 
స్నే హముచేత బలముగొన్నదియు నన్ల అన్వయ ఆలమ్బినా = నందవంశమును 
అవలంబించినదియు నైన, భక్తాజభ క్రిచేత, చాణక్యనిరాకృతేన=చాణక్యునిచే 
అవమానింప(బడి, కృతినా=తనపని తీజీనవా(డై న, మౌ ర్యేణజఐచం [దగుపునితో, 
సన్ఫాస్యతేకిం=సంధి-పొందు-చేసికొనునా? భక్తి గుణస్యజనాకు అతనియందు 
ఉన్నట్టియు, అతనికి నాయందు ఉన్నట్టియు, భ క్రియతిశయముయొక్క_, 
సైర్యం=నిలుకడను, అధిగణయన్‌=దానిని మించినదానింగా లెక్కించువాడై 


9 
సత్యసంధ॥ః=తప్పని (పతిజ్ఞ గలవాడు, భవేత్‌ కిం=అగునా ఏమి?_ ఇతి=ఆఅని, 
మే చేతః=నామనసు, ఆరూఢ కులాల చక్రం ఇవ=కుమ్మరి సారెను ఎక్కి 
నదియుం బోలె, చిరంజచాలాసేపుగా. |బ్రామ్యతి=గిరగిర తిరుగుచున్నది. 


ఇ పద ద మ స లి జు 


య అద. అయం య. ఇను కు 
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(|పకాళమ్‌) విజయే, క్వ భాగురాయణః? 

(పతీవోరీకు మార, వసో భఖుకడఆదో ణిక్కమిదుకామాణం 
ముద్దాసంపాదణం అణుచిట్టది. (కుమార, ఏమ ఖలు కటకా 
న్నిష్కు. మితుకామానాం ము[ దాసం ప్రదాన మనుతిష్టతి. ) 

మలయ శకేతుః-- విజయే, ముహూర్త మనఇ్భారా భవ: 
యావ దన్య పరాజ్ముఖ నై్యైవ పాణిభ్యాం నయనే పిదధామి. 

(పతీవోరీ ఎ జం కుమారో ఆణవేది, (య తు మార 
ఆబావ నతి ) 

(మ అ 
( (వవిళ్య ) 
పురుషః --- అజ్ఞ, ఏసో ఖు ఖవణటఓ ముద్దాణిమి_త్తం అజ్ఞ్జం 
సెక్టిదు మిచ్చది. (ఆర్య, ఏవ ఖలు వపణకో ము|దానిమి త్త 
డికి ( 
ర (తీతు. మిచ్చతి.) 
భాగురాయణః = |పవేశయ. 
పురుషః తథా. ( ఇతి నిపూ_న్లః ) 


అభక్తి తో మౌర్యునితో పొందు కుదుర్చుకొనునా? ఈ భక్తితో సత్య 
సంధుండుగా నావాడు ఆగునా?-అని తీజని యాకులపాటు, 

ఇందు అలంకారము ఉత్పేక్ష. చేతస్సు ఆరూ ఢకులాలచకమో యన 
నుడియుచున్న ది_ అని సంభావించుటనేత . 

విజయే _ విజయా - ఇది (పతీహారిస్త్రీ పేరు. ఈపేరు “ధన్యా శేయం' 
అను నాండిలో సూచితమైనది _ మనాక్‌ కావ్యార్థసూచనగా. ఏష ఖలు- 
వీడు గో- 

కన్నులు మూసెదను-ఆతిమైతిని చదువును సూచించును-ఆందులకే 
నీనిని ఎట్టు మోసము చేయుదును! ఆని దుఃఖపడినా(డు పూర్వళ్లోకమున, 
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(ద్రవిశ్య 
కపణకః ఆలా ధమ్మసిద్ది సావగాణం హోోేదు. ( ధర్మసిద్దిః 
| శొవకాణాం భవతు.) 
భాగు రాయణః __-(అవలోక్యు స్వగతమ్‌) అయే! రాశసన్య 
మితం జీవసిద్దిః | (|పకాశమ్‌) న ఖలు రాతసన్య (వయోజన 
2 
మేవ కిక దుద్దిశ్య గమ్య లే! 
క్షపణకః---స న్తం పావం. స్తం పావం, 'సావగా, తదిం 
గమిస్సం జహిం రక్టనస్స ణామం వి ణ సుణీఅది. (శాన్తం పాపం 
శాన్తం పాపమ్‌. (శ్రావక, తత గమిష్యామి యత రాతనన్య నా 
మాపి న శూయతే.) 





(శావకానాం ౫ శిష్యులకు జ ఎల్టవారును బుద్దుని శిష్యులు భకులు ఐనట్టు 
బౌద్ధుల, వి శే షముగా-క్ష పణకునివ్యవహార ము, - అయ్యా అబ్బీ అబ్బాయి బాబు 


రాక్షసస్య మ్మితం=రాక్షసుని మి|తముగా (పసిద్ధి పొంది యున్నా (డు 
అట్టు ఐనట్టు వ్యవహరించి కార్యము సాధింపుమని చాణక్యాదేశ ము. కుసుమపుర 
మునకు, ఈ మలయకేతుని రాజ్యాననుం గూడ, వాని నై పుణిచే, అది సాధించి 
యున్నాండనుట ఈభాగురాయణ వాక్యమున తెలియుచున్నది, మటీయు భాగు 
రాయణునికి క్షపణకుని కలరూపు, చాణకునివా(డగుటయు తనకు ధర్మ |భాత 
యగుటయు, ఏకకార్యసమవేతు, డగుటయు తెలియదు, ఇదెల్ల చాణక్యుని 
నీత్మిపయోగ ప్రకార మహిమయే. 


న గమ్యతే ఖలు = పోవుట కాదు గదా, కాన్నం పాపమ్‌-రాక్షసుని 
(పయోజనమునకై తాను వ్యవహరించుట పాపమైనట్ల, శాన్నం పాపమ్‌” అని, 
తనకును అతనికిని ఇపుడు కాదు, గిట్టదు అని గట్టిగా సూచించుచున్నా (డు. 
'రాక్షసస్య పిశాచస్య వో అనుటయు, “యత నామాపి న [శూయతే' 
ఆనుటయు గట్టి పగ కలిగినట్టును సూచన, 
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భాగురాయణః బలవాన్‌ సువ్బాది |పణయకోవః ! త 
లి మపరాద్దం రావ"సేన భద_నర? 

తవణకః--సావగా, ణ మను కిం వి రక్ష సేణ అవరద్దం, 
సఅం జెవ్వ వాదాసో మందభాఓ అత్తణో కమ్మేసు లై. 
(|శావక, న మే కిమపి రాశ్షసే నాపరాద్దమ్‌' స్వయ మేవ 
వాతాళో మన్దభాగ్య ఆత్మనః కర్మను లే.) 

భాగురాయణః  భద_న్ల్హ, వర్హయసి మే కుతూపహాలమ్‌, 

మలయ కేతుః - (స్వగతమ్‌) అవా మపి [శోతు మిచ్భామి. 


తపణకః  సావగా, కిం అడోణ అసుణిద వ్వేణ నుదేణ ? 
(|శావక, కి మనే నా|కోతవేన [(శులేన?) 


[ప్రణయ కోపః=స్నేహాన పుట్టిన కోపము- అట్టిది [పాయికముగా తీయ 
టయు, తీజలుటతో (పణయము-స్నే హము-గాఢతరమగుటయ. ఇది [పాయిక 
ముగా శృంగారమున కాంతకు కాంతునెడం గలుగుదానికి పేరు. అది రాగ 
నిబంధన మెనందున ఎప్పుడును పెకి అభినయమే. భాగురాయణు(డును తొలుత 
ఎగతాళిగా అన్నల్లి అన్నాండు. పెద్దదానినే, రహస్యమైన దానిని చెప్పు 

ee) 2 — 
చున్నా(డు క్షపణకు(డు, 


కిం అప ాద్ధం=బమి తప్పు చేయబడినది? స్వయం ఏవ=నేనే సొంతము 
గానే, హతాశః=పాపిష్టి వాడును, హతకు(డను -తన్ను తాను తిట్టుకొనుట, 
హతాళ అనగా మందభాగ్యు. డన్నమాటయే _తిటే- ఆత్మనః కర్మసు లజ్జే= 
నా పనులయందు లజ్జించుచున్నాను. నీమాటలను వినగా నాకు నీవు చెప్పున 
దంతయు ఏమిటియో అని విని యెరుంగను (కుతూహలముజు) కోరిక కలుగు 
చున్నది, ఏవి అవి నీకర్మలు, నీవు లబజ్జించుచున్నవి? 
ఆకోతవ్యేన= వినగూడనిదానిచేత _ శ్రతేన _ ఆట్టిదానిని వినుటచేత- 
ఇబ్టిమాటలచేత వినం గోరిక, కుతూహలము వృద్ధి srs, ఈ సంభాషణ 
నంతయు చేరువుననే భాగురాయణుం దరియుచున్న వాడు మలయ కేతువు పొంచి 
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భాగు రాయక యది రవాన్యం త త్రీవ్షతు. 

తపణకః  ణ రవాన్ళం; కిం దు అదిణిసంసం, (న 
రవాస్యమ్‌, కం త్వతినృళంసమ్‌.) 

భాగురాయణః---యది న రహాన్యమ్‌, తత్‌ కథ్యళామ్‌, 


తవపణక8 — సావగా, ణ రవాన్యం పదం. తవావిణ 
కహిస్సం. ( (శౌవక, న రవాస్య మేతత్‌, తథా ౭పి న కథ 


ఖాగురాయణకః--అవా మపి ము చాంన దాన్యామ్‌. 





వ మ పనా పాపా నాననా నినా తనలా. 


వినుచున్నా (డు “రాక్షనస్య మితం' - రాక్షసుని మి్మితము అని చెవిం బడ. 
గానే దానిని పొంచి వినవలయునని ఆతనికి కుతూహలము గలిగినది. రాక్షసుం 
గూర్చియే మనసున ఆందోళ శపడుచున్నా (డు కావున 'రాత్షసస్యి అని వినం 
బడ(గానే ఆ(గినా'డు ఎదుటికి పోక, తాననుకున్న "తమాష పరాకున వెనుక 
నుండి భాగురాయణు కన్నుల మూసి ఆశ్చర్యసంతోషములు కలిగించుటం 
గావింపక. 

అ(శోత వ్యేన=విన(గూడనిదానిని- చావునకు అశోతవ్యమనే */1వయంక 
మున మాటిమాటికి పయుక్కము. న రహస్యం. చాణక్యు(డు ఆది పనిగా దీనిని 
కుసుమ పురమున పజపినాడు. ఆ నేరముంజాటి జ్రీవసిద్ధిని వెడలగొట్టినాండు. 

విశేషణములు చూడగా మౌర్యునివంకకే ముల్దునూపున ట్లున్నవి, తన 
మనస్సులో. 

యది రహస్యంతళ్‌ తిష్టతు _ రహన్యమగునేని, ఊండనీలే నాకు 
చెప్ప నక్క_అలెదులే = అనుట, న రహస్యం ప్త రహస్యము కాదు, కింతు == 
మజియేమన, ఆతినృశంసం = చాల [కూరమైనది. రహస్యము కాదనుటయు 
ఆతినృశంస మనుటయు ఈ రాక్షస పస్తావమున మటీంత కుతూహలముం 
బెంచును. 

తథాపి న కథయిష్యామి=ఐనను, రహస్యము కాకపోయినను, నేను 
చెప్పను. అని జీవసిద్ది మణియం గుతూహలమును పెంచుట. 'ముద్రాం న 
దాస్యామి" -ము[ద్రను ఇయ్యను అని చప్పునంతవరకుం బెంచినాడు. ఆప్పుడు 


లా లా వా లాయ గాలా వాడాాంకంరాంానా. జరు. హు 


ద mr 


IT ere 
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వతపణుక్‌ 8 = (స్వగతమ్‌) యుక్త మిదానీ మర్చిన కథయి 
తుమ. (పకాళమ్‌్‌ కా గఈ. నుణాదు సావగో. అట్టి దావ 
అవాం మందభగ్గో పుఢమం పాడలిఉ త్తే అహిణివసమాణో లక్ష్య సేణ 
మి_త్తత్తణం ఉవగదే. తహిం అవసలే లక్ట్ర సేపు గూఢం విసకద్దఆ 
వఓఅం ఉప్పాదిఅ ఘాదిదే పవ్వదీసలే, 

(కాగతిః? శృణోతు (శావకః, అని తావ దహం మన్ద 
భాగ్యః (ప్రథమం పాటలిపుశే అధినివసన్‌ రాక్షునేన మి|తత్వ 
ముపగతః, తస్మిన్నవనరే రాక్షసేన గూఢం విషకన్యకా[ప్రయాగ 
ముళ్చాద్య ఘాతితః పర్వ తెళ్వరః) 

మలయ కేతుః  (సబావ్ప మాత్మగతమ్‌) కథం! రాత 
సేన ఘాతిత సాతో న చాణ శ్యేన! 


భాగురాయణు; _-- భద_న్ల, తత _న్తతః, 





యుక్కం ఇదానీం అర్థినె క థయితుమ్‌=చెప్పినమాట లెస్సగా మనస్సు కెక్కి 
తాను కోరినంత [ప్రయోజనకారి యగునని తలంచుకొని “చెప్పు” “చెప్పు అని 
ఇట్టడుగుచున్న వానికిం జెప్పుట యుక్తము అని, తప్పక విశ్వసించును అని 
చెప్పుచున్నాండు, తానుగా చెప్పనట్టు-ము[ద ఇయ్యను అనుచున్నా వే, మథి 
గతియేమి? చెప్పెదను విను అని చెప్పుచున్నాండు. “నేను పాటలీపుతమున 
ఉండుచున్నప్పుడు రాక్షసునితో మెతి పొందితిని.” “అస్తి తావత్‌” వాక్యాలం 
కారము. 


తస్మిలన్‌ ఆవసరే= ఆసమయమందు, రాక్ష సేవ, గూఢం=రహస్యముగా, 
విషకన్యకా (పయోగం, ఉత్పాద్య=( అభిచారిక మగు) విషకన్య (పయోగము, 
కల్పించి, పర్వళేశ్వరః ఘాతితఃజ=పర్వతరాజు చం(పిం)ప(బడినాండు, మాటున 
పొంచి వినచునే, కంట నీరు కార్చుచు మలయండు 'వీమీ, ఎట్టూ. రాక్ష 
సునిచే చంపంబడినా/డు, నాయన, చాణక్యునిచేతం గాదు!” అని తలల 
పొంగుకు ఆపుకొనలేక పోయినాండు. 
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తపణకఃతదో వాగే లక్టసస్స మిత్తం తి కదుఅ, 
చాణక్ళ- వాదపణ సణికాలం ణఅరాదో ణివ్వాసిదో, దాణీం వి 
లక్ష సేణ అనేఅలాఅకజ్జ కుసలేణ కిం పి తాలినం ఆలహీఅది, జేణ 


వాగే జీఅలోఅదో ణిక్కాసిజేమి. 
జ 


[ తతో౭ వాం రాతశ్రసన్య మి తమితి కృత్వా చాణక్యహత కేన 
సనికారం నగరా ర్నిర్వాసితః. ఇదానీ మపి రాతనే నానేక రాజ 
కార్యకుళలేన కిమపి తాదృశ మారభ్యతే, యే నాహం జీవలోకా 
న్నిష్కాసి మ్యే.] 

భాగురాయణ!8 = ఖభదన్న, (పతి ళుత రాజ్యార్ధ్‌ మయచ్చుళా 
చాణక్యవాత కే నేద మకార్య మనుష్టితమ్‌, న రాతనసే నేతి [కుత 
మస్మాభిః. 

హగే= అహంజనేను, రాక్షసస్య మిత్రం ఇతి కృత్వా = రాక్షసుని 
మ్మితుండ నని చెప్పి చాణక్యవహతకేన=ఆపాడు చాణక్యిగానిచేత, సనికారంజు 
అవమాన పూర్వకముగా-అన౧గా చాటింపులు చాటించుట మొదలై నవి చేసిః 
నిర్వాసిత 8జ= వెడల గొట్టం ఐడితిని, విషకన్యకాపయోగం ఉత్పాద్య_అది 
ఆభిచారిక [ప్రయోగమగుటచే, తనచేత చేయించినాండు_ ఆనుట-తానే అభిచారి 
కములు ఎటీి(గినవా( డని ఆందటికి ఎజఖుక కాబోలు. ఆపనిని చేయు మని 
అప్పుడు న్నాపాణాలు తీసినాండు-నేను చేసి పెట్టితిని_ అని సూచన. తాను 
[పయోజకమాతమ కాని చేయించిన వాళడును తర్వాత పంపుచేసినవాళడును- 
అదెర్లి రాక్షసుడే. ఇదానీం అపి=ఇ పడును, కిమపి తాద్భృశం ఆరభ్యతే_ 
ఏదియో అట్టిదే తొడంగ(బడుచున్నది. యేనజదేనిచేత-దానిచేత అనుట_ 
అహంవనేను, జీవలోకాత్‌ నిష్కాసిష్యే = జీవలోకమునుండే వెడలంగొట్టం 
బడుదును-చంపిపాజ వేయ(ుడుదును- అనుట. 

(పతిత రాజ్యార్ధం = ఇత్తు నని ఒప్పుకొన్న రాజ్యభాగమును, అయ 
చ్చతా ఈయనివా(డై న, చాణక్యహత కేన ఇదం ఆకార్యం అనువ్టీతం న రాక్ష 
సేన-ఇతి (శతం అస్మాభిః_అపాడు చాణక్క్యిగాని చేత ఈ కూడనిపని 
చేయ(బడినది, రాక్షనునిచేత కాదు. అని, మేము విన్నామేః కర్వా 
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పణకః=(కశ్హా పిధాయ) సరం పావం, చాణక్కేణ 
వినకక్ణాఏ ణామంపి ణ నుధం.. | శాన్తం పొవమ్‌, చాణశ్యేన విష 
కన్యాయా నామాపి న (శుతమ్‌. ] 
భాగు రాయణక — ము|చా దీయతే ఏహి, కుమారం 
(శావయు. 
మలయ కేతుః---( ఉపనృత్య. ) 
శ్‌ (శుతం నఖ (శవణపిదారణం వచః 
సుహృ న్ముఖా [దిపుమధికృత్య భాసితమ్‌, 
పితు ర్వధవ్యనన మిదం సా యేన మె 
చిరా డబ ద్వెిగుణు విం వాద్య వర తే. డౌ 
౭ (త 





పీధాయ -- ఆది ఉత్త ఆబద్ధము వినగూడిని పాపము _ అన్నట్లు చెవులు 
మూసికొనుట, చాణక్యేన విషక న్యాయాః నామ అపి=విషక న్యయొక్క_, పేర్రైనను 
న (శుతం=నినబడలేదు, ము దాదీయతే=ము[ద ఈ(బడును-ము[ద ఇచ్చెదను, 
కుమారం [శశావయజ=కుమారుని విసిపింపుము -- కుమారుని వినిపింతువు గాని, 
ఆంతట _ మలయ కేతువు ఉపసృత్య_ పొంచి (పక్కననె ఉన్నవా(డు తటాలున 
సమీపించును. 


కో ౬. శ్రత మితి--సఖే=మ్మితమా, భాగూ, శ్రుతంజవినగ౧బడి 
నది_విన్నానయ్యా, శ్రవణ విదారణం వచః=(దుఃఖభరముచే) చెవులం జిల్చు 
మాట. ఈఘట్టమున భాగురాయణ బీవసిర్ధులు అటు మాటలాడుచుండుట, 
మలయు(డు పొంచి వినుచుండుట, ఆమాట విని కన్నులనీరు గార్చుచు రాష 
సుండొా నాయనం జంపినది అని వాపోవుచు ”శుతం సఖే' ఇత్యాది పలుకుచు 
మలయు(డు దరియుట- ఇ దెల్లి- నిపుణముగా అభినయింపంబడు నేని చాల రక్తి 
కట్టు సంవిధ నమేజవికాఖదత్తని నాటక |పయోగి రహస్యజ్ఞానముం దెలు పునటి- 
రిపుం అధికృత్యజశ |తువుం గూర్చి, సుహృన్ముథాత్‌=మ్మితుని నోటినుండి, 
భాషే తం=పలుకణబడిన, (శ్రవణ విదారణం వచః, [శుతం సభే=విన్నా నయ్యా? 
మితమా. యేన=దేవిచేత -ఆన(గా-దానిచేత, ఇదం పాజఇదిగో, నిజముగా, 
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కుషణకః—(సన స్వగతమ్‌) అయే! (శుతం మలయ శకేతువాత 
కేన, వాన్త, కృ తార్దో ఒస్మి, ( ఇతి నిష్కూాఏన్నః) 


uss aT Lm Cre ics us ue 
పితు ర్యధ వ్యసనం = నాయనం జంపుటవలని దుఃఖము, మేజునాకు, చిరాత్‌ 


అపి=చాల కాలము _ పదినెలలు-ఐనను, ఆద్య అ ఇప్పుడు, ద్విగుణం ఇవ జ 
రెండింతలుగా, వర్థతే=ఏచుచున్నది. 

(ఇపుడు ఇట్లు) శ్మతువై పోయిన రాక్షసుం గూర్చి తప్పక నమ్మ (దగి 
నట్టుగా అతని మితుని (జీవసిద్ధి) నోటనే ఆమాటను విన్నానయ్యా, మిత్రమా, 
ప నాచెవులు బ్రీలిపోయినట్టయినవి నాయన చావుదుఃఖము, ఇప్పటికి చాల 
కాలము క్రిందటి దైనను, షప నిజముగా [కొత్తగానుం బోలె ఇనుమడించి 
చిత మును ఏచుచున్నది. 

అయే_ఆవహో - ఆశ్చర్య మును సంతోషమును దెలుపును, మలయకేతు 
హత కేన_పాడు మలయుకేతిగానిచేత- శుతంజవినంబడినది, ఈ విషయమును 
మంచి ఆదనున వాని చెవిని వేయుట నా కోరినపని. ఆది యీడేజినదిపోః 
హన్న = బళ - సంతోషము! కృళతార్డుడ నైతినిపోః ఇతి నిషాన్మః— 
అని నిష్కమించినా(డు. మటి వాడు ముదం దీసికొనుట ఏమైనది? నాటక 
కర్త మటిచినాండా? ఇట్లు దానిం గొనకుండ తటాలున నిష్క_మించుట వికల్ప 
ములు లేపవా? ఇదియు ఒకటి _ తొలియంక ములో భాగురాయణేన “పితా తే 
చాణ క్యేన ఘాతితః ఇతి రహసి తాసయిత్యా అపవాపొతః మలయకేతుః_ అని 
చాణక్యునిచే చెప్పబడినది. అదియు ఇతివృత్త పు పన్నాగములో చేరిన ముఖ్య 
విషయమే, మజి యిపుడు భాగురాయణ మలయకేతువులు ఒండొరులు దానిం 
గూర్చి ఏమియు ఆనుకొనరే_మి[తమా, నీవు నాతో అపుడు రహస్యముగా ఆట్లు 
చెప్పియుంటివే! నిజమే, ఆది అప్పటికి నేను అక్కడ విన్న యెజింగిన తెజ(గు, 
కావున పాటలిపు[తము చాణక్యునికి బలమైన చోటు. (పతి శుత రాజ్యార్డ మీయ 
కుండుటకై నాయన తర్వాత ఇంక నిన్నును చంపించును ఆని బెదిరింపు ఆపుడు 
సులువై నది. మణి యిపుడు వారు తలపోసికొసి ఆవిషయమె ఒకమాట అనుకొని 
సమాధానపడ నక్క. అలేదా? కవి మజిచెనా? దుఃఖభారిమున ఆ పరామర్శలకు 
చొరరు కాబోలు. అంతియకాక మలయ కేతువు వినునట్టు ఊరిలో చాణక్యుడు 
చంపినా(డని యనుకొన్నా రే అనియు జీవసిద్ధి శాంతము పాపము ఇత్యాది చెప్పు 
టయు జరిగినది కదా, కావన వారేమియు మాటలాడుకొన నక్కజలిదు , 
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మలయ కేతుః.=( (పత్యతవ _ చాకాశే- లక్ష్యం బధ్వా) 
రాకన రాతస, యుక్తాం యుక్తమ్‌ గ్‌ 
శో, మిత మ్మమేద మితి నివృర్భ్భుతచితృవృతి,0 
వి శమృత _న్వ్వయి నివేశిత సర్వ కార్యమ్‌ 
తాతం నిపాత్య నవా బన్గుజనాశుతోయె 
రన్వర్ణతో ౬పి నను రాజస రాజుసో ఇసి. 2 


(ప త్యక్షవత్‌ ఆకా శే లక్ష్యం బధ్వా - ఈ” (పత్యక్షవఠ్‌ ఆకా కే” 
ఇత్యాదికూడ విశాఖదత్తు(డు ఎక్కువతూర్రె చెప్పినా(డు-క డుంగడు నుదిిక 
భావమున ఈ "పత్యక్షవక్‌ ' ఇత్యాది లెస్సయే యగు ననుకొనందగును, ఇది 
“ఆకా ఖే" 'ఆకాశభాషితం' అను పాత |పవేశళముల తగ్గించు ఉపాయములుగా 
అర్హోప వ్మేపకములు అని ఆచార్యులు పేర్కొన్న దానికన్నను వేలు. ఉన్మాద 
పర్యంతమైన భావో ద్రేకమున ఈ [పత్యక్షవ చుద్దిష్ట భాషితము, అభావమును 
సూచించి నివర్తిల్లును ఆంతే, రాక్షస, రాక్షస, యుక్తం యుక్తం! ఓయి 
రాక్షస, ఇది యుక్త మటయ్యా!ః 

కో ౭, మిత మితి, -మమ ఇదం మిత్రం ఇతి నాకు ఇతడు 
మి[తము అని, నిర్వుతచిత్త వృత్తింజసుఖముగన్న మనోవ్యాపారము గల 
వానిని, విశమృతః నమ్మకమువలన, త్వయి నీయందు, నివేశిత సర్వకార్యం 
ఉంప(బడిన అన్ని పనులు గలవానిని, తాకం నాయనను-పరక్వతేశుని, బన్ధు 
జన ఆ(వతోయెః సహ భార్యలు బిడ్డలు మొదలైన బంధుజనులయొక్క కన్నీ 
ళ్ళతో కూడ, ఏకకాలమున - ఆపనికి ఇది ఫలము ఆన్న ట్టుగా _ నిపాత్య 
పడ(దోసి _ వానిం జంపి అప్పుడే వారి కన్నీళ్ళను రాల్చి, ఆన్యర్థత 8 
సార్థకముగానే-రాక్ష్షసుళడన్న పేరి యర్థమునకు తగినట్టుగా, రాశ్షసః అసి 
రాక్షసుండవే అగుదువుః 

రాక్షసు-డనంగా |కూరు(డు చంపువా(డు (పాణిని తీనివే యవా(డు ఆను 
అర్థము నిజమే యగునట్టు మానాయనం జంపి మాయమ్మలయు మాయు ఉసుజు 
హోసికొంటివి గదయా. మమ్ము కన్నుల కడవెడుగా ఏడ్పించితివి కదయ్యాః 
మానాయనకు నీయందు అదెంత మెతి! ఎంత నమ్మకము! నీ “నా? అన్న 
భేదము లేక తనది యంతయు నమ్మకముతో నీకు అప్పగించి యుండెను గదా! 
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భాగురాయణః---(స్వగతమ్‌) రతణీయా రాతుసన్య [పాణా 
ఇ త్యార్యాదేశః, భవత్వవం తావత్‌" ((పకాళమ్‌) కుమార, 
అల మావేగేన, ఆసనస్థం కుమారం కిజ్ని ద్విజ్ఞాపయితు మిచ్చామి, 


మలయ కేతుః —(ఉపవిశ్య) సఖే, కి మసి వకు కామః? 


భాగురాయణః-ఎాకుమూర, ఇవా ఖ ల్వర్థ శా(స్త్రవ్వవ 
వోరిణా మర్గవశా దరిమి|తో దాసీనవ్యవస్థా, న లౌకికానా మివ 


స్వేచ్చావళొత్‌, యత స్తసి న్మా-లే సర్వార్థసిద్దిం రాజాన 


అలాటి 





ఇందు అలంకారము కన్నీటికిని నాయనకును అందముగా కూడికం 
జెప్పుటచేత సహోక్తి యు. 

అన్వర్థముగా రాక్షసు(డవు అని హేతువుం జెప్పుటచే కావ్యలింగ మును. 

సహోక్సి 8 సహభావ శ్చేక్‌ భాసతే జనరజ్ఞనః 

'రాక్షస రాక్షసోజసి' అన్నమాటతో వానిం జంపుమని మలయకేతువు 
ఉత, రువు చేయునేమో ఆని భాగురాయణునికి భయసందేహములు కలిగినవికనుక 
చాణక్యుని ఉతరువును “లక్ష ణీయా రాక్షసస్య (పాణాః' అనుదావిని స్మరించుచు 
మలయ కేతువును అప్పటికి తేర్చ [పయత్నించు చున్నా 6డు-రాజ్య సీతి మార్గముల 
కలరూపు ఉపదేశించి, ఎట్టన(గా అర్థశాస్త్ర వ్యవహారిణాం = రాజ్యతన్న 9 
[పవృత్తానాం-అనుట. 

అలం అవేగేన = (ఈకోపపు) తొటుపాటు మానుము. 


ఆసనస్థం కుమారం. . .ఇచ్భామి-కుమారు(డు కూర్చుండవలయు ననియు 
అంతట నాకావించు విన్నపమును ఆలకింపవలయు ననియు కోరుచున్నాను-అనుట 
కూర్చో-నావిన్న పము విను..అది నాకోరిక, కిం అసి వక్తుకామః ఏమి చెప్ప€ 
గోరెదవు? ఆర్థశాస్త్ర వ్యవహారిణాం = అర్ధశాస్త్రముం బట్టి = రాజనీతి 
శా స్త్రముంబిట్టి-ఆరిమి త ఉదాసీన వ్యవస్థా-ళ |త్రువుమి తము ఉదాసీనుఃడు అను 
నిర్ణయము_అర్థవశాత్‌ |ప్రయోజనమునం బట్టి, లౌకికానాం ఇవ లౌకికులకుం 
బోలె, న స్వేచ్భావళాళ్‌ వారివారి యిచ్చంబట్టి కాదు, యతః ఏల యన 
తస్మిన్‌కాలే ఆసమయమున, సర్వార్థసిద్ధిం రాజానం ఇచ్చతః రాక్షసస్యజ 
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మిచ్చతో రాతనన్య, చన్దిగుప్తా దపి బలీయన్తయా నుగృహీత 
నామా దేవః పర్వ 'తేళ్వర ఏ వార్థ పరివన్టీ మవో నరాతి రాసీత్‌, 
తస్మింశ్చ రాతసే నేద మనుష్టిత మితి నాస్తి దోష ఏ వా (శతి 
పశ్యామి, పశ్యతు కుమార — 
బ్లో, మిత్రాణి శ|తుత్వ ముపానయన్సీ, 

మి తత్వ మర్గన్య వశాచ్చ శ[తూన్‌ 

నీతి ర్నయ త్యస్మృ్రృతపూర్వవృత్తం 
జన్మాన్నరం జీవత ఏవ పుంనః లో 








సర్వార్థసిద్ధిని రాజుగా కోరుచున్న రాక్షసునికి, చన్హిగుపాత్‌ అపి=చందగుపుని 
కంటెను బలీయ స్తయా=ఎక్కువగా, బలీయముగా, సుగృహీతనామా దేవః 
పర్వ తేశ్వరః ఏవ= పభువు పర్వతకు(డే, అర్థపరిపస్థీ=తన [పయోజ కములకు- 
నందుల నిలిపి ఊర్జితులం జేయుటకు-అడ్లమెన వాండై మహాన్‌ ఆరాతిః=గొప్ప- 
(పబల-శ్యళువు (ఆయెను) కావున తస్మిన్‌ చ= అట్టివానియందు--అట్టివాని 
విషయమున, ఇదిం అనుష్టితంజ=ఇది విషకన్యా |ప్రయోగము_కావింప(బడినది, 
ఇతి=అని, న అస్తి దోషవవ ఆతజఇందు దోషమే లేదని, పశ్యామి=తలం 
తును, పశ్యతు కుమారః-చూచునుగాక, అరసికొనును గాక కుమారు.డు- ఈ 
నీతిశా స్త్ర రహస్యమును. 

కో Ee మి తాణీతి. . .సీతిః=(రాజ్య] నీతి, ఆర్థస్యవశాత్‌ = (కేవ 
లము) [ప్రయోజనముం బట్టియే, మితాణి=మి|తులను, శ తుత్యం=శతు) వు 
లగుటను, ఉపాలయన్తీ=పొందించుచును), శత్రూన్‌=శ తువులను, మి|త కమ్‌" 
మితులగుటను, (ఉపానయన్నీ చ పొందించుచును),. పుంసః = పురుషునికి, 
పవత ఏవ=(తా) |బదికి యండంగానే, అస్మృతపూర్వవృత్త = న్మరింప॥ 
బడని_జ్ఞప్తి యేలెని=ఎపూర్వవృతృము కలిగినట్టుగా, జీవతః ఏావ=(బదికి యుండ, 
గానే- అనగా ఈజన్మమందె, జన్మాన్నరంజమరియొక జన్మ మును, నయతి 
పొందిందుచున్నవి. 

రాక్షసునికి సర్వార్థసిద్ధి బతికియన్నప్పుడు పర్వతకుండు |ప్రబలశ తువు 
అఈండు పోయిన తర్వాత, ఆరాక్షసుని కే పర్యతకు(డే (పబలమి[తము--రాకసు 
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త్ర దత వస్తు ని నోపాలమృనీయో రా&నః. ఆనన్ల రాజ్యలాభా 
దువ గావ్యాళ్చ. పరత శ్చ వరిగహే వా పరిత్యాగ - కుమారః 
[వమాణమ్‌. 

మలయ 'కేతుః---వవం, నఖే. సమ్య గ్రృష్టవా నసి. యతో 
౭ మాత్యవధే (పకృతితోభః స్యాత్‌. పవం చ సన్టిగ్దో విజయః, 
( (పవిశ్య) 
పురువః---జేదు కుమారో, అజ్ఞ గుమ్మట్టాణాధికిదో దీవా 
రక్టో విబ్ణావేది,'ఏసో ఖు అ మ్లైహిం కడవోదో ధిక్కమనో 





నికి ఈజన్మ లోనే పర్వతకుండు శతువుగా ఉండినాండు, తర్వాత మ్యితుండుగా 
ఆయినా(డు. రెండును [ప్రయో జనముంబట్టి, అమి|తత్యము పూర్వజన్మము వం 
టిది ఈ శత్రుత్వము ఇప్పటి జన్మ ము వంటిది, 


ఇందు ఆలంకారము; ఆర్థస్యవశాత్‌ అని హేతువుం జెప్పుట కావ్యలింగము 
ఒక్క_నియందే అది చేయును ఇది చేయును ఇదియుం జేయు ననుటచే పర్యాయ 
మును. నీతి పురుషుని జన్మాంతరము పొందించును. అని సామాన్యమును విశేష 
ముల సమర్ధించుటం జెప్పుటచేత అర్థాంతరన్యాసమును . 


కావున, ఆత వస్తుని=ఈ విషయమున, న ఉపాలమృనీయః=దూషింపం 
దగినవాఃడు కాడు, అంతయే కాదు-అ నన్దరాజ్య లాభాత్‌ -నంద రాజ్యము 
సర్వము మనకు రావలయునని కదా మన యీ [ప్రయత్న ము=ఈదండు నడుపు 
కొని కుసుమపురముమీ+దికి పోవుట మొదలైనది. కావున ఆది మనకు సిద్ధించు 
వరకు, (ఉషగాహ్యకః=, మనవా(డుగానే ఉందుకొన(దగినవా(డు. పరతః=అటు 
తర్వాత, కుమారః (వణమామ్‌ - కుమారుని ఇష్టము క సమ్యగ్‌ దృష్టవాన్‌ 
అసి_చక్క_(గాకని పట్టితిపి, లెస్సగా ఆరసితివి, యతః=ఏలయన, ఆమాత్య 
వధే = మంత్రిని చంపినట్టెన, |పకృతిక్షోభః = పకృతులలో _ జనులలోను 


స్యామ్యమాత్యసుహృదాది "సప కమునను_ ఇందు గాని అందు గాని ఆని యేని, 
కలవరము, కలగుండు కలుగుమ. అంత ఈ దండయా తలో విజయము సంది 


యము పాలగును. 


విరి0 ము దారాతననాటక మ్‌ 


అగ హీదముద్దో నలేవో పురిసో గహీదో. తా పచ్చక్టీ క రేదు జం 
అక తి. 
EE 

[జయతు re ఆర్య, గుల్మస్థానాధిక్ళతో దీర 
రతీ విజ్ఞైవయతి ఏష ఖ ల్వన్యాభిః కటకా న్నిపా మ న్న 
గృహీత ము|దః సలేఖః పురు గృహితః, త త్ప 9త్యఊకరో 
'త్వేన మార్యః' ఇతి. 
భాగురాయణ?---భ (ద, (పవెేళయ. 
పురుషశ తవా, [తథా. | (ఇతి నిషాన్సః) 

(తతః (పవిశతి పురుషే ణానుగమ్యమానః 

సంయతః సిధార్గకః) 
ధ థి 

సిద్దార్థక'ః --(న్వగతమ్‌) 
ఆణంతీవ గుకోను, దోనేను పరంమువాం కుణంతీప 
అమ్హారినజణణీపవ పవపణమా మో సామిభ త్రీ ప, 


3 





పురుషజనౌకరు, జయతు కుమారఃజజయము కుమారునికి, ఇది నౌక 
రుకు రాజదర్శనమునకు రాగానే పలుకవలయు సముదాచారము.దీనిక్‌ ఆర్థ విచా 
రము-సర్వోత్కర్షతో వర్తింతువు గాక అను మొదలగు ఆర్థకల్పన అనావశ్యక ము 
ఆయర్థ మెల్లవానికి తెలియనిదియు ఆగును, 

గుల్మ స్థానాధికృత ః=పో లీసు ఠాణా ఆధికారి, దీరరక్షః_అని వాని 
పేరు_సంజ్ఞ-దీర్చ చమః - అనియు పాఠము, వవ ఖలు-వీండుగో వీడు 
ని|షా గా మన్‌=వెడలి పోవుచు, అగృహీతముదః = తీసుకొన(బడని ముద౦గల 
వాడు సలేఖఃజజాబుతోకూడుకొన్నవాండు, ఏవం [పత్యక్షీకరోతుజవీనిం 
జూచుగొక, [పవేశయ=లోపలికి కొనిరమ్ము-సంయత ః=క బ్లివేయ(బడినవా(డు. 

క్లో, ౯. అణంతీఏ_ఇతి_గుణేషగుణములయందలికే, ఆనయనైైైజ 
చేర్చుచున్నదియు, దో షేషు=దోవములయందు, పరాజ్తుఖం కుర్వ న్త్య= పెడ 
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| ఆనయన్న్యై గుణేషు పరాజ్ముఖం కుర్వ శై న్‌ 
అస్మాదృశజననై్యు (పణమామః స్వామిభ కె. | జ్‌ 


పురుషః ---అజ్జి, అఅం సో వురిసో. (ఆర్య, అయం స 
పురుషః ] 

భాగురాయణః(నాళు నావలోక్య) భద, కీ మయ 
మాగన్తుకః, ఆహోస్విత్‌ ఇ మావ కన్యచి త్పరిగవాః? 


మొగము పెట్టుచున్నట్లు, చేయుచున్న దియునగు, అస్మాదృశ జననై =నాబోటి 
వారికి తల్పియెన, స్వామి భ క్యైజస్వామియందలి భకి కి, (పప్రణమామః౭నమస్క_ 
రించుచున్నాను. 

మాబోంట్టకు పెట్టిన పనిలో_అందు తనంతట దోష మున్నను, లోక 
మర్యాదరీతిగా దోస మున్నను, దానిని ఎంచనీక దానికి పరాజ్ముఖము చేయించు 
నదియు, సర్వమును గుణములవంక కే చేర్చునదియు నై, మమ్ము తల్రింబోలె 
కాపాడునట్టిదై న స్వామిభకి కి నమస్కారము-మాకు పెట్టినపనిలో లోక వవ్యవి 
రము బడి దోస మున్నను దానిని మేము పాటింపము- అమ్మవలె ఆదోషాలతో 
నీకు పనిలేదురా అనును మాస్వామిభక్తి. అవియు గుణాలే ఆగునుర, స్వామి 
కార్య సాధనకై అనుష్టింప ౧బడుచుండుటచేత - అని అమ్మవలె ఉపదేకించును 
అభక్తి. అమ్మ బిడ్డల దోషాలను గుణములవంక కే బెట్టి వానినిం గూడ గుణములే 
అనిపించును. ఆస్టే స్వామి-రాజ-భక్తి. తన జాబు, తన నగలపెదై, తన 
పయాణాభినయము, తాను పట్టువడుట, రాక్షసుం గూర్చి అసత్యములే పలు 
కుట, వానిని భాగురాయణ మలయ కేతులకు పట్టయిచ్చుట-ఇవెల్ల సామాన్యముగా 
లోకపు చెల్లుబడిలో దోషములే ఐనను, స్వామి కార్య సాధనకు సమర్థమైవవి, 
ఆవశ్యక మైనవిఎఅన్నియు గుణకోటిలో చేరువనే, ఇది స్వామిభక్తి, తల్రివలె, 
దోషాలనుం గూడ గుణములు చేయుట. 'The end sanctifies the means" 
అను నాంగ్రసామెతకు రాజ్యతం|తమున ఎక్కు_వ చెల్లుబడి. 

నాట్యేన అవలోక్య-చూచుటను అభినయించి. ఇది నటునికి ఆధినయము 
నకు ఎచ్చరిక. 'భద, కిం అయం అగన్తుకః' ఇత్యాది భాగురాయణు(డు తన 
నౌకరును అడిగిన |పశ్న-మటిీ దానికి సిద్ధార్భ కు(డు జవాబు చెప్పుచున్నా డు-- 


గలి 
CD 
DD 


ము|దారాతన నాటకమ్‌ 


సిద్రార్థికః=-అజ్ల, అవాం ఖు అమచ్చరక్షనన్స _సేనఓ, 
ఏ 0 రు త్తు 
ఆర్య, అవాం ఖలు అమాత్య రావ సస్య నేవకః..] 
భాగురాయణః---భద, తత్‌ కి మగ్భహీతము[ దః కటకా 
న్ని పా మసి? 
సిదారకః.. అజ. కజగోర వేణ తువరావిదోహ్మి [ ఆర్య, 
ధ థి జ "జ 
కార్య గ "రవేణ త్వఠాయితో 2సి. | 
భాగు రాయణః = కీద్భశం త త్క్కార్య గెరవం, య |[చాజ 
శాసన ముల జ యతి? 
౧0౦ 
మలయ కేతుః---నఖే భాగురాయణ, లేఖ మపనయ. 
భాగురాయణః --- (సిద్దార్థకవాసా దృహీత్వా వత 
దధ ద మలో గ 
ము(దాం దృష్ట్వా) కుమార, అయం లేకః. రాతస నామాజ్కి 
తెయం ముచా. 
మలయ శకేతుఃము (దాం పరిపాలయన్‌ ఉద్దాట్య దర్శయ. 
- ఘు 





ఇట్టివారు, పోలీసులకు దొరికినవారు, అధికారియెదుట, తమ్ము ఆడుగకున్నను 
తెలిసిన దానిని చెప్పను బూనుకొనుట కలిగినదేతాను మంచివా(డే అని 
సూచించుటకో యన. తత్‌ కిం అగృహీత...వసి _ ముద తీసికొనకయే 
కటకమునుండి వెడలుచన్నావే ఆదేమి, ఎందుచేత? 

కార్య గౌర వేణ త్వరాయితః అస్మి _ (నెను పోవు) పవి చాలముఖ్య 
bi ఆది నన్ను త్వరపెట్టిది_(=దానిచేత త్వర పెట్టంబడితిని) - కీదృశం 

- .వంజఎట్టిది యా పని గొప్పతనము? (+ .పధానతః) యత్‌ =ఏది--అది 
న. నుత రువును కూడ ఆతి క్ర మించునట్టు చేయుచున్నది! లేఖ 
ఆపనయజ=జాబును ఇటు తీసికొనుము. 

రాక్ష సనామాజ్కితాంజరాక్షసుని పేరి గుజుతు కలిగియున్నది. ముదాం 
పరిపాలయన్‌=మ్ముదను కాపాడుచు_అన(గా చెటిగిపోనీక-ఏలయన దానిని 
ఇతరులకుం జూపుటకును, మణి దేనితోనై నను సాటువ చూచుటకు, విమర్శించు 
టకు. ఆజాబు కా చం[దగుపునిక్‌ (వాసిన నట్టు ఇపుడుక నిపట్ట(బడుచున్నది 
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(భాగురాయణ సృథా కృత్యా దర్శయతి) 

మలయ కతుః.__(వాచయతి) సని. యథాస్థానం కుతో౭ పి 
కేం పి కమపి పురుష విశేష మవగమయతి. అన్మత్సతిపకం నిరా 
కృత్య దర్శితా కాపి వత్యతా సత్యవాదినా సమ్బ్పతి వతేషా 
మపి (వథమ ముపన్యన్న నన్టీనా మనృత్సువ్యాదాం పూర్వ _పతిజ్ఞాత 
కో అది ఆ గ ఇ ఆల్య క్‌ న్న 
సస్టి పరిపణన (పోత్సావానేన సత్య నన్ధః (ఎతి ముత్చాదయితు 
మర తి. ఏసే 2. స్యేవ ముపగ్భహీతాః, స్వాశయవినాశే 

పా 

టాకా ననన నననపొతాచున్తప్తున కపుప నకనాలాుునకాన నుత నకానాలానునాలనా నాతని నతానయనయతా లత 


చాణక్యు(డుదానికి సిద్ధార్ధకునికి చెప్పి శకటదాసునిచేత అపుడు [వాయించినా(డు. 
రాక్షసుడు ఆమైచ్చరాజులకును చందగుపునికి సంధి కుదిర్చినా(డు=అనిి వారు- 
నీవు మాకు ఇది యిది ఇంత ఇచ్చినది అని షరతు కుదుర్చు కొన్నా రు... 
అట్లు కుదుర్చుకొనుటకు ఉపన్యాస మని పేరు. వారు 'ఉపన్యస్త సంధులు." 
చందగుప్తుండు వారికి ఇది యిది ఇంత యింత యిత్తు నని ఒప్పుకొని సంధి 
కుదుర్చుకొ న్నాండు-ఆయీ ౧బడుదానికి ఉపహారమని పేరు. ఇచ్చువానికి ఉప 
హోరి ఆని పేరు. 

భవ్యా మేకార్థసంసిద్ధిం సముద్దిశ్య [క్రియతే యః న ఉపన్యాస కుళశలై 
రుపన్యాస ఉదాహృతః 

సం|పదానాత్‌ భవతి య ఉపహారః స ఉచ్యతే 

గజా నశ్వాంస థా రత్నం సువర్ణం భూమి రేవ వా దత్యా యః క్రియతే 
సని పహారః స ఉచ్యతే, 

మైచ్చరాజులు కావించుకొన్న ది ఉపన్యాస సంధి. చం[దగుప్తు౧డు 
కావించుకొన్నది ఉపహారసంధి. వారి పక్షమున ఆపేరు. వీని పక్షమున ఈపేరు, 
(కామందకము.) రాక్షసుండు ఇట్టు క్ముటచేసినట్టు కల్పించి, దానిని ఇట్టు బయట 
పడునట్లు చేసినాండు. అతండు మోసగాడు, తన్ను చంపబూనుకొన్నా(డు అని 
నేరము మోపి మలయునిచే తలుమ:గొట్టించినాండు. 

స్వస్తి - మొదలు జాబులోని మాటలు-తొలియంక మున చాణక్యు ౧డు 
శిష్యుని శార్‌ జ్ఞరవుని చెవిలో- "సర్వం అవ్యక్త మేవ అన్తు'-అని ఏవో మాటలు_ 
జాబులో నుండవలయు మాటలుగా - చెప్పి, కేనాపి స్వయం వాద్యం ఇతి 
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నోవకా)పా. వో)రిణ మా|క(పా. రాధ)యిష్యన్సి, అవిన్మృత మేత 
త్సత్యవతః స్మారయామః, ఏశేపాం మధ్యే కేచి దశేః కోశదర్గాభ్యా 
మర్ధినః, కేచి ద్విషయే గోతి, అలజ్యార[తయం చ సత్యవతా 
య దను (పేపితం త దుపగతమ్‌, మయాపి లేఖ స్యాళూన్యార్థం 
కిఇ్చి దను ేషితం, తదువగమవీయమ్‌. వాచికం చాప్తతమా 
త్సిక్రార్ధకా చో 9తవ్య మితి. 


అదత్త బాహ్యనామానం లేఖం శకటదాసేవ లేఖయిత్వా- ఇత్యాది చెప్పీయుం 
డెను కదా-ఇపుడు ఇవిగో ఆ రహస్యపు జాబులోని మాటలు---య థాస్థానం- 
ఉండవలసి కచోటు -ఆచోటు పేవకూశ పర్వతకపుర మనియో మటీయేమనియో 
అదియు ఉదాహరింపక [వాసినవిధము ఇది. “స్వస్తి, యథాస్థానం, కుతోఒ పీ 
కో౬పి కమపి” ఇత్యాదియు. ఆకాలపు జాబులయొరవడికి-చూ. చూళవిక. V. 
స్వస్తి. యజ్ఞ శరణాల్‌ సేనాపతిః పువ్యమితః వై దిశస్థం పుతం ఆయష్మ 
నం అగ్నిమితం స్నేహాత్‌ పరిష్వజ్య అనుదర్శయతి. “_ ఇత్యాది. 

ఆజాబుం గూర్చియే-- ",..స్మపాభ్బతికో లేఖ; [పాప *ి_అనియు. 
(పాభృతిక మన(గా కానుకి, ఉపహారము- ఇవన్నియు ఇట చాణక్యుని మాట 
బడి, ఆవ్యక్కముగానే నిర్దిష్టములు-కుతో2_ పి కేనాపి కస్యాపి ఇత్యాది చేతను, 
'లేఖస్య అశూన్యార్థం-' అనుటచేతను _ ఆహన్యార్థమన (గా ‘Customary 
present accompanying a letter’ అని నాపై 'నజరానా"-అని ఆపె, 
[(బౌనులు. కం ఆపి పురుషవిశేషంజఎవనికో-ఒకానాక-గొప్పవానికి తెలుపు 
చున్నాండు. అస్మత్ప్రతిపక్షం. ., మాయెదిరివానిని.మాకు కాని అల్బవానిని, 
(తోసివె చి(కాపి=) ఎదో, ఇట్టిదని__ఇంతటి దని చెప్ప నలవికాని, నిజమరి 
తనము సత్యవాదిచేత [(పదర్శిపం౧బడినది. సాం (పతం ఏతేషాం అపి(...=అర్టే 
అనుట) ఇపుడు వీరికిని తొలుత మాటలాడుకొన్న (=కుదుర్చుకొన్న ) పొందుగల 
వారికి,...మామితులకు, పూర్వ (పతిజ్ఞాత,..ముందు ఇత్తునని ఒప్పుకొన్న షర 
త్తుకె ఈయవలసినదానితో (=దానినిఇచ్చి) పోంత్సహించుటచేత సత్య (పతిజ్ఞుండు 
[పీతి (సంతోషము) కలిగింపందగును, ఏతే అపి=వీరును, ఏవం ఉవగృహీతాః 
సన్న ః=ఇబ్లు మితులుగా (గహింప(బడిన వారగుచు, స్యా శ్రయవినాశేన=తమకు 
ఆశయమైనవానిని చంపివై చి, (ఆట్లు షంత్తు తీర్చిన) ఉపకారిని అశ) 
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మలయ కేతు: _భాగు రాయణ, కీద్భశో లేఖః? 

భాగు రాయణః-భ[ద, సిధార్గక, క్‌ స్యాయం లేఖ? 

సిద్దార్థకః --అజ్జ్ఞణ అణామి. [ ఆర్య, న జానామి. ] 

భాగురాయణః- హే ధూర్త, లేఖో నీయశే న జ్ఞాయతే 
కస్యాయ మితి! సర్వం తావత్‌ తిస్టతు. వాచికం త్వత్తః కేన 
(శోతవ్యమ్‌? 

సిద్ధార్థకః---(భయం నాటయన్‌ ) తుమ్షైహిం. (యుష్మూభిః ] 

భాగురాయణ:ః కిం? అస్మాథిః ? 

సిద్ధార్భకః మిస్సేహిం గిహీదో ణ ఆణామి కిం భణామి త్రి, 
[మిై9 గృహీతో న జానామి కిం భణా మీతి.] 

భాగురాయణః (సరోవమ్‌) ఏష జానాసీ. భాసురక, 


బహి ర్నీత్వా తావత్తాడ్యతాం యావ త్కథయతి. 








యింప(గలరు. ఆవిన్యృతం ఏతత్‌ జమఅవంబడని దానినే దినిని. మఅవకున్నను 
చక్కగా మనసునకు వచ్చుటకు, సత్యవశః = సత్యవంతునికి జ్ఞ పిపబిచెదను, 
ఏతేషాం మధ్యేడవీరి లో. కెదిత్‌ = కొందజు, కోశద జ్రాభ్యాఎ = ఖజానాయు 
చేనయు కావలయునని కోరువారు. విషయేణ-రాజ్యమును కోరువారు. లేఖస్య 
అహన్యార్థం=జా బుతోడి కానుకగా - ఉపగమనీయమ్‌ = స్వీకరింపవలసినది. 
వాచికం=నోటిమాటలుగా సమాచారమును. ఆప్తతమాత్‌ = మిక్కిలి విశ్వసనీ 
యు(డై నవాని వలన- ఆస్మాత్‌=వీనివలన(నే). 

కీదృశో లేఖః ఎట్టిది యీజాబు ? ఈజాబెమిటి? ధూర్త = మోసకాండ : 
మి ౨౩=అయ్యగార్హ చేత, గృహీతః = పట్టుకొనబడితిని, నజానామి. ..మీతి= 
ఏమిచెప్పుచున్నాదో నేనే ఎజుంగను. తావత్‌ తాడ్యతాం యావత్‌ కథయతి- 
అంత కొట్టుడు, ఎంకకు నీ(డు చెప్పునో-చెప్పునంతవఅకు కొట్టుండు, 
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పురువః---జం అమచ్చో అణ'వేది - (ఇతి తేన సహా 
నిష్క మ్య పునః (_పవిళ్య) అజ్ఞ, ఇఅం మున్దాలంచ్చిదా చేడిత 
తస్సకళ్షాదో ణివడిదా. [య దమాత్య ఆజ్ఞాపయతి. ..ఆర్య ఇయం 

షి | రః 
ము దాలాజ్బితా పేటికా తస్య కయాతోనిపతితా. ] 

భాగు రాయణః--( విలోక్య) కుమార, ఇయ మపి రాతస 
ము దాలాళ్మ్ళో అవ - 

మలయ శేతుః సఖే, అయం లేఖస్య అశూన్యార్గో 
భవిష్యతి. ఇమా మపి ముుచాం పరిపాలయన్‌ ఉర్దాట్య దర్శ్భయ, 

(భాగురాయణ స్తథా కృత్యా దర్శయతి) 

మలయ ౩తు8---( విలోక్య ) అయే, త దిద మాభరణం 
మయా న్వళశరీరా దవతార్య రాకసాయ |(పేషి తమ్‌! వ్యక్తం: 
చన్దగు_ప్పస్య లేఖ 8. 

భాగురాయణః కుమార, వవ నిర్హీ యత ఏవ సంశయః, 
భద, పున రపి కాడ్యశతాము, 

పురుషః, తథా, ( ఇతి నిష్కమ్య, సిద్దార్థ కేన సవా 
పునః |పవిశ్య) ఏసో ఖు తాడిఅమాణో కుమారస్స ఎవ్వ ణివే దేమి 
_త్తీ భణాది. [ఏప ఖలు తాడ్యమానః కుమారసై గవ నివేద 
యామీతి భణతి | 

మలయణేకతుః తథా భవతు. 


చేటికా=పెరై_క శాతః=చంకనుండి, 

లేఖస్య ఆశూన్యార్థం=జాబుయొక ,__జాబుతోడంగూడ మామూలుగా 
పంప౧బడు పాభృతిక ము_కానుక_ఇమాం-...ర్భయ=దీనినిం గూడ, ముద్ర 
చెజగకుండ, తెజది చూపుము. అయే._జ్ఞపి కలుగుచున్నది: ఆశ్చర్యము 
స్యశరీరాత్‌-.. __పేషితమ్‌=నాయొంటినుండి ఊడదీసి రాక్షసునికి పంపంబడినది 
వ్యక్త ౦-అవ్యయము _ నిజముగా-ఏషః = ఇదిగో, నిర్ణియత వవ=ఏర్పడ( 
దెలియంగలదులే, నిశ్చుయింప(బడునులే_- పాదయోః నిపత్య=పాదములం బడి, 
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సిచ్యార్థక ౩-( పాదయో ర్నిపత్య) అభవణ మే వసాదం 
కరలేదు అజ్జో, [అభ యేన మే (వసాదం కరో త్వార్యః.] 

మలయ శేతుః---భ ద, అభయ మేవ పరవతో జనస్య, 
ని వేద్యతాం యథా వస్థితమ్‌. 


సిద్దార్గకః=_ణిసా మేదు కుమారో, అహు ఖు ఆమచ్చ 
రక సేణ ఇమం లేవాం దేఇఅ చందఉఉ త్తసఆసం "వేసిదో. [నిశా 
మయతు కుమారః. అవాం ఖల్వమాశ్య రాత నే చేమం లేఖం 
అద ఆల 38 
దత్వా చన్లగుప్తసకాళం (ఎపితః, 
మలయశకేతుః---వాచిక మిదానీం [శోతుమిచ్భామి. 


సిద్దార్దక ః---కుమాల, ఆదిటోహ్మి అమచ్చేణ టవో ఏదే 
మవో వఅస్ఫా పంచరాఅణో తువ నవా వముప్పళ్లిసి ణవో (పా, 
సంధాణా). తే జహో కులూదాహివో చిత్తవమ్మో మలయ 
ణరాహివో సింవాణాదో త్తి. వదేసు పుఢమగిహీదా తిక్ణి 
రాఆణో మలఅశేడుణో వినఅం ఇచ్చంతి. అవనే వా_త్తిబం కోనం 


ఉభయేన = నపుంసనము - రక్షణముతో, ఏమియు ఫర్వాలేదులే అని, 
[పసాదం=అను[గహము,. 

పరవతః=పరాధీనుని, ఒకని నాశయించిన నౌకరునకు, యథావస్థితం౦= 
ఉన్న దియున్నట్లుగా, చెప్పు-వయస్యాఃజ=మి[తులు-తే యధథా=వారు ఎవరెవ 
రన(గా, ప్రథమగృహీతాః=మొదట పేర్కొన(బడినవారు - విషయం = దేశ 
మును_వారి రాజ్యములు మలయ కేతురాజ్యమును చుట్టురా అనుకొని యుండ! 
బోలును-తమకు ఆరాజ్యమును ఒసంగిన, ఆయాభాగములను తమ రాజ్యముతో 
కలుపుకొని, రాజ్యమును విస్తరించుకొ నుటకు అకుకూలించును, గాన వారు దానిని 
కోరినారు-ఇదెల చాణక్యుని కల్పనయే - ఇట్టంతయు ఆలోచించుకొని మలయ 
కేతువు జాబును సులువుగా నమ్మును. హసిబలం కోశం చ_ఆరెండును మల 
యుని రాజ్యమున గొప్పకు ప్రసిద్దిగన్నవి. కావున వారు వానిని కోరుట. ఆదియు 
విశ్వాసము కలిగించుట కే. 
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అ. తా జవా చాణక్క-6 ణిరాకరిఅ మవోభావణ మహా పీది 
సముప్పొదిదా తహా ఏదాణఇ పి పుఢమభణిదో అక్టో సంపాదఇదవోో 
త్తి. - ఎ_త్తిఓ వాఆ సందేసో. 

[కుమార, అఆదిష్టో స్మ్యృమాత్యేన య శై తే మమ వయస్వా 
పద్దూ రాజాన స్త్వయా సవా సముత్సన్న స్నేహోః, తే యథా- 
కులూ తాధిప శ్చితవర్శా, మలయనరాధిపః సింవానాద $ 
కాళ్ళీర దేవనాథః పుష్కురాతుః, సిన్గు రాజః సిన్దు సేనః పారసీకో 
మేఘనాధ ఇతి. ఏకేషు (పథమగృహీతా (న్ర్రయో రాజానో 
మలయ శేతో ర్విషయ మిచ్చ _న్ల్యపరా హస్తిబలం కోమం చ. 
త ద్యథా చాణక్యం నిరాకృత్య మవోభాగేన మమ |ప్రీతిః సముళ్చా 
దితా, తశ్రై లేపామపి (పథమభణితో౭ర్థః సంపాదయితవ్య ఇ- 
త్యేతావాన్‌ వాక్యసనస్తళః. ] 

మలయ శకేతు---కథం! చి. తవర్శాదయో 2పి మవ్యా 
మభిదువ్యా న్లి. అథవాఒత ఏవ రాకుసే నిరతిశయా ప్రీతిః, 
(|వకాశమ్‌) విజయే, రాతసం (దష్టు మిచ్భామి. 

(పతీహారి---జం కుమార ఆణవేది. (యత్‌ కుమార ఆజ్ఞాప 
యతి. 44.) (ఇతి నిష్కా9న్లా) 


అథవా ఆత ఏవజఇఅవును, కావుననే-సండియ మేమి ? కావుననే, ద్రష్టుం 
ఇచ్చామి = చూడ( గోరుచున్నాను. రాజనోట ఈమాటలకు ఆర్థమ-రాక్ష 
సుని పిలుచుకొ నిరా- అని, కావుననే విజయ "కుమారుని ఆజ్ఞ' అని రాక్షసుం 
బిలుచుకొని వచ్చుటకు 'నిష్కా9నా'. కటకమున ఇపుడు వీరు ఇక్కడ ఇంతట 
ఉన్నారు-రాక్షసు(డును అందే ఆటు అంతట ఉన్నా(డు-ఒండొరులకు అగప 
డరు. మలి యందజును ఆ రంగాననే _ ఈపాతలకు నిష్క_)మణము లేకయే 
రాక్షసునికి పవేళము చెప్పబడినది. దీనిని, ఆపే మూడవఅంకమునచం(ద్రుండు 
సుగాంగమున. చాణక్యు(డు తన యింట = ఆంతయు ఒక రంగాననే-పూర్వు 
లకు నిష్క్మ్రమణము లేకయే ఉత్తరుల [పవేశము పరి|క్రమణము, అంతటనీరిం 
గలసికొనుట. ఈరంగ|పదర్శనాదిని ఆరయవలయును, 
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(తతః [పవిశతీ ఆసనస్థః స్వభవనగతః పురుషేణ సవా 
సచిన్లో రాక్షసః) 
 రాతసః  (ఆత్మగతమ్‌ ) పూర్ణ మన్ముదృలం చన్దంగు_ప్త 
బలై రితి యత్సత్యం నమే మననః పరిశుద్ది ర్ట కుతః 


ళో. సాగే నిక్చిత మన్వయేన ఘటితం, 
టి|భ త్సప ఖే స్థితిం, 

చ్యావృ_త్తం చ వివకతో భవతి యత్‌ 

త త్భాధనం సిద్దయే, 
యత్‌ సాధ్యం స్వయ మేవ, తుల్య ముభయోః, 

పే విరుద్దం చ యత్‌, 
త స్యాళ్లీకరణేన వాదిన ఇవ స్యాత్‌ 

స్వామినో ని|గవాః, ౧౦ 





యత్సత్యం = నిజముగా, పరిళుద్ధిః=| ప్రసన్న త-లేదు-మటి సందేహము 
లతో ఆకులపాటే 


శ్లో _ ౧౦ - సాధ్య ఇతి - యత్‌ =వఏ (సాధనము) సాధ్యే=సాధ్య 
విషయమున_సాధ్య పక్షమున, నిశ్చితంజసందేహము లేకుండున దైనదో, అన్వ 
యేనజఅది యుండిన ఇదియు తప్పక యుండును అను సంబంధముతో, ఘటితం 
కూర్చి(బడినదో, సపక్నే = సమానపక్షమునందు, స్థీతీంజడఉనికిని, బిభగిత్‌= 
పొందియన్నదో, విపక్షతఃణఅదిలేకున్న ఇదియు లేదు అను కానిపక్షమునుండి, 
వ్యావృత్తంచ = మరలినదో, తత్‌ సాధనం = ఆసాధనము, సిద్ధయే భవతి= 
సిద్ధికి ఐనది_సిద్ధిపొందునది, అగును, యత్‌ (సాధనం, =ఏసాధనము, స్వయం 
ఏవ = తానే, సాధ్యం = సాధింపందగినదో, ఉభయోః జ రెంటికిని.--సపక్ష 
విపషములకు, తుల్యం=సమాన మో, తస్య=దానియొక్కు, ఆజీకరణెన=అంగీక 
రించుటచేత, వాదిన ఇవజువాదికిం బోలె, స్వామినఃజరాజునకు నిగ హః=పరా' 
జయము, స్యాత్‌ =అగును. 
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ఆసాధనము-అన/గా, సేన తనకు నిలుకడయైన ఉద్దేశ్యమును_ లెప్పగా 
గుణతీలో పెట్టుకొని, తన మి తుల నందజం గలుపుకొస, తన యక్కఅలో గటి 
యభినివేశము గల్లి, తనకు కానివారికి పెడ మొగ మిడి నడుదు నేని(తప్పక ) 
జయము కలిగిందును_హపొందును, అట్టుగాక ఆసేన తన యిచ్చ మెయి ఉభయ 
పక్షములకు అనగా శ|తుపక్షమునకును అనుకూలముగ నుండుచును, కాక తన 
పక్షమునకే తాను కాక పవర్తించుచును ఉండునేని, ఆది నిజముగా పరాజయము 
పొందును. అదెట్టన(గా హేతువైనది నిర్ణయింప(బడవలసినదానికి సూటిగా 
పూర్తిగా చెందునదియు, తనకు అన కూల సందర్భములతో కూడుకొన్న దియు. 
ఆన ర్జయమున గట్టి పట్టుదల గలదియు, మజి దే+కిని చెందనిదియ అగునేని తానే 
నిర్ణయింప(బడవలసినది యగునేసయు, తాను అనిర్హయింప(బడవలసిన దానికిని 
దాని వ్యతి రకమునకును ఉమ్మడిగా చెందునేనియు, కాక ఆ నిర్దే తవ్యమునకు చెంద 
కయ పోవునేనియు- ఆనిర్ణయము సమకూడదు. 
దీనికి దాక్షసుని మాటలుగా = న్యాయశాస్త్ర పరిభాషితములం గొనక 

(గోహింతుమేని_ ఇట్లగును,_మలయ కేతుబలమ. (= సేన) చలదగుప్తునివారైన 
భ దభటాదులచే ఆక్రమింపబడిన దగుటవలన, అది యెంత మలయునిదో అంత 
చందునిదియ ఆగుటవలన ఉభయులకు సమానమం బోలె ఆభాసించుచునే* 
. నిజమునకు మలయకెతువునకు విరుద్ధమును, కావుననే మనము జయింపవలయు 
శ్మతువుతట్టుదియు అయి మనము సాధింపవలసినదానిని సాధించునా సాధింపదా 
అని సందేహము పొడముచున్సది. ఇది నిజముగా మన బలము-సేన_కాక బలా 
భాసముగా తోళచుచున్నది. దీనిని పెట్టుకొన్న దీనిచే మాకు-నాకును మలయు 
నికిని. అపజయము తప్పక కాగలదు. 

ఆస్మద్భలం_మా సేన, చందగుపభదైః-చందగుప్రు బలాఢ్యభటులచేత, 

ఇందు అలంకారములు ఉపమయుశ్లేషయు, వాదిన ఇవ-=ఆని పోలికం జెప్పు 
టచే ఉపమ, సాధ్య ఆన్యయ ఆను మొదలగుమాటలకు రాక్షససేన పరముగాను 
తర్క_మున రుజువు చేయవలసినదాని పరముగాను రెండర్గములుండుటచే 
శ్రేషయు. , 
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అథవా, విజ్ఞాతాప రాగ హాతుభిః (పాకృరిగృహీతో పజావై 
రాపూర్ణ మితి న వికల్పయితు మర్ష్మతి. ( పకాశమ్‌ ) భద 
(పియంవదక. ఉచ్యన్హా మన్మ ద్వచనాత్‌ కుమారానుయాయినో 
రాజానః. సంప్రతి దినే దినే (వత్యాసీదతి కుసుమపురమ్‌. తత్‌ 
పరికల్పిత విభాగ రృవద్శ్భిః (పయాణ [పయాతవ్యము, కథ మిలీ. 
శ్లో |పస్థాతవ్యం పురసాత్‌ ఖశమగధగక్షై 

ర్యా మనువ్యూవ్యా నవ్య: 





అథవా = అట్లుకాదులె-. ..న వికల్పయితుం అర్హ తిజ అట్టు సందే 
హింప!దగదు. (ఏలన) విజ్ఞాత అపరాగ హేతుభిః=చక్కు(గా ఎతుంగం 
బడిన (చం|దగుపునియందలి) అపరాగమునకై కారణములు గలవారు-(చూ, 
111. అంక. పు.168), ప్రాక్‌ పరిగృహీత...తొలుతనే పర్మిగహింపంబడిన మన 
భేదనము-చం|దుని విడిచి వచ్చుటకైన మన చెల్లింపు-పెట్టిన ఆశగలవారు, 
కాంగా వారు మనకు చాల ఐనవారే_భయపడను సందెహపడను ఆక్క_జులేని 
వారే_వారితో నిండియున్నది కావున, మద్వచనాత్‌ = నామాటగా - నేను 
ఇట్లు చెప్పమంటిని అని, దినే దినే = దినదినమును. నిన్నటికంటెను నే(డు, నెంటి 
కన్నను రేపు, రెపటికన్నను ఎల్లుండి అట్లు, పత్యాసీద తి-దగ్గజుచున్న దీ. 
ఆపున్నమ సాయంకానము బయలుదేజ(దగును అని జివసిద్ధి మంచిలగ్నము నిశ్చ 
యించినాండే, నాందే సేన కుసుమపురము మీదికి తరలినది-దానిని దగ్గణుచు 
న్నది. తత్‌ =కావున, ఇన్నాళ్ళంటోలె అంతయు నొక్కు మొత్తముగా( గాక, 
పరికల్పిత విభాగె ౩=ఏర్పాటుచేయ(బడిన (ఇదిగో నాచేత అనుట) విభాగము 
లతో, పయాణే ప్రయాతవ్యమ=ఈ యాత్రలో నడువవలసినది. కథం ఇతి. 
ఎట్టన(గా ఆం 

కో. ౧౧. (ప్రస్థాతవ్య మితి-పురస్తాత్‌ = ముందర. సేనాగమందు- 
‘Vanguard’ అని. ఆంగ్లమున అందుచే అందు, ఖక మగద గతాః సైన్యైఃణ 
ఖశుల గుంపులును మగధుల గుంపులును గల సేనలచేత, మాం అనుజనావెంట, 
వ్యూహ=బలసి, _[పస్టాతవ్యంఎబయలుదేజ. బడవలసినది-ఆనంగా అని నడువ 
వలసినది మధ్యయానే = నడుమ పోవుటలో, గాన్ధారైః = గాంధారులచేత, 
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రాగ్లారై_ రశ్చైధ్యయానే సయవనవతిభిః 
సంవిధయః [పయత్నః, 

పశ్చా _ిష్టను వీరా శకనరపతయ:ః 
సంభృళా క్పీణహూగణై 8, 

కాలూ ళాద్య శ్చ శిష్ట 8 పథి పథి వృుణుయా 
(దాజలోకః కుమారమ్‌* ౧౧ 





సయవన పతిభిః=యవనరాజులం గూడినవారిచేత_అన€గా వారిం గూర్చుకొని, 
[ప్రయత్న ః=జతనము, సంవిధేయఃజలెస్సగా చేయ(బడవలసినది. పళ్ళాల్‌ = 
వనుక, నిరా౭=వీరులై న, శకనరపతయః=కకరాజులు, చీణ హూూణైః=చబీణుల 
తోను హూణు:తోను, సంభృతాః = నిండినవారై, తిష్టన్తు = ఉందురుగాక. 
శిష్షఃకు లూతాద్యః చజకులూతచితవర్మాదులై న, మీగిలిని రాజలోక ః= రాజుల 
సమూహము, పథి పథి=దారిపొడుగునను- దారియంతటను* కుమారం వృణు 
యాత్‌=కుమారుని చుట్టుకొనునుగాక. 

రాక్షసుడే సేనానాయకుడు. సేనా[గమున వాశడు_ఖకులును మగధు 
లును అతనిని బలసికొనవలసినది. వారు కుసుమపురమునకు చాల సమీప దేశపు 
వారు-తన సొంతజనము ఆని చెహ్ప౯దగినవారు ఖశులు కుసుమ పుర-మగ ధ-లకు 
తూర్పుననో ఈశాన్యముననో ఊండువారు, తకి_నవారందలును పడమర నైర్భ 
తిదిక్కులవారు మలయుని రాజ్యమునకు చేరువగువారు. తొలుత చాణకర్థ చం[ద 
గుప్త పర్వతకసేనలో చేరినవారును వారింబోలినవారును, హూణులును అట్టివారే- 
చీనులును ఆరే కా(దగును. రాక్షసు(డు నిజముగా, కపటము లేక, మలయుని 
భ|ధమునకును జయమునకును ఎట్టు ఏర్పటణించుట కాఘ్య మో, లిన తనకు 


ఇపుడు (పభుస్థానీయుండై న మలయునికి ఆపాయము లేకుండునో మిక్కిలి 
క్షేమము సేకూర్చునో అట్టిది కుదిర్చి ఛాడు. మలయ కేతువు సేనకు వెనక కట్ట 
కడపట కౌలూతాదులగు విశ్యసనీ యులై న మంచి బలిష్టులనడుమ నిలువబడినాడు, 
భారతోత్సర గోగ్రహణ యుద్ధమున భఖీష్మద్రోణులు తమ విజయమునకు తమ 
రాజైన దుర్యోధనుని కేమమునకును ఎట్లు ఏర్పణిచినారో అట్టున్నది-చూ. 
మహాభార. విరాట, 2కి?_“వచ్చినవా(డు ఫల్గ్లుణుండు” కావున, “ఈబలంబున 
నాలవపాలు గొని మహీపాలు! డు సత్వరంబుగా ముందర పోవలయును? ఆంతియ 
సేన తదనంతరం: కదువులం బొచివికొని చనవలయు;, దక్క-టి నగంబుతో 
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(పియంవదక+ ఎత థా, ( ఇతి నిష్కూరి _న్తః) 


స. 

(పతీవోరీ___ జదు అమచ్చో. అమచ్చ ఇచ్చది తుమం 
కుమారో 'పేక్టిదుం. [జయ త్వమాత్యః , ] అమాత్య ఇచ్చతి త్వాం 
కుమారః | పేటితుమ్‌. | 

రాతసః- -భ దే, మువూర్తం తిప్ప. కః కో 2౬ త భోః? 


Es) 
పురుషః---ఆణవేదు అమచ్చో. | ఆజ్ఞాపయ త్వమాతగః. ] 


మనము నిలిచి మోహరించి యల్లనళ్చి నరుగ వలయు; కవ్యడి యెయ్యెడం గలిసె 
నయ్యెడన తలపడవలయును. ఇ ద్జైన మానవేశ్వరుండు సురక్షితంబుగా సందడి 


బడక నడచు, గోవులును ఇన్నెలం గడుచు.. ఉన్నంత వట్టు చతురంగంబుల 
నియతి సేసికొని యాచార్యుండు నడుమను గృపాచార్యుండు వలపలను ఆచార్య 
పుతుండు దాపటం గర్హ్జుండు ముందట. .నిలుచునట్లుగా మోహరించి. ..తాల 
ధ్వజం బెత్తించి మెజసి తాను వెనుకయయి నడపించుచుండె. న 
్రీ2. అధ్యా-1?. థీష్మః— 
శ|పం బలం చతుర్భాగం గృహ్య గచ్చ పురం పతి 
తతో పరశ ఎరుర్చాగో గాః సమాదాయ గచ్చతు 

వయం త్వల్దేన సైన్యేన ప్రతియోత్స్యామ పాణ్జవమ్‌ 

అహం దోణశ్చ కర్ణళ్చ (దౌణిః కారద్వత స్తథా 

(పతియోత్స్యామ భీభత్సు మాగతం కృతనిశ్చయమ్‌ం 

అహ మావారయిష్యామి వేలేవ మకరాలయమ్‌ 

సీనా ముఖ్యాన్‌ వ్యవస్థాప్య వ్యూహితం సం|పచక్రమె, 

ఆకార్య, మధ్యే తిష్టత్వోం అశ్వత్థామా తు సవ్యతః 

కృపః కార్వదతో 'థిమాన్‌ సారం రక్షతు దక్షిణమ్‌ 

ఆగత స్ఫూతపు[తస్తు కర్ద గి సి ష్షతు దంకితః 

ఆహం సర్వస్వ స్తెన్యస్య పళ్ళాత్‌ స్టాస్యామి పాలయన్‌” 
ఇందు మలయ కేతువు అర రాషసు(డు భీష్మ నివలె. 
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రాక్షసః ఉచ్యు తాం శకటదానః యథా - పరిధాపీతా 
కుమాశే ణాభరణాని వయమ్‌. తన్న యుక, మనలజ్యృశై 8 
కుమారదర్శన మనుభవితుమ్‌. అతో యత్త దలజ్యరణ|తయం 
|కీతం తన్మధ్యా దేకం దీయశతా మితి, 

పురువః-- తథా. (ఇతి నిష్క మ్య పునః (ప్రవిశ్య) అమచ్చ, 
ఇదం అహారణం. (అమాత్య, ఇద మాభగణమ్‌. | 

రాతసః=. ( నాకు నాత్మాన మలజ్యత్య ఉక్రాయ చ ) 
భ దే. రాజోపగామినం మార్గ మాదేశయ,. 

(పతీవోరీ_ఏదు అమచ్చో, [ఏ త్వమాత్యః | 

రాక్షసః ( ఆత్మగతమ్‌ ) అధికారపదం నామ నిర్షోవ 
స్యాపి పురుషన్య మవా దాళజ్కాస్థానమ్‌, కుతః. 

యథా-ఏమనియన(గా, పరిధాపితా కుమారేణ ఆభరణాని వయమ్‌= 
నేను కుమారునిచేత సొమ్ములు తొడిగింప(బడితిని_ తాల్సింప(బడితిని-తత్‌ = 
కా(బట్టి, అనలంకృతై & కుమారదర్శనం అనుభవితుం న యుక ం=అలంకరించు 
కొనక నేను కుమారుని దర్శించుట కూడదు, యత్‌... కీతం=ఏమూ(డును కొన 
బడినవో, వానినుండి, ఏకం దీయతాం=డికటి ఈ(బడునుగాక, అని. 

నాచ్యెన ఆలంకృత్య=అలంకరించుకొనుటను అభినయించి, వేసగానికి 
ఎచ్చరిక, ఉపగామినం=చేరునకు పోవు_ఆధికారపదం=ఒక అధికారస్థానము 
ఉద్యోగము అనుట, నిర్దొాషస్యాపి=ఏమి తప్పు చేయని (=లేని) వాని 
కైనను _ మహత్‌ =గొప్ప. . .స్థానమ్‌=భయకారణము. కుతః- ఏలన. అధికార 
పద మన(గా-ఇక్కడ రాక్షసుని యధికారము [పధానమం।తిత. తాను మలయ 
కేతువుచేత ఆభివాదనపూజలు అందువాండు, అట్టివానికి ఈరాజభయము చెప్పుట 
తగునా? ఏలః ఇప్పటికే అతనిచిత్త మున వికల్పములు అంకురించియున్న వి. 
“అపి నామ చాణక్యవటు ర్షయతు ఆతి సన్ధాతుం శక్యః స్యాత్‌ అమాత్య” 
మొదలగు వాగీశ్వరిమాటలు , వామాక్షిస్పందనములు, తన సాధ్యమునకై న తన 
సాధనముంగూర్చిన వికల్పములు చిత్త మునుకలంచివై చియున్నందున బడామం 
(తిక తనకు సామాన్యాధికారుల శంకలు పొడముచున్న వి-మనస్సున ఇంచుకయు 
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వ్‌. 


భయం తావత్‌ సేవ్యా దభినివికతె సేవకజనం, 
తతః (పత్యానన్నా దృవతి వాదయే చై న నిహితమ్‌, 
తతో ఇధ్యారూ థానాం పద మనుజన ద్వెమ జననమ్‌, 
గతిః సోచ్బాగయాణాం పతన మనుకూలం కల యతి.౧౨ 
(వరి క్రమ్య. ) 

(పతీవోరీ_అమచ్చ, అఅం కుమారో, ఉపనప్పదు ణం 
అమచ్చో. (అమాత్య, అయం కుమారః. ఉపసర్బ తేన 
మమాత్యః. | 
పసన్నత లేదు, పాపము! తాను రుజువుగా మలయునికి ఆప తము(డుగా 
నున్నాడు. శతువుల కౌటిల్యము తన కెజుంగరాక తన్ను అమాంతముగా 
మోసముచేసి ముంచివేయుచున్నది. 

లో, ౧౨ భయ మితి సేవ్యాత్‌ = రాజువలన, భయం తావత్‌: 
భయమేమో, సేవకజనం = సేవకులను_.మంతి మొదలు దౌవారికసమ్మార్దకుల 
వజకు ఐన వారిని; అభినివిశతే = గట్టిగా పూనును, తతః = అంతట, (పత్యా 
సన్నాత్‌ చ = రాజునకు దగ్గరగా, ఆతనితో చనవు కలిగియున్న వానివలనను, 
(భయం-భయము) హృదయే నిహితం భవతి-మనస్సున పదముగొన్నది యగును 
తతః: అంతట.-మణియు అనుట - అధ్యారూ ఢానాం=మికీ,లి యెత్తునకు ఎక్కిన 
వారియొక్క, పదం=స్థానము, ఆ సుజనద్వేషజననం=సుజనులు కాని దుష్టులకు, 
ఈర్ష్యాసూయాదులచే, పగ కలిగించునది (భవతి) అగును, (సోచ్చృయాణాంః 
ఉన్నతితో కూడుకొన్న వారియొక్క, గతిః=గతి- అవస్థ, పతనం = పాటును, 
ఆనుకూలండఅకుకూలముగా, సులువుగా తమకు కలుగు దానినిగా, కలయతి: 
తలంచును. 

గొప్పపదవిలో నుండువారు ఎప్పుడును తమకు ఎవరివలననో, దేనివల 
ననో ఆ పదవినుండి పాటు-పదవి తొల(గి |కింద(బడుట కలుగునని సంళయా 
త్ములుగానే యుందురు. రాజువలన భయము, రాజు నాపన్నులవలనను భయము, 
ఎవరు ఏమి తంటా చెప్పి తనకు ఏమి యాపద తెత్తురో ఆని, తమ యెత్తు 
వలన తమ, పాటునే తలంచుకొనుచు ఎప్పుడు గిలి కలిగియుందురు. 

ఇందు ఆలంకారము అ(పస్తుత 1పశంన, భయము తావత్‌ - ఇత్వాది 
అ(పస్తుతము |పకృతరాక్షసాశ్రయి యెనందున. 
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రాజనః (విలోక్య) అయం కుమార న్లిష్టతి. య ఏష 
శ్లో, పాచా గే దృశ మవధాయ నిళ్చలాజ్లీం 
ళూన్యత్వా దపరిగృహీత తద్వి శేషామ్‌ 
వ_క్తేన్లుం వవాతి కరేణ దుర్వవాణాం 
కార్యాణాం కృత మివ గౌరవేణ న|మము. ౧౩ 
(ఉపనృత్య) విజయతాం కుమారః, 





ఆయంజవీ(డుగో, కుమారుడు ఉన్నాడు = ఎట్టున్నా(డు ఆన(గా = 
అత్యంత చింతా దూనతను చెప్పుచున్నా(డు | 
న్లో, ౧౩. పాద్యాగ ఇతి---దృశంజ=చూపును, నిశ్చలాజీం=కద లక 
అద్దే ఉన్నదానిని, కూన్యత్వాత్‌ = (ఆది) హన్య మగుటవలన, అపరిగృహీత 
తద్వి శేషాం=[గహేంప౧బడని. కైకోని-తన విషయములుగలదానిని, పాద్మాగే= 
అడుగుకొసన,  ఆవధాయజకకిందికి ఉంచి, వ క్తేన్దుం = మోముచందురుని, 
దుర్వహాణాం = మోయుటకు శ క్యముగానివైన, కార్యాణాం = (రాచ) కార్య 
ములయొక్క_, గౌరవేణ=గొప్పవగుటచేత, బరువుచేత, న్మమం కృతం ఇవజ 
వంప(బడినదానిం బోలె, క రేణ=చేతిచే, వహతి=మోయుదున్నా (డు, 

చింతాతళశయముచే దృష్టి హాన్యమగును, మొగము చేతిపై |వాలును.- 
అట్లున్నా (డు కుమారుడు | 
ఇందు వ _క్షంన్దుం ఆని ఉపమ, నమం కృత మివ ఆని ఉ త్చే9క్ష, స్వభా 
వోక్తియ. ఇందునివంటి మొగము-పోలిక, నమము చేయ(బడినదో యన... 
సంభావనచే ఉత్చే9క్ష, పాదా[గ్రావధానాది ఉన్నది యున్నశచ్లే చెప్పుట 
స్యభావో క్రి. 

ఈ చింత దండయాతాసంబంధపు( (బకృతపు రాచకార్యముల వ్యగత 
వలన అని బుజురాక్షసుని యభిప్రాయము. మతి ఆది నిజముగా రాక్షసునియెడ 
సందర్భములు కలిగించిన దురభి|పాయ కోప దుఃఖముల నలనిది=అదిరాశ్షసు(డు 
ఇంకను ఎలుంగండు. ఇంక నివి అట్టి రా్షసునియ. అట్టి మలయకేతునియ, 
ఒండొరుల చి త్తవృ త్రి యెజుంగనివారి భాషితములు -- విపరీతార్థములు తోంచు 
చుండును, ప 
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మలయశేతుః = ఆర్య, అభివాదయే, ఇద మాసన మాన్య 
తామ్‌. 
(రాక్షస స్తథా కరోతి.) 
మలయ కేతుః---ఆర్య, చిరదర్శ నే నా ర్యస్య వయ 
ముద్విగ్నాః. 
రాతసః కుమార, [వయా (పతివిధాన మనుతివతా 
మయా కుమారా దయ ముపాల మో 2 రిగతః, 


మలయ శకేతుః_ఆర్య, (పయాణే కథం (వతివిహిత మితి 
[ళోతు మిచ్చామి. 

రాడసః=కుమార, ఏవ మాదిష్టా అనుయాయినో 
రాజానః. ( “పస్థాతవ్యం. ..౫-౧౧, ఇతి పూర్వోక్తం పఠతి.” ) 


మలయ కేతుః _-- (స్వగతమ్‌) కథం! య ఏవ మద్వినా శేన 
చన్దగు_ మారాధయితు ముద్యతా _న్త వవ మాం పరివృణ్వ న్తి. 


(|పకాశమ్‌) ఆర్య, అస్తి కళ్చి ద్యః కుసుమపురం పతి గచ్చతి, 
తత ఆగచ్చతి వా. 





ఆర్యస్య చిరదర్శనేన=ళర్యుని చాలకాలమునకు చూచుటవలన, ఇన్నాళ్ల 
అగపడమివలన* వయం ఉద్యిగ్నా ః=నేను భయపడితిని. ఆర్యుని చాలసేపు 
చూచుటచేత నాకు భయము కలుగుచున్న దనియు గూఢార్థముండునా 2 
(పతివిధానంజ=వ్యూహించుట, ఏర్పాటు చేయుట, గుంపులరచన, కథం (పతివి 
హితం=ఎట్టు గుంపులు రచింప(బడినవి? కథంజఏమీ। ఎట్టూ ః 


ఆరాధయితుంజసంతో వష పెట్టుటకు, కొలుచుటకు, పరివృణ్య న్తి = పరి 
వారించుచు=చుట్టుకొ నుచు-ఉన్నారు ==. (పతి గచ్చతి, తత ఆగచ్చతి వా= 
అక్కడికి పోవువా(డు గాని అందుండి వచ్చువాడు గాని - ఇంకను అక్కడికి 
రాకపోకలు చేయవలసి యున్నదా? లేనేలేదు--ఆ పన్నులనియ తీజినవి--- 
మనము చాల దగ్గణీవారము కుసుమపురమును, ఈయాతలో-ననుట=-ఇ(క 
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రావసః---అవనీత మిదానిం గ తాగత సయోజనమ్‌. అలై స 
రహోభి ర్వయ మేవ తత గన్తారః. 

మలయ శకేతుః(న్వగతమ్‌) విజ్ఞా మతే, ((పకాశమ్‌) య 
ద్యేవం, తతః కి మారే ణాయం సలేఖః పురువః (పేషితః? 

రాక్షసః----(విలోక్య ) అయే సిద్దార్థకః! భద కి మిదమ్‌? 

ల అర అగ క్‌ 

సిద్దార్థక 8— (సభావ్బం లజ్జాం నాటయన్‌ ) (వసీదతు 
అమచ్చో తాడీఅంతణ మవ ణ పారిదం రవాన్యం ధారిదుం, 
[|వసీద త్వమాత్యః. తాడ్యమానేన మయా న పారితం రవాన్యం 
ధారయితుమ్‌. ] 

రాతసః=భ ద, కిద్భశం రవాగ్య మితి? నఖ ల్వవ 
గచ్చామి. 








కొన్ని దినాలలో మనమే అక్కడికి పోంగలము-అని రాక్షసుడు బుజువుగా 
“మనము అని ఉభయార్థముగా అన్నా(డు, దానికి తన యనుమానమ లకుం 
దగినట్లు, వయ మెవ=నేను-తానుమా;తమే ఆను అర్ధమును ఎత్రి పొడుపుగా 
(గహించి గొణు(గుకొనుచు స్వగతముగా అది తెలియు చున్న దిలే, నీవు చంద? 
గుప్తుం జేర నచటికి పోంగల వని తెలియుచున్న దిలే- ఆని మనమ న అనుకొనును. 
అయం. పురుషః = నీ,(డుగో వీడు _ అని చూపగానే, ఓహో సిద్ధార్భ కు(డే। 
అని ఆశ్చర్యపడి, వానిని “కిం ఇదం"-ఏమి యిది.అని యడిగినాండు. వాడు 
దొంగ అభినయములు చేయుచున్నాండు, కపటనాటకమున కడు దిట్ట-చాణక్యుని 
నమ్మిన మానిసి _ వేంగలవాడు - సబావ్వం__కంటనీరు, లజ్ఞాం = మొగాన 
మాటన సిగ్గును, నాటయన్‌ _అభినయించుచు-న పారితం రహస్యం ధారయితుం- 
శక్యము గాలేదు నీవు చెప్పిన రహస్యమును నిలుపుకొన టకు- వెలికిచెప్పకుండ. 
దీనిచేత రాక్షసుడు తనతో ఏమో రహస్యము జరుపుచున్నా (డని మలయ కేత్యా 
దులకు స్పష్టమైనది. నిజముగా రాక్షసుండు ఏమియు రవాస్యము చెప్పలేదు. 
కావున “కీదృళం రహస్యం" ఎట్టిది ఆరహస్యము (_నే నేమియు నీతో చెప్ప 
లేదే) నీమాట నాకేమియ తెలియలేదే (= న అవగచ్భామి) అవచ్చు 
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సిర్రాథన్‌ కః-- ణం విజ్ఞ వమి “తాదీఅం లేణ మవ. **/ఇ 
త్యర్టకే నభయ మధోముఖ స్తిష్టతి ) [నను విజ్ఞాపయామి_ 
తాడ్యమానేన మయా] 

మలయ కేతుఃభాగురాయణ, స్వామినః పురస్తా ద్భీతో 
లజ్జితో వా ₹ై వ కథయిమ్యతి. స్వయ మేవ ఆర్యన్య కథయ, 

భాగురాయణ8ఎయ దాజ్ఞాపయతి కుమారః, అమాత్య, 
ఏవ కథయతి యథా-అవా మమాత్యేన లేఖం దళ్వా వాచికం 
సన్దిళ్య చన్దగు _వసకాళం (చషితః - ఇతి 

రాకసః---భద సిర్రార్దక. అపి సత్యమ్‌? 

DD ® 

సిర్రార్థకః---(లజ్జాం నాటయన్‌ ) ఏవం అలతితాడిఅం లేన 

మప ణివేదిదం. [ఏవం అతిళాడ్యమానేన మయా నివెదితమ్‌. ] 


రాక్షసః---అన్ఫత మేతత్‌ ' తాడ్యమానః పురుషః కి మివ 
న (బూయాత్‌ ? 

మలయ'కేతుః = నఖి, ' భాగురాయణ, దర్శయ లేఖమ్‌, 
వాచిక మేష భృత్యః కథయిమ్యతి. 


భాగు రాయణః అమాత్య, అయం లేఖః. 





న్నాడు-వా(డు ఎమియో చెప్ప(బోయి చెప్పలేనట్లుగా భయముతోనుంటోలె 
మొగము ,వేలవేసినా.ండు, ఈ నాటకము ఏమియు అర్థము కాక రాక్షసునికి 
ఆశ్చర్యము నివ్వెజ తోంచుచున్నది. ఏష కథయతి యథా-వీ౧డు చెప్పుచు 
న్నాడు - ఏమనగా _ అహం అమాత్వేన. .. నేను రాక్షసునిచేత జాబు ఇచ్చి, 
నోటి సమాచారమును చెప్పి, చందగుప్తునికడకు పంపంబడితిని-అని, 


ఆపి సత్యమ్‌ =నిజ మేనా? లజ్ఞాం నాటయన్‌ =సిగును అధినయించు చు _ 


అతితాడ్యమానేన = మిక్కుటముగా _ కొట్ట(బడుచున్న (నాచేత), దర్శయ 
లేఖం = జాబు (అతనికి) చూపుము. వాచికం = నోటి సమాచారము - దాక్ష 
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రాజనః = (వాచయిత్వా) కుమార, కత్రోః వయోగ 


షః. 


తా 


మలయకేతుః---లేఖ స్యాళూన్యార్థ మా రే కోద మ 
ప్యాభరణ మనుపషితమ్‌. శ త్మథం శ|తోః |పయోగ ఏవః ? 

రాఠనః ( ఆభరణం నిర్వర్ష్య ) కుమారే ణైత నవ్యా 
మను ఎను సిపితమ్‌ు. మ యా 'ప్యేతత్‌ కస్మింళ్చి శృరితోవస్టానే 

ర్రకాయ ద త్తమ్‌. 

భాగురాయణకః-ఈద్భశన్య విశేషతః కుమా రేణాత్మగా [తా 
దవతార్య (వసాదీక్ళత స్యేయం పరిత్యాగభూమిః ! 

మలయ కేతుః ---వాచికమ ప్యార్యే ణాస్మా చో త్ర వ్య 
మితి లిఖతమ్‌, 

రాతసః కుతో వాచికమ్‌ ? కన్య వాచికమ్‌ ? లేఖ ఏవ 
అస్మదీయో న భవతి. 

మలయకేతుః--ఇయం తర్చి కన్య ముదా? 

రావసః---కపటము దా ముళ్చాదయితు౦ ళక్నువస్తి 
ధూరాః. 





ను+డు బుజువుగా పలుకుచున్నాండు-ళ |తోః (ప్రయోగ ఏవషఃణశ|తుని [పయ 
త్నము, పన్నకము ఇది. అహన్యార్థం = తోడి కానుక కె ---నజరునకై , ఆభ 
రణం నిర్వర్ద్య = నగను పరకాయించి, పరితోషస్థానే = సంతోషము కలిగిన 
యెడ, విశేషతః=అందును ముఖ్యముగా, పరిత్యాగ భూమిఃజ ఇయ్య(దగిన--- 
ఇచ్చుటకు -- చోటు, పాతము! అది యెంత వెలగలదిః రాజులు పెట్టుకొనునది. 
ఆట్టిదానిని, ఎంత సంతోషాన నై నను వీనికి ఇత్తురా? కుతో వాచికం, కస్య వాచి 
కం, లేఖ ఏవ ఆస్మదీయః న భవతి - ఎక్కడిది, ఎవరు చెప్పి పంపినారు 
సమాచారమును, ఎవరికి, ఆసలు జాబే నాది కాదు, కపటము దాంజదొంగ మొహ 
రును, ధూరాః=వంచకులు. 
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భాగు రాయణః కుమార, నమ్య గమాతోో విజ్ఞాపయతి, 
భ[ద సిధ్ధార్థక. కే నాయం లిఖతో లేఖః ? 
( సిద్దార్థకో రావసముఖ మవలోక్య తూప్టీం 
అధోముఖ _స్తివతి. ) 
భాగు రాయణ$ = భద, అలం పున రాతానం తొడ 
యితుమ్‌. కథయ. 


e అగ చ జాట్‌ 
సిద్దార్థకః-_ అజ్ఞ, సఅడదాసేణ, I ఆర్య, శక టదా సేన ] 


రాతసః---కుమార్మ యది శకటచాసేన లిఖిత స్తతో మ 
మెవ. 
మలయశేతుః_._-విజయే, శకటచానం |దష్టు మిచ్భామి. 


(వతీవాోరి — జం కుమారో ఆణ వేది. [య త్కు మార 
ఆజ్ఞావయతి. ] 





తాడయితుం ఆలం = కొట్టించుకొనుట కూడదు. ఇచట నిషేధార్థ 
కమున “ఆలంి “తుమున్‌' తోకూడినది. ఆట్లును (పయోగింతురు. తతః 
మయా ఏవ = ఆప్పటికి వాచేతనే _ రాక్షసునికి శకటునందు ఆంత విళ్వా 
సమ. -వా(డు అట్టిది వాసి యండ(డని. వాడు సాధుపరిక్షిత నందభ క్తికు(డు. 
ఒకవేళ శకటదాసునే పిలిపించిన ? వా(డు సిద్ధారకు(డు తనచే అట్టట్టు 
(వాయించినాండు అని చెప్ప(డా? అంతట కొంతసందియము, శ|తుపయోగము 
అగునా ఒకవేళ అను విచారమునకును అవకాశ మేర్పడదా? చాణక్యుని వేంగులు 
తాము తమలో ఒండొరుల నెజలు/(గరు కదా, భాగురాయణుండు సిద్ధారకుని, 
సిద్ధార్థకు(డు భాగురాయణుని? అట్టు ఎజుంగ కున్నను, ఈ జరుగుచున్న దెల్ల 
చాణక్యనీతి విలాసము అను మొత్తపు టభ్మిపాయము మలయరాక్షసులఎదురులకు 
ఒకింత తెలియును. భాగురాయణుండు తన స్వబుద్ధిచేతనే ఇది చాణక్య కుటిలనీతి 
విలాసమని నమ్మి, రాక్ష్షసుండు వలలో తగులు కొనుచుండుటను లెకి ,_ం౦చి, కాల 
[పాప్రముగా తన బుద్ధివిభవముననే “న ఖలు అనిశ్చితార్థం' ఇత్యాదిని పలికి 
శక టునిరప్పించుటకు మాన్చినా(డు. అది యక్క_జఅలేనిదేక దా, (పకృత పరీక్షకు, 
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భాగురాయణః (న్వగ తమ్‌) నఖ ల్వనిశ్చితార్ధ మార్య 
చాణక్య[పణిధయో =. భిధాన్య న్తి. (|పకాళమ్‌) కుమార, న కచాచి 
దపి శకటదాసో ౬ఒమాత్య స్యాగతో మయా లిఖతమితి (పతి 
పత్స్య తే. అతః |పతిలిఖత మ ప్యానీయతామ్‌, వర్ణనంవాద ఏవైతం 
విభావయిష్యతి. 

మలయ కేతుః విజయే, ఏవం కియతామ్‌, 

|పతీవోరీ జం కుమారో ఆణవేది. (ఇతి నిష్క మ్య, 
పునః (ప్రవిశ్య) కుమార, ఇదం తం సఅడదాసేణ నవా త్రలిహిదం 
ప_త్తఅం, ముద్దావి, [య త్కుమార ఆజ్ఞావయతి ... కుమార, 
ఇదం త చృకటదా సేన స్వవా_స్తలిఖతం పతం ము (చాపి. | 

మలయ కేతుః---(ఉథభయ మపి నాక్కున విలోక్య) 
సంవద _న్హ్యతరాణి. 

రాక్షసః 'న్వగతమ) సంవద _న్యక్షరాణి! శళకటదానన్తు 
మిత మితి చన (పా, వి) నంవద _న్వ్యతరాణి. కింను శకటచాసేన, 

శ్ర స్మృతం స్యా త్పుతచారన్య విస్మృతస్వామిభ_క్తినా 

చలే మ్వశైషు లుబైన న యశః స్వనపాయిషు ? ౧౪ 

మయా లిఖితం ఇతి (పతిపత్స్య తె=నాచేత వాయ(బడినది అని అంగీక 
రింప(డు; వాండు రాకషససేవక.(డు కదా. సంవదని =పోలిక పడుచున్నవి- 
సరిపడుచున్న వి, శకటడాసస్తు మితం ఇతి విసంవదని అక్షరాణి=చాని, శకట 
దాసుడు మి|తము అను ఆక్షరాలు ఒండొంటికి సరిపడకున్న వి-కిం ను శకట 
దాసేన-ఏమీ శక టదాసునిచేత_తక్కి_నవాక్యము తరువాత శ్లోకగతము, 

AR ౧౪-స్మ త మితి- -విస్మ ఎత స్వామిభకి నా=మజవ(బడిన (నం 
దులయండ లి=) స్వాముల యందలి (=దొరలయందలి) భక్తి గలవానిచేతను, ఆన 
పాయిషు=వాళనములేక సార్వకాలికములైను యశఃసు న = యశమునందు 
కాక, చలేషు=నాశనమగు-నళశ్వరములగు, అర్థెషు లుద్దేన = (ప్రయోజనము 
లందు ఆసకొన్నవానిచేతను పుతదారస్య స్మృతం స్యాత్‌=పెండ్రాము బిడ్డలను 
తలంచుకొని యుండునా? ద్వీతీయార్థమున షష్టీ, “స్మ స కర్మకు. 
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అథవా క; సంచనేహాః 2 
శో॥ ముద్రా త్‌ స్య న 

త ను థ్‌ వాపవపర లేఖ సూచిత మిదం 
QQ... 
లేఖ్యం [వయోగా(శయమ్‌ు, 

సువ్య కం శక శున భేదపటుధిః 
సనాయ సారం వరే 

ధి థె క యా 

రృ రృ స్నేహ పరాబ్ముఖన కృపణం 

(పొణార్జినా చేష్టితమ్‌. ౧౫ 


స్వామిభక్తి యళములను--భార్యా బిడ్డలకును ఐహికసుఖములకును 
అడ్డువచ్చుచున్న వి యని. ఆమమకారముచే మానుకొని యుండునా? 


అథవా-ఆ ర్రెయగును, క్‌; సన్దేహఃః సందియమేమి? 


కో, ౧౫ = ము|దేతి — ముదా = మొహరు, తస్య = వానియొక్క. 
కరాజ్జుళి వణయినీ = (వేలిని అంటుకొని (వీడక) యుండునది; సిద్ధార్థక ౩= 
సిద్ధార్భ కుండు, తత్‌ సుహృత్‌ =అతని చెలికాడు. [ప్రయోగ ఆశయం౦ం= ఈ 
మోనపు పన్నకమునకు ఆవలంబమైన, ఇదం లేఖ్యం= ఈ[వాంత, తస్య ఏవ = 
వానియొక్కయే, అపరలేఖ్య సూచిత మ్‌=మటీ ముండు [వాంతచే నిరూ పింపంబడి 
నది; సువ్యక్త ం=నిజము! స్పష్టము! శక చేన=శక టునిచేత, భేదపటు భిః=వీల+ 
దీయుటలో సమర్థులైన, పరె ఃసార్టం=ళ తువులతొ, సంధాయ=సంధిచేసికొ ని, 
(పాణార్థినా వ పాణముమీ(ద తీపుగలిగి, భర్తృ స్నేహ పరాజ్ము ఖేన= 
దొరలగు నండులయందలి స్నేవహమునకు పెడమొగ మిడి, కృపణంితెలివి 
మాటలు కాదా దైన్యము, చేష్టితమ్‌ = చేయ(బడినది, పూనంబడినది. కృపణం 
యథా=తెలివిమాలినట్టు డినముగా, చేష్టితం = నడుచుకొన(బడినది-ఆని చెప్ప. 
దగి యుండును, 


ఇందు అలంకారము ముద్ర వాని చేత్నివేలిది, సిద్ధార్భకు(డు వాని మ్మితము 
అను మొదలగు సాధనములచే-శ క టేన చేష్టితమ్‌ అను సాధ్యము చెప్పుటచే అను 
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మః యశేతుః (విలోక్య) ఆర్య, అల జార త య 90. 
శ్రీమతా య దను వేసి తం తదువయాత మితి య ల్లిఖతం, తన్మ 
ధ్యాత్‌ కి మిద మేకమ్‌ ? (నిర్వర్లర స్వగతమ్‌) కథం ! తాళలేన 
ధృతపూర్వ మిద మాభరణమ్‌. (|పకాశమ్‌) ఆర్య, కుతో ఒయ 
మలజ్కారః * 

రాజుసః = వణిగ్భ్యః [(కయా దధిగతః. 

మలయకేతుః--విజయే, అపి (వ త్య భిజానానసి భూషణ 
మిదమ్‌ * 

పతివోరీ(నిర్వర్ధ ర, సబామ్పమ్స్‌ కుమార, కవాం ణ 
పచ్చభిజాణామి ? ఇదం సుగిహీదణామ ధేయేణ పవ్యదీసరేణ ధారిద 
పువ్వమ్‌. [కథం న (పత్యభిజానామి! ఇదం సుగ్భుహీతనొమ ధే యేన 
పర్వ కేశ్వ రేణధారితపూర్వమ్‌. ] 
ఖు(డయ్యు (ప్రాణార్ధి యయ్యు ఇట్లు నడుచుకొన్నా(డు అని హేతువులం 
జెప్పటచే కావ్యలి=గము. 

అన్నిసందర్భములును అన్యోన్యము ఎంతయు అనుగుణముగా అదుకుకొను 
చున్నవి, మోహరుంగరము వాని చేతి (వేలిని వీడక యుండునది. సిద్ధారకుండు 
వాని [పాణముం గాచిన మితము. ఈమోసమున కంత టికినిపట్టుఐనది ఆ|వా(త 
వాని మటియొక [వా(తతో చక్క_(గా సరిపోవుచున్నది. ఇ౧క నేమున్నది సందే 
హము? స్పష్టమే! ఎగిరులు చీల(దీ యటలో ఎంతయు నేర్పరులు = వారిమాట 
విని, వారితో పొందుకుదుర్చుకొని, “గృహజన శ్చ అస్య బన్గనాగారం (పవేశ్య 
తాం అనియే చాణక్యుని దండ_-యెనను - తరువాత వారు ఇన్నాళ్ల [ప్రాణాలతో 
ఉందురా 'ఇ(కనై నను చంప(బడరా, ఇంతటనై నను నేను సంధిచేసికొ ని వారిని 
[బగికింపనేని, అని వారి ప్రాణము తనకు తీపు కాగా ఇట్టు పొందుకుదుర్చుకొ ని 
ఈనీచపుం బని కావించినా(డు, తన్మ ధ్యాత్‌ ఇదం ఏకం కిం = వాని నడుమ 
నుండి ఇతి యకటియా ఏమి? నిర్వర్ణ్హ్య = పరకాయించి, కథం = ఎట్టూ ళ్‌ 
ఏమి:_ ఆశ్చర్యర్థక ము. మణిగ్భ్య = వర్తకులవలన, [కయాత్‌ = కొనుట 
వలన, వెలయిచ్చుటవలన, ధారితపూర్వం = మనువు ధరింప(బడినట్టిది. “ 
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మలయ కేతుః---(సబాప్పమ్‌) వో! తాత! 
శ్ర ఏతాని తానీ తవ భూషణవల్లి భస్య 

గా|తోచితాని కులభూషణ భూవణాని 

యెః శోభితో౭_సి ముఖచన్ద కృ తావభా ఫో 

నకు[త్రవా నివ శరత్సమయ।పదోవః. 

రాతసః(స్వగతమ్‌) కథం! పర్వ శేశ్వ నేణ ధృత 
పూ ర్వాణీ త్యావా, వ్యక్త ప వాస్య భూషణాని. ((వకాళమ్‌) 
ఏతా న్యపి చాణక్య వయు కేన వణిగ్దనే నాస్మ్మాసు వి|కీతాని" 

లో ౧౬. ఏతానితి_కులభూషణ= (మన) వంశమునకు ఆలంకారమైన 
వాడా, (శేష్టడా, ఏతాని=ఇవి, తాని=అవి; భూషణ [వల్లభస్యజనగల 
మీద మోజు గిలవా(డవైన, తవ=నీయొక్క, గాతోచితాని=ఒంటికి తగి 
వాడుక పడినవి, భూషణాని=భూషణ ములు-యైః=వేనిచేత-వీనిచేత ఆనుట, 
మఖచన్ల్ళ కృతావభాసః=మొగ ముచందురునిచే కలిగింప(బడిన కాంతి (అం 
దము)! గలవాండె, ముఖచని కుత అవభాసః=(దికు మొదట చందు"ని 
చేత rr ప. న padre ఫం 
సమయ |పదోష ఇవ=ళరత్కాలపు మునిమాపువలె, శోభితః అసి=ప్రకాళశిం 
చినవా(డవు ఐతివి. 

అట్టిపదోషము, కృష్ణపక్షపు తొలిదినాలలో తూర్పునందోచును, 

నాయనా, కులాలంకారమా, నీకు నగలన్న ఎంత మోజు! అట్టి నీకు తగి 
నవి, వాడుక పడినవి, ఆవే ఇవిగో-వానిని నీవు ధరించినపుడు అవి నక్ష్యతముల 
వలె నుండ గా నీమొగమో పళ .ళ చందునివలె నుండగా, సీవు శరత్తు ముని 
మాపువలె (ప్రకాశించితి వయ్యా-మునిమావునను తూర్పుదిక్కు మొగమున అనగా 
మొదట, అన(౧గా అడుగున (ఉద యించుచున్న) చందుని కాంతియు నక్షత 
ములును ఒప్పారుచుండును గదా. 

శరత్సమయ |పదోష ఇవ-అని పోలికం జెప్పుటచే ఉపమ. ఇందు 
ముఖమందు గల శ్లేషను ఒక వ్యాఖ్యాతయు నేం జూచినవారిలో చెప్పండు. 

క థం=బఎట్టూ। పర్యతేశ్యరేణ ధృత పూర్యాణి=మును పు పర్యతకు(డు 
పెట్టుకొన్నవి అని అన్నాడు; వ్యక్తం ఏవజస్పష్టమే. 
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మలయ కేతుః-- ఆర్య, తాళలేన ధృతపూర్వాణాం, విశేషత 
శృన్ణ్రగువ్వవా న్తగ తానాం వణిగ్వి[క్రయ ఇతి న యుజ్యతే. ఆథవా 
యుజ్యత ఏ వై తత్‌, కుతః, 
కా. చన్దగు ప్రస్య వి కేతు రధికం లాభ మిచ్భ్ళతః 

కొల్చ్సిళా మూల్య మేళెషాం కూశేణ భవతా వయమ్‌. ౧౭ 
se se పట 

ఇది క్లోకముగా నుండె. గా,బోలు--తాతెన ధృతపూర్వాణాం భూష 
ణా రాం విశేషతః మౌర్యహస్తదతానాం హి [కయా దధిగమః కుతః?_తాత వి” 
మౌర్యనిచేత( జ్లిక్కినవి-అనుట వెలకు దొరకమికి హేతువులు. కావున ఆలం, 
కావ్యలి గము. 


సందియము లేదు, కాకున్న ఆట్టు ఏల చెప్పును ఇత(డు? ఏతాని అపికా 
ఇవియును, చాణక్యుడు పుచ్చిన వర్తకులచేత నాకు అమ్మ (బడినవి. వణిగ్‌ 
వికయః ఇతి న యుజ్యతేజవర్త కుడు ఆఅమ్ముటయనుట పొస(గదు. ఆథవా= 
అట్టననేల? యుజ్యత ఏవ ఏతత్‌ =ఇది యుక్తమే ఆగునుపో. కుతః=వీలన. 


- క ౧౬_ చన్ద్రగుప్త స్యేతి- అధికం లాభం ఇచ్చత ః = ఎక్కువ 
లాభము కోరుచున్నవాండై , వికేతుః=ఆమ్ము వా(డై న, చన్ద్వ్చగుప్తస్యఆచంద9 
గుప్తునికి, (కూరేణ భవతా=కూశ వైన నీచేత, ఏలతేషాం=వీనికి, వయం=నేను, 
మూల్య=-=వెలగా, కల్పిత ః=చేయ(యబడితిని; కూర్చ(బడితిని, ఓయి కూళ, 
ఈ నగలను ఆమ్ము వాడు చం|దగుపుడు. ఎంతేని లాభము కోరినవా'డు_ 
నీయొక్క తన్మంతిపదమును అని గూఢము, కొనువాండవు నీవు. వెల నేను 
ఈసొమ్ములకు ఈడుగా నన్ను వానికి వెలగా ఇయ్య. గోరితివి- వసముచేయ' 
గోరితివి, వానిచే చంపంగోరితివి. ఆందులకే “కూరేణి అనుట, నీకు ఆహెచ్చు 
లాభము తన్మంతిపదవి. 


ఎక్కు_వలాభము గోరి వీనిని (నగలను) ఆమ్ము చం దగుపునికి కూరు( 
డవు నన్నె వెలగా చేసినావయ్యా. వాని లాభపు( గోరిక సాధనము-తన్ను వెలగా 
చేయుట సాధ్యము-అలంకారము ఆనుమానము, 


పణ్బామాజ్బ.ః S07 


రాతసః---(స్వగతమ్‌) అహో సనుక్టిష్లో ౬ భూ చృతు9 
(వయాగః. కుతః, 
శో లేభోజయం నమ మేతి నోత్తరపదం, 
ము చా మదియా యతః 
సౌహోర్షం ఇక స్తేన ఖ రోత మితీ 
(శ్రేయ మేత త్యథమ్‌? 
మౌశే భూషణవి|కయం నరపకె 
కో నామ నమ్మావయేతి ? 
తస్మా త్సం|పతిప_త్తి రేవ హి వరం, 
న (గామ్య మ (తో త్తరమ్‌. ౧౮ 


కతుపయోగః సుక్లిష్టః అభూత్‌ = ళతువుకావించిన ప్రయోగము 
అన్ని యవయవములను ఆన్ని వధాలుగాను, ఎంతయో చక్కగా కుదిది పోయి 
నది, పొందికపడినది. భేదింపరాకుండ ఐపోయినది. సమాధానము చెప్పుటకే 
వీలుకానిది ఐనది. కుత 8౫ఏలన, 


శ్లో, ౧౮. లేఖ ఇతి-ఆయం లేఖః న మమ ఇతిజ=ఈజాబు నాది కొదు 
ఆని (యనుట), ఇదం=కది, న ఉత్తరలజజవాబు గారు. యతఃజఏలన, 
ము[దాజమొహరు, మదీయ = నాది. సౌహార్టం = స్నేహము, శకటేన జు 
శక టదాసుచేత, ఖజ్జీతం ఇతి=తెగ(గొట్టబడినది-|దోహము చెయంబడినది ఆని, 
తలంచును? తన్మాత్‌=కావున, ఆత = ఈ విషయమున సంపతిపర్తీ 8 
ఏవ వరం హి=ఓప్పుకొనుటయే మేలు గదా. [గామ్యంజనాణిము కానీ తెలివి 
గలది కాని, తెలివిమాలిన, ఉత్స రం=(మటీయేదై నను) జవాబు, న (వరం) 
కూడదు, పనికిరాదు, | 

ఈ సందర్భములలో నాకు ఇందులకు ఏరియు తగిన సమాధానముగా 
తో(పలేదు, దానిదానికి ఏయాక్షేపణయో కలిగియే యున్నది. ఏదియు తెలివి 
మాలినదిగా ఆగపడుచున్నది. (అవునని) ఒప్పుకొనుటయే మేలు. 
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నులయ కేతు?---పత దార్యం పృచ్చామి. 

రాతవః --(నభాపష్పహమ్‌,) కుమార, య ఆర్య స్తం వ్‌ 
వయ విందాని మనార్యాః నంవృ తాః, 

మలయ కేశుః — 


శో, మౌర్యో ౬సౌొ స్వామిపుతః- పరిచరణపరో 
మ తపుత నృవావాం; 
దాతా సో౭ర్గస్య తుభ్యం స్వమతమనుగత, 
స్మరంతు మహ్యం దదాసి; 
చాన్యం సత్కారపూర్వం నను ఫచివపదం 
తత్ర, తె స్వామ్య మత; 





అభియోగము వినగానే దానికి ఉత్తరము ఎట్లు చూచియు చెప్పలేక నేర 
మును ఒప్పుకొనుట సం|పపత్తి యన(బడును, 

"శ త్వాభియోగం 1ప్రత్యర్ణీ యది తం ప్రపద్యతే 

సౌ తు సంపతిపతిః స్యా చ్చాస్త్రవిగ్భ రుదాహృతా?” 

అనార్యాః=బ. కు అర్థము ఏకవచనము. ఆట్లు గౌర వింప।దగనివా€ 
డను, సంవృతాః=ఐపోయి తిని. 

శో. ౧౯ - మౌర్య ఇతి_తవ=నీకు ఆసౌ మౌర్యఃజఈమౌర్యుండు" 
స్యామిపుతః=దొరకొ డుకు, పరిచరణపర ః=నీవు చేయు సేవయందు ఆస క్రిగల 
వాడు, ఆవహం=నేను, పరిచరణపరః=నీకు సేవచేయటయందు ఆసక్తిగల 
వాయడ నగు, మి తపుతః=మి తునికొ మారు(డము..-- వానికి నీవు సేవ చేయు 
దువు, సీకు నేను సేవచేయుదును, సః=అత(డు, స్వమతం ఆనుగతఒతనయిచ్చను 
బట్టి, తుభ్యం=నీకు, ఆర్థస్య .దాతా=ధనమిచ్చువా(డు. స్వమతం అను గతః 
నీయిచ్చను బట్టి, త్వంతుజనీవే, మహ్యం దదాసి = నాకు ఇత్తువు. త్మతడ= 
అచట, వానివద్ద, సచివపదం = మంతీస్థానము, సత్కారపూర్వం = 
(సత్కార = )సమ్మానముతో కూడినదైన, దాస్యం నను ఊడిగమే కదటయ్యా 
ఆత ఇక్కడ, తే నీకు, స్వామ్యం దొరతనము, పునః మతి, కస్మిన్‌ 
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స్వా'రే కన్నిన్‌ సమీవో పున రధికత శే. 
త్వా మనార్యం కరోతి? 

రాత కుమార ఏవ మయుక్షృ వ్యాహారిణా నిర్ణ యో 

. భవతు. తవకో దోషః? 

peu స్వామ్‌పు పు తఈః { V-o౯r ) ఇతి యుమ్మ 
దస్మదో ర్వ్యత్య యేన పఠతి 

'మౌర్యో౬సౌ స్వామిపుతః.+.మి|తపుత్రో మమ త్వం 
ఇత్యాది, 


అధిక త కే స్వార్టే = ఇంతకన్నను ఎక్కుువయైన యే సొంత పయోజనమందు, 
సమీహా = కోరిక, త్వాం = నిన్ను, అనార్యం = ఇట్లు, గౌరవానర్తునిగా, 
కరోతి = చేయుచున్నది? 
చం దగుెని యెడ నీకు ఉండునంతకం టెను నామెడ నీకు అన్నియు 
ఎంతయు గొప్పగా మేలుగా నున్నవే ప నీవు ఇట్లు నీచుండ వైతి 
వయ్యా; 
ఏవం = ఇట్లు, అయుక్త వ్యాహారిణా = తగని (మాటలు) చెప్పుచున్న వా 
డైన నీచేత_పా. ఆభియుక్తవ్యావోరిణా = నాయందు దోషము నిరూపించి 
పలుకుచున్న నిచేత-నిర్ణయోదత్తః = తీర్మానము తేల్చ(బడినది, ఒసంగ+ 
బడినది భవతు = కానీ, తన కోదోష్మ = నీదోసము ఏమున్న దీ? మౌర్యోఒసా 
స్వామిపు త్రః -ఆనుశ్లోకమును-నీవు నీయొక్క అనువానిని నేను నా యొక్క. 
అని మార్చి దానినే మలయునికి జవాబుగా పఠించుచున్నా (డు. 
“మౌర్యో౬ఒసా స్వామిపుతః పరిచరణపరో 
మితప్పుత స్తు మే త్వమ్‌, 
దాతా సోఒర్థన్య మహ్యం స్వమత 'మనుగతో 
౭౬హం తు తుభ్యం దదామి, 
దాస్యం సత్కారపూర్వుం నను సచివపద౦ 
తత, మే స్వామ్య మత. 
స్వార్థ కస్మిన్‌ సమీహా పున రధికతరే 
మా మనార్యం కరోతి?” 
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మలయ కేతుః — (లేఖం అలజ్కారణస్థగికాం చ నిర్దిక్య.) 
ఇద మిదానీం కిమ్‌? 
రావసః---(సబాపష్పమ్‌) విధి విలసీతమ్‌, కుతః, 
శో భృత్య త్వ పరిభావధామని సతి 
స్నేవో త్పభూణాం సతాం 
పు తేభ్యః కృతవెదినాం కృతధియాం 
యేషాం న భిన్నావయమ్‌ 
తే లోకస్య పరీకకా తతిళ్ళళాః 
పాపేన యేన తతా 
స్త న్యీదం_ విపులం విఖే ర్విలసితం 
పుంసాం (పయత్నచచ్చిదః. 90౦ 


“మాం అనార్యం కరోతి“ నన్ను నీచునిగా చేయుచున్నది. నీవే 
చెప్పు అభ్బాయి. మజి అట్టయిన ఈజాబేమిటి, ఈనగలపెళ్టె ఏమిటి? 

విధి విలసితం=ఇది విధియొక్క_ విలాసచేష్ట, అట. కుతః-ఏలయన, 
సబాష్పృంజరాక్షసునికి కన్నుల నీరు కాలుదున్న ది-పాపము! అత(డు ఇందు 
ఏదియు ఎజుంగ(డు, మటే యింత 1దోహమును పన్నకము చేసినట్టు, తప్పించు 
కొననే లేని విధాన తాను ఇజికింప(బడినందున. చెప్పుచున్నా (డు- 

కో. ౨౦. భృత్యత్వ ఇతి---షరిభావ ధామని=తిరస్కారమునందు. అగౌ 
రవమునకు-చో దైన(=కారణమైన), భృత్యత్వే = నౌకరుతనమునందు, సతి ఆ 
ఉండ (గా, 'స్నేహాత్‌ =కూరిమివలన, కృత వేదివాంజకృతజ్ఞులును, కృతధి 
యాం=బుద్ధిశాలు లును, ఐ, (పభూణాం సతాం=దొరలుగా నున్న, యేషాంజ 
ఎవరికి (నందులకు), వయం=నేను, పుతేభ్యః=(సౌంత) కొడుకులకంచెను; 
నభిన్నాః=వేజుకాకుంటినో, తే=క లోకస్య పరీక్షకాః = లోకపు( బరీ 
క్షకులు-ఇది మంచి ఇది చెడు, వీరు మంచివారు వీరు చెడ్డవారు అని కనిపట్ట 
సమరులెన, కతి భృతాః=రాజులు, యేన పాపేన=వఏపాపాత్మూ (డై న వాని 
చేత_ఏవిధిచేత, క్షతాః=చంప(బడినారో, తస్య=అట్టి పుంసాం ప్రయత్న 
చ్చిదః౫పురుష కారమును నాశనము చేయునట్టి, ' _ విధేః = దైవముయొక్క, 
విపులం=గొప్పదైన, విలసితండా శీడః | 
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మలయకేతుః---(సరోషమ్‌) కి మ చ్యాపి నిహూయత 
ఏవ. విధేః కలై త ద్వ్యవసితమ్‌, న లోభన్య. అనార్య, 
త్‌ కన్యాం తీ వవిష| వయో గవివమాం 
కతా కృతఘ్న త్వయా 
వి శమృ]పవణః పురా మమ పితా 
నీతః కథా శేవతామ్‌. 
సంప త్యాహిత గౌర వేణ భవతా 
మహ్తై9ధికాలె రిపౌ 





నేను నౌకరుమాతముగా నున్నను, తిరస్కారమునకు€ దగి యున్నాను, 
అట్టు తీరస్ఫ_రింపక తాము గొప్ప రాజులయు, నన్ను పుతునింటోలె లాలించు 
చు: డినారు నందులు. వారు ఎంత కృతజ్ఞులు, ఎట్టి బుద్ధిశాలులు=లోక మునకు 
పరీక్షకులుగా నుండినారు. మతీ వారు పాపవిధిచేత చంపంబడినారు, వారిం 
గావ నే పురుషయత్నమును చాలలేదు. ఆ విధియొక్క. పెద్ద మాట యిది నే 
నిట్లు చిక్కు కొనుట, 


సరోషంజకోపమ తో -మలయునికి కోపము వచ్చుచున్నది. ఇంకను విధి 
యని గిధియని యిట్టు సమాధానము వెదకుచు ఆసలురహస్యమును ఇంకను దాచ 
చున్నా(డే, అని. విధేః ఏతత్‌ వ్యవసితం కిల=ఇది విధియొక (పయత్న ము. 
పూనిక యగునా, లోభస్య= ఆసయొక (విలాసము), న _కాదా? ఆనార్యజ 
నిచు(డా, ఇంతకు పూర్వము అనారుగ్యడన్న ందులకు ఏమో సమాధానము చెప్ప 
వచ్చితివి. నీవు ముమ్మాటికి అనార్యు(డవే. ఏల యందువా.--- 


శే. ౨౧. కన్యాం ఇతి కృతఘ్న౭కృతఘ్ను డా, త్యయా=నీచేత, 
తీవవిష|పయోగ విషమాంజతీక్షమైన విసమిడిన దగుటచే నోవు కలిగించునదై న, 
కన్యాం=( ఆభిచారిక) కన్యను. కృత్వాకచేసి, పురా=మునుపు, విశంమృ 
(పవణః (నీయందు) నమ్మకముంచు స్వభావముగన - వాడుగల - వాడైన, 
మమ. పితా మానాయన, కథాశేషతాం కథగా మిగిలిపోవుటను _ ఆన(గా 
చావును, వీత్రః పొందింపంబడినాండు, సంప్రతి ఇప్పుడు, మనాగిధికారే 
(వాని) మం|తిపదవియందు, అహిత గౌరవేణ ఉంప(బడిన గౌరవము గలవాండ 


§12 ము(చారాతసనాటకమ్‌ 


[(పారద్దాః [వలయాయః నూంనవ దహ 
వికేతు మేతే వయమ్‌, 

రాకసః( స్వగతమ్‌) అయ మపరో గజ సో్యోపరి స్ఫోటః, 
( (పకాశమ్‌ కర్టౌ పిధాయ ) శాన్తం పాపమ్‌, శాన్తం పావమ్‌, 
నావాం పర్వ అేళ్వరే విషకన్యాం |పయుక వాన్‌, 

మలయకేతుః---శకేన తరి క వ్యాపాదిత స్తాతః ? 

రాకతనః-ాలదె వ మత "వష్టవ్యమ్‌. 

మలయ కేతుః(స చ. చైవ . న న 
వపణకో జీవసి ద్దిః? 

త ఆ (న్వగతమ్‌ ) కథమ్‌! జీవసిద్ది రపి చాణక్య 
వణిధిః! వాన్న, రిపుభి రే వ్యాదయ మపి స్వీకృతమ్‌! 


వైన, భవతా = నీచేత, ఏతే వయం = ఇదిగో నేను, పలయాయ = సర్వనాశన 
మునక్రై ,మాంసవత్‌ = మాంసమువలె, రిపోః = శ|తుపునకు. విక్రేతుం = ఆము 
ఏకు, పారబ్ధాః తొడంగంబడితిని, ఎన్నుకొన(బడితిని, ఏర్పాటుచేయ(బడితిని. 

కృతఘ్ను (డా-మునుపు మానాయన నీయందు ఎంతో నమ్మకము ఉంచి 
యుండినా(డు. అట్టి యాయనను విషకన్య పయోగమచే చంపితివి, ఇప్పుడును 
నన్ను మాంసమవలె శతువునకు అమ్మ(గడంగితివి. ఎంత నీచు(డవు నీవుః 

గణస్య ఉపరి స్సోటః-పుండుమీ(ద చిదుగగొట్టుదెబ్బ -ఇది సంస్కృత 
మున సామెత-గోరుముట్టుమీ౧ద రోకటిపోటువంటిది. పర్వతకునిమీంద రాక్ష 
సు(డు విషకన్యా_పయోగము చేసినా. డనునిది [కొత్త అభియోగము (=నేరము 
మోపుట), కాన్తం పాపం ఆపాపవు మాటను నేను చెవుల నేని విననని చెవులు 
మూసికొనుట-తర్హి = అక్రైన, దైవం ఆత్ర |పష్టవ్యం = ఇందు దైవమును 
అడుగవలయును. 

స్మకోధంజకోపముతో _ ఇందు దైవమును ఆడుగవలయునా? వసిద్ధిని 
కాదా? కథం == ఎట్టూ: చాణక్య (పణిధిః_ చాణక్యుని వేంగు; నాాపాణమి త 
మని, నాజీవమునకే వానివలన సిద్ధియని తలంచి నమ్మి యుంటినే। మే హృదయం 
అపి-నాహృదయము సైతము-జీవసిద్ధిని నా హృదయముగా నమ్మియుంటినే. 
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మలయ'కేతుః-- ( స|క్రోధమ్‌ ) భానురక, ఆజ్ఞావ్యతాం 
నేఖర సేనః-య ఏతే రాక్షసేన నవా నువృృత్వా ముత్చా ద్యాన్మ 
చృరీర[దో హేణ చన్ద్ర) గుప్త మారాధయితు కామాః పళ్ళు రాజాన్మ 
కొలూత శ్చి తవర్శా మలయన్ఫపతిః సింవానాదః కాళ్టీర్య 
పుష్కురాతుః సిన్టురాజః సుషేణః పారనీకాధిపో మేఘనాధః ఇతి 
పలేషు (త్రయం (పథమే మదీయాం భూమిం కామయన్నైే. శ్ర 
గమ్మిరళ్వ[ భ మభినీయ పాంకుభిః పూర్యన్తామ్‌, ఇత రి వాస్‌ బల 
కాముకౌ హస్తి నై వ ఘా త్యేతామ్‌, ఇతి 

పురుషః తథా. "(ఇతి నిష్క్మాన్సః) 8) 

మలయ శేతుః (స కోధమ్‌) రాక్షస రాతస, నావాం విశ 
మృఘాతీ రాజకస్క  మలయశేతుః ఖ ల్వహామ్‌, త గచ్చ. సమా 
(శ్రీయతాం సర్వాత్మనా చన్షంగుప్తః పశ్య, 





వా( డెజటుంగని నాతలంపే లేదే-నాసర్య రవ*స్యములు వానికి చెప్పుచుంటినేః 
వాడు నాకు అట్టిమిత మని లోకతసిద్ధి కలిగినది. ఇక నిపుడు వానిమాటను 
కాదన్న, శకటునిమాటను కాదన్న గ్రే, నా మాటను నమ్మరు. ఒప్పుకోనవలసి 
నదే. 'సంపతిపత్తి రేవ హి వరం చూ V. ౧౮ 

సుహృతాం=మై తిని, ఉత్పాద్యజక లిగించుకొని, పొంది, అస్మఠ్‌ శరీర 
[దో హేణ=నాదేహమునుచంపు-దేహమునకు కీడు చేయు_తలంపుతో, చంపుట 
తోను కీడుతోను, చందగుప్తుని సంతో ష పెట్టుటకు, కోరుచున్నారో, మదీయాం 
భూమింజనాభూమిని, గమ్బీర శ్యభం=పెద్ద గోతిలోనికి, ఆభినీయ=లా(గి, 
అనగా తోసి పాంశుఖిఃజ=మ ట్టితో- దుమ్ముతో, పూర్యనాం=నింపయబడుదురు 
గాక. గోతిలో పాతింప(బడుదురుగాక. హస్తిబల=ఎను౧గుల సేనను. ఘాత్యే 
తాం జా మట్టింప౧బడుదురుగాక _అట్లు చంప(బడుదురుగాక. వారందలజు ఇట 
తమ సేనలతో బలముతో ఉండరా? ఊరక ఇట్లు ఉత్తరువు చేయంగానే వారు 
ముగిసిపోవుదురా? విశమృఘాతీ=నమ్మకమునకు [ద్రోహము చేయువా(డ; మల 
యకేతుః ఖలు=అన౧గా ఎన్నటికి నమ్మకమునకు |దోహము చేయనివా( డనునభి 
పాయమును సూచింపను. అట్టనుట, సర్వాత్మ నా=పూరి గా, 


814 ము చారాకస నాటక మ్‌ 


కో. విష్టుగుపష్తం చ మౌర్యం చ సమ మప్యాగతౌ త్వయా 
ఉనూ్యూలయితు మీశో౬వాం (త్రివర్గ మివ దుర్హయః. _౨_౨ 
భాగురాయణః కుమార, కృతం త ఈ సాం పతం 
కునుమపురోవరోధా యాజ్ఞాప్యన్తా మన్మదృలాని, 
శో గౌడీనాం లో ధధూళీ పరిమళ బవాులాన్‌ 
ధూమయన్నః కపోలాన్‌ 
క్రిళ్నన్నః క్భాస్పిమానం (భమరకులరుచః 





కో, ౨౨. విష్ణుగుప్తమితి-దుర్ణయః = దుర్నీతి, అన్యాయము, తిర్వి 
రం ఇవ = ధర్మార్ధకామము లనుపురుషార్థ ముంబోలె, త్వయాసమం = 
నీతో(గూడ, అగతౌ = వచ్చినవారైన, విష్ణుగుప్తం చ మౌర్యం చ, (మువ్వురిని) 
ఉన్నూలయితుం = దుంపనాశనము చేయుటకు, అహం =నేను, ఈశః = 
సమర్థుండను. _ 

ఈ దండయా[ తలో ఇక నీసాయ మక్క అలేదు. నీవు పోయి _ 
చం|దుంజేరు ము_ సీతోకూడి వారిరువురు వచ్చిన మీమువ్వురిని దుంపనాశనము 
చేయుదును. యాత కదలినాండనుక దా-నేను కసుమపురముమీందికి ఇట్టే పోవనే 
పోదును నాకు నీవక్క_జలేదు. నీవ చం[ద చాణక్క్యులం గూడవచ్చును- “నేనేమో 
మీమువ్వురిని దుంపనాశనము చెయువాండినే 


తన నోటనే 'దుర్భయ'ము అని తనకు దృష్టాంతము వెలువడినది, కోప 
మున పదరిన వాక్కు. ఇది. ఇందేమేని ఉప[శుతి కలదా? కృతం కాలహరణేన= 
"కృతం" అనునదియు నిషెధారకము "అలం" వలె, తృతీయతో యోగము చెందు 
నది. 'ఇకను కాలహరణము కూడదు" అశుట, అస్మద్బలాని = మనసేనలు, 
ఉపరోధాయ = ముట్టడికి, 

క ౨౩. గొడీనాం ఇతి_గౌడీనాం = గొడ న్రీలయొక్కు, కపాలాన్‌ = 
గండములను, లో ధధూళీ పరిమల బహుళాన్‌=లొద్దుగు పుప్పొడి పరిమళ ముతో 
దండిగా గుబాళించు చున్నవానిని, ధూమయన:ః = పొగచూరిందుచును, 
(మజియు) |భమర కుల రుచః తుమ్మెద గుంపుల ls. తళతళన నల్లనై న 
ఆనుట- కుజ్బీతస్య = వంకరయిన, అలకస్య ఇ ముంగురులయొక్క_, కృష్ణిమా. 
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కుజ్బిత స్యాలకస్య 
పాంసు సమా బలానాం తురగఖురపుట 
తోభలద్దాత్శలాభాః 
శ|తూ౯ణా ముత్తమాశే గజమదసలిల 
చ్చిన్నమా లాః పతన్లు. ౨౩ 
(సపరిజనో నిష్కాఏన్హా మలయ కేతుః) 
రాతసః---(సా వేగమ్‌) హో ధిక్కష్ట్రమ్‌! శే పిఘాతితా 


క్చితవర్మాదయ సృపస్వినః త త్యుథం సుహవ్యూద్వినాశాయ 


తత త న య భా 
నం = నలుపును, క్రిళ్నన్నః = కారుచున్న వియు-కాంతి తగ్గించుచున్న వియునై ' 
బలానాం = సేనలయొక రా, తురగ ఖుర...ఖాః = గుక్టాల గొరిజదొప్పల = 
దెబ్బల లేచిన పొడిచే కలిగిన పుట్టుకగలవై న, పాంఖ(స్ఫ్రుస్తమ్బాః = దుమ్ము 
కొండ్లలు=రాసులు, గజ మదసలిల చ్చిన్న మూలాః = ఏను(గురి మదజలముచే 
తెగిన ఆడుగుభాగ ములు -పాదులు-గలబై _-అడుగులు ఛిన్నమగుట అని పడు 
టకు కారణము, శ్మతూణాం = ఎదురులయొక,, ఉత్సమాజే = తల పె పళశన్తు 
పడునుగాక , 

(సేనలు దారిలో ఇపుడు గౌడమునకు సమీపముగా నడచుచున్నవి గదా.) 
వాని నడకచే లేచిన దుమారము కొండలంబోలి యున్న ట్టిది, గుక్టాల గొరిజదొ 
ప్పల దెబ్బలం బుట్టిన దుమ్యు)చే తమ పుట్టుక కలిగి, ఏనుగుల మదజలముచే, 
అడుగున తడిసి ఆడంగుటచే, తెగిన యడుగు-పాదు_కలవియె శతువుల తలపె 
పడునుగాక-ఆని అంతటను వ్యాపించుటచె, గౌడొంగనల గండములను, పూసి" 
కొనియున్న పరిమళంపు లౌద్దుగుపుప్పొడి గలవానిని పైగచూరించును, అల్ల 
కుటిలములగు అలకలను తుమ్మెదలగుంపు కాంతిగల వానినలుపును కారిం 
చును-మాయునట్లుచెయును. 

మలయకేతుసేనల -బుద్ధియ, దాన నతని బుద్ధియు వర్ణి ంచుటంబట్టి 
ఊదాకాలంకారము. 

“ హారిక్‌ కష్టం-హాః ఇసీ! కట్టాః తపస్వివః_పాపము। అన(దగినవారు 
జాలిపడ(దగినవారు, ఘాతితాః = చంప(బడిరి. కథం:ఏమిః ఎట్టు! సుహృ 
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రాక్షస శ్చేష్టశే, న రిపువినాశాయ! త త్కిమిదానీం మన్దభాగ్యః 
కర వాణి? 
శ్లో. కిం గచ్చామి తపోవనం? న తపసా 

శామ్యే త్సవై రం మనః, 

కిం భార్యా ననుయామి? జీవతి రిపౌ 

(వ్‌. వియం యోగ్యతా. 

కిం వా ఖడ్గ సఖః పతా మ్యరిబలే? 

నై_తచ్చ యుక్తం భవే. 

చ్చేత శ్చన్లన దాన మోతరభనం 

రుస్యాత్‌ కృతఘ్నం న చేత్‌, 


రాక్షసః చేష్టతేజరావసుండు ఉర్కోగించున్నా(డు, పై అదృష్ట 
హీను౧డను 

కో ౨౪_ కి మితి.-కిం గచ్చామి తపోవనం? = తపోవనమునకుం 
బోవుదునా? సవై రం మనః=పగతో కూడ కొనియన్న మనసు, తపసా=తప 
ముచే, న కామ్యేక్‌ =శాంతి పొంద(జాలదు. కిం భ ర్రగూన్‌-అనుయామి?= 
దొరలను అనుసరింతునా, వారికి |పీతిగా ,పాణము వదలుదునా- ఆనుట-రిపౌ 
జీవతి=శ తువు (బ్రతికియుండగా, ఇయం = కది _ (పాణత్యాగము_ స్రీణాం 
యోగ్యతా=న్రీలకుం దగిన పని, వా-అట్టు కాక, ఖడ్గ సఖః=ఖడ్గసవో య+ 
డనై. కత్తి తోడుగా. గలవా(డనై , అరిబలే=క తు సేనపై, పతామి కిం= 
పడుదునా? ఏత చ్చ ఇ ఇదియు, న యుక్తం భవేక్‌ తగినది కా౧జాలదు. 
(ఎలన) చేతః చిత్తము, కృతఘ్నం న చేత్‌ కృతఘ్న ము-చేసిన మేలును 
ములుచు నది-కాదేని, చన్లనదాస మోక్ష రభసం=చందనదాసుని విడిపింప వేగము 
గలదై, రుద్ధ్యాత్‌ = అడ్డగింపంగలదు-మనసు ఇపుడు నన్ను మటి దేనికిని 
పోనీదు.చందనదాసుని విడిపింప త్వరగలిగి యున్న ది. 
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ఇని నిష్కాంన్తాః సర్వే. 
ముదా రావస నాటకే కూట లీఖభోనామ 
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ఇక నివుడు నేను ఏమి సేయుదును, ఇట్లు మలయునిచే 'పో, చంద 
గుపునికడకే' అని తణిమివేయ౧బడితినే: ఇక” ఆడవికిపోయి తపస్సుచేసి 
కొందునా? మనస్సు ఎంత పగతో నిండియున్నది, చం[ద చాజక్యులమీ/ ద: 
ఇపుడు నాకు జరిగినదంత యు వార్మిపయోగమున కలిగినదే కదా. దీన నావై 
రము ఇంకను గాఢమైనది. కాంబట్టి తపస్సు కుదరదు, పోనీ [ప్రాణములు విడు 
తునా, స్వర్గాన దొరలను నందులం గల౭సికొనను? వారును మన శ్మతువులదుంప 
తెంపక ఏలవచ్చిళివి ఇక్కడికి, నీవేమి ఆడుదానవా ఆందురు. అదియుకూడదు 
మటి కత్తి దూసికొని శ్యతుబలము పై బడుదునా, నానెనరును మగటిమిం |బక 
టింప? కూడదు. అక్కడ చందనదాసు నాకై పాణాపాయమున ఉన్నా (డే, 
వానిని విడిపి పగ దివురకున్న ఆది కృతఘ్నత కాదా నామనసు అందులకు 
ఉత్సలపడుచున్నది. ముందుగా ఆపని తీర్పవలయను. -ఇట్ట కర్త వ్యమును నిశ్చ 
యించుకొని తరలినా(డు. మణీ ఎట్టు ఏమి చేయునో, 

రాకసు౧డుు మలయునుండి తుద ముట్ట చీల్ప౯బడి ఒంటరియె దిక్కు తెలి 
యనివాడై నాయడు. అతని యీగతిని సాధించినవారు సిద్ధార్భక జీవసిద్దులు; కాగు 
రాయణు'డును, వారిరువురికిని చాణక్యుడు పెట్టినపని పూర్తి యెనది. భాగురాయ 
ణు(డ ఇంకను ఉన్నా (డు, శెషమును మలయునిం బట్టుకొనుటకు సాధించుటకు. 


సిద్ధార్థకు(డు జాబుతోను నగలపెర్టితోను పట్టువడినా౧డు. జాబు: ఆంక 
ములో చాణక్యుడు శకటుని యక్షరాలతో [వాయించినది. నగలు మలయు(డు 
రాక్షసునికి (పీకిగౌరవములతో తొడిగించినవి. వానిని అత(డు సిద్ధార్భకుికి 
ఇ రాముగా ఇచ్చినాడు, శాబు చూడ(గా చం దగుపు ఏకి రాక్షసుడు _ాసినదిగా 
తేలినది. అట్టిది చాణక్యుని పన్నకముు) అందు చాణక్యుని తొలగించి 
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నందులకు అభినందనములు, మలయునిమ్మితులు మైచ్చరాజులు అతనిని వీడి 
చం|దగుపుం జేరుటకు సిద్ధముగా నున్నారు. వారి ఓడంబడిక బడి ఈవలసినది, 
ములయుని రాజ్యభాగములును కోళగజాలును ఇచ్చి సంతోష పెట్టందగును. 
జాబుతో పంపిన కానుకను ఆంగీకరింపవలసినది. జాబుందెచ్చువాండు నోటను 
సమాచారము చెప పృగలడు-అని ఉన్నది. రాక్షసుడు మలయుని దర్శ +నమునకు 
ఆభరణము తొడుగుకొని వచ్చును. అది ఎవరివద్దనో (చాణక్య  పేరితునివద్ద) 
కొన్నది-ఆఅది ఆనవాలు పట్ట(బడును. చంద్రగుపు (డు పంపిన బహుమానమని 
శంకింప(బడును. ఇంతలో జీవసిద్ధివచ్చి పర్యతకుం జంపినవా(డురాక్షసు(డు 
అని గుట్టుబయట పెట్టును. రాక్షసునికి ఏమి చేయను చెప్పను తోంపక నిశ్ళేష్షు, 
డె వాకు మే చందనదాసును విడిపింపక యట్లు అని కదలిపోయినాండు. 


ఇతి పజ్బుమాజ్క_ః-పంచమాంకము ముగిసినది 


పవేశకః 


— (0) — 


(తతః (ప్రవిశ త్యలజ్క్బృాతః సవార్షః 
సిధ్రార్ధక 8.) 
ధ థి 
ఈ ఇ క 
ద థి 
శో జలధి జలదణీలో కేనదో శేసిఘాది 
జఅది అ జణదిట్టీచందమా చందఉతో 


జబఅది జఅణక జ్ఞం జావ కాడోళరా నవ్వం 


పడిహాదపరషహకా అజ్జచాణక్క-ణీదీ. ౧ 


[జయతి జలదనీలః కేశవః కేశిఘాలీ, 
8 అగ 
జయతి చ జనదృష్టి చన్హమా శ్చన్ద గ గుప్తః, 





అలంకృత 8 -- అలంక రింప(బడినవా(డై తన పనిని ఇంతచక్క_(గా నెటు 
వేర్చి రాక్షసుని మలయునిచేత తటిమించినాండు గదా సిద్ధార్దకుండు. ఊరు చేరి 
నాండు, దానికి చంద్రగుప్త వలన కొత యుడుపులు సొమ్ములును ఇనాముపొంది 
నాండు. వానిని ధరించి ఆగపడుచున్నా(డు. మొగాన సంతోషము తాండవ 
మాడుచున్నదిః 

క్రోం జయతీతి_కేశిమాతీ = కేశి(దానవు)ని చంపినవాడు, కేశవః = 
కేశ వుని యవతార మైన- శ్రీకృష్ణుడు, జలదనిలః = మేఘశ్యాము(డు జయతి = 
జయించుచున్నా(డు_ఉత్కర్షతో [కాలుచున్నా(డు చన్గ్నిగుప్తః చ = చంద్ర 
గప్తుడును, జనదృష్టి చనిమా? [ప్రజల కన్నుకు చందునింబోలె (సంతోషము 
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జయతి జయనకార్యం యావత్‌ కృత్వా చ సర్వం 
[సతివాతపరవజా ఆర్యచాణకనీతిః, ] 
స అగ 9 ఇ ఆగ అవి ఆ 
దావ చిరస్స కాలస్స పిఅవఅస్సం నమిద్దక్టఅం క్టామి. (వరి కమ్య 
అవలోక్య చ) వసో మె పిఅవఅస్సఓ సమిద్దత్త్లఓ ఇదో ఎవ్వ ఉప 
థి 
సప్పది. జావ ఇం ఉపనప్పామి. [తావ చ్చిరన్య కాలస్య (పియ 
వయన్యం సమిద్వార్థకం పశ్యామి. ఏమ మె (పియవయస్యః 
అథఖ 
సమిద్దార్ధకః ఇత ఏ వోపనర్పతి. యావ దేన ముపసర్చామి. | 
అఖఐ 
అరా Cd 
((పవిశ్య సమిద్దార్థక'ః) 
సమిదార్ల కః = 
అథి 
ళో సందావే తారేసాణం గేహూనవే నువాఅత్తాణం 


హి అఅట్టిదాణం వివావా విరహే మితాణం దూణన్షి. 





(కలగించు) వాడు, జయతి_మణియు జయనకార్యం = జయనముల - జయ 
సాధనములైన సేనలు యుద్దాదులు అగు వానియొక్క_ పనిని, సర్వం యావలళ్‌ = 
అంతటిని, ని శేవముగా, కృత్వాకకావించి, [పతిహతపరపక్షా = ఓడింవ(/ 
బడిన శ తుపక్షముకలదైన, ఆర్య చాణక్య నీతిఃచంచాణక్యయ్య సీడి యు, జయతి. 

ఇట్లు సమయాన లెస్సగా తన యిష్టవేవతాదికమునకు కృతజ్ఞతతో పూజ 
పలుకుచున్నా(డు, సిద్ధార్భకుండు.తొలుత. కేశిఘాతి నల్లనిస్వామి శ్రీకృష్ణునికి, 
చందునింబోలిన తెల్లచే స్వామికి చందగుప్తునికి, కత్తి దూయక, సేన నడపక, 
ఉపాయముచేతనే, తం్యతముచేతనే శృతువుల నోర్చిన చాణక్యనీతికిజయవె _ 
చున్నాడు, 

తావత్‌ చిరస్య కాలస్య=ఆంత చిరకాలమునకు,.-ఒక సంవత్సరమునిండ ౯ 
బాలుచున్నది -నా|పియమితు9ని సమిద్ధార్గకుం జూచెదను. ఏషః = వీ(డుగో, 
ఇత ఏవ = ఇటే, నాకడకే.. 

కో ౨ సనాప ఇతి సన్తాపేఃమనఃఖేదపు వేడికి, తారేశానాంకచం! దులు 
చల్చగా దానిని తీర్చువారును, గేహోత్సవే = ఇంటి పండుగునందు, 


(పవేశకః లిల్లి] 


[ సన్హాపే తారేశానాం, "గేవహోత్సవే సుభాయమానానామ్‌ 
వ్యాదయస్థితానాం విభవా విరహే మితాణాం దూనయ న్ని. 


సుదం చ మఏ మలల కేదుకడయాదో పిఅవఅన్సటఓ సిద్దత్హఓ ఆఅదో 
తి. ణం అకోసామి. (ఇతి పరి కామతి; విలోక్య) పసో సిదేతఓ. 
అరి ల అధ 
[శుతం చ మయా మలయ ేేతుక టకాత్‌ పియవయస్యకః సిదార్థక 
గ అల ఆస ఈ 
ఆగత ఇతి. ఏన మన్వేషయామి. న సిద్దార్థకః ] 
. ఆధ అత అ { ఇ 
సిచ్వార్థకః (ఉపసృత్య) కవాం సమిద్దళ్హఓ! అపి సువాం 
9 HNN? ఇ 1 CR 9 అగ ఆగ 
పిఅవలఅన్బస్స! [కథం సమిద్దార్థక 8! అపిసుఖం (పియవయస్యన్య?) 





సుఖభాయమానానాం = సుఖము కల్గించువారును, హృదయస్థితానాం = (ఎప్పు 
డును) మనసు పదముగొన్న వారును ఐల, మితాణాం = మితు)లయొక ్క. 
విర హే=ఎడబాటున, విభవాః=సంపదలు, దూనయని =దుఃఖము కలిగించును. 


మి|తులు ఎంత అక్కఆఅయైనవారు జనులకు! చందదునివలె మనసుతాప 
మును తీర్తురు. ఇంటి పండుగలలో కలిసికొని సుఖము కలిగింతురు. ఎప్పుడును 
మనసులో మెదలుచునే యుందురు. అట్టివారు కూడ లేక, దూరమగుదు రేని 
సంపదలు దుఃఖమునే కలిగించును. మితు(డన అట్టివాండు-వాని వియోగము 
ఓర్వరాదు, 

ఇందు అలంకారము అ(పస్తుత్మపశంస. ఇందలి య్మపస్తుతము సిద్ధార్భక 
పవాసమను [ప్రస్తుతము ఆశ్రయించినది, 

దేవస్య చన్షం,3 యః- చాణక్యునిమాట 'వృషలాయ' అని యుండును, 

దానిని అనువాదము చేయుచో సిద్ధార్ధకుండు ఇట్టు గౌరవసదృశముగా పలుకు 
చున్నా(డు, 

కథం సమిద్ధార్భక ః=ఓహో, సమిద్ధార్థకు(డుః అపి సుఖం=సుఖమా? 
కుతః సుఖం=ఎక్క-డిది సుఖము? యేనజఏలన, చిర్మపవాస |పత్యాగతః 
అపి=చాల కాలము ఊరిలో లేక ఎక్కడికో పోయియుండి మరలినవాండవు 
ఐనను, అద్య=ఇపుడు. 


వ్ర లలి ము దొారాకననాటకమ్‌ 


| ఇత్యన్యొన్య మాలిజ్వతః ] 
సమిద్ద్ధార్థకః —_ కుదో సువాం, జేణ తుమం చిరవ్నవాస 
పచ్చాగదో వి అజ్జ ణ మే గేవాం ఆఅచ్చసి? [కుతః సుఖం, యేన 
త్వం చిర పవాస _పత్యాగతో ఒప్యద్య న మే గేవా మాగచ్చసి?] 
వి ఆక్‌ 
సిధార్థకః --- పనీదదు వఅస్ఫో, దిట్ట మేత్తో ఎవ్వ అజ్ఞ 
చాణక్కేణ ఆణత్తోహ్మా, యథా -గద్దత్త అ, గచ్చ = ఎదం పిఓ 
దన్తం దెవన్స చన్లసిరిణో ణివేదిపా* త్రి తదో ఏదస్స ణి వేదిఅ 
ఎవ్వుం అణుభూద పతివ ప్పసాదో అపాం పిఅవఅన్సుం చేకిదుం తువా 
థి ఖు | 
ఎవ్వ "గేహూం చలిదోహ్మా. 


[ పసీదతు వ మన్యః, దృష్ట మా [త్ర ప్‌ ఆర్యచాణ "కేన 
ఆజ్ఞ ౧ స్కి యథా __ 'సిద్దార్థక, గచ్చ. ఇమం [(పెయోద_న్తం 
దేవన్య చన్ద్ర శ్రియః నివేదయి ఇతి, తత ఏతస్య నివే దై రివ మను 
భూత పార్థివ పసాదో ౭.వాం |పియవయస్యం (పేమీతుం తవైవ 
గెవాం చలితో జస. ] 


సమిద్దార్థకః వ అస్స, జది మే సుణివవ్వం తతో కహేహి. 
కిం తం పిఅం జం పిఅదంనణన్సృ చందసిరిణో ణి చేదిదం. [వయస్య, 
యది మే శోతవ్యం తతః కథయ కిం తత్‌ (పియం (పియదర్శనస్య 
చన్ద్ర శియో ని వేదితమ్‌ ] 


ప్రసీదతు._మన్ని ంచునుగాక_కోపముచేయకు. దృష్టమా;త ఏవ-చూడం 
బడళగానే..దర్శనముచేసికొన్న క్షణముననే, చాణక్యయ్యచేత ఆజ్ఞాపింప(బడితిని. 
యథా ఏమని యన(గా, పియోద న్తంజ=,పీతికలిగించు వృత్తాంతమును, చన్లం 
శ్రీయః-చందశ్రీకి-నౌకరులును (పజలును చం|దగుప్తుని ఇట్టు పీతితో ముద్దుగా 
నిర్దేశింతురు. ఏవం అనుభూత పార్ధివప్రసాదః = ఇట్టు అనుభవింప(బిడిన రాజూ 
ననుగహము గలవా(డనై, చలితః అస్మి =బయల దేజీనవా(డ నైతిని, కిం తక్‌ 
పియం=ఏమిటి ఆ పీతికి లిగించు విషయము? (పి యదర్శనస్య = ఆందగా.డై. 
క నులకుపండు గుకలిగించువా(డై న-ఆంద జికినితమరాజునందు ఎంతపక్షపాతము! 


పప వేశక। లీదిలి 


సిద్దార్థకః = వఅన్స, కిం తువా వి అకహిదవ్వం అత్రి! 
తా ణిసామేహి అళ్టి దావ చాణక్క ణీది మోహిదమదిణా మలఅ 
కిదువాదపణ ణిక్కాసిఅ రక్టనం వాదా చి త్తవమ్మప్పమువో 
ప్పవహోణా పంచ పత్టివా. తదో అనమిక్టకారీ ఏసో దురాఆరో త్తి 
ఉజ్ణిఅ మలఅశేదువాత అభూమిం కుసలదాఏ భఅవిలోల సేన నై ణిక 
పరివారేసు నభ అం ప్పళ్టిదేసు పాళ్టివేసుసకం విసఅం ణివ్విజ్ఞహి అఏను 
సఅలసామం తేసు భద్దభట పుక్టాద శ్ర డి.గురాద బలజఉ త్త రాఅసేణ 
భాగురాఅణ రోహినక్ట్‌ విజఅవమ్మ పము 'పాహిం సంజమిఆ గిహీదో 
మలఅకేదు, 

[వయన్య, కింత వా వ్యకథితవ్య మస్తీ! త న్ని శామయ. 
అస్తి తావత్‌ - చాణక్యనీతిమోహితమతినా మలయశేతు వాత శేన 
నిషాన్య రాతసం వాతా శ్చితవర్మ (పము. ఖా8 | పధానాః 
పజ పార్టివాః. తతో ౭_సమీత్యుకా రేవ దురాచార 9 
త్యుబ్షీత్వా మలయ కేతువాతకభూమిం కుశలతయా భయవిలోల శేష 
నై_నికపరివాశేషు సభయం (వన్థితేషు పార్థివేషు సక్వం విషయం, 
నిర్విణ్ణావ్యాద యేషు సకలసామ ్తేషు, భ|ద్రభట పఫురుద_త్త డిబ్లురాత 
బలగు ప్ర రాజ సేన భాగురాయణ రోహిళాతు విజయవర్మ (పముఖై 8 
సంయమ్య గృృహీతో మలయ కేతుః.] 





తవ అపి అకథీత వ్యం=నీకును చెప్పనక్కఅలేనిది, అ స్తికిం=ఉన్న దా 
ఏమి? తత్‌ సిశామయ = కావున, విను (చెప్పెదను అనుట) ఆసమీష్యకారీ = 
ఆలో చింపక యే- పదరి-చేయువా(డు, కుకలతయా = సమర్థులగుటచేత, భయ 
విలోల శేష సై నిక పరివారేష = భయముచే కలగి కదలిపోయినమిగిలిన సైనికు 
లును పరివార ను గలవారై, సభయం = భయముతో-వీ(డు ఎప్పుడు ఎవరిని 
ఏమి సేయంగలడో అని-పస్థితేసు = (తమ చోట్లకు) బయలుదేరినవారు కాగా, 
న్వకం విషయం = తమ దేశమునకు, నిర్విణ్ఞహృదయేష-చీ, వీని పొత్తు ఇ౧క 
వలదు అని హేయబుద్ధి గలవారు కాంగా, ... [పముఖైి 8 _ మొదలై నవారిచేత, 


ల్రిలిశ్తీ ము|చారాతసనాటక వ్‌ 


సమిధ్రార్థక౩-- వయస్య, భద్దభటప్పమువో కిల దేవస్య 
చందఉత్తన్స అవర తా మలఅ కేదుం సమస్సిదే తి లోప మంతిఅది. 
తా కం ణిమిత్తం కుకవికిధణాడఅస్స విఆ అణ్జం ముహే అజణ్ఞం 
లివ్యవా ణే, 

[వయన్య, భ్యదభట్మపముఖాః కిల దేవస్య చన్షంగుప్పస్య 
అపరక్తా మలయశేతుం సమా,శితా ఇది లోకే మన్మగికే. తత్‌ 
కిం నిమిక్తం కుకవికృతనాటక స్యవ అన్య న్ముఖే౭.న్యన్ని ర్వవాణో ] 

సిద్ధార్థక౩- వఅస్స్క దైవగదీఏ విల, అనుణీదగ దీవ 
అమో చాణక్కణీదీప. [వయస్య, దైవగళ్యా ఇవ అకుతగతె రా 
సమ శ్చాణక్యనితె 6. | 

సమిర్రాక్థకః----తదో తదో, (తత స్తతః) 

సీధ్రార్ధకః--తదో పహుది సారసావోణసమేదేణ ఇ ట్ర్‌ 
ణిక్కమ్మిఅ అజ్జదాణ క్కేణ పడి వాం సఅలరా ఆలో అనహి అం 
అ సేసం మ్రేచ్చబలం. (తతః (పభృ్యతి సారసాధనసేమెతె నెతో 
నిష్క9 మ్యార్యచాణ కేన |పతిపన్నం సక లరాజలోక సహిత 
మశేషం మ్లైచ్చబలం, ) 


సమిదార క 8 ---వఅస్స కహింతం? (వయస, కుత తత్‌?) 
అథ 





సంయమ్య=క ట్రివె చి, గృహితః=పట్టుకొన(బడినా(డు. వసముచేసికొ నంబడి 
నాండు, అన్యత్‌ ముఖే అన్యత్‌ నిర్వహణే_ఆరంభమున ఒకటి, ముగింపున 
(వేలు) ఒకటి చంద్రగుప్తునియెడ అపరక్తులు మొదట, అనురక్తులు కడపటః 


దైవగతెక ఇవ=దై వగతి యిట్లు ఆని ఎవరైనను ముందుగా ఎలుంగ 
గలరా? అస్టే చాణక్య నీతి గతియు_గూఢము అకస్మికము. (ప్రపన్నం= 
పట్టుకొన(బడినది. కుత తత్‌=ఎక్కడ (ఉన్నది) ఆది? యత్ర ఏతేజఎక్కడ 
ఇవిగో, 


(వ వేళకః ఫీవర్‌ 


సిచారకః---జహిం ఏదే-- 
అ 9 
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ఆదిసఅ గురువణ దాణద ప్పేణ దంతీ 
సకలజలదణీ లా ఉబ్భమంతో నదంతి; 
కస పవార భఏణ జాఆ కంపో తరంగా 


గిహిద జఆణ సద్దా సంపతఆం తే తురంగాః. 


(య ౩0 


3 


అతిశ యగుకు కేణ దానదర్చేణ ద_నినః 
సజలఆజలదనీలా ఉద్భమన్లో నద న్పి; 
కళా పవారభ యేన జాతక మో _త్తరణ్రాః 
గృహీత జయన శబాః సంపతని తురజ్షాః.) 
యు జాతో మీ 
సమిద్లార్వకః---వఅస్స, పదం దావ చిటదు. తవో సవ్వలో 
© ® © 


అపచ్చక్షం ఉజి ఆహిఆరో చిట్టిఅ అజ్జ చాణకొ- కిం ఉణో వి తం 
ఖ యు థి జ 





శ్లో. ౩. ఆతిశయేతి- ఆతిశ యగురుకేణజఐమిక్కిలియు=ఎక్కువై న, దాన 
దర్వ్చేణకమదంపు( బౌగరుచేత, దన్నినఃజఏను. గులు, సజలజరలదసీల్యా=నీరు 
నిండిన మేఘమువలె నల్లనివి, ఉద్భ9మన్తః=ఎగురుచు, మిట్టిపడుచు. నదన్తి= 
ఘీంకరించుచున్నవో, తురజ్ఞాః=గుజ్జములు, కళా ప్రహాోర భయేన = కొరడా 
డెబ్బలభయముచేత. జాతక మోత్త రజ్ఞాః=కలిగిన కంపముయొక పెద్ద ఆలలు 
జలదిరింపు (దెహాన) కలవై. గృహిత జయన శబ్దాఃకవినంబడిన జయ శబ్రములు 
కలవై; సమ్పతన్ని=(గొరిజల టపటపధ్వనితో) గుమిగూడుచున్న వో_అక్క_డ, 

మదపుటేనుంగుల ఘీంకారములు ఎక్క-_డ వినళబడుచున్నచో గళాలు 
కమిచీ దెబ్బల భయమున అదరుచు ఎక్కడ గు మిగూడుచున్నవో- ఆచట. గజ 
ఘీంకారములును గుబ్జపు( గొరిజల దెబ్బలును గుజుతులు-ఆది యుండు చోటికి, 


ఇందు అలంకారము స్వభావోక్తి-ఏనుంగులతోడి యు గుజ్జాలతోడియు 
మేచృబలము ఉన్నదియున్నట్లుగా అందముగా చెప్ప(బడినది, అంత్య యమక ము- 
రా మ్‌ 
శబ్దాలంకారము-దన్తీ_దన్సి అనియు తరజ్షా-తురజ్లా అనియు. 


౨26 ము దారాక్షననాటకమ్‌ 


ఎవ్వ మంతివదం ఆరూఢా? [వయన్య, ఏత త్తావ _కివతు. తధా 
సర్వలోక _వత్యత మజ్జి తాధికారః సి త్వార్యచాణక్యః కిం పున 
రపి త దేవ మ_న్టి)పద మారూఢః?] 

సిద్దార్గక 8 --- అఇముద్దో సి దాణీం' తుమం, జో అమచ్చ 
రక్ట సేణ వి అణవగాహి అపువ్యం అజ్జచాణక్కూ చరిదం అవగాహిదు 
మిచ్చసి, [(అతిముగ్గో సీదానీమ్‌ త్వం; యతో ౬ మాత్య రాక్ష సే 
నా వ్యనవగాహితపూర్వ మార్యచాణక్యన్య చరిత మవగాహితు 
మిచ్చసి. | 

సమీధ్రార్లకః---వఅన్స అమచ్చరక్షసో నంవద౦ కహిం? 
న అ ఇ / తి 
[వయస్య, అమాత్య రాతసః సాం|పతం ర్లు [త] 

సిర్ధార్ధకః — తస్సిం భఅవిలోలే పట్టమాణే మలఅ కేదుకడ 
ఆదో ణిక్కుమిఅ ఉదుంబరణామహేవణ చ లేణ అనుసంధిజ్ఞమా ణో 
ఇదం పాడలీపు త్తం ఆఅదో త్తి అజ్బదాణక్కస్స ణివేడిదం, [ తస్మిన్‌ 
భయవిలోలే వర్షమానే మలయ కేతుకటకా న్నిష్కమ్య ఉదు 
మృరనామధేయేన చౌశే ణానునన్టీయమాన ఇదం పాటలీపు [త 
మాగత ఇ త్యార్య చాణక కస్య నివేదితమ్‌. | 

సమీ ధార్ధకః---వఅస్బ, తహా ణామ అమచ్చరక్షసో ణంద 

© ® క్షు 

రజ పచ్చాణఅణ కిదవ్వవసాఓ ణిక్కమిఆ నంపదం అకిదత్తో పుణోవి 
జ థి 


ఏతత్‌ తావత్‌ తిష్టతు = ఇదియుండు(గాక, త దేవమ న్తి9పదం ఆరూ ఢః జ 
ఆమంతి యధికారమునే పూనినా(డు! అనవగాహిత పూర్వం = ముందుగా 
ఎటుంగ(బడనేరని దానిని; ఆవగాహితుం = ఎణుంగుటకు_ అందు మనంగుటకు, 
తస్మిన్‌ (ప్రళయ కోలాహలే/పా.) = ఆ[పళ యకాలపు: గలక రము -దానింబోనిది, 
ఆమలయుని కటక మున, (భయ-లే = భయంపు(గలగుండుఃపా.) వర్ధమానే జ 
'పెరు౧గగుచుండ(గా, ఆ కటకమునుండి, నిష్క_9మ్య = వెలువడి ఆనుసందీయ 
మానః = నిపుణముగా పరికింప(బడుచు_నిపుణముగా అనగా వానికి తెలియ 
నీకయు, తనకు వానింగూర్చి సర్వము తెలియనట్టును. = 


(వ వేశక। లిల్లి 


ఇమం పొడలీ ఉ త్తం ఆఅదో ఎవ. (వయస్య, తథా నా 
మామాత్యరాతసో నన్ద రాజ్య (వళ్యానయ'స కృత వ్య వసా యో 
నిమ్మ మ్య సాంప్రత మకృళార్థః పున ర పీదం పాటలీపు|త 
మాగత ఏవ. 
సిద్హార్థకః చవ అన్స. తక్కేమి చందణదాన సిణేహాణే త్తి, 
~~ ఆ లై “3 
(వయన్య, తర్యయామి చన్దదాన స్య చేతి ) 


త్య 


సమీుజ్లా ర కః---వఅస్బ, చందణదానస్బ మోకం౦ విజ 
ద ఠ ఖు 
కాక్‌ అల we we 
పక్టామి. (వయస్య, చన్దన దా వన్య మోత మివ (వశం) 
సిద్దార్దకః---కుదో న అధణ్ణన్స మోక్టో? సో క్ట సంపదం 
ఆజ్జ్బచాణక గస ఆణ త్తీఏ దువేహిం అమ్మేహిం వజ్ద్డిటాణం పవేసిఅ 
వా వాదఇదవోో (కుతో ౭. స్యాధన్యన్య మోక్షః? న ఖలు 
సామ్బఎఏత మార్య చాణక్య స్యాజ్ఞపా ద్వాళ్యా మావాభ్యాం 
వధ్యస్థానం (ప వేళ్య వ్యాపాదయితవ్యః .) 
సమిద్దార్హ కః పామే (సకోధమ్‌) క్రిం అజ్జ చాళక్క-స్ఫ ఘాతజఆ 
జణో అణో ణతి  'బేణ అహ్మే ఈరిసేను ణిఓజిదా అచిణినంసేను * 
లా థి 
(క మార్యచాణక్యన్య ఘాతక జనో ఇఒన్యో నాస్త్‌ యేన వయ 
మీద్భశేషు నియోజితా అళిన్ఫళంనేషు నియో గెషు!) 





కృతవ్యవసా యః = పూనిక లవా(డై, అక్పతార్థ:ః = తన పద్దు సాధించు 
కాన లేనివాండె ఐ, పున రపి... = మరల ఈపాటలిపు తమునకే వచ్చినాఃడే | 
తర్క్మూయామి = ఊహింతును; మోషంఇవ్యపేషే = విడుపువలెతలంచుచున్నాను. 
కుతః _ అదెశ్కడిది? ద్వాభ్యాం ఆవాభ్యాం మన యిరువురిచేత, వయం 
ఈదృ శేమ అచినృళంసేషు నియోగేమని యోజితాః_ మనము ఇట్టి మిక్కిలి కూర 
మెనపమలయండు ఉతరువుచే వూన్స(బడితిమి! (పతికూలయతి._ ఎదురుతిరుగును, 
పతికూలముగా చేయును. 


928 ము దారాక్షసనాటకమ్‌ 


సిద్ధార్థ క ॥ --వఅన్స, కో త్రీవలోవ  జీవిదుకామో అజో 
జ 
చాణక్మస్స ఆణ_త్తిం పడిఊలేది. ఆతా ఏహి, చండాలవేనధారిణా 
భవిఆ చందణదాసం అ డటైణం ణపమ, [వయన్య, కో జీవలో తే 
జీవితుకామ ఆర్యచాణక్య స్యాజ్జిప్సిం (పతీకూలయతి. తదేహొ, 
చడ్డాల వేళధారిణా భూత్వా చన్దనదాసం వధ్యస్థానం నయావః.] 


ఇత్యు భా నిష్కా నా 


[1పవేశక ౩ 





ఇతి (పవేశకః = (ప్రవేశకము ముగిసినది. 


అది వృత్త వర్తిష్యమాణ కథాంశ ములను తెల పునది గదా. వర్తిష్థమా 
ణము.దీ రిరువురును చందనుని వధ్యస్థానమునకు-కొలమిట్టకు కోనిపోవుటయు 
అట్టు కొనిపోవువారు వీరు కావలసినది అని చాణక్యుడు ఉత్తరువు చేయట 
యును, వృత్తము లన్ననో -సిద్ధార్థకుడు కటకమునుండి మరలి దొరచేతి ఇనా 
ములు పొందుట, మలయునిసేనలోనికి తోడువచ్చిన రాజులు ఆతనిని విడిచి 
తమ దేశాలకు మరలిపోవుట; మలయు(డు చాణక్ఫుని భాగురాయణ భదబటా 
దులచే బంది చేయ(జడుట, మలయునిసేన అట్టట్లు దైన్యము పాలై నట్టిది చాణ 
క్యునిచే పట్టుకొాన(బడుట, ఆన(గా చాణక్యునిచె మరల మం[తిపదము ఎప్పటి 
వలె (గహింప(బడుట్క, రాక్షసు(డు చందనదాసు 'స్నేహముచేతం గా(బోలు, 
మరల పాటలిపుతమునకు వచ్చుటయు, అతండు చాణక్యుని వే(గుచె నిపుణ 
ముగా కను పెట్ట(బడియుండుటయు, 


ర్న షా జ్యా 9 
—(0)— 


Sn న్‌ అ జ్య 

(తతః (పవిళతి రజ్జువా _న్తః పురుషః) 
పురుషకి = 

BE ఛగ్గుణసంజోఅది ఢా ఉవాఅవరివాడి ఘడిఅ పానముహీ 


చాణక్కణీతిరజ్జూ రిపుసంజమణుజ్జ యా జఅది, 


[పడుణసంయోగద్భ ణా ఉపాయ పరిపాటీ ఘటిత పాశముఖి, 
చాణక్యనీతిరజ్జూ రిపుసంయమనోద్యళా జయతి. ] 





రజ్జు హ సః-చేత [లాండు గలవాండు,. 

ళో. ౪. షడ్గుణేతి.---షడ్గుణ. = .---ఢాజ కరు పుకులు కలిపి పేనుటచే 
గట్టిదియు, ఉపాయ పరి., .పాశముఖీ=ఉపాయముల యను[కమముతో వేయ, 
బడిన--కూర్చ్పు(బడిన-ఉచ్చు గలదియు, ఐన, చాణక్య నీతి రజ్జుః = చాణక్య 
నీతి అనెడు (త్రాడు, రిపు సంయమన ఉద్యకా = శ|తువుం గట్టివేయ పూనిక 
గలది, జయతి=మించుచున్న ది. 

పీతి విషయమున గుణములు ఆరు, సంధివి గ హాదులు, ఉపాయములు 
నాలుగు సామదానాదులు-అనుషానమున |పయోగమున యథోచితముగా ఆతాడు 
పేనవలయును, అర్ర ఉచ్చును యథోచితముగా ముడువవలయును, బిగింప 
వలయును. అట్టి ఆఇతాటితో అట్టు శ్మతువులను బెసక నీక కట్టివేయునది. అట్టి 
చాణక్య నీతికి జేః 

ఇందు ఆలంకారము (సావయవ) రూపకము “షడ్డుణ' 'ఉపాయిీ=ఇందు 
శ్రేషయు. ఉరివేట-మాటలు. 


830 ముదాఠాకుసనా టక మ్‌ 


(వరి|కమ్య అవలోక్య న వసో సో తదేసో అజ్జచాణక ్మ-స్ళ 
పురదో ఉదుంవరవణ కహిదో. జిహిు మప అద్జిచా ణక్క్యా ణత్తీఏ 
బ్‌ ద ళా ష్‌ f ష్‌ 
అమచ్చరక్టసో పి క్టిదవ్వో. (విలోక్య; రి హాం పసో క్ష అమచ్చ 
రక్టసో కిదసీసావగుంఠణో ఇదో ఎవ్య ఆఅగ్భఇ. తా జావ ఇమే 
హ్‌ ఉజ్జాణ ఫాద వేహిం అంకరిదసరిరో "పెళ్ళా కహిొం ఆ శఫనపవరి 

అల 2 సం 1 

గవాం క రెదిత్సి. (పరిక మ్యస్థిశః) 

[ (పర్మికమ్య అవణోక్రగ్ర చ) ఏష న పదేశ ఆర్యచాణకరన్య 
కా షు న 
పురత ఉదుమృర కేనకథితో, యత మయా ఆర్య చాణక్యాజ్జ్ఞప్యా 
అమాత్య రాతసః | పెడీతవ్యః. (విలోక్య) కథ, మేవ ఖల్వమాత్య 
రాతనః కృతశీర్థావగుణ్జన ఇత ఏవాగచ్చతి తద్యావబెఖి రు'ద్యాన 
పాదవై రంతరిత శరీర; చేశే కు|తాసనవరి [గవాం కరోతీతి, 
(పరి క్రమ్యస్థి తః) 

(తతః (వవిశతి యశానిర్డి షః సళసో9 రాతుసః) 

రాక్షసః--(సానమ్‌) కష్టం భోః కష్టమ్‌ 

శో, ఉచ్చిన్నా[శయకాత రేవ కలటా 
ప 

వ. డొకవే(గు - రాక్షసునిచెత క తిం పాజవెయించుఓకు చాణక్యునిచే 
ఉపాయము నేర్చి పంపంబడినా(డు - వానిచెత నొక (తాండుఉన్నది. దానితో 
వాడు ఆపని నెజ వేర్ప వలసియున* ది కాబటి వా(ండిటు ఆ (తాటిని వది చు 

oo (a) లు చు 

చున్నాడు. 

ఆర్యచాణ క్యాజ్జప్యా = చాణక్యయ్య యు త్తరువుచేత, కథం = వీమి! 
ఏష ఖలు... = ఇత(డేకదా రాక్షసుడు తలకు మునుకువేసికొని, ఇత ఏవ = 
ఇటే,...పాదపైః = చెబ్బచేత, బహువచ "ముగావున ఆవిచాలును తన దేహమును 
మజు(గు సేసికొ నుటకు; కుత ఆసన పరి గహం కరో శీలి = ఎక ,_డకూరుచుం 
డునో ఆని. 

శ్లో. ౫. ఉచ్చిన్నేతిఉచ్చిన్న ఆశ్రయ కాతరా ఇవ = .నాశన 
మయిన ఇశయము-భ ర్త ఆనుట_కలదై దాన బెదురుకొన్న దానివలె, కొలటా = 


సమైబజ్క 8 బైల]! 


తా మేవానుగళతా గతానుగతికా 


స ౧కానురాగాః (ప్రజాః; 


వలు ఒం 


ప్యన వాప పౌ రుషఫలై 8 


శ 


ఆఖఐర 
ర 

కార్య న్య ధూ రుజ్ల్సరహాతా; 

కిం కుర్వన్స్యథనోత మాంగ రహిొతై 


ర జె రివసీయ తే. x 
AI (థి 





ఆంకుటాలె , |శ్రీః = సిరి, గో్రా న్తరేగతా = ఒండు కులమును పొందినది_ వేణు 
కుఒమువానింగూడినది; |పజాః = (పజలును, (బిడ్డలును అనుట) త్యక్త అనురా 
గాః = విడువంబడిన ఆనురాగము _ |పీతి_గలవారై , గతానుగతికాః = పోయిన 
దానివెంట బిడ్డలు పోయినట్టు అనుట-ఆ ప్తె? = మిక్కిలి హితులై నవారి (శకటా 
దుల) చేతను, ఆనవా ప్తపౌరుష ఫలై.ః = పొందంబడని తమ తమ ప్రయత్నముల 
ఫలముగలవార్రె, కౌర్యస్య ధూః = పగతీర్చుకొను పనియొుక్క్ల పయత్నము_ 
బరువు=ఉట్లి తా = విడిచి పెట్ట(బడినది. అధవా_ఆట్టుగాకున్న, కిం కుర్వన్తు = 
మణి యేమి చేయుదురుః ఉత్తమాజ్ఞ రహితై 8 = తలలేని, ఆజ్లెఃఇవ = తక్కిన 
అంగాలతోనం బోలె, _ మొండెమువలె అనుట.-స్టీయతే వ ఉన్నారే! 

భర్త చచ్చిన భార్య ఆశ్రయహీనయె-దిగులు పడును-ఆప్పుడు అంకుటా 
లివలె - అ-కుటాలై - అనుట, మజొకనిం జేరును మరేమి చేయగలదు ? 
[పజలును, బిడ్డలంబోలె, ఆతల్లి వెంట ఆయింటికే చేరినారు-ఆచందుని, మౌర్యునే 
ఆ శయించినారు. శకటదాసాదులు. ఎంతయో ఆ పులు, ఎంతెంతయో (పయత్న 
ములు చేసినారు, కాని [ప్రయోజనము లేకపోయినది. వారు అంతట అన్ని పయ 
త్నములు మానుకొన్నారు. అట్టుగాకున్న వారు మరేమి సేయంగలరు? తాము 
తల లేని మొండెము ఐ పోయిరే! 

ఇందు అలంకారము కులటా ఇవ ఆని పోలికం జెప్పుట ఉపమ; ఉచ్చి 
న్మాశ రుకాతరా ఆనియు త్యకానురాగా అనియు అనవాప్ర పౌరుష ఫలైః 
అనియు హేతువు గమ్యమగుచున్నందున కావ్యలింగమును. 'ఉ త్రమాజరహితై 
రజ్లె రివి-ఆని బి_బపతి బింబభావము చెప్పుటచేత దృష్టాంతమును, 


వివ ము( దారావసనాటకమ్‌ 


అపీ చ, 
టో, వతీం త్యక్త్వా దేవం భువనవతి ముచై ర భిజనమ్‌ 
గతా ఛి దేణ [శీ రృవల మవినీ తేవ వృవలీ; 
స్టీరభూ తా చాస్మిన్‌ . కిపివా కరవామ, స్టిరమపి 
[పయత్నం నో యేషాం విఫలయతి దైవం ద్విష దివ. 


మయా హి, 


శ్లో. ౬. పతి మితి--భువనపతిం = లోకమునకు ఒక(డె పతిగా 
నున్న, ఉచెః అభిజనం = మిక్కి లియు గొప్ప యింటి పుట్టువెన వానిని, 
దేవం=దొరను, పతిం ఇ మగని, త్య క్యా = విడిచిపెట్టి, శ్రీః = సిరి, అవినీతా = 
అడ(కువలేని, వృషలీ ఇవ = బసివివల, చి దేణజదిడ్డిద్వారమున = ఫొరిపాటును 
లెక్క_ సేసి ఆ సమయమున, వృషలం = మౌర్యుని-హ,దుని, గతా=చేరిపోయి 
నది; అస్మిన్‌ = వీనియందు, స్థిరీభూతా చజతిరముగొన్నది, ఇహజజట్టియెడ, 
కిం కరవామ = ఏమిసేయుదును? యేషాం నః = ఏ నాయొక్క అనగా అట్టి 
నాయొక్క, స్థరం ఆపే (పపయత్నం=వీడని గట్టిదె ఐన ప్రయత్నమును, దైవంజు 
విధి, ద్విషత్‌ ఇవ జా శ తువుంబోలె-పగ పట్టినది యం బోలె, విఫలయతి = 
నిష్ప) మోజనము చేయుచున్న దే. 


ఎంత అభిజాతు[డు, ఎంతటి దొర నందరాజు! మజి అట్టి వానినే విడిచి, 
వా(డు కావించిన పొరపాటునులెక,_ సేసి, దిడ్గిలోదూజిపోయినట్టు, లచ్చి బసి 
వియె మౌర్యుం జేరినది. క్రమముగా ఆతనిని మరగి అట్లు స్థిరపడిపోయినది. 
దానిని ఇవతలికి లాగుటకు నె! జేసిన (పయత్న ములన్ని యు నిష్ప్రయోజన ము 
లై పోయినవి. ఇ(క నేను ఏమి సేయ(గలను? దైవము ఇంత పగ గొన్నదేః 


ఇందు అలంకారము 'వృషలీ ఇవి అని 'ద్విష దివ'అని పోలికంజెప్పుట 
ఉపమ, తాను ఇంక నేమియు చేయ(జాలమికి కారణము అస్మిన్‌ స్థిరీభూతా అని 
చెప్పుటచేత కావ్యలింగ మును. 


మయా హి=నాచేత నేమో, (నే నేమో,) 
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శో, డేవేగ శే దివ మతద్విధ మృత్యు యోగ్య, 
శె రా: a వ 
* లేశ్వరంత మధికృాత్య కృతః [పయత్నః, 
తస్మిన్‌ హతే, తనయ మస్య, తధా వ్యసిద్ధిర్‌ | 
దైవంహి నన్దకులళ శు, రసౌన వి|పః. 
అహో వివేకశూక్యతా మైచ్చస్య! కుతః, 
శో యూ నష్టా నపి వీజనాశ మధునా 
శు శూషతే స్వామీన, 
సే పాం వై రిథి రతతః కథ మసౌ 





లో. ౭ దేవఇతి- దేవె=ఏలినవా(డు, ఆత దధ మృత్యుయోగ్యే 
అట్టి ఆభిచారిక పయోగంపు( జావునకు ఎంతయు తగనివా(డే, దివంగ తేడదివం 
గతుడు_చనిపోయినవా(డు కాగా, తం శె లేళ్వరం=ఐఆపర్వతక రాజును, 
అధికృత్య=పట్టుకొ ని, ఆధికారింజేసికొని, [పయత్నః కృతః=జత నము చేయ. 
బడినది_చేసితిని అనుట, తస్మిన్‌ హతే=వాండు చంపంబడ౧గా, అస్యతనయం= 
అతని కొడుకును మలయ కేతుని _ ఆధికృత్య కృతః [పయత్నః_అని శేషము, 
తథా అపి=అట్లును, అసిద్ధిః ఇనా పని నెజవేఆలేదు. హి = అరయంగా, 
దెవ౨ నన్దపల శత్రుః = విధి నంద వంశముఎకు పగతు:డు, ఆఅసౌవి పః = ఈశ 
బాప(డు, న=కా(డు. 

న్నాపయత్న మున ఇంచుకయులోపము మాంద్యములేదు. నందు(డ ఇట్లు 
తలంపర5ాని చావు చాపఐగా పగ్వుతకుని చెరియు వాండుము చావగా మలయిుని 
ముంవిడుకొనియు ఎంత గొప్ప పయత్న మో చేసితిని: ఊహు! ఏమియు ప్రయో 
జనము లేకపోయినడి. ఆరసిమూడ(గా నా దొరలకు దాయ దైవముగాని ఈ 
బోడి బాపండు గాండు. 

ఇందు అలంకారము అనుమానము. సాధన సాధ్యములం జెప్పుటచేత. 

మైచ్చస్య = మైేచృమలయునియొక (జెబ్బికూ(తల వానియొక్క._), 
వివేక కూన్యతా=తెలివిలేమి! 

ల్లో. ౮. య ఇతి-యః=ఎవ(డు, బీజనాశంజనదుంపనాశ ముగా, నష్టాన్‌ 

తపో ముకక నైనను ఆధువా = ఇపుకు(ను). స్వామి 4ః = (తన) దొర 


వ్ర్‌వ్రక్మీ ము దారాకననాటకమ్‌ 


సంధాస్య తె రావనః? 
ఏతావ ద్ది వివకళూన్యమనసా 


న్డ్‌ 


దై వే నోపహతస్య బుద్ది రథవా 
నర్వ్వా విపర్యస్యతి. లా 
త దిడానీ మపి తావ దరాతివాస్తగతో వినశ్యే, న్న తు రావస 
శ్చన్ద 9గు మేన సహ సన్దథీత. అథవా మమ కామ మసత్యనన్థ ఇతి 


లను, కుకూషతే = కొలుచుచున్నా (డో, అసౌ, రాక్షసః = ఈ రాక్షనుండు- 
ఎంత పట్టుదల గలవాడు అనుట, అక్షతః = తా గాయపడనివా(డే ఐ, తష? 
వెరిభిః = వారి శ|తువులతో, కథం సంధాస్యతే = ఎట్టు రాజీపడును అని, ఏతా 
వత్‌- ఈపాటి, వివేక కూన్యమన సాజువివేకము లేని మనసుగలవా(డై, మైేచ్చేనా 
మైచ్భ్ళ మలయునిచేత, న ఆలోచితం హి = ఆలోచింపంబడలేదుగదా: ఆథవా = 
అ ట్లనుకొన నేల? బుద్ధిః సర్వ = బుద్ధి యెల్లను, విపర్యస్యతి = తల[కిందు 
లగును, 

నందులు దుంపనాశనమైరి కదా. అయినను ఇపుడును వారినే ఇట్లు చృుళూ 
షించుచుండు వాడు, తా రాక్షసు(డు, తాను సర్వథా శ్నేమముగా, ఒక దెబ్బ 
తినక ఒక్కగాయముపడక ఉండియు వారి యాళతువులతో రాజీపడునా? ఆపాటి 
యైనను తెలివిమాలిన ఆ మైచ్చునిచేత _ తెలివిమాలిన మొద్దుగానిచేత, _ ఆలో 
చింపంబడదేః దైవ మెమరుతిరిగి మో(దినకటైన ఎవనికిని బుద్ధి యంతయు తల 
(కిందగును, నిజము! - 

ఇందు అలంకారము అర్జాంతర న్యాసము, వి వేకశూన్యు. డై మేచ్చు(డు 
ఆలోచింపమి అను విశేషము దై వోపహతునికి బుద్ధి విపర్యాసము చెందును అను 
నామాన్యముచే సమర్థింప: బడినది. 

తత్‌ ఇదానిం ఆపి తావత్‌-కావున ఇప్పుడైనను, ఆరాతి హస్త గతః = 
శ తువులచేతం బడి, వినక్యేత్‌ = నాశనమగునే కాని, రాక్షసః న తు చన్దరిగు మేన 
సహ సందధీత,_నేను ఇవుడై నను శతు చంద్రగుపునితో పోరి వానికి చిక్కి 
చత్తును ఆంకియు కాని వానితో రాజీపడను. నేను రాశ్షసుడన! అథవా = 
ఆట్టుగాకున్న, మమ = నాకు, కామం అసత్యసన్థః = ఎంతయు ఆసత్య _పతిజ్ఞ కల 


జ 
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వర మయళో, న తు శతువకానపరాళూత ఇతి. (నమన్తాదవ 
లోక సొ సమ్‌) ఏతా స్తా చేవపాద [కమణ పరిచయ పవి తీకృత 
తలాః కుసుమపురో వక ఇభూమయః., ఇవా హొ 
తో శార్‌ జా కచర్చావమక్ళ |ప్రశిథిల కవికా 
(పగహే శాత దేవేనాకౌరి చిత్రం 
(పవితతురగం దేశే 
బాణ మోత్త శృలేషు. 
అస్యా ముద్యాన రాజె" సీత మివా కథితం 
రాజభి, స్రైర్వి నేత్చం 





వాండు లే అను అపకీ ర్రియెనను ఫరవాలేదు కాని శ[తువు కావించిన మోసము 
నకు ఓడితిని అవమానపడితిని అను ఆపయశమును ఒల్లను. సమన్హాత్‌ అవలోక్య 
సాాసమ్‌ _ అంతటం గల౫ో జూడ(గా దుఃఖమువచ్చినది _ దానితో పలుకు 
చున్నాడు, ఏతాః = ఇవి, తాః = అవే, కుసుమపుర ఉపక భూమయః = 

కుసుమపురపు( జెంగటి పదేశ ములు, దేవ పొద క్రమణ పరిచయ పవితీక్కత 
తలాః - (మా) దొర కాలి నడక పరిచయముచే పవ్మితముచేయంబడిన మైభాగ 
ములు గలవి-ఇక్క_డ నెల్ప మునుపు మాదొర పాదచారముగా తిరిగి వీనిని పవి 
(త్రము చేసినాడు, ఆతని పాదముల తగులటయు ఈనేలకు ఒక పవి తీకరణ కార 
ణము ఇహ హి = ఇక్కడ కిదా. 


ల్లో. కా కార్‌ డ్లాక వతి - శార్‌జ్ఞాకర్గ అవమురక్త (పళిథిల కవికా 
(ప గ హేణ = వింటి (యల్లెను)లెస్సగా చెవిందాక లాగి విడువబడిన దై, సళ్ళు 
వాజిన క శ్లెపు-పగ్గముగల, దేవేన = ఏలినవానిచేత, ఆత్ర దేశే = ఈ చోటు 
నందు, చితం = చిత్రగతుల, [పజవితతురగం = మిక్కిలిత్వర గొల్ప(బడినగు జ్ఞ 
ములు గలయట్టుగా, చలేషు = కచలాడు లక్ష్యుముల యందు, బాణమోక్షః = 
బాణములు వేయుట అకారి = చేయబడెను, విలుకానికి చల లక్ష్య వేధనము 
గొప్ప యాట, నిపుణతను కోరునది. అస్యాం ఉద్యానరాజా = ఈతో(టల 
బారులో, ఇహస్థితం = ఇక_డ(వినోదముగా ఆనుట) ఉండ (బడినది; రాజథిః = 
రాజులతో, కథితం = మాటలాడ (సల్హాపమ. సేయం) బడినది. తె ఃవినా = వారు 
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సంవ త్యాలోక్యమానాః కుసుమపురభువో 
భూయసా దుఃఖయ న్ఫీ, 
తత్‌ క్వ ను గచ్చామి మన్దభాగ్యః? (విలోక్య) భవతు. దృష్ట 
మేత జ్లీర్లోద్యానమ, అ్యత (పవిశళ్య, కుతళ్చి చ్చన్దనదాస పవృ_కి 
ముపల్స్య. అలతితనిపాతాః పురుపాణాం సమవిషమదశా వరిణ 
తయో భవ ని. కుతః 





(కూడ) లేక, సంపతి మా ఇప్పుడు, ఆలోక్యమానాః =,చూడ(బడుచున్న వె, 
కుసుమపుకభువః=కుసుమపురమందలి (యీ) పదేశములు, భూయసాజమిక్కి 
లియు, దుఃఖయ న్లి=దుఃఖము గలిగించు చున్నవి, 


నందు(డు గొప్పవిలుకాండు, రాక్షసు(డును, వారు మునుపు ఒండొరుల 
బాణమోక్షనై పుణికి ఒండొరుల నభినందించుకొ నెడువారు. నందుడు సామంతులు 
రాక్షసు(ఃడును మునుపు ఇక్కడికి వే(ట షికారువచ్చువారు. దొరగుజ్జమును క క్రై 
ములం గొట్టి వివోదపడువాండు, మేము కూడవచ్చిన సామంతులతో ౯ గూడ 
ఇక్కడ కూర్చుండువారము, ఇక్కడ సల్హాపించువారము, ఆవిభవమును మేము, 
నేకు, అట్టు అన భవించిన చోట్లు ఇవి. మణి యిపుడు ఇట్లు దీనుండనుగా, ఇటు 
వచ్చి వానింజూడ, ఎంతయు దుఃఖము కలుగుచున్నది. 


ఇందు అలంకారము కావ్యలింగము. 'ఇత్థంఆలో క్యమానాః “అని హేతువుం 
జెప్పి దుఃఖ పెట్టుటను సమర్థించుటచేత. 


తత్‌ క్వను గచ్చామి మన్దభాగ్యః = కావున (ఇపుడు) అదృష్టహీను(శను 

(ఈయవస్థకు వచ్చినవా/డను) ఎక్కడికి పోవుదును. ఏతత్‌ 'జీర్ణోద్యానం = 

ఈపాతగిల్లి చెట్లు ఎండి పాడువడినట్లు ఉన్న తో(ట.ఒండుచోట 'జీర్ణోద్యానం” 
అన౯గా_జీర్ణల _ మదుసలుల, పితరుల-తో(ట యని, పితృవనసమముగాొ 
వల్లకాడు ఆను అర్థమునం |బ్రయోగింప(బడును. మటి యిట నేమో క్షీణించిన 
తోట యనియే-ఆట్లు ఇటు తరువాత వర్ణింప(బడుచున్నది. దృష్టం ఏతళ్‌ 
జీర్ణోద్యానం - ఆగపడినది ఈ జీర్ణోద్యానము. కుతశళ్చిత్‌ చన్దనదాస |పవృర్తిం 
ఉపల స్ప్యే-ఎవరివలననై నను చందనదాసుని వృత్తాంతమును ఎటింగెదను, ఆల 
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శ్లో. పౌర రజ్లుళిఖి ర్నవేన్గువ దవాం_. 

నిర్చిశమానః శనై 

రో రాజేవ పురా పురా న్నిరగమం 
రాజ్ఞాం సవాన ర్వతః, 

భూయః సంప్రతి సోఒహ మేవ నగరే 
తె త్రై 9వ వన్య శమో 

జీరోద్యానక ము తస్కర ఇవ 
(తాసా ద్విశామి {దుతమ్‌. ౧౦ 





శత నిపొతాః ఎయ(గబడక కలుగునవి, సంభవించునవి, సమ విషమ దళా 
పరిణతయః = స్థితుల- మేలు కీడుల-మార్పులు-కుతః - ఏల ఇట్లు చెప్పు : 
చున్నానన(గా, 

క్లో ౧౦- పౌరై రితిపరాయః ఏ (నేను), పౌగె & పురజనులచేత, 
నవేన్దువత్‌ కొత్త _ పొడుచుచున్న - శుక్ల ప్రతిపత్‌ (2) చందునివల్మె రాజా 
కహ ంాహత, రాజ్ఞాం సహ సై9ః వృతః=వేలరాజులచేత పరివారి(ప(బడిన 
వా(డనై, (రాజవీథిలో ) శనై ః=మెల్టగా_రీవితో కూడిన నడకతో, పురాల్‌ = 
పట్టణమునుండి, నిరగమంజవెలువడితినో, సః అహం ఏవ=ఆ నేనే, భూయః: 
మరల, సం|ప్రతి = ఇపుడు, తత్ర ఏవ నగరే = ఆ నగరమందే, వన్థ్య|శ్రమః = 
దొరలకైన పగం దీర్చుకొను నాగ్రమయెల్చి నిరపయోగమైనవా(డనై , ఏ 
షః = ఇదిగో నేను, జీర్షోద్యానకం = పాడువడిన యీ తోటను, తస్కర 
ఇవ = దొంగవలె, |తాసాత్‌ = భయమువలన, |[దుతం = వడివడిగా, విళామి= 
(పవశించుచున్నాను, 

మునుపు సామంతులు వేలకొల(చిగా నన్ను బలసి కొలుచుచుండ (గా రాజు 
వలె మెల్టని ఠీవి నడకతో నేను మా యూరు వెలువడితిని. పుర జను లందలు, 
వరుగ రాక్షసమం|తి అని, పొడుచుచుండు చం[దుం జూపినట్టు నన్ను [వేరితో 
చూపుచుండిరి. ఆ నేనే ఇపుడు ఆపట్టణముననే, నా్రమ యెల్ల వృథ కాగా, 
దొంగవలె_తలకు ముసుకు పెట్టుకొని, ఒంటరిగా ఈపాడుతోటను, వడివడిగా 
చొచ్చుచున్నాను. 

తస్కర ఇవ అనుటచేత ఉపమ_ఆందుండియే నిర్గ్షమము అందే [ప్రవే 
శము.అని అందే అందే అనుటచే పర్యాయముకు, ఆలం, 
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అథనా యేపొం (వసాదా డిద మాసీత్‌ త పవన సని. (నా శ్యేన 
(పవిశ్య, అవలోక్య న అహో జీర్లోద్యాన స్యారమణీయతా- 
అ[తహి- 
ళో, విపర్య స్తం సౌధం కుల. మివ మహారమృ రచనమ్‌, 
సరః శుష్కుం,' సాధోర్హ్హ్టృదయమివ నాశేన సుహృదాం 
ఫలె రీనా వృతా విగుణవ్భపయోగా దివ నయా, 


= 


_న్టృణైశ్ళన్నా భూమి ర్మతి గివ కున్నీత్తై రవిదువః. 





అథవా_అట్రనుకొన నేల? యేషాం |పసాదాల్‌=ఎవరి యన్నుగహము 
వలన, ఇదం ఆసీత్‌=ఇది ఆయెనో, తే ఏవ = వారే, న సన్ని=లేక పోయిరి 
(కదా), నా ట్యేనజ= అభినయముతో-వేసగా నికి ఈయెచ్చరికి . జీర్ణోద్యానస్య = 
ఈపాడుతోటయొక్క, ఆరమణీయతా = అఆందములేమి। ఆత హి = ఇక్కడ 
నన్న న 

లో ౧౧. విపర్యస్త మితి _ సౌధం = బంగళా, తెల్లని సున్నపు 
బూతతో తళతళ కళకళ లాడుచుండినట్టిది. మహారమృ రచనంగొప్పపూనికతో 
ఎంతో అందముగా అలంకరింప/౧బడి కట్టబడినట్టిది, కుల.. .వ=ధర్మా ర్థకామము 
లకైన గొప్పగొప్ప పనులు గావించుటతో కూడినట్టిది, వంశమువలె, విపర్యస్తం 
అంతయు మాణిపోయి తల|క్రిందై నట్టు ఐనది. సుహృదాం నాశేన దారువర్మ 
మొదలు చందనదాను వజకును ఐన మ్మితుల నాశముచేత.-సాధోః హృద 
యం ఇవ = సత్పురుషుని హృదయము వలె= సరః(ఇదిగో ఈ) సరస్సు, 
శుష్క_ం = ఎండిపోయినది; వృక్షాః = చెట్టు, విగుణ నృప యోగాత్‌ = గుణ 
హీను(డగు రాజుం గూడుటవలన, నయా*+ ఇవ = నీతులవలెను, ఫలై ౩ = పండ్లచే 
హీనాః = విడువ(ణడినవి-ఆన(గా పండ్లు లేనివై యున్నవి. భూమిః = 
కుసీతె 8 = తప్పుడు సీతులతే, తపన మూర్భుని, మతిః ఇవ = బుద్ధివలె, 
తృణై:ః = గడ్డిగాద ములనేత, ఛన్నా = కప్ప(బడినది. - 

మునుపు పండుగులు యజ్ఞములు విందులు-వీనితో ఒప్పారుచు, ఇపుడు 
ఆన్ని యు అడగారిన మంచి కులమువలె, ఈ సౌధము మునుపు ఎంతో అందముగా 
తీర్ప(బడినట్టిది, ఇపుడు ఉప్పురిసి నల్పబడి ఆందమెల్పపోయి వికారముగా నున్నది. 
ఈసరస్సు బొట్టునీరులేక ఎండిరోయినది. చెట్లు కా పుడిగి పోయినవి, నేల 
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అపి చ, 
లో కతాజక్లానాం తీ (తైః పరశుభి. రుద్నగె 29s ఊతిరువోం 
రుజా కూజ సై మవిరతక పోతోపరుదితై ॥ 
స్వనిర్మోకచ్చేరై * పరిచిత పరి'క్లేశ కృపయా 
శ్షస_న్లః శాఖానాం (వణ మివ నిబధ్న _న్హి ఫణినః. 


యంతయు గడ్రిగాదముతో కప్పంబడిపోయినది. ఈ యుపమానములు కూర్పు 
చేత నందకులవినాశము, దాన తన మనసున కలిగిన పరితాపము, తాము మలయ 
కేతువుం బట్టుకొన్నందున తన నీతి యెల్స నివృ్వియోజన మగుట మలయకేతు 
బుట్టి భాగురాయణాదులు మోసము చేయట- ఇట్టివి సూచింప(బడినవి. 

కుల మివ, హృదయ మివ...యోగా దివ మతి రివ = అని 'ఇవిలచే 
అలంకారము ఉపమ, 

ల్లో, ౧౨- కఠాక్షానా మితి _ ఉదగెః = పొడువై భయంకరముగా 
మన్న + "ీశ్లైః = వాడిఐన, పరశుభిః = గొడ్డళ్ళచేత, క్షతాజ్లానాం = “గాయ 
పడిన అంగములు గలబియు, రుజా = ఆనొప్పినేత, అవిరతకపో తోపరుదితై 
విడువక కూయుచున్న పావురాల యేడ్చులతో బాధచే, కూజన్మీనాం' = అజచు 
చున్న వియనగు, క్షితిరుహాం = బెట్టకు, ఫణీనః = పాములు, పరిచిత - పరిక్తేళ 
కృపయా పరిచితులైన వారియొక్క వాధకైన జాలిచేత. శ్వసన్నః బుసకొట్టు 
చున్న వై -ఆనొప్పిని వినోదించుటకై ఉన్‌ఆని నోటితో ఊదుచున్నవై, స్వ 
నిర్మోక చ్చేదైః = తమ కుబుసముల తునుకలతో, కళాఖథానాం = కొమ్మల 
యొక్క, [వణం = గాయమును, సిబధ్ననస్త్హి ఇవ = కట్టు కటుచున్నవియుం 
బోలె నున్నవి, 

"తోట జీర్ణము-మసలిది, చాల పాతవడి పోయినది. చెట్టు పెద్ద 
వాడి గొడ్డళ్ళతో_కదైలు మొదలై నవానిని కొట్టుకొనిపోయినందున-గంట్లు పడి 
యున్నవి. కొమ్మలలో, అవి 'పెద్దగాయములంబోలి యున్న వి. వానిపై పావురాలు 
కూయుచుండ, ఆకూ6తలు ఆచెట్ట నొప్పివలన యేడుపులం బోలియున్న వి, కొమ్ల 
అపెకి పాములు [ప్రాంకి కుబుసము విడిచి పెనంగొని, బుసలుకొటుచున్నవి, ఆవి 
తమ పరిచితులయిన మితులగు చెట్టకును కొమ్మలకును కలిగిన గాయపు బాధలకు 
జాలిగొని ఆప్యా మముగాఊందుచు, కుబుసములతో గాయాలకు కట్టుక ట్టినట్టున్నవి 
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శ అన్నః శరీరపరిశోవ. ముద గయ న్హః 
కీటథతి[సుతిఖి రన మి వోద్వమ_న్లః 
ఛాయావియోగమలినా వ్యసనే నిమగ్నా 
వృజాః శ్ళశాన ముపగన్తు మివ (పవృ త్తాః. ౧౩ 
యావ దస్మిన్‌ విషమదళా పరిణామ సులభ భిన్నశిలాతలే మువూూ_ర్త 


న. 





ఇందు అలంకారము ఉత్పేంక్ష-నిబధ్న స్తీ వ-కట్టుచున్న వియుం బోలె 
అని సంభావించుటిచేత. 


మణియును పాపము; ఈదీనములై న చెట్టు, 


క. ౧క. అన్న శరీ రేతి, ---వృష్షాః = చెట్లు-నీశ్శ్ళలపో౯త పడు పుటల్ల 
పరామర్శలు: లేనందున_ అన్న 8 శరీర పరికోషం ఉదగయనః దేహములో పలి 
యెండుటను వెలికి చక్క_(గా తెలుపుచున్నవై, కీట క్షతి (సుతిభిః = పురుగుల 
కాట్టనుండి కాలుచున్న రసముల_బంక-చేత, అ సం = కన్నీటిని నెత్తుటిని 
ఉద్వమన్న.. ఇవ = కక్కుచుం బోలె నున్నవియు, ఛాయా వియోగ మలినాః - 
(ఎండిపోయి అకులు రాలిపోయినందున) సీడలేమిచే_దుమ్ము నిండి ముజికియె 
ననియు, వ్యననే నిమగ్నాః = దుఖఃమున మునింగినబై, శ్మశానం ఉపగన్తుం = 


వళ్ళికాటికిం "కోన, (పవృక్తా ఇవ = సమకట్టినవియుం దోప నున్న మ 


_ (అన్నము సీరు లేక ఏడ్చుచు పీనుంగుతో పడియున్నందున) దేహము 
లోని వాడుబాటును- ఎండభాటుటను. వెలికి తెలుపుచు, (పురుగుల కాట్టభంకరస 
ముతో కన్నీరు కార్చుచు, కాంతి తజిగిన దైన్యముచేధూ? |బుంగి ముజికిపడినవై 
ఇట్లు (ఆబంధు వియోగ) -దుఃఖములో మునింగినవై _అట్టివారింజోలి-చెట్లు వల 
కాటికి పోవనమకట్టినవియుం బోలె నున్నవి. 
చెట్టు “ఉపగన్తుం [పవృతా. ఇవ._ఉపగమీంప బూనుకొన్న వో యన 
నున్నవి ఆను సంభావనబే ఉత్వేరిక్ష. 
విషమ దళా పరిణామ సులభే = [ప్రతికూలమైన యీదళమార్చుకు-సులు 
వుగా "దొరకి, నాకు తగియున్న, పగిలిన రాతిమీద, ముహూర్తం = రవంత 
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ముపవిశామి" (ఉపవిశ్య ఆకర్ట్య చ) అయే, కి మిద మస్మిన్‌ 
రం 
కాలే పటుపటవాశజ్ఞమి ళో నాస్టీనాదః, య ఏషః 


ఈ (వ్రమృద్న ఇన్ఫ్చోగర్త బ్రాణాం కుతివథ మసారం గురుతయా, 
జ్య అదిక 
బవుళ్వాత్‌ [పాసాదై * సపది పరిఫీతోగక్లిత ఇవ, 
అసౌ నాస్టీనాదః పటు వటవా శజ్ఞధ్వని యుతో 
దిశాం (ద్రష్టుం దైర్యం (ప్రసరతి సకౌతూవాల ఇవ. ౧౪ 





సేపు, ఉపవిళామి = కూర్చుందును. ఆకర్ణ్య = (ఆక్క_డిక్‌ వినవచ్చిన దానిని) 
విని కిం ఇదం అసిన్‌ కాలే = ఏమి యిది, ఈ సమయమున, పటు పటవా 
శజ్ఞు మ్‌ శః = పెను త ప్పెటతోను శంఖ(ధ్వని)తోను కూడుకొన్న, నాస్టీనాదః 
మంగళధ్వనిః య ఏషః = ఏయిది. 


శో. ౧౪. పమృద్న న్నితి..శోత్తూణాం = వినువారియొక్క; అసారం. 
బలహీనమైన _ బలముచాలని, వతిపథం = చెవులయొక్క వినుదారిని, 
వినుదూరమును, గురుతయా = తన పెనుపుచే (పమృద్నన్‌ = [పమర్థిం 
చుచు, రాచుచు, ఐహుళ్వాత్‌ = చాల బిగ్గ అది యగుటవలన, |పాసాదైః = 
నగళ్ళచేత, సపది అప్పుడే, పరిపీత ఉబ్బి త ఇవ తాగ(బడి, కవత (పితు) 
ఊమిత ౧బడినట్టున్నదియు, నగు, అసౌ నాన్టీ నాదః = పండుగు మంగళ వాద్య 
ధ్వని పటు షటహ కజ్ఞధ్వని యుతః = పెద్ద త ప్పెటలయు కంఖముల యు 
ధ్వనితో కూడుకొన్న బైది, దిశాం దైర్హ్యం = దిక్కుల పొడుగును, (దష్టుం = 
చూచుటకు, సకౌతూవాలః ఇవ = ఆసతో కూడుకొన్నదియుం బోల్కె |పసరతి 
వ్యాపించుచున్నది, 

ఎక్కడిదోఇప్పుడుఇక్కడ పండు గుసంతో వపు మంగళ ధ్వవనిత ప్పెటలతో 
శంఖనాదములతో కూడుకొన్న డు అదియెంతపెద్దగా నున్నదనంగా చెవులను 
చెవుడు వజచుచుం టోలెనున్నది. సౌధములు, అనేకములగుటవలన దానిని 
(కాగిఇముడ్చుకొనలేక వెల్నిగక్కినట్లు _ఆప్రతిధ్వనితోను కూడుకొని . 
యున్న ది.దిక్కు.లు ఎంతపొడుగో కొలిచి చూతునన్న ఉత్సుకతతో అంత 
దూరము పర్వుచున్నదిః | 
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(విచి_న్య్య) ఆః జ్ఞాతమ్‌! ఏష హి మలయశేతు సంయమన నణ్యాతో 
రాజకులస్య (ఇత్యర్జోక్తే సాసూయమ్‌) మౌర్యకుల స్యాధిక పరి 
తోషం పిశునయతి. (సబాప్పమ్‌) కష్టం భోః కష్టం! 
ల్లో. |శావితో౭స్మి (శ్రియం శతో,రభినీయ చ దర్శితః 
అనుభావయితుం మన్యే యత్నః సంప్రతి మాం విధేః, ౧౪ 
పురుషః----ఆసీణో అఅం. జావ అజ్జచాణక్కాదేసం సంపా 


న్‌ 


'దేమి, (ఆసీనో ౭ యమ్‌. యావ దార్యచాణక్యా దేశం సంపాద 

యామి,) . 

ETL EEA GLEE త తనంత 
ఇందలి *ఇవ"లు సంభావనం దెలుపుటచే ఉత్పేక్ష-పరిపీతోబ్సిత ఇవ 

(పసరతి ఇవ-ఇత్యాది 

మలయ కేతు సంయమన సజ్ఞాతః-మలయునిం బట్టి కట్టి వేయుటచే కలిగిన 
రాజునింటి_ మౌర్యుగా ని నగరులోని_మిక్కిలియైన సంబరమును తెలుపుచున్నది 
ఆరెండును రాక్షసుని కంట బాష్పములు తేజునట్టు చేసినవి. కటకటా. 

కో» “తి గా వితః ఇతి_శ|త్రోః శ్రియం = శతుని సిరిని.సంపదను, 
గ్రావితః అస్మి వినిపింప(బడితిని- చెప్పగా వింటిని అనుట. అభినియ = ఇటు 
లాగి తెచ్చి దర్శితః = కంటికి చూపంబడితిని. సం పతి = ఇపుడు, మాం = 
నన్ను, అనుభావయితుం = (దానిని) అనుభవింపజేయుటకు, విధేః యత్నః = 
దై వముయొక్క (పయత్నము(అని) మన్యే = తలంచుచున్నాను. 

శ ఈువు-చం|దగుప్తు(డు రాజుగా విభవమున నున్నా ౯డని నాచెవులలో 
పడినది. ఆ విభవము నన్ను ఇచటికి లాగితెచ్చి నాకన్నులలో పడునట్టు ఐనది_ 
ఇకను నన్ను సొంతాన దానిని అనుభవింప( జేయను ప్రయత్నము జరుగుచు 
న్నది-ఆంతయు నాకు(పతి కూల మెనట్టియు, శ తువునకు అనుకూలమైనట్టిది యు 
విధిచేష్షితము ఇది. 

(శావితః; దర్శితః, (మాం) అనుభావయితుం అని_-తన కొక్కని కే ఇవ 
న్నియు జరుగుటం జెప్పుట పర్యాయము ఆలంకారము. 

౯ -తొజ్జుపాశేన = త్రాటిపాళముతో-ఉచ్చుతో_కంఠమునకు ఊరి తగిలిం 
చుకొన్నా (డు. అయే = అహో, కథం = ఏమీ! ఆత్మానం ఉద్భ 


కారాల యుత నరవోవాటుముతతదరుతో...వితాా.... 
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రాక్షస మపళ్యన్నివ తస్యాగతో రజ్జుపాశేన 
కళ్ళా ముదృ్భధ్నాతి) 

రాక్షసః (విలోక్ట) అయే కథ మాళ్ళాన ముదృభ్నా 
త్యయ మవా మివ దుఃఖిత న్తపస్వీ. భవతు. వృచ్చా మ్యేనమ్‌, 
భద, కిమిద మనుష్టీయశే? 

పురువః---(సబావ్పమ్‌) అజ్జ, జం పిఅవఅన్స _ విణాస 
దుఃఖదో అంవోరిసో మందభగ్గో అణుచిట్టది. (ఆర్య, యత్‌ |పియ 
వయస్యవినాళదుఃఖతో 2_స్మాద్భృళో మన్దభాగో్య ఇఒనుతిష్టతి.) 

రాతసః(ఆత్మగతమ్‌) (పథమ చేవ మయా జ్ఞూతం,నూన 
మహమివాయ మార్త సృత స్వీతి. (|ప్రకాశమ్‌) హే వ్యసన 
స బవ్మాచారిన్‌ , యది న గువ్యాం నాతిభారికం వా, తత (శోతు 
మీచ్చామి, 

పురుష8ఃఅజ్జః ణ రవాన్సం, ణాదిగురుఆం, కిందు ౫ 
సక్షోమి పిఅవఅస్స విణాస దుక్టిద హిఅఓ ఎత్కిఅమె_త్తం వి మరణన్స 
కాలవారణమ్‌ కాదుంః (ఆర్య, న రవాస్యమ్‌ నాతిగురుకమ్‌. కిం 





ధ్నాతి = తన్ను-తనకు_ మెడకు ఉరి బిగించుకొనుచున్నాండుః: ఆయం = 

ఇత (డు, తపస్వీ = పాపము దీను/డు, అహం ఇవ నేనెట్లో ఆకే 
దుఃభితః = దుఃఖము కలిగినవాండుః కిం ఇదం అనుష్టీయతే జపము కది 
ఈపని_చేయుచున్నా వు? యత్‌ (పియవయస్య వినాకాజ్‌ ... =... ఏమనగా 
(పియమ్మితుని వినాశమువలన దుఃఖముచెందిన నాబోటివాండు ఏమిచేయునో అది. 
మన్దభాగ్యః = నిర్భాగ్యుండు. ఆహం ఇవ = నావలె, ఆర ః = వ్యసనము చెం 
దినవాండు, వ్యసన బహ్మ చారిన్‌ దుఃఖమున నాతోడివాండా, నన్ను; బోలిన 
వా(డో, -' (నొకరగతివా(డా), నాతిభారికం = మోయను_భరింపను_తాళను_ 
ఆలవిపశనిడీ,- పీయ వయస్య వినాశ దుఃభిత వృాదయః |పియమి|తుని చావుచే 
దుఃఖము చెందిన హృదయము గలవా(డను, ఏతావన్మాత అపి=ఈపాటియైనను 
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తు న శకోషమి |ప్రియస్యవినాళదుఃఖతవ్యాదయ, ఏళావన్మ్నాతి 
మపి మరణస్య కాలవారణమ్‌, కర్తుమ్‌. 

రావసః---( నిఃశ్వ స్యాత్మగమ్‌ ) కష్టం! ఏతే నువ్భా 
ద్వ్యసనేషు వర ముదాసీనాః (పళ్యాదిశ్యామ హే. వయ మనేన, 
(|వకాశమ్‌) భ[ద, యది న రవాస్యం నాతలిగురు త చోతు 
మిచ్చామి. - 

పురుషః--అవో జణిబ్బస్టో అజ్జన్స! కా గ ఈ ణివెచెమి. 
అల్టి దావ పత్త్హణఅగే మణిఆర సెట్టే విప్వుదాసో ణామ, [అవే 
నిర్భన్ద ఆర్యన్య! “కా గతిః? “నివేదయామి. అన్ని సీ తావ న 
నగరే మణికార| శేష్టీ విన్గుదాసో నామ. ] 


రాకసః---(ఆత్మగతమ్‌) ఆ_న్తీ విమదాన శృన్దనచానన్య 
సువ్చూత్‌ . ((వకాళమ్‌) కిం తస్య? 

పురుషః---సో మమ పిఅవఅస్నో. (న మమ | పియవయన్యః) 

రాకసః---(సవార్ష . మాత్మగతమ్‌) అయే [పియవయన్య ఇ 
త్యావా. అత్య న్తసన్నిక్ళృష్టః నమృన్దః* వా_న్ల, క్షాస్యతి చన్లన 
'చాసస్య వృత్తాన్తమ్‌. ((వకాశమ్‌) భద్ర, కిం తస్య? 


మరణస్య కాలవారణం = (న్ఫాచావునకు జాగుసే(తను, కష్టం=ఆయ్యో, పరం 
ఉదాసీనాః = ఎంతయు (ఇట్లు) ఊరక యుండు (నేను), (పత్యాదిశ్యామహె = 
తింస్కరింప(బడుచున్నాను. బ,వ.కు ఏకవచనము అర్థము. నిర్చన్దః=ఒతిడి? 
అయే=ఆహా, _| పీయమితము ఆన్నా(డు.వీనివలన తనకు అక్కజఅయైన విష 
యముంచందనదాసుని వృత్తాంతము తెలియ(గలదను సంతోషముతో, అత్యన ... 
నః = మిక్కిలి చేరుపుఐన సంబంధము. దీనికి చందనదాసుని సంగతి తెలియును 
పెకి భదావానికేమి? 
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పురుషః =సో సంపదం దిణ్ఞాభరణాదివివావో జలణం పవే 

సిదుకామో ణఅరాదో ణిక్కనో. అవాం వి జావ తస్స ఆనుణిదవ్వం 
నీ 
ఇ నుణోమి, తావ అతాణం ఉబ్బంధిఅ వావాఇదుం ఇమం జిల్లు 
క్రాణం ఆఅదో, (స సంప్రతి దత్తాభరణాదివిభవో జ్వలనం (పవేష్టు 
కామో నగరా నిష్కా9న్తః, అవా మపి యావ తృస్య అళో 
తవ్యం న శృణోమి తావ దాళ్ళాన ముదృధ్య వ్యాపాదయితు మిమం 
జీర్ణోద్యాన మాగతః.) 
౬ 

రాజస భ|ద, అగ్ని(పవేశే సుహృదస్తే కో పాతుః? 
థో. క మౌషధవథాతై. రుపహతో మహావ్యాధిభిః? 

పురువః---ణహి ఇవా. (నహి నహి.) 

రాతసః = 

కిమగ్ని విషకల్పయా నరవతే ర్నిర_స్తః [కుథా? 

పురుషః ---అడ్జ. సంతం పావం సంతం పావం! చంద ఉతృస్స 
జణవదే న వృళంసాపతిపత్తిః, (ఆర్య, కాన్తం పావమ్‌ శాగన్తం 
పాపమ్‌! చన్ల్చగు_ప్పన్య జనపదే న నృశంసా|వరిప త్తిః. 

ళా జల ") 


దత్త ఆభరణాది విభవః = సొమ్ములు మొదలగు (తన) సంపదను 
(ఇతరులకు) ఇచ్చివేసివవాండై, జ్యరినం (పవేష్టుకామః అ (నిప్పు) మంటలో 
చొర( = పడ)-గోరినవాండై, యావత్‌ తస్య ఆకోతమవ్యం న శృణోమి=ఆతనిం 
గూర్చిన యా వినగగూడని_చచ్చినాండు ఆను-మాటను, ఎంతలో వినకుందునో_ 
నాబెవింబడకుండునో, తావత్‌ = అంతలో-దానికి ముందుగా, వ్యాపాదయితుం 
చంపుకొనుటకు. 

శ్లో ౧౬, కిం ఇతి-దొషధపధథాతీగె 8 = మందులదారికి మించిన-మందు 
లతో మాన్చకాని, మహావ్యాధిభీః = పెద్దరోగాలచే, ఉపహతః కిం = దెబ్బ 
శిన్నా,డా, ఉప(ద్రవము చెందినా!డాః నరపతి కుధా=రాజుకోపముచేత, నిరస్త &, 
కీర == అన్యాయముగా తో య(బడినాళడా? చంద్రగుప్త రాజ్యమున 
ఆట్టి అన్యాయము లేదు-దాని (పస్తావమును చెవిలో పడనిచ్చుటయు పాపము- 
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రాథనక 

అలభ్య మనురకో వాన్‌ కథయ కిన్ను నారీజనమ్‌? 

పురుషః---(క క్లౌపిధాయ,నన్తం పావమ్‌! అభూమిక్టు పసో 
అవిణఅన్స, (శాన్ఫం పాపమ్‌! అభూమిః ఖలు ఏమ అవినయనస్య. ) 

రావతన$ ఎ 

కి మన్య భవతో యథా నుహద ఏవ నాళో ౬వళః? 

పురువః అజ్ఞ అవా కిం. (ఆర్య, అథ కిమ్‌.) 

రాతసః=(సా వేగ మాత్మగతమ్‌) చన్దవచానన్య (పియ 
సువ్యా దితి, త ద్వినాళా హుతభుజి |పవేశ హేతు రితి, యత్సత్యం 
చలిత మేవా_న్తే యుక్త స్నేవావక్షపాతా ద్భృదయమ్‌. (|వ్రకాశమ్‌) 
త ద్వినాళం చ |పియసువ్భాద్వత్సలతయా మర్తవ్యే వ్యవసితన్య 
సుచరితం చ విస్త రేణ |కోతు మిచ్భామి. 
నృశంసా (పతిపత్తి =కౌర్య పాపి, ([పవేశము) అలభ్యం=పొందరాని, నారీ 
జనంజుస్రీని, అనురక్త వాన్‌ కింను=(కోరి) అనురాగము చెందినా(డా?... అనిన 
యస్య=దుండగమునకు, ఆభూమిః ఖల=చోటుకాదు- (ఇట్లు |పస్తావవశ ముగా 
చంద్రగుప్త రాజ్యపాలనయొక ,.. మలిమియు _పజానురాగమును తెలుప౧బడు 
చున్నవి, రాక్షసునకు) ఆస్య = వానికి, భవతః యథా=నీకు(బోలెనే, అవళః= 
మాన్పవలనిపడని, సుహృదః నాశవఏవ కిం=మి[తుని నాశమే యగునా ఏమి? 

చికిత్సకు అలవిపడని మవావ్యాధులును, రాజుకోపమును-నిప్పుం బోనియు 
విసముం బోనియు చావు దండన కలిగించునది, పొందరాని న్ర్రీమీ-ది మరులును 
మాన్పుటకు ఉపాయములేని |పియమితుని వినాశనము ఇట్టివి లోకాన ఇట్టు 
అత్మహత్య కావించుకొనుటకు కారణములు, ఇందు ఏది నీకు కారణము అనంగా. 
మిత వినాశము ఆన్నా(డు, 

సావేగం = తొ[ట్రుపాటుతో, చన్లనదాసస్య + += = చందనదాసుని 
యనుంగు మ్మితమనియు, -వాని వినాశము (ఇతని) అగ్ని [వవేశ హేతు వనియు= 
(యత్సత్యంజు) నిజముగా, చలితం ఏవ అస్తే యక్త పక్షపాతాళ్‌ హృదయమ్‌: 
(నా)హృదయము [కక్కదలిపోయియే యున్నది (ఆ) యుక్తుని (=యోగ్యుని= 
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పురుషః అదో అవరం ణ నక్కొమి మందభగ్గో మరణన్స 
విష ముత్చాదేదుం. [అతః పరం న శక్నోమి మన్దభాగోస్ట మర 
ణన్య విఘ్న మ త్వాదయితుమ్‌. ] 

రాకనః---భ ద, |శవణీయాం కధాం కథయ, 


పురుషః కా గఈ? కిం కాదవ్వం? పసోక్టు ణివేదేమి. 
నుణోదు అజ్ఞో. [గా గతిః? కిం కర్తవ్యమ్‌ ? ఏష ఖలు నివేద 
యామి. శృణో త్వార్యః. ] 

రాక్షసః--భ (ద, అవహితో౭ స్మి, 

పురుషః -ఖత్డి వత్చ ణఅశే పుమృచతృరవాసీ మణిఆర సెట్టి 
చందణచాసో ణామ. [అస్తి ఇవా నగరే పుష్పచత్వరవాసీ 
మణికార |ఛేష్టీ చందనదాసో నామ. ] 

© 

రాత్షుసః(ఆత్మగతమ్‌) ఏత తృ దపావృత మస్మ చ్యోక 
దిఖాచ్వారం దై_వేన. హాదయ, సిరీ భవ. కిమపితే కష్టతర 
మాక ర్షసీయమనస్నీ. (|పకాశమ్‌) భద, |శూయతే మి|తవత్సలః 
సాధుః. కిం తస్య! 





గొప్పవాని) యందలి [పీతివలన_తద్వినాశం = వాని చావును, (పియసుహృ 
ద్వత్సలతయా = (పీియమ్మితమందు, (పీతిగలవా. డగుటచేత మర్త వ్యే = చావు 
నందు, 'వ్యవసితస్య = పూనికగల యాతనియొక్క, నుచరితం = పుణ్యమైన 
వృతొంతమును, విస్త రేణ ఇ వివరముగా, ఆతః పరం = ఇంతకు ఎక్కువగ్యా 
విఘ్నం = ఆంతరాయమును_|పవణీయాం కథాం ఎంతయు వినవలసిన వృతాం 
తమును, ఏషః ఖలు నివేదయామి ఇదిగో చెప్పుచున్నాను కదా, ఏతక్‌ తల్‌ 
ద్వారం = ఇదిగో ఆవాకిలి తజవ౯బడినది-వఏదన(గా నాతెంపు లేని దుఃఖముది, 
కష్టతలోం-జ .మిక్కిలియు, ఇంతకన్ననుకష్టమైనది, దుఃఖమైనది, పెద్దదుఃఖము, 
,శూయజే_ పోన్‌ బడుచున్నది -వినియున్నాను, మి[తవత్సలః జా మ్మితులయందు 
[పీతితోడి దయ గలవాడు, సాధుః = మంచివాడు. సోఒయం = ఇదిగో, 
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పురుషః---సో ఏదన్స విహ్హుదానన్స పిఅవఅస్పో వోోది. 
(స ఏతస్య విష్టుదాసస్య (పియవయస్యో భవతి.) 
రాకమనః---(న్వగతమ్‌) సోఒయ మభ్యర్గ 8 కోకవ| జపాతో 
రా 
వాదయన్య., 
పురుషః =తదో వివరా సేణ వఅస్ససి కోసరినం అజ న 
అభ్య -35 అగ అత్య 
వితో చందడఉతో. (తతో నిమ్టుదా సన వయస్య స్నే వా సద్భ శ మద్య 
విజ్ఞ పృ శ్చన్ణగు రః.) 


డై శి 
రాజుస-కథయ కి మితి. 


పురువః-- దేవ, మవా గేహే కుటుంబభరణపజ్జత్తా అత 
వతా అతి. తా ఏదన్స విణిమపణ ముంచిజదు పిఅవఅస్పో చందణ 
అటో ® bee] 
దాసో చలి. ( దేవ, మమ "గేహే కుటుమృభరణవర్యాప్తా 
రవ త్తాన్టీ. త దేతస్య వినిమయేన ముచ్యతాం |పియవయన్య 
థె ల 
శ్చన్లనదాన ఇతి.) 
రాతసః ---(స్వగతమ్‌) సొధు భో విష్ణుదాన, సాధు, అవోో 
దర్శితో మితస్నేవాః కుతః 
శో పిత్తూన్‌ పు తాః, పు తాన్‌ పరవ దభిహింస_న్లి పితరో, 
యదర్గం సౌవోర్టం సువ్భాది చ వీిముఖ్బు న్నీ నువ్భాదః, 





వృాదయస్య = (నా) హృదయమునకు, శోక వజ పాతః = కోకంపు! బిడుగు 
పాటు! = దెబ్బ) ఆభ్యర్థః = డగ్గజీశది. వయస్య స్నేహ సదృశం = మితుని 
యందలి పీతికి తగినట్టుగా, పర్యాప్త ఆర్థవత్తా = చాలినంత ధనము కలిమి, 
ఎతస్య వినిమయేనవదీనిని మాణుపు తీసుకొనుటచేత, దీనిని తీసికొని బదులుగా, 
ముచ్యతాం=విడువ(బడునుగాక; దర్శితః = చూప((పకజింప)(బడినది. 

థో ౧౭. పిత్తూన్‌ ఇతి-యదర్థం = దేనికోసము, పితృూన్‌ = 
తండ్రులను, పుత్రాః = కొమాళ్లును, పుత్రాన్‌=కొమాళ్లను, పితరఃవతండు9లును 
పరవత్‌ = పరాయివారివల్కె అభిపొంసని ఇ చెబడి హింసింతురో-_చంపుదురో 
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[సియం మోక్తుం తద్య|ో వ్యసన మివ సద్యో వ్యవసితః 

కృళార్ణో 2_యం సోర్ట౭. స్తవ సతి నణిక్కే౭ పివణిజః. ౧౬ 
((వకాళమ్‌) భద, తత న, థోభిహి తేన కిం (వతివన్నం మౌర్యణ!? 

పురుషః---అజ్జ, తదో ఏవం భణిదేణ చందజఉత్తేణ పడి 
భణిదో సెట్టే వింణుదాసో-=“'ణ మవ అళ్సస్స కారగోణ చందణదానో 
నంజమిదో, కిందు పచ్చాదిదో అరోణ అమచ్చరక్టృనస్స ఘరఅణో 
తి బహుసో జాణిదం, తెణ వి బహుసో జాచిదేణ ణ సమప్పిదో 
తా జది తం సమప్పేది తదో అల్లి సే మొక్టో. అల్జాహో పాణవారో 
"స దండో” త్తి భణిఅ వజ్జిటాణం ఆణవిదో చందణదాసో. తదో 
జావ వఅస్స చందణచదాసస్స అసుణిదవ్వం ణ సుణోమి, తావ 
(చ్రకాశమ్‌) భద, గచ్చ గ చ్చేదానీమ్‌. శ్నీఘం విష్ణుడాసం 





సుహృదః చ = మీ తులును, సుహృది = మి|తునియందు, సౌవోర్టం = మతిని, 
విముజ్బున్లి = విడిచిపెట్టుదురో _ పాటింపరో, తత్‌ పియం = అట్టి పియమైన 
దానిని, వ్యసనం. ఇవ = త్రీ ద్యూత పానాది దురభ్యాసముంబోలె, సద్యః 
మోక్తుం = తత్షణమే విడిచిపెట్టుటకు, యః = ఎది, వ్యవసితః = ఉద్దేశింప(బడి 
నదో, వణిక్త్వే సతి అపి = కోమటితనము (పుట్టుపిసినితనము) ఉన్నప్పటికిని, 
వణిజః తవ = కోమటివెన నీయొక్క, సః ఆయం ఆర్థః = ఆయీధనము, 
కృృతార్థః = ధన్యము. 

(“పుత్రా దపి ధనభాజాం భీతిళ “అర్థ మనర్థం” ఆను మొదలగు (ప్రసిద్ధ 
సూక్తులిబడి)లో కాన ధనమున కై ఎంతయనుంగు ఐంధువులును, నాయనలు కొడు 
కులు మతులు ఒండొరులం జంపుటకె న తెగించి హింసింతురో, అంత (ప్రియమైన 
యా ధనము, స్వభావముచేత పిసినిజాతియైన యీ కోమటి విష్ణుదాసునిది మ్మిత 
రష్షణమునకై లంచముగా రాజునకు ధారపోయను సంక ల్పింప( (నిశ్చాయింపం) 
ఇడ్తినదే, బ?, అది ధన్యము. 

“ “ఇందు ఆలంకారము కావ్యలింగము, వణిక్కుకు నీకు వణిక్త్వ మున్నను 
[ప్రయుని విడిపింప ఈవ్యవసాయముచే ఆది కృతార్థము అని హేతువు కలిమిం 
జెప్పుటచే కావ్యలింగము, 


850 ము(చారాత సనాటక మ్‌ 


జలణం పవిసా మి_త్తి సెట్టి విహ్సుదాసో ణఅరాదో ణిక్కన్లో, అవాంవి 
వివ్యూదానస్స _అనుణిదవ్వం జావ ణ సుణోమి, తావ ఉబ్బంధిఅ 


అతాణం వావాదేమి త్తి ఇదం జిణుజాణం ఆఅదో. 


(ఆర్య, తత ఏవం భణితేన చన్దగుస్తేన (పతిభణితః గోపీ 
విస్ణుదాసః నమ యార్థన్య కార ణేన చనన చానః నంయమితః: 
కింతు, (వచ్చాగితో జ నామాత్య రాక్షసన్య గృ హజన ఇతి 
బహుళో జ్ఞాతమ్‌ తేనాపి బహుళో యాచితే నాపి న నమర్చితః* 
త ద్యది తం సమర్భయతిత ద_స్తి అస్య మోతుః. అన్యథా పాణ 
వారో౭స్యదణ్ణః ' ఇతి భణిత్వా, వధ్యస్థాన మానయి త శృ్చన్దనదాసః. 
తతో యావ దస్య చన్దనచానసన్య అశోతవ్యం న శృణోమి, తావ 
జ్ఞ్వలనం (పవిశా మీతి (శేఫ్టీ. విష్ణుచాసో నగరా న్నిపా న్తః, 
అవా మపి విష్టుదాన స్యాశోతవ్యం యావన్న ళృణోమి, తావ 
దుద్భ న్ర్యాత్మానం వ్యాపాదయా మీతీమంజీర్లో ద్యాన మాగతః.) 


రాతుసః=భ|ద, న ఖలు వ్యాపాదిత క్చన్లనదానః? 


పురుమః---అజ్జ చావ వావాదీఅది. సో ఖు నంపదం పుణో 
పుణో అమచ్చరక్ట్రనన్ప ఘరఅణం జాచిఅది. ణఖు సో మి_త్తవత్సల 
చావ సమప్పెది, తా పదిణా కాలణేణ ణ కరేమి మరణస్ళ కాల 
వారణం. (అద్య తావ ద్వ్యాపాద్యతే. స ఖలు సామ్బగతం పునః 





కిం | పతిపన్నం = ఏమి చేయబడినది? గృహజనః = కుటుంబము. 
[పచ్చాదిత్య = దాప బడినది, బహుశః = అనేకవిధములుగా, జ్ఞాతమ్‌ = 
ఎఅుగ(బడినది,, బహుశః యాచికేన = పలుమాలు ఇచ్చి వే యము-అప్పగిం 
పము ఆని అఆడుగబడి, నీవానిచేత, తత్‌ అస్తి అస్య మోక్షః-దాన ఇతనికి 
విడుదల కలుగును, [పాణహరః దజ్ఞః = [పాణము తీయు- చం పు-దండన, 
ఆనయితః। = కొనిపోంబడినాండు, ఆ|క్రోతమ్మం = వినిశదగనిది_చంప(బడినా(డు 
అనుట, అద్య తావత్‌ వ్యాపాద్యచే = ఇదిగో ఇప్పుడు చంప(బడును, 
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అ 

పున రమాత్యరాజనన్య గృవాజనం యాచ్య శే. న ఖలు స మిత్ర 
వత్సలతయా సమర్పయతి. త చేతేన కారణోన న కరోమి మర 
ణస్య కాలహారణమే. | 

రాక్షసః /(సవార్డ మాత్మ గతమ్‌) సాధు వయన్య చన్దన 
దాస, సాధు, 
శో భిబేరివ సము దూతం శరణాగ తరకయా 

నిచీయతే త్వయా సాధో యళో ౬పి నుప్ఫాదా వినా. ౧౮ 





కో, ౧౮. శిబే రితి శిబేః ఇవ = శిబి(చక్రవర్శి) కిం బోలె, శరణాగత 
రక్షయా = శరణుచొచ్చినవానిం గాంచుటచేత, సముద్భూతం ఇ లొతమిన, 
యశః = యశస్సు, సాధో = ఓయి మంచివా(డా, త్వయా = నీచేత, సుహృదా 
వినా ఆపి = మితము సన్నిధిలోలేకున్నను, నిచీయతే = పెన్నుపోవుగా కూర్చు 
కొన(బడుచున్నది, [పోవుచేసి కొనంబడుచున్నది-మొత్త ముగా సంపాదింపంబడు 
చున్నది. 

శిబి తన్ను శరణు జొచ్చిన పావురము తనయొడిలోనే యుండి రక్షణం 
గోరుచుండ(ంగా, దానిం గావ, డేగ మేతకు తన దేహమునే పెట్టం బూనెను, 
సీయింట నాకుటుంబమును ఉంచి నీవలని రక్షణంగోరిన నేను లేకున్నను, దానిం 
గావ నిట్లు సమకట్టి శిబి? మించిన యశము పెనుపోవుంగా నీచేత సంపాదింహం 
బడినద య్యా, 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ. శివీకిం బోలె.అని పోలికం జెప్పుటచేత, 
సుహృదా వినా_మిత్రము రాక్షసు౧డు సన్ని ధానమన లేకున్న ను-అని వ్యతి 
రేకధ్వనియు, శిబికి శరణాగతరక్షచే(వినా = ) పక్షిచేత సముద్భూతం యశ 
.త్యయాపి-ఆని యొక యన్వయము-శిబికి శరణాగతరక్షణచే కలిగినయశము అని 
నా(దీనులకు నాథు(డవు (సుహృదా) మ్మితమవు ఐన సీచేతను పెంపొందింప. 
జడుచున్నడి-అనియొక  యన్వయము. ఈరెండును అపి సుహృదా వినా = 
మ్మితుడు సన్నిధిని లేకున్నను-అను వ్యతిరేక ధ్వనితోడి దానికన్నను (శ్రేయ 
ములు గావు. ఆవి = డీనరక్షకు డు, దొర ఆని నిఘంటువులు ఉన్న విలే. 


లీర్‌ఐి ము|చారాజస నాటకమ్‌ 


జ్వలన |పవేశా న్నివారయ, అవా మపి చన్షనదాసం మరణా నోచ 
యామి. 
పురుషః---అవా ఉణ కేణ ఉవాపఏణ తుమం చందనదాసం 
మరణాదో మోచఛేసి. (అథ పునః కే నోపాయేన త్వం చన్సనదాసం 
మరణా న్న్మోచయసి? 
రావసః---(ఖడ్ల మాక్ళష్య) న న్వనేన వ్యవసాయ నువు 
దా ని(స్త్రింశేన, పళ్య. 
శో ని,స్త్రింళో ౭యం సజలజలదవ్యోమ సజ్కాళశమూూర్తి 
ర్యుద్ద|శర్దా పులకిత ఇవ (పా_ప్తనఖ్యః కరేణ 
నత్తోత్క్షాత్‌ సమరనిక షే దృష్టసారః పనై శ్మే 
మి|తస్నేవో ద్వివళ మధునా సావాసే మాం నియు కై 





గచ్చ గచ్చ మ త్వరగా విష్ణుడాసుని నిప్పుమంటలో పడకుండ 
ఆపు, ఆహం అపి = నేనును - మరణార్‌ = చావువుండి, మోచయామి = విడి 
పింతును కేన యుపాయేన = వీయుపాయమ చేత, నను = ఓయి, వ్యవసాయసు 
హృదా = ఆపూనికలో (సాయపడు) మితమైన, నిన్ర్రింశేన = క త్తితో-కేవ 
లము క త్రిసాయముతోనే_ఆట్టిఏీరు(డు తాను. 

లో. ౧౯ ని న్ర్రీంశ ః = ఇతి. ---ఆయం నిన్ర్రీ శక=- ఈ కత్తి, సజల 
జలద. .... ర్రిః = నీటిమేఘాలు గల ఆకాశముం బోలిన యాకారముగలది, 
పా _ విగత... = మేఘాలులేని యాకసముంబోలిన యాకారముగలది, యుద్ధ 
గ్రద్దా పులకిత ఇవ = యుద్ద మందలి పీతితోడి యక్కరచేత (సంతోషముచేతం 
బోలె) తశతళలాడుచున్న దే, కరేణ పా ప్రసఖ్యః = చేతితో పొందు పొందినడై, 
సత్త ఉత్కర్ణాత్‌ = బలాతిశయమువలన, సమర నికషె = యుద్ధాలయొర 
గంట, మే పర్తెః = నాశతులచేత, దృష్టసారః = |ప్రత్యశ్షీకరించుకొ న 
బడిన మేలిమి ( = వన్నె, బలము) గలది, మాం = నన్ను, మిత స్నేహాత్‌ = 
మితునియుందలి సే హమువలన, వివళం = అవశుని, ఒడలుమఅచి యున్న 
వానిని, సాహసే = తదక్షణక్రైన తెగువపనియందు-అడ్డమైన వారినెల్ల చంపుచు 
వానిం గాంచుటయందు, అధునా = ఇపుడు, నియుజే, = పనుచున్నది. 
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పురుషః---అజ్జ, ఏవం సెట్టి చందణచాస జీవిద పృదాణ 
పిసుణిదం వినమ దసా విసాక నివడితం సాధు ణ సక్షోమి తుమం 
బీళ్టిఅ పడివత్తుం, కిం సుగిహీదణామ హేయా అమచ్చరక్టనపాచా 
తుహ్మే! దిట్టియా డిట్లా! (ఇతి పాదయోః పతతి) 

| ఆర్య, పవం గోపి చన్లనదాన జీవిత (వదాన పిశునితం 
విషమ దశా విపాక నిపతితం సాధు న ళక్నోమి త్వాం ని,ర్టీయ 
(పతిపత్తుం కిం నుగ్భృహీతనామధేయా అమాత్య రాతనపాదా 
యూయం! దిష్ట్యా దృష్టాః! | 

రాతసః -- ఉత్తి పోత్తిష్ణ, అల మిదానీం కాలహరణొన. 
నివేద్యతాం విష్ణుదాసాయ “ఏష రాతస శ్చన్షనదానం మరణా 
న|ోచయతి” ఇతి. [ని(స్రింకో 2యం (VI- ౧౯ ) ఇతి పఠన్‌ 
ఆకృవ్య ఖడ్గం పరి కామతి] 

మబ్బులేని సిర్మలాకాశమునకు వాటి రూపము గల యీకత్తి.(ఒరనుండి 
దూయ(గానే) తళ తశళమనుచు యుద్ధ్దమందలి[పీయంపు( గోర్కె_చే పులక లుదాల్చి 
నదియుం బోలెనున్నట్టిది, నాచేతం బూనంబడినటి. నాళ్శతువులు దాని మేలిమిని- 
బలమును, యుద్ధాలలో, బంగారును ఒరగంటంటోలె, కనియున్నారు మటి నేను 
చందనదాస మరణవృత్తాంతమును విని, వానికై న స్నే హమువలన ఇపుడు ఒడలు 
తెలియకయేయున్నాను! అట్టినన్ను, ఊ, కాని, అని ఇది తెగువకుం బనుచుచున్నది 

ఇందు అలంకారము “4. సంకాశమూర్తి:ః, అనుటచే ఉపమయు; 
'పులకిత ఇవ అను సంభావనచే ఉత్పే9క్షయు; "సమరనికష' మని 
రూపకమును. 

పిశునితంజసూ చింప(బడిన, విషమ దళావిపాక నిపతతింజ[పతికూల 
మైన విధి కలిగించిన గతిలో పడిన, త్వాం నిర్భయ పితిపత్తుం = నిన్ను 
నిశ్చయించి యెబుంగనుు, సాధు న శక్నోమి = చక్కగా శక్తుడనుగాక 
యున్నాను. కింఅమాత్య రాక్షసపాదాః. ..=ఏమి-రాక్షసమం|తిగా రా తమరు? 
దిష్ట్యా దృష్ట్యా-ఏమి నా యదృష్టముః ఎంత సంతోషముః ఆగపడితిరే! ఏవ 
రాక్షసః = వీ(డుగో రాక్షనుండు, సన్టేహ నిర్హయేన = సందేహమును తీర్చు 
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పురుషమః---తా క శేహి మే పసాదం సందేవాణ్ణివణ, [త 
త్కురుమే | పసాదం. సందేవా నిర్ణ యేన | 
న ణ 


రాతనః---సో ఒహ మనుభూతభర్తృవినాళశః సుహృ ద్వి 
పత్తిహేతు రనారోర్ట దుర్శ్యహీత నానురేయోా యథార్జో 
రావసః! 

పురుషః=(సవార్షం పునః పాదయోః పతిళ్వా) పీ 
హీమాణ హే? దిట్టెఆ దిటోసి. పసీదంతు అమచ్చపాచదాః, అల్లి 
చావ ఎెత్ట పఢమం చందఉ త్తవాదవణ అజ్జసఅడ దాసో వజ్జట్టాణం 
ఆణతో, సో అ వజ్ష్రైట్రాణదో కేణ వి అవవారిఆ దేసంతరం ణీదో, 
తదో చందఉిత్తవాదపణ కీస వసో ప్పమాదో కిదో త్రీ అజ్జనఅడదా సే 
సముజ్జలిదో కోవవస్తా ఘాదలఅజణ ణివాణేణ నివ్వావిదో. తదో 
వహుది ఘాదఆ జం కం వి గిహిదసళ్సం అపువ్వం పురునం పిట్టదో వా 
అగ్గదో వా వేక్టంతి, తదో అత్తణో జీవిదం పరిక్టంతో అప్పమత్తా 
వ్బైట్రాణే వ్దింవావాదేంతి. వవం చ దిహిదస'శ్లేహిం గచ్చంశేహిం 
సెట్టి చిందణదాసగ్భ వహో తువరిదో హోోది. (నిష్కా9న్నః) 

[ ఆశ్చర్యము. దిష్ట్యా దృష్టో ఒసి. (ప్రసీద _న్వమాత్య 
పొదాః. అస్మి తావ దత (ప్రథమం చన్ద్రగుపష్తవాతకేన ఆర్య 
శకటదాసో వధ్యస్థాన మాజ్ఞప్తః స చ వధ్యస్థానాత్‌ శే నా 
ప్యపవ్యాత్య 'దేశాాన్తరం నీతః. తత శ్చన్దగు_ప్రవాతశకేన కస్మా 
దేష |పమాదః కృత ఇతి ఆర్యశక టదాసే సముజ్ఞ్వలితః కోపవహ్ని 


హీత నామధేయఃజణనాపేరుం బల్కుట పాపమునకే_యథార్థః రాక్షసః = 
నిక్కంపు రక్కసు/డను - [కూరుండను అనుట. ఆనార్యః = బెడ్డవా(డను, 
కు దుఃడను,...... ఆ పాడు చందగుపి గానిచేత శకటదాసయ్య కొలకళ్లానికిం 
(గొంపోవ) ఆకజ్ట్ఞాపింప బడినాడు. వాండు ఎవనిచేతనో మోసముగా తీసికొని 
దేశాంతరము చేర్చ? (=కొనిపోగిబకినాండు, పకాదః=తెలియని పొరపాటు, 


ప మఘైోజ్క 8 ల5్‌ల్‌ 


వ్రైతకజననిధనేన నిర్వాపితః, తతః [పభృతి ఘాతకా యం క 
మపి గృహీతళ స్త్ర మఫూర్వం పురుషం పృష్టతో వా అ|గతో వా 
_ైతన్తే, త దాత్మనో జీవితం పరిరతనో ౬ (ప్రమత్తా వధ్యస్థానే 
వధ్యం వ్యాపాదయన్తి. ఏవం చ గృహీతళసై 9 రమాత్యపాదై 
ర్ల చ్భద్భిః (శేస్టి చందనదాసస్య వధ _స్వ్వరాయితో భవతి.] 
రాజస (స్వగతమ్స్‌ ఆహో దుర్చోధ శ్చాణక్యవటో 
ర్నీతిమార్గః, కుతః, 
శ్లో. యది చ శకటో నీతః కళతో ర్మ'తెన మ మాన్తికమ్‌ 
కి మితి నివాతః |కోధావేశా ద్వధాధికృతో జనః? 
అథ న కృతకం తాదృక్కష్టం కథం ను విభావయేద్‌? 
ఇతి మమ మతిన స రా్కారూభాన పళ్యతి నిశృయమ్‌, 


(విచిన్య) ౨౨౦ 





= =, .వహ్నిః=...నిప్పు, నిర్వాష్‌త ః=చల్హార్చ (బడినది. గృహేతశస్త్రం=ఆయు 
ధము కెకొన్న, అపూర్వం పురుషంెకొత జనుని, ఆత్మనః జీవితం పరిరక్షనః= 
తను 1పాణమును గాచుకొనువారై, అప్రమత్తాః=,పమాడపడనివారై , జాగరూ 
కులై ఉన్నారు. దుర్భోధః=ఎజుంగరాక యున్నది, కుత ః=ఏలయన 

శో. ౨౦. యదీతి - శకటఃచ ౨ శకటుడున్కు శతోః = శతుివు 
యొక్క. మౌర్యునియొక్క-మతేనజఇచ్చచేత, మమఅనికం=నాకడకు, నీత! 
యది = కొనిరా౧బడెనేని, [కోధావేశాత్‌ = కోపముచే ఆవేశింప(బడి _ ఒడలు 
మజచినయట్టి కోపముతో_వధాధికృతః, జనః=కొలచేయ అధికారమున ఊన్న 
వారు, కిమితి=ఏమని-ఏల, నివాతః=చంప(బడినారు? అథ న =మటీ అట్టు 
కాదు, ఆట్టు జరిగియండదు అనుకొన్న. కృతకం=ఆసత్యమైన, తాదృక్‌ కష్టం 
అట్టి ష్ట్ర ష్టపు పనిని, కథం ను=ఎటువలె, విభావయేత్‌ = తలపోయును, 
చేయందగిన దనియెంచునుః_ఇతి=ఇట్టు, మమ మతి = నాబుద్ధి తర్కా 
రూఢా=ఊహాలకుం జొచ్చినదై, (=ఎక్కినదై.) నిశ్చయంజనిర్ణయమును, న 
పశ్యతిఃకాంచకున్న దిం 
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గ క. అర 
ల్లో, నాయం ని(స్త్రీంశకాలః (పథమ మివా కృతే 
ఘాతకానాం విఘాళతే; 
నీల కాలా నరేణ [పకటయతి భలం, 
కిం తయా కార్యమ్మ త ? 


శకటదాసు నాకడకు కొనిరాబడట శ|తుమౌర్యునియను మతితో--- 
వానినీత్‌ పయోగపు మోసముచేత- అని యనుకొందునాయన్న, అప్పటికి వానిని 
తప్పించుకొన నిచ్చినారని, జ్యాగత్త చాలక యుండినారని, తమ నౌకరిలో 
తప్పుచేసిశా రని ఆ కొలచేయు ఉద్యోగ మున వ్యాపృతులు ఆ కోపముతో 
ఏల చంపంబడుదురు? కాదు, కాదు, అట్లు జరిగియుండదు అనియనుకొన్న 
మోసపు టాపాపిష్టవు( బని = ఇటువంటి జాబు (వాసి ఆట్టు నామోహరును 
వేయుట యను దానిని, మనసున తలపోయుటకైేన తగనిదానిని, శకటు(డు 
ఎట్టు మనసునకుం దెచ్చుకొని చేసియుండును? అని యిట్లు ఊహలు వేయుచు 
నిళృయించుకొనంజాల కున్నాను. 


రాక్ష సునికడకు శకట సిద్ధార్థకులు పాటలినుండి ఒక్కటిగా రశితు(డు 
“గాను రక్షకు(డుగాను రాక్షసాప్తులుగా వచ్చినారు. అస్తి ఉండినారు. 
కడపట శకటుని (వాతతోడి జాబుతో సిద్ధార్భకు(డు పట్టుబడ(గా ఇద్దరు 
తోడుదొంగలు, చంద్రగుప్తునివారు యని యనుకొన్నా(డు, అదే ఐన వారి 
రువురును చందగుప్ప [ప్రయుక్తులే ఐన ఆశకిటుని సిద్ధార్ధకుండు చావుతప్పించి 
కొనిపోవుటయు చంద9గుప్త (పప్రయోగమునం జేరినది కావలదా? అప్పుడు 
చర్మదు(డు ఆఘాతుకుల నేల చంపించును? కాకున్న శకటు(డు అఘాతుక పు. 
సర్వాబద్ధపు_జాబును ఎటువలె |వాయును-ఆని రాక్షసునికి రీఅని యాందోళన, 


కో ౨౧. నేతి_| పథమం = తొలుతనే ముందుగానే, ఇహ=ఇట= 
ఈ విషయమున, ఘూాతకానాం = ఘాతకులయొక )_ - అనగా వారుచేయు- 
విఘాతే=చం పుట, కృలే=కలుగ(గా-క లుగును గావున యనుట-ఆయం=ఇది, 
నిన్రంశకాలః=క త్తికి (తగిన) సమయము, న =కాదు; నీతిః _ నీతి - నీతిని 
[పయోగింతునా యన్న కాలాన రేణ౭మణీయెప్పుడో ఫలం=దానిపయోజన 
మును, [పక ఉయతి=వెల యించుక, వెలువరి_ చును-తయా=దాని తో ఆత్‌= 


మష్టాజ్క॥ లి5్‌ 


జొ దాసీన్యం న యుక్తం (పెయనువాది గతే 
మత్క్ట్చుళతా మేవ ఘోరాం 
చ్యాపల్తిం, జాత, మన్య స్వతను మవా మీమాం 


నిష్క్రళయం కల్పయామి. ౨౧ 


ఇందు కిం కార్యంచఏమి పని, ఏమి చేయదగును? బొదాసీన్యం=(ఏమియు 
చేయక) ఊరకుండుట, న యక్తం = కూడదు [పియసుహృదడి=(నా) అనుంగు 
మితము, మత్కృతాం ఏవ = నా చేతనే కావింపంబిడిన - కలిగింప(బడిన, 
ఘోరాం = భయంకరమైన, వ్యాపత్తిం = ఆపదను=చాపును, గతే=పొందియుం 
డగా; (ఇట్లు అన్ని తెజంగులను ఆలోచించి త లపోసికోనంగా) జ్లాతంద 
ఎజుంగ (బడినది (_ నిశ్చయము తేలినది.) అస్యజవీనికి, అహంజ=నేను, ఇమాం 
స్వమతం= ఈనాదేహమును నివ్మ9)యం = లంచముగా-కొన(జాలిన వెలగా, 


క్‌ ల్పయా మి=కావింతును. 


ముందుగా నే ఘాతకులు చంపుట పొసగ నున్నందున, ఇదికత్తి కి( [ప్రయో 
గించుటకు) తగిన కాలము గాదు. ఏదేని నీతిని [పయోగింతు నాయన్న, 
దానికి (ప్రయోజనము ఎప్పటికో, ఇంతలో ఇక్కాడ చందనుుతు ముగిసి 
పోవును. కావున ఆదియు పనికిరాదు. నేరు రాక్షసు(డను వీరు(డను, నేను 
గావింపందగినది మొదటిది కత్తిదూయుట: నేను మంతిని కావింప(దగినది 
రెండవది ఉపాయములను నీతిచే ఆలోచించి |పయోగించుట. ఇవి రెండును 
ఇపుడు పనికిరావు. మజేమి యనగా నాదేహమునే లంచముగా ఇచ్చివేయుట. 
నేను శ తువుచేతికి చికి, పోవుదును ఆంతే. 


ఈ యంకమున రాక్షసుడు ఎల్ల విధముల భగ్ను (డును ఎల్టరచేతను 
త్యక్తుండు నై పాటలిపురపు భాడుతో(టకు చేరినాండు, కత్తితో ఘాతకుల నటికి 
చందనదానును రక్షింతు నని మణి తన కతి చందనదాసును మునుంగానే చం 
కించును అని విని, దానిని పాజివైచి కుదురుగా చందనదాసును విడిపింప చం[ద 
గుప్తునికి ఆత్మ సమర్పణ ము చేయుదునని నిశ్చయించుకొన్నా (డు ఎట్టన , _ 
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ఛా 9 అచ 
ల్లో, నొయల ని(స్త్రంశకాలః (పథమ మిహ కృతే 
ఘాతకానాం విఘా శే; 
సిక్‌ కాలా _నరేణ (పకటయతి ఫలం, 
కిం తయా కార్యృమ్మత 2 


శకటదాసు నాకడకు కొనిరాబడట శ|తుమౌర్యునియను మతితో 
వానినీతి పయోగపు మోసముచేత- ఆని యనుకొందునాయన్న, అప్పటికి వానిని 
తప్పించుకొన నిచ్చినారని, జ్మాగత్త చాలక యుండినారని, తమ నౌకరిలో 
తప్పుచేసిశా రని ఆ కొలచేయు ఉద్యోగ మున వా్యాపృతులు ఆ కోపముతో 
ఏల చంపంబడుదురు? కాదు, కాదు, అట్లు జరిగియుండదు అనియనుకొన్న 
మోసపు టాపాపిష్టవు( బని = ఇటువంటి జాబు |వాసి అట్టు నామోహరును 
వేయుట యను దానిని, మనసున తలపోయుటకైన తగనిదానిని, శకటు(డు 
ఎట్టు మనసునకుం దెచ్చుకొని చేసియుండును? ఆని యిట్లు ఊహలు వేయుచు 
నిళ్చయించుకొనంజాల కున్నాను. 


రాక్ష సునికడకు శకట సిద్ధార్ధకులు పాటలినుండి ఒక్కటిగా రశితు(డు 
- గాను . రక్షకు(ఃడుగాను రాక్షసాప్తులుగా వచ్చినారు. అట్టే ఉండినారు, 
కడపట కశకటుని [వాతతోడి జాబుతో సిద్ధార్భకు(డు పట్టుబడ (గా ఇద్దరు 
తోడుదొంగలు, చందగుపునివారు యని యనుకొన్నాండు. ఆపే ఐన వారి 
రువురును చంద్రగుప్త [పయుక్తులె ఇన ఆశకిటుని సిద్ధార్ధకుండు చావుతప్పించి 
కొనిపోవుటయు చంద9గుప్త |పయోగమునం జేరినది కావలదా? అప్పుడు 
చం్మదు(డు ఆఘాతుకుల నేల చంపించును? కాకున్న శకటుఃడు అఘాతుక పు. 
సర్వాబద్ధపు_ జాబును ఎటువలి ,వాయును.ఆని రాక్షసునికి తీఅని యాందోళన. 


కో ౨౧. నేతి. పథమం = తొలుతనే ముందుగానే, ఇహ=ఇటకా 
ఈ విషయమున, ఘాతకానాం = ఘాతకులయొక్క '- అన?గా వారుచేయు- 
విఘాతే=చం పుట, కృలే=కలుగ౧గా-కలుగును గావున యనుట- ఆయంజఖది, 
నిస్త్రంళకాలః=కత్తికి (తగిన) సమయము, న = కాదు; నీతిః _ నీతి - నీతిని 
[పయోగింతునా యన్న కాలాన్త రేణ=మణీయె ప్పుడో ఫలంజదాని పయోజన 
ముకు, పక ఉయతి=వెల యించుక, వెలువరి_చును-తయా=దానితో అతి? 


మమా జ్య 8 వీర్‌ 


జౌ దాసీన్యం న యుక్తం [పెయనువ్యాది గతే 
మత్క్చుతా మేవ ఘోరాం 
వ్యాప త్తిం, బాత, మన్య స్వతను మవా మిమాం 


నిష్క)యం కల్పయామి. ౨౧ 





ఇందు కిం కార్యం=ఏమి పని, ఏమి చేయదగును? బాదాసీన్యం=( ఏమియు 
చేయక) ఊరకుండుట, న యుక ౦ = కూడదు, ప్రీయసుహృడి=(నా) ఆనులగు 
మితము, మత్క్భతాం ఏవ = నా చేతనే కావింపంబడిన - క లిగింప(బడిన, 
ఘోరాం = భయంకరమైన, వ్యాపత్తిం = ఆపదనుకచాపును, గతే=పొందియుం 
డగా; (ఇట్లు అన్ని తెజింగులను ఆలోచించి తలపోసికోన (గా) జ్ఞాతం= 
ఎజుంగ(బడినది (_నిశ్చయము తేలినది,) ఆస్య=వీనికి, అహంజనేను, ఇమాం 
స్వమతంజ ఈనాదేహమును నిష్మ్రయం జ లంచముగా-కొన(జాలిన వెలగా, 


కల్పయామిజకావింతును. 


ముందుగా నే ఘాతకులు చంపుట పొసగ నున్నందున, ఇదికతి కి( [పయో 
గించుటకు) తగిన కాలము గాదు. ఏదేని నీతిని పయోగింతు నాయన్న, 
దానికి [ప్రయోజనము ఎప్పటికో, ఇంతలో ఇక్కడ చందనుుడు ముగిసి 
పోవును. కావున అదియు పనికిరాదు. నేకు రాక్షసు(డను వీరుండను, నేను 
గావింపందగినది మొదటిది కత్తిదూయుట: నేను మంతతిని కావింపందగినది 
రెండవది ఉపాయములను నీతిచే ఆలోచించి [పయోగించుట. ఇవి రెండును 
ఇపుడు పనికిరావు. మజేమి యనగా నాదేహమునే లంచముగా ఇచ్చివేయుట. 
నేను శతువుచేతికి చిక్కిపోవుదును అంతే. 


ఈ యంకమున రాక్షసుండు ఎల్ల విధముల భగ్ను(డును ఎల్పరచేతను 
త్యక్తుడు నై పాటలిపురపు భాడుతో (టకు చేరినాండు, కత్తితో ఘాతకుల నటికి 
చందనదాసును రక్షింతు నని మతి తన కతి చందనదాసును మును(గానె చం 
పించును అని విని, దానిని పాఅవైచి కుదురుగా చందనదాసును విడిపింప చం[ద 
గుప్తునికి ఆత్మ సమర్పణ ము చేయుదునని నిశ్చృయించుకొ న్నాడు ఎట్టన. - 
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ఇతి నిష్కాన్లాః సర్వే. 
ము దారావస నాట కే కపటపొళోనామ 


మూ et 





మలయకశేతు రాక్షసుం దణిమి తన్మి[త మైచ్చరాజులం జంపించినాలడు" 
తక్కిన వానితట్టు వారు దానిని ఓర్వుక, వానిం ఏవగించుకొని, ఎదురుతిరిగి 
వానిం బట్టి ఖై దుచేసినారు. రాక్షసు౧డు కుసుమ పురముం జేరును. చాణక్యుని 
వేగు ఉదుంబరుండు వానిం గని పెట్టియే యున్నాడు, రాక్షసుడు జీర్దోద్యాన 
మున కూర్చుండి చందనదాసుగతిం దలపోసి కొనుచుండ(గా ఓక్క-_నివలన 
చందనదాసుగతిని వినును, చాణక్యునివా(డై నవా(డు కత్తి కారణముచే చందనుని 
చావు మునుగా౧ జరుగుననియు చెప్పును. రాక్షసుడు కత్తింబారవె చి చందన 
దాసుని వెదుకుచుం బోవును. 


ఇతి షమాజ్కః_ఆజవయంకము ముగిసినది. 


అద ఇల 
సప్తమాజ్బ 8 
== 
/ 
— (0) — 
(తత (పవిశతి చడ్జాలః) 
చడ్డాలః---ఓసలేవా, ఓసలేవా! అవేపహా, ఆవేవా! [అప 
నరత, అపసరత, ఆపేత, అేత. ] 
ల్లో జఇ ఇచ్చవా లక్షి దవ్వే ప్పాణే వివావే కు లే కలతే. అ 
తా పలివాలవా విసమం లాఆపత్హం సుదూలేణ. ౧ 
[యది ఇచ్చత రడితవ్యాః _(పాణా విభవః కులం కలతం చ 
తత్పరివారత విషమం రాజావథ్యం సుదూరేణ,] 
అపి అ- 
శో, పహోది పులిసస్స వాహీ మలణం వా సేవిచే ఆపత్చమ్మి 


లాఆపశై ఉణ సేవిదే నఅలం వి కులం మలది. యా 





అపసరత=పొండు ఆవలికి, అ పేతజఆవలికిపొండు. 


కోX* ౧. యది ఇతి-|పాణాః=[పాణము, విభవఃకసంపద, కులం= 
ఇల్లు, వంశము, కళత్రం చ = భార్యయు, రక్షితవ్యాఃరక్షింప౧బడవలసినవిగా, 
యది ఇచ్చేతజకోరుదు రేని, తత్‌ =దాన, పిమమంజకష్టముల పాలుసేయు, 
(భయంకరమగు), రాజాపథ్యం=రాజునెడ ఆపరాధమును, రాజ దోహమును, 
సుదూరేణః=మిక్కి_లి దూరముగా, బొత్తిగా, పరిహరత=మాను (డు, 


మీరు మిమ్ము మీవానిని చక్కగా కాపాడుకొనవలయు నని కోరుదురు, 
రాజుదోహమును బొత్తిగా మాను(డు. 

ల్లో. త భవతీతి_ పురుషస్య = మానిసికి, అపథ్య = హితముగాని ఆహా 
రము, సేవితే=కొనబడునేని, తిన౧బడునేని, వ్యాధిఃజరోగమో, మరణం వా 


860 ము|దారాజససాటకమ్‌ 


[ భవతి పురుషస్య వ్యాధి ర్భరణం వా సేవిత అపఖ్యే 

రాజావ శే పునః _సేవిళే సకల మపి కులం [మియశే. ] 
తా జది ణ వతిజ్ఞవా తా పవా 'పక్టవా ఏఅం లాఆపత్సకావిణం సెట్టి 
చందణదాసం సఉ_త్తకల_త్తం వజ్జ్సిటాణం ణీయమాణం. (ఆకాశే 
(శుత్వా) అజ్ఞా, కిం భణహ “అత్టి నాకి మోక్టవాట త్తి, 
అజ్ఞా, అల్లి, అమచ్చరక్టసస్స ఘరఅణం జఇ నసనమప్పేది, (పున 
రాకా?) కిం భణవా “ఏపే .సలణాగదవచ్చలే అత్తణో జీవిద 
మేతన్స కాలగో ఇదిసం అకజ్జం ణ కలిస్ఫ్సది" త్తి, అజ్ఞా, తేణ 
హి అవధాలేవా సే నువోం గదిం, కిం దాణిం తుమ్హాణం ఎత్త 
పడిఆరవిఆరేణ, 


[త ద్యది న (పతీథ, త దత (సుతధ్వ మేనం రాజావథ్య 
కారిణం (శేపిచన్గనదాసం సపు|తకల[తం పధ్యస్థానం నీయమానమ్‌, 
ఆర్యాః, కిం భణథ - “అ _స్త్యన్య కో 2పి మోకోపాయ, ఇరి. 
ఆర్యాః, అస్తి, అమాత్యరాతసన్య గృవాజనం యది సమర్పయతి.- 


న నా న న త నా జక RR య 
బావో. రాజపథ్య పునః = మజథీ రాజ దోహము, సీవితే = చేయ(బడునేని, 
సకలం ఆపి కులంజకులమంత యు, (ఇంటివారంతణు) [మియ తే=చచ్చును? 


తక్కిన హితవుకాని వస్తువుల సేవించుటం బోనిది కాదు, రాజాంథ్యము, 
అని(సేవించిన వానికి మాత్రము) రోగకారణమో, (పాణహరమో, రాజదో 
హమోయన-సర్వ కుటుంబ నాశకము. | 

తక్‌ యది న |పతీథ_దానిని నమ్మరేని, తత్‌ =దాన, ఆత |పేక్షధ్యం 
వఏవం,..=ఇటు చూడుడు. వీ౧డుగో రాజ[దోహము చేసి, (దాన) కొడుకుతోను 
భార్యతోను చంపుదోటికి తీసుకొనిపోంబడుచున్నా౧డు, చందనదానుండు, 
ఆర్యాః, * *. =. ఆయ్యలారా, ఏమి చెప్పుచున్నారు, పీనికి ఏదేని తప్పించుకొను 
ఉపాయము కలదా ఆనియా?...కలదు, రాక్షసమం్యతి కుటుంబమును అప్పగ్‌ం 
చునేని=ఏమి చెప్పుచున్నారు, వీండు శరణాగతులగబోచుదయ (పీతి గలవాడు, 
తన (పాణ. మృాతకోసము, అట్టి కార్యమును, ఆశింతులను రాజున కప్పుగించు. 
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m= 0 


కిం థభణధ, ఏష శరణాగతవత్సల ఆత్మనో జీవితమా|త్రస్య కారణే 
ఈద్భుశ మకార్యం న కరిష్య త్రీద్రి? ఆ ర్యాః, "తేన హి అవధారయ 
తాస్య సుఖాం గతిమ్‌. కి మిచానీం యుష్మూక మత (వతీకార 
విచారేణ ? 

(తతః (పవిశతి ద్వితీయచడ్దాలానుగతో వధ్య వేళధారీ 
శూలం స్మ నే నాదాయ కుటుమ్మిన్యా పు[₹ణ 
చానుగమ్యమాన క్చన్లన దానః ) 

చన్షనదాసః---(సాప్పమ్‌) వాది వాద్దీ ! అవ్మోరిసాణాం 
వి ణిచ్చం చారి త్త భంగ భీరూణం చోరజణోచిదం మరణం హోోది 
త్తి ఇమో కిదంతన్స. అవావా ణిసంసాణం ఉదాసీణోేను ఇదరేను 
శ్లూన్చు సరో ల్లి తవా హి 





టను, చేయ(జాల(డనియా? అభ్రైని వీని సుఖంపుగతిని పరికింపుండు-ఇతనియెడ 
మీకెందులకు (ప్రతీకార విచారణ? (తప్పించు నుపాయమును ఆరయుట మీకెందు 
లకు) వధ్యవేళధారీ=చంప౧బడు (రాజాపరాధియెన) వానియొక్క_ వేషమును 
ధరించినవా(డు, శూలం=కొట్లును (దేనిని వాడు ఎక్కింప(బడవలయునో 
దానిని) మూపున పెట్టుకొని, భార్యయు కొడుకును వెంటవచ్చుచుండ చందన 


దాసుండు (ప్రవేశించును. 


వధ్యవేశ ధారీ-ఇత్యాది. 
చూ. మృచ్చక టి. 
1. 6. సర్య।గాతేమ విన్య సై ః 
రక్కనన్లన హస కైః 
పిష్ట చూర్జావకీర్ణ శ్చ 
పురుషోహం పశూకృత 8. 
ల1. అంసేన బ్మభత్‌ కరవీరమాలాం 
స్కన్దేన శూలం హృదయేన కోకమ్‌ 
అఘాత' మద్యాహ మను[పయామి... 
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[హాధిక్‌, వోధిక్‌, అస్మాదృశానా మపి సత్య చారి త భజ 
థీ రూణాం చోరజనోచితం మరణం భవతీతి నమః కృతా _నన్వ, అథ 
వా న నృళంసానాం ఇదానీనేషు వా విశేపో౭ స్ట. తథాహి] 


శ్లో. మోత్తూణం అమిసాఇం మరణభవణ తిణేహి జీవనం 
వావోణం ముద్దవారిణం హంతుం కో ణామ ణిబ్బంధో, = 


[ముక్త్వా ఆమిపాణి మరణభ యేన తృతై ర్జీవన్తమ్‌ 
వ్యాధానాం ముగ్గవారిణం హానుం కో నామ నిర్బన్లః?] 


అణాల 


విణ మే పడివజసి. అవా వాదులవో శేకు మాణసా జే పదస్సిం 
పె గు ఖి 


(నమన్తా దవలోక్య) భో పిఅవఅన్స విష్టుదాన, కహాం పడివఅణం 





వో ధిక్‌ =ఇసీ! ఇస్సిరోః నిత్యం చారిత భంగ భీరూణాం=శీలమునకు 
భంగము కలుగునో అని ఎప్పుడు భయపడుచుండువారికి సయితము, చోర జన 
ఉచితం=దొంగలకు తగిన, మరణం=చావు కృతా నృస్య నమః=దై వమునకు- 
విధికి నమస్సుః అథవావఅట్టననేల?=(ఆందులకు సందియ మెందులకు?) నృశం 
సానాం = |కూరులకు. ఉదాసీనులయెడను, అట్టివారు కాని (అపరాధులయెడను) 
భేదము లేదు, తథాపి = అక్రుగదా. 
కో. ౩. ముక్వ్వైతి- మరణ భయేన = చావువలని భయముచేత, 
ఆమిషాణి = మాంసములను, ముక్త్వా = మాని, తృణైః = గరికలతో, జీవనం 
పొట్టపోసికొను; ముగ్ధహరిణం = ఏమియు నెజు(గని, ఊరక యే బెదరు బింకను, 
హన్తుం = దంపుటకు వ్యాధానాం = వే(టరులకు, కో నామ నిర్బన్లః = ఏమని 
నిర్బంధము? 
ఇందు అలంకారము ఆ(పన్తుత (పళంస, ఈవ్యాధ మృగ [ప్రశంస (పస్తు 
తమైన చందనవధమును ఆశయించినది. చూ. 
వసన్త్యరణ్యష చరన్ని దూర్యాం 
పిబన్సి తోయా న్యపర్మిగహాణి 
తథాపి వధ్యా హరిణా నరాణాం. 
కో లోక మారాధయితుం సమర్థః? 
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కాలే దిట్టిపథే వి చిట్టన్తి, (సబాపష్పుమ్‌) ఏదే అవ్మాపిఅవఅస్స్నా 
అంసుపాదమే త్రకేణ కిదణివావసలిలా విఅ కవాం వి పడిణివ్వత్త 
మాణా సోఅదీణవఅణా వాహాగురుఆఏ దిట్టప మం అణుగచ్చన్ది. 


(ఇతి పరి|కామతి) 
[భో పియవయన్య విష్ణుచాసన, కథం! (పతివచన మపి న మే 
(పతిపద్యసే, అథవా దుర్గ్భభాస్మే ఖలు మానుపూ య ఏతస్మిన్‌ 
కా లేదృష్టిపఛే౭ పి తిస్టన్ని ఏ తె౭స్మత్‌ (పియవయస్యాా అ|శుపాత 
మా కేణ కృతనివాపసలిలా ఇవ కథ మపి (పతివర్శమానాః శోక 
దీనవదనా బావ్చగు ర్వా దృష్ట్యా మానుగచ్చ ని ] 
చణాలః అజ చననదాన, ఆఅదోసి వజ టాణం, తా 
Ce 0 a) oppo 
వినకేహి పలిజణం. | ఆర్య చననచాన, ఆగతో =సి వధ్యస్టానమ్‌. 
జు © థి 
త ద్విసర్ణయ పరిజనమ్‌. | 
యు 
చన్దన దాసా కుబుంబిణి, ణివత్రెహి సంపదం సపుత్తా ణ 
జాతం కు అదోవరం అణుగచ్చిదుం, (కుటుమ్మిని, నివర స్వ సాం 
= (= pans.) 
వ్రతం సప్యుతా. నయుక్ళం ఖ ల్వతఃపరం అనుగన్తుమ్‌.) 





కథం ఏమి, ' పతివచనం ఆపి బదులుమాట సయితము, న (పతిపద్యసే 
ఒసంగకున్నా వే - ఏతస్మిన్‌ కాలే = ఈ._ఇట్టి.-సమయమందు దృష్టిపథే ఆపి 
తిష్టన్తి = కంటిమార్గాన-చూపుమేరలో_నై నను (దుర్హభాః) ఉండరు, ఈ విష్ణు 
దాసుండే చందనదాసుని చావుమాట చెవింబడకమునుపే తాను మంటలో 
దూకుదు నని పోయియున్న వా€డు-ఇక్కుడ వీనికి ఆగపడలేదు. అశుపాత 
మాతేణ ఇ కన్నీ రుకార్చుపాటితో, కృత నివాప సలిలాః ఇవ = తర్పణపు 
నీరు విడిచినవా రైనటువలె, కథ మపి = ఎట్టకేలకు, కోకడీనవదనాః కోకముతో 
బెగ్గడిల్లిన మొగముగలవార్తై; బావ్పగుర్వ్యా_ ... = కన్నీటిబరువుతోడి 
చూపుతో నన్ను వెంబడించుచునే యున్నారు. విసర్ణయ = పంపివే యుము, 
పొమ్మనుము. అతః పరం = ఇంతకు తరువాతను, వెంటవచ్చుట కూడదుకదా, 
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కుటుమ్బినీ —- (సబావ్పమ్‌ ) పరలోఅం పళ్టిదో అజ్లో, ణ 
లు 
దేనంత్రరం. పరలోకం |ప్రస్థిత ఆరో, న దేశాన్తరమ్‌ |] 
చన్లన దాస అజై, అఅం మిత్తక బ్రేణ మే విణాసో ణఉణ 
పురినదోసేణ, తా అలం విసాదేణ. క ఆశే, అయం మిత 
కార్యేణ మూుపినాలో, నున పురుషదోడ్నణ త దలంవిషాదేన. ] 


కు టుమ్బిని---అజ్జ, జఇ ఏవం, తా దాణిం అకాలో కుల 
జణస్స్ఫ నివబ్బదుం. [ ఆర్య, య ద్యేవమ్‌, త దిదానీ మకాలః 
కులజనస్య నిర్వతితుమ్‌ ] 

చన్ద్లవదాసః -- అహం కిం నవసిగిం కుటుంవిణీఏ ? [| అథ, కీం 
వ్యవసితం కుటుంబిన్యా?] 

కుటు మ్బినీ-భత్తుణో చలణే అణుగచ్చంతీవఏ అప్పాణుగ్గవో 
హోది_త్తి, [భర్తు శృరణా వనుగచ్చన్య్యా ఆత్మాను గహో " భవ 
తీతి. | 


చన్షవదాసః_అజై, దువ్వవసిదం ఏదం తుఏ. అఅం పు _తణ 
అసుణిద లోఅ సంవవవోరో చాలో అణుగ హ్లిదవ్చో. (అరే 


ఏల, కూడును, కూడనే కూడును, ఏలయన, పరలోకం పస్థితః ఆర్యః, న దేశాన్న 
రం=లోకాంతరమునకు గదా ఆర్యుండు బయల దేరుట, పొరుగూరికి కాదే, నేను 
అక్కడికి సహగమనము చే మవలసినదానను గదా ఇంతట నేనేల వెనుమరలు 
దును?ః-అనుట. అయం మిత్రకార్యేణ. . .ఆనా యీచావు మితు9ని కారణమున 
నేను గావించిన ఏదేని తప్పిదముచేత-కాదు కావున ఇది సంతోషింప(దగిన 
పనియే, త దలం విషాదేన=కావున దుఃఖము మానము. యది ఏవంజఇట్టగు 
నేని, తత్‌=అందుచేతనే, నివర్తితుం ఆకాలః=మరలిపోవను సమయము గాదు, 
అథ కిం వ్యవసితం=అద్దెన ఏమి(చేయ) నిశ్చయించుకొన(బడినది? భర్తూః 
చరణా,.....=మగనిపాదమ.ల వెంట వచ్చునాకు, ఆత్మ అను[గహః=ఆపాతి 
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దుర్వ్యవసిత మిదం త్వయా. అయం పుతకో ౬ (ళుతలోకవ్యవ 
హరో బాలో 2. మగ్భ హీతవ్యః.) 


క టుమ్మినీ--- అణుగి హను ణం ననణ్లాఓ దేవదాఓ. జాద, 
బది ౬ 
(పసన్నా దేవతాః. జాత, పుతక, పత పక్చిమయోః పితుః 


వు తః (పాదయో ర్ని పత్య) తాద, కిం దాణిం మప తాద 
విరహి దేణ అను చిట్టిదవ్వం గ (తాత, కి మీదానీం మయా తాత 
విరహిళేన అనుష్టాతవ్యమ్‌? ) 


చన్లనదాసః --- పుత్త, చాణక్కవిరహిదే చేసే వసీదవ్వం, 
(పుత, చాణక్యవిరహిశే దేశే వ_న్తవ్యమ్‌) 


లా 


చక్రాల అజ్ఞ చందణదాస, ణిఖాదే కూలే, తా నజో 
మి 
పోహా. (అర్య చన్ననదాన, నిఖాతః శూలః. తత్‌ నజ్జో భవ.) 
కుటుమ్బినీ---అజ్జా, పరిత్తాఅధ పరితాఅధ, (ఆర్యాః, పరి 
(కాయధ్వమ్‌ పరి | తాయధ్వమ్‌.) 
చననదాసః __ అజే, అవా కిం పత ఆకందసి నగం గచాణం 
౧) ద్‌ థి a 


దావ దేవా దుఃఖఅం పరిఅణం అణుకంపంది. అణ్జం అ. మి_త 
కడేణ మేవిణాసో, ణ అజు త్రక కణ, తా కిం వారిసట్టాణో వి రోదీఅది? 


(వత్యముచే దేవుని దయ. దుర్వ్యువసితం=చెడుగా-కూడనియట్లుగా పూనం 
బడినది అశతలోక్యవ్యవహారః = లోకములోని వ్యవహారములను (=వాడు 
కలను న్యాయములను వినని_) ఎజుంగని _ వాడు _ బాలః = పిన్నవాండు: 
(ప్రసన్నా! = దయగలవారై న_పక్నికుయోః = కడపటివె న-ఇ(క నీకు దొరక. 
బోనివైన, తాత విరహితేన అనుష్టితవ్యంజనాయన లేనివాని (=నా) చేత 
చే యంబడవలయును? చాణక్య విరహిశే దేశే = చాణక్యుడు లేని చోట _ అబి 
ఊరిలో, నిభాతః శూలః=కొయ్బు, నాట(బడినది, సజ్జః భ వజసి ద్ధపడిన వాడవు 
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(ఆశే, అథ కి మత ఆ | కన్లసి? న్వర్గం గతానాం తావత్‌ 
దేవ దుఃఖితం పరిజన మనుకమృన్నే. అన్యచ్చ. మితకార్యణ మె 
వినాళో, నాయుక్తళార్యేణ, తత్‌ కిం హర్షస్టానేఒపి రుద్యశతే.) 

|పథమకళ్చడణ్ణాలః  అలే బిల్వపత_, గహ్హా చందనచాసం, 
సం ఎవ్వ పరిఅణో గమిస్సది, (అ బీల్వప|త గృహాణ చనన 
చానమ్‌. స్వయ మేవ వరిజనో గమిష్యతి ) ( 

ద్వితీయళ్ళర్దాలః _అలే వజ్జలోమా. వస హామి. (అరే 
వ జలోమన్‌, స్‌ గ్భ్భవ్లోమి ) 

చన్ద్లనదాసః. భద్ద, మహుత్తం చిట్ట, జాన వపు తఅం 
నన్న ఆమి. (పుత్రం మూర్ష్ని ఆమా ) ము జాద* అవస్సం భవిదవ్యె 
తా ము _త్తకజ్టం సమువ్వపామాణో విణాసం అణుభవామి. (భద, 
ముహూర్తం తిష్ట, యావత్‌ పుతకం సొ_న్వయామి జాత, 
అవశ్యం భవితమ్యే వినాశే మి(త్రకార్యం సముద్వవామానో వినాళ 
మనుభవామి.) 

పుతః-- తాద, కిం ఏదం వి భణిదవ్వం. కులధమ్మో క్లు 
ఏసో అహ్మాణం. (తాత, కి మిద మపి భణితవ్యమ్‌. కులధర్మః 
ఖ ల్వేషోఒ స్మాకమ్‌.) (ఇతి పాదయోః పతతి) 





కమ్ము. అథ కిం అత అకన్దసి ఇంకను ఇక్కడ ఎందుకు ఏడ్చెదవు? స్వర్గం 
గతానాం = స్వర్గమునకు పోయినవారియొక్క_, sr ees పరిజనమును 
అనుకమృన్నై తావల్‌ . నిజముగా కరుణించి జాలిగొందురు; అన్యల్‌ చ = 
అ.తియ కాదు_ఇదియు మజ, హర్షస్థానే = సంతోషింపవలసిన యెడ, 
ముహూర్తం తిష్ట = రవంతసేపు ఆ౧గు, సాన్వ్వయామి = సముదామబించెదను, 
జాత నాయనా, అవశ్యం భవితన్యే వినాశే చావు తప్పక కలుగనదే కాయగా. 
మి|తకార్యంసమ ద్యహమానః = మితునిపని చేయుచు ( = నిర్యహించుచున్న 
వా(డనుగా-దాని కోసము అనుట,) క పట్ల కరన = చావు అనుభవించు 
చున్నాను. కిం ఇదం అపి భణితవ్యం = ఏమి, ఇది సయితము (నాకు) చెప్పు 


ఫో 
లి 
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చణాలః---అలే, వా ఏణం, (అరే, గృహ నమ్‌.) 
Co రిం 
కుటుమ్బీనీ-. (సోరస్తాడమ్‌) అజ్ఞ, పరిత్తాహి పరిత్తాహి, 
(ఆర్య, పరి. తాయస్వ, పరి తాయన్య) 
((వవిళ్య పటా తే పణ) 
రావతసః---భవతి, న భేతవ్యమ్‌, భో భో, ళూలాయతనాః, 


న ఖలు వ్యా పాదయితవ్య శృన్దన దాసః, 


శో, యేన స్వామికులం రిపో రివ కులం దృష్టం వినళ్వ త్పురా, 
రు 
మి|త్రాణాం వ్యసనే మహోత్సవ ఇవ స్వన్థేన యేవ స్థితమ్‌, 





వలయునా? శిశువు సయితము శరణాగతరక్షణము అను కులధర్మము అనుచు 
న్నాండు. అట్టిది వారి యింట శిశువునకు ధర్మశిక్ష, వినయము, సోరసాడం = 
తొమ్ము బాదుకొనుచు-ఇది దుఃఖాతిలేకమువలని చేష్టం...అయ్యా, కాపాడు 
కాపాడు-ఆట ఆక్నే పేణ ప్రవిశ్య = తెరవేయకయే (అ _ పటీక్నేపేణ = పటిని 
వెేయుటలేకయే అనియు అనుట కలదు.), సంభ్రమ (పవేశ మున_-తొటుపాటు 
వలని త్యరతోడి, తెంపుతోడి_ పివేశళమున పా|త|పవేశ సూచక మగు పట 
పము_తెకను పట్టుట- వే [తోయుట-లేక, కూల=-ఆయతనాక = కొల్తింటి 
కాంపులారా, (అవరాధి ) చంపు పంపు చేయు దొరతనపు బంటులారా, న ఖలు 
వ్యాపాదయితవ్యః = చంప(దగినవా(డు కాండు సుమ్ము. 

శ్లో, ౪. యేనెతి -యేన = ఎవనిచేత. స్వామికులం దొరల (నంద 
రాజుల) వంశము, రిపోః కులం ఇవ = శతుని వంశముంటోలె, వినళ్యత్‌ (తన 
యెదుట) వినాశము చెందుచు. దృష్టం చూడ(బడినదో, యేన ఎవడు, మితా9 
ణాం వ్యసనే మి తులకు కలిగిన (వ్యసన) దుఃఖమునందు, మహోత్సవే ఇవ = 
పెను. బండుగనందుం బోలె, స్వసైన = స్వస్టు:డుగా_చెమ్మదిగా_స్థీతం = 
ఉండెనో (భావే పయోగమున తెలు(గుమర్యాదగా అర్థము), యస్య 
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ఆత్మా యస్య వధాయ వః పరిభవ జే. తీకృతో 2౬పి [పియ, 
స్ట సేయం మమ మృత్వులోక పదవీ వధ్య|స గా బధ్యతామ. 


చన్దన దాసః--(సజామ్బం విలోక్య) అమచ్చ, కిం ఎదం ? 
© 
(అమాత్య, కి మిదమ్‌ య 


రాతసః---త్వదియసుచరి తె క దేళ స్యానుకరణం క్ర లె తత్‌. 





ఎవనికి, ఆత్మా=ళరీరము, పరిభవశ్నే,తీకృతః ఆపి=అవమానమునకు చోటుగా 
చేయ(బడిన దైనను, ఆవమానముపాలై నదై నను, వః=మీకు (నాబోంట్లను చంపు 
నుద్యోగపు నౌకరులకు అనుట) వధాయ [పియః=చ6౭పుటకు ఇష్టమైనదో, తన్య 
మమజ=అట్టివాండనై న నాక్కు ఇయం=ఠఈ, మృత్యులోక పరు మృత్యు 
(=యను) లోకమునకు తెరువు _ రహదారి - రస్తా- అయిన, వధ్యసక్‌ = 
వధ్యుని (చంపబడువాని) (సక్‌ =దండ, ఆబధ్యతాం ౫ (చందనదాసు మెడ 
నుండి తివిచి కట్ట౧బడునుగాక , 


నందులు అందజును, నాస్వాములు; నాకన్నులయెదుటనే నాశ మెనారు_ 
దానిని కన్నార? జూచినవా(డను నేను. నామితులు దారువర్మ బర్బ్భరకాదులు 
ఎందతో వ్యసనము పాలైనారు. అందులకు నేనేమో పండువునం బోలె నెమ్మ 
దిగా నుంటిని. నేను లెక్కలేని యవమానములకు పాత్రము చేయ౧బడితిని-నం 
దుల గోలుపోయితిని, మలయకేతునికేత అటు తటుమ(బడితిని, కౌలూతా 
దుల చావునకు కారణమైతిని-ఇట్టు అవమానముల పాలైనను, అట్టి నాదెహము 
మీకు ఇపుడు చంపుటకు [పియమైనది. కావున యమలోకమునకు రహదారిం 
బోనిద్మి రస్తాయైనది యీచావుదండ నాకు కట్ట(బడునుగాక. 


ఇందు అలంకారము కావ్యలింగము. ఆట్టివా(డును ఇట్టివాండును స్త 
అయినందున అని హేతువు-వధ్యసగృంధనమునకు., 

మతణియు రూపకము - వధ్య[సక్కును మృత్యులోకపదవిగా 
రూపించుట చేత. 

త్వదీయ సుచరిత ఏక దేశ స్య= నీయొక్క [ప్రశస్త శ్రీలమున ఓక తునుకను 
అనుకరణంజపోలుట. అంతకన్న వేణు గాదు, 
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చనన దానః---అమచ్చ, సవ్యం వి ఇమం పఆసం ణిప్ఫలం 
- కరంతెణ తువ కిం అణుచిట్టిదం * [అమాత్య, సర్వ మ కమం 
(పయానం నివ్చలం కుర్వతా త్వయా కి మనుష్టితమ్‌ ?] 
రాతశసః = సఖే, స్వార్థ ఏ చానుష్టితః, కృత ముపా 
లమేనశ. భ|దముఖ, నివేద్యతాం దురాత్మ'నె చాణక్యాయ, 
వజలోమః---కిం _త్రి* [క మితి ?] 


రావతన8 ఎ 


3 


దుష్కాలే ౬పి కలా వనజ్జ్ఞనరుచౌ 
పొణై 8 పరంరకతా 

నీతం యేన యశస్వినా ఒతిలఘుతా 
మౌళీనకీయం యశః, 

బుద్దానా మపి చేష్టితం సుచరిశై ః 


కిషం విశుద్దాత్మనా, 
రులు © 





స్వార్థ ఏవ. = నాపయోజనమే-నాకై కదా నీవు చంప(బడుట = 
కావున అందులకు నేనే వచ్చుట నాసొంతపనియే కదా. కృతం ఉపాలమేన= 
చూషణ-నింద_వలదు. 


శ్లో. ౫. దుష్కాల ఇతి_అసజ్జనరుచౌజఅతిదుర్దనులకు [ప్రియమైనదియె_ 
పాడు జనరుచులు గలదై =-దుష్కాలే=పొడు కాలమైన, కలౌ అపి=కరియుగ 
మందు సెతము, [పాణెఃః వ్‌ [పాణము ఒడ్డి, పరం = అన్యుని, రత్నతా = 
'కాపాడు (శరణాగత రక్షకు(డైన) వా(డై, యళస్వినా = కిరి కాలియె, విజద్ధ 
ఆత్మనా-నిర్మల స్వభావు(డె న, యేన = ఎవనిచేత (అట్టియో చందనదాసు( 
నిచేత) జౌశీనరీయం = ఉశీనర రాజు ( = శిబిచక్రవర్తి) దైన, యశః = 
యశస్సు, అతిలఘుతాంవమిక్కిలి చులకనయగుటను. (దీనిముందు అది యేపాటి 
యన్నట్టు) నీతం = పొందింప(బడినదో, సుచరిత ః = పున్నెంపు( బనులచేత, 
బుద్ధానాం అపి చేష్టితం = బుద్ధులచెష్ట (- వ్యాపార ము-నడత-) సయితము, 
కిష్టం = అవమానింపంబడినదో, మలినము . మసకగలదిగా చేయ(బడినదో, 
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పూజార్లో ఇఒపిన యత్కృతే తవ గతః 

క తుత్వ "మషో ఒస్ఫి నః, ' x 
[పథమః జా అలే బిల్టపత్తఅ, తుమం దావ చందణదాసం 
గహ్లొఅ ఇహా పదస్ప మసాణపాదపన్ఫ ఇాఅఆప ముహు తం చిట్ట. 
జావ అవాం చాణక్క-న్స ణివేరేమి, గిహీదో అనుచ్చరక్టసో త్తి, 

క్‌ు అర్య ఆగ త్‌ ఇగ 

[అ విల్వప[త్రక, త్వం తావ చ్చన్షన దాసం గృహీ తే మాతస్య 
శ్శశానపాదవస్య ఛాయాయాం ముహూర్తం తిష్ట, యావ దవాం 
చాణక్యన్య నివేదయామి, గృహీతో 2.మాత్యరాత్షస ఇతి. ] 








(కావున అన్ని విధాలను), పూజార్హః అపి = గౌరవింపం దగినవా( డైనను, 
సః ఆత(డు, యత్కృతే = ఎవనికోసము, తవ = నీకు, శ|తుత్యం గతః=పగ 
గలవాండగుటను పొందించివాండో, సః = వాడను (ఆరాక్షసుండను) ఏషః 
అస్మి = ఇదిగో నేను. 


ఇది కలికాలము. చాలచెడ్డది. జనులు చెడు సేతలయందే రుచి-|పీతి- 
కలిగినవారై యుండునది, ఆట్టియిపుడు ఈ చందనవాసు తన [పాణము నైనను 
ఒడ్డి పరుని రక్షించుచున్నా.డు, ఇతడు ఎంత యశస్వి! ఇతనిముందు సత్య 
యుగమువా(డె న శిబి, ఏపాటి? ఆతని యశస్సు ఒక లెక్క_యా? ఇత(డు ఎంత 
పొచ్చెములేని నడవడి చలవా(డు! ఇతనివృత్తాంతము ముందు బుద్ధులు బోధి 
సత్తు కలు దయాసాగరులు ఆనుటయు మసక పజుప(బడినదడి అట్జీవానినిఎవరై నను 
పూజింపవలసినది కదా, అట్టివాండును ఎవనికోసము మీకు శతు వైనా(డో, 
వాడను, (రాక్షసు(డను) నేను. ఆది సంగతి, ఏమి యిది యడిగినావే. 


యశము లఘుత్వుము పొందింపంబడిన దనియు చేష్టితము క్రి ష్రమనియు- 
పూజార్హ తకు హేతువులు చెప్ప(బడినందున కావ్యలింగ మలంకా. శిబిని బుద్దుని 
ఉపమానభూతులను మించుటం జెప్పుటచే వ్యతిరేకము నలంకారము, 


మసాణపాదస్స-శ్శ్మ కానపాదపస్యకళ్ళ కానమందలి బెట్టు... [కింద- ఈవధ 
స్థానము శ్మశానముచెంగట నిర్యింపంబడినది-పీను (గులను సులువుగా పూడ్చు 
టకును కామ్బుటకును, క్క శానపరిసరములు ఇట్టి ఘాతుక కృత్యములకు చోటు. 


సప్రమాజ్క: §71 


ద్వితీయః — ఆలే వజలోమా, గచ్చ. (ఆశే వ జలోమన్‌, . 
శు 


గచ్చ.) (ఇతి నవుతదాశేణ చన్లనదాసేన సవా నిషా నః ) 

(వథమః---ఏదు అమచ్చో. (రాజసేన) సవా పరి కమ్య) 
అల్లి ఎక్స కోవి ణివేదేవా చావ ణన్దకులణగకులినస్స మౌలియకులపడి 
ట్లావకస్స అజ్ఞ చాణక్కన్స. [ఏత్వమాత్యః. అ_స్య్యత కోపి? 
నివేదయత తావ న్నన్లకులన గకులిశళన్య మౌర్యకుల |పతిష్టావకస్య 
ఆర్యచాణక్యస్య. | 

రాతసః(న్వగతమ్‌) ఏత దపి నామ |శోతవ్యమ్‌. 

చడ్డాలః --- ఏసో అజ్ఞ ణీది సంజమిత బుద్దిపలినలే గిహేదే 


ఆమచ్చరక్ష సే గ) లి. [పష ఆర్య నీతి సంయమిత బుద్దిపరిసరో గృహితో 


౬మాత్య కా ఇతి | 
(తతః |పవిళతి జవనికావృత శరీరో' 
ముఖమా (తద్భుశ్య శ్చాణక్యః) 
చాణక్యః---భ్యద, కథయ కథయ, 








అస్సి ఆత శః అపి-ఎవరయ్యా ఇక్క_డ ఉండునది? నివేదయత తావత్‌ః 
వెంటనే తెజపు(డు; ఆ నందకుల పర్యతమానకు వజాయుధమైన వాడును 
మౌర్యకుల ప్ర తిష్లాపకు( డె నవా(డును ఐన, ఆర్యచాణక్యస్య = వాణక్యయ్యకు. 
వీతక్‌ ఆపీ- ఈమాటలు సయితము, (శోతవ్యం నామ = వినవలసినవి ఐనవి 
గదా. ఆర్యగసీతి సంయమిత బుద్ధిపరిసర ౩ = ఆయ్యగారి సీతిచేత కట్టిచేయంబడిన 
బుద్ధి పాటుదల గలవాడు, 'బుద్దికి ఏమియు మార్గ నణ తో (పసీనివాండు జవనీ 
కావృత శరీరః = కవచము(బీను) చే కప్పబడిన దేహమునలవాండు చాణక్యుండు 
మహార్షి యయ్యు 'చంద్రగుప్తు మంత్రియధికారమున కవచముం దొడుగుకొని 
యుద్ధాదికము చేయ నేర్చినవా(డు, ఇపుడు కునుమపురముం దఖథిసిన, తనసీతి 
చేతనే ఛిన్న భీన్నమె పోయియున్న ఎదిరి సేనాదికమునకు, తన జనమైన భధ 
భటాదులతోనిండి యన్న దానికి ఎదురుపోయియుండి మరలుచున్నా (డు కా(బోలు. 
భ|ద-ఓయి మంచివాండా, కథయ కథయ = చెప్పుము చెప్పుము-ఆ మాటను 
మరల మరల వినవలయునని, తన నీతి విజమునకై సంతోవపు రెట్టింపు. 


972. ముచోరాతన నాటకమ్‌ 


శ్లో. కే నోత్తుజ్ల శిఖా కలాప కపిలో 
ఎ బిద్దో వటాస్తె శిఖీ? 
పాశె ౩ కేన నదాగతే రగతితా 
సద్యః సమాసాదిళా! 
"కే నానేకవ దాన వాసిత నటః 
సింవో ౬ఒర్వితః పష్టా ౭? 
భీమః కేన చ వైకనకమకరో జస 
దోర్భారం (పతీర్షో 2ర్లవః + ల ౬ 





శో, ౬. కేనేతి-కేన = ఎవనిచేత. ఉత్తుజకిథా కలాప కపిలః == 
పొడుగైన జ్వాలల మొత్త ముచే పప్తుపు-గోరోచ నపు-రంగుగల., (ధగధగని) 
నిప్పు, , పటాన్నే, = కొందున, బద్ధః = ముడువ:బడినది? 'కేన=ఎవనిచేత, పాశ 85 
తాళ్ళతో, సదాగతేః = (నిలువక పజచునదైన) గాలికి, అగతితా = కదలలెమి 
సద్యః = తత్షణమే, సంపాదిపా =.కలిగింపంబడినది? కేన = ఎవనిచేత, అనే 
కప దాన వాసిత సటః = ఏనుగు మదజలముతో-దానిని [వచ్చుటచేత అనుట 
(ఆమదపు) కంపు ఎత్తిన జూలుగల, సింహః = సింగము, పష్టోరే = పంజర 
మున, , అర్చితః = ఉంపంబడినది? న్రైక నక్త మకరః = అనేకమైన మొసళ్ళు 
తిమింగిలములు గలదైన, "భీమః = భయంక రపు, అర్జ్హవః = సముదము," 
దోర్భ్యాం = భాహువులతో-( ఈంది), ప్రతీర్ణః = దాటంబడినది? 

ఉ్యాలాకి రాళాగ్నిని కొంగున ముడిచినవా( డెవడు? గాలిని కదలనీక 
నులకతో కట్టివై చినవా( డెవడు? ఏనుయగును (వచ్చి ఆమదపు కంపెత్తిన జూలు 
గల సింహమును పంజరమున పెట్టిన వా( డెవడు? మకర తిమింగి లాభీలమెన 
సముద్రమును చేతులం దాంటినవా( డెవడు?-ఎవ(డు ఈ యసాధ్య కార్య 
సాధకుడు? 

రాక్షసుం బట్టు ఆసాధ్యసాధనమును కొంగున నిప్పును కట్టుటయందును 
గాలిని [తాళ్ళ గల్లి వేయుజయందును-ఆర్రే తక్కినదానియంచును ఉపమేయ 
మును దాచి, వానినే చెప్పుటచేత అతిశయోక్తి, రూపకాతిశయోకి అలంకారము, 
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చణాలః --- ణీది ఇఉణ బుదిణా అడేణ, [ నీతినిపుణబుద్ది 
యె a) జ 0 
నార్యేణ.] 
చాణక్యః---మా మైవమ్‌  నన్లకులవిద్వేపిణా రై వే నేతి 
(బూహి, 
రాక్షసః --(స్వగతమ్‌) అయం దురాత్మా అథవా మవోత్మా 
కౌెటిల్యః? 


శో ఆకరః సర్వశాస్తా)ణాం రళ్మ్న్ననా మివ సాగరః 
య —0 
గుణైర్న పరితుమ్యామో యన్య మత్సరిణో వయమ్‌. ౭ 


నీతి నిపుణ బుద్ధినా = నీతియందు నేర్చరియైన ఆయ్యగారిచేత. మా మా" 
ఏవమ్‌ = కాదురా, అట్టు కాదు. నన్దకుల _విద్వేషిణా = నందవంశముపె పగ 
గొన్న, దై వేన = విధిచేత-విధిని ప్రమాణీకరించి ఇపుడు తన యభిమానమును 
పరిహరించు చున్నాండు, ఇంతకుముందు వాదమునకు. “దైవం అవిద్యాంసః 
ప్రమాణయన్ని = దైవమును తెలివిలేని మూర్జులు (ప్రమాణముగా. గొందురు” 
అన్నట్టితానే. చాణక్యునికన్నను పురుషకారపరుండు ఉండ.డు. అట్టివాండు దైవ 
మును ప్రమాణముగా. గొనుచుండుట కనందగును రాక్షసుని బార్హస్ప త్యశన 
పాది నీకిపారంగతుని ప్రయోగకుశలుని, దైవానుకూలము లేక, సాధింపరాదు. 
ఆని అతనియెదుట ఇట్లు నిజ గౌరవ పరిహారము వినయ |పకటనము కావించ్చ 
చున్నాడు, అది విని “ఆయం దురాత్మా అథవా మహాత్మా కౌటిల్యః?-_ 
ఈకౌటిల్యుని దురాత్ము(డందునా, మహాత్ము(డందునా? నాకే తో(పకున్నది- 
అనుచున్నా (డు రాక్షసుండు. రాక్షసు(డు, ఇట్లు పరాభూతు(డై చిక్కి_యున్న 
వా(డు చాణక్యునిది ఇది తొలిమాటంగా చెవిని వేసికొనునేని మనసున ఒక పాటి 
యూజట గనును. 


కే ౭. ఆకరి ఇతి...రత్నానాం సాగర ఇవ = రతనములకు సముద్రము 
వలె, సర్యశాస్తాణాం ఆకరః = ఎల్ల శాస్త్రములకును గనింబోనివాండు. 
యస్య, గుతైః = (ఇట్టి) సర్గుణములచేత, న పరితుష్యామః = సంతో వముచెంద 
కున్నాను. 


§74 ము[చారాతస నాటకమ్‌ 
చాణక్యః= (విలోక్య సవార్ష ౦ స్వగతమ్‌) అయే అయ మ 
సా వమాత్య రాతసః; యేన మహాత్మనా 


ఖో, గురుఖిః కల్పనా'్ల శై రార్షజాగర హేతుభిః 
చిర మాయాసితా సేనా వృషలన్య, మతి శ్చ మః ౮ 





ఇత (డు కా స్త్రముల కెట్టో అర్రే సదుణము లకును రాశి. మతి నేను ఇతని 
యెడ ఈర్ష్య చెంది వానిని లెక్క_చేయ కుంటిని. ఇపుడు ఇతని యీ మాట 
'ద వేని ఆనుట నన్ను ఇతనియెడ తెలివిగొల్చుచున్న ది. 


సాగర ఇవ ఆనుటచే ఉపమ-మత్సరులగుట పరితోషింపమికి హేతువై 
నందున కావ్యలింగ ము. 

అయే = ఆహా: అయం అసౌ అమాత్యరాక్షసః = వీండుగో - ఈయన 
రాక్షస మహామంతి. యేన మహాత్మనా = ఏ(= ఈ)మహాత్ము నిచేత, 

థో ౮. గురుఖి రిలి_దీ ర్సజాగర హేతుభిః = 'పెనుజాగరములకు కారణ 
మెన, గురుభిః = మిక్కిలి బరువై న-పెద్ద పెద్దవెన, కల్పనా శ్లేశై ః = కల్పనలు 
జీనులు తొడుంగుట, వ్యూహములు పన్నుట మొదలగుకష్టములతో, వృషలస్య 
సేనా = మౌర్యుని సేనయు, (కల్పనా క్షెశై) [కొత్త [కొత్త ఉపాయములు 
పన్నకములు ఊహించు కష్టములతో, మే మతిఃచ=నా బుద్ధియు, చిరము = 
చాలకాలము- ఏండ్ల కాలము, అయాసితా = శ మ పెట్ట(బడినవి. 


ఇంతకాలము ఎన్ని ర్నాతులు జాగరము! ఎని య పాయములు కల్పింప 
[శ్రమపడితిని. సేనలకు-పదా త్యాశ్వికులకును గజారూఢులకును - జీనులు 
హౌదాలు ఉడుపులు ఆయుధములు-వీని నన్నిటిని ఆయాయక్కఅకు తగినట్లు 
కల్పించిన సేన యెంత (శమ పెట్ట(బడినది! ఒక పూట విశ్రాంతి కైనను ఎడ 
ముండినదా? అరే నామతీయు (పతిక్షణము శ తువుల యెతులకు [పతి క్రియలు 
సేయు మార్గములు వెదకుటకు ఎంత (శ్రమపడినది ఇంతయు ఈమహానుభావుని 
మహామ్మ (ప్రత్యర్థులు ఇపుడు కలసికొని ఆత్మగతముగా ఒండొరుల నిట్లు 


ఫొగడుకొనుట ఉభయుల గొప్పతనమునకు తార్కాణము, 
సేనా మతిళ్చ ఆయాసితా ఆనుటచేత అలంకారము తుల్యయోగీత,. 


స ప్త మాజ్యూ 8 875 
(జవనికాం కరే ణాపనీ యోపసృత్య చ భో అమాత్యరాజుస, 
విష్ణుగుప్రో౭ వా మభి వాదయే. 
రావసః = (స్వగతమ్స్‌ అమాత్య ఇతి లజ్జాకర మిచానీం 
విశేషణము. (|పకాశమ్‌) విష్ణుగు ప్ప, న మాం చడ్డాలస్పర్శ్థ 
దూపితం స్ప్రష్టు మర్ష సి 
చాణక్యః భో అమాత్య రాక్షస, కామో చడ్డాలె. అయం 
ఖలు దృష్ట ఏవ భవతా, సిద్దార్థకో నామ రాజపురువ8. యో 
ప్యసౌ ద్వితీయః, సో౭పి నమిగ్ధార్థకో నామ రాజపురువ. ఏవ. 
శకటచాసో ౬పి తపస్వీ తం తాద్భ శం లెఖ మజాన న్నేవ కపట 
లేఖం మయా లేఖత ఇతి. 








“విష్ణు ఎపోఒహం ఆభివాదయే --- గొప్పవారికి నమస్కరించునపుడు 
ఇట్లు స్వనామ్మగహణము చేసి నమస్కరించుట, నిజ వినయో పేతము, సాధువగు 
ప ల విష్ణుగుపు (డు వయనున రాక్షసునికంటె చిన్న వాండు, బుషి 
కల్పుడు గొవ్ప _ద్రాహ్మణు(డు, రాక్షసు(డును చాల గొప్ప [బాహ్మణ (శోతి9 
యుడు. కావున ఇతడు నమస్క_రించుటకును, అతడు దానిని అంగీకరించుట 
కును తగినవారి. "అమాత్య ఇతి '_—_అమాత్యు (డు ఆని నన్నా విశేషించినా(డే, 
అది నాకెంతయో సిగ్గు కలిగించుచున్నది-ఎలస అన్నిట అన్నీ విధాల తాను 
అతనికిఓడిపోయి, తన నందులకె న పగ తీర్పు సాధింపనేలేక, జట్టు ఆతనికి పట్టు 
పడినా(డే! _ “నేనును ఇంకను అమాత్యుండనా?' అని అతనికి సిగ్గు కలుగుచున్నది. 
అభివాదమున పాదములు తగిలించుకొనుట మర్యాద. దానికి రాక్షసుండు అను 
చున్నాండు- అయ్యా ఇపుడు నన్ను తా(కకు, నేను చండాలుర మైల పడియు 
న్నాను. నన్ను శూలాయతనులు, చండాలురుపట్టుకొన్నారు గదా-ఆని, రాజ 
పురుషః = రాజనౌకరు. ఇప్పటికిని రాక్షసునికి తాను అంత నమ్మిన శక టదాసు, 
తనవా(డే, నందులవా(డే ఐనవాండు అట్టి జాబును ఎటువలె వాసీనాండబ్బా?_ 
అని సందేహము శకటదాసుదోహము మనసున ఎడకున్నది-ఆత( డడుగకయే 
అతనికి ఇది చెప్పి సంవేహము మాపి మనసున (ప్రసన్నత కలిగింప చాణక్యు(డు 
తానే చెప్పుచున్నా (డు, “తపస్వీ పాపము! దీనుండుః వాం డేమి చేయా 
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రాకనః  (న్వగతమ్‌) దిష్ట్యా శకటదాసం (ప త్యపనీతో 
విక ల్చః. 


చాణక్యః---కిం బహునా త్‌ సకైపతః కథయా మి: 
న భృత్యా భ|దథటాదయః, స చ తథా 
లేఖః, న సిదారక, 
“రథ 
_స్త చ్చాలజ్యరణ|తయం, స భవతో 
మి(తం భద_న్హ్తః కిల, 
జీర్ణోద్యానగతః నుణ్రాపి పరుష 
న్లేళః స చ [శ్రేష్టినః సర్వం మే 
(ఇత్యర్దోశకే లజ్ఞాం నాటయతి) 
వృషలన్య వీర భవళా | 
సంయోగమిచ్చో ర్నయః. జా 





గలడు? ఆజానన్‌ ఏవ = ఎజుంగకయే కపటలెఖం = మోసపు (జాబు) వాత 
వాగసినట్లగా, ఆజాబు మయా = నాచేత, లేభితః = వాగియింప(బడినా(డు 
(వాయునట్టు చేయంబడినాండు. దిష్ట్యా-- సంతోషము: వికల్పః = సందేహము, 
ఆపనితః = తొలిగింప(బడినది. ఈరాక్షస గహణముకైన నితిప్రియోగమున 
శకటుని జాబు అన్నిటకంటెను (ప్రధానమైనది. కావుననే వానిని తప్పించుకొని 
సిద్దా ర్జు డు పరారియినా( డన్నమాట విన్న ప్పుడు చాణక్క్యు(డు “సాధు 
సిద్ధార్థకః కృతః కార్యార మృః;' EI యనుకొన్నా (డు. 

ష్‌ భృత్యా ఇతి.----భృత్యాః = నౌకరులు, భ్యద్రభటాదయః = 
భ|దభటు(డు మొదిలగువారును, తథా=ఆర్తే, స చ లేఖః = ఆజాబును, స్త 
సిద్ధార్భక £=ఆసిద్ధార్భ కుండును, తత్‌ అఆలజ్యరణ [త్రయం చ =-ఆమూ (డు 
నగలను, సః=ఆర్హినా(డు, భవతః మ్మితం=నీమి తము, భదన$ కిలజు 
నిజముగా (ఆ) భదంతుండును, జీర్లోద్యానగతః = పాడుతో(టలో నుండిన, 
సః పురుషః చ=ఆమానిసియు, |శ్రేషినః = చందనదాసుసెట్టియొక్క, స చ 
క్యా = ఆచెజవెట్టట కొఅకకు లాగంబడుట మొదలగు బాధిచుటయ-ా 
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ద దయం వృషల స్యాం (దష్షు మీచ్చతి. 
రావనః-- (స్వగతమ్‌) కా గతిః? ఏమ పశ్యామి. 
(తతః వ్రవిళతి రాజా, " విభవత శ్చ పరివారః) | 
రాజా -- (స్వగతమ్‌ ) విన్నైవ యుర్ధా దార్యేణ జితం 
దుర్హయం పరబల మితి లజ్జిత ప వాస్మి. మమ హి. 
భో. ఫలయోగ మవాప్య సాయకానాం 
 విధియోగేన వివక్షతాం గతానామ్‌ 





సర్వం = ఇది సర్వమును, వీర = కయి వీరుడా; వృషలస్య = మౌర్యునికి, 
భవతా సంయోగం = నీతో కూడిక, -_ అట్టి. రాజుమంతులకూడిక = ఇచ్చోః 
మే = కోరినవా(డనై న నాయొక్క, నమః = నీతి, 

శకటదాసుజాబుం గూర్చిన సందేవా మొక్కటియా, న్‌కు అన్నియు సంది 
యములుగానే- ఉండును, కావున ఇదె అన్నింటిని తీర్చెదను. భద*ిభటాది 
భృత్యులు నీచేత బిలిపింప(బడిన కృత్యు లనుకొ టివినీవు. కారు, వారును నానౌక 
రులే, అక్కడ: నౌకరిలో చేరినారు. ఆజాబు, 'చెప్పితినికదా, నేను వాయించినద్దే, 
ఏమియు ఎలు(గనీకుండ శకటుని చేత. ఆసిద్ధార్భకు(డు, నీవు జూబిచ్చి చందుని 
క డకుం బంపినట్లు ఆసత నాటక మాడినవాఃడను, ఆమూ(డుసొమ్ము లు సీవు 
గొప్పవి, నీకుం దగినవి అని నీవు కొౌన్నవి; సీకెండవహృదాయమని సీవనుకొన్న 
ఆజీవసిద్ధియు, ఆపాడుతోపమానిసి, ఉరియిడుకొనువాండును, ఇన్నాక్టును చందన 
దాసునికి పెట్టిన దండనబాఢ వ నాసితియే_ నిన్ను వృషలునితో 
కూర్చు (గోరిన "నానీడియొక్క. విలాసవే 


తత్‌=కావున, దగిిష్ణుం ఇచ్చతికదర్శనము చేసికొనం గోరుచున్నా (డు, 

కాగతిః=నుజి గతి యేమి? ఇక నాకు ఆది తప్పునా ఆనుట వినా ఏవ 

యుద్దాత్‌ =యుద్ధ ము లేకయే, లట్జిత ఏవ=సిగ్గుపాందినవా(డనే. యుద్ధము జరిగిన 
శ పని న ఇపుడు క పని లేకయే హోమునేకలన సిగ్గు, 


కో, ౧ం ఫల యోగం ఇతి..--సాయకానాం = బాణములకు, ఫలయో 
గం అవాప్య = వలసిద్ధిని పొలదియు, విధి యోగేన = విధి-దైవము-ఇట్టు 
కూడుటచేత, - పతికూలించుటేత -వ పక్షతాం = విరోధమును గతానాం = 
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న ళు చేవ భవ త్యధోముఖానాం 
నిజతూణళయన వతం ప్రత ౧౦ 
పొందినవై, శచా ఇవ = దుఃఖముచేతం బోలె అధోముఖానాం = మొగము 
వంచుకొన్నవై, నిజ తూణీ శయన వతం = తమ పొదులలో పరుండంబట్టిన 
[వతము, (మమ = నాకు-క్సొకావతారికభాషితము) పతుష్యైన న భవతి = 
తృప్తికి కాదు, అనగా తృప్తి కలిగింపదు. 
బాణములు ఫలములు పొందియు దుర్గెవయోగమున విరోధులై , దుక 


ముతోనుం బోలె మొగములు వాల్చి, సౌదిలో పరుండు (వత ముపట్టుట నాకు 
తుష్టిం గూర్చుదు. ఫలము పొందియు విరోధులగుటయు, దుఃఖముతో మొగము 
వాల్చి పొదికో-ఒక మూలగదిలోనుం బోలె-శయనము వీడకుండ [వతము 
పట్టుటయు నాకు తృప్పింగూర్చుదు. ఫలము ఫొందియు ఇబ్లెల్ల అగుట విరోధ 
ముగా తో(చుచున్నది కాని విరోధము పెకితోంచుటే కాని నిజముగా లేదు-పరి 
హారము ఎెట్టన, 


సాయకానాం = బాణములకు, ఫలయోగం ఆవాప్య = కొన ములుకులు 
[గుచ్చుట పొంది, విధియోగేన = ఎట్లు కూర్చువలయునో ఆవిధ్మిపకారము, విపక్ష 
తాం =పక్షియీ కలు కట్టబడీ యుండుటను పొందినవై , శుచా ఇవందుఃఖము 
చేతంబోలె ఆధోముథానాం = ఆములికి కొనలు కిందకి [తిప్ప(౧బడినవై, తమ 
పొదినుండి బయటికి లాగ౧బడక యే యుండుట. మమ = నాకు (క్లోకావతారిక 
భాషితము)న పతుష్యై = సంతుష్టిని కూర్చదు. 


పా. ఆనియోగేన = ఉపయోగింప౧బడమిచేత, విలక్షతాం = సిగ్గును 
(గుజిలేమిని-గుజిమి౧దికి కొట్ట(బడమిని) గతొానాం = పొందినవై = అని, 

ఫలయోగముపొంది యువిపక్ష మే పొందిన దుఃఖముతో తల వేలవేసికొని 
తనయింట కదలక పండుకొనవలసి వచ్చుట సంతోషము గూర్చనివారి వృత్తము 
ఆ పస్తుతము పరిస్సురించుచున్నందున సమాసో కి. 

ఫలయోగము పొందియు విపక్షతం బొందుట విరోధము-వేటు ఆర్థముచే 
అది ఆభాసింమటచేత విరోధాభాసము-ఫవయోగము విపక్షత అధోముఖము విని 
యందు శ్రేషయు శుచేప-జను సంభావనచే ఉత్పే9క్షయు, 


కి 
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అథవా 
టో. విగుణీకృతకార్ముకో ౭పి జేతుం 
భువి జేతవ్య మసౌ సమర్థ ఏవ 
న్వపతో ౬పి మ మేవ యస్య తన్నే) 
గురవో జా గతి కార్యజాగ రూకాః. ౧౧ 
(చాణక్య మువసృత్య) ఆర్య, చన్హగు_వ్తః .[పణమతి. 
చాణక్యః  సమ్నన్నా స్తే సర్వాశిమః, త దభివాదయస్వ 
త|తభవ_న్త మమాత్యముఖ్యమ్‌. 





అథవా = అట్టు గాదు. తృప్తి కూర్చనే కూర్పును. 

క్లో. ౧౧. విగు ణీతి,విగుణీకృతకార్ముక ౯ అపి=అల్లె లేనిదిగా చేయం 
బడిన _ ఎక్కు పెట్టంబడని-విల్లు, మేలిమి లేనిదిగా చేయబడిన విల్లు = కల 
వాడ య్యు, భువిలోక మున, జేతవ్యం = జయింపవలసిన దానిని, జేతుం = 
జయించుటకు, యస్యజ=ఎవనిక్కి ... మమ ఇవ=నాకుంబోలె, గురవజాగురువులు;, 
త నైం = పరిపాలనమందు, కార్య జాగరూకాః = పనులయందు మెల (కువ_పరా 
మురిక _ గలవారుగా, జాగతి = అవహితులుగా నున్నారో, అసౌ = అట్టి 
ఇతండు _. ఒకడు _ అనుట, సమర్థః ఏవ=క కు(డే. 

గురువులు పరామరికతో పాలన తంత్రము నెల్ల విచారించుకొ నుచుండ ఒక 
నికి విల్లెందులకు, దానికి త్రాడును మేలుములును ఎందులకు,? ఆవిలేకయే, ఈలో 
కాన ఏదేది జయింప(దగినదో దాని నెల్ల జయించుటకు అతడు సమర్థుండెపో. 


ఆర్యు(డును ఆర్భుండును (ఇరువురును) కార్యజాగరూకులగుట జేతవ్య 
జయమునకు హేతువగుటచే కావ్యలింగము. 
కార్ముకము విగుణీకృత మైనను తాను నిదపోవుచున్నను., = ఇట్లు కార 
అము లేకున్నను కార్యము క జేతవ్య జయ సామర్థ్యము చెప్పుటచే విభావనయు* 
* విభావనా వినాపి స్యాత్‌ 
కారణం కార్యజన్మ చేత్‌ .” 
చం|ద్రగు ప్రక ఆని పేరుంజెప్సి కొనుట గురువునకు గౌరవము, పూజ. 
సర్యాశిషః = అన్ని కోరికలు, చే = నీకు సంపన్నాః = తీశినవి _ సమకూడినవి. 


.880 ము దారాకననాటకమ్‌ 


రాక్షసః---(స్వగతమ్‌) యోజితో ౬'నేన సమృన్దః. 
చాణక్యః---(రాజాన మువసృత్య) అయ స 
(పొ్తః, (పణ మై మెనమ్‌. 
రాజా---(రాకన ముపసృత్య) ఆర్య, చన్ట్రగు_వ్వః (పణమతి. 
య. రాక్షసః (విలోక్య న్వగతమ్‌ | ఆయే చన్ద రగు పః! యవపషః 
ళీ ళ్‌ వాాజామేే 
శ్లో జోలా ఏవ హి లోకే 2స్మిన్‌ నంభావిత మహోదయః 
[కమే బరా రూఢ వాన్‌ రాజ్యం యూ థై శ్వర్యమివద్విపః. ౧౭ 
నవని 
అమాత్యముఖ్యం = |పధానమం,తిని = అట్లు సేర్కొనుటచే ఆతనిని ఆపదవికి 
ఎక్కి ంచినట్లు, అనేన సమృనః = వీనితో చుటజికము, యోజితః = కూర 
WLC C4 సాం ట్‌ 6 ం/ 
బడినది. 

a ళో. ౧౨. బాల ఏ వేతి, = "బాల ఏవహి = పసి వాాడయ్యునే, ఆస్మిన్‌ | 
లోకే = ఈలోకమున, సంభావిత మహోదయః = (గుణముచేతను, ఆకృతివిశే 
షము చేతను) చక్కు (గా తలంప(బడిన, కాల లంయని యెంచ ౧బడిన గొప్ప 
ఉన్నతి అభ్యుదయము గలవా(డు; [కమెణ = = కొల కమాన, ద్విపః=వఏను(గు 
(గున్న, యథ ఐశ్వర్యం =మందకు దోరయగుటకు, పరికానితనమునుం బోలె 
రాజ్యుం=రాజాపదవిని,  ఆరూఢవాన్‌=ఎకి_న. (పొందిన). వాండాయెను. 


రాషనుండ్లు వౌర్యుని జాల్యిమునుండి చక్క €గా ఎతింగిన కం 
చాల ఛ్రొరవగల పధానమం తి కదా. కావున వాని బాల్యమును ఐనయాది యు 
కౌర్యవతాది య నగు మేలిగుణములను ఎజింగినవా(డు, మహోదయముం బొంద! 
గల డని ఇన్లుకొన'బడినవా(డే -నడుమంత్రమున నంద పక్షపాతాతిశయమునను 
(వతుత క్రికేతను కలిగినది యీమత్సరము, పగ _ ఇట్టి దెల్చ. నేంటికి వాండు 
ప్రతీకింప(బగినక్లే రాజ్యమును పౌందినాండు, మంచి గున్న [క్రమముగా ఎదిగి 
గుంపున పరికానితనమును టొందినటు 


. ద్విహా య్రాడ్ధె లశ్వర్యం జ పత ఆని ని పోలికంజెప్పటిచే ఉపమ. 


న ప్రమాజ్క; విది] 


(|పకాశమ్‌) రాజన్‌, విజయస్వ. 
_రాజాఆర్య, 


శో. జగతః, కిం న విజితం "మ యేళ్‌ ప్రవిచి _న్హ్య తామ్‌ 
గురా మోడ్గుణ్య చి న్హాయా మౌర్య చాన్యే చ జా[గతి. ౧౩ 


రాక్షసః -- (స్వగతమ్‌) స్పృ్రళతి మాం భృ తి భా వేన 
కౌటిల్యశిప్యః. అథవా వినయ ఏ నైవ rr _ప్తన్య, మళ్స్చరన్తు 
మే విపరీతం కల్పయతి. నర్వథ". స్థానే యకశస్వీ చాణక్యః. కుతః, 


రాజన్‌ రాజా, విజయస్వజవిజమువి కమ్ము అని దీవెననుపలికినాండు. 
మజీ యిపుడు వాండు (మొక్కు (గా ఊరక యుండనగునా? ఎవరు (మొక్కినను, 
శ్మతువు (మొక్కి నను, ఆశీర్వదింపక తప్పదు. ఇక చం|దగుపు(డా. 

£ ౧౩. | జగతి దీ = షాడ్డుణ్యచినాయాం = నారాజ్యపు టాజంగ 
ముల విచారణలో, గురౌ ఆర్యేడానాగు ఏరువైన ఆర్యు(డును (---దచాణక్యుండును), 
ఆర్యేచజనాయనకు సాటియెన ఆర్యుండవు నీవును, జాాగతిజ=పరామరిక కలిగి 
యుండ(గా, జగతః = (జగతి అనుట) జగమునందు, మయా=నాచేత, కిం న 
విజితం = ఏది లెస్సగా జయింప(బడలేదు _ ఇతి = అని, (ప్రవిచిన్యతాం = 
తలంప(బడునుగాక=-ఆన్ని యు జయింప(బడినవే అగును. 

మీ రిరువురును ఉక నోబృహస్పతులనుమించినవారు, యుగంధరయొగంధ 
రాయణులను మించినవారు నారాజ్యతం[తము నెల్లి విచారించుకొనువా రైతిరే; 
ఇంక నాకేమి తక్కు వ? ఏది నొది కాదు? 

ఇందు ఆలంకారము రూపకము -- ఆర్యుని గురువుగా రూపించుటచేత, 
ఒక ఆర్యు(డు రాక్షసుండు-అప్పుడే అతండు తనకు మంతియైనప్దై ఉపచారము. 
తన్ను ఈ అతనికి సమర్పించుకున్నా (డు-అనుట-ఉ త్తమ సామ్య! (ప్రయోగము 

..చినాయాం గురౌ ఆర్యే జా(గతి అని రాక్షసునిగురువని నిర్దేశించుటచే, 

కోదిల్యకిన్యః = చందగుపు,డు, భృత్యభా వేన = సేవకుడై నట్టుగా - గౌరవాత్తి 
శయముచేతను నాకు సే సీ వకుంగామనసునకుత గులునట్టుగా, అచరించుచున్నా (డు, 
కౌటిల్యశిష్యః జ ఇట్టి నయ మెలి కౌటిల్యశిక్ష యనుట. అథవా = అట్టుగాదు, 
ఇది త కళ య్‌ వినయ ఏవ ఏషః చన్ద్రగు వ్ర ప్రస్య = = ఇది (నిజముగా) 


లర్రిల ము|దారాశసనాటకమ్‌ 


భ్‌ [దవ్యం జిగీషు మధిగమ్య జడాత్మనో ౬పి 
'వేతు ర్యళస్విని పదే నియతం (పతిష్టా. 
అ(ద్రవ్య మేత్య భువి శుద్దనయో 2౬పి మస్తీ) 
శీర్లూ శయ; పతతి కూలజవృతవృళ్ళ్యా, ౧౪ 





చంద్రుని వినయమే, _ [తెచ్చుకోలును ఇపుడు నేర్చుకొన్నదియుం గాదు. 
ఆబాల్యముగా వా(డు వినీతుండే, విశేషముగా నాయెడ. తరువాతి కథలచేతం 
గలీగన, నందపక్షపాతమునకు చాణక్యద్వేషమునను బన] మేమత్సరస్తు=నామ 
త్సృరమన్న నో, విపరీతంజదాగికి ఎదిరిని ఆనంగా ఆవినయమును కల్పయతి-లేని 
దానినే - కల్పించుచున్నది. సర్వథా స్థానే - ... = చాణక్యు(డు ఎటు చూచి 
నను, యళన్వీ (యశ ముకలవాండగుట) న్యాయమే, కుతః = ఏలన, 


ల్లో, ౧౪. (దవ్య మతి. -- జీగీషుం = జయశీలమైన, ;దవ్యం=ప్మాత 
మును, అధిగమ్య=సొంది, జడాత్మనః అపి నేతుః=మందబుద్ధియైన నేతకు 
రాచకార్యములు నడుపువానికి-మం|తికి అనుట, సయితము.. యశస్విని పదే = 
యశము గలవాని స్థానమున, (పతిష్టా = లెస్పగా నెలకొనుట, నియతం = 
తప్పనిది, భువి = లోకాన, ఆ।దవ్యం = ఆపా(త్రమును, ఏత్య=పౌంది, శుద్ధ 
యః అపి=పొరపాటు ఇంచుకయు లేని నీతి గలవా. డయ్యును, మనీ) = 

సచివుడు, కూలజ వృక్ష వృత్తాజ(వటి) గట్టున పుట్టిన చెట్టు నడువడిం బోని 
నడువడితో _ కీర ఆశయః ఇ (పిదిలినపాదు (ఉండుచోటు) [కుంగిపోయిన 
రాజు-అనుట_కలవా(డై పతతి=కూలును. 


జయించు కోరిక గల పాతమైనవానిని (రాజుగా)పొంది, చేతగాని యస 
మర్థుండగు మంత్రియు తప్పక యెంతేని యశము(గాంచును. అట్టుగోక మంతి 
తా "నెంత సమర్థుఃడ్లైనను తన రాజు అపాత మగునేని, ఆయా శ్రయము కూలు 
టతోతానును గూలును. ఏటియొడ్డుచెట్టు ఆక) డనే మొలచినట్టిది _ తాను ఏపె 
మట్టీ వంటే చాల గట్టిదైనను, ఆయొడ్డు ఏటే వడికి గులగుల యగుటతో నెట్టన 
కూలిపోవు నుగదా. 

ఇందు. ఆలంకారము అ|ప్రస్తుత ప్రశంస ఈయ,పస్తుతము హౌర్యదాణక్య 
యాగ మను (పకృతముతో అన్వయి. చూ. కౌటిల్యార్థకాస్త్రము. 
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చాణక్య? -- అమాత్య రాతస, ఇష్య'తే చన్షనదానస్య జీవి 
తమ్‌ ? - 

రాతసః=-భో వివ్షుగు ప్ప కుతః సన్దేవాః ? 

చాణక్య — అమాత్య రాతస, అగ్భహేతళ స్తేగణ భవ 
శానుగృవ్యా తే వృషల ఇ త్యతః సళ్చేవాః. త్ర ద్యది నత్య "మేవ 
చన్ద్సనదానస్య జీవిత మిష్యతే, తతో గృవ్యాళా మిడం శన్ర్రమ్‌. 

రాతసః---భో విముగు_ప్హ మా మెవమ్‌. అయోగ్యా వయ 
మ్య, విశేషత _న్వ్వ్రయా గృహీతస్య |గవాణె. 

ఇవాంక న్రక—ా రాజస, యోగో ఇపొం న త్వం యోగ్య 
ఇతి కి మనేన. పశ్య 





“(కియా హి ద్రవ్యం వినయతి, న అడవ్యమ్‌. 
దవ్యం-పాతభూతం. | | 
రఘు-I11.238. 
[కియా హి వస్తూపహితా వసీదతి' 


ఇష్యతే = కోర[బడుచున్న దాః కుతః సన్లేవాః = ఆండులకు సందేహ 
మేమి? అగృహిత శస్తేణ ,.. ==. ++. మంతి యధికారపు చివ్నామయిన 
క త్తిం గొనకయే - వృషలుఃడు 'విజయస్వ' ఇత్యాదిగా ఆన్ముగహింపంబడుచుం 
డుటవలననే సందేహము - అంతే. సత్యం ఏవ = నిజముగానే, తతః = దాన; 
ఇదం శస్త్రం గృహ్యాతాం = ఈగ(మంతి)క త్తి తి (నాచేతిది) (గహింపంబడునుగొక. 
అయోగ్యాః వయం అస్య-నేను దీనికి తగినవాండం గాను. విశేవతః-అందును 
విశేషముగా = ముఖ్యముగా, త్వయా, గృహీతస్య (గహబే = పీక పట్టుకొన్న 
దానిం ఐప్టైకొనుటకు. యోగ్యః ఆహం -... *** *** నేను యోగ్యుండను, 
నక్త అవు అని "దీనిచేత నేమి? సివును ఎంతేని అర్హండవు - చూడు = 


864 ముద్రారాజననాటకమ్‌ 
వ 
ళో, అశ 3 ge సార్డ మజ| సద త్త త్తకవి'కె 8 జామె రళూన్యాననై. కి 
స్వా నావోరవిహోరపానళయన స్వేచ్చాసుఖై_ ర్వర్ది తాన్‌ 
మాహాత్మ్యాత్తవ పౌరువస్య మతిమన్‌ దృషప్తారిదర్పచ్చిదః 
ప లభ నృరికల్పనా వ్యతికర | పో చ్చ్చూనవంళాన్‌ గజాన్‌, 
జ. ౧౫. అశ్వ రితి, — మతిమన్‌ = ఓమహామతీ, దృషారి దర్ప 
చ్చిదః =  పొగరుకొన్న శ|తువుల పౌగరును అడంచు, తవః నీయొక్క... 
పొరుషస్య = పర్శాకమముయొక్క_, మాహాత్మ్యాల్‌ =గొప్పతనమువలన, అజ్మస 
దత్త కటీకెః = ఎప్పుడును (నోట) పెట్టబడిన క శ్లెములు -గలవై, అహన్యా 
సనె ః:=తీయని _ దింపని _ జీనులు గలవై, వూమైః = చిక్కిపోయిన, అశ్ర్వైః 
సార్ధం = గుజ్జములతోడం గూడ -- అనగా వానివలెనే __- స్నా నాహార 
విహార పాన శయన స్వేచ్చా సుఖై ?=స్నానము (ఏను(గునకు చాల అక్కుఅయె 
నది) మేత, కట్టులేక తిరుగుట, |త్రా(గుటి పరుండుట మొదలగు స్వేచ్చయైన 
(= = తమ యిచ్చబడియెన) సుఖములచేత, వర్ణితాన్‌ = విడువ(బడినవియు, పరి. 
కల్పనా వ్యతికర (సోచ్చూన వంశాన్‌ = పన్నాగపు-హౌదా మొదలగువాని 
యొక్క = సంబంధముచేత వాచిన వెన్నెముకలుగల, ఏతాన్‌ గడాన్‌ = 
ఈ యెనుగులను, పశ్య అ చూడుము. 


ఓమహామతీ, నీ పరాక్రమముం దల(చుకొన్న ఎంత అడలు: నిరంతరము 
సన్నద్ధ ముగా పెట్టినందున ఈగుజ్జాలు ఎట్టు చిక్కి_పోయినవో, ఈయేను(గులు 
వెన్న ముకవాచియన్న వో చూడు. 'ఒక నిమిషముకూడ ఇపుడు సంవత్సరముగా_ 
వీనికి విశాంతిలేదు. 

ఇందు అలంకారము _ ఉదా త్తము. వృషలుని యంతటి సేవను ఎన్నియో 
నెలలు. ఇట్టు సర్వసన్న ద్ధముగా ఉంచినావే నీదెబ్బః - అని రాక్షసు పర్మాక 
మాది ఘనతను పైగడినందున. | 

ఉదాత్త మృద్దే శ్పోరితం 
_ శ్రాఘ్యం బాన్యోపలక్షణమ్‌, 

అథవా = అట్టు. కాదు-కిం బహునా = ఎందులకు ఇన్ని మాటలు? ఒకే 
మాట ఇది_భ్రవతః శన్ర గ్రహణం. ఆ న్తరేణజనీవు కత్తి పట్టినం దప్ప, చన్దన 
దాసస్య _ + + చందనదాసునికి (బదుకుట లేదు, 


స _పమాజుః లిరిక్‌ 
అథవా క్ర బహునా* న ఖలు భవతః కస్త్రగవాణమ_న్హనేణ 
చన్చనదానన్య జీవిత మ సి, | 

రాక్షసః ---(స్వగతమ్‌) 
ఖో. నన్షస్నేహగుణాః స్పృశ_న్తి వ్యాదయం, న 
భృతోర సి. తద్విద్విమోం, 
యే సిక్తా స్వయ మేవ వృద్ది మగమం 
శ్చ్సిన్నా స్త ఏవ (దుమాః, 
శస్త్రం మి తళరీరరకణకృ తే 
వ్యాపారణీయం మయా 
కార్యాణాం గతయో విభే రపి నయ 
న్య్యాజ్డూక రత్వం చిరాత్‌. .- _. EE 


కో. ౧౬, నన్దస్నే హేతి_కన్దమ్నే హగుణాఃనందులయొక్కనాకై నస్నేహ 
మును, _ (గొప్ప్రగుణముల ను- (చూ, వి, ౨౦) హృదయం స్పృశ న్హా(నా) 
హృదయమును తా(కుచున్న వి-గుచ్చుచున్న వి, కళుక్కు మనివించుచున్నవి, వారి 
కేయియ సొధింప(జాలనై తినేఅని, విలక్షతచే, (మజీ)తద్విద్విషాం=వారిశ త్రువు 
లకు, భృత్యః ఆస్మి=సేవకు(డ నగుచున్నాను _ తన గౌరవము ఆదెంత యెనను 
మం|తిరాజునకు సేవకు(డే కదా-యే = ఏవి, స్వయం ఏవ=సొంతముగా నాచేత, 
సికాః=తడుప (బడిన వై , పాదులకు సనీరుపోయ(బడినవె, వృద్ధిం = పెరు(గుటను, 
ఆగమన్‌=పొందినవో, తే ద్రుమా ఏవ = ఆ చెద్దే, ఛిన్నాః = తెగంగొట్టంబడి 
నవి; శస్త్రం = (మంతి) కత్తి, మిత శరీర రక్షణకృతే = మితుని దేహముం 
గాచుటకోసము, మయా ఆ నాచేత, వ్యాపారణీయం = ఉపయోగింప( బడవలసి 
యున్నది, కార్యాణాం గతయః = పనుల మార్గములు, చిరాళ్‌ = చాలకాల 
మునకు. విధేః అపి=విధికి ((బహ్మకు) సయితము, ఆజ్ఞాకరత్వం = నౌకరు 
అగుటను, నయ.ని = పొందించును. - [బ్రహ్మను సయితము ఆజ్ఞాకరునిగా _ 
నొకరుగా = చేయును. అనుట. 
బ్రహ్మ దేవ (డైనను సరె, కార్యగతులచేత ఓక నా(టికి, చాల కాలమునకే 
అయినను, నౌకరు ఆగునుపో; అట్టున్నది నేను చంద్రగుప్తునికి భృత్యుండనై 
శస్త్రము దాల్చుట. 
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((పకాశమ్‌) వివ్ఞుగు_ష్హ, నమః నర్వ కార్య ప్రతివ_త్తి హేతవే 


సువ్భాక్సవాోయ,. కా గతిః? ఏష |ప్రవ్యో 2స్ఫి. 
చాణక్యః(సవార్షమ్‌) వృషలన్యృవల, అమాత్య 
రాకస నేదానీ మనుగ్భహీతో ౭సి. దిష్ట్యా వర్దశే భవాన్‌! 


రాజాఆర్య| పసాద వష, చన్దగువ్తే నానుభూయ. 


(ప్రవిశ్య ) 

పురుషః జేదు అజో. పసో క్టు భద్దభట భాఉరాలఅణ 
వృముపాహిం నంజమిదకరచలణో మలఅశేదూ పడివోరభూమిం 
ఉవటిదో. వదం నుణ్‌అ అజో ప్పమాణమ్‌, [జయ త్వార్యః. వష 

వం 1 & 

ఖలు భ[దభట' భాగురాయణ |వముఖై 8 సంయమితకరచరణో 
మలఠలయదేతుః [పతివోరభూమి ముపస్థితః. ఇదం (శుత్వా ఆర్యః 
(పమాణమ్‌.] 

చాణక్యః -- భద, ని వేద్యతా మమాత్యరాజసాయ, సో 
2.య మిదానీం జానీతె 








సర్వకార్య ప్రతిపత్తి హేతవే చేయదగిన = చేయవలయు నన్నింటి 
యె అక కును ఇది మార్గమని అంగీకరించుటకును కారణమైన మిత్రస్నే హమునకు 
నమః=నమస్క్మారముః కా గతిః=మలణి గతి ఏమి? ఏషః (పహ్వః అస్మి 
ఇదె వంగి(లొంగి) నాండను. దిష్ట్యా వర్ధతే భవాన్‌=నీ యదృష్టము గొప్పది, 
సంతోషము, ఆర్య(పసాదః ఏషః=9దెల్ల ఆర్యుని యనుగహము. సంయమిత 
కరచరణః = కట్టివేయ౯బడిన కాలుచేతులు గలవాడు. |పతిహారభూమిం = 
ద్యారదేశమును, ఆర్య |ప్రమాణం=ఆర్యు(డు ప్రమాణము-ఏమి చేయ(దగునో 
తీర్మానింప( గర్ప- 


సవ్రమాజ్క।ః 887 


రాక్షసః = (స్వగతమ్స్‌ చాసీకృత్య మా మిదానీం విజ్ఞావ 
నాయాం ముఖరీకరోతి క'టిల్యః. కా గతిః? (|వకాశమ్‌) రాజన్‌ 
చన్ద్నగు వ్హ, విదిత మేవ తే యథా వయం మలయ కేకౌ కజ్చిత్కాల 
ముపిత్యాః, తత్పరిరత్యతా మన్య (ప్రాణాః. 


(రాజా చాణక్ళ్టముఖ మవలోకయతి) 


చాణక్యః---(వతిమానయితన్యో 2. మాత్య రాత సస్య (వథమః 
(పణయః, (పురుషం (పత్తి భద, అన్ఫద్వచనా దుచ్యనాాం భద 
భట (వముఖాొః. యథా “అమాత్య రాకు సేన విజ్ఞాపితో దేవ 
కృన్ద్రగు పః [పయచ్చాతి మలయకేతవే పిత్య మేన విషయమ్‌. 
అత్రో గచ్చన్తు భవన్తః న హాోనేన, (పతిప్పి తే చానస్మిన్‌ వున 
రాగ _్లవ్యమ్‌ +” ఇతి 
పురుషః జం అజ్జో ఆణవేది త్రి. [య చార్య ఆక్టావయతి] 
(వరి కామతి) 
చాణక్యః -- భ్మద, తిష్ట తిష్ట, అవరం చ. వక్తవ్యో 
దుగ్గపాలః “అమాత్య రాతసలా భేన ను పిత కశ్చన గు వః నమా 
శ్రా fe కి ఆర అల జే 
జ్ఞాపయతి - య ఏమ (శేష్టీ చన్ననదానః, స పృథివ్యాం సర్వనగర 
క్‌ + 
విజ్ఞావనాయాం=(నాకు ఇది కొవలయును నను) విన్నపము నందు-రాజన్‌ 
చన్ద్చగుప్త=రాజా, చందగుప్తా మలయకేతౌ = మలయకేతుకడ. ఉఊషేతాఃు 
వసించితిమి (ని). తత్‌ పరిరక్ష్యతాం అస్య [పాణాః=కావున వీని [పాణము 
కాపాడ(బడునుగాక _[పథమః [పణయః=తాలి కోరిక -(పతిమానయితవ్యః= 
గొరవింప(౧ బడవలసినది. చాణ్య ముఖం-... అతనిని ఆడుగుటకు మొగము 
చూచుట. ఆమాత్యరాక్ష సేన విజ్ఞాపితః=రాక్ష సమం త్రిచేత విన్న వింప(బడిన వా a 


" అమాత్య రాషస లాభేన= రాక్షసమంతి దొరకుటచేత, సు పీత? = 
మిక్కిలిసంతోషంచినవా(డై , విషయం=రాజ్యమును. పతిష్టితే చ అస్మిన్‌ ఇవాండు 
నెలకొల్పబడిన యనంతరము. పృథివ్యాంకభూమిలో, లోకములో, సర్వ నగర 


9888 ముదా రాతసనాటకమ్‌ 


గోపి పద మారోప్యతా' మితి. అపిచ. వినా వావాన వాగ్తిభ్యః . 
క్రియతాం సర్వమోవః ఇతి. అథచా అమాత్యే నేతరి కి మస్మాకం 
|పయోజన మీదానీమ్‌. 
శ్లో, వినా వావానవా స్తిభో ముచ్యతాం సర్వబన్దనమ్‌ 
పూర్ణ (పతిక్టైన మయా శేవలం బధ్యతే శిఖా, ౧౭ 
పురుషః-—జం అజ్జ్‌ ఆణవెది త్తి [ యదార్య ఆజ్ఞాపయతి ] 
“ | ( నిషా న నః ) 
చాణక్యః భో రాజన్‌ చన్ద్చగు ప్ర ప, కిం_ భూయః 
ముపకరోమీ 2 . ల 
రాజాాకి మతః పర మపి (పాయ మస్తీ గ 


(శేష్టి పదం౮కా ఎల్లి నగరముల పెద్ద సెట్టి అధికార ము, మినా చాహానవా స్తిభ్యఃజ 
గుజ్జములు ఏనుగులు తప్ప---అథవాజకాదు, ఆట్లుకాదు, నేతరి= =మం(తి, 
(తర్యతము)నడపువాండు కాంగా, కిం అస్మాకం | పయోజనంవఇంక నాదేమున్న ది? 


లో ౧౭. వినేతి_వాహనహ స్తిభ్యః వినా - గుజ్జములు ఏనుగులు తప్ప, 
సర్వబన్గనమ్‌ = ఎల్లవారి కట్టును, నిర్బంధమును, సంకెలను, ముచ్యతాం = 
విడువ (వదలం) బడునుగాకి = పూక్ణ (పా, తీర్ణ) పతిజ్జేన = (పతిజ్ఞను 
పూరించుకొన్న, జరుపుకొన్న, తీర్చుకొన్న, మయా= నాచేత, “కేవలం శిఖా = 
నాజుట్టు - సిగ - మాత్రము, బధ్యతే=ముడి వై వ(బడును, 

నేను ఇక నాతల ముడి. విప్పను, ఆది యర్రై ముడిచియే యుండును. 
నా పకిజ్ఞ. తీజిపోయినచి కదా. ఇకను రాక్షస మహామాత్య లాభ సంతోష 
మున, రాజ్యానికి అంతటికి పెనుబండ్నుగుగా ఎల్లి ఖైడీలను విడిచి, జైళ్ళను తెజచి 
పుత్తురు గాక. రాజార్హముగా తీరుగాడుటకు గుళ్టాలు ఏను, గులువలయుమగదా, 


అట్టిది పట్టాభి మెకాది మహోత్పవముల వె వేడుక. భూయః [పియః=ఇంకను 
ప్రియము. (అమాత్య రాక్షస ఉచ్యతాం డా రాక్షసామాత్యు(డా, చెప్పవయ్యా. 
అని పా. ) ఇది మాని చం|దగుప్తునిమా[త మే అగుటయు, వాడు ౧౮, ౧౯. 
శ్లోకములను = అనగా భరత వాక్యమును పలుకటయు సరియగును, 


నా. 
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శ్లో. రాతునేన సమం మై|కీ, రాజ్యే చారోపితా వయమ్‌. 
నన్దా శోన్మూలిళాః స్వే, కింక_ర్తవ్య మతః (వియమ్‌?౧౮ 
తథా పీద మను. 
( భరతవాక్యమ్‌ ) 
ఖో, వారాహీ మాత్మయోనే _సను మవనవిధా 
వాస్ట్రిత స్యానురూపాం 
యస్య (ప్రా గ నకోటిం (పలయపరిగతా 
యాలి 
శిళియే భూతధా శ్రీ 
మెచ్చె రుద్విజ్యమానా భుజయుగ మధునా 
ఆలా = సం(శితా రాజమూ-శ్సేః 
౧౮. రాక్ష సేనేతి. - రాక్షసేన సమం మైత్రీ ఎ రాక్షసునితోడ 'మై, తి- 
(కలిగినది కదా అనుట ), రాజ్యేచ = రాజ్యమునందు, వయం-జ నేను, 
ఆరోపితాః = (పతిష్టింప(బడితిని - సర్వే నన్దాః చ = అందటు నందులు_ళల్య 
ములవలె నున్న వారు - ఉన్మూలితాః = దుంపనాశనము చేయ(బడిరి. అత్మ. 
ప్రియం = తంకక న్న [పియము, కిం == ఏమి యుండును ? 


నాకు రాజ్యమును, దాని వరు వలయు రాక్షస మై తియ, చేకూర్చి 
తివి. ఇశక- ఇంతకు పన ఏమి పీయము? 


తథాపి ఇదం అస్తు భరత వాక్యం ఆ అయినను ఇది భరతవాక్య మగును 
గాక---నేను నటు(డనుగా నటబృందముపక్ష మునం జెప్పు ఆఅఆశంసంా-కోరిక. 


స్ట త ౧౯. = వారాహీ మితి. _-భూతధాతీ డా (ఎల్లప్రాణులను మోచున 
దైన) భూదేవి, [పాక్‌ = మునువు, 1పలయ పరిగతా = మహాపలయముచే య్‌ 
పెకొన(బడినదై, అవనవిధా = రక్షణకార్యమందు, అనురూపాంవతగిన, తనుం= 
దేహమును, ఆస్థితస్య = తాల్చినవా(డ్రైన్స ఆత్మ యో నే+=స్యయంభువు ఆయిన, 
యస్య = ఏ నారాయణునియొక్క, ద నకోటిం = కో అకొనను, శి శ్రియే = ఆశ 
యించెనో, అధునా = ఇప్పుడును, మేచ్చెః అ మేచ్చులచేత, ఊద్విజ్యమానా = 


భయ పెట్టీ:బడుచున్న దై, రాజమూర్ణేః జ రాజుమూ ర్తిదాల్చిన, యస్య = ఎవని, 


890 ము|దారాశననాటకమ్‌ 
స |శ్రీమదృన్దుభృత్య శ్చిర మవతు మహీం 


పార్టివ శృన్ద)గు_ప్తః, 


ఇతి నిష్కా9న్లాః సర్వే 

ఇతి నిర్వవాణోనామ స్పమాజ్క,ః 
ఇతీ విశాఖద త్త విరచితం 

ము (దారా తస౦ నాటకం 


సమా పమ్‌ 


అనీ 








భుజయుగం = బాహుద్యయమును, సంశితా = ఆశ్రయించినదో, సః పార్టి వ 
చన్ద్రగుప్రః = ఆచం దగు ప్రమహారాజు, శ్రీమద్‌ బన్గుభృత్యః = సంపదతో కూడు 
కొన్న బంధువులును నౌకరులును కలవా(డె, మహేం= భూమిని, చిరం= 
దీర్భకాలము, ఆవతు = పాలించునుగాక. 


మునుపు కల్పాదియందు భూదేవి పలయముచే పెకొన (బడి, మునిగి 
పోయినది. అపుడు నారాయణుండు వరావోవతార మె త్రి, అప్పటి భూదెవిస్థితిక్రి 
' తగినట్టుగా; తన కోజతో ఆమెను లేపి, దానిపై నెలకొల్పి కాచెను. ఇపుడును, 
మైచ్చులచే భయ పెట్టంబడినదై , రాజును వివ్ష్యంశ మే కావున, రాజరూపముం 
దాల్చిన చంద్రగు ప్రమహారాజువాహుయుగమును ఆ్మశయించి రక్షణముం బొంది 
నది, అట్టు రక్షించినవా(.డైన యా చందగుపుండు ఈభూమిని చిరము-= 
నూతజేండ్డు-పాలించుగాక. .“నా విష్ణుః పృథివీ పతిః *కదా. 
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